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Uen  Samling  af  Oldtidskvceder , som  her  gives  i ny  Udgave , 
er  i sit  fulde , her  foreliggende  Omfang  iJcJce  gammel.  De  fleste 
af  disse  Digte  vare  dog  allerede  i den  tidlige  Middelalder  paa 
Island  forenede  til  en  Sanding , som  vi  nu  iscer  kjende  fra  to 
Haandskrifter.  Denne  Samling  indeholder  Kvceder  i det  gamle 
norske  Sprog , som  behandle  JKmner  af  Nordens  mythiske  og  heroi - 
ske  Digtning;  de  ere  digtede  i det  simpleste  og  oprindeligste 
nordiske  Versemaal ; ved  intet  af  deni  er  Forfatter  ncevnt.  Alle 
disse  Kvceder  have  lydt  fra  Folkets  Mund,  for  de  bleve  optegnede. 
Det  ene  af  de  to  Haandskrifter , fra  hvilke  vi  kjende  Samlingen , 
er  vistnok  kun  et  lidet  Brudstykke , og  det  andet  er  heller  ikke 
fuldstcendigt;  dog  si  vi  saameget , at  de  ikke  have  optaget  aldeles 
de  samme  Digte,  ligesom  de  ogsaa  afvige  fra  hinanden  med  Hen- 
syn  til  den  Rcekkefolge , hvori  de  lade  Digtene  komme  efter  hver- 
andre.  Til  de  Oldkvceder,  som  fra  gammel  Tid  vare  forenede , 
har  man  i nyere  Tid  foiet  flere  andre,  fra  forskjellige  Haand- 
skrifter hentede  Digte,  som  forekom  Afskrivere  og  Udgivere  at 
vcere  ensartede  med  June;  men  enkelte  af  disse  have  en  ganske 
anden  Charakter  end  de,  som  findes  i den  fra  Middelalder  en  be - 
varede  Samling. 

Det  uden  Sammenligning  fuldstcendigste  af  de  gamle  Haand- 
skrifter , den  Bog , til  hvilken  vi  saagodtsom  alene  ere  henviste, 
naar  vi  vil  danne  os  en  Mening  om  Samlingens  Bcskaffenhed  og 
Formaal,  er  Codex  regius  (Konungsbok  S®mundar  Eddu).  Den 
Skindbog , som  almindelig  er  kjendt  under  dette  Navn  og  som  i 
nvervcerende  Udgave  er  betegnet  ved  It,  er  No.  2365 . 4°  af  den 
cehlre  Haandskriftsamling  i det  store  kongelige  Bibliothek  i Kjo - 
benhavn.  Den  bestaar  nu  af  45  ( ikke  46)  Blade,  eller  af  seks 
Lag,  af  hvilke  de  fern  forste  indeholde  8 Blade  hvert,  det  sjette 
derimod  5 Blade.  Der  er  skrevet  fortlobende,  uden  at  der  er 
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gjort  nogen  Forskjel  paa  de  poetiske  og  prosaiske  Stykker.  Adskil- 
lelseaf  Verslinjer  er  ikke  betegnet;  heller  ikke  angives  AdsHllelse  af 
Vers  ( Stropher ) ved  noget  Mellemrum , men  kun  dewed,  at  hver  ny 
Strophes  forste  Ord  har  stoi'  Begyndelsesbogstav , der,  hvis  den 
er  forste  Bogstav  i Linjen,  gjceme  er  skudt  lidt  frem  i Randen; 
derhos  er  for  det  meste  Prik  sat  efter  en  Strophes  sidste  Ord. 
Ogsaa  ved  forste  Halvstrophes  Slutning  staar  gjceme  Prik. 

Begyndelsen  af  et  Digt  er  market  ved  stor  rod  eller  gron 
Initial  samt  ved  rod  Overskrift  ( Titel ),  der  er  indfcddt,  som 
folgendc  Exempel  viser 1 ) ; 

I|Ou  for  or  arftr  harbarz  lioft  ex  fia  half  hy  n6tt. 

JL  vegi  1 ko  at  fvnbi  §ino  a/bro  raegS  fvsbzIS  var 

Ligeledes  er  Begyndelsen  af  de  Icengere  prosaiske  Stykker,  der  i 
Udgaven  ere  stillede  som  Prolog  er  eller  Epiloger  til  Digtene  eller 
i to  Tilfalde  som  sarskilte  prosaiske  Stykker  (Fra  daufta  Sinfjotla 
og  Drap  Nifiunga),  udmcerket  ved  stor  rod  eller  gron  Initial  og 
ved  rod  Overskinft.  De  Jleste  Overskrifter  ere  dog  nu  utydelige , 
enkelte  ulceselige.  Ogsaa  mindre  Afsnit  ere  af  og  til  betegnede  i 
Skindbogen , hvorom  det  ncermere  straks  nedenfor  og  ved  de  enkelte 
Steder  i Anmcerkningerne.  Der  er  31 — 35  Linger  paa  hver  Side. 

Bogens  Indhold,  afdelt  efter  de  Afsnit,  som  Uaandskriftet 
selv  ved  farvede  Initialer  og  Overskrifter  betegner,  er  folgende : 
[Voluspa]  fol.  la,  lin.  1 fra  oven  — 3a,  4 ( Udg.  S.  12 — 18). 
Jeg  har  troet  at  slcimte,  at  der  har  vceret  Overskrift  med  rodt , 
dog  dette  er  usikkert,  og  i ethvert  Fald  kan  nu  intet  lases. 

hava  mal  3a,  4— 7b,  9 ( Udg.  S.  43  - 64).  6b,  9 * ( Stjceme  beteg- 
ner fra  neden ) er  Vgit  ( Udg.  V.  138,L.l)  skrevet  med  storre  og  federe 
Begyndelsesbogstav  end  almindelig  (dog  sort,  ikke  farvet),  og  Ordet 
begynder  en  ny  Linje,  uagtet  den  foregaaende  ikke  er  skreven  helt 
ud,  men  et  Rum  omtrent  til  4 Bogstaver  der  er  ladt  aabent;  det 
er  altsaa  betegnet,  at  et  nyt  Afsnit  hermed  begynder.  Derimod 
er  det  ikke  tydelig  betegnet,  at  et  nyt  Afsnit  begynder  med  Vers 
111  (6a,  14),  ti  M i Mal  er  her  ikke  mcerkelig  storre,  end  ofte  eller s 
store  Initialer,  naar  de  staa  i Begyndelsen  af  en  Linje  i Hskr. 

vafi>rvftnis  mal  7b,  9 -8b,  3*  (Udg.  S.  65—  74).  Ved  Enden  af 
L.  8 paa  fol.  8a  er  med  rodt  skrevet  capitvlvm,  og  Segflv  i nceste 
Linje  (V.  20)  begynder  med  storre  S end  en  almindelig  stor  Be- 
gyndelsesbogstav. 

ss.  hravdvngs  k onvngs  8b,  3* — 9a,  7*  (Udg.  7 5—7 6b,  L.  39). 
9a,  10  er  der  mellem  aggtr.  og  0{mm  (S.  75b  nederst  og  S.  76a 
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everst)  et  Rum , hvorpaa  jeg  tror  at  skimte , at  der  har  vceret 
skrevet  med  rerdt  cap.  (capitvlvm),  dog  er  dette  ncesten  aldeles  af- 
bleget  og  ulceseligt. 

grimnis  mal  9a,  7*- 11a,  9 {Udg.  S.  76b— 88). 
for  scimis  11a,  10 — 12a,  3*  ( Udg.  S.  90 — 96). 
harbarz  lio5  12a,3*-13b,7*  {Udg.  S.  97—104). 

|)or  d ro  mi&garz  orra  13b,  7*  — 15a,  3 ( Udg.  S.  105 — 112). 
fra  egi  oc  godom  15a,  3 — 15a,  16  ( Udg.  S.  113 — 114a). 
loka  senna  15a,  17—  17a,  12  {Udg.  S.  114a , V.  1—S.  123). 
S i Segflv  ( V.  /,  L.  1)  er  stor  og  farvet  med  rodt  og  grent. 
Prosastykket  E nn  ept ir  dfc.  ( Udg.  S.  122b)  begynder  17a,  6 med 
ny  Linje.  Efter  abaci  L.  5 er  der  et  lidet  Rum , hvorpaa , saa- 
vidt  jeg  kan  vine,  har  vceret  skrevet  noget , som  nu  ncesten  er 
aldeles  udslettet;  dette  har  da  vceret  Overshrift  til  det  efterfol- 
gende  prosaiske  Stykke;  jeg  tror  endog  at  skimte:  ..  loca,  saaledes 
at  der  der  for  an  endnu  er  Rum  til  hi  Bogstav  (fQ,  loca?). 
f)ryms  qvida  17a,  13— 18a,  4 ( Udg.  S.  124 — 128). 
fra  volvndi  18a,  4 — 18a,  18  ( Udg.  S.  163a — 163b,  L.  29). 
fira  volvndi  oc  nidv{>i  (nidaf>i?)  18a,  5 — 19b,  6 ( Udg.  S.  63b, 
V.  1—S.  170). 

aluisa  mal  19b,  7 — 20a,  19  ( Udg.  S.  129 — 134). 

her  hefr  vp  qf>i  {sic!  rettere  qvif>o?)  fra  helga  hvndings  bana. 

i>a  {eller  i>’a?)  h (hina  forno??)  20a,21  -22a, 3 ( Udg.  S.  179—189). 

fol.  20b  er  i Randen  nedenfra  opad  skrevet  med  gammel  Haand 
Aue  maria  gratia  plena. 

fra  hior varpi  oc  sigrlinn  22a, 4— 24a,  12  {Udg.  S.  171 — 178). 
H i Hiorvarj>r  22b,  5 ( Udg.  S.  172b,  23)  er  noget  sterre  end  de 
almindelige  Initialer;  dette  Ord  begynder  en  ny  Linje,  og  det 
umiddelbart  forudgaaende  Ord  alofar,  som  ikke  frk  Rum  i fore- 
gaaende  Linje , er  skrevet  ved  Slutningen  af  den  Linje , som  be- 
gynder med  Hiorvar|>r,  med  Hage  for  an.  Det  er  altsaa  antydet , 
at  et  nyt  Afsnit  begynder  med  Hiorvar|>r. 

fra  vadsvngom  24a,  13 — 26b,  19  ( Udg.  S.  190 — 201).  Mellem 
forno.  og  Sotti  24b,  2*  ( Udg.  S.  193b,  19  og  V.  14)  er  der  et  lidet 
aabent  Rum , start  til  2 — 3 Bogstaver ; S i Sotti  er  ikke  storre 
end  almindelige  Initialer . 

fra  da^a  sinfiotla  26b,  20 — 28b,  7*  ( Udg.  S.  202 — 211).  Or - 
dene  ga'fgastan  her  Vonvnga  27a,  16  ( Udg.  S.  203b)  ere  de  sidste  i 
Linjen,  men  Linjen  er  med  disse  ikke  ganske  fyldt;  der  er  til- 
bage  et  Rum  omtrent  til  3 Bogstaver,  som  er  ladt  tomt.  Gripir 
h.  s.  eylima  ( Udg.  S.  204)  begynder  folgende  Linje;  G er  lidt 
sterre  end  de  almindelige  Initialer ; men  da  denne  G er  sort , og 
da  Overskrift  mangier,  saa  er  der  i It  altsaa  ikke  nogen  Beteg- 
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nelse  af , at  her  et  nyt  selvstcendigt  Stykke  beyynder.  — Forste 
Ord  i Digtet  Hvm*  27a,  20  staar  i R hide  i Linjen , og  II  er  i 
ingen  Henseende  ndmcerket  frernfor  de  almindelige  Initialer. 

[Reginsmal]  28b,  6*  -30a,  1 1 * ( Udg.  S.  2 12-2 19a,  14).  Over- 
skriften  er  ncesten  aldeles  udslettet;  i dens  Begyndelse  har  jeg 
skjelnet  r,  der  dog , som  jeg  nu  tror,  er  2 den,  ikke  lste  Bogstav; 
efter  r har  jeg  troet  at  skimte  eg,  hvilke  Bogstaver  dog  er  usikre. 
Jeg  formoder,  at  Over  skrif ten  har  begyndt  med  fra  regin,  men 
den  har  vceret  fortsat  videre.  Mellem  hrapa.  og  Sigvrftr  30a,  14 
{Udg.  S.  217b)  er  skrevet  med  rodt  cap  (d.  e.  capitvlvm),  og 
Sigvrftr  er  skrevet  med  lidt  storre  Initial  end  almindelig.  Med 
Ordene  Sig vrpr  oc  reginn.  30a,  18  ( Udg.  S.  219a,  1)  begynder  i Hskr. 
intet  nyt  A f suit. 

fra  da'f>a  f (d.  e.  Fafnis)  30a,  10* — 32b,  nederst  ( Udg.  S.  219 , 
V.  1 — S.  233,  V.  29,  L.  2).  Mellem  comr  og  Sigvrftr  31a  20 
( Udg.  S.  224a,  ved  Slutningen  af  V.  31)  er  der  et  lidet  aabent 
Rum,  omtrent  til  4 Bogstaver,  og  S er  lidt  federe  end  de  al- 
mindelige Initialer.  Et  endnu  mindre  aabent  Rum  er  efter 
Udgavens  V.  39  i R.  I Hskr.  er  intet  Meerke  til  nyt  Afsnit 
ved  Ordene  Sig  vrpr  reif>  vp  ( Udg.  S.  227)  eller  senere  i det  Digt, 
som  i Udgaven  er  stillet  for  sig  selv  under  Navnet  Sigrdrifumal 
{ se  ferste  Anmcerkning  til  dette  Digt).  Slutningen  af  Digtet 
mangier  nu  i Hskr.;  Fol.  32b,  det  sidste  Blad  i fjerde  Lceg, 
ender  med  Ordene  f>ott  mef)  seggiom  fari.  Det,  som  har  fulgt 
narmest  herefter  i det  gamle  Haandskrift , er  tabt.  Ved  Ind- 
bindingen  er  efter  32  b indsat  et  Lceg  paa  8 ubeskrevnc  Blade, 
som  her  ikke  ere  medregnede. 

[Brot  af  SigurSarkvi&u.j  Det  gamle  Haandskrift  begynder 
igjen  med  Ordene  saka  vwnit  {Udg.  S.  237b)  inde  i et  Digt,  som 
stroekker  sig  fra  33a,  1 til  33b,  2 ( Udg.  S.  237 — 240). 

fra  da^a  sig?/rdar  33b, 2— 33b, 13  {Udg.  S.  241— 242a,  10). 

gvflrvnar  qv^a  33b,  13— 34b,  1 (S.  242,  V.  1-S.246).  Hskr. 
har  ikke  Meerke  til,  at  nyt  Afsnit  begynder  med  Gvnnarr  {skulde 
hede  Gvflrvn)  gecc  f>a/>an  a bra't  ( Udg.  S.  246b). 

qviia  Sig vrdar  34b,  2— 36, a 3*  ( Udg.  S.  247— 260a,  9).  Hskr. 
begynder  ikke  nyt  Afsnit  med  Ept ir  da^a  BrynhiWar  ( Udg.  S. 
260a,  1). 

brynhiWr  rei|>  helveg  36a,  3*— 36b,  12*  ( Udg.  S.  260,  V.  1 
—S.  263). 

drap  niflvnga  36b,  11*— 37a,  6 (Udg.  S.  264— S.  265a,  5). 
Hskr.  begynder  ikke  nyt  Afsnit  med  l^iojirecr  konungv  var. 

[Guftrunarkvifta  5nnur]  37a, 6— 38a,  10*  {Udg.  S.  265,  V.  1 
— S.  274a , 5).  Overskriften  er  nu  aldeles  ulceselig.  Mellem  gorva* 
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og  Ilerkia  fol.  38a,  12*  ( Udg . S.  273b  nederst  og  S.  274a  overst ) 
er  skrevet  med  rodt  cap  ( d . e.  capitvlvra). 

qvida  G.  (d.  e.  Gvftrvnar)  38a,  9*— 38b,  11  ( Udg.  S.  274,  V.  1 
—S.  275). 

ira  borgnyio  oc  oddrvno  38b,  12— 38b,  14  ( Udg.  S.  276a , L.  1 — 8). 

[Oddrunargratr]  38b,  15— 39b,  7 (Udg.  S.  276,  V.  1—S.  281). 
Der  er  ingen  Overskrift , men  H i Iieyr[>a  (Udg.  V.  1,  L.  1)  er 
rod  og  meget  stor.  Den  foregaaende  Linje  er  ifcke  ganske  jyldt 
med  er  her  qvef>it ; derefter  er  aabent  Rum,  omtrent  til  3 Bog- 
staver. 

dtvf>i  atla  39b, 8 — 39b,  11  (Udg.  S.  282a,  1 — 6). 

atla  qvij>a  in  gronlenzca  39b,  12— 4 1 a,  9 ( Udg.  S.  282,  V.  1— 
S.  291). 

(atla  inal  in  gro)nlenzco  41, a 10 — 44a,  13  ( Udg.  S.  292 — 310). 
Det  af  Over skrif ten,  som  her  er  sat  i Parenthes,  har  jeg  ikke 
Icunnet  leese. 

fra  gvftrvno  44a,  13 — 44a,  20  (Udg.  S.  311a,  1 — 18). 

gv&rvnar  hva  t 44a,  21  -44b,  9*  ( Udg.  S.  311,  V.  1—S.  315). 

ham[>iss  mal  44b,  8*— 45b,  23  ( Udg.  S.  316-323). 

Den  nederste  Halvdel  af  45b  er  ladt  tom,  og  af  Samlingen 
mangier  da  vistnok  her ef ter  intet,  med  urette  kaldes  Skindbogen 
y,in  fine  mancus “ (ed.  AM.  I,  p.  XLI);  hvor  mange  Blade  der 
mangier  mellern  fol.  32b  og  33a,  vides  ikke.  I Randen  er  Perga- 
mentet  paa  fiere  Steder  morkt  og  Bogstaveme  utydelige,  forste  og 
sidste  Side  er  i det  hele  utydelige  og  vanskelige  at  lase. 

Ved  alle  de  Digte  og  prosaiske  Stykker,  som  findes  i R,  er 
dette  Haandskrift  lagt  til  Grund  for  Udgaven  og  dets  Skrive- 
maade  fulgt.  Med  Ilensyn  til  den  Maade,  hvorpaa  Teksten  her 
er  trykt , mcerkes  folgende  Afvigelser  fra  Skindbogens  Skrivemaade , 
for  hvilke  der  tildels  ikke  gjores  Rede  i A n meerkningeme  under 
Teksten  (fiere  af  disse  Afvigelser  gjadde  dog,  som  man  vil  se, 
ikke  for  det  noiagtigere  Aftryk  af  Voluspa): 

1)  Sideskifte  og  Linjeskifte  i R er  her  ikke  betegnet  Hvor 
et  Ord  afbrydes  i Enden  af  en  Linje,  har  r undertiden  Binde- 
tegn,  men  mangier  det  oftere;  i Udgaven  er  ethvert  saadant  i to 
Dele  afbrudt'  Ord  skrevet  sammen. 

2)  De  enkelte  Stykker  (Digte  og  prosaiske  Stykker)  er  i Ud- 
gaven stcerkere  adskilte  fra  hinanden  end  i r;  i Hskr.  kan  ved 
den  Af  deling,  som  behandler  Volsungesagnet , de  prosaiske  Stykker 
snarest  betragtes  som  Led  af  en  Fortceiling , der  knytter  de  poe- 
tiske  Stykker  sammen.  Forholdet  vil  man  si  ved  Sammenligning 
af  Udgavens  Tekst  med  Anmarkningerne  og  den  her  foran  givne 
Oversigt  over  Indholdet  af  r.  Ligeledes  vil  man  ved  Sammen - 
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ligning  si,  at  her  enkelte  Forandringer  i Digtenes  Rcekkefelge 
ere  foretagne. 

3)  Digtene  ere  her  inddelte  i Stropher , 8om  ere  mcerkede  med 
Tal,  og  Stropherne  i Verslinjer;  om  Forholdet  i R si  oven  for.  Hvor 
her  i Udgaven  ny  Strophe  begynder , men  R ikke  har  stor  Begyn- 
delsesbogstav , eller  hvor  R i et  Digt  har  stor  Begyndelsesbogstav, 
uden  at  der  her  i Udgaven  begynder  ny  Strophe,  er  saadan  Af- 
vigelse  overall  i Anmcerkning  omtalt. 

R har  jcevnlig  ved  Slutningen  af  en  Ualvstrophe  Punctum 
(i og  der ef ter  liden  Initial),  ogsaa  undertiden  ellers  Punctum  ( med 
Uden  Initial  efter)  inde  i en  Strophe ; Udgaven  indeholder  ingen 
Bemcerkning  heroin,  uden  i enkelte  Tilfcelde,  hvor  det  af  en  eller 
anden  Grund  syntes  mig  vcerdt  at  Icegge  Mcerke  tiL  I Prosa- 
8tykkerne  har  jeg  ikke  noie  holdt  mig  til  Interpunctionen  i R , dog 
er  ingen  Forandring,  som  vedrorer  Meningen,  foretagen  uden  An- 
mcerkning. 

4)  Hvor  R,  som  hyppig  er  Tilfceldet,  skriver  et  sammensat 
Ord  adskilt  i sine  to  Dele,  er  det  i Udgaven  skrevet  som  et  Ord. 
Overalt , hvor  jeg  mente , at  der  kunde  opstaa  Tvil,  om  vi  har 
it  sammensat  Ord  eller  to  cidskilte  Ord  for  08,  har  jeg  i Noten 
anfort  Lcesemaaden  i R.  Dog  beklager  jeg  nu,  at  jeg  ikke  har 
brugt  Bindetegn , hvor  R skriver  et  Compositum  i to  Dele,  ti  da 
havde  man  overalt  kunnet  controlere  Udgaven. 

5)  Prapositioneme  a og  \ shrives  i R for  det  meste  forbundne 
med  det  Ord,  de  styre , naar  dette  folger  umiddelbart  efter;  jeg 
har  ikke  efterlignet  dette,  men  — uden  Bemcerkning  — skrevet 
dem  adskilte  fra  det  Oi'd,  de  styre.  Ogsaa  her  beklager  jeg  nu, 
at  jeg  ikke  har  givet  Adgang  til  at  controlere  Udgaven ; dog  haa- 
ber  jeg,  at  den  herved  voldte  Skade  ikke  er  stor  ( den  feilagiige 
Ojengivehe  af  iylstrom  Gudr.  1, 19  ved  i sylstrom  er  rettet  i TU- 
Icegget). 

6)  Streger  ( Accenter ) over  Vokaler  ere  i R brugte  meget  unoi - 
agtig,  baade  over  lange  og  korte  Vokaler , ja  endog  undertiden  over 
ubetonede  Vokaler  i Slutningsstavelser  (f.  Eks.  hanom  Hav.  44.  ofan 
Skim.  31.  isa  Sig.  HI,  8.  vna  Gudr.  II,  27.  scini  AtlaJcv.  27).  Jeg 
har  beholdt  dem  over  de  lange  Vokaler,  men  i Anmcerkningeme 
anfort,  hvor  de  i R findes  over  de  korte ; ogsaa  Streger  over  g,  ae, 
o , « maatte  paa  Grund  af  manglende  Typer  henvises  til  Anmcerk- 
ningeme. 

7)  Egennavne  ere  i Udgaven  (i  Anmcerkningeme  dog  kun  til- 
dels)  skrevne  med  store  Begyndelsesbogstaver , skjont  dette  ikke 
bruge8  i R. 

8)  Hvor  i et  Digt  forskjeUige  Personer  optrcede  talende  og 
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den  Talendes  Navn  ikke  ncevnes  i Verset , har  R undertiden  inde 
i Linjen  en  udtrykkelig  Angivelse  af,  hvo  der  er  den  Talende. 
I de  tidligere  Digte  i Samlingen  scetter  R of  ter e i Randen  Nav- 
nets  Begyndelsesbogstav  ( med  eller  uden  Prik)  og  derefter  q (ined 
tiler  uden  Prik) , d.  e.  qvaf>;  dette  er  gjort  i VafftruftnUmal,  Skir- 
nismal,  Harbar&sljofi,  Lokasenna,  Helgakvi&a  Ujorvarftssonar,  og  Faf- 
nismal.  Duse  Randbemcerkninger  ere  dog  nu  paa  mange  Steder 
ganske  eller  tildels  bortskaame  ved  Indbindingen.  Jeg  har  for 
Tydeligheds  Skyld  overalt  tilfoiet  den  Talendes  Navn , dog  gjor 
Annuerkningeme  bestandig  Rede  for,  hvorvidt  disse  Overskrifter 
findes  i R eller  ikke , og  i forste  Tilfcelde , om  de  i R ere  skrevne 
inde  i Linjen  eller  i Randen.  Dog  havde  det  varet  bedre,  at 
Overskrifterne , der  angive  den  Talendes  Navn , vare  blevne  trykte 
med  mindre  Typer ; de  have  ikke  anden  Betydning  end  Angie  el- 
sen  af  de  talende  Personers  Navne  i et  Drama. 

9)  Flere  Forandringer , som  vedkomme  Bogstavemes  Form , 
ere  foretagne;  saaledes  er  f Fks.  b forandret  til  d,  1 til  i,  2 til  r, 
f til  s.  Mere  om  Skrivemaaden  i R nedenfor. 

10)  Hvor  R har  Taltegn,  har  jeg  skrevet  Talord  belt  ud, 
dog  overalt  med  Cursiv. 

11)  Jeg  har  oplost  alle  Forkortninger  (bond),  saaledes  at  de 
Bogstaver , som  i R ikke  ere  skrevne  fuldt  ud,  i Udgaven  ere 
gjengivne  ved  Cursiv  ( dog  med  enkelt  Undtagelse , som  straks  skal 
navnes).  Bclce  alene  er  Forkortning  ved  Streger,  Kr eller,  Prikker 
og  lignende  Tegn  over  Linjen  gjengiven  ved  Cursiv,  saaledes  f» 
ved  \>at;  men  ogsaa  forkortet  Skrivemaade  ved  Anvendelse  af  min- 
dre Bogstaver  over  Linjen,  saaledes  li  ved  hve.  Ved  Gjengivelsen 
af  to  Bogstaver , som  ere  sammendragne  elder  sammenslyngede  i R, 
har  jeg  ikke  vceret  ganske  consequent,  idet  jeg  har  brugt  Cursiv, 
hvor  den  ene  Bogstavs  Form  ved  Sammendragningen  var  bleven 
8tcerkt  forkortet  eller  forandret,  men  ikke  hvor  den  eneste  For- 
andring  af  de  to  Bogstavers  Form  bestod  deri,  at  de  havde  en 
Stav  tilfcelle8. 

12)  Et  Ord,  som  med  Lethed  forstaaes  af  Sammenheengen, 
betegnes  i Hskr.  ofte  ved  Beqyndelsesbogstavcn  alene  eller  denne  med 
en  anden  af  Ordets  Bogstaver  over  Linjen,  joevnlig  med  Prik  efter; 
dette  er  iscer  Txlfceldet  med  Navne,  som  i det  foregaaende  ofte  har 
vceret  nccvnte , og  ved  andre  hyppig  forekommende  Ord,  som  sonr, 
qvaf>.  Ogsaa  ved  saadanne  Forkortninger  (skammstafanir)  har  jeg 
skrevet  Ordene  fuldt  ud  og  betegnet  det  tilfoiede  ved  Cursiv  (dog 
har  jeg  ikke  holdt  det  for  nedvendigt  at  bruge  Cursiv,  hvor  i 
Noten  Skrivemaaden  i R noiagtig  angives). 
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13)  Og8aa  hvor  den  g anile  Skriver  liar  rettet,  livad  han  forst 
feilagtig  havde  sat , har  jeg  ruesten  bestandig  udtrykkelig  angivet 
dette;  kun  enkelte , aldeles  betydnxngslase , af  Skriveren  selv  ret- 
tede  Fell  har  jeg  forbigaaet. 

Haandsbriftet  er  utvilsomt  islandsk ; det  er  skrevet  Kelt 
igjennem  af  en  og  samme  Skriver  og  rimelig  i Slutningen  af  13de 
Aarhundred 1 ).  Her  skal  fremhceves  endel  Punkter  af  den  i dette 
Haandskrift  brugte  Skrivemaade. 

Mellem  korle  og  lange  Vokaler  tkjelnes  ikke  bestemt.  Streg  ( Accent ) sattes, 
som  forhen  sagt,  vistnok  oftest  over  long  Vokal  eller  over  den  anden  af  de  to 
Vokaler , hvorved  en  Tvelyd  betegnes,  men  dog  ogsaa  ofle  over  korle  Vokaler. 
Vokalens  Lrengde  betegnes  ikke  ved  Fordobling  af  Vokallegnet ; dog  skrives  §§ 
= 8B  * Fdfn.  7.  In  Vafpr.  15  er  Krollen  under  maaske  at  forklare  som  halv 
Gjentagelse  af  a -Tegnet  ( den  i Anm.  udtalte  Formodning  op  giver  jeg).  — l de 
her  fdlgende  Satnmenstillinger  ere  Vokaler  med  og  uden  Streg  i R betraglede 
under  et.  Hvor  en  megel  hyppig  forekommende  Skrivemaade  omtales , anfores 
gjcerne  kun  et  Eksempel. 

a staar  i en  ubetunet  Afledningsendelse,  upaavirkel  ved  den  fdlgende  Stavelses 
U (o),  istedenfor  Omlydsvokalen  i brennandom  Hat.  IOO;  derimod  skrives  oftere 
ondom,  f.  Eks.  liftondom  H.  Hund.  /,  24.  liamom  Grip.  4 3 er  vist  Feil. 

a;  betegner  1)  Tvelyden  au:  arstr*  Hym.  27;  2)  6 , d.  e.  u-Omlyd  af  a:  a/rn 
Vspa  56;  scerlig  market:  bivarrr  bava/rr  Vspa  11 ; scadvp  Allam.  39,  der  kunde 
have  varel  beholdt  (eller s skrevet  med  o i furste  Stavelse)  ; 3)  ar  skrives  ofle  ogsaa , 
hvor  del  aldre  Sprog  har  den  blode  Vokal  0 adskilt  fra  den  haarde  Q (=  6)  ( jvfr . 
Lyngby  i Tidskr.  f.  Philol.  II,  S.  304 — 307),  baade  a)  hvor  0 er  opslaaet  af  e 
ved  u-Omlyd:  f.  Eks.  a/ngom  Volund.  22;  klarcqva  Skim.  13;  sa/cqcd  Gudr. 
hvot,  S.310,  L.  4;  og  b)  hvor  den  er  opslaaet  af  a ved  saavel  u-  som  i-Omlyd: 
wcj)ir  Hym ■ 24;  ma/IJja  Lok.  43  (jvfr.  Tillag);  ?\a/ggr  Hym.  9,  jvfr.  g\tyggr 
Grip.  7;  samt  c)  hvor  o er  bleven  til  0 ved  Indftydelse  af  en  fdlgende  af  s op- 
slaaet r,  der  virker  paa  samme  Maade  som  i:  arrviti  Lok.  21,  jfr.  ervitR  H.  Hund. 
II,  34.  Sjaldnere  i R er  au;  f.  Eks.  lauki  Vspa  4,  av:  inavgo  Vspdl,  og  sam - 
menslynget  au:  kun  i a/xor  Vspa  31. 

e bruges  i betonede  Stammestavelser  1)  hvor  e svarer  til  got.  i eller  til  got.  ai 
foran  h og  r : ec  pnjm.  13;  2)  hvor  e er  i-Omlyd  af  a : ck  prym.  13;  3)  e bruges  som 
Sideform  til  0,  hvor  denne  fremkommer  a)  af  e ved  u-Omlyd:  rckvif)  H.  Hjorv.  35; 
klecqva  At lakv.  24 ; b)  af  a ved  saavel  u-  som  i-Omlyd:  gle^ra  Atlakv.  S.291; 
exar  Allam.  41;  f*er a Allam.  85;  c)  af  0 ved  i-Omlyd:  Sefr  Grip.  15  eller  ved 
Indflydelse  af  en  fdlgende  af  s opslaaet  r:  ervila  //.  Hund.  II,  34.  Videre  bru- 
ges e for  folgende  lange  Vokaler  4)  e:  se  Skim.  26;  5)  te  (i-Omlyd  af  a): 
eva  Skim.  26;  cfi  Grip.  21;  cltar  H.  Hund.  /,  48;  Melt  //.  Hjorv.  42;  6)  oe 
(i-Omlyd  af  6);  fe|)i  lldrb.  3;  Kgir  Lok.  S.  113;  fo|)«r  Sig.  Ill,  31;  heg  Atlam. 
49;  geddi  Atlam.  72;  rekia  Atlam.  97 ; beer  Han  id.  7.  I ubetonede  Endestavelser 
bruges  ikke  sjrelden  er , skjont  ir  er  hyppigere:  veler  Har.  148 ; sv^fer  Grimn.  15; 
accruer  Grimn.  35;  elder  Lok.  S.  113,  L.  18;  var|)cr  Lok.  33;  epter  Vdlund. 


')'  Saaledes  ogsaa  Gudbmndr  Vigfusson  i Eyrb.  S.  XIII,  jvfr.  M'obius  Edda 
Sam.  S.  XV;  efter  Munch  ( den  aldre  Edda  S.  XIII)  sandsynligvis  i Bcgyndelsen 
af  tide  Aarhundred.  Let  sattes  vel  for  langt  tilbage  i Antiqu.  Busses  I,  p.  XX 
(1 ikke  senere  end  Midten  af  13de  Aarh.) ; paa  den  anden  Side  ter  man  nok  gaa 
langere  iilbage  end  Edda  Samund.  ed.  AM.  1,  p.  XXI  (far  Midten  af  14de  Aarh.). 
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38;  leler  Allakv.  16;  spier  At  lam.  34;  Sysler  Hamd.  3.  Ligeledes  e i Udlyden, 
skjont  langt  hyppigere  i:  hlatre  Hdr.  132;  einvgc  dvge  Hat.  133;  mange  Hat.  130 
( forst  skreret  margr);  maxe  Vaf.  55;  eld  hrfmne  Grim.  13;  (Jrimne  Grim.  49; 
fleire  H.  Hjorv.  27.  Iseer  liar  den  leldre  Skriremaade  e i Udlyden  holdt  sig, 
ktor  far  an  * Ordet  en  traditionel  forkortet  Skriremaade  er  aneendt;  saaledes 
lande  Grimn.2;  Volund.  S.  167,  L.  3 ; Sig.  II,  S.  2 16b;  h’e  ( aldrig  h’i)  ■=  henni; 
ofte  me  = manni;  ric  nie  = rikmenm  H.  Hand.  II,  28;  f»e»re  Hark.  16;  H. 
Hand.  1,  5;  miSere  Gudr.  I,  8. 

e er  i R undertiden  skreven  saaledes,  at  den  er  lukket  tilhoire,  htorred  den 
hammer  til  at  ligne  a og  er  let  at  forrekslc  dermed ; saaledes  kan  man  trile,  om 
R kar  tfngr  Sig.  II,  26  ( snm  Udg.)  eller  engr;  sccpa  Sig.  Ill,  56  ( sam  Udg .) 
eller  son|)a  ; Gedda  Gudr.  hr.  16  (som  Udg .)  eller  Gedda. 

p bruges  i betonede  Stammestarelser  overall,  hvor  e kan  hrugcs  1 ) pr  H. 
Hjorv.  30;  2)  vpldr  H.  Hjorv.  26;  3)  pfri  H.  Hand.  II,  4;  •))  trp  //.  Hand.  1,26; 

5)  |>pr  Volund.  1;  6)  M-p|>a  II.  Hund.  I,  38.  I de  under  5)  6)  narnte  Tilftelde 

er  p meget  hyppigere  end  e,  derimod  omrendt  red  1)  2).  R skriver  allid  pgir 
( 16  Gauge)  eller  egir  (3  Gauge)  eller  tigir  (1  Gang),  aldrig  pgir  ( jvfr . Gudbr. 
Vig fusion  i Ny  Felagsril  XVII,  124);  ogsaa  pgdi  Gudr.  I,  10,  mm  pgflo  Hdrb.39. 
Enkelt  Gang  bruges  ogsaa  p » ubetonet  Endestavelse : lipimp  Gudr.  hrdt  19> 
Tegnet  p,  som  er  opstaat  af  sammenslynget  ae,  er  mkelt  Gong  i R skrcvet 
med  Kr alien  over  e:  s£fa  Hdr.  161 ; undertiden  mcd  Krol  baade  over  og  under 
e:  i,  saaledes  i kprna  H.  Hjorv.  32;  llpmingr  //.  Hund.  II,  8.  190,  L.  16;  £o  Grimn. 
53;  disse  to  Kroller  ere  Lceeninger  af  de  to  Rdininger  til  renstre  i a. 

a;  er  egentlig  en  Sammenslyngning  af  ae  og  en  anden  Form  for  Tegnet  p. 

a*  er  * U meget  sjeeldnere  md  p;  of  test  bruges  den  1)  som  i -Omlyd  af  a , f.Ekt. 
Mtettira  Volund.  37;  i Stammestarelser  undertiden  ogsaa  2)  for  or  (i -Omlyd  af 

6) :  *gis  Grimn.  45;  3)  for  e,  hvor  e ikke  er  i -Omlyd  af  a:  ®c  Vspd  2;  H»lgi 

H.  Hjorv.  S.  173b,  L.  9 ; giera  Brot  af  Sig.,  4;  4)  for  e,  hvor  e er  \-Omlyd 

af  a:  i Forbindelseme  a»i  og  ipy;  5)  for  e : fte  Atlam.  56.  Ogsaa  i ubetonede 

Endestarelser  bruges  te  for  del  almindelige  Sprogs  i (hvor  dette  er  opstaat  af  a) : 
rifnaf)jr  Hym.  31;  isvnda?  Sig.  Ill,  53;  p|)rjp  Oddr.  16. 

Enkelt st aaende  Skrivemaader  er  hpimingi  JET.  Ilund.  II,  1 ; rciginn  Sig.  II, 
8.  214b. 

ey  , ogsaa  undertiden  skreret  ley  , betegner  ikke  alene  Trelydm  (i -Omlyd  af  an), 
a»en  bruges  ogsaa  meget  ofte  for  b:  scycqrazFsp.62;  seynir  Hav.28;  gjteyggt  Hav.48; 
neycqvidr  Hdv.  49;  treyfjr  Hdr.  119;  gey rr  llym.  9;  cyxn  Hym.  15;  bey gg\ir 
Lok.  S.  113,  L.  15;  Bey ggvir  Lok.  45;  steyrt  H.  Hjorv.  31  (33);  steyccr  H. 
Hund.  II,  2;  gleyggr  Grip.  7;  dcyqrn  Sig.  II,  20;  seycstr  Heir.  Hr.  14;  hey gg 
Atlam.  39;  s!eyng{)i  Atlam.  46;  neyc()an  Atlam.  49;  kleycqe*  Atlam.  58; 
h tyggt  Atlam.  73. 

i (t  R i)  skrives  for  ( oprindeligere ) y saa  sjcelden,  at  del  vel  man  gjtelde 
for  Feil:  lif  Grip.  17  for  lyf  (jvfr.  Anm);  gir|)ir  ( sidste  ir  betegnet  ved  Krill) 
Gudr.  II,  19  for  gyrdir  (jfr.  gtrdr  Cod.  Fris.  176,  L.  22).  — Tegnet  j,  som  enkclle 
Gauge  fades,  er  kun  graphisk  forskjelligt  fra  i. 

o bruges  i Stammestarelser  1)  hvor  ,, normal"  Retskrirning  har  o : borinn 
Gudr.  I,  25;  2)  = 6 ( u-Omlyd  af  a):  olio  Gudr.  I,  25;  3)  = a:  komr  Hdv.  62; 
oxn  ptym  23 ; gorsimar  Volund.  21;  orindi;  snoriz,  o.  fl. ; 4)  «=  u:  dng 
Sig.  Ill,  51.  Videre  bruges  o for  folgende  lange  Vokaler : 1)  6:  brofjvr 
Hym.  23.  — Sarlig  meerkes,  al  R i Regelen  ikke  kjender  n -Omlyd  af  li 
uden  i de  Former,  hvor  del  almindelige  Sprog  har  beraret  den  som  6:  nottom, 
ambotf,  sior,  miofan  og  ( hvor  den  har  holdt  sig  ved  Indflydelse  af  forud- 
gaaende  v)  voro,  qvomo , vogo,  von.  Dog  synes  motsognir  Vspd  10  at  burde 
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forklares  som  Mattsognir,  drottom  Gudr.  II,  43  som  Dat.  pi.  af  drattr  og  hoslv 
At  lam.  97  som  has  jjii  (jvfr.  Tiling) ; men  hris  dette  er  rigtigt,  saa  har  Skri- 
veren  her  behold!  sin  Forskrifts  Skrivemaade  uforandrel  og  uforstaat  (se  ogsaa 
under  q).  Desuden  bruges  o som  mittdre  ndiagtig  Skrivemaade  for  Q 2)  =•  oe 
(i -Omlyd  af  6):  Bro|)r  Vspd  44;  orir  Hat.  32  (=  cerir?);  komvmc  Harb.  13; 
fora  Hym.  20 ; f'or|)iz  Hym.  31;  forif)  prym.  22;  bot  H.  Hjorv.  24;  }>otfi  Fdfn. 
35;  dom|)o  Sig.  Ill,  2;  Fordi  Gudr.  II,  21;  sokia  Atlakv.  3;  oxto  Atlam.  2 
(Jrfr>  Tiling);  Itrorpi  Atlam.  66;  sottir  Atlam.  101;  dogra  Atlam.  101;  lirap 
fora  Gudr.  hvot  18;  cin  slod  llamd.  5;  foli  Hamd.  13;  3)  «=  te  (i -Omlyd  af  a).* 
fora  Hdo.  12;  tolc  ropi  Brot  af  Sig.  9 = fblkrsedi  (sc  Tiling );  frondom  Hamd.  13. 

o er  langt  hyppigere  i Udlyden  end  v,  der  dog  ogsaa  forekommer : stvddv 
Vspd  21;  scrijjv  H.  Ilund.  I,  23;  berginv  S.216a,  L.2;  geddvna  S.  212,  L.33. 
Ogsaa  hvor  |)ii  enklilisk  er  foiet  til  en  Verbalform  og  derred  J)  er  blevel  til  d, 
d eller  t,  s/triper  R ikke  blot  v eller  u,  men  ogsaa  ofle  o,  hvilket  riser,  at 
Vokalen  er  bleren  forkortet;  saaledes  vildo  Vspd  1;  H.  Hjorv.  26;  mwido  Hat. 
112.  123;  Harb.  48  ( hvor  i Linjen  efter  skrives  mvnlv)  o.  fl.  St.;  leygdo  Hat. 
115.  120;  hrincto  2 Gauge  Gudr.  Ill,  5 (jvfr.  Tiling);  knatto  Atlakv.  36.  — 
Ligesaa  ere  Boiningsformeme  om  og  omc  hyppigere  end  um,  vm  og  vmc  / 
Aftedningsendelser  skifte  ogsaa  begge  Vokaler  * R,  uden  at  jeg  her  kan  gaa 
ind  paa  Enkelthcderne.  vng  (vngr)  er  meget  hyppigere  end  ong  (y^idngr  Vspd 
29;  naongr  Atlakv.  9). 

Q bruges  for  folgende  korte  Vokaler  1)  6 (u -Omlyd  af  a)  sjnldnere: 
VQl  Hdv.  78;  ib.  Alt.  22;  v^lvndr  Volund.  S.  163a,  L.  6;  bprdvz  Sigrdr.  S.  229a, 
L.3;  qndo  Sig.  Ill,  53;  2)  0:  k<jmr  ofle;  frQrinn  Hym.  10;  Qfstr  Lok.  50.  51;  snqri 
prym.  6;  hrQr  Gudr.  1,  12  o.  fl.  — q bruges  for  folgende  lange  Vokaler  1)  cc  (i -Om- 
lyd af  6),  og  er  herfor  den  hyppigste  Belegnelse:  fQdda  Vspd  2;  2)  a?  (i -Omlyd 
af  a)  meget  ofte:  mQti  Vdlund.  14;  frggstan  H.  Hund.  I,  2;  mQgd  Sig.  Ill,  18; 
3)  som  u-Omlyd  af  a i fdlgende  Ord:  Qsmendar  (med  Slreg  over  q)  Grim.  49; 
AmbQt  Skim.  S.  93a;  ambQttar  {med  Slreg  over  q)  //.  Hund.  II,  S.  191a.  — 
Enestaaende  er  Brugen  af  Q * folgende  Ordformer : Q If  II.  Hund.  /,  52  = Alf; 
sQnr  Hym.  11  = sonr;  val  rQjia  Atlakv.  4 = valrauda?;  hiQkir  Hdv.  135,  der 
synes  at  burde  forklares  af  hrekja  og  ikke  af  hrsekja  eller  hrokkva.  Enkelt 
Gang  forekomme  andre  Former  af  Q,  nemlig  6:  ogbrla  Hdv.  133,  og  6:  hrbvm 
H.  Hund.  II,  33.  Alle  disse  3 Former  har  sin  Oprindelse  fra  sammenslynget  ao 
(jvfr.  Lyngby  i Tidskr.  f.  Phil.  II,  2 96). 

0 ser  i R sjnlden  ud,  som  den  her  er  trykt ; almindelig  er  Krutnningen 
under  en  Fortsnttelsc  af  Stregen  gjennem  o,  og  denne  Slreg  begynder  i Regelen 
ikke  udenfor  hoire  Krumning  af  0;  som  Initial  har  jeg  af  Mangel  paa  Type 
gjengivet  den  red  Q;  denne  Bogstav  er  ofte  vanskelig  at  skjelne  fra  9,  da 
e kan  vnre  lukket  til  hoire.  0 er  i R meget  sjnldnere  end  9 og  bruges  aldeles 
i satnme  Belydning  som  denne  for  1)  6 : 0\  Alv.  34 , Sigrdr.  7 (i  Udg.  inconseqvent 
01).  2)  0:  p|)li  Lok.  43;  prvita  Oddr.  11.  3)  oe:  0str  //.  Hund.  I,  53;  0r 
Oddr.  11;  svdroni  Atlakv.  2;  0xti  Atlam.  75;  glpp  Atlam.  86.  4)  »:  iiirb 
Hdv.  96;  m«ki  Sig.  Ill,  4;  [grpti  eller  gr§ti?  Sig.  Ill,  64;]  bo|>i  Oddr.  23. 

u og  v bruges  i R uden  Forskjel,  begge  Tegn  baade  for  Vokal  og  Konso- 
nant  (om  Konsonanten  snrlig  siden);  v er  meget  hyppigere  end  a.  Af  og  til  kan 
v og  y vnre  vanskelige  at  adskille,  li  v kan  nedentil  vnre  lilspidset  istedenfor 
afrundet , og  paa  den  andcn  Side  kan  Hagen  nedentil  i y vnre  ganske  Uden. 
v bruges  ogsaa  ligetil  for  y:  hvg  Lok.  29  = hygg;  y » hygg  Lok.  31  er  ikke 
meget  forskjellig  fra  v * dottvr  Lok.  42,  ligeledes  har  y « hygg  H.  Hund.  I,  17 
kun  en  ganske  liden  Hage  nedentil,  som  adskillcr  den  fra  v;  fvrr  H.  Hund.  II, 
21;  h vgg  Sig.  II,  9 (Prik  over  v);  gvlli  Gudr.  II,  42;  svn  Atlam.  74  = «yn; 
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hvyg  Hamd.  29\  jfr.  i Tillceg  om  hrglvndir  Sigrdr.  1.  Namlig  skrives  ofte  v over 
Linjen  for  y red  Forkortning , da  y her  har  en  uhekrem  Form : t'gdom  //dr. 
110  (umiddelbart  derefler  t' a *=  trua);  of  d'ccia  Lok.  4 7;  |)'mr  prym.  foran 
V.  7 , derimod  i V.  25  snarere  pJmr,  da  der  gaar  nedad  en  liden  Hage; 
b'nhildi  Grip.  27;  b'nh’  Heir.  Br.  Pverskrifl ; fv  «=  fyr  ofte,  se  S.  XVI. 

Ligesnm  v bruget  for  y,  saaledes  kan  omvendt  del  Tegn,  tom  almindelig 
betegner  y,  bruges  for  v (u).  El  sikkerl  Eksempel  er  |>y  Gudr.  hr.  19;  mulig 
t r del  samme  Tilfceldet  t byrir  Vspd  60;  krymmor  H.  Hjorv.  22;  myndir  Gudr. 
hr.  19;  byri  Hamd.  21.  v » gvlli  Brot  af  Sig.  19  kunde  og  lasses  som  y.  Ofte 
er  y overprikket  og  kan  da  aldrig  betegne  u.  — Som  Sideform  til  i bruges  y t 
myclo  ofte  (er  her  y fremkaldt  red  Indflydelse  af  den  folgmde  o,  u?);  desuden 
i siglyva  Vspd  43  (red  Indflydelse  af  v?  eller  feilaglig  overfort  fra  Komin. 
siglyr?);  fyrin  i/la  Skim.  33  (jvfr.  fyrar  01.  s.  helga  Chria  1853,  S.  239  = firar); 
grynv5  Sig.  Ill , 60,  hvis  del  rigtig  tolkes  som  grimm  er,  hrilket  er  meget 
trilsomt. 

Konsonanter  skrires  meget  ofte  en  Gang  isledenfor  to  Gange  feller  dobbelt ): 
f)acra[>r  Vdlund.  39;  Ha'jibrodr  H.  Hund.  II,  S.  193b,  L.  5;  8vegio|)  //.  Hund. 

I,  47;  grimr  ofte  her,  ligesom  i andre  Uskrr.,  = griinmr  (eller  tel  snarere 
her  to  Sideformer,  jfr.  ramr  og  rammr);  in  Vdlund.  3;  kvnac  Vftlund.  41; 
heitin  Sig.  Ill , 28;  gvnars  Atlakr.  20;  Vp  Vdlund.  39;  (iranmar  H.  Hund. 

II,  S.  193a;  visa  Skim.  17  (*=  visa  Skim.  18);  liosar  Vdlund.  5;  sea 
mei{>om  Atlakr.  14;  os  Allam.  17;  drotin  Vspd  9;  drotiiw  Skim.  3;  qtepv 
Hat.  127 ; hli{)ang  Ale.  28.  Navttlig  er  del  ofte  Tilfceldet,  at  et  Forkortnings- 
tegn,  der  egenllig  og  regelret  betegner  en  Vokal  i Forbindelse  med  enkelt 
Konsonant , bruges  for  Vokal  med  dobbelt  Konsonant.  Omrendt  bruges  Tegn, 
som  i Regelen  betegne  Dobbelt  konsonanter , ofte  for  enkelte  Konsonanter. 

b bruges  for  del  almindelige  Sprogs  f « folgende  Ord : baib  //dr.  53;  hverb 
Hat.  74;  olubaK  Hdrb.  41  (dog  ikke  sikkert ) =»  oljufan. 

c er  hyppigere  end  k.  I Udlyden  skrires  c,  k for  g i loslic  //.  Hjorv.  12; 
tarok  hlyra  Gudr.  hr.  9;  foran  i » okvnnict  Fafn.  4;  konrnglict  Fdfn.  40; 
fro{>lict  Sigrdr.  14,  og  fl.  lign  — COOS  skrires  oa  * Sinfj.  S.  202a. 

d har  dels  denne  retstavede  Form  som  no  i Tryk  er  almindelig,  dels  oftere 
Formen  d.  Den  retstavede  Form  bruges  kun  for  d,  ikke  for  6,  oftest  i Ind-  og 
Udlyd , dog  ogsaa  i Fremlyd ; dm  kan  fordables : broddi  //.  Hund.  II,  19;  begge 
Former  kan  ogsaa  sammenstilles,  l.  Eks.  ha?J)broddr  H.  Hund.  I,  48.  — For- 
men d,  der  overall  er  gjengirel  red  d,  bruges  derimod  ikke  alene  for  d,  men 
ogsaa  meget  ofte  for  d baade  » Indlyd  og  Udlyd. 

d betegner  t R meget  ofte  d:  giold  //dr.  65;  ardaga  Grim.  5;  vnd  Grim.  37 ; 
iandit  Hdrb.  7 ; hcldr  Lok.  53;  fyndit  Vdlund.  22  (»  Tekslen  burde  have  veeret 
skretel  fyndit);  frqndr  //.  Hund.  II,  S.  190 , L.  12;  Ivndi  H.  Hund.  II,  S.  196b, 
L.  6;  g"vdmrndr  //.  Hund.  II,  S.  201b;  Sigmmdr  Sinf.  S.  202,  L.  19',  granda 
Sinfj.  S.  202,  L.  22;  kind  Sigrdr.  9;  hendi  Sig  III,  61  ( Feil  for  henni); 
sevndodo  Oddr.  26;  rynendr  Atlakr.  9;  hendr  Atlakr.  19;  halda  Atlakv.  31; 
hrqdreyrog  Atlakv.  36;  standa  Allam.  24;  grindr  Allam.  38;  Fvndo  Hamd.  12. 

d,  d-  og  {>  skifte  » R som  Betegnelse  for  d (aandende  d).  / Fremlyden  er 
d brugt  i folgende.  Ord:  dav  Vaf.  45  og  (»  andet  Led  af  sammensatte  Ordj  vaf- 
drvdnis  Vaf.  1;  vafdrudni  Vaf.  2;  vafdrvpnis  Vaf.  2;  vafdrvdnir  Vaf.  6.  38.  42; 
lifdrasir  Vaf.  45;  svidiod  Vdlund.  S.  163a.  Om  d * Prcelerita  paa  da  og  i 
Participier  paa  d-r  je  under  |). 

f har  kun  sjcelden  en  Form,  der  heaver  sig  op  fra  Linjen  og  omtrent  er  dm 
samme  som  dm  almindelig  trykle;  saaledes  i fyr  Grim.  22;  iyngfiscr  Gudr.  II, 
22;  fragom  Allam.  86;  af  denne  Bogslavform  folklores  ogsaa  Forvanskningm 

b* 
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af  Gudr.  II,  18,  L.  i 2 for  af.  l)cn  almindelige  Form  cr  — Mcerkes  kan  Skrive- 
maaden  rift  Hdr,  19;  rift  Sig.  11,66,  medens  It  ellers  overall  i analoge  Tilfalde 
bruger  Konsonantf  or  bind  elsen  pt. 

gi  skrives  undertulen  for  i,  d.  e.  j,  mellem  to  Vokaler:  |>ygiar  H.  Hund. 

I,  35;  blggio  Atlam.  103 ; omvendt  gyiar  Hym.  14.  Ueraf  fdlger,  at  gj  mellem 
to  Vokaler  bier  udtalt  som  j paa  den  Tid , da  R bier  skreven. 

h er  oftere , navnlig  i Ordene  hlutr  og  Itlyda,  udeladt  i Fremlyden  for  an  I: 
la/dvesi  Vdlund.  S.  163a;  lyddi  H.  Hjdrv.  S.  171b;  lyda  H.  Hjdrv.  4 1;  lnt  H. 
Hjdrv.  S 173b;  H.  Hund.  II,  21;  Sig.  Ill,  36.  39;  Ivti  Sig.  II,  S.  214b;  Ivtr 
Sig.  Ill,  23;  lipscialfar  Atlakv.  14,  men  her  kroner  Slarrimet  I,  ikke  hi,  t 
Fremlyden.  — Sjalden  er  h udeladt  foran  r,  ogsaa  her  er  Udeladelsen  vistnok 
tildels  meget  eeldre  end  R:  gvllring  Vdlund.  S.  166b  i sidste  Led  af  en  Sammen- 
stetning , hvor  Konsonantf orbindelsen  kan  have  virket  med;  rata  Vspa  50,  hvor 
ogsaa  de  fleste  andre  Hskrr.  har  Formen  uden  h;  ratar  Grip.  36,  hvor  Star - 
rimet  kroner  r,  ikke  hr,  i Fremlyden;  reidgntom,  Vaf.  12,  hvor  Slarrimet  kraver 
Hreidgolom;  rat  H.  Hund.  II,  S.  191b,  ligesom  i rris  Hiiv.  151  Slarrimet  kraver 
Formen  med  r;  men  i H.  Hund.  II,  7 skriver  R hratt,  som  der  er  nbdvendigt 
for  Alliterationen.  Om  Sigrdr.  15,  L.  6 se  Tiling. 

Foran  d og  t skrives  oftest  enkell  I,  dog  ogsaa : ha/ltr  Hdv.  90  ( den 
fdrste  I,  der  her  er  gjengiven  med  Cur  sir , er  i R betegnet  ved  mindre  Bogstav 
over  Linjen );  si/ldr  lldrb.  3;  ba/d  vi/ldi  Vdlund.  36;  e/ldi  Alv.  28;  borghilldi 
H.  Hund.  II,  S.  190a;  griiniildr  Grip.  51;  ospilltar  Sigrdr.  19  (men  umiddelbart 
derforan  oviltar);  Vi/ldv  Sig.  Ill,  16;  selldac  Sig.  Ill,  36;  villdac  Sig.  Ill, 
38;  gylltom  Atlakv.  33;  giolld  Atlakv.  33:  Saaledes  ogsaa  bollstri  Sig.  Ill, 
48  og , som  del  synes , bolllri  Gudr.  /,  15.  Mark  uillia  Atlam.  58  = vilja. 

x,  som  i Regelen  betegner  nn  , skrives  ofte  for  n : dvalixs  Vspa  14 ; barsom  Vpd 44; 
bqvHdv.44;  iotyxd  Hdv.  143,  d.  e.  iotnom  (first  feilagtig  skrevet  iotvx);  axdscota 
Hdv.  148;  vaxa  (a  og  x sammenslyngede)  Skim  18  (derimod  vana  17);  svxdzinS 
Hdrb.  S.  97a;  bvxdix  Lok.  S.  113b,  V.  41;  six  Lok.  2;  myxaUv  Lok.  49;  akarx 
H.  Hund.  I,  53;  eix  H.  Hjdrv.  S,  171a;  samax  (de  to  sidste  Bogstaver  sammen- 
slyngedc)  H.  Hjdrv.  3;  margullix  H.  Hjorv.  26;  basi  (sammenslynget  med  a) 
Sig.  II,  6;  nv  Sig.  II,  18;  |)ix8  Sig.  11,29;  axdsvor  Sig.  Ill,  45;  hla{)ix  Atlam. 
46;  maxi  Atlam.  70;  ix  Atlam.  79;  |>ixa  Atlam.  96;  mix  Gudr.  hv.  19  (men  i 
samme  Linje  |>in).  Saaledes  ogsaa  oftere  i Acc.  sg  m.  ax  for  del  almindelige 
an,  f.  Eks.  Hdv.  39;  her  og  i enkelte  andre  af  de  her  foran  navnte  Tilfalde, 
hvor  x bruges  i Udlyden  efter  kort  Vokal,  kan  del  mulig  helegne  nn,  men  i de 
fleste  af  de  her  anfdrte  Eksempler  er  det  sikkert  kun  graphisk  forskjelligt  fra  n. 

Enkell  Tegn  for  ng  er  brugt  i folgende  Ord:  sidings  11.  Hjdrv.  29;  alarijrscipom 
H.  Hund.  II,  13;  hvndin^s  Sig.  11,  15;  fen  go  Atlam.  94. 

qv  shifter  med  cv  og  kv;  cqv  skrives  for  kkv;  ogsaa  myrcqvan  Skim.  8; 
myrcqmzn  Skim.  9 (men  inyrqrnn  Vdlund.  3);  qvicqvir  llelr.  Br.  14;  kvicqvan 
Atlakv.  24  (men  Gudr.  hr.  17  qcicvan). 

r har  Formen  a efter  6,  d,  |>,  o og  tildeels  efter  g.  I Gen.  PI.  paa  -ra 
og  i Komparalircr  paa  -ri  skrives  mellem  to  Vokaler  stadig  en  r,  f.  Eks.  grtira 
H.  Hund.  I,  12;  hgri  Sig.  II,  17.  Ligeledes  skrives  enkelt  r i Korn.  s.  m.  efter 
lang  Vokal  eller  Tvelyd , naar  r ikke  hirer  til  Stammen.  rs  for  ss  » hverS*r 
H.  Hand.  I,  6;  rs  for  s foran  t i frainarstr  Sinf.  S.  203b  og  framarst  Gudr. 

II,  30,  vistnok  ved  Indflydelse  af  Komparativ formen. 

r betegner  i Regelen  rr;  Tcgnet  har  denne  Betydning  i Komparativerne 
framarr,  meirr,  nej)arr,  ofarr,  hvor  bestandig  skrives  n.  Men  ikke  sjalden  er 
r kun  andel  Tegn  for  r:  Tveiu  Hdv.  73;  mm  Hdv.  96;  iajtan  H.  Hund.  II,  42; 
Regtint  Sig.  II,  S.  218a;  f)$tt  Sigrdr.  18;  cost  b^na  Atlam.  6. 
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Hvislelyden  betegnes  * R regelma-ssig  red  f ( iUdgaren  skrevet  s),  medens  ss  beteg- 
nes red  a ( iAnmrerkningerne  og  her  slrnks  rfler  betegnet  red  storre  g) ; f.  Kks.  uiSi  Vspa 
5,  L.  5,  men  i L.  9 viffi.  Dog  hruges  S ogsaa,  saa  at  del  kun  er  graphisk  forskjel- 
ligt  fra  f;  hror  g umulig  k untie  forslaas  sotn  as,  f.  Eks.  i Fremlyden  og  eftcr  en 
Konsonant  har  jeg  i Anmeerkningerne  ofle  undladl  udtrykkelig  at  bematrke,  at 
R kar  dette  Tegn,  og  ikke  f;  men  derimod  er  Skrivemaaden  i R overall  i 
Anmtrrknxng  angiret , hror  jeg  har  gjengivet  g efter  Vokal  red  s og  ikke  red  as. 
Den  krumme  Form  bruges  iseer  nfte,  hror  Forkortning  er  anrendt , som  i g*  = 
ivi,  gs  ms  *er.  I Gen.  sg.  efter  Vokal  har  jeg  gjengivet  S red  ss:  f.  Eks.\gjbvess 
Volund.  S ■ 163a ; ynf)iss  H.  Hund.  1,9 ; nyss  H.  Hand.  II,  6\  (freyS  Skim.  S.  90a 
hurde  r el  og  hare  rtrret  gjengivet  red  Freys*).  Derimod  har  jeg  ikke  gjengivet 
dig  Allakr.  35  og  hiordfg  Sinf.  S.  203a.  Grip. 3 red  diss,  Hiordiss , da  R har  dif 
H.  Hand.  II,  51.  Brot  af  Sig.  14;  dif  Sig.  II,  11,  og  oftere  dt'Sir,  uagtet  diss  for 
disr  er  den  celdste  Form.  Her  skal  names  flere  Eksempler  paa  den  krumme  S -Form 
i Indlyd  og  Udlyd  efter  Vokal,  hror  jeg  har  gjengivet  den  red  enkelt  s:  ilag  Grim. 
22;  lyS«r  Skim-  4;  dygiom  Hdrb.  45;  libs  Lok.  S.  Ilia ; of)  fvS  prym.  26; 
hvS  Volund.  S.  163a;  seoll  viS  H.  Hund.  I,  37;  hvg  H.  1 Ijbrv.  S.  172b;  gSirnir 
Sig.  II,  S.  113b;  ggtr  oftere;  o.  s.  v. 

t er  skrevet  for  d » Udlyden  i vnt  Atlakv.  26.  — I Udlyden  iseer  efter  Vokal 
skrives  ofte  j),  5,  d for  oprindelig  t:  1j  i Neutrum  sg.  a)  strat  Grim.  9;  leitat 

H.  Hjorv.  38;  raf)it  Fafn.  21;  b)  hvaf)  Hdrb.  18  ( oftere  hvatj ; t$f)  Vdlund.  17; 

i|>  Air.  7;  noccof)  H.  Hund.  1,5;  ingrcf)  H.  Hund.  11,21;  vatnif)  Sig.  II,  S.  115b; 
leitad  Oddr.  5;  scapad  H.  Hund.  II,  28.  2)  i Dualis  af  de  persnnlige  Prono- 

miner: a)  it  Grip.  43;  f)it  Gudr.  Ill,  2;  vit  Hamd.  29;  b)  if)  Vdlund.  22.  40; 
vif)  f.  Eks.  Vdlund.  41.  Hamd.  30;  vid  Heir.  14.  3)  i den  enklitiske  neglende 
Partikel  -at:  a)  scalat  Alv.  1;  Erat  H.  Hund.  11,26;  mvnat  Grip.  52;  b ) getraf) 
Sig.  II,  11;  eigof)  Fafn.  13;  mvnaf)  Sig.  Ill,  56;  Hnecaf)  Oddr.  10;  Forod 
Hym.37;  attad  Fafn.  3;  Slutningskonsonanten  kan,  naar  a beholden,  ogsaa  aldeles 
forsvinde.  Ligesaa  t for  oprindelig  d 1 ) i 2 den  Person  Plur. : a)  latif)  H.  Hjorv.  12; 
scerif)  og  scolof)  Atlam.  59;  beittvd  Grip.  49 ; b)  kennit  H.  Hjorv.  12;  Takit,  hyldit 
fe*tit  Atlam.  59.  2)  * Fern.  Sg.  og  Neutr.  PI.  lagit  Har.  84.  Grip.  52;  hafit  Gudr. 
II,  35;  3j  i vnat  Grip.  46.  — Deraf,  at  man  skre r })at  endnu  paa  en  Tid,  da 
man  udtalte  f)ad , er  Skrivemaaden  fialan  Hdv.  139  for  fiadan  at  forklare. 

Naar  en  Verbal  form  i 2Pers.pl.  umiddelbart  folges  af  Pronominet,  er  Skrive- 
maaden vaklende:  snifyit  er  Vdlund  17 ; scyldvt  er  Sig.  II,  7;  Takit  §r  Atlam. 
59;  mmdoj)  i)>  Gudr.  hr.  3;  Grytif)  dr  Hamd.  25;  dog  ogsaa  Biof>i  \>er  H.  Hund. 

I,  52;  sigli  f)er  Atlam.  34.  Foran  Verbet  skrives  baade  er,  it  (if))  og  f)er,  f)it. 

f)  bruges  som  Betegnelse  for  d ( den  blode  Lyd ) * Indlyd  og  Udlyd. 
f>  skrirer  R t mange  Afedningsendelser , hror  det  senere  Sprog  bruger  d, 
saaledcs  i Prteterila  paa  da,  i Parlicipier  paa  d-r,  » Hunkjonsord  paa 
6 o.  ft.;  men  hvor  R skriver  6 og  d,  er  dette  ikke  afgjdrende  for  Udtalen , da 
d kan  betegne  d og  d kan  belegne  6.  Saaledes  skrives  f)  efter  enkelt  | 
m ed  kort  Vokal  foran:  f.  Eks.  • dva1f)a  Hdrb.  15;  dvlf>i  Fafn.  S.  219b;  fiolf) 
Volund.  21;  ba/if>a  Vspa  42  (jvfr . Anm.  til  Rig.  24);  ahadda  Oddr.  19;  scilf)i 
Vdlund.  3.  Gudr.  II,  S.  242 a.  F.fter  I med  lang  Vokal  ( Tvelyd)  foran  forekom- 
mer  derimod  kun  d eller  kun  t:  saaledes  deildi,  hvild,  hviida,  teldan  Alv.  35; 
mglta,  vglti  Grim.  6,  vgltir  Hdrb.  34,  veltn  Hdrb.  37.  Efter  I med  en  Konsonant 
foran  skrives  negldar  Volund.  6;  sigldo  H.  Hund.  II,  S.  194a;  Tefldo  Vspa  8. 
Undtagelser  fra  orenneevnte  Regel  er  skulu,  vilja  samt  selja,  der  aldrig  har  If)  • 
Prateritum , men  kun  Id ; narnlig  kan  mterkes  Skrivemaaden  selldac  Sig.  Ill,  36 
(i  samme  Vers  talf)i)  da  II  riser,  at  d skal  udtales  som  d,  ikke  som  d (den  aan- 
dende  Lyd);  jvfr.  f.  Eks.  01.  s.  h.  Chria  53,  S.  133,  hvor  selldi  danner  Rim 
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med  alldri  (•  scyldac  Fafn.  26  betegner  6 vistnok  d).  Efter  □ skrives  |>  » samme 
Tilfcelde  som  efter  I;  dvnf)i  prym.  5.  .9.  Brol  af  Sig.  10;  fyrmvnfjo  Gudr.  II,  3 ; 
mvnf>ac  Gu6r.II,  21;  vn|>«r  Gudr.  I,  17;  vndi  Hdrb.  30;  yn|>i«s  H.  Bund.  1,9. 
Derimod  efter  n med  long  Vokal  (Tvelyd)  foran:  Icyndi,  leyndo,  reynda,  rcyndr, 
steinda,  syndiz,  syndo,  tyndo;  rQntan  Gudr.  hr.  17.  Efter  n med  Konsonant 
foran:  Egndi  Hym.  22;  hefnd ; gvilhyrndar  IT.  Hjdrv.  4,  men  gvllhyrnftar 
prym.  23.  Undtagelse  danner  Verbet  munu,  der  i Praterilum  aldrig  har  n|> 
(som  tnuna),  men  kun  nd ; ti  at  her  ikke  d tor  tages  som  Belcgnelse  for  den 
aandende  Lyd,  riser  tnundo  Oddr.  12,  hror  d » It  har  den  rctstavede  Form. 
— m{>  skrives  baade  efter  kort  Vokal,  head  enten  denne  red  en  Konto- 
nant  er  adskilt  fra  m eller  ikke.,  og  efter  long  Vokal:  glvmf)0  Hym.  10. 

Atlakv.  31;  im{>ar  H.  Hund.  I,  43;  lam|)i  prym.  31;  f)yrmf>a  Sig.  Ill,  28; 
sem|)i  Heir.  Br.  1;  dom|>ac  Hdrb.  30;  dnm()o  Sig.  Ill,  2;  dreympi  Atlam. 
10.  14;  s§m{>  Atlam.  75;  spmd  Sig.  Ill , 50.  Efter  mb  skrives  f>:  kemb[>i 
Vspd  34]  Kem|)r  for  Kemb{>r  Sig.  II,  25.  Efter  ng  skrives  |> : sleyng()i  Atlam. 
46  i streng|)i  Gudr.  I,  27;  6:  strengdi  H.  Hjdrv.  S.  176b,  hengdo  Atlam.  5,  og 
d:  strengdac  Sigrdr.  S.  229a;  strengdo  H.  Hjdrv.  S.  176b.  Efter  lg  har  jeg 
blot  fundel  d i fylgdag  Hdrb.  24;  fylgd  H.  Hjorv.  S.  176a. 

Efter  enkelt  eller  dobbelt  k (c)  og  p med  kort  Vokal  foran  skriverli  bestan- 
dig  f)  eller  d , aldrig  t,  som  bruges  i del  senere  Sprog ; derimod  hror  long  Vokal 
gaar  foran  k,  p,  bruges  baade  |)  og  t:  sa/c|)iz  Hym.  24;  hnvc|)ir  Lok.60;  lvcf)i 
Volund.  5;  dreepa  II.  Hjorv.  19;  |>ecf)ac  Gudr.  II,  13;  hric{)0  Atlam.  38; 
Flyc|)oz  Atlam.  42;  neyc|>an  Atlam.  49;  slgkfitr  Atlam.  101;  ogsaa  ateicf>i  Fafn. 
S.  224 a,  men  steictac  Atlam.  83.  — glap{)i  Lok.  20;  scap{)i  Atlam.  50;  ypj>il 
Atlam.  47;  ypdo  Vspd  4;  ogsaa  opf>o  Lok.  S.  114a,  ppf>i  Atlam.  63,  men 
steyptiz  Grim.  S.  88b , steypta  Gudr.  II,  19. 

v har  foruden  del  almindelige  Tegn  ogsaa  underliden  en  Form  med  nedad - 
gaaende  Spids  eller  Hage]  denne  Form  synes  » R snarere  at  maalte  opfatles 
som  Forandring  af  den  almindelige , end  som  opslaat  af  den  angelsaksiske  Form 
af  v.  Vi  finde  denne  sjceldnere  Form  af  v »'  seva  Hav.  95;  hvers  Hav.  138; 
sigtiva  Grim.  45;  veorr  vi&  velar  Hym.  21  (•  nederste  Linje  paa  Siden;  i velar 
er  ogsaa  r,  som  of  ter  e , skreven  med  long  nedadgaaende  Hage ; derimod  har  v i 
vad  » samme  Linje  den  almindelige  Form);  verr  Lok.  36;  ovo  Sig.  Ill,  33; 
villdac  Sig.  Ill,  38.  Tcgnel  med  v kan  da  falde  aldeles  sammen  med  Tegnet 
for  y;  saaledes  har  R i Grip.  17  fcy'ldo;  forst  er  skrevet  scyldo,  men  dette 
er  rettet  til  vildo , saaledes  at  y uden  Forandring  kom  til  at  gjtelde  for  v.  — 
I Indlytlen  shift e v og  f,  ogsaa  hvor  f er  det  oprindelige. 

For  x er  underliden  skrevet  gs:  vegs  Hav.  119;  lags  Sig.  II,  S.  212a. 

z skrives,  hvor  efter  Oprindelsen  a skulde  folge  efter  en  Tandlyd:  vaz  Volund.  S. 
163a  og  oflere,  Gen.  af  vatn ; hinnztr  H.  Hjdrv.  40]  lanz  H.  Hjdrv.  S.  1726.  Atlakv. 
32;  langbarz  Gudr.  II,  19.  IHterk:  gQzsro  Atlam.  112.  Videre  for  s efter  II,  dd,  no, 
t,  samt  efter  d og  6 med  en  Konsonanl  foran:  allz;  odz  Atlam.  63  =»  odds;  mannz, 
|>annz;  vitz  Hav.  5;  botz  Gudr.  Ill,  9;  geslz;  landz;  ItiorvarJjz,  averfjz,  hardz, 
bragdz.  For  st  kan  skrives  zt:  bagazt  Volund.  18  og  zsl:  hvatazstr  Hav.  64 ; 
nalgazstv  Grim.  53  og  z:  bardaz  Gudr.  hv.  16;  hlez  Oddr.  4?  Saaledes  skrives 
i 2 Ps.  Sg.  veilz  Sig.  II,  19.  Atlam.  82 ; veitzatv  Hdrb.  3 (ogsaa  veizt  og  veitzsl 
Vaf.  34)]  letz  Lok.  52;  svaitz  Lok.  62.  Paa  samme  Maade  skrives  i R i reflexive 
Former  sc,  zc,  zsc,  z;  se  nedenfor.  Ved  Siden  af  siz,  sitz  ( af  sld  es)  skrives 
sizl  Lok.  60;  Vdlund.  31 ; H.  Hund.  I,  40.  Efter  r synes  z at  skulle  hetegne  a 
• v§rz  Alv.  3.  Endelig  maa  mierkes  Navnet  f>iazi. 

Den  af  sik  opstaade  Reflexivendelse  skrives  1)  sc:  fiylsc  Hav.  17]  erosc 
Hav.  32;  fiasc  Skim.  33;  f>ottisca  Hdrb  26;  barsc  Lok.  S.tUa;  j)6t/isca  Lok. 
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60;  Sasc  Atlam.  36.  2)  zc:  setzc  Skim.  S.  90a ; iryazc  Skim.  5;  siaze  H. 
Hjorv.  12;  slojvvzc  Sinf.  S.  202a ; seze  Sig.  Ill , 33 ; fellzcaf)  Atlam.  6;  hra/dze 
Atlam.  49;  jfr.  hv^iszc  Atlam.  35.  (leze  Atlam.  75  for  letsc.)  3)  z,  hrilket 
er  den  hyppigste  Skrivemaade:  fannz,  ggtlvz,  hviiaz,  treystiz,  kgmiz;  hamaz 
{Prat.  Pep.)  H.  Hjorv.  S.  172b;  bariz  H.  Hund.  II,  S.  193 ; lez,  qvaz;  |>icciz 
(2  Pm.  PI.)  Sig.  Ill,  39.  4)  si.  kun  i erost  //dp.  41  (rimelig  ved  Indflydclse  af  det 
paafolgende  Ord  lengst);  leztaf)v  Lok.  47  (jfr.  sizt  for  sfz). 

I den  ligeledes  ved  Tilslutning  af  et  Pronomen  opstaade  Verbalendelse  mk 
(umk)  tkriver  R almindelig  me  (omc,  vmc),  dog  ogsaa  mz  (omz,  vmz):  f)ot/omz 
Hdv.  99;  |)ottvmz  Hdv.  47.  Gudr.  II,  12,  37.  Oddr.  33;  {vicciomz  H.  Hund.  II, 
40;  gorfnmz  Hamd.  28  (i  samme  Vers  hvotlvmc).  m alene  findes  blot  i erom 
H.  Hund.  I,  25,  der  dog  ikke  er  Skrivfeil;  se  Eg.  lex.  poet,  under  erum  og 
-omk  og  SnE.  1,242,  5,  hvor  to  Hskrr.  har  Form  med  blot  m:  erom,  erum. 

En  horizontal,  ret  eller  pan  forskjellig  Maade  krummet  Slreg  over  en  Vokal 
belegner  enten  m eller  n,  hvorpaa  her  skal  tuevnes  nogle  Eksempler , hvorved 
Stregen  gjengives  ved  cursiv  m eller  n:  /)  nam  Vdlund.2;  Scamt  H.  Hund.  1, 10; 
heim  Alv.  1;  komi*  H.  Hund.  I,  7;  gvmnom  JET.  Hund.  I,  7;  f)rarmmvn  Atlam. 
17;  2)  nef)a«  Volund.  37;  andvanr  H.  Hund.  I,  5;  en  H.  Hjdrv.  8;  fvndo 
Yolund.  S.  163a.  Underliden  kan  man  veere  i Tvil , om  Stregen  belegner  m eller  n : 
morgo  belegner  i Vaf.  38  morgom,  men  i H.  Hund.  II,  30  sikkert  morgon,  og 
paa  sidste  Maade  bor  man  vist  ogsaa  forstaa  det  i H.  Hund.  II,  12,  se  Tilltpg ; 
i Sig.  111,37  maa  hvorfo  Iteses  som  hvorfon,  ikke  som  hvorfom.  Ikke  sjalden  er 
horizontal  Streg  sat  over  en  Vokal,  hvor  nbiagligere  skulde  skrives  dobbelt  m 
tiler  dobbelt  n , men  jeg  har  aldrig  gjengivet  Stregen  ved  dobbelt  m eller  dobbelt 
a uden  udtrykkelig  Bemcerkning ; saaledes  frS  Volund.  18  = frann. 

03  over  Linjen  betegner  enten  ra  eller  n,  samt  ar  to  Gange  » Ordel  var. 

En  Krol  eller  Hage  5 over  Linjen  bruges  forst  og  fremsl  som  Forkort- 
ningstegn  for  er;  ogsaa  hvor  ndiagtigere  skulde  skrives  §r:  jeg  har  da  for  Tyde- 
ligheds  Skyld  skrevet  cursiv  §r  f.  Eks.  vgrir  Lok.  54,  da  § ofiest  bruges,  hvor 
Ordet  skrives  hell  ud  ( saaledes  netop  i Lok.  54  vgrir);  paa  samme  Maade  har 
jeg  gjengivet  Tegnet  i H.  Hund.  II,  17 : mgr,  ligesom  Hskr.  har  mgr  i V.  18; 
i Gudr.  hv.  7:  fgrj>i.  Ogsaa  bruges  dette  Forkortningstegn  uden  r efter , hvor 
nbiagtig  skulde  skrives  err,  saaledes  * verr a Hdv.  11 ; » Ordet  hverr  ofte  (10  Gange), 
dog  skrives  dette  Ord  ligeledes  ganske  almindelig  hverr,  en  Gang  (Hdv.  18) 
hvent;  Forskjellen  er  allsaa  kun  graphisk.  I Udlyden  ved  ubelonet  Stavelsc  har 
jeg  gjengivet  dette  Forkortningstegn  ved  ir,  ikke  ved  er,  da  Hskr.  of  test  har  ir, 
hvor  der  skrives  fuldt  ud.  I enkelte  Tilfielde  bruges  denne  Krol  over  Linjen 
til  at  betegne  r,  saaledes  ofte  i er,  ero,  hvor  Tegnet  ingen  Misforstaaelse  kan 
r olde,  samt  en  Gang  i strengt  H.  Hjorv.  S.  171a;  sjaslden  bruges  det  for  r i 
Udlyden  efter  Konsonant , hvor  det  let  kan  forvilde:  saaledes  bor  det  forslaas 
i grindr  Hdv.  78  (jfr.  Tillag);  dreckr  Hdv.  137  l jfr.  Tillaig);  Jjyrslr  Lok.  6; 
ligesaa  er  v el  com5  Vaf.  7 = kemr  (Indie.).  Ogsaa  kan  dette  Forkortningstegn 
i sidste  Stavelse  bruges  for  ar  » el  Ord,  som  ofte  gjentages  og  ved  hrilket  Ud- 
fyldningen  forslaar  sig  af  sig  selv:  saaledes  i iotnnr  Alv.  16;  svmor  2 Gange 
Fdfn.  13  (i  samme  Linje  skrevet  fuldt  ud  svmar);  (Jlrvnar  Sigrdr.  7 , hvor  det 
er  feilagligt  at  oplose  ()lrvnir;  ofte  i Nome/  gvsar  o.  s.  v.  Ligeledes  bruges 
Krol  over  Linjen  som  Forkortningstegn  for  andre  Slutningsstavelser , hvori  r 
forekommer  efter  en  Vokal,  naar  Udfyldningen  forstaar  sig  af  sig  selv,  saaledes 
for  vrf>r  i Sigprfr  S.  204a,  L.  5 og  oflere. 

Forkortningstegnet  over  Linjen  har  jeg  oftest  gjengivet  ved  vr.  Det  bru- 
ges mest  » Endestavelser , saaledes  hvert  Oieblik  i l\avnet  Sigurdr;  ligeledes  t 
Casus  obliqui  af  brdftir,  dottir,  fadir,  modir,  systir;  disse  har  jeg  26  Gange  fundet 
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skrevne  fulfil  ud  mcd  vr  (ur),  men  kun  7 Cange  med  or;  videre  i Ordene  fjdturr, 
som  skrives  fuldt  ud  fiotva  Hat.  149,  fiotvrs  Volund.  24,  og  j&furr,  som  i Acc. 
skrires  iofvr  H.  Hund.  II,  16;  undertiden  bruges  dette  Forkortningstegn  i Aom. 
Acc.  pi.  af  Femininer  paa  a,  hr  or  or  er  del  scedranlige,  naar  Ordet  skrives 
fuldt  ud:  beitor  Hym.  17  ( 2 Gange);  igder  Fafn.  S.  225b;  her  har  jeg  ikke 
vcerct  conseqvent  i Gjengitelsen.  Sjaslden  bruges  Tegnet  i Slammestavelser  og 
betegner  da  regelret  vr  (ur),  saaledes  i f)nr.  prym.  25.  HO.  31,  forkortet  for 
Jjvrsa ; t sper|)i  Skim.  S.  96b.  Samme  Forkortningstegn  er  brugt  i spent  Hdv. 
60  ( jfr . Anm.),  speria  Grip.  8,  hvilket  vel  snarest  kun  er  graphisk  forskjelligl 
fra  spyrr,  spyria;  ogsaa  i sprr  Sigrdr.  S.  228,  hvor  man  kan  rare  i Tvil , 

om  det  betyder  spvrf)i  eller  spyrr.  F.ndelig  fmde  ®i  del  i det  vanskelige  abrruo 

(en  liden  Prik  under  b,  der  mulig  har  Belydning')  Fafn.  5,  hvor  det,  som  jeg 
nu  tror , neppe  tor  oploses  or  eller  rv,  da  ri  i R inlet  Kksempel  har  paa  en 
saadan  Brug  i Slammestavelser. 

Horizontal  Sir  eg  over  q betegner  ve;  for  Tydeligheds  Skyld  har  jeg  gjengirct 
den  ved  vg  * at  q|)o  H.  Hjbrv.  7 og  qmi  Allam.  2. 

Endnu  skal  til f dies  noget  om  enkellc  Ord , som  ofte  eller  altid  skrives  for - 

kortet  i Skindbogen. 

Ordet  for  ,,ef/er“  skrives  oftest  c|)’,  ogsaa  ${)’  H.  Hjdrv.  27;  ef>  Skim.  31; 
Grip.  22;  ed  Hdv.  86;  dette  har  jeg  gjengivet  ved  e|)a,  $|>a,  eda,  ti  R har  e()a 
Hdv.  136;  Hamd.  22;  eda  Hdv.  67;  H.  Ilund.  II,  38;  gda  Lok.  7;  derimod  er 
ingensteds  skrevet  e|)r,  edr. 

eigi  skrives  fuldt  ud  Grip.  47 , og  derefler  er  den  forkortede  Skrivemaade  eg, 
gg  oplost. 

I R er  skrevet  fuldt  ud  fyr  Vspd  1;  Vspd  36;  Grim.  22;  H.  Hund.  II,  8; 
Sinf.  S.  203a,  dog  paa  intet  af  disse  Steder  med  Prik  over  y;  Jjyr  Lok.  14,  L.  1 
skrevet  feil  for  fyr;  f'yr  Atlakv.41  med  dobbell  Belegnelse  for  yr;  derimod  fvr 
(Sire gen  over  v usikker)  blot  Air.  25.  Naar  Ordet,  hvilkel  er  almindeligst, 
skrives  fv  eller  (*  Harb.  1)  (,  saa  bor  allsaa  dette  oploses  fyr,  ikke  fvr,  saa- 
meget  mere  som  v over  Linjen  ellers  i R kan  betegne  y med  r foran  (se  S.  X f.). 
Paa  samme  Maade  er  i andre  gamle  Hskrr f.  Eks.  Morkinskinna,  Ordet  snarl 
skrevet  P , snarl  fuldt  ud  fyr.  R har  ogsaa  den  langere  Form  fyrir  Hdv.  56 ; 
fyrir  Grimn.  54;  Skim.  34;  Lok.  15;  H.  Hund.  11,2;  H.  Hund.  II,  19;  At  lam.  64. 
Del  er  feilagligt , naar  det  i Munchs  Udgarc  S.  XIV  siges , at  der  i R gjores 
den  Forskjel,  at  fyr  bruges,  naar  Ordet  staar  som  Prceposition  foran  det  dcraf 
slyrede  Ord,  men  derimod  fyrir,  naar  det  kommer  efter  samme  eller  staar  absolul: 
paa  den  ene  Side  kan  fyr  bruges  ogsaa,  naar  det  kommer  efter  det  slyrede  Ord 
eller  staar  absolut , og  paa  den  anden  Side  kan  fyrir  slaa  som  Prceposition  foran 
del  deraf  slyrede  Ord. 

Daliv  af  hann  skrives  oftest  h’5,  * Hdv.  44  h’om;  dette  er  oplost  i Over - 
ensstemmelse  med  Skrivemaaden  hanom  Vspd  41;  Fafn.  33 ; Brot  af  Sig.  17; 
banom  Hym.  11;  Allam.  89. 

heimi  er  ofte  skrevet  hei;  Ugeledes  synes  hei6  H.  Hund.  I,  46  at  skulle  be- 
tegne heimom. 

h.  kan  baade  betegne  het,  som  Volund.  S.  163a,  L.  3,  og  bcitir,  sammesleds 
L.  9 ; » Alv.  18  bor  det  oploses  heita,  hvilken  Form  er  skreven  fuldt  ud  i V.  17. 

Ordet  for.  „Himmel“  skrives  i Nomin.  him  Vspd  3;  Vspd  50;  Vaf.  21; 
Alv.  11;  Oddr.  17 , ligesom  i Accus.  og  som  fdrsle  Sammenscelnmgsled ; » A’om. 
him!  Vaf.  20;  Alv.  12.  Derfor  burde  kanskc  Ordet  ogsaa  i Aomin,  skrives  fuldt 
ud  himin,  ikke,  soni  jeg  i Alv.  har  gjort , hirninn;  i Nyisl.  heder  dette  Ord 
ligeledes  himin  i Nomin.,  medens  inn  ellers  bruges  hvor  det  bor  staa , som  i 
drollinn,  heidinn  ( Gislason  Fomil.  S.  33).  Dog  finder  man  i R ogsaa  koml 
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f.  Eks.  Vaf.  0 » Norn,  sg.  mate.,  oJ>i  H.  Hund.  II,  8.  196b  i Nom.  og  lignende 
Skrivemaader. 

hdCud  skrives  almindelig  ha/f  eller  hof,  jvfr.  ha/f|)S  lldv.  7 9,  men  fuldt  ud 
hofvjut  Hdrh.  16 ; ha/fvps  8ig.  II,  6;  derefler  er  den  forkorledc  Skrivemaadc 
oplost. 

Jeg  har  fuldt  ud  skrevet  konvngr,  da  Skritemaaden  vngr  red  denne  Afled- 
ningsendelse  er  meget  hy/tpigere  t R end  ongr;  Ordet  skrives  i II  altid  forkortet: 
k'r,  k’gr,  k\  eller  pan  lignende  Maade. 

Genitiv  af  land  skrives  forkortet  Vi.  Sigrdr.  8.  227 ; Gudr.  I,  6 (to  Gange ); 
Id’z  H Hund.  II,  S.  194a;  fuldt  ud  baade  lanz  H.  Hjbrv.  S.  172;  Atlakv.  92, 
og  landz  Gudr.  II,  22,  jtfr.  bandz  Atlam  90. 

Ordet  madr  skrires  ofte  forkortet  paa  forskjellige  Maader , navnlig  i Ental 
ted  Anrendelsc  af  Runen  Y ? men  da  der  ingen  Vanskelighed  er  red  Oplosningen 
af  Forkortningen , skal  jeg  ikke  ncermerc  gats  ind  herpaa. 

med  skrires  ofte  forkortet  in;,  ogsaa  in.  Alt.  24,  1;  90,  1;  m.  Alt.  92,  1 ; 
nn  ogsaa  ofte  m|»’,  og  fuldt  ud  mej)  Vaf.  15,  6;  prym.  19;  Mg|)  Skim.  91; 
med  Grim.  S.  75a;  Med  Gudr.  hr.  S.  911a  ( ligesom  der  skrives  baade  Mejia  I og 
Medal). 

mPa  kan  skrives  for  msela,  ligesaa  ml’lir  for  mftdtir,  dog  ogsaa  ml’a  for 
raelta , ml'i,  ml’  og  m.  for  mfflti.  Fuldt  ud  skrives  oftest  mgla,  dog  ogsaa 
flere  Gange  inela. 

19  Gange  har  jeg  fundet  skrevet  hell  ud  oc  (jtfr.  Avc  Har.  98),  kun  en 
Gang  ok  Vaf  51 , hvor  der  forst  syncs  at  have  caret  skrevet  uk  og  hvor  Teksten 
i R er  forvansket.  Oftest  ^ , hrilket  jeg  har  oplost : oe. 

sidan  skrives  jatnlig  hvilket  ogsaa  kan  oploses  sif>r  = sidr,  sc  f.  Eks. 
Lok.  10,  12;  dette  kan  rakke  Tvil , jfr.  Anm.  til  Sig.  Ill , 28, 

Forkortet  skrives  si’,  scl’t,  sl*o,  scl’o,  sl’m,  o.  s r. ; fuldt  ud  seal , scolo, 
o.  s.  v.,  en  Gang  scadvj)  Atlam.  99,  hvor  jeg  med  urette  har  indsat  scvlvj). 

Ordet  for  „iS‘6n“  skrives  ofte  forkortet  8.  og  i Flertal  88.;  hr  or  del  shri- 
ves fuldt  ad,  har  del  i Nom.  sg.  bestandig  beholdt  r » Vers,  saa  at  del 
skrives  sonr,  sonr,  en  Gang  sQnr  Jlym.ll;  ligesaa  har  det  i Prosa  flere  Gange 
beholdt  r:  Skim.  8.  9Ua;  Lok.  S.  122b;  (sonar  8ig.  II,  8.  212a;)  men  m Gang  »' 
Prosa : vidarr  son  ojiins  Lok.  S.  119b , hvor  alt  saa  Fader  snavnel  staar  red  Siden. 
Hvor  8.  skal  forstaas  som  Nom.  sg.,  har  jeg  « J'ers  oplost  del  sonr,  i Prosa  son. 

Gen.  og  Dat.  sg.  fern,  samt  Gen.  pi.  af  sa,  su,  |>at  er  aldrig  skrevet  fuldt 
ud  i R , men  forkortet  1)  f>’ar,  j)’rar,  Jjrar;  2)  J)ri,  |)Fe,  |>’re;  3)  f)‘a,*  fi’ra, 
Jira.  Jeg  har  feilagtig  gjengivet  disse  Former  red  1)  jm'rrar , fmrrar;  2)  |>eirri, 
Jieirrc;  9)  peirra , Jieirra.  Jeg  burdc  have  skrevet  fieirar,  Jieiri,  Jicire,  Jieira, 
ti  i R skrives  altid  en  r mellem  to  Vokaler  t Gen.  pi.  af  Adjectiver  og  t Kom- 
parativ : fara,  grara,  nyra,  hgri,  nieiri.  Og  naar  |)’r,  j>r  belegner  Jicir,  saa  bc- 
tegner  f)’ra,  fira  Jicira;  Skritemaaden  J)’a  for  Jieira  kan  sammenlignes  med'm^a 
for  meira  Atlam.  95. 

I Flertal  af  Prater.  Indie,  af  vera  har  jeg  market  mig , at  der  i 9dje 
Person  8 Gange  er  skrevet  voro , 1 Gang  voro,  2 Gange  varo,  1 Gang  oro; 
t lste  Person  1 Gang  vorom,  1 Gang  vorvm,  1 Gang  vorom,  5 Gange  varom; 
rndelig  er  1 Gang  skrevet  varvmc.  Oftest  skrives  forkortet  v,  hvilket  jeg  har 
oplost  vriro,  men  snarere  burde  hare  oplost  voro;  * Vdlund.  6,  L.  5 hror  v er 
feilagtigt  for  foro,  maa  vi  forudscette  en  Skrivemaade  voro.  Paa  lignende 
Maade  skrives  » R qcomo,  qromo  og  konto;  qeojivz,  qrajio  og  ko|)0. 

Der  skrives  mangfoldige  Gange  fuldt  ud  baade  vid  og  vij),  enkelte  Gange 
vid;  oftest  forkortet  V. 

For  at  betegne  at  et  Ord  eller  en  Bogstav  skal  gaa  ud  som  feilagtig,  har 
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Skriveren  sat  Prik  eller  Prikke  derunder.  Af  og  til  er  ogsaa  noget,  som  first  feilagtig 
tar  skrevet,  udraderet.  Dog  er  del  ikke  sjalden  ranskeligt  at  skjelne  mellem 
hvad  der  er  udraderet  og  udslidt , ligesom  der  er  flcre  Eksempler  paa , at  Ord 
eller  Bogstarer , som  staa  med  retie,  uden  Grand  ere  udraderede. 

For  at  give  en  Forestilling  om  Bogstavformeme  i R meddeles 
bag  i denne  Udgave  efter  Antiq.  Russes  lste  Bd.,  PI.  I,  et  Fac- 
simile af  de  6 nederste  Linjer  paa  fol.  33b  ( Gudr . I,  V.  9 — 12). 
I nederste  Linje  er  i dette  indkommet  den  Feil , at  Prik  mangier 
over  t i J)Ot. 

Denne  Skindbog  giver  os  ikke  en  Optegnelse  af  Kvceder  umid - 
delbart  efter  mundtlig  Meddelelse,  men  en  Afskrift  af  et  celdre 
Haandskrift;  ti  kun  paa  denne  Maade  kan  mange  af  de  deri 
forekommende  Feil  forklares.  Sammenlign  siden  om  A.  Derimod 
er  det  tvilsomt , om  R er  Afskrift  efter  et'  eneste  celdre  Haand- 
skrift af  samme  Omfang , eller  om  det  grander  sig  paa  en  Hoved- 
kilde,  men  ved  Siden  deraf  enkelte  Stykker  fra  andre  celdre  Haand- 
skrifter  ere  optagne.  For  den  sidste  Mening  taler , om  end  ikke 
afgjorende,  den  i R meddelte  Tekst  af  Helg.  Hand.  II.  Ti  efter 
at  her  Samtalen  mellem  Gudmund  og  Sinfjotle  er  omtalt  paa  det 
Punkt  i Fortcellingen , hvor  den  hover  hjemme , med  Henvisning 
til  det  forste  Digt  om  Helge  og  med  Anforsel  af  et  Vers , der 
vce8entlig  overensstemmende  findes  i dette  Digt , saa  indskydes 
siden , efter  at  Ilodbrodds  Dod  er  meddelt , 6 Vers,  der  meddele 
Samtalen  mellem  Gudmund  og  Sinfjotle  i en  anden,  fra  Helg. 
Hund.  I mer  forskjellig  Form  (se  S.  195).  Her  er  utvilsomt  for - 
8kjellige  Kilder  benyttede,  om  end  ikke  nodvendig  forst  af  den, 
der  har  skrevet  R. 

Bogen  blev  af  Brynj6lfr  Sveinsson , der  1639  var  bleven  Bishop 
i Skdlaholt , f unden  paa  Island,  ikke  mange  Aar  efter  hans  Til- 
trcedelse1).  At  det  netop  var  i 1643,  har  man  vel  sluttet  deraf, 
at  Bispen  selv  nederst  paa  forste  Side  har  skrevet  dette  Aarstal 
med  sit  Naimemcerke  ^ (d.  e.  lupus  loricatus)  for  an.  Men  vi 
faa  ikke  vide,  hvor , hos  hvem  og  hvorledes  Bogen  blev  f unden. 
Brynjolfr  lod  den  afskrive  af  Jon  i Oddgeirsholum  paa  Per- 
g ament  og  tilfeiede  selv  paa  denne  Afskrift  Titelen:  .Edda 
Sseinundi  multiscii , som  er  bleven  almindelig.  Afskriften  fik 
siden  Torfceus2);  den  synes  nu  at  vcere  tabt.  Bispen  nedsendte 

l 

')  Stephanius , Not<z  tiberiores  in  historian  Danicam  Saxonis  Grammatici  ( Sorac 
1646)  p.  93:  ,,doctt  utrague  Edda,  & ilia  genuina  Rhytmica  Samundi  Sigfusoni, 
vulgo  Froda , vel  Poly  historic  dicti , quatn  non  ita  diu  e latebris  eruisse  prte  se  fert 
M.  Brynolfus  Svenonius;  & vulgatior  Snorronis  Sturlonij . 

*)  Se  Arne  Magnussen  i Edda  Scemutid.  ed.  AM.  I,  p.  VII;  Catalog  over 
Tor  fetus' s Hskrr.  med  Arnes  Haand  {Cod.  AM.  436b.  4°,  p.  44).  Guibr.  Vig- 
f iesson  fortnoder , at  denne  Afskrift  brcendte  i 1728. 
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til  Kjobenhavn , sandsynlig  som  Forcering  til  Kong  Frederik  den 
Tredje,  den  garnte  Skindbog , der  bleu  indleminet  i det  kongelige 
Bibliothek 1 ).  Torfceus  har  nederst  paa  fol.  32b  skrevet  hjer 
vantar  vid  heilrsede  Brynhilldar  ( tcetved  er  udraderet  noget,  soyn 
syntes  skrevet  med  lidt  cddre  Haand);  og  over st  paa  fol.  33a  har 
han  skrevet  ^ A oyos  axscpakos.  Overst  paa  forste  Side  af  det  nwst- 
sidste  af  de  8 tomme  Blade  staarrned  ny  Haand:  her  vantar  illicit  i. 

Ft  Brudstykke  af  et  Haandskrift , der  har  indeholdt  sainme 
Digtsamling  i en  noget  forskjellig  Form,  for  digger  i den  paa 
Island  skrevne  Membran  No.  748.  4°  i den  amamagnceanske  Sam- 
ling  paa  Universitetsbibliotheket  i Kjobenhavn,  her  i Udgaven  be- 
tegnet  ved  A.  Arne  fik  Bogen  fra  Bar  l Floa  paa  Sonderlandet. 
Kun  de  6 forste  Blade  hore  til  Digtsainlingen. 

Ligesom  i R ei'  her  overall  skrevet  fortlobende.  Begyndelsen 
af  et  nyt  Digt  er  betegnet  ved  rod  Overskrift  og  stor  rod  Initial; 
Begyndelsen  af  et  nyt  Vers  ved  stor  sort  Initial.  Der  ei'  29 
Linger  eller  deromkring  paa  Siden.  Begyndelsen  af  Skindbogen 
mangier;  det  forste  levnede  Blad  begynder  inde  i Harbarftsljoft 
med  Ordene  mifia  vo?rka  {>y  aer  allir  menn  of  sae.  ( V.  19,  L.  7). 

Haandskriftet  indeholder  Harbarfisljoft  fra  nysanforte  Ord  af 
fol.  la— fol.  lb,  L.  17  ( Udg . S.  99,  sidste  Linje — S.  104). 
balldrs  dry  mar  lb,  18 — 2a,  11  ( Udg.  S.  135—138). 

Skirnis  mal  2a,  11— 2b  nederst  ( Udg.  S.  90 — S.  94,  V.  27,  L.  8). 
De  sidste  Ord  paa  fol.  2b  er  en  frani  ormr  med  firvm.  Efter 
dette  Blad  er  Lacune,  hvorved  Slutningen  af  Skirnismal  er  tabt. 

Det  folgende  levnede  Blad  begynder  inde  i Vaff>ru8nismal  med 
Ordene  aeii  dvgir  ( V.  20,  L.  2),  og  dette  Digt  er  bevaret  til 
Enden:  3a — 3b,  10*  (Udg.  S.  67 — 74).  Derpaa  felger 

ira  hryflvngi  kommgi  3b,  9* — 4a,  16  ( Udg.  S.  75 — S.  76b,  L.  39). 
grimnis  mal  4a,  17 — 5b,  6*  (Udg.  S.  76b,  V.  1—S.  88). 
hymis  kvifta  5b,  6* — 6b,  4*  ( Udg.  S.  105 — 112). 
ira  niflafii  kommgi : de  tre  nederste  Linger  paa  fol.  6b  ( Udg. 
S.  163a). 

Efter  fol.  6b  er  igjen  Lacune,  hvorved  vi  har  tabt  alt,  hvad 
Skindbogen  foruden  det  ncevnte  har  indeholdt  af  Digtsamlingen. 

Den  storste  Del  af  Haandskriftets  ovrige  Indhold  vedkommer 
Snorra  Edda  og  er  trykt  i den  AM.  Udgave  af  SnE.  II,  p.  397 — 494. 
Deraf  at  Haandskriftet  nederst  paa  fol.  6b  har  Begyndelsen  af  den 
prosaiske  Indledning  til  VolundarkviSa , maa  vi  slutte,  at  det  ogsaa 
har  indeholdt  heroiske  Digte,  og  da  vel  'rimelig  tildels  de  samme 


')  Edda  Seem.  ed.  AM.  I,  p.  VIII.  ■ 
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8om  R.  Da  det  ikke  er  sandsijnligt , at  en  hel  Ratklce  af  Gude- 
lcvceder  har  fulgt  efter  Volundarlcvida , saa  ter  vi  ogsaa  slutte , 
at  de  indbyrdes  sammenherende  to  Blade  1—2  af  A med  rette 
stilles  foran  fol.  3—6,  der  ligeledes  indbyrdes  here  samnien. 

Dette  Haandskrift  maa  va>re  noget  yngre  end  R og  er  rime- 
lig  8krevet  i Begyndelsen  af  14de  Aarhundred  l).  Det  er  i Ud- 
gaven  lagt  til  Grund  ved  Vegtamskvifta  eller  Baldrs  draumar;  ved 
de  ervrige  Digte  er  det  benyttet  saaledes,  at  jeg  derfra  har  optagct 
i Teksten  de  Leesemaader , 8om  jeg  holdt  for  rettere  eller  alder- 
dommeligere  end  de,  der  farultes  i R.  I A nnuerkningeme  ere 
alle  andre  Afvigelser  fra  R anferte  med  Undtagelse  af  de  blot 
og  hart  orthographiske ; dog  ere  ogsaa  saadanne  ncevnte,  naar  jeg 
trode,  at  de  mulig  kunde  have  nogen  Betydning  foi%  Tekstkritiken. 
Om  de  Regler , efter  hvilke  Stykker  af  dette  Hskr.,  ligesom  af  de 
i det  folgende  ncevnte  Skindboger,  ere  aftrykte,  henvises  til  hvad 
ovenfor  er  sagt  ved  R. 

Skrivemaaden  i Skindbogen  vil  man  kunne  se  af  AftrykJcet 
af  Vegtamskvida  og  af  de  i Annuerkningerne  fra  dette  Hslcr.  an- 
ferte Ordformer,  saint  af  SnE.  II,  397 — 494;  jeg  holder  det  for 
unedvendigt  at  omtale  den  ncermere.  Det  kan  her  mevnes,  at 
Krellen  * over  Linjen  efter  en  Konsonant  i Slutningen  af  et  Ord 
kan  betegne  r:  j>ytr  Grim.  21;  d'  pr  o:  drypr  Grim.  26;  vinr  Uym.  6; 
rimelig  ogsaa  f>vndr  Grim.  21;  herpaa  var  jeg  i Anm.  til  disse 
Steder  endnu  ikke  bleven  opmcerksom. 

A har  i det  hele  yngre  Sprogformer  end  r;  jeg  skal  ncevne 
endel  spredte  Eksempler : v,  vm  er  det  almindelige  i Endelser, 
o,  ora  sjceldent;  ce  er  blevet  til  se  (g,  e),*  Stammevokalen  i sekkvask, 
gleggr  betegnes  ved  o.  Der  skrives  igaegnvm,  frerinn,  g^rva,  ikke 
igognom,  ft^rinn,  gorva;  dyra,  dyrvm,  ikke  dvra,  dvrom;  gvfti  Grim. 
38,  dog  gofti  i 39;  giorfvm  Hym.  6,  g^rr  Hym.  38;  baear  Uym. 
26.  27,  dog  ogsaa  beia  Grim.  S.  75b ; iovra  Grim.  30,  ikke  iom; 
son  Grim.  2,  Uym.  11,  vin  Uym.  26,  hvor  R har  bevaret  Nomi - 
nativsmcerket ; rvndit  Uym.  32  for  hrundit;  j>er  Uym.  38  for  er; 
var  Skim.  17  for  or,  varv  Uym.  33  for  oro;  likr  Uym.  2 for  glikr. 
f er  den  almindelige  Skrivemaade  for  Prcepositionen,  fyrir  Hym. 
88.  {jgktv  Grim.  6,  fmktr  Grim.  15,  spktiz  Hym.  24  med  t,  ikke 
med  {>;  Fiadld  Vaf.  44,  oldr  Hym.  39,  daemdag  Hdrb.  30,  vndi 
Hdrb.  30  med  d,  ikke  med  [>  eller  b.  Ogsaa  hvor  R har  bevaret 
EndeUeme  omc,  azc,  har  A vraz  (uraz),  az.  Det  enklitiske  ek  har 
A sjceldnere  bevaret  end  R,  saaledes  har  A gladda  aec  Hdrb.  30; 
barfta  aec  Hdrb.  36;  fraeista&a  Vaf.  44;  vers.  Grim.  1;  var  Grim. 


1 ) neppe  tidligere.  ,,seeulo  XI V.  ineunte  vel  antea  txaratum,t  StiE.  ed.  AM.  I,p.  VIII. 
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50.  Htrrb.  40;  hafda  Hdrb.  39,  hvor  R har  gladdac,  barbae,  freist- 
a{>ac,  berac,  varc,  hafdac;  dog  Or/m.  52  sagftac  A « sagSa  H. 
A skriver  daeilldag  Vaf.  55;  d®mdag  Hdrb.  30,  hvor  R har  deildac, 
dom[)ac,  dog  Hdrb.  23  varAak  A — bardag  R , Hdrb..  24  fylgdag 
AR,  Hdrb.  24  saettak  A - sgttac  R.  I Skim.  20  skriver  A 
ra  ®nkis,  R nmNzcis;  Skim.  24  A nmnz  aenskis,  R maNzcis. 

Men  naar  vi  sd  bort  fra  Sprogformemes  JElde,  mao  begge 
Haandskrifter  siges  at  vatre  vwsentlig  lige  gode;  i de  enkelte  Til- 
feelde , hvor  de  afvige  fra  hinanden,  har  snart  det  ene,  mart  det 
andet  bevaret  det  cegte  og  oprindelige.  Vi  har  i R og  i A ikke 
indbyrdes  uafhwngige  Optegnelser  af  to  forskjellige  Mand,  der 
hver  for  sig  nedskrev  Digtene , som  de  havde  hart  dem  i Folke- 
munde;  men  begge  Haandskrifter  stamrne  utvilsomt  (for  de  Dig- 
its Vedkommende,  som  Jindes  baade  i det  ene  og  det  andet ) fra 
(hi  og  samme  skriftlige  Kilde , dog  ikke  umiddelbart,  men  gjennem 
fere  MeUemled.  Tilstrcekkeligt  Vulnesbyrd  herom  give  aUerede  de 
saagodtsom  ordret  overensstemmende  prosaiske  Stykker  i fere 
Digte  ( Grimn.,  Skim.,  Vtilund.).  Men  det  cr  ogsaa  tydeligt  af 
andre  Omstasndigheder : de  fvlges  ofte  ad  ved  tilfaildig  Omskift- 
ning  i Skrivemaaden , saaledes  har  i Grim.  45  begge  i L.  6 ggis, 
i L.  Z aegis;  i Hdrb.  24  begge  i L.  2 fylgdag,  i L.  4 sgttac  R, 
ligesom  saettak  A;  Hdrb.  48,  L.  3 begge  mvntv,  men  JJym.  26 
Mvndo  R,  Mvndv  A.  De  have  mange  Feil  tilfcelles , hvoraf  nogle 
ikke  vel  kan  forklaree  uden  som  Afskriverfeil;  saaledes  synes  paa 
felgende  Steder,  hvor  begge  Hskr.  stemme  overens , Teksten  feil- 
agtig:  Vaf.  27,  L.  4 — 6 mangier;  Vaf.  31,  L.  4 — 6 mangier; 
Vaf.  34,  L.  2 f.  d.  e.  fro&an  for  svinnan;  Grim.  17,  L.  6 oc  for 
at;  Grim.  18,  L.  6 vito  (vitv)  hvat  for  vito  vift  hvat;  Skim.  1, 
L.  1 — 2 Stavrim  mangier;  Skim.  7,  L.  2 ®n n manni  A,  eN  max 
R for  raanni;  Skim.  12,  L.  3 mangier ; Hdrb.  22,  L.  4 og  36 
mangier  f>a ; Hdrb.  44,  L.  3 skargvm  A,  scogom  R for  haugura; 
Hdrb.  45,  L.  3 scoga  R,  skoga  A for  hauga.  Ved  gjentagen  Af- 
skrivning  ere  dog  Jlere  Afvigelser  fremkomne , til  hvilke  vi  ikke 
cdtid  kan  paavise  Anledningen;  vi  se.  saaledes,  at  Digtenes Reekke- 
felge  tildels  er  forskjellig  i de  to  Hskrr.,  uden  at  vi  kan  slutte, 
t hvilken  Orden  de  har  fulgt  paa  hinanden  i Stammehskr.  Da 
VolundarJcvtSa  i A fnlger  umiddelbart  efter  Hymiskvida,  saa  maa 
Lokasenna  enten  aldeles  have  mangle t i dette  Hskr.  eUer  ogsaa 
den  prosaiske  Indledning  have  havt  nogen  anden  Form  end  i R, 
ti  Ordene  sem  du  er  sagt  (L.  4)  kan  kun  staa,  naar  Hym.  er  det 
umiddelbart  foranstaaendc  Digt.  Jeg  finder  ikke  noget  Spor  til, 
at  Teksten  i A ved  de  Digte , som  ogsaa  Jindes  i R,  fovuden  den 
for  begge  disse  Hskrr.  fwlles  Kilde  skulde  forudscctte  ved  Siden 
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deraf  Benyttelsen  af  et  andet  celdre  Hshr.  ( ti  af  Linjen  aenn 
brimir  sv^Wia  S.  85b  kan  dette  ikke  med  Sikkerhed  sluttes );  men 
Baldrs  draumar  er  vel  hentet  fra  en  anden  Kilde , ti  havde  dette 
Higt  8taat  i Stammehskr.  for  R og  A , saa  vilde  det  neppe  mangle 
i R. 

These  to  Skindboger  ere  de  to  eneste  bevarede  Haandskrif ter, 
(eldre  end  17 de  Aarhundrede , der  indeholde  en  Samling  af  de 
mythisk-heroiske  Kvader , som  her  udgives;  dog  give  andre  garnle 
Skrnfter,  som  senere  skal  omtales,  Kundskab  om  andre  lignende 
Samlinger  eller  om  andre  Recensioner  af  samme  Samling.  1 Et 
af  de  forhen  ncevnte  Ihgte  jindes  alene  for  sig  fnldsteendig  af- 
' skrevet  i et  gammelt  Haandskrift. 

Af  Voluspd  er  der  nemlig  en  Af  shrift,  som  er  trj/kt  her  i 
Udgaven  S.  19 — 26,  i det  Stykke  af  Hauksbok , som  Jindes  i den 
Arnamagnceanske  Samling  No.  544,  4°;  denne  Af  shrift  ligesom 
Hauksbdk  idethele  har  jeg  betegnet  ved  H.  Om  dette  mcerkelige 
Haandskrift  gives  udforlig  Underretning  af  P.  A.  Munch  i Ann. 
f.  nord.  Oldk.  1847,  navnlig  S.  180 — 198;  af  Jon  Sigurdsson  i 
Antiq.  Tskr.  1846 — 1848,  S.  108 — 115 ; af  Gndlrandr  Vi g frisson 
i Bislcupa  ss.  I,  S.  XI — XIX,  og  af  Jon  Porkelsson  i Fortalen  til 
Nokkur  blod  ur  Hauksbok,  Reykjavik  1865.  Af  de  gjennem  disse 
Afhandlinger  meddelte  Oplysninger  skal  her  fremhceves , at  Haand- 
skrif tet,  som  for  stdrste  Helen  er  skrevet  med  Hauk  Hrlendssens 
egen  Haand,  er  kommet  fra  Vestfjordene : Amgrimr  Jonsson  fik 
Bogen  fra  Ogr  i leaf jarbar sysla;  vest  i Island  synes  ogsaa  Hauk 
selv  og>  Teit  Paalsson,  der  i 14de  Aarhundred  eiede  Bogen , 
at  have  boet.  Afshriften  af  Voluspa  er  7de  Stykke  af  Skind- 
bogens  lndhold,  som  Arne  Magnusson  opregner  det  ( 6te  Stykke 
er  Helineatio  urbis  Hierosolymorum) ; den  er  ikke  skreven  med 
Hauks  egen  Haand,  men  af  en  anden  Islanding , efter  Jon 
Sigurdsson  neppe  senere  end  1330.  Afskriften  irultager  omtrent 
Side;  den  begynder  med  tredje  Linje  paaSiden;  gammel  Over- 
shrift  mangier.  Paa  samme  Side  staa  overst  to  Linger , som  Jon 
Sigurdsson  har  last  saaledes:  fiar  . . . sionvm  ok  riofta  mefi  keflit 

allt  ok  rist  ....  krossin  inefl  keflis  endanvni  ok  vigftu  si&an  | 

ser  (?)  g . . gv  in  nomine  patris.  Han  bemarker  derom:  „Hvortil 
denne  Stump  horer,  ved  jeg  ikke.  I Cod.  AM.  281.  4 0 [Avon 
findes  Stykker  afskrevne  efter  Hauksbok  paa  en  Tid,  da  denne 
var  frddstoendigere  end  nu  ] finder  jeg  det  ikke;  det  lader  hun 
til  at  der  berettes  om  nogle  Indvielses-Ceremonier.  Altsaa  maa 
vel  nceste  Blad  for' an  Voluspd  vare  tabt.“ 

Pergamentet  er  paa  de  tre  Sider  i H,  hvor  Vdlusjrd  er  af - 
skreven,  meget  slidt  og  merkt,  saa  at,  mange  Bogstaver  og  hele 
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Ord  i Afskriften  nu  ere  mcget  vanskelige  at  1/ese  eller  endog  nice- 
stlige.  Jeg  liar  sogt  mriagtig  at  angive,  hvad  ‘ der  er  tvilsomt , 
men  det  ter  vel  vcere , at  gjentaget  Fftersyn  af  skarpe  og  evede 
Oine  ogsaa  paa  andre  Steder  vil  kunne  rette  min  Lee  suing.  Navn- 
lig  er  det  meste  af  de  3 nederste  Linger  paa  anden  Side  saagodt- 
som  ulerseligt.  Bag  i Udgaven  meddeles  en  Kopi  af  de  4 neder- 
ste Linger  (43,  7 fra  friggiar.  47.  48.  49),  i hvilken  Originalens 
Bredde  gjengives , saa  at  man  kan  si,  hvor  stort  Rum  det,  som 
nu  er  ulceseligt , har  indtaget;  derimod  gjer  denne  Kopi  ikke  Krav 
paa  noiagtig  at  gjengive  Bogstavformeme  i II. 

Der  er  mange  og  vcesentlige  Forskjelligheder  mettem  de  to 
Afskrifter , vi  har  af  Voluspd  som  Helhed;  hver  af  dem  har  be- 
varet  mange  cegte  Stropher , Linger  og  enkelte  Udtryk,  som  i den 
anden  ere  tabte  eller  forviskede ; ogsaa  i Ver senes  Rcekkef  olge  af- 
vige  de  meget  fra  liinanden.  Dette  vil  man  tydelig  si  ved  fol - 
gende  Sammenligning , i hvilken  jeg  oftere  ikke  har  taget  Hensyn 
til  den  forskjellige  Inddeling  af  Stropherne. 


R 

II 

Sinphe 

Strophe 

1-20  .... 

. . 1-21 

21-25  . . . . 

. . 26—29 

26—28  .... 

. . 22—24 

29-34  . • . . 

. v.  mangier 

35,i  4 . . . . 

35,5—8  .... 

36 

37-38  .... 

. . 34—35 

38-40  .... 

. ...  25 

41-42  .... 

. . 32—33 

Seerlig  mcerkes,  at  R 7,3—4 


R 

II 

Strophe 

Strophe 

43  .... 

44  . . . . 

. . . 37 — 38 

45  .... 

. ' 39  —40,1—4 

46-48  . . . 

49  .... 

50—51  . . . 

52  .... 

53  .... 

. . jfr.48 — 49 

54-61  . . . 

62  ...  . 
• 

15,9—10  mangle 

i H. 

Derimod  mangle  e 7,3—4;  11,5-3;  13,5— h;  30, 1—4;  36;  38, 
:t—i;  40,5—8;  47;  48, 1 — 4 (bortsit  fra  andre  Afvigelser  i denne 
Strophe);  53,5—6;  58  i R. 

Paa  enkelte  Steder  har  de  to  Afskrifter  Udtryk,  der  svare 
til  hinanden  i Mening,  men  som  i Lyd  og  Trcek  gaa  vidt  fra 
hinanden ; jvfr.  saaledes  40, 1 Austr  sat  R med  Austr  byr  H;  44, 
5—6  fjblft  veit  hon  frcefta,  fram  s6  ek  lengra  R med:  framrn  ek 
lengr,  fjblft  kann  ek  segja  H;  56,3—4 : gengr  6ftins  sonr  vift  ulf 
(skulde  hede  orm)  vega  R med:  man  (?)  Oftins  sun  ormi  moeta  H. 

Disse  store  Forskjelligheder  synes  at  vise , at  de  to  Afskrifter 
udspringe  fra  forskjellig  Tradition,  og  ikke  stamme  fra  samme 
skriftlige  Kilde.  Dog  ere  Afskrifteme  i R og  n neermere  be- 
dagtede  med  hinanden  end  de  hver  for  sig  ere  med  de  Afskrifter 
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af  enlcelte  Vers  af  Voluspd , sow  foreligge  i 3 Hskrr.  af  Snorra- 
Edda  (se  am  disse  nedenfor).  Hei'paa  skal  an/ores  nogle  Eksem- 
pler , hvorved  Tallene  have  Henayn  til  den  furst  trykte  Tekst  af 
Voluspd  og  betegner  RH , „bu  Afskrifterne  af  SnE.  3 , 2.  a.  |>ar 
er  Ymir  bygfti;  b.  [>at  (})ar  LI)  er  ekki  var.  0.  a . L.  9 — 10  foran 
L.  7 — 8.  b.  L.  7 — 8 foran  L.  9—10.  12,7.  a.  Reginn.  b.  Rekkr. 
13,4 . Hanarr.  b.  Har  eller  Harr.  15,2.  a.  Dolg[)rasir.  b.  D61gf>vari. 
15,3.  a.  Haug8pori.  b.  Hugstari.  15,4.  klgvangr  H;  hlevargr  U.  b.  hledi- 
olfr  rW;  hlei|>olfr  U.  15,3— a kun  i b;  mangier  i a.  16,3.  a.  Fjalarr. 
b.  Fair.  19yi.  a.  ausinn.  b.  heilagr.  38,1.  a.  sa  kon  li ; sier  hon  H. 
b.  veitek.  39,1.  a.  Sa  (Ser  H)  hon  |>ar.  b.  Skulu  f>ar.  39,7.  a.  svgR; 
savg  H.  b.  kvelr.  57, t.  a.  ter  sortna.  b.  mun  sortna.  64, i.  a.  ser  hon. 
b.  veit  ek;  det  samrne  Foi'hold  i 55.  56.  Herimod  kan  ikke  Enkelt- 
heder  veie  op,  som  at  i 11,9  W ligesom  RU  har  Ai,  medens  rU 
har  6inn,  der  maa  vcere  det  rette,  da  Ai  siden  nwvnes;  at  U i 
40,1  har  byr  ligesom  Codd.  af  SnE.,  medens  R har  sat;  at  H 
og  Codd.  af  SnE.  i 50,7  har  niftfolr,  R neffblr.  Navnlig  maa 
det  mcerkes , at  R og  H har  endel  Fell  tilf wiles;  saaledes  i 11,9  Ai 
for  Oinn;  13,4  Hanarr  for  Hannarr;  13,  io  Eikinskjaldi , der  rime - 
lig  er  feilagtigt;  15,3— u mangier  i begge;  17,  i j>riar  for  |>rir;  24,7 
vigspa/or  yigska;  enkelte  af  disse  Feil  kan  vcere  indkomne  allerede 
ved  Eigtets  mundtlige  Forplantning ; men  andre,  iscer  j>riar  for 
j>rir,  synes  at  give  et  Vink  om,  at  uagtet  de  to  Afskrifters  Tek- 
ster  i det  vcesentlige  grande  sig  paa  to  forskjellige,  om  end  be- 
slcegtede , Optegnelser  efter  mundtlig  Tradition,  saa  er  dog  ved 
Siden  heraf  i den  ene  af  dem  benyttet  en  Optegnelse , der  har 
stammet  fra  samrne  sbnftlige  Kilde  som  den  anden  Afskrift. 

Et  Par  Kvceder,  der  maa  siges  at  vcere  ensartede  med  de  i 
den  gamle  Sanding  optagne  og  som  derfoi'  nyere  Afskrivere  og 
Udgivere  med  rette  har  forenet  med  disse  i en  Samling,  findes 
alene  for  sig  afsb'eime  i gamle  Skindboger: 

Rigs|>ula  (Navnet  Rigsmal  bar  forkastes,  se  Tiling  til  Digtet) 
findes  paa  et  Iliad  i Cod.  AM.  242  fol . Denne  Skindbog,  der 
i Udg.  er  market  ved  w,  codex  Wormianus , Orms-Edda,  eie- 
des  tidligere  af  Arngrtmr  Jonsson,  dot'  gav  den  til  Ole  Worm 
( Catal . codd.  perg.  qvos  . . .possidet  Amas  Magnceus,  cod.  AM.  Nr. 
435  a.  4°.  vita  Scemundi  i Edda  Sam.  ed.  AM.  I,  JCV1). 
Haandskriftet , hvori  der  er  mange  Lacuner , vedkommer  forovrigt 
Snort' a Edda;  det  er,  ligesom  alle  Hskrr.,  efter  hviUce  Digtene 
i den  saakaldte  Scemundar  Edda  ere  udgivne , skrevet  af  en  Is- 
landing og  er  idmelig  fra  Midten  af  14de  Aarh.  (SnE.  ed.  AM.  II, 
p.  VI).  JLIigtet  ( Udg.  S.  141 — 149)  begynder  overst  paa  Siden  uden 
Oversb'ift;  det  strukker  sig  over  begge  Bladets  Sider,  saa.  at 
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opsaa  anden  Side  er  fuldt  beskreven , op  intet  tyder  paa , at  Diptet 
der  er  sluttet.  Folpende  Blad  manpler  nu , op  paa  dette  har 
Diptet  sikkert  vwret  fort  sat;  lipesaa  manpler  nwrmest  forud- 
pactende  Blad.  Vi  har  i dette  Ilskr.  ikke  forste  Optegnelse  af 
lligspula  efter  mundtlip  Tradition , men  Af  shrift  efter  et  wldre 
Hshr.;  dette  viser  f.  Eks.  Skrivfeilene  i V.  3.9.  Lipeledes  ere 
aUe  i det  folpende  nwvnte  Dipte  kun  hevarede  i Afskrifter  efter 
wldre  Haa  ndskrif ter. 

Ilyndluljofl  ( Udp . S.  132 — 162)  er  skrevet  i Flateyjarbok,  No. 
1005  fol.  i det  kpl.  Bill,  i Kjobenhavn  pi.  Samlinp.  llaand- 
skriftet  er  her  betegnet  ved  F;  da  Fortalen  til  den  fuldstcendipe 
Udpave  af  det  endnu  ikke  er  kommen , henvises  midlertidip  til 
Midler 8 Beskrivelse  i Sapabibl.  Ill,  437 — 44.9.  F,  som  af  Bislcop 
Brynjolv  blev  erlivervet  fra  Flatey  i Breidifjbrdr , er  sb'even  fra 
1387 — 1335 , for  storste  Delen  af  Prcesteme  Jon  Pordarson  op 
Magnus  Porhallsson;  Hyndlulj6<)  er  af  skrevet  af  den  sidstiuevnte 
op,  da  Diptet  er  tredje  Stpkke  i Bopen  op  staar  paa  Spalte  4 — 5 , 
maa  det  have  vceret  ved  1387.  Diptet  har  rimelip  fnndet  sin 
Plods  i Ilskr.  paa  Grund  af  sin  Forbindelse  med  de  som  7de 
Stpkke  optapne  Slceptrepislre  (Flat.  I,  24—26),  i hvilke  lipeledes 
de  naimkundipste  Konpeatter  fares  op  til  Halvdan  den  pamle  op 
hans  18  Sonner  ( Keyset',  Ffterladte  Skrifter  I,  247). 

Da  R danner  Grundlapet  for  neervcerende  Samlinp,  har  jeg 
ved  Ordninpen  af  de  hidtil  nwvnte  Dipte  i det  hele  holdt  mip  til 
den. ' I to  Tilfwlde  var  det  nodvendipt  at  afvipe  fra  den  pamle 
Skindbop : at  et  af  de  Dipte,  hvori  Thor  optrwder r Alvissmdl, 
stilles  efter  Kvcedet  om  Volund,  som  dop  maa  kaldes  en  lleros, 
har  vist  inpen  dybere  Grand,  op  derved  adsplittes  ialfald  det 
sammenhorende ; op  at  Diptet  om  Helge  Hjorvardsson  bor  staa 
foran  for ste  Dipt  om  Helpe  Hundinpsbane , er  klart.  Tillipe  har 
jeg,  da  det  syntes  onskelipt  at  holde  sarnmen  de  Dipte,  som  /carte 
til  samme  Hovedpruppe,  ladet  Vegtamskvida  folge  umiddelbart 
efter  de  i R bevarede  Gudekvceder ; op  her  efter  er  trykt  Rig  sputa 
op  Hyndluljod , da  diese  Dipte  fore  over  fra  Gudesagnene  til  de 
heroiske  Sapn.  Hvis  man  ikke  vilde  binde  sip  til  R,  kunde  man 
ordne  Gudekvaedeme  paa  forskjellipe  Maader  efter  forskjellipe 
Synspunkter.  Forst  maatte  ialfald  stilles  Voluspa,  som  omfat- 
tende  den  hele  Mytheverden;  da  Spaadommen  kvwdes  for  Odin, 
kunde  man  derfra  naturlip  paa  over  til  de  Dipte,  som  ruermest 
ere  knyttede  til  Odin:  Hdvamdl,  Veptamskvida , VafpniTinismdl, 
Grimnismdl ; herefter  kunde  folge  Harbardsljod , hvori  Odin  ( som 
Haarbard)  og  Thor  trade  op  imod  hinanden;  saa  de  Dipte,  der 
ruermest  hare  til  Thorsmythen : tVymskvida , Alvissmdl,  Hymis- 
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Jcvida,  o< 7 Loka  senna  (skjont  dette  sidste  fever  den  hele  Gudefiok 
frem);  endelig  et  Digt  fra  Froysmythen:  Skimismal. 

Jeg  har  ligeledes  beholdt  i det  hele  uden  Forandring  de  i ubun- 
den  Stil  meddelte  Stykker  i IV , uagtet  de  ofte  mindre  godt  passe  til 
Digtene ; undertiden  kan  Forvirringen  veere  forvoldt  ved  Afskri- 
vere , som  i de  indledende  Stykker  foran  II.  Hjorv.  og  Sigrdr., 
men  Feilen  maa  andensteds  rimelig  hidrere  fra  Digtenes  Samlery 
saaledes  i Fortadlingen  foran  Lokasenna  ( se  Anm.);  i Indlednin- 
gen  til  Reginsmdl , hvor  det  fortieths , at  Sigurd  kaarer  sig  Hesten 
Grane , uagtet  Gripisspa  er  indsat  foran , hvilket  Digt  lader  Sigurd 
paa  Granes  Ryg  komme  til  Griper. 

Vort  Kjendskab  til  mange  af  de  Kvceder  om  Glider  og  Heroer, 
som  ere  optagne  i den  ncevnte  gamle  Sanding , betrygges  og  ud- 
vides  ved  Snorra  Edda  eller  egentlig  Edda  uden  ruermere  Bestem- 
melse.  De  Ilaandskrifter  af  dette  Vcerk , som  vi  her  behove  at 
tage  Ilensyn  til , ere  folgende : 

Codex  regius , Konungs-Fdda , No.  2367.  4°,  paa  det  kgl. 
Bibl.i  Kjobenhavn,  gl.  Samling , her  betegnet  ved  r;  skreven  rimelig 
i forste  Halvdel  af  14de  Aarh.  oq  kjobt  af  Biskop  Bmmjolv  i 
Skaalaholt  1640. 

Codex  \Vormianu8 , W;  se  S.  XXIV. 

Upp8ala-Fdday  her  market  U , skreven  ved  Aar  1300.  Skind- 
bogen,  som  fra  first  af  vistnok  eiedes  af  en  af  Sturlungeme  og 
som  leenge  bevaredes  i Borgefjorden,  blev  af  Jon  Rugmann  bragt 
til  Sverige  og  kom  siden  i Grev  Magnus  Gabriel  de  la  Gardies 
Fie ; han  gav  den  i 1669  til  Univ.-Bibl.  i Vpsala.  Det  af  Ind- 
holdet,  som  hnrer  til  Fdda , er  trykt  i SnE.  ed.  AM.  II,  250  — 
396.  Om  Bogen  se  Dipl.  Isl.  I,  498  f. 

Cod.  AM.  748.  4\  A ; omtalt  S.  XIX  ff. 

Cod.  AM.  757  4°;  et  meget  fillet  og  utydeligt  Brudstykke , 

8krevet  omkring  Midten  af  14de  Aarh.,  trykt  i SnE.  II,  501 — 572. 

Cod.  AM.  led  fol .,  trykt  i SnE.  II,  573 — 627.  Skindbogen, 

som  vistnok  har  veeret  i en  af  Sturlung ernes  Eie,  er  skreven  i lste 
Halvdel  af  14de  Aarh.,  efter  1310  ( jfr . Dipl.  Isl.  I,  503  /.). 

Orms-Eddu-brot,  Wb,  Brudstykke,  nu  kun  paa  1|  Blad,  fra 
omtrent  samme  Tid  som  W og  bevaret  sammen  med  dette  1 Iskr.; 
trykt  i SnE.  II,  495  — 500. 

I Eddas  forste  A f suit,  Gylfaginning,  der  giver  et  Omrids  af 
den  mythiske  Verdenshistorie , anf ores  Strop  her  af  mange  af  de 
i den  for  omhandlede  Samling  optagne  Qudelcvceder ; de  indledes 
enten  med  Ncevhelse  af  det  enkelte  Kvcedes  Navn  (/.  Eks.  Sva 
segir  l Voluspa)  eller  af  dens  Navn , i hvis  Mund  Strophen  er 
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lagt  (/.  Eks.  Sva  sera  her  er  sagt,  at  06inn  mselti  sjalfr  vift  J>ann 
as,  er  Loki  heitir),  eller  med  et  aldeles  ubestemt:  Sva  sem  her 
segir  ell.  lign.  Der  an/ores  af  Voluspd  28  Stropher  ( dog  ikke 
die  fuldstcendig , en  to  Gauge),  en  hel  Del  af  Vafprudni&mdl 
og  Grimnismal , enkelte  af  Hdvamdl , Sk'imismdl  og  Lokasenna. 
Kun  en  Strophe  af  et  af  de  heroiske  Digle  ( Fafnismal ) ei teres; 
desuden  en  Strophe  af  „Voluspa  bin  skamma“,  som  vi  gjenfinde  i 
det  i Flatobogen  optegnede  Hyndluljoft,  hvUken  Omsteendighed  be - 
stgrker , at  man  i nyere  Tid  har  havt  Ret  i at  foie  dette  Digt 
til  de  i den  gamle  Samling  forenede  Gudekvceder.  Noiagtig  Paa- 
visning  af  disse  Citater  i Gylfaginning  er  given  i Anmcerk- 
ningerne  til  de  enkelte  Digte  og  Stropher.  Ogsaa  de  i prosaisk 
Form  meddelte  Fortctllinger  i Gylfag.  bor  tages  paa  Raad  med, 
naar  vi  belt  igjennem  skal  soge  at  restituere  Kvcedemes  agte 
Fot-m , ti  disse  Fortcellinger  grande  sig  hovedsagelig  paa  Vers , 
og  vi  kan  da  ofte  gjennem  Ordene  i den  prosaiske  Frem- 
stilling  skimte  den  F'oi'm , hvori  et  Digt  eller  en  Strophe  har  vceret 
kjendt  af  Snorre  S tur  lasso  n;  der  synes  nemlig  ikke  at  vcere  til- 
strcekkelig  Grund  til  at  forkaste  Udsagnet  i den  kun  omtrent  60 
Aar  efter  Snorres  Dod  skrevne  Uppsala- Edda  {AM.  Udg . 11, 250), 
at  han  har  sammensat  ogsaa  Gylfaginning  *).  Saaledes  se  vi 
f.  Eke.  af  den  prosaiske  Fortcelling  i SnE.  I,  62,  at  Snorre  har 
kjendt  LAnjeme:  fieir  er  hbrg  ok  hof  hatimbrudu  i Vspd  1,  7 ; af 
SnE.  I,  72,  at  han  i Vspd  1,  20  har  kjendt  Udtrykket  or  |>eim 
sal  {men  ikke  sae).  Ogsaa  i Prosafortcsllingen  finde  vi  en  Strophe 
{lode)  af  Fafn.  benyttet. 

I det  andet  Afsnit  af  Edda:  Skaldskaparraal , som  af  de 
gamle  enstemmig  tillcegges  Snorre , anfores  V.  43  af  Grimnism. 
og  V.  20.  30  af  Alvissm.  De  i Prosa  meddelte  Oplysninger 
om  Skaldebetegnelser  for  Guder  eller  forskjellige  Gjenstande  i 
Naturen  har  ofte  Hensyn  til  Udtryk  i de  Gudekvceder,  af 
hvilke  Stropher  eller s i Snorres  Vcerk  citeres:  saaledes  ere  Jlere 
af  tie  i SnE.  I,  472  opregnede  Name  paa  Sol  og  Maane  lien- 
tede  fra  Alvissm.  16.  14;  Udtrykket  bolvasmiftr  om  Loke  {SnE. 
L,  268)  gjenfindes  i Lok.  41,  ligesom  Forfatteren  ved  roegjandi 
goftanna  vel  har  tcenkt  paa  Lok.  55;  o.  s.  v.  Men  af  storre  Be- 
tydning  er  Skdldskaparmal  for  de  for  ncevnte  heroiske  Digte; 
ti  her  fortceUes  i Korthed  efter  gamle  Kvceder  Volsungesagnet  lige- 


l)  Vi  kan  her  og  i det  falgende  ti  hort  fra,  at  enkelte  Blykker  i Gylfaginning 
rimelig  ikke  har  hart  til  Skriftet  i dets  ctldsle  Form , f.  Eke.  Cap.  10  ( SnE . I,  54  f.) 
om  N6tt  og  hendee  AZt  (j fr.  Bergmann  Fane,  de  Gulf  p.  37),  ti  dime  Slykker  kan 
ini  fold  ikke  veere  nnget  yngrr  end  Storre*  Tid. 
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fra  sEsernes  Bod  for  Otr;  to  Stropher  af  Fdfnismdl  anfores  i 
denne  Fort  ailing.  Ogsaa  synes  Forfatteren  at  have  havt  Reginsm. 
V.  23  for  0ie , hvor  kan  ncevner  (I,  330)  systirMana  blandt  Skalde- 
udtryk  for  Solen.  Ved  Fortcellingen  om  Halvdan  den  gamle  (SnE. 
1,313)  og  hans  JEtlinger  (/,  522)  har  vis  trio  k ved  Siden  af  andre 
Kilder  Hyndluljod  veeret  benyttet. 

Snorra  Edda  er  af  saameget  storre  Vigtighed  for  den  kriti- 
ske  Behandling  af  Digtene,  fordi  den  Tekst  af  disse,  soin  dette 
Skrift  herer  os  at  kjende,  ikke  udspringer  fra  samme  skriftlige 
Kilde  8om  den,  der  foreligger  os  i R.  Forfatteren  af  Edda 
kan  ikke  have  kjendt  noget  Haandskrift  af  den  Digtsamling , som 
er  os  levnet , saaledes  som  Midler  ( Sagabibl . II,  100  f.)  mener;  han 
ytrer  sig  heroin  saaledes:  „Jevnligen  citerer  Snorres  Edda  enkelte 
Stropher  af  de  Sange,  den  anden  Samling  har  opbevaret ; men 
deSange,  som  Snorres  Edda  helt  har  optaget,  er  netop  saadanne, 
der  slet  ikke  findes  i den  anden  Samling,  hvilken  Omsteendighed 
neppe  Tcunde  vcere  blot  Tilfceldets  Vark.  Dette  antyder,  baade  at 
den  saakaldte  Scemunds  Eida  maa  vcere  celdre  end  Snorres,  og 
at  der  ingen  anden  Samling  gaves  af  de  celdste  Sange.u  Disse 
Grunde  synes  ikke  overbevisende : de  Kvceder,  som  i sin  Helhed  ere 
optagne  i Snorra  Edda,  ere  med  Undtagelse  af  Grottesangen  alle 
af  navngivne  Skalde  og  digtede  i kunstigere  Versemaal;  deres  fuld- 
steendige  Optagelse  kan  da  her  intet  bevise,  iscer  da  Edda  tih- 
lige  optager  mangfoldige  Brudstykker  af  navngivne  Skaldes 
Digte.  Og  hvad  Grottesangen  angaar,  saa  er  der  Grund  til  at 
tro,  at  forst  en  senere  Afskriver  har  meddelt  den  i sin  Helhed  (se 
S.  325a  Anm.);  men  selv  om  allerede  Forfatteren  havde  optaget  den 
fuldsteendig,  saa  kunde  heraf  intet  sluttes,  saameget  mindre,  som 
den  storste  Del  af  Vbluspd,  navnlig  hele  Afsnittet  om  Gvders 
og  Joiners  sidste  Kamp,  er  optagen  i Snorra  Edda,  nagtet  dette 
Kvosde  ogsaa  findes  i vor  Digtsamling;  paa  den  anden  Side 
anforer  Snorre  kun  enkelte  Stropher  af  fiere  Digte,  som  ikke  It 
har.  Meget  synes  tvcertimod  at  vise,  at  Snorre  ikke  kan  have 
kjendt  voi'  Digtsamling ; havde  dette  veeret  Tilfeeldet,  havde  han 
rimelig  tilfeiet  mangt  et  Sagntrcek,  som  vi  nu  savne  hos  ham,  og 
navnlig  maatte  han  vistnok  have  fortalt  mangt  anderledes , end 
han  nu  har  gjort.  Dog  bliver  det  ofte  umuligt  at  afgjore,  om 
Snoi'i'C  har  kjendt  et  Digt  eller  ikke. 

Forste  Strophe  i Hdvamdl  er  i Digtet  lagt  i Odins  Mund, 
medens  den  i SnE.  kva’des  af  Gylve.  Denne  Forandring  kan 
Snorre  have  foretaget  paa  egen  Haarul , men  det  er  dog  muligt , 
at  han  havde  hort  Strophen  i anden  Forbindelse,  end  den , hvori 
It  har  den ; ti  der  er  i SnE.  intet  Spor  til,  at  Forfatteren  har 
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kjendt  Hdvamctl  som  Helhed.  My  then  om  Suttungsmjnden  er  i 
SnE.  fort  alt  e/ter  andre  Kilder;  der  siges  intet  om,  at  Rimtnr- 
serne  gaa  til  V alkali  for  at  spurge  efter  Bolverk  ( Hdv . 109),  eller 
om , at  Odin  har  svoret  Suttung  Ed  {Hdv.  110);  voveligere  er 
det  at  slutte  noget  deraf , at  der  i SnE.  ingen  Ilentgdning  er  til 
My  then  om  Billings  Hatter  {Hdv.  96 — 102).  Siilste  Afsnit  af 
Hdv.,  som  man  i nyere  Tid  har  kaldt  Runatalspattr  Oflins,  synes 
Snorre  at  have  kjendt,  hvilket  vi  tor  slutte  af  Ynglingasaga ; 
jcevnfor:  OtMnn  kunni  sva  gera,  at  i orrostum  urSu  ovinir  hans  blindir 
efta  daufir  efta  ottafullir,  en  vapn  peira  bitu  eigi  heldr  en  vendir 
{Cap.  6)  med  Hdv.  148 l);  fcat  kunni  hann  enn  at  gera  mefl  or&um 
einum,  at  slekkva  eld  ok  kyrra  sja  ok  snua  vindum  hverja  leid  er 
hann  vildi  (C.  7)  med  Hdv.  152. 154;  stundum  vakti  hann  upp  daufta 
menn  or  jbrftu  efta  settist  undir  hanga  {C.  7)  med  Hdv.  157 ; kanskd 
er  ogsaa  Hdv.  138  Kilden,  om  end  ikke  den  eneste,  til:  er  hann 
var  at  kominn  bana,  let  hann  marka  sik  geirsoddi  (C.  10);  Hdv.  158 
til:  l^at  var  hattr  hans,  ef  hann  sendi  menu  sina  til  orrostu  efta 
atoar  sendifarar,  at  hann  lagfti  aSr  hendr  i hbfuft  f>eira  ok  gaf  {>eim 
bjanak;  truftu  }>eir , at  {>a  mundi  {>eim  vel  farast  {C.  2). 

Den  prosaiske  Fortale  til  Skimismdl  i tt  og  \ kan  Snorre 
ikke  vel  have  kjendt , thi  hos  ham  er  det  Njord , som  beder  Skirner 
sparge  Fray,  om  hvem  det  er,  som  har  gjort  ham  vi'ed,  medens 
det  hist  er  Skade.  — Af  Harbarlfsljod  er  intet  Spor  i SnE.;  i Digtet 
siges  ( V.  19)  at  Thor  kastede  Thjasses  Cine  op  paa  Himlen  {jfr. 
Bruges  Vers  i SnE.  I,  318) ; dette  strider  mod  For  tailing  en  i SnE. 
1,214;  og  i SnE.  siges  intet  om,  at  Trcellme  efter  Doden  komme 
til  Thor.  Dog  tor  man  heraf  neppe  slutte , at  Snorre  ikke  har 
kjendt  Digtet.  Dette  synes  derimod  sikkert  at  vare  Tilfceldet 
med  HymiskviSa,  ti  Snorre  fortceller  {1,  166 — 170)  Mythen  om 
Hymer  efter  en  anden  Kilde,  uden  at  neevne  fere  vasentlig 
afvigende  Trcek,  som  fi rules  i HymiskviSa.  — Lokasenna  synes 
Snorre  ikke  at  kunne  have  havt  skreven  for  sig;  ti  han  anfo- 
rer  et  Vers , som  er  opstaat  ved  Sammenblanding  af  tre  for - 
skjellige , og  kan  da  kun  have  citeret  efter  Hukommelsen.  Hans 
For  tailing  om  Fimafengs  Drab  stemmer  ikke  overens  med  den 
prosaiske  Fortale  i It,  og  han  kan  der  for  ikke  vel  have  kjendt 
denne.  Det  prosaiske  Stykke  efter  Digtet  fortceller,  at  Eokes 
Son  Narve  blev  omskabt  til  en  Ulv;  i SnE.  heder  det  der- 
imod, at  det  var  Vale.  — Mythen  om  Thors  Hammerhentning 
ncevnes  ingensteds  i SnE.,  men  deraf  vover  jeg  dog  ikke  at  slutte. 


’)  Snorre  har  kamke  for  slant  hitat  pt-im  vapn  no  vclir  som  ,,derc*  Vaabcn  bide 
Uyesaalidt  som  Kjteppe" . 
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at  thymskvida  har  vceret  For f alter  en  ubekjendt.  Derimod  synes  det 
tydeligt , at  Snorre  ved  ForUellingen  om  Balder 8 Dad  (I, 172  ff.) 
ikke  har  benyttet  Vegtamskvida ; dog  gjore  Ordene:  „BaIdr  enn 
gofta  drey  nidi  drauma  stora  ok  haittliga  ura  lif  sitt.  En  er  hann  sagfti 
Asunurn  draumana,  |)a  baru  |)eir  saraan  raft  sin“  det  rimeligt , at 
Snorre  har  kjendt  et  Kvcede,  der  havde  en  Strophe , som  stemte 
overen8  med  Vegt.  Str.  1.  Alene  i Uppsala- Edda  (SnE.  II,  296 ) 
ncevnes  blandt  Skaldebetegnelser  for  Odin  aldinn  gautr,  hvilket 
Udtryk  vistnok  er  laant  fra  Vegtamskv. 

Hvilke  af  de  i R optagne  Volsungekvceder  Snorre  har  kjendt 
og  hvilke  ikke,  lader  sig  kun  for  en  ringe  Del  tilnaermelsesvis  be- 
8temme.  SigurdarJcvida  II  (Reginsmdl)  har  han  benyttet;  af  Fdf- 
nismdl  anfore8  Stropher,  dog  synes  del  tvihomt,  om  han  har 
havt  Slutningen  af  dette  IHgt  og  Sigrdrifumal  i samme  Form 
eom  i R,  ti  Valkyr jen,  hvis  Try  lies  nvn  Sigurd  bryder,  kalder 
sig  hos  Snorre  (1,360)  Hild  (jfr.  Heir.  Br.  V.  7 ),  ikke  Sigrdriva. 
I hans  pro8awke  Fortceiling  Jinde  vi  Gjengivelse  af  Stropher  i 
Sigurftarkvifta  hin  skamma,  Atlakvifta  og  Atlaraal.  — I Fortcellingen 
om  Soi'les  og  Hamders  Dod,  der  grunder  sig  paa  forskjellige 
Kildei',  slutte  Ordene:  „Pa  raselti  Hamftir:  Af  mundi  nu  hofuftit, 
ef  Erpr  lifftiu  (SnE.  I,  370)  sig  til  Hamdism.  28,  men  at  Snorre 
ikke  har  havt  for  sig  hele  dette  Digt,  som  det  er  optegnet  i R, 
og  navnlig  ikke  V.  13,  vise  temmelig  sikkert  Ordene:  En  er  |>eir 

komu  a leift,  |>a  spurftu  l>eir  Erp betr  vajri  nu  at  Erpr 

liffti  (sc  SnE.  I,  368). 

Snoiri'e  synes  saaledes  ikke  at  kunne  have  havt  for  sig  noget 
Ilaandskrift  af  den  Digtsamling , som  vi  kjende  fra  R.  Bergmann 
(Po?me8  hi.  p.  174  f.)  og  Rosselet  (Isl.  Liter atur:  Ersch  u.  Gru- 
ber Encycl. , II.  Sect.,  31  Theil,  S.  263b.  266  b)  har  fremsat  den 
modsatte  Mening , at  Samleren  af  Kvcedeme  har  kjendt  og  benyt- 
tet Snorra  Edda;  de  beraabe  sig  paa  den  store  Lighed  i Udtryk, 
som  paa  fere  Steder 1 ) findes  mellem  SnE.  og  prosaiske  Stykker 
i R,  og  udhceve  navnlig  Indledningen  til  Lokasenna,  hvor  SnE. 
har  den  rigtigere  Fremstilling . Men  Overensstemmelsen  i Ud- 
tryk  forekomrner  mig  her  ikke  at  vcere  saa  stor,  at  den  noder  os 
til  at  antage  en  skriftlig  Original,  og  ligesaalidt  ved  de  andre 
prosaiske  Stykker,  naar  jeg  undtager  Indledningen  til  Gudr.  hvot: 


’)  De  Steder , hvilke  det  her  gjcelder , ere:  Skimism.  S.  90a  jfr.  SnE.  I,  120 ; 
Lok.  S.  113— Ilia  jfr.  SnE.  I,  336—338;  Lok.  S.  122b— 123  jfr.  SnE.  I, 
182—184;  de  prosaiske  Stykker  i Siy.  II,  S.  212—215  jfr.  SnE.  I,  352-358 
event;  Fafnism.  S.  2 19 a jfr.  SnE.  I,  358;  de  prosaiske  Stykker  i Fdfn.  S.  223 
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le/3  ( SnE . II,  5 74);  Varianter  i Pa - 
renthes  fra  r. 

Eptir  pat  sncri  (for)  hon  til  sjdvar 
ok  bljup  a sjoinn  ok  vildi  drekkja  (lyna) 
ser,  en  hana  rak  yfir  fjdrdinn,  ok  kom 
hon  pa  a pat  land,  cr  atti  J6nakr  kon- 
nn»r.  En  er  harm  sa  hana,  tok  hann 
hana  til  sin  ok  fdkk  hennar;  pou  attu 
tij  sonu  pii  er  sva  heita:  S6rli  ok  Erpr 
ok  ffaindir  (Sorli , llamdir,  Erpr);  peir 
vdru  allir  svartir  sem  hrafn  a harslit 
sem  Gunnarr  ok  Hdgni  ok  adrir  Nif— 
lungar.  {>ar  fceddist  upp  Svanbildr 
dottir  Sigurdar  sveins,  ok  var  allra 
kvenna  fegrst  r).  petta  spurdi 

Ermenrekr  (Jdrmunrekkr)  konungr  inn 
riki  . . . 


R. 

Gudnin  gekk  |>a  til  ssevar,  er  hon 
hafdi  drepil  Atla ; gekk  hon  lit  a sminn 
ek  vildi  fara  ser;  hon  inatti  eigisdkkva. 
Rak  hana  yfir  fjdrdinn  si  land  Jonakrs 
konungs;  hann  fekk  hennar; 

|)cira  synir  voru  pcir  Sflrli  ok  Erpr 
ok  Hamdir. 


I>ar  faddist  upp  Svanbildr  Sigurdar 
ddttir; 

hon  var  gipt  Jdrmunrekki  enum  rikja. 


Her  tror  jeg  det  ligger  near  at  antage , at  SnE.  er  henyttet  i 
Digtsamlingen:  den  mere  kortfattede  Fremstilling  i Indledningen 
til  Gudr.  hvot  stutter  sig  i det  hele  nter  til  SnE.,  og  navnlig  maa 
udheeves , at  den  tveertimod  Digtet  gjor  Erp  til  Gudruns  Son  og 
at  den  ligesom  l«*/3  har  den  unaturlige  Ra'kkefolge  Sorli  ok  Erpr 
ok  Hamdir.  Hvad  enten  nu  denne  IndUdning  skriver  sig  fra  den 
oprindelige  Samler  af  Digtene  elder  fra  en  senere  Af skriver,  saa 
kan  dog  Benyttelsen  af  SnE.  i Digtsamlingen  kun  have  vasret 
meget  sparsom  ved  tie  prosaiske  Stykker,  og  slet  ingen  kan  paa- 
vises  i selve  Digtene. 

Sammenligningen  af  den  Tekst  af  Voluspd , som  forelig- 
ger  i Ilskrr.  af  SnE.,  med  Teksten  i R synes  klart  at  vise, 
at  hegge  Optegnelser  ikke  kan  stamme  fra  samme  skriftlige 
Kilde , ti  som  jeg  ovenfor  (S.  XXIII)  tror  at  have  vist, 
giver  R og  II  to  vcesentlig  uafheengige  Optegnelser  efter  for- 
skjellig  mundtlig  Tradition,  men  disse  to  Optegnelser  staa 
hinanden  dog  indbyrdes  meget  narmere , end  nogen  af  dem  staar 
Optegnelsen  i SnE.;  jeg  har  der  ogsaa  ncevnt  fere  Afvigelser 
mellem  SnE.  paa  den  ene  Side  og  RH  paa  den  anden  Side, 
som  alene  synes  at  kunne  forklares  • som  Forandringer  i 
Digtet,  der  ere  blevne  til  under  dets  mundtlige  Forplantning. 
Ogsaa  ved  de  i SnE.  anforte  Stropher  af  andre  Kvader  finde  vi 
fere  Afvigelser  fra  R {og  A),  der  snarest  synes  at  burde  forkla- 
res paa  denne  Maade:  Grlmn.  36,6 : geira  hod  i Gylf.;  geiradvl  R, 
gaeirromvl  A.  Grtmn.  44j:  Bifrost  Gylf.;  Bilrost  RA  ( ligesaa  ved 


—224  jfr.  SnE.  I,  338;  Fdfn.  S.  226  b jfr.  SnE.  I,  360;  Drop  Nijt.  S.  264 
jfr.  SnE.  I,  364;  Gndr.  hvot  S.  311a  jfr.  SnE.  I,  366 — 368. 
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Fdfn.  15).  Skim.  42,2:  long  er  oBnur  Oylf.;  langar  ro  tvaer  R; 
am  det  i Gylf.  anforte  Vers  af  Lok.  er  talt  S.  XIX.  Udtrykket 
i SnE.  syncs  of  ter  e yngre  end  Digtsamlingens : jfr.  Vspd  1,  3: 
j>at  ({>ar)  er  ekki  var  SnE.  med  {>ar  er  i'inir  bygfti;  Vspd  I,  57: 
raun  sortna  SnE.  med  ter  sortna;  Grimn.  44:  Bifrost  SnE.  med 
Bilrost. 

Jeg  har  ved  alle  Stropher , som  anferes  i SnE.,  neevnt  i hvilke 
H8krr.  af  dette  Vcerk  de  ere  bevarede.  Jeg  skal  her  kun  antyde 
Forholdet  mellem  de  tre  Haandskrifter , i hvilke  Gylfaginning 
findes,  forsaavidt  det  her  vedkommer  08.  r og  W,  som  indbyrdes 
ere  ncer  beslagtede , staa  fjcemt  fra  U.  W har  ofte  rigtigere 
Liesemaader  end  r,  uagtet  den  er  yngre,  og  i den  store  Udgave 
er  r ikke  sjcelden  fulgt,  hvor  dens  Tekst  er  frcmkommen  ved  Skriv- 
feil,  medens  W har  bevaret  det  rette.  I Upsala-Edda  er  Frem- 
stillingen  jcevnlig  langt  mere  kortfattet , saa  at  vi  der  savne  mange 
Stropher  af  de  gamle  Kveeder  og  mange  Afsnit  elder  enkelte  Ud- 
tryk,  som  grunde  sig  paa  Kveedeme;  i Skdldskaparmal  er  endog 
Volsungesagnet  her  slet  ikke  fortalt , men  kun  de  Skaldekjendinger 
for  Guldet  ncevnte , som  der  fra  har  sin  Oprindelse  (se  SnE.  II,  321). 
Mange  Foi'vanskninger  i det  enkelte  robe  en  ukyndig  Afskriver , 
og  navnlig  ere  Versene  ofte  meddelte  i en  aldeles  meningslos  Form , 
se  f.  Eks.  ved  Vafpr.  31.45;  Lok.  47;  men  det  er  tydeligt,  ^at  det 
Ilskr.,  hvorefter  U er  afskreven,  har  havt  Versene  af  de  gamle 
Gudekvceder  i en  Tekstform , der  ncermere  end  den,  vi  finde  i rW, 
har  sluttet  sig  til  Digtsamlingens,  saaledes  stemmer  U ved  fol- 
gende  Lcesemaader  overens  med  R,  medens  rW  afvige:  Vspd  3,2 
hvergi  (ekki  rW);  10,5  f>eir  (j>ar);  10,6  gerfiv  (gorftuz);  10, i st&nda 
(ausinn);  26, t f>ar  (f>at);  45j  i heimi  (meft  hblftum) ; 57,2  sigr(sokkr); 
Vaf.  51,3  slocnar  (sortn&r). 

ForUellingen  om  Volsungeme  findes  fuldstcendig  kun  i r , den 
sidste  Del  deraf  ogsaa  i Cod.  som  er  beslcegtet  med  r,  men  dog 
selvstandig , og  som  ofte  har  rettere  Tekst;  dette  Brudstykke 
begynder  SnE.  1,  362  midt  i Fortcellingen  om  Brynhilds  og  Gad- 
runs  Trcette  ved  Aaen.  — Nogle  Henvisninger  til  de  gamle  Gude- 
kvivder  tilhore  kun  enkelte  Ilsh'r.  af  Skaldskaparmdl : V.  40,4  af 
Grimn.  anferes  i de  to  indbyrdes  ncerbeslcegtede  Hskrr.  A (SnE. 
II,  431)  og  7U7  (II,  514  f.);  Versene  maa  her  vcere  optegnede 
efter  en  anden  mundtlig  Meddelelse  end  i Gylfag.  og  i Digtsam- 
lingen.  Hertil  kan  foies , at  le/3  (SnE.  II,  591)  ved  Opregningen 
af  Navne  paa  Gudeme  anforer  Vafpr.  47,  L.  4 — 6 som  Hjem- 
mel  for  regin,  og  at  Wb  (SnE.  II,  496)  henviser  til  en  Strophe 
i Rigsjbula  og  giver  en  prosaisk  Gjengivelse  af  en  anden  Strophe 
i samme  Digt. 
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For f otter  en  af  Edda  har  ikke  blot  benyttet  my  thiske  Kvceder,  som 
ere  os  levnede,  navnlig  i It  oy  A ; hans  Fremstilliny  foi'udscetter  Kjend- 
ekab  til  mange , som  nu  ere  table.  Af  jl ere  saadanne  citeres  der 
enkelte  Vers;  jeg  har  S.  330  ff.  aftrykt  disse  Brndstykker:  1 — 3 
af  Gylfag.;  6 — 8 ( ikke  i Munchs  og  Mob  ins' 8 Udgg.)  af  Skdldsk.; 
12 — 13  i to  Uskrr.  A og  767  (ikke,  som  feilagtig  S.  334b.  333 
angives , A og  left) , som  give  Skdldsk.  i en  afvigende  Redaction. 
Om  Digtet  Heimdallargaldr,  hvoraf  No.  3 er  taget,  gives  videre 
Oply suing  i et  Sted  af  Skdldsk.  (i  r W U 7ii7l:  Heimdallar  sver 6 
hofud  heitir;  Jiviat  sva  er  sagt,  at  liann  var  lostinn  manns  hofM  i 
gogourn;  uin  |>at  er  kveftit  i Ileimdallargaldri;  ok  er  siftan  kallat 
hotuft  mjotudr  Heimdallar:  sverft  heitir  manns  mjotuftr.- 

Stykkel  Heimdallar  — ( gO^num  mangier  i L.  Heimdallar,  saa  overalt 
Hskrr.  undlagen  r,  som  overall  har  Heimdalnr.  sverd  hofvt  heilirW,  d.  e.  Hovedet 
heder  Heimdalls  Staid ; liofno  heitir  sverd  r 7d7,  der  er  et  mmdre  tydeligl  Udlryk 
for  del  samme.  Foran  sva  har  kun  767  |>uial.  Slykket  um  |)at  — mjotufir 
mangier  i 767.  om  flat  U;  en  |>nt  W;  urn  hann  r.  mavlvjjr  paa  Isle,  mavt- 
o|)r  paa  2def  Sted  U.  sverdit  U. 

No.  13  er  et  Brudstykke  af  et  Digt  om  Fenrer;  de  straks 
efter  folgende  Ord  i A (Sn£.  II,  432)  og  767  (II,  313):  Ar  tvser 
falla  or  munui  houum:  heitir  dnnur  Van  (vil  7iS7),  en  tinnur  Vil 
(vdn  7i>7 ) niaa  vccre  en  Paraphrase  af  4 Verslinjer  i samme  Digt; 
disse  har  rimelig  lydt: 

falla  ar  tv®r  Van  heitir  ein, 

or  ulfs  inunni:  en  Vil  onnur. 

Ogsaa  i Ordene:  En  Gjolnar  heita  granar  hans  straks  efter  ere 
Himstavene  bevarede  fra  Verset. 

Som  No.  11  blandt  Brudstykkerne  har  jeg  optaget  de  i SnE. 
/,  482  anforte  3 Stropher  af  Kdlfsvisa , der  meddele  Navnene 
paa  de  Heste,  som  Sagnverdenens  navnkundigste  Heroer  har  redet , 
baade  fordi  Strop herne  angaa  de  lleroer,  hvorom  er  kveedet  i de 
her  udgivne  Digte , og  fordi  Versene  forekom  mig  ensartede  med 
fere  Stropher  i disse.  Stropherne  af  Kdlfsvisa  drog  de  to  Ramser 
af  Porgrimspula  (No.  3 og  10)  med  sig. 

Et  Hslcr.  af  Edda  r meddeler  i Skdldskpm.  fuldstcendig  et 
mythisk-heroisk  Digt:  Grottasongr  efter  en  prosaisk  Indledning, 
hvis  Fremstilling  t jlere  Styklcer  ikke  stemmer  overens  med  Digtet. 
Jeg  har  efter  Papirafsbrifters  og  Munchs  Eksempel  udgivet  dette 
i samme  Samling  som  de  i R bevarede  Digte  ( Udg.  S.  324 — 329), 
da  det  har  fuldkommen  samme  Charakter  som  Jlere  af  disse  og 
da  det  horer  til  en  af  de  Sagnkredse,  som  omfattes  af  llyndlu- 
Ijod,  der  ligeledes  her  er  udgivet.  Dog  kunde  Grottasdngr  sam - 
men  med  fere  Brndstykker  af  Kvceder  fra  Skjoldungesagnkredsen 
ogsaa  passende  indlemmes  i en  Samling,  der  optog  alle  Levninger 
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af  heroiske  Oldtidsdigte  forvden  Volnndarkvida  og  de  Kvceder, 
som  hove  til  Sagnkredsen  om  Vo/ sungerne  ( hvormed  Helgesagnene 
ere  sammenknyttede).  1 Anmarrkn.  til  Grott.  er  oplyst , at  et 
andet  Hskr.,  der  har  samme  prosaiske  Fortcelling  som  r,  bun  cite- 
rer  forste  Strophe  af  Digtet,  hvilket  Snorre  ogsaa  synes  at  have 
gjort , og  at  Sagnet  Jindes  fortalt  i en  kortere  Fortn  i to  andre 
llskrr.  af  Skaldskpmal. 

Endelig  har  jeg  som  No.  14  af  Brudstykkerne  i SnE.  optaget 
4 Verslinjer  om  Odins  Ravne,  som  i to  Uskrr.  W og  A ( ikke , som 
S.  330  b feilagtig  sigcs , i W alene)  fades  i Afhandlingen  Mal- 
sknifisfroefti  (om  Talefigurer ),  der  er  forfattet  af  01  av  Thordssvn 
Hvitaskald  (f  1203).  1 denne  Af  handling  citeres  ogsaa  af  Grimn. 

Sir.  47 , L.  1-2. 


Jeg  skal  her ef ter  omtale  to  prosaiske  Veerker,  som  staa  i 
ncert  Forhold  til  den  Digtsamling,  der  er  os  levnet  i R,  og  som 
ere  vigtige  Kilder  for  vort  Kjendskab  til  de  norrone  Kvceder  om 
Volsungerne. 

Det  forste  er  Volsungasaga,  som  forteeller  Sagnet  om  Vol~ 
sxmgerne  i dets  hele  Omfang  og  umiddelbart  dertil  knytter  Sag - 
nene  om  Ragnar  Lodbrok  og  hans  Sonner. 

Sagaen  er  bevaret  i en  eneste  islandsk  Skindbog  1824  b.  4° 
paa  det  kgl.  Bibl.  i Kjebenhavn.  Denne  Codex,  om  hvilken  se 
Fas.  1,  XIII — XV,  er  skreven  efter  et  celdre  Ilskr .,  rimelig  om - 
kring  Slutningen  af  det  14de  Aarh.;  Bogen  blev  sendt  til  Frederik 
111.  af  Brynjolv  Sveinsson,  hvis  Navnemcerke  med  Aarstallet  1641 
efter  staar  paa  sidste  Side.  En  anden  Recension  af  Volsungasaga 
forndsoettes  dog  af  de  i Th.  Alobius's  Edda  Scemundar  udgivne 
riinur  fra  Volsungi  hinum  oborna.  Disse , som  findes  i Cod.  AM. 
604,  4°,  en  Skindbog  fra  Slutningen  af  lode  Aarh.,  og  som  efter 
Udsagn  i et  af  Versene  ere  forfattede  af  (en  ellers  ubekjendt) 
Kalfr  skald  eller  som  han  selv  som  Geistlig  kalder  sig  Vitulus 
votes , ere  digtede  efter  Sagaens  8 forste  Kapitler. 

For  Bestemme/sen  af  den  Tid , paa  hvilken  Volsungasaga  er 
fort  i Pennen , er  navnlig  den  OmsUvndighed  af  Vigtighed,  at 
Sagaen  paa  fere  Stedcr  ordret  stemmer  overens  med  Pidriks  saga. 
Denne  Overensstemmelse  kan  neppe  forklares  paa  anden  Maade 
end  ved  at  antage,  at  Forfatteren  af  Vols.  har  benyttet  Pidr. ; ti 
medens  de  Stykker,  om  hvilke  det  her  gjcelder , i Pidr.  fuldkom- 
men  har  de  omgivende  Partiers  Charakter , stikke  de  i Vols.  af 
fra  det  ovrige ; i de  fra  Pidr.  indskudte  Stykker  skimter  man,  at 
Kilden  er  en  tydsk  Fortcelling,  medens  Vols.  ellers  grander  sig 


Digitized  by  Google 


FORTALE. 


XXXV 


paa  norrene  Kvceder  og  Safin.  Veils.  Cap.  22  gjenfindes  i Pidr. 
(Ungers  Udg.)  S.  180,  L.  14 — S.  181,  L.  IS;  med  urette  mener 
Muller  ( Sagabihl . 77,  S.  106  f.)  og  Keyser  ( Efterl . Skr.  7,  6'.  356), 
at  dette  Kapitel  senere  af  en  af  Volsungasagas  Afskrivere  er  ind- 
ent i den  allerede  feerdige  Fortcelling.  Der  er  nemUg , som  Rasz- 
mann  ( Deutsche  lle/dens.  1,  S.  O f.)  liar  paavist 1 ) , i Vols.  fere 
Stykker,  som  ere  laante  fra  Pidr.,  og  disse  ere  tildels  saa  fast 
knyttede  til  det  omstaaeiulc  og  ere  blevne  forandrede  paa  en  saa- 
dan  Maade,  at  de  ikke  vel  kan  rare  indkilede  af  en  senere 
Afshriver.  Saaledes  er  Vols.  Cap.  30,  Fas.  I,  S.  200  nederst — 
5.  201 , Lj.  5 ( min  Udg.  S.  158)  laant  fra  Pidr.  S.  301,  L.  22 — 
25  og  27-30 ; Vols.  Cap.  32,  Fas.  I,  ‘s.  204,  L.  4 f.n.—S.  205, 
L.  2 ( min  Udg.  S.  162)  fra  Pidr.  S.  302,  S.  19 — 23;  Veils.  Cap. 
33,  Fas.  1,  S'.  211,  L.  16-21.  (min  Udg.  S.  169)  fra  Pidr.  S.  309, 
L.  9 13.  Her  til  tar  vel  endnu  foies  Vols.  Cap.  11,  Fas.  I,  143 , 
L.  12—14  ( min  Udg.  S.  106,  L.  4 — 5):  Sigmundi  konungi  var 
hvarvetna  sett  torg  ok  annarr  farargreifti  j&vnfort  med  Pidr.  S.  158, 
L.  25:  Icetr  [Niflongr  Sigmundi  konungi]  allt  (Var.  allstaflar)  setia 
torg  oc  veizlur  f>ar  ( Var.  hvar)  som  liann  ferr. 

Allerede  herved  blivcr  P.  K.  Mullers  Mening  (Sagabihl.  11, 103), 
at  Volsungasaga  skulde  veere  affattet  i Begyndelsen  af  det  13de 
Aarh.,  hoist  usandsynlig,  ti  Pidrikssaga  siettcr  Unger  (Udg.  S.  IV. 
XII)  ikke  leengere  tillage  end  til  for ste  Halvdel  af  13de  Aarh.* *). 
Paa  den  anden  Side  suites  Veils,  af  Rosselet  (Isl.  Lit.  293)  aa- 
benbart  alt  for  langt  ned:  til  anden  Halvdel  af  14de  Aarh.;  Sand- 
heden  maa  ligge  rnellem  disse  to  Yderligheder,  og  jeg  holder  med 
Keyset'  {Efterl.  Skr.  I,  360)  Sagaen  for  affattet  i 2den  Halvdel 
af  13de  Aarh.;  dog  er  der  Grund  til  at  tro,  at  den  oprindelige 
Redactions  form  ikke  i alle  Stykker  foreligger  os.  Alt  taler  for, 
at  Forfatteren  var  en  Islanding  og  ikke  en  Nordmand. 

Volsungasaga  er  for  en  stor  Del  ikke  atidet  end  Omscetning 
af  gamle  heroiske  Kvauler  i Prosa;  af  og  til  anfores  Vers,  kun 
en  Gang  en  hel  Ratkke  af  Stropher.  Ofte  folger  den  prosaiske 
Fortcelling  Kveedeme  Skridt  for  Sb'idt  og  liar  undertiden  endog 


>)  Jeg  be  haver  vel  ei  at  sige , at  jeg  ikke  falger  Raszmann  i bans  videre  Slut- 
ntnger. 

*)  Det  celdste  Uskr.  af  pidr.,  den  stockholmskc  Skindbog , er  efter  Unger  skre- 
ret  henimod  Slutningen  af  lode  Aarh.  Munch  {Norsks  Folks  Hist.  Ill,  1053  f.) 
finder  det  rimeligt , at  dette  Hskr.  er  den  virkelige  Original;  Sagaens  Affattelsestid 
maatte  da  sorites  longer  ned.  Men  at  den  ncevntc  Skindbog  umulig  kan  vtere  Origi- 
nal , vise  mange  a f 'dens  Sirivfeil ; et  Bevis  instar  omnium  er  Forvanskningen : 
Kgarft  laust  buert  villidyr  oc  hvern  nkogarfugl  for:  jja  er  , gri&alaust  huert  villidyr 
oc  hverr  skogarfugl  (S.  250). 
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misf or  stoat,  deres  Udtryk.  Forfatteren  har  kjendt  flere  Digte,  som 
nu  ere  tabte,  derimod  har  han  ikke  benyttet  og  rimelig  heller  iklce 
kjendt  endel  af  dem , som  findes  i den  os  levnede  Samling.  Uvor 
han  havde  for  sig  Jlere  Kvcvder  om  samme  Sagncemne,  har  han 
sogt  at  forene  dem , hvor  u/orenelige  de  end  ofte  rare. 

Vokmngesagnet  har  i Sagaen  en  stoire  Udstrcekning  end  i 
Digtsamlingen ; hin  begynder  nemlig  med  en  temmelig  vxdlaftig 
Fortceiling  om  Sigurd  Faavnesbanes  Forfcvdre.  Den  Kilde,  fra 
hvilken  Sagaskriveren  har  ost  sit  Kjendskab  til  den  f arete  For- 
teelling  om  Sige , Brede  og  Skade , har  vistnok  vceret  et  Folkesagn 
i ubunden  Form  og  ikke  et  Digt;  det  samme  synes  ogsaa  rime - 
ligt  ved  Fortcellingen  om  Siges  Son  Rerer.  Derimod  er  det  tyde- 
ligt , at  han  har  kjendt  og  benyttet  et  eller  jlere  gamle  Kvoeder 
om  Rerer s Son  Vofsung  og  Sonneson  Sigmund ; den  prosaiske 
Fremstilling  rober  sig  her  paa  jlere  Steder  som  Omskrivning  af 
Digte  derved , at  Rimstavene  stikke  frem.  Det  er  dog  i Almin- 
delighed  kun , hvor  Personeme  optrcede  ta/ende , at  Forfatteren 
har  fulgt  sine  Kilder  saa  noie;  hvoi'  Begivenheder  derimod  sim- 
pelthen  for  ladles,  maa  den  prosaiske  Fremstilling  i Udtryk  fjcerne 
sig  mere  fra  de  Kvceder,  som  ligge  til  Grand  for  den;  det  er 
derfor  vanskeligt  at  bestemme , i hvilken  Udstrcekning  Digte  ere 
Kilderne  foi'  Volsungasagas  Fern  tailing.  Navnlig  maa  i Cap.  6 
Samtalen  mellem  Signy  og  hendes  Fader  Aftenen  for  Volsungs 
Fold  og  ligesaa  Samtalen  mellem  Signy  og  Siggeir,  efterat  hen- 
des Brodre  ere  fangne , veere  gjengiven  efter  gamle  Vers.  At  det 
Dial,  Sagaskriveren  har  kjendt , ogsaa  har  behandlet  Hcevnen,  som 
rammer  Siggeir , vise  de  fire  Verslinjer 1 ) , han  anferer  i Cap.  8 
( aftrykte  her  i Udg.  S.  336a  som  No.  1 af  Brudstykkeime  i Vols.). 

Herpaa  komme  vi  til  et  A fsnit , i hvilket  Sagaen  slutter  sig 
til  den  i R bevarede  Samling:  Sagnene  om  ilelgc  Hundingsbane 
fortcelles  i Cap.  8.  9 noie  efter  Helgakvida  llundingsbana  fyrri; 
det  andet  Kvaide  om  Helge  kan  Forfatteren  ikke  have  kjendt , ti 
ellers  maatte  han  have  benyttet  del-). 

Fortadlingen  om  Sin/jotles  Dad  i Cap.  10  kan  ikke  grunde 
sig  paa  samme  skriftligc  Kilde  som  Behandlingen  af  dette 


’)  Med  ureite  fonnoder  Keyset-  {E fieri.  8kr.  I,  S.  34H,  jfr.  331  u verst),  at 
disse  Verslinjer  ere  det  rveste  af  de  gamle  Digte,  som  har  veerct  » Mi  tide  paa  den 
Tid,  da  Sagnet  optegnedes. 

*)  Af  Or  dene:  fjat  riki  tdk  Holgi  konungr  ok  dvaldist  £ar  kngi  ok  ft-kk  Sigrrinar 
ok  ger&ist  fricgr  komtiigr  ok  igirtr,  ok  or  hann  hor  ekki  sfftan  vift  JjeRsa  sogu  {Cap. 
9 Slutn.)  ter  man  ikke  med  Muller  ( Sagahibl . II,  S.  30  f ) slutte,  at  Forfatteren 
har  kjendt  Hclgakviba  II ; disse  Old  har  han  feiet  til  paa  egen  Maaud  for  at  faa 
en  Afslu tiling  paa  Forteellingcn  om  Ilelgc. 
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jEswne  i Digtsamlingen  (S.  202  f.),  ti.  Sagaen  har  her  fere  (vote 
Trcek,  som  mangle  i R:  saaledes  Udtrykkenes  Stigning  i Borg- 
hilde  Ord  de  tre  Gauge , him  rakker  Sinfjotle  Hornet:  1)  hon  kemr 
fyrir  Sintjotla  meA  miklu  horni;  lion  mselti : ' „Drekk  nu,  stjupson!“ 
2)  Hon  kora  i annat  sinn  meA  hornit:  „L)rekk  nu!“  ok  fryAi  honum 
meA  morguin  orAum.  3)  Hit  |>riAja  sinn  kora  hon  ok  baA  hann  drekka 
af,  ef  hann  hefAi  hug  Volsunga;  ligesaa  i Sinfjotles  Ord  de  tre 
Gauge , han  ser  i Hornet:  1)  Gjorottr  er  drykkrinn.  2)  FlaprAr  er 
drykkrinn.  3)  Eitr  er  i drykknum ; efter:  Sigmundr  svarar  „Lat  gron 
sia,  sonr!“  sagAi  hann  har  ogsaa  alene  Sagaen  Forklaringen : fia  var 
konongr  drukkinn  mjok,  ok  j>vi  sagAi  hann  sva. 

Om  Sigmunds  Fold  har  Sagaskriveren  benyttet  et  Kvcede, 
som  Ucke  er  os  levnet;  ogsaa  her  skirnte  vi  paa  Jlere  Steder  den 
poetiske  Form  under  Prosaens  Slur , navnlig  i den  doende  Sig- 
munds Samtale  med  Hjordis  paa  Valen  ( Cap.  12).  Her  er  ogsaa 
al  Grund  til  at  tro,  at  den  nu  tabte  Kilde , hvorefter  der  for - 
Uelles  om  Hjordises  Giftermaal  med  Hjalpreks  Son  Alv , ialfald 
tildels  har  vceret  et  Kvcede  og  ikke  et  Folkesagn  helt  igjennem  i 
prosaisk  Form. 

IJisse  Kvieder  om  Sigurds  Forfadre , som  nu  ere  tabte  og 
som  ikke  kan  have  staat  i R,  da  Skindbogen  var  fuldstandig, 
maa  have  havt  fuldt  saa  alderdommeligt  Pray,  som  noget  af  de 
nu  bevarede  Volsungekvieder.  1 

Ogsaa  Fortoellingen  i Cap.  13  om  Sigurds  Bamdom , om  at 
han  kaarer  Grane  og  om  Regins  ceggende  Ord  er  ost  af  en  nu 
tabt  Kilde , men  i Cap.  14  begynder  med  Ordene:  Einn  dvergr 
heitir  Andvari  ( Fas.  1,  162,  L.  6;  min  Udg.  S.  113,  L.  1 ) Benyt- 
telsen  af  samme  Samling , som  vi  har  i R ( Reginsm . S.  21 2a, 
L.  12).  Deraf  at  Sagaskriveren  her  har  sammensat  sin  Frem- 
stilling  af  to  foi'skjellige  Kilder,  er  det  vistnok  at  forldare,  at 
han  i sine  Ldtryk  gjentager  sig  selv:  jfr.  Otr  broAir  minn  for  jafn- 
an  i {>enna  fors  ok  bar  upp  tiska  i raunni  ser  med  Ordene  koi't  i 
Forveien : Otr  . . . var  jafnan  i anni  ok  bar  upp  fiska  meA  raunni 
ser.  1 det  fulgende  indtil  Ordene  SiAan  drap  Fafnir  (Fas.  1,  163, 
L.  2 f.  n .;  min  Udg.  S.  114,  L.  20)  fulger  han  nuie  Reginsmal, 
hvoraf  her  V.  1.  2.  6 citeree;  vi  finde  endog  saagodtsom  ordret 
Overensstemmehe  med  de  prosaiske  Stykker  i R , saa  at  det  er 
klart,  at  han  har  havt  for  sig  en  AJskrift  af  LHgtsamlingen , der 
indeholdt  vcesentlig  de  samme  Prosastykker  som  denne  Skindbog. 

Det  nan'mest  fulgende  synes  ikke  at  were  grundet  alene  paa  den 
Samling , vi  har.  £ Cap.  17  citeres  Reginsm.  V.  18,  og  Forf alter  en 
har  rimelig  kjendt  Sagnet  om  Gripei's  Spaadom  ( Cap.  16 ) netop  fra 
det  Digt  Gripisspa,  som  foreligger  os , skjont  han,  som  naturligt  var, 
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ikke  videre  har  kunnet  anvende  dette;  Sagaen  lader  Sigurd s Mud* 
med  Griper  indtnvffe  efler  at  Svcerdet  Gram  er  smedet  on  umiddel- 
bart  for  FaderJuwnen , i Overensstemmelse  med  Grip.  V.  9,  medens 
IV  her  har  en  uheldig  Ordning.  Dog  spoi'es  derhos  i Foi'tcellingen 
om  Svcerdet  Gram  (Cap.  15),  om  Marvntoget  mod  Lyngve  (Cap.  17) 
og  om  Sigurd  og  Regin  pan  Gniteheden  (Cap.  1H  indtil  Ordene: 
Ok  er  Fafnir  fekk  banasar  spurAi  hann  Fas.  /,  160,  L.  10;  min 
Udg.  S.  120  everst)  en  nu  taht  Kilde.  Jen  tror  endog , at  vi 
endnu  har  tillage  et  Par  Verslinjer  af  et  Kvcede , som  har  skil- 
dret , hvorledes  Regin  agger  Sigurd  til  at  drcebe  Faavner , og  som 
Forfatteren  af  Vols.  har  kjendt.  I Sverris  s.  Cap.  164  (Fnis.  VIII 
409)  anforer  Kong  Sverrer  i sin  Tale  til  Birkebeinerne  anden 
Halvdel  af  V.  6 i Fdfnism.  uden  at  sige , hvortil  Verslinjeme 
here;  straks  i Forreien  i sin  Tale  til  Sigurd  Lavard  anforer  han 
ogsaa  et  Halvrcrs:  litla  van  eiga  Birkibeinar  j>ar  goft6  hofAingja  er 
[>u  ert.  ok  er  sein  kveAit  er:  . 

Ulikr  ertu  • f>eim  er  framraAir 

yflruiH  niAjum  fyrri  vara. 

/ Hsse  Linjer  har  vistnok  hurt  til  et  Kvade  om  Sigurd  Faav- 
nesbane , og  Ordene  har  vccret  udtalte  af  Regin  til  Sigurd  for  at 
cegge  ham  til  at  drcebe  Faavner.  Forfatteren  af  Volsungasaga 
har  vistnok  kjendt  disse  Vers , og  vi  fhule  en  prosaisk  Gjengivclse  af 
dem  i bans  Fortcelling : narmest  ligge  de  Ord , Regin  udtaler , efter 
at  han  med  Sigurd  er  kommen  op  paa  Gniteheden  (Cap.  18)  : Eigi 
raa  jjer  raA  raAa,  ef  [»u  ert  viA  hvatvetna  hneddr  ok  ertu  ulikr  f>inum 
fraenduin  £t  hughreysti;  dog  kunde  man  ogsaa  tanke  paa  Regins 
< brd , da  han  forste  Gang  atgger  Sigurd  (Cap.  Id):  ....  sva 
raundi  |)6tt  hafa  hinuni  fvrrum  frsendum  fmram;  ok  f>ott  Volsunga 
sett  se  at  fjer,  {>a  raun  f>u  eigi  hafa  f>eira  skaplyndi,  er  fyrst  eru 
taldir  til  alls  frarna.  Rimelig  ligge  omtrent  enslydende  Vers  til 
Grund  for  Prosafremstiflingen  paa  disse  to  Steder. 

Ved  Fortwllingen  om  Sigurds  Samtale  med  Faavner , Faav- 
ners  og  Regins  Drab , Fuglenes  Kvidren  og  Modet  med  Val- 
ki/rjen  fnlger  Sagaen  Stropherne  og  de  prosaiske  Stykker  i Fdf- 
nism. og  Sigrdrfm.  mesten  Skridt  for  Skridt;  af  det  sidste  Digt 
citeres  16  Fers , og  ved  Gjengivelsen  af  dets  Slutning , som  ved 
Lacune  er  tabt  i n , ere  Kvcedets  Udtryk  aabenbart  temmelig  note 
fulgte;  dog  har  der  i det  gamle  Kvcede  vist  ikke  veeret  nogen  An- 
tydning  til , at  Sigrdriva  var  den  samme  som  Brynhild,  eller  at 
hun  og  Sigurd  svor  hinanden  Eder. 

Naar  vi  skal  soge  at  danne  os  en  Forestilling  om,  hvilke 
Kva’der  der  er  tabte  ved  det  store  Hid  i IV,  og  om  dercs  Ind- 
hold , saa.  giver  Fortcellingen  i Vols.  (navnlig  Cap.  23—29  inch) 
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den  vigtigste  Veiledning ; med  den  niaa  jcevnf ores  Stropheme  ? 
Gripisspd , da  Spaadontonene  i dette  forholdsvis  sene  Dipt  om 
Sigurds  Skjcebne , fra  han  forladcr  Sigrdriva  op  indtif  Brunhild 
agger  Gjukungerne  til  at  drcebe  ham,  forudscette  de  Kvcrder,  dor 
mi  er  tahte  wd  det  store  Hul  i R. 

Kfter  Sigrdrfm.  har  i Digtsamlingdn  vistnok  fulgt  et  Kvcede 
om  Sigurds  Mode  med  Brynhild  hos  Heimer , op  derefter  er  for- 
talt  i Vols.  (Jap.  23.  24.  Med  urette  har  efter  min  Mening 
Muller  ( Sagabibl.  II,  66  f.)  op  Keyser  ( Efterl . Skr.  1,  356  f.) 
negtet,  at  dette  Afsnit  i Sagaen  grander  sip  paa  et  Kvcede,  der 
har  hart  til  den  saakaldte  Scsmundar  Edda;  naar  de  stotte  sin 
Mening  paa  Fortceiling ens  sentimentale  Tone,  der  minder  om 
Riddet'romanerne , saa  gjcelder  dette  tildels  kun  Udtrylc,  som  maa 
vcere  Sagaslcriverens  egne  og  ikke  kan  vcere  beholdte  fra  Kvce- 
det;  og  desuden  kan  dette  A fsnit  af  Sigurds  Liv  meget  vel  have 
vceret  besunget  i et  Kvcede  med  en  blodere,  met  erotisk  Cha - 
rakter,  der  ogsaa  er  fremtrcedende  i fere  Kvceder  i Samlingen. 
— At  Sigurd  har  kjendt  Brynhild,  for  han  i Gunnars  Ham 
rider  til  hende,  op  at  han  har  glemt  hende  ved  en  af  Grimhild 
given  Trylledrik,  er  et  aldeles  nndvendigt  Led  i Sagnet,  uden 
hvilket  dets  rette  poetiske  Forstaaelse  bliver  umulig.  Intel  af  de 
gamlc  Kvceder  har  en  hermed  uforenelig  Sagnform;  endog  i Sip. 
LLI,  3 siges,  at  Sigurd  kjendte  Veiene  til  Brynhild  ( jfr . Tillceg): 
hans  Hustru  sfculde  hun  have  vceret , om  Skjcebnen  havde  forundt 
ham  det;  hertil  hentydes  ogsaa  paa  mange  Stedei'  i de  folpende 
Afsnit  af  Y'ols.,  der  utvilsomt  grvnde  sig  paa  nu  tabte  Kvceder. 
Heimer  i Lymdale  som  Brynhilds  Fosterfacler  synes  vistnok  at  have 
vceret  fremmed  for  nogle  Sapnformer  (/.  Eks.  dem,  der  foreligpe  ? 
Gudr.  I,  Sig.  Ill),  men  han  kjendes  dog  i llelr.  Br.;  og  at  den,  dci' 
har  digtet  Gripisspd,  har  kjendt  det  Kvcede,  hvorpaa  Cap.  23.24 
i Vols.  grunder  sig,  synes  klart,  naar  vi  sammenligne  med  disse 
Grip.  V.  23.  31.  Ogsaa  bcerer  Sagaens  Fremstilling  i Cap.  23. 
24  paa  fere  Steder  Pneget  af  at  vcere  Omskrivning  af  Vers ; 
saaledes  f.  Eks.  Alsvinns  Orel:  Hvi  eru  f>er  sva  falatir?  f>essi 
skipan  [jin  liarmar  oss  ok  |>ina  vini;  eAa  hvi  nmttu  eigi  gleM  halda? 
haukar  f>inir  hnipa  ok  sva  hestrinn  Grani,  ok  jjessa  fam  ver  seint 
bot;  og  Udtrykkene  sidst  i Cap.  23:  l>at  hftfftu  j>eir  ser  at  skemtan 
at  bua  vapn  sin  ok  skepta  orvar  sinar  ok  beita  haukum  sinum  jeevn - 
forte  med  Gudr.  II,  16:  hesti  rifta,  hauki  fleygja,  orunr  at  skjota 
af  yboga  og  Rigsm.  V.  35. 

De  falgende  Afsnit  i Sagaen  gminde  sig  i det  vcesentlige  ligeledes 
paa  Kvceder,  som  efter  al  Rimelighed  har  vceret  opt  ague  i U ; dog 
han  vi  ikke  bestemme,  hvor  meget  hvert  Kiurde  har  omfattet.  Et 
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Kvcede  har  vistnok  behandlet  Gvdruns  Dr  o mine  og  liendes  Sam- 
tale  med  Brynhild  ( Vols . Cap.  26);  herpaa  folger  i Cap.  26 
Sigurd#  Komme  til  Gjuke  og  hans  Giftermaal  rued  Gvdrun , der 
mul ig  har  varet  besunget  i del  samme  stoi'slagne  Digt,  hvori 
Sigurd 8 Bidt  gjennem  Vaverluen  og  Ophold  has  Brynhild  i Gun- 
nars  11am,  saint  Brynhild#  Giftermaal  hat'  vceret  skildret , og  af 
hvilket  Sagaskriveren  (Cap.  27)  anforer  to  Stropher  (Brudst.  No. 
2.  3 her  i Udg.).  De  felgende  A f suit  behandle  Brynhild 8 og 
Gudrun8  Tr<ette  (Cap.  28) , hvorved  tn  Strophe  citeres  (Brudst. 
No.  4);  Brynhild8  Harm  og  hendes  Samtaler  med  Gnnnar  og 
Sigurd  (Cap.  20):  ogsaa  her  citeres  en  Strophe  (Brudst.  No.  6), 
der  siges  at  ho  re  til  Sigurflarkvi&a.  Maaske  har  alt , hvad  Sagaen 
fortceller  i Cap.  28.  20 , vceret  besunget  i en  og  samme  Sigurdar- 
kvida,  af  hvilken  vi  kan  have  Slutningen  i IV  i det  S.  237 — 240 
aftrykte  Brudstykke;  denne  Sigurdarkvida  kunde  da  vel  kaldes 
hin  langa.  lalfcdd  har  Forfatteren  af  Vols.  benyttet  det  Digt, 
hvis  Slutning  vi  har  tilbage  i Brot  af  Sigurftark viftu , ti  vi  finde  t 
Vols.  Cap.  31  en  prosaisk  Gmskrivning  af  dettes  5 sidste  Stro- 
pher. 1 Cap.  30  citeres  en  Strophe  (Brudst.  No.  6),  som  er  en 
Variation  af  Brot  af  Sig.  V.  4,  men  Verset  i Vols.,  der  er  svcert 
forvansket,  iigger  dog . saa  fjcemt  fra  dette,  at  de  ikke  vel  kan 
grunde  sig  paa  en  f idles  skriftlig  Kilde.  Heller  ikke  er  der  noget 
Spor  til,  at  SagaskHveren  har  kjendt  det  prosaiske  Stykke , som 
IV  har  efter  Digtet. 

Den  paafulgende  Forta  fling  uni  S igurds  Dad  er  tildels  grua- 
det  paa  Sig.  Ill,  men  det  Trcek , at  Guttorm,  som  skal  drcebe 
Sigurd,  to  Gauge  gaar  ud,  fordi  han  ikke  tw  se  Volsungcn  i 
Oiet,  jindes  ikke  andensteds  og  maa  vcere  ost  af  en  Kilde,  vel 
snarest  et  Kvcede,  som  nu  er  tabt  og  som  mulig  ikke  har  vceret 
optaget  i IV. 

NcBsten  hele  den  ourige  Fortceiling  om  Sigurd,  Gjukunger  og 
Budlunger  fra  Cap.  30  af  grunder  sig  paa  Kvceder , som  vi  endnu 
har  i IV;  folgende  Digte  ere  benyttede:  Sigurdarkv.  in  skamma ; 
Gudrunarkv.  II,  af  hvilken  halvtredje  Strophe  citeres;  Atlakv.  og 
Atlamdl.  Derimod  ere  Gudmmarkv.  I,  Heir.  Brynh.,  Gudrunarkv. 
Ill  og  Oddrunargratr  ikke  benyttede ; men  kun  det  forstmvvnte 
Kvcede  tor  heraf  med  Tiyghed  sluttes  at  have  vceret  Sagaskrive- 
ren ubekjendt,  medens  Grunde,  som  kunde  bevcege  ham.  til  at 
forbigaa  de  andre,  laa  ncer.  De  to  Prosastykker  Drup  Nijlunga 
og  Indledningsordene  til  Gudr.  II  kan  han  ikke  vel  have  havtfor  sig. 

Fortce llingen  om  Jorrnunrek , Randve  og  Svanhild  i Cap.  40 
er  efter  en  tabt  Kilde,  snarest  i rhythmisk  Form;  men  Cap.  41  er 
en  Gjengivelse  af  Gudr.  hvot.  Endelig  har  i (Jap.  42  Sagaskri- 
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veren  benyttet  Ilamdismdl,  fra  hvilket  Digt  de  4 forste  Linger  af 
V.  28  citeres,  men  ved  Siden  deraf  ogsaa  en  anden  FremstUling 
af  Sagnet. 

Af  det  foregaaende  er  det  altsaa  /dart,  at  Forfatteren 
af  Vole,  bar  havt  for  sig  en  Sanding,  hvori  mange  af  de  Digte 
og  Fortcellinger  out  Volsungeme  og  de  med  dem  sammenknyttede 
hero  is  ke  A'Ater , som  fades  eller  fandtes  i R , vare  optegnede 
i en  Form , der  viser  tilbage  til  samme  shn/tlige  Kilde  som  R. 

I denne  Sanding  manglede  dog  fere  Digte  og  Fortcellinger,  som 
R indeholder , medens  paa  den  anden  Side  Forfatteren  af  Vols. 
har  kjendt  og  benyttet  endel  Sagn  og  Kvceder  om  Volsungeme, 
som  ikke  optoges  i R.  Sagaskriverens  Ilaandskrift  har  paa  mange 
Steder  havt  rettere  og  fuldstcendigere  Tekst.  llvad  jeg.  forhen 
ytrede  om  SnF.,  at  ogsaa  den  prosaiske  FremstUling  er  af  Be- 
tydning  for  en  gjennemgribende  Tekst/critik  af  Digtene , gjeelder 
tillige  om  Vols.,  og  her  i langt  storre  Mon,  baade  fordi  denne 
Saga  javnlig  folger  sine  poetiske  Forbilleder  langt  ncermere , og 
fordi  Volsungedigtene  paa  enkelte  Undtagelser  ncer  kun  foi'eligge 
os  i det  ene  LLskr.  R.  Af  denne  Hjcelp,  som  Sagaen  yder  Tekst- 
kritiken,  har  man  efter  mit  Skjon  hidtil  ikke  gjort  tilstrcekkelig 
Brug;  jeg  har  i Noterne  anfort  de  tilsvarende  Steder  af  Vols., 
saa  ofte  Sammenligningen  for  Kritikens  Skyld  syntes  mig  nyt- 
tig;  dog  skulde  jeg  onske,  at  detle  ved  de  forste  Digte  var  gjort 
i videre  Omfang. 

Endnu  en  sagnhistoriskFortatlling  fra  Middelalderen  har  benyt- 
tet Kvcedeme  om  Volsungeme:  det  er  sogujiattr  af  Norna-Gesti,  der 
danner  en  Episode  i den  vulluftigste  Redaction  af  Olav  Tryggvessons 
Saga.  Vi  kjende  den  fra  to  llaandskrifter:  den  bedste  Tekst  i 
det  hele  fncle  vi  i Cod.  AM.  62  stor  Fol.  ( som  er  lagt  til  Grand  i 
min  Uclyave  i Nor  rone  sagnhist.  Fortcell.  I,  S.  47 — 80),  et  ufuld- 
stcendigt  Hskr.  af  Olav  Tryggvessens  Saga.  Skindbogen,  som 
tidligere  har  tilhort  Skaalaholts  Kirkc,  synes  at  vcvre  skreven 
noget  over  Multen  af  14de  Aarh.*  1 ).  — Noget  mindre  god  er  den 
Tekst , som  foreligger  i Flateyjarbok  ( Udg.  I,  S.  346 — 359).  — 
De  andre  Afskrifter , som  fades,  har  intet  selvstcendigt  Va’rd; 
eaaledes  er  navnlig  i Cod.  2845.  4° , kgl.  Bibl.  Kjobenh.  gl.  Sml. 
(hvilket  Hskr.  er  lagt  til  Grand  i Fas.  I,  313 — 342)  denne  For - 
tilling  af  skreven  efter  Flateyjarbok 2 ).  Pdttr  af  Nomagesti  synes 


*)  I Fa*.  I,  • S’.  XX  satte*  Haandskriflet  alt/or  langt  tied:  til  sent  i lode  Aarh. ; 

i Grant,  hist.  Mind.  11,  siges , at  det  syncs  at  vterc  skrevet  i det  14de  Aarh. 
*)  Som  Bcvis  er  del  her  nok  at  ntevne  felgendc : i Stnlningen:  en  ])eir  viltlu 
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i den  Form , i hvilken  vi  kjende  den , at  vcsre  ikke  saa  lidet  yngre 
end  Volsungasaga  og  snarest  at  vcere  affattet  i Begyndelsen  af 
14de  Aarhundred  1 ). 

Nornegest  forteeller  Olav  Tryggvesson  am  Sigurd  Faavnesbane. 
Flere  Stykker  af  denne  For  tailing  har  Forfatteren  taget  fra  Saga, 
han  havde  hort  i Folkemunde , et  og  andet  Trt?k  har  han  vel  selv 
lagt  til , men  den  vtssentligste  Kilde  til  hans  Fortalling  er  de  gamle 
Kveeder , som  han  har  kjendt  i en  Sanding , der  har  varet  mrr- 
beslcvgtet  med  den , som  foreligger  os ; fere  prosaiske  Stykker  i It 
gjenfndes  nemlig  saagodtsom  ordret  i Norna-G.  p.  Forfatteren  har 
kjendt  Big  tiling  en  om  Iielge  Bunding  sbane , men  vi  kan  ikke  se,  fra 
hvilken  Kilde;  tvar timed  H.  Bund.  1, 14  og  B.  Bund.  II  efter  V.  13 
lader  han  (Fas.  1 , 323;  min  Udg.  S.  58)  Bandings  Son  Alv  foruden 
Beming  komme  med  Livet  fra  Kampen  med  Beige.  Berimod  er  det 
vist,  at  han  har  kjendt  og  skrevet  ud  af  folgcnde  Stykker  i vor 
Samling  ( men  ikke  fra  samme  Skindbog ):  Fra  dauda  Sinfjotla, 
navnlig  S.  202a , L.  2—4  og  S.  203a  L.  2 til  Enden.  Regimmdl; 
heraf  optages  V.  13 — 20,  samt  nwsten  uden  Forandring  fere 
prosaiske  Stykker:  S.  212a , L.  3—11 , Stykket  mellem  12  og  13, 
14  og  15,  18  og  19;  ved  Fortallingen  om  Sigurds  Bccvntog  mod 
Bandings# annerne  meddeles  dog  fere  Trwk , som  ikke  ere  laante 
fra  lieginsm.  Videre  er  Prosastykket  efter  Brot  af  Sig.  og  nogle 
Linjer  af  Stykket  efter  Gudr.  1 optagne.  Endelig  gjenf  rules  hole 
Belreid  Brynh.  med  Undtagelse  af  V.  7;  af  de  jirosaiske  For- 
oi'd  til  dette  Bigt  i It  gjenf  mles  h.  1—5  skjont  ikke  ordret  i 
Nornag.  p.,  men  denne  forts  tetter  derpaa  med  en  Icengere  For- 
tadling.  Medens  It  lader  Ordskiftet  mellem  Brynhild  og  Jotun- 
kvinden  foregaa,  da  Brynhild  efterat  voire  brand t ager  til  Bel, 
saa  er  det  efter  Nomag.  p.paa  Veien  til  Baalet;  dette  er  en  aahen- 
bart  senere  Fremstilling,  som  Forfatteren  dog  neppe  selv  har  til - 
digtet,  men  vistnok  laant  fra  det  senere  Folkesagn.  Versene  af 


verja  land  sitt  (F< w.  1,  329,  L.  Id — 20  ; min  Udg.  6'.  66,  L.  11 — 12)  har  Cod.  02 
en;  « Flat,  er  f erst  skrevet  ef , men  dette  er  af  den  gamle  Skriver  selv  rettet  til  eu, 
hvilket  dog  ved  jlygligt  Efter syn  let  kan  oversis ; cd.  2846  har  cf. 

’)  Den  har  flere  senere  avcutyrligc  Udsmykkelser  af  J'olsungesagnet  og  gjer 
gjeerne  fremmede  Lande  til  Begivenhedernes  Skuephds ; Forfatteren  har  optaget  Vers 
af  de  heroiske  Kveeder  i en  Javnlig  afeendret  og  forvansket  Form.  MiUler  (Hag  aid  Id. 
II,  119  f)  lader  Fortallingcn  vcere  nedskreoen  i Begyndclsen  af  14dc  Aarh. ; 
Keyser  ( Efterl . Skr.  I,  398)  ved  Midten  eller  i an  den  Halvdcl  af  13de.  Aldelcs 
forfeilet  er  den  i Ant.  Fuss.  1,211  fremsalte  Mating,  at  den  skulde  vcere  sammensat 
» llte  eller  12 te  Aarh.;  denne  Mating  grander  sig  bl.  a.  paa  den  urigtige  Forttd- 
sectning , at  Forfatteren  har  kjendt  de  gamle  Kveeder  af  mundilig  Tradition  alent 
og  ikke  af  Haandskrifter. 
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Reginsm.  og  Heir.  Brynh.  med  deles  i Ilskrr.  af  Nor  nag . p.  i en 
Teh st form , der  afviger  temmelig  starkt  fra  den,  som  foreligger  i 
R;  denne  sklste  er  ncesten  overall  den  mer  eegte  og  oprindelige. 
Afvigelserne  i Nornag.  p.  har  ofte  sin  Qrund  alene  i Afskriver- 
feil,  f.  Eks.  hafri  (for  hafar)  unnar  i Reginsm.  16, 3;  men  ikke 
sjcelden  synes  de  at  maatte  opfattes  som  Forandringer , Kvcederne 
har  lidt  i Folkemunde;  saaledes  f.  Eks.  Reginsm.  16,  L.  5—6 
eru  segl  yftr  sjavi  stokkin  Nornag.  p.  for  seglvigg  eru  sveita  stokkin 
R;  jeg  tror  der  for,  at  Versene  i Ng.  ere  meddelte  dels  efter  et 
Haandshrift  af  Digtsamlingen , dels  efter  mundtlig  Tradition. 
De  to  Hskmr.  af  Ng.  p.  stemme  fordetrneste  overens , hvor  de  fjceme 
sig  fra  R , men  adskillige  Oange  har  dog  Cod.  AM.  62  holdt  fast 
ved  det  oprindelige , hvor  Flatobogen  afviger ; disse  Afvigelser  i F 
ere  ofte  ikke  andet  end  Skrivfeil  eller  Lcesefeil , men  dog  ikke  sjalden 
vilkaarlige  yEndringer;  saaledes  er  i Heir.  Brynh.  8,  2 a GoS|)j6fiu 
forvansket  til  a go<\  j)or<W  i Cod.  62 , og  en  lignendc  Forvanskniag  har 
en  Skriver  sogt  at  retie  ved  at  imlscette  gygiar  brodur,  som  F har. 

Forfatteren  henviser  selv  til  en  fufdsUendigere  Fremstilling  af 
Sigurd  Faavnesbanes  IAv:  Eptir  |>at  reiS  hann  [Sigurfirj  upp  a 
Hindarfjall,  ok  {mr  fann  hann  Brynhildi,  ok  fara  f>eira  skipti,  sem 
segir  i sogu  Sigurftar  (Fas.  1,329 ; min  Udg.  S.  65).  llerved  har 
han  rimelig  en  nedskreven  Fremstilling  af  Sigurds  Liv  for  Oie; 
men  da  der  eller s inlet  Spor  er  til,  at  han  har  kjendt  Volsunga- 
saga,  synes  det  rimeligere , at  herved  menes  de  Meddelelser  i bun- 
den  og  ubunden  Form  om  Sigurd,  som  indeholdes  i den  Samling , 
vi  kalde  Scemundar- Edda. 

Endelig  maa  maerkes  et  Sted,  som  vedrorer  Digtningen  om 
Gjukungerne:  sift  um  kveldit  tekr  Gestr  horpu  sina  ok  slaer  vel  ok 
lengi,  sva  at  ollum  [>ikkir  unafi  a at  keyra,  ok  slaer  |>b  Gunnarsslagi 
(saa  Cod.  62;  G-slag  F)  bezt;  ok  at  lyktum  sleer  hann  Guftrunar- 
brogft  hin  fornu,  j>au  hofftu  menn  eigi  fyrri  heyrt  (Fas.  1,  318;  min 
Udg.  S.  52).  Der  siges  intet  om,  at  Gests  Harpespil  blev  led - 
saget  af  Ord.  Gunnarsslagir  maa  betegne  de  Melodier,  som  Gun- 
nar  skulde  have  spillet  paa  Har  pen  i Ormegaai'den , og  der  er 
ingen  Grand  til  at  tro,  at  Ord  nogensinde  har  vceret  knyttede  til 
dem.  Dein  mod  maa  vistnok  Gu^iinarbrbgfi  (Gudruns  Fm'etagender 
eller  listige  Paafund)  hin  fornu  egentlig  vare  Betegnelse  for  et 
Kvcede  om  Gudrun , hvilket  synes  at  ligge  baade  i Navnet  selv  og 
i den  Omstandighed , at  Harpespil  i det  gamle  Sagn  ikke  er  sat 
ij  Forbindelse  med  Gudrun , men  her  er  da  Vdtmjkket  overfort  paa 
det  Spil,  de  Melodier,  hvomied  Foredraget  af  hint  Kvcede  pleiede 
at  ledsages.  Om  sEmnet  for  dette  Kvcede  har  vceret  Sagnet  om 
Sivlungerne8  og  Atles  Dod  eller  et  andet  Afsnit  af  den  Digt - 


Digitized  by  Google 


XLIV 


FORTALE. 


ning,  hvori  Gudrun  optrceder , er  ikke  klart  betegnet  ved  Natmel 
Gu5runarbrdg(\ 

Alle  de  i R bevarede  Digte,  saint  Vegtamskv .,  Rigsf).,  Uipndl. 
og  Grott.  findes  ogsaa.  i talrige  senere  Papir  afskrifter , ofe/e  enkelt- 
vis  afskrevne , e?e/,s  jlere  eller  fcerre  sammen , t/e/e  ogsaa  allesam- 
men  i on  og  samnie  Samling , .sow)  kaldes  Seemundar  Edda , o<r/ 
stadig  forenede  mod  nogle  ogsaa,  her  ndgivne  Digte , eom  )A;/re 
ore  bevarede  i gamle  Pergamenthskrr. , nemlig  Grogaldr , Fjol- 
svinnsmal,  oftc  ogsaa  Sblarljod  og  Hrafnagaldr  0<)ins  ( Forspjalfs- 
Ijod) , vndertiden  med  nogle  andre  Digte. 

Ved  Udgivelsen  af  Digtene  Grog.,  Fjolsv.  og  Solarlj.,  som 
blot  ere  bevarede  i senere  Papirafskrr. , har  jog  ikke  behohlt  disses 
Retslcrivning , men  en  Sh'ivemaade,  der  i det.  hele  er  den 

for  det  gamle  Sprog  nu  almindelig  vedtagne. 

Grogaldr  o<?  Fjolsvinnsmal  /<nr  iM*e  /a*7e<  folge  umiddel- 
bart  efter  de  gamle  Gudekveoder , de  hetegne  et  senere  Stadium 
i Mythedigtningens  Udvikling  ( jfr . Liining  Edda,  S.  21—29; 
Svend  Grundtvig,  Damn.  gl.  Folkev.  .1.1,  S.  672);  men  de  burde 
aldrig  have  varet  mistankte  for  at  rare  uagte,  d.  v.  s.  forfattede 
i ny  Tid  af  en  lard  Digter,  der  vilde  efterligne  en  Digtning, 
hvis  Liv  og  SpireJcraft  hos  Folket  forlangst  var  forsvnnden , og 
deres  JEgthed  er  nu  tilfulde  godtgjort  ved  deres  Forhold  til  en 
dansk-svensk  Folkevise  (se  S.  962).  Et  Vidnesbyrd  om  Fjolsvinns- 
mal  fra  gammcl  Tid  tor  vi  Jinde  deri,  at  to  Dsfcrr.  af  SnE. 
A (II,  488)  og  7JJ7  (II,  572)  har  viJofnir  blarult  hana  heiti;  ti 
at  Digtet  skuhle  have  laant  Hanens  Nairn  fra  denne  Ramse,  er 
meget  usandsynligt. 

Ved  disse  Digte,  iigesom  ved  de  folgende,  der  ere  udgivne 
efter  Papir  haandskr  if  ter , vilde  det  have  varet  unyttigt  og  altfor 
vidloftigt  at  medtage  alle  Lasemaader  i de  benyttede  Hskrr.;  jeg 
har  efter  bedste  Skjon  gjort  et  Udvalg  og  ikke  navnt  mange  aa- 
benbare  Forvanskninger , som  kun  forekomrne  i enke/te  Afskrifter. 
Grog . og  Fjolsv.  har  jeg  ikke,  saaledes  som  Sol.,  fundet  sarskilt 
optegnede  i listen' . fra  17 de  Aarh .,  men  de  ere  optagne  i alle 
fuldstandige  „Scemundar  - Eddnru  paa  Papir.  Ingen  Af  shrift , som 
jeg  har  sft,  var  af  gjort  bedre  end  de  ovrige  eller  kunde  antages 
for  at  stamme  umiddelbart  fra  den  gamle  tabte  Original , som 
maa  ligge  til  Grand  for  alle  Afskrifter;  dog  har  cod.  AM.  738. 
4to  (O),  paa  hvis  Titelblad  staar  1680  og  hvori  vi  har  en  af  de 
aldste  Optegnelser , paa  jlere  Steder  alene  bevaret  det  retie. 

Disse  to  Digte  findes  i de  forskjeflige  Papir  hskrr.,  der  senere 
seerskilt  skal  ncevnes,  i forskjellig  Orden  og  Forbindelse;  saaledes 
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finde#  Kcekkefnlgen  Grottos. , Grog.,  Fjolfiv .,  Jfyndl.  i o,  ^ , corf. 
1H6S.  4to.i  kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  Sam/.,  Rafik  addit.  2 lac  4to.  iUniv. 
Bill.  Kjob.;  Jf am^ism. , Fjijlfiv. , llyndl..  Grog.,  Grott.i  del  stockh. 
oct.  I Ifi/cr. ; i andre  atter  anderledcs. 

Til  „Scemnndar  Edda“  hen/ ores  i mange  Papirafskrr.  Solar- 
Ijod,  hvilket  Digt  jeg  kun  har  inedtaget  i et  Tilheg , da  del  er 
krifitc/igt.  Men  da  dette  folkelige,  i Ijodahattr  digtedc  Kvcede  for 
en  star  Del  be  eager  sig  i de  gamle  mythiske  Fore  stilling  er  og  da 
det  nep/te  passende  vil  hunne  ind  ley  nines  i nogen  anden  Samling , 
bur  det  nodig  ganske  udelukkes. 

Solar  IjbA  names  tidligere  end  nogel  nf  de  andre  her  udgirne  Digte , som 
kun  ere  heraredc  i Papirhshrr.  Jeg  har  S.  357a  Antn.  efter  GuAbrandr  Vigfusson 
anforl  . at  del  forst  names  i en  Comment ar  orer  Vspd  af  Bjorn  a SkarAsu. 
Dette  kan  narmerc  hrslemmes  efter  cod.  Stockh.  Isl.  38  fol.  Papir:  her  fmdes 
Citatet  af  Sol.  ikke  i ,,Nokkorar  mdlsgreinir  urn  pat  hradan  bdkin  F.dda  hefr 
sill  kciti“  S.  239 — 28 1,  hrilken  Afhandling  er  identisk  med  Bjorns  Commentar 
orer  Vspa.  der  efter  Vigfusson  (has  i Maurer  Graagaas  S.  99a)  er  forfattet  on i- 
kring  1616;  men  i en  umiddelbarl  derefler  fiilgende  Afhandling  med  Orerskrift 
,,Al  fornu  i peirri  gbmlu  norranu  kblluAuz  runir  bceAi  ristingar  og  sro  skrifelsi" 
S.  253 — 291 , der  indeholder  en  Commentar  over  Runerersene  i Sigrdrif.  Dr  i 
denne  Commentar  girne  Forklaringer  ere  aldclcs  forskjellige  fra  dem , som  f tides 
i Bjorns  (t  Cod.  38  fol.  slraks  efter  afskreme)  ,,NokkuA  lilid  samtak  um  runir' * 
fra  1612,  men  Formen  af  den  Teksl , hr  or  orer  der  commenteres , er  t begge  Af- 
handlinger  den  samme.  At  ogsaa  den  fbrstnarnte  Commentar  orer  Sigrdr.  (,,At 
fornu  — sknfelsi ")  er  nf  Bjorn,  syncs  at  rare  klart  af  en  Henri  suing  til  Comment  men 
orer  Vspd,  som  deri  fmdes  (,,srd  sem  dAr  er  sagt  eptir  rolrunni  i Snorra  Rddu 
par  sent  nefndar  eru  prjar  ralkgrjur , par  segir:  Skarn  a skidi  etc.**  cod.  38 
fol.  S.  288) ; men  den  er  fblgelig  senere  end  den  Commentar  orer  Sigrdrif.,  som 
fades  » ,,NokkuA  litiA  samtak*'.  Citutet  af  Sol.  forekommer  S.  288  ,,Sro  segir 
i SblarljoAttm  gbmlu:  Bsrkr  ok  sa  etc.  fadar  feikn  sl6fnm“;  her  er  V.  60  og  70 
sammcnblandede 

Alle  Afskrifter  af  SolarljuA  man  stamme  fra  samme  Original.  Digtct  er 
for  sig  seJc  afskrecet  i fere  Papirhskrr. , der  tildels  ere  lidt  aldre  end  noget  af 
dem,  hrori  Grog.,  Fjblsr.  ellcr  Forspjallslj.  fades.  De,  som  jeg  har  benyltet,  ere: 

Cod  AM  166b  oct.  pan  Papir  (her  market  1).  Dette  Haandskrifl , som  er 
kmmel  fra  Borgefjordrn  , spites  at  rare  skreret  omkring  Midten  af  17 de  Aarh.; 
del  er  en  Samling  af  lose  Blade  og  indeholder  most  Stykker  af  Snnrra-Kdda ; 
drsuden  en  Afskrift  af  ,,llava  inai  hin  g6inlu“,  som  aabenbart  grunder  sig  paa 
R og  stun  slutter  med:  glic  scolo  giblld  gibl'uin  . Vngur  V.  16 — 17  (Boston  er 
bortreret).  1 denne  Afskrift  af  Sol.  er  Inddcling  i Verslinjer  ikke  betegnet. 
Den  er  den  bedste  af  alle  mig  bekjendlr  Afskrr.  og  har  paa  fere  Stedcr  berarrt 
det  retie,  hror  de  brrige  Afskrifter  har  en  Forranskning , saaledes  i 33,3;  27,5; 
70,5,  o.  fl.  St. 

Cod.  AM.  167  oct.  Papir  (K).  Dette  Hskr.,  som  aabenbart  er  yngre  end 
det  foregaaende  og  rimelig  fra  Slutningen  af  17 de  Aarh.,  er  en  Samling  af  Idse , 
fdlrde  Blade.  Det  indeholder  efter  Katalogen  bl.  a.:  Iltifamai  hin  fornu  [grunder 
sig  aabenbart  paa  U;  Lijtilla  sa  . . V.  53  her  i Udg.  er  sidstc  Ord ; Besten  fat  let] ; 
galur  (iestumblinda  med  commentanis  Bjorns  si  Skardsa.  ni doing  Brynhildar 
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Ijoda.  ur  liarbards  Ijodmn  [dette  Stykke  kunde  jeg  ikke  findr]  . . . Solarljod. 
Afskriflen  er  tuvr  beslcegtet  med  den  i Q. 

Cod.  AM.  155  oct.  Papir  (G);  ligeledes  en  Samling  af  lose  Blade  fra 
anden  llahdel  af  17de  Aarh.  Efter  el  Brudstykke  af  Vafpr.  ( Afskrifl  uden  selt- 
sttendigl  Veprd ) folger  en  Afskrifl  af  SAlarljod , som  er  neer  heslcrglet  med  K; 
men  kun  de  5 foiste  Vers  af  denne  ere  bevarede;  del  brrige  er  horte. 

Disse  Ire  Afskrifter  har , saaridt  jeg  kan  skjvnne , ikke  r ceret  bcnytle.de  i 
de  lidligere  Udgarer.  — 1 ed.  AM.  anfores  Leesemaader  af  to  Afskrifter , 
som  synes  al  hare  hort  til  de  be.dre:  den  enc  lilhorle  Gudmundr  Hbgnason , Preest 
paa  Vest  manna  eyjar,  den  anden  Jim  Olafssnn  fra  Grunnarik.  Af  dette  Dig!  kunde 
r el  endnu  paa  Island  rare  Afskrifter , som  havde.  Enkellheder  i en  rettere  Form, 
end  de  hidtil  btkjendle. 

Digtet  har  allerede  red  Midten  af  I7de  Aarh.  r trrel  optaget  i ,,S(emundar 
Edda,f , hrilket  rar  naturligt,  da  del  tillagdes  Sa-mtlnd.  Jim  Arnason  meddeler 
i isl.  pjbds.  I,  S.  i60  efter  et  Uaandskrift  fra  Slulningen  af  I7de  Aarh.  med 
uhekjendt  llaand  et  Sagn , hvori  del  heder:  ,,Scemundur  andadist  1133 , en  med 
hrerjum  alburdum  hbfum  rcer  eigi  heyrt , po  segja  menn,  ad  hann  pridagadur 
hap  ur  likrckkjunni  risid  og  pa  kredid  pa  drdpu,  er  hans  Ijbda-Eddu  er  r on 
ad  fylgja  og  kallast  Solarljod/1  Jon  Sigurdsson , som  har  udpegel  dette  Sled 
for  mig , sigcr , at  del  ganske  har  den  Stil , si  m findes  hos  Jon  Gudmundsson 
Iterdi  og  Bjorn  a Skardsa,  og  at  del  ristnok  kommer  fra  en  af  dem1). 

/ Cod.  AM  738.  ito  (0)  er  Sol.  afskrevet  ncrrmest  efter  en  Grid  formulae 
og  foran  Gestumhlindes  Gaader  med  Kong  lleidrcks  Tydninger ; men  Digtet  er 
ikke  optaget  i den  paa  n&stsidste  Side  girnc  Fortegnelse  oxer  ,,p(ettir  Sa'tnundar 
Eddu“.  Ogsaa  Afskriflen  her  er  af  de  bcdre. 

/ del  slockh.  oct.  Hskr.  er  Solarljod  forste  Digt , derncrst  kommer  llrafnag. 

— / C slut  ter  del  Samlingen  og  folger  neermest  efter  Getspehi  Heidreks.  Dette 
Uaandskrift  beraaber  sig  engang  paa  ,,membrana“  og  oft  ere  paa  ,,chartae“, 
uden  al  man  dog  kan  slutle  noget  bestemt  om  denne  Membrane  /Elde  og  Vcerd. 

— Ogsaa  del  med  G neerbeslcegtede  llskr.  L,  som  har  Sol.  nastsidst , efter 
Getsprki  Heidreks  og  foran  Sonartorrek , beraaber  sig  paa  „Chartae‘‘,.  — R har 
Sol.  efter  Grog,  og  foran  Hrafnag. ; andre  nyere  Afskrifter  af  Samlingen  alter 
paa  anden  Plads  i Rcekken. 

Sidst  i denne  XJdgave  kommer  For$pjallslj6fi  efia  Hrafnagaldr 
6Mn$.  Dette  Digt  bor  for  Fremtiden  udelukkes  fra  Samlingen 
af  nomine  mythiske  og  heroiske  Kva>der.  Det  tilhorer  utvilsomt 
et  ganske  andet  Standpunkt  end  alle  de  forhen  omtalte  Digte; 
disse  ere  alle  folkelige , alle  gjengive  de  vmiddelbart  den  Tids 
Forestillinger  og  poetiske  Opfatning , i hvitken  de  ere  blexme  tUy 
alle  har  de  gaat  fra  Mund  til  Mund  leenge  for  de  bleve  optegnede; 
Forspjallsljod  derimod  er  et  Icerd  Digt , forfattet  i senere  Tid  af 


*)  Jcg  s If anticr  ikke,  hvorfra  Hr.  Benedict  Orondal  (Ant.  Tskr.  1861 — 63, 
8.  368  f.  376)  *aa  sikkert  red , at  Biskop  Brynjolv  endnu  ikke  havde  fun  det  coder 
' region  paa  den  Tid,  da  dette  Sagn  blev  nedsh evet. 

a)  Er  det  heraf,  Gvdbrandr  Vigfusson  ( hos  Peterson  Solsdngcn , Kdpmh.  1862. 
S-  2)  shelter,  at  det  Hskr.  paa  Pcrgamcnl , fra  hrilket  alle  Afskrr.  af  Sol.  stamme , 
gik  tabt  i Kjolenhavn  i 17 de  Aarh.? 
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en  Hand,  som  var  vel  bevandret , ja  belcest  i de  gamle  Kvader 
og  som  med  Tendents  sogte  at  efterligne  en  langst  forgangen  Tide 
Digtning;  det  blev  rimelig  fra  forst  af  fastet  med  Pen  i Bog. 
Forholdet  er  omtrent  det  samme  som  mellem  de  homeriske  og  de 
aleksandrinske  Fposer.  I Forspj.  er  mangt  og  megct  vanskeligt 
at  tgde ; saaledes  er  det  vel  ogsaa  i de  gamle  mgthiske  Kvader , 
men  Uunkelheden  i disse  grander  sig  vcesentlig  derpaa , at  de  til- 
hore  en  'Fid , som  ligger  os  saa  fjcern  og  hvis  Sprog , Udtryks- 
maeule , ForestilUnger  og  Tro  vi  kun  kjende  i Bmdstgkker ; i 
Forspj.  derimod  ere  ofte  Udtrykkene  kunstlede , Billedeme  s,<gte. 
For f alter  en  har  selv  hyllet  Digtet  i et  mystisk  SL*r.  Skjont  det  ikke 
mangier  Tankedybde  og  skjonne  Skildringer , giver  det  Indtrykket 
af  en  prangende  Udstilling  af  mythologisk  Lwrdom.  Vi  finde  her 
Udtryk  og  Omskrivninger , som  kun  tilhore  den  kunstige  Skalde- 
digtning , ikke  de  folkelige  mythiske  Kvader  fra  Oldtiden , f.Fks. 
diar  18  sverft  ass  hvita  14,4  - hofuft;  rygjar  glygg  = hugr  14, o’ 
o.  s.  v.  Vi  finde  Udtryk  og  Ordformer  som  tilhere  et  meget  sent 
Sprog  stadium:  hveim  som  relativt  Pron.  13,5;  aesi  17,5;  gygjur 
25  O&lirterir  2,5  som  det  synes  Accus.  eller  Dativ.  Nogle 
Udtryk  ere  nden  Hjemmel,  saaledes  raknar  19,4,  26,1,  ligesom  O 
i Vspd  I,  44,7  feilagtig  har  rakna  for  ragna;  horgar  20,4,  hvis 
vilkaarlige  JBrug  rimelig  er  fremkaldt  ved  SnF.  1,  62:  annan 
sal  gerftu  {>eir,  }>at  var  horgr  er  gyftjurnar  attu.  Enkelte  For- 
mer ere  dannede  ved  Misforstaaelse  af  gamle  Sprog  former,  som 
mattk  2,7;  for  a<Nal{>ollar  25,4  var  vistnok  jiolli  i Vspd  1,  20  For- 
billedet,  men  j>oIlr  har  Gen.  {>olls.  Navnlig  er  det  at  mcerke , at 
nogle  Udtryk  tydelig  ere  fremkaldte  ved  Skrivfeil  i bestemte  gamle 
Haandslcrifter : 7,:;  forekornmer  harbaAius  (Var.  harftbaftms)  om 
Yggdrasel;  dette  unaturlige  Udtryk  har  sikkerlig  sin  Oprindelse 
deri , at  Forfatteren  i R har  best  harbaAmr  Vspd  II,  1H  skrevet 
som  et  Ord  og  misforstaat  dette  som  „Uaa7,tra,etii.  25,2  er 
iodyr  brugt  som  jaftar;  denne  Ordform  er  vistnok  ogsaa  laant  fra 
R Vspd  II,  5,  hvor  iodyr  vel  er  en  Forvanskning  af  ioftur. 
16 j har  saagodtsom  alle  Afskrr.  nepa  for  nefa;  denne  feilagtige 
Form  har  Forfatteren  rimelig  last  i r SnF.  I,  534. 

Fo rspj a llsljod  er  efter  dette  yngre  end  13de  Aarh.;  ja  et 
Digt,  hvis  Forfatter  for  holder  sig  paa  denne  Maade  til  det  gamle 
Sprog,  kan  efter  mit  Skjon  ikke  vcere  fra  Middelalderen  overhoved, 
men  maa  vcere  fra  nyere  Tid.  Jeg  tror,  at  det  ikke  er  celdre 
end  17 de  Aarhundred. 

Ilertil  passer  godt  den  Mining,  som  jeg  S.  140b  har  fremsat 
i Overensstemmelse  med  (og  som  jeg  mulig  har  laant  fra)  Keyser 
(Efterl.  Skr.  I,  236),  at  LHgtet  er  forfattet  som  Indledningsdigt 
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til  den  celdgamle  Vegtamskv.  af  den  sammc  Aland , som  tildigtede 
de  for  Papirafskrr.  sceregne  Vers  og  Verslinjer  i Vegt.;  jeg  har 
S.  139  f.  sogt  at  vise , at  denne  Aland  ikke  Jcjendte  Vegt.  \iden  fra 
A.  Den  ruevnte  Forbindelse  med  Vegt.  ev  paapeget  ved  Over- 
skriften.  Denne  lyder  i alle  de  af  mig  benyttede  Hskrr.  Hrafnagaldr 
Oftins  Forspjallsljoft,  Saaledes  at  de  to  Navne  ere  stillede  ved  Siden 
af  hinanden  i Cod.  Stockh.  Isl.  chart.  15  oct Cod.  Stockh.  Isl. 
chart.  51  fol.  og  B;  det  sidste  er  sat  i Klammer  i CL;  kun  i det 
nye  llskr.  M ere  de  forbundne  ved  „al“.  For  det  forste  Navn 
findes  ingensornhelst  rimelig  Tilknytning  i Digtets  Indhold;  jeg 
tror  derfor  med  Gunnar  Paalsson , som  dog  med  vrette  holdt 
Digtet  for  garnmelt , at  Hrafnagaldr  Oftins  er  Forvanskning  af 
Uraefuagaldr  6ftins  og  at  dette  har  caret  ment  som  Fcellesnavn  for 
de  to  Digte , af  hvilke  det  for ste,  som  dannede  Indledningen , sar- 
lig  blev  kaldt  Forspjallsljoft  d.  e.  Fortaledigt , det  andet  Vegtams- 
kvifta.  hrsefagaldr  istedenfor  valgaldr  eller  nagaldr  er  vistnok  ikke 
i Overens8temmelse  med  Brvgen  af  Ordet  hrae  i det  gamle  Sprog, 
men  er  ganske  naturligt  i den  sene  Tid , hvori  Digtet  og  dets  Navn 
maa  vatre  hlevet  til.  Ved  sin  abrupte  Begyndelse  opfordrede  Vegt. 
til  at  tildigte  et  Indledningsdigt. 

Jeg  har  otenfor  udtalt  dm  Mening , at  Forspjallsljod  ikke  er  irldre  end 
t7de  Aarh.;  del  er  dug  aldelcs  ris/,  at  del  tar  lil  allerrde  red  Midlcn  af  I7de 
Aarh. , og  rimelig  nogel  for.  Lidet  er  at  bygge  paa  Vdtrykkene  i ,,En  Skri- 
velse  fra  Arne  Magnusen  til  Hr.  John  Haldorsen , Prorst  i Hitardal,  dateret 
18  Junii  1729  otn  de  Bbger  han  hatde  mistet  i den  store  Jfjbbenharns  Ilde- 
brand  1728“  meddell  af  Thorkelin  og  orersat  fra  Islandsk  af  Tharlacius  i 
Kjobenharns  Unitersilets-Journal  udg.  red  Prof.  Jacob  Baden.  Fjerde  Aargang. 
1796.  S.  8 ( htorpaa  Gisli  Brynjtilfsson  har  gjort  mig  opmarksom):  ,,Vorcs  Rector 
sal.  Olat  har  skreret  mig , htilkel  Brer  og  er  brcendt , angaaende  een  af  disse 
Oder  [»  Scemunds  Edda] , om  jeg  husker  ret,  lirafiiagaliir  Oilms,  at  Mag.  Bryn- 
jolt  harer  ladet  denne  Ode  opskrice  efler  el  enkell , garnmelt  og  skident  Blad, 
hrilket  han , saatidt  jeg  erindrer , udtrykkelig  siger  ear  defect  i Enden. 
Dette  er  nu  all  for  mig , ligesom  i en  Taage , da  jeg  har  mistet  Document eme.“ 
Men  Digtet  findes  i cod.  Stockh.  Isl.  chart.  15  net.,  der  er  skrevet  omkring 
1670;  cod.  Stockh.  Isl.  chart.  57  fol.,  hror  Digtet  sterskilt  er  optegnet,  er 
ogsaa  skrevet  snellem  1670  og  1680  (Ancidssnn  Forteckn .);  og  det  er  allerede 
i disse  Hskrr.  paa  mange  Stcder  forransket , saa  at  det  i Forveien  maa  hare 
rare!  fiere  Gauge  afskreret. 

Gudmund  Magnusson  forta‘ller  (Edda  Sa;m.  ed.  AM.  I,p.  204),  at  den  islandske 
Digler  Eirik  HallssCm,  der  lerede  omkring  1650  ( Finn  Magnusen  Orers.  af  den 
c rldre  Edda  II,  213),  i ti  Aar  sluderede  dette  Digt  og.  derpaa  kastede  del  bort 
med  den  Tilstaaelse , at  han  forslod  lidet  eller  inlet  deraf. 

Forspjallsljod  er  neppe  encstaaende  Frembringelse  i forsle  Hah  del  af  I8de 
Aarhundred ; i dette  Tidsrum  synes  ikke  alenc  udfyldende  Vers  og  Verslinjer 
at  vane  blerne  indskudte  i de  gamle  mythiske  Digte,  men  ogsaa  Heidreks  Srar 
paa  Gestumhlindes  Gander  at  r arc  bragle  i Versform.  Keysers  Indeending 
(Efterl.  Skr.  1,262),  at  ,,Begyndelsen  af  det  17de  Aarhundrede  eller  den  ncermest 
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foregaaende  Tid  neppe  kan  anlages  al  hate  besiddet  nogen  Digter  med  den  Aand, 
dt  hundskaber  og  den  Fordomsfrihcd , torn  Digtct  synes  at  forudsa:lte,< , har 
ritlnok  Vcegl,  men  er  neppe  afgjdrende;  jeg  hens  tiller  Sagen  til  islandske  Lcerdes 
narmere  Under sdgelse. — For  al  settle  Diglel  i sit  sande  Lys , har  jeg  i del  ikke 
brugt  conseqrent  Skricemaade , men  i del  hele  bcholdt  Fapirafskrifternes  Urtho- 
graphs  ( del  samme  hurtle  ogsaa  hate  caret  gjort  red  de  uagte  Vers  i Vegtamsk r.). 
1 Forspjallslj.  var  oftere  end  andensteds  Teksten  og  Fortolkningen  mig  ucis, 
keilket  er  naturligl , da  Digtets  Udtryk  ikke  folgc  almengyldige  Love,  men  til- 
dels  ere  rilkaarlige.  Del  staar  paa  jorskjcllig  Plads  i de  forskjellige  Afskrifler  : 
i del  stockh.  ocl.  Hskr.  efler  Solarlj.  og  foran  Vspa;  i L eftcr  Hamd.  og  foran 
Vegt. ; i R efter  Sol.  og  foran  Grott.;  i C efler  Hamd.  og  foran  Gelspeki  Heid- 
reks ; i andre  nyere  Afskrr.  alter  anderledes.  Det  mangier  * O og  8. 

Flere  „Samundar-Eddurii  opt  age  ogsaa  efter  en  prosaisk  lndledning 
Gestumblindes  Gaader  og  Kong  Heidreks  Scar  under  Ocerskriften  Gctspeki 
Heidreks.  Den  Versform,  hvori  Heidreks  Scar  her  gives,  er  trislnok  nyere,  men 
ellers  er  Kreedet  sikkert  nok  agte  og  gammelt ; det  danner  et  Sidestykke  til 
Yafpr.  og  kunde  paa  Grund  af  sin  Charakter  gjttrnc  optagcs  her  » Samlingen 
af'  mythiske  Ktteder.  Delle  synes  dog  ikke  liensiglsmassigt ; man  maattc  da 
ogsaa  optage  de  dvrige  Vers  i saga  Hercarar  ok  Heidreks  konungs;  disse  ere  nu 
p istnok  jcccnbyrdige  med  de  saakaldte  Eddadigte , men  i tor  Samling  danne  dog 
Ktaderne  den  oterveiende  Uestanddel  og  ere  meddelte  nogenlunde  i sin  Helhed, 
nedens  r»  derimod  i Here.  s.  har  en  udforlig  prosaisk  Fortcelling , * hvilken 
Brudstykker  af  gamle  Kvceder  ere  indskudte. 

Digte  af  Egil  Skallagrimsson , som  ere  medtagne  inogle  Samlinger  paa  Papir, 
ere  os  her  aldeles  uvedkommende. 

Endelig  er  i enkelte  nyere  Papirafskrifter  iblandl  Digtene  i Scemundar  Edda 
optage I el  Digt  i Slinjel  fornyrdalag  Gunnarsslagr  om  Gjukungen  Gunnars  llarpe- 
spil  og  head  i Ormegaarden  Detle  er  fry  A/  som  Tillag  t Edda  Seem.  ed.  AM. 
U,  1000 — 1010  og  t Rasks  Udg.  S.  271 — 2/7.  At  det  ikke  kunde  tcere  gam- 
melt,  tar  klarl',  og  i den  AM.  Udg.  II,  p.  A XIV — XXVII  frem fortes  Oplysnin- 
ger , som  kun  lod  liden  Ttil  tilbage  om , at  del  tar  forfaltet  af  den  Icerde  is- 
landske Digter  sera  Gunnar  Poisson  ( fodt  omkring  1712,  dbd  1793)  om  hans 
Xante  efter  Antydningen  i p.  af  Xornagesti.  Men  enhver  Ttil  bortryddes  ted 
Oplysninger , som  ere  mig  meddelte  af  Gudbrandr  Vigfusson:  Gunnarsslagr  fin- 
des  t Kvcedasafn  sera  Gunnars  Pdlss  mar  i British  Museum  11,  192  {ikke  Auto- 
graph), og  der  har  Forfalleren  sclr  ( efter  1777)  skretel  om  dette  Digt;  ,,Eg 
sendi  petta  nysmidad  peim  nafnkenda  manni  sera  Eyjolfi  d Vollum1),  er  let 
cel  y fir  og  lagdi  petta  til  sidast:  jubeo  te  made  esse  tanlo  in  antiquit  at  ibus 
nostris  prof cclu;  og  cetla  eg  petta  hafi  rerid  1715 — 16.  Sceini  logmanni  sendi 
eg  og  exemplar,  . . . . er  mill  litla  terk  r el  approberadi.  Framar  man  eg  eigi  af 
ad  segja , enda  maskr  tortyndr  se  sd  verki , par  mag.  Halfdiin  Einarsson  hans  eigi 
getr  i sinni  sciagraphia  hist,  lit.,  en  nefner  po  adra  mina  smakeedlinga.  G.  P.  S.“ 


Del  gjeelder  nu  at  bestemme  dc  nyere  Papirafskriflers  Betydning  for  de  Digles 
Vtdkommende , som  ogsaa  findes  i gamle  Skindbdger.  Sporsmaalet  er:  Stamme 
disse  Papirafskrr.  samtlige  umiddelbart  eller  middelbart  alene  fra  de  gamle 
1 Hembraner , som  vi  endnu  har  ? eller  grunde  nogle  af  dem  sig  hell  igjennem  eller 
tildels  paa  gamle,  n«  table  Memhraner , eller  paa  nu  table  Stykker  af  de  beta- 


*)  Gunnar  Poissons  Lon  er . 
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rede  ufuldsttendige  Membraner?  Afgjorelsen  af  detle  Spdrsmaal  er  af  stor 
Viglighed  for  Tekstkritiken , da  Afrigclser , som  fades  t de  Afskrr.,  der  ene  og 
alette  grunde  sig  pan  teldre  Hskrr.,  stun  vi  endnu  har , ikke  kan  vtere  andet  end 
Forvanskninger , Conjecturer  eller  senere  Tildigtnmger , medens  dcrimod  de  Afskrr., 
som  helt  igjennem  eller  lildels  stamme  fra  table  .V cm br aner , maa  benytles  sum 
Kilder  sum tncn  med  de  bevarede  Skindbdger  Sporsmaalel  har  caret  forskjellig 
besvaret.  Arne  Magnussdn,  en  Autoritet  af  allerforste  Rang,  ytrer  sig  herom 
saaledes  [vita  Sam.  i Edda Sam.  ed.  AM.  1,  p.  VIII  sq.j:  ,,antiqvam  [ membranam ] . ., 
Brynjolfo  ..  oblatam , omnes  ejusdem  argumenli  Libri , in  Islandia  et  alibi  sub 
Edda  Samundi  nomine  east  antes,  pro  matre  venerari  coguntur;  quod  eo  tutius 
assevero , qvo  accuralius  omnes,  qvas  ilia  habel , mendas,  ac  aliqvot  foliorum 
lacunam  in  chartaceis  exemplaribus , e rariis  Islandia  parlibus  ad  me  delatis, 
occurrere  vidcrim ; adeo  ut  dicta  membrana  sola  ejus  generis  hodie  superesse 
credalur  [Arne  kjendte  dengang  ikke  cod.  AM.  748,  Ho];  qvamvis  diffitendum 
non  sit,  talia  monument  a tempore  Brynjolfi  plura  exstitisse,  unde  raria  lectio- 
nes , et  inlegri  qvandoqve  versus,  qra  membrana  desunt , in  chartacea  ejus  apo- 
grapha  translata  esse  videntur , qtorum  t amen  originalia  aut  hodie  desiderantur, 
aut  in  latebras  iterum  abierunt.“  Dentte  Dom  er  gjentagen  af  P.  A.  Munch  i bans 
Udgave.  I modsat  Reining  ytre  sig  de  Mand , som  har  besbrget  den  AM.  Vdg. 
af  Sam.  Edda,  ligesaa  Finn  Magnusen  , og  skarpest  Brynjolf  Snorrason  » Ann. 
f.  n.  Oldk.  1847,  S.  356:  ,,Finn  Magnusen  har  i Fortalen  til  sin  Overs,  af  den 

aldre  Edda,  isle  Peel  S.  XVI,  udtalt  den  Mening at  nogle  af  Papir - 

haandskrifterne  „diensynlig  ere  skrerne  efter  andre  nu  forsvundne  Membraner" . 
Da  jeg  har  gjenncmgaaet  de  fleste  af  de  hervarende  Papirhaandskrifler  af  den 
aldre  Edda,  kan  jeg  af  egen  Er  faring  bekrafle,  at  denne  Mening  er  den  ene 
riglige , idel  flerc  af  Haandskrifterne  i den  Grad  afvige  fra  codex  regius , at 
del  er  aldeles  utankeligt , at  de , enten  middelbart  eller  umiddclbart , nedstamme 
fra  samme“. 

Jeg  maa  afgjort  slutte  mig  til  Arne  Magnussons  Mening.  Pet  er  utrilsomt, 
at  inlet  Papirhaandskrift  af  Samundar  Edda  hell  igjennem  er  afskrevet  efter 
en  tabt , af  II  uafhangig  Original;  Tcksten  i alle  de  Pigte,  som  fades  i R, 
grander  sig  middelbart  eller  umiddclbart  pan  detle  Haandskrifl , dog  saaledes 
at  lildels  ogsaa  A,  Afskriften  af  Vbluspd  i H,  samt  SnE.,  Vols.  og  Nomag. 
ere  benyttede;  og  alle  nu  bevarede  fuldstcendige  Papirafskrifter  af  R ere  tagne 
paa  en  Tid,  da  detle  llskr.  var  i samme  fragmenlariske  Tilstand,  hvori  vi  kjende 
Skindbogen.  Ligesaalidt  har  Papirhskrr.  af  Stem.  Edda  optagel  Vegtamskv.,  Rigsp., 
Hyndl.,  Grott.  fra  nu  table  Originator ; disse  Pigte  ere  overall  middelbart  eller 
umiddelbarl  afskrevne  efter  A,  W,  F,  r af  SnE.  I Modstetning  til  Arne  Mag- 
nussdn og  Munch  tror  jeg  endogsua,  at  alle  enkelte  Vers,  som  fctm  fades  » 
Papirafskrr.,  og  alle  for  disse  seeregne  Lasemaadcr  i de  Digte,  som  iilligc  ere 
bevarede  i gamle  Skindbdger,  ere  — paa  en  enesle  Undtagelse  nasr  — af  senere 
Oprindelse  og  ikke  grundede  paa  table  Membraner. 

Denne  Undtagelse  finder  jeg  i Slutningsversene  i Sigrdrif.  fra  V.  29,  L.  3 
af , ti  disse  Vers,  som  nu  mangle  i R,  bare  umiskjendeligt  Prarg  af  -‘Egt- 
hed.  De  forekomme  fra  fdrst  af  ikke  i de  fuldstcendige  Samlinger  paa  Papir 
med  Titelen  „Scemundar  Edda((,  som  optage  alle  de  i R bevarede  Digte; 
men  det  Haandskrifl , hrorpaa  alle  Afskrifter  af  disse  Vers,  grunde  sig, 
maa  have  hart  dem  i samme  Forbindelse  , hvori  vi  finde  dem  i cod.  Isl. 
No.  64  fol.  Papir  i kgl.  Bibl.  i Stockholm  og  i cod.  AM.  738  Ho  ( coder 
oblongus,  O).  / cod.  Stockh  64,  som  for  slbrste  Helen  er  skreven  med  Jon 

Eggertssons  Haand  omkring  1680  ( Gudbrandr  Vigftisson  i islenzkar  pjbdsbgur 
I,  S.  XVII ) og  som  navnlig  indeholder  fere  Afhandlinger  af  Jon  Gudmundsson 
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lecrdi,  findes  som  5 te  Stykke  bagefter  et  os  her  aldeles  uvedkommende  Digt  under 
Orerskriften  Sigurdar  qvida  Fofnis  hnna  V.  16 — 24  med  kort  Forklaring. 

Derpaa  som  6te  Stykke  under  Orerskriften  Sigur drif u mm)  son  bun  talade  til  Sig- 
urdar unnusta  sijns.  epter  pad  h?nn  Iii6  haina  nfiud  af  hennc  Sigrdrif.  V.5—8, 
L.  3.  9 — 13,  L.  6.  15 — 17.  21,  L.  4 til  Slutning.  Efter  V.  37,  L.  6:  r^m  eru 
rog  af  risum  (tic/)  folger:  Sigurdur  seiger  sijpann  Sigurdrijfu  tijpinde  af 
aullorn  londumm  (disse  Ord  skretne  som  Ocerskrift).  pcsse  Sigurdur  atte  Gud- 
runu  Giuka  duller,  pa  hann  var  veiginn  mep  suikumm,  sal  Godrvn  konn  hannz 
ifer  honuinm  Hun  gret  ci  sem  aprar  konur.  Enn  so  harmprunginn  var  bun,  ap 
benne  la  vid  spreing  til  goingu  ba?pe  konur  og  karlar  ap  hugga  hana,  enn  pat 
var  ei  audvellt.  pa  taladi  cin  til  hennar.  Derpaa  Gudr.  1,  V.  13,  L.  5—8. 

K.  14  V.  18,  L.  2 — 10  med  Ocerskrift  Godrun  qvap.  V.  19.  V.  20,  L.  1—4, 
samt  V.  17,  L.  2 — 10  med  Ocerskrift : pa  quad  ein  aunnur.  Den  Tekst  af  Ver- 
sene  i Heginsm .,  som  foreligger  i cod.  Stockh.  64,  grunder  sig  tydelig  dels  pan 
R,  dels  paa  Nornag.  i F;  Ltesemaaderne : llier  erfi  vid  Sigurdur,  a sia,  skipu- 
taeim  ( sidsle  Bogstav  kludret)  i V.  17  og  llnicar  hietumc  pac  i V.  18  ere  cist 
blot  Fortanskninger  og  ikke  laante  fra  en  tab t Mem  bran.  Teksten  i Sigrdrif. 
indlil  V.  29,  L.  3 grunder  sig  dels  paa  R (cod.  Stockh.  64  har  saaledes  i V.  12, 

L.  2 beholdt  Skrivfeilen  magni  fra  R)  dels  paa  det  cndnu  bevarede  Hskr.  af 
Vols.,  navnlig  i V._  13—21  ( saaledes  i V.  17:  a glere  og  a gulli  og  a g6du 
silfri,  i vine  og  a virtri,  og  ii  Volvo  icui,  a gumna  bolide);  t disse  Vers  er 
ikke  Spor  til  nogen  nu  ubekjendl  Kilde  (ti  ap  pu  eige  a pmgi  deilcr  vid  pier 
rnatkara  maun,  edur  vid  heimska  hale  i V.  24  kan  kun  reere  Forranskning). 
Teksten  » Versene  af  Gudr.  1 grander  sig  paa  R alene  ( Forranskning  en  grundu 
i V.  14,  L.  1 forklares  af  Skrivemaaden  gvdr.  i R;  Yckar  »'  V.  17,  L.  3 er  en 
Skricfeil,  som  er  beholdt  fra  R.  hsettlga  for  hiorvi  » V.  14,  L.  8 og  i clstraum 
i V.  19  L.  7 for  ia/l$trom  maa  reere  Fortanskninger  eller  tilkaarlige  Forandrin- 
g er  af  Kildens  Tekst).  Da  der  her  allsaa  udenfor  Slutningsversene  i Sigrdrif. 
(fra  V.  29,  L.  3 af)  ikke  er  Spor  til  en  nu  ubekjendl  Kilde,  saa  formoder  jeg  nu, 
at  disse  Slutningsvers , som  aabenbart  ere  regie , ogsaa  grunde  sig  paa  R;  at  en 
Afskrift  af  R,  sem  ialfald  indeholdt  hele  Sigrdrif.  med  Stykker  af  Reginsm.  og 
Gudr.  1,  og  som  alt  saa  tar  iagen  paa  en  Tid , da  denne  Skindbog  endnu  ikke 
karde  tabt  Bladene  mellem  32  b og  33  a,  er  den  middelbare  eller  umiddelbare 
Kilde  for  cod.  Stockh.  64.  Man  til  imod  denne  Formndning  ikke  kunne  anfore,  at 
mm  da  maalle  rente  her  ogsaa  at  finde  andre  af  de  Digle,  som  nu  ere  faldne 
bort  i R mellem  32  b og  33  a ; ti  heller  ikke  det , som  i R kornmer  ncermest  efter 
Lacunen , er  taget  med.  Ogsaa  ellers  syncs  der  at  reere  enkelle,  skjont  usikre, 
Spor  til  Afskrifter  af  Digle  i R , som  ere  tagne,  for  Biskop  Brynjolv  fandt 
Bogen  frem  tmere  hcrom  senerc). 

Efter  Versene  af  Gudr.  I folger  i det  jurrnte  Hskr.  under  Ocerskrift 
bifid  Brinhilldar  eru  hier  vtpijdd  en  Forklaring  af  Sigrdr.  V.  5 — 19  ( indtil 
og  med  heillom  hafa  i L.  7),  som  er  en  noget  forandret  og  forkortet  Af- 
skrift af  den  Comment ar , som  Bjorn  ei  Skardsei  girer  i sit  1642  forfattede 
Skrift  Nokkud  litid  samtak  urn  runir,  der  bedst  findes  afskrerct  i cod.  Stockh. 
U No.  38  fol.  Den  Tekst  af  Sigrdrif.,  som  Bjorn  a Skardsei  forklarer,  grun- 
der sig  ene  og  alene  paa  en  meget  feilfuld  Afskrift  af  det  endnu  herarede 
Hskr.  af  Vols.  og  er  forskjellig  fra  den  ovenneernte  Tekst  af  Sigrdr.,  som  findes 
i cod.  Stockh.  64,  men  i Gjengivelsen  af  Bjorns  Commentar  i cod.  Stockh  64  ere 
de  Former  af  Or  dene  i Sigrdrif.,  som  han  havdc  for  sig , paa  flere  S(edcr  foran- 
drede  for  et  bringes  i Overensslemmelse  med  den  foran  indtagne  Afskrift  af  Digtet1). 


')  Jeg  skal  an/are  el  Eksempel  af  Jlere:  i Sigrdrif.  V.  12  /tar  Bjorn  (efter 
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Den  Afskrifl  af  Slutningsversene  i Sigrdrif. , som  pndes  i rod.  Slockh.  64,  hem 
altsaa  ikkc  fores  lilbage  lil  Bjorn  d Skardsa1) , men  skriver  tig  ristnok  fra  en 
Samlidig  af  ham.  • 

Ogsaa  cod.  AM.  73S.  4 lo  ( codex  oblongvs , O),  paa  hr  is  Titelblad  staar 
1680,  men  heis  Indhold  rel  for  stbrste  Delen  er  skreret  lidt  for  (Jon  Sigurd sson), 
har  kun  de  samme  Slykker  af  Rcginsm.  som  cod.  Slockh.  64  og , skjAnt 
ikke  umiddelbart , derefler  Sigrdrif.  med  Slulningsrersene , hrorefler  folge  de 
samme  Slykker  af  Gudr.  I og  den  forandrede  Gjengirelse  af  Bjorns  Commenlar ; 
ogsaa  i del  enkelte  slemmer  O neesten  overall  med  cod.  Slockh.  64.  — I cod.  AM. 
161.  ocl.,  Q (S.  2 34a  feilaglig  cod.  AM.  166b  ocl.  Og  P),  et  llanndskrift  fra 
ander\  Halvdel  af  17de  Aarh  , findes  ( efler  en  Afskrifl  af  llaramdl)  Sigrdrifumdl 
med  Slulningsrersene , og  derlil  er  paa  samme  Maade,  som  i de  to  forntmnle 
tiskrr.,  knylfel  Slykker  af  Gudr.  /,  hrorlil  kommer  Commenlar  over  Sigrdrif. 
Med  Afskriften  af  Sigrdr.  i detle  Hskr.  er  den  i Cod.  AM.  149  ocl.  noie  be- 
st erg  let.  Find  el  ig  kan  her  names  den  rcerdilbse  Afskrifl  af  ,,Sigurriar  qvida, 
Sigtirdrffuntal,  |)cirra  Hfidntng,  Gudriinar  qvida“  » No.  1871.  Ito  i kgl.  Bibl.  Kjob. 
ny  kgl.  Sml.,  rimelig  skreren  sent  i 18de  Aarh.  • 

Derimod  mangle  Slulningsrersene  i Sigrdr.  i de  flesle  ,,S(emundar-Eddur,< 
* ( Papirafskrifler  af  den  hele.  Diglsamling),  som  lildels  udfylde  del  manglende.  red 

al  indsalte  del  tilsrarende  prosaiske  Slykke  af  Vbls.;  nogle  faa  ny  ere  Afskrifl  er  af 
den  hele  Diglsamling , som  har  disse  Vers,  bemeerke  udlnjkkelig , at  de  har  dem 
fra  en  seerlig  Kilde,  der  da  maa  r cere  et  af  de  or enntrmle  tiskrr.  eller  en 
dermed  fuldkommen  ensartet  Oplegnelse.  Saaledes  har  No.  1866.  4 lo.  kgl.  Bibl. 
i Kjob.  ny  Sml.  (cod.  Luxdirrphianus,  L;  skreren  1750)  efler  fiat  r§|)  ec  |»er 
it  vi  | |)ott  me|>  seggiom  fa ri  folgende  Bemterkning  : ,,desunt  membranae  ad  mi- 
nimumfoliaS,  ila  dicit  exscriplum  [meum)  \ idem  erscriplum  inserit  hie  sequenfes 
paginas , qtae  ibi  ad  ealeem  appositae  reperiunlur  e libro  qrodam  chartaceo  hau- 
stae“  og  derpaa  fdlger:  J>a t r$f)  ec  |)er  it  vi  | |>otl  mef>  seggiom  fari  | aii|>r 
mal  til  ofug,  o.  s.  r.  I del  hermed  meget  ntrr  beslagledc  Hskr.  No.  1109 
fol.  kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  kgl.  Sml.  (C)  findes  ogsaa  Slulningsrersene  i Sigrdr. 
oplagne  med  Tilfoielse  af  samme  Oplysning. 

Arne  Magnussbn , som  kjendle  Slulningsrersene,  har  ikke  hold t dem  for 
utrgle;  i Brer  til  Thormod  Torvesson  af  6te  Aug.  1690  skriver  han:  Ef  nokkuA 
pnnasl  kann  i hans  Sa-mundar-Eddu  a pappir , sem  ekki  er  t membranu , par 
sem  ranlar  i Brynhildarkridu , pagi  eg  gjarna  mer  med  lid  communiceradist ; 
mer  pykir  sro  sem  eg  sed  hap  pd  lacunam  med  einhrerju  fyldu  i exemplaribus 
chartaceis<(  (kql.  Bibl.  Kjob.  Kallske  Sami.  140  fol.,  efler  Meddelelse  af  Gudbrandr 
Vigfusson) ; i O har  Arne  med  egen  Haand  efler  Conjeclur  foretaget  endel  Rel- 
lelser  red  Afskriften  af  de  niprnle  Vers.  — Papirafskriflernes  Skriremaade  i 
disse  Vers  har  jeg  forandret  til^den  i ft  brugle. 


Efler  al  hare  taget  detle  Forbehold  skal  jeg  soge  at  godlgjore  min  Mening, 
al  de  nyere  Papirafskrifler  af  alle  de  her  udgirne  Digle,  som  ere  bevarede  i 

eod.  38  fol.)  lass*  . . . heipt  um  gialldn.  Hvi  £ar  nm  vindr  og  forklarer  dette  Hri 
red  Hvoru  Jjinu  malruna  eta  |>rideilna  visna  smita;  » eod.  64  er  istedenfor  Hvi 
indsat  Harm , men  Bjorns  Forklaring  behold I , uagtet  den  aldeles  ikke  gjeelder  Leese- 
maaden  Harm. 

')  Bet  er  uii'gligt,  naar  det  i Mobius's  Udgave  af  S<rm.  Edda  S.  V siges , at 
Slutningsversene  i Sigrdr.  fades  som  integrerende  Del  af  Digtet  i den  af  Bjorn  d 
Skardhd.  forfattedc  Commenlar. 
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gam  It  Skindboger , ikke  udgnn  fra  andre  Kildrr  end  net  op  diste.  Skindbdger.  I 
denne  Hensigt  gjennemgaar  jeg  her  et  Par  Papirhskrr.  af  Seem.  Ed  da , om 
hnlke  det  er  blevet  tagt , at  de  ikke  ttamme  fra  IV 

Cod.  Itl.  No.  15  oct.  i kgl.  Bibl.  i Stockholm  (tom  jeg  her  betegner  ved  St.) 
er  tkreren  nmkring  1670  ( Armdsson  Fdrteckning) , ialfald  for  1684,  ti  cod. 
Slockh.  34  fol.,  som  aabenhart  er  afskreren  derefter,  ridner  self,  at  den  er 
tkreren  i dette  Aar1).  St.  begynder  med : Her  hetiast  SAlar  liAd  Ssemundar 
ins  frAda.  Hrafna  galdur  0|)ins  Forspialla  li Ad.  Drrpaa  kommer  Vado  spaa. 
Saa  folge  alle  de  i R optagne  Gudekvader , dog  ikke  overall  i den  tamme 
Orden  og  med  de  tamme  Ocerskrifter  som  der , sidst  Hymis  k v i |> a ; og  derefter 
Vegtams  kvipa.  Saa  komme  alle  de  i R optagne  heroitke  Krtrder , dog  ikke 
overall  med  de.  tamme  Overtkriftcr  tom  der,  og  efter  Hain{)is  mal  endelig : 
FiQlsvins  mal.  Hyndlu  liAd.  GrAogaldur  er  hon  gAl  syni  sinnm  d&'d.  Grottasarngur 
indledet  red  tamme  prosaiske  Stykke  (Gull  er  kallat  miol  Fro[)a  o.t.v.)  som  i r. 
Rigsp.  fin  det  her  ikke9). 

Man  ril  let  finde , at  R danner  Grundlagel , skjbnt  ikke  det  umiddelbare, 
baade  for  den  egentlige  Tekst  og  for  de  i Randen  tilskreme  Varianter  i St.  red 
de  Digte,  tom  nu  -ikke  ere  berarede  t andre  gamle  Skindboger.  Hror  der  i R 
er  den  store  Lacune , er  der  ogsaa  i St.  Hul.  Sigrdrif.  stanser  i Haandskriftet 
med  V.  28,  og  istedenfor  de  » det  folgende  manglende  Vers  og  Digte  er  den 
prosaiske  Fortalling  i Vdls.  optagen.  Efter  Ordene  ok  f>etta  bundo  |>a’  ei[)om 
mef»  ser,  som  af  flutter  Forttrllingen  om  Model  mellem  Sigurd  og  Sigrdrira,  staar 
i Randen:  Her  brast  i S§mundar  eddo  ok  er  sa  brestur  her  nppfyldur  sem  varf» 
af  sogof>$lti  Sigurdar  Fafnis  bana  a cap.  20  usque  ad  30.  Her  henriter  St.  selr 
red  Ssemundar  edda  til  R og  ridner  selv , at  den  har  udfyldt  Mullet  fra  Volt. 
Efter  Udfyldningcn  begynder  igjen  Afskriften  af  Digtene  ( tom  i Raskt  Udg.  af 
Edda  Seem.  S.  207 ) med 

II Vi  ertu  Brynhildr  hvat  hefir  Signrdr 

Rudla  doltir  k til  saka  unnit, 

bolvi  blandin  er  fm  froeknan  vilt 

ok  banaradum?  . fjflrvi  nsema? 

Det  folgende  efter  R.  Linjerne  Hvi  ertu  — hanaradurq  erefeildgtige  (se  S.  237); 
ri  har  her  et  sikkert  Ektempel  pan , at  Slockh.  Htkr.  meddeler  Vertlinjer,  som 
tilkaarlig  og  uden  Stotte  i nogel  gammelt  Htkr.  ere  tildigtede  for  at  qfhjtelpe  en 
Mangel  » R.  I di  otrigc  heroitke  Digte  (undlagen  Hxjndl.  og  Grott.)  grander  Teksten 
i St.  tig  aabenbart  ene  og  alene  paa  R ; den  har  alle  ‘dennes  Feil , hvorpaa  jeg 
tkal  name  et  Par  Eksempler:  St.  har  Helga  kvi|)a  Hatinga  skada  [Haddinga 
skata]  efter  Helga  kvif>a  Hundingsbana  : Vo  land.  2.  L.  12:  Onondar;  H.  Hjorr. 
S.  171a,  L.  19:  Jarlinn  heim;  H.  Hand.  II,  S.  190b,  L.  19:  hiar|)ar  ok  kvaf>; 
Reginsm.  10,  L.  4:  far,  o.  t.  t.,  o.  s.  v.  Afvigelser  i St.  fra  R kan  da  inlet 
Yard  hare.  Heller  ikke  de  i Randen  tilskreme  Varianter  har  storre  Betydning. 
I Hamd.  13  er  i Randen  med  andet  Blak  efter  Svara(>i  skrevel  Erpur,  efter  sva 
kvass  ligesaa  vitur,  efter  fotor  arjirom  endelig:  ef>ir  holdgrAinn  hpnd  annarj ; 
dette  er  aabenbart  tilkaarlig e Tilfbielscr  for  at  hjalpe  paa  en  indbildt  Mangel  i 
den  traditionelle  Tekst;  det  stockh.  Foliohskr.  har  optaget  diste  Tilsatninger  i 


’)  Da  cod.  34  fol.  intet  selvsfandigt  Yard  har , burde  alle  Citater  af  dette  Htkr., 
•om  i Anmeerkningerne  ere  an  forte  efter  Raskt  Udgave , have  v<erel  borte.  Ogsaa 
„Rdda  Seemundar  hin  frdba* *'  i cod.  Slockh.  Isl.  11.  4to,  som  jeg  ikke  har  sit,  er  meget 
ruer  better giet. 

*)  Digtene * Rakkefolge  i St.  er  meddelt  i Edda  Seem.  ed.  AM.  II, p.  XVII f,  men 
de  der  angivne  Overskrifter  ere  for  en  star  Del  urigtige. 
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Teksten,  og  derfra  kar  de  randret  ind  i Rashs  Udgave.  Naar  saaledes  St. 
her  ingensteds  viser  hen  til  anden  Kilde  end  R , kan  Navnet  paa  Borghilds 
Broder  Final*,  snm  i Sinf.  S.  202a  er  skrevet  til  i Randen  med  anden  Haand, 
medens  Teksten  har  aabent  Rum  for  Navnet , heller  ikke  v el  vnre  laant  fra  en 
tabt  Membran  af  Digtsamlingen , am  det  end  er  taget  fra  en  anden,  ligeledes 
af  R afhamgig,  Papirafskr. 

Ogsaa  ved  alle  de  Gudekvnder , som  findes  i R,  undtagen  Voluspd,  er  R 
St's  eneste,  skjont  ikke  umiddclbare  Kilde.  Ogsaa  red  disse  Render  gjenfinde  vi 
Feilene  i R og  Forranskninger , snm  pege  hen  til  dette  Hskr.:  f.  Eks.  Hdv.  11, 
L.  4:  a/f>ur  haztiir;  Vaf.  32,  L.  5:  aldni;  Grimn.  5,  L.  4:  Freir;  Skim.  7,L.2: 
ex  mas;  Harb.  41,  L.  2 inn  med  aabent  Rum  foran  ( for  dlubax);  Hym.3,  L.3: 
heff)om;  Lok.  19,  L.  6:  fiorgvall;  Pnjm.  11:  urindi  erfi|)t  ok;  Ale.  10:  mef> 
Alfom  fold  ...  Dvergar  Groandj.  Da  altsaa  ogsaa  her  R overall  danner  Grand - 
laget  og  da  ri  alleredc  i Si.  har  fundet  sikre  Eksempler  paa  Verslinjer,  som  ere 
tilfoiede  udeti  Stotte  i Traditionen,  saa  maa  ogsaa  t Gudekvnderne  de  faa  Vers- 
linjer , som  ikke  findes  i R,  hnldcs  for  senere  tilfoiede  uden  Hjemmel  i Traditionen, 
hvis  ikke  indre  Grunde  uigjendrivelig  bevise , at  de  ikke  kan  vnre  tildigtede  i 
nyere  Tid.  Inde  i Teksten  * St.  findc  vi  mellem  Alv.  8 og  9 folgende  Vers: 
Preista  multu,  Vingporr!  heima  alia  niu 

alls  J)u  frekr  ert  hefik  of  farit 

durgs  at  reyna  dug;  ok  vital  vetna  hvat. 

Mellem  de  to  Repliker  af  Thor  var  det  naturligt , at  en  Islnnding  satmede 
et  Vers  af  Dvnrgen;  jeg  tror,  at  dette  har  givet  Anledning  til  at  tildigle  dette 
Vers.  Der  er  inlet,  som  gjdr  det  nodvendigt  at  antage  det  for  gammelt , fvcerlimod 
syncs  det  at  bnre  flere  Mnrker  af  sin  sene  Oprindelse:  frekr  findes  neppe  i de 
gamle  Kvnder  med  at  og  Infin.  omtrcnt  t samme  Bet.  som  gjarn;  durgs  kan  veere 
Forvanskning  af  dvergs,  og  ved  dug  tor  jeg  mindre  tage  Anstod,  skjont  det  ellers 
kun  forekommer  i Prosa  med  Betydningen  „Kraft , Dygtighed“  samt  i Forspj. 
V.  4;  men  vetna  hvat  er  enestaaendc  vMe  gamle  mythisk-heroiske  Kvnder  ( skjont 
hotvetna  forekommer ) og  betnnkeligt. 

1 Hdv.  V.  87.  88  folger  ligesom  « R Akri  efter  val  nyfeldom , men  nederst 
paa  Siden  er  med  forskjejligt  Blnk  skrevet:  heidrikum  himni  z hl^jande  herra ; 
disse  Linjer , som  ere  tildigtede  efter  istandske  Ordsprog , fordi  Versel  ikke 
havde  den  jregelrette  Lnngde,  robe  sin  nyere  Oprindelse  ved  Ordet  herra  (jfr. 
Anm.  til  Hdv.  87,4).  Under  disse  Ord  er  for  at  faa  8 Linjer  * Verset  tilfoiet: 
hunda  gelti  ok  harmi  skoekju,  men  med  rneget  ny  Haand,  saa  at  jeg  neppe 
behover  at  beraabe  mig  paa,  at  Ordet  skcekja  ikke  findes  i det  nldste.  Sprog. 
Efter  arsanom  slaar  inde  i Teksten  ",  og  derlil  er  i Randen  skrevet  med  samme 
Haand  o()mala  tnanni,  hvilket  skal  danne  Stavrim  med  Akri  arsanum,  men  nelop 
derved  spildes  Versemaalet.  Del  slockh.  Hskr.  34  fol.,  der  er  afskrevet  efter 
No.  15.  oel.,  har  optagel  disse  Tilsntninger  i Teksten  og  tilfoiet  endnu  en  ungte 
Linje , hvorved  del  faar  to  8linjede  Vers: 


a. 

val  nyfeldom. 

Akri  arsanum 
domain  manni, 
hunda  hellti, 
ok  harmi  skjaeku. 

men  disse  to  Vers  fordomme  sig  da  selvlj. 


b.  Heijmkum  himni 
htaandi  herra, 
dyri  i svellti, 
trni  engi  mann,  o.  s.  v. ; 


Derimod  har  St.  ikke  de  i R mang- 


l)  Yl  ring  erne  om  det  slockh.  Folio  hskr.  i Anm.  til  Hdv.  87,4,  som  ere  laanle 
fra  Rasks  Udg.,  berigtiges  ved  hvad  her  er  sagt. 
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lende  Linjer , som  mange  Papirafskrr.  tilfoie  i Hat.  65.  111.  133 ; Vafpr.  27.  31.  40. 
Teksten  i Hyndl.  grunder  sig  paa  Flatobogen:  f.  Kks.  mulum  t 5,  L.  4 er  Feil- 
I tuning  af  Tratkkenc  i Flat.;  Teksten  i Grotlasbngr  paa  Cod.  reg.  af  SnE., 
som  Bevis  kan  f.  Eks.  ncevnes  Forvanskningen  vaknar  i 20,  L.  7,  hvorved  med 
anden  Haand  er  skrevet  vabnar  (af  detle  feilaglige  vabnar  har  Bask  gjort  val'nar). 
Ved  Vegtamskrida  er  A Kilden , detle  riser  f.  Eks.  alda  * 13,  L.  4;  Hskr  har 
i detle  Dig t de  i Papirafskrr.  almindelig  tilfoiede  Vers,  som  aabenbarJ  ere  uagte 
(ie  S.  138 — HO).  Ligeledes  finde  vi  her  de  Afrigelser  fra  A i enkelte  Ord,  som  stadig 
folge  med  de  Vers  i Vegt . , som  mangle  i A;  da  disse  Vers  ere  uatgle,  man  og- 
saa  disse  Afrigelser  fra  A i del  enkelte  rare  forelagne  uden  traditionel  Hjem- 
mel  af  samme  Hand,  som  tildigtede  Versene.  Sierlig  mcerkes  her,  at  St.  i V. 
4 ( efler  frelta  beiddi , se  S.  139a ) har  folgende  Tekst:  [unst  na/{)ug  refj  mis 
or{)  kve|)a]  unst  na?|)ik  reis  nass  or})  of  kvaj)  (saml  i Randen  nard°  skrevet  til 
n&’jHig);  den  fbrsle  af  disse  Lassemaader  skriver  sig  cist  fra  samme  Haand  som 
de  dcrige  AEndringer. 

Til  Slutning  har  jeg  gjemt  Voluspa.  Jeg  tror  i del  foregaaende  at  hare 
tist , at  It  red  alle  de  Digle,  som  ftndes  i dame  Skindbog , er  den  cneste  tegle 
Kilde;  r»  har  ogsaa  set,  at  St.  har  optaget  flere  enkelte  ucegte  Vers ,‘ d.  c.  Vers, 
som  t nyere  Tid  ere  tildigtede  uden  lljemtnel  i Traditionen , og  narnlig  i Vegt. 
tilkaarlige  Forandringer  af  enkelte  Ord.  Vi  vil  da  heller  ikke  i Voluspa  uden 
de  mest  tringende  Grunde  antage  en  nu  tabt  Kilde. 

I detle  Digt  er  Teksten  i St.  en  Afskrift  af  en  Oplegnelse , hvorved  baade  It 
og  II  ere  benyttede:  saaledes  har  St.  i Vspd  I,  V.  6,  L.  1:  gengengo  (i  Randen 
med  samme  Haand  gengo);  8,  L.  3:  vetlugis  (vettergis,  vettengis);  13:  llepti, 
Vih,  Hanar  ok  Svior  (Svi})or),  Billingur  Bruni,  Bildur  Bure,  Frar  Fornbogi 
(Hornbori),  FrQgur  ok  Loni.  / Randen  ere  mange  Varianler  skrevne  til,  dels 
med  samme  Haand , dels  med  en  anden  gammel  Haand,  dels  med  senere  Haand; 
saaledes  staar  i 9,  6 i Teksten  drottin,  i Randen  med  samme  Haand  drottir,  med 
senere  Haand  dr6U  u ; denne  sidste  Ltrsemaade  grunder  sig  paa  Codd.  af  SnE. 
Range  af  Afrigelscrne  fra  de  gamle  Hskrr.  af  Vspd  ere  aabenbart  Forvanskninger, 
andre  kan  mulig  rcere  tilsigtede,  rilkaarligc  Forandringer,  f.  Eks.  den  i 2,  LA 
tilskrerne  Variant  fr§dda ; men  ingensteds  finder  jeg  Lcesemaader  af  enkelte  Ord, 
som  maa  stamme  fra  en  tabt  gammel  Kilde. 

I Vspa  I,  V.  16  har  St.  to  Verslinjer 

Hen,  llogstari,  llljodoliY,  Moinn, 

som  ikke  findes  » de  gamle  Skindboger  og  som  bevislig  ere  vilkaarlig  og  feilagtig 
tilfoiede  for  at  gjbre  Verset  Hlinjet  (se  Anm.  til  I,  16).  Alle  ydre  Grunde  tale 
da  for,  at  ogsaa  de  to  Linjer  i I,  61: 

fdlkvaldr  goda  ok  Fjdlnis  kind 

og  de  fire  i I,  65: 

semr  hann  doma  veskdp  (skrevet  veskarp)  aetr 

ok  sakar  leggr,  f)au  cr  vera  skula 

(»  Randen:  vara  munu), 

der  heller  ikke  findes  » de  gamle  Hskrr.,  ere  tilfoiede  af  samme  Grstnd , skjont 
Linje me  i 61  og  65  vislnok  ere  komne  tidligere  ind  end  de  i 16,  da  hine  findes 
i flere  Papirhskrr.,  hror  disse  mangle.  Udtrykket  i del  i 61  tilfoiede  Linjepar 
klinger  mig  ogsaa  nogel  leerd:  Fjfilnir  foreknmmer  t de  gamle  mythiske  Digte 
kun  i Grimn.  og  Reginsm .,  hvor  Odin  opregner  sine  A 'acne.  Del  synes  ikke 
vsandsynligt , at  del  er  en  og  samme  Hand,  som  har  tilfbiet  Vers  eller  Vers- 
linjer  baade  i Vspd,  Alvissm.  og  Vegt.,  og  Versene  i Vegt.  synes  igjen  at  r6be 
samme  Forfaiter  som  Forspjallsljbd. 


LVi 


FORTALK. 


iVo  1966.  4°  i kgl.  Bibl.  i Kjob.  ny  Sml. , her  betegnet  red  L,  har  Titelen: 
,,KHda  Samundar  Prest*  ins  Froda  Sigfuisonar  at  Odda.  Skrifud  a are  epter 
Guds  Burd  1750.'1  bdrtt  i Hog  on  er  endcl  Bemmrkninger , der , torn  en  Over - 
skrift  siger,  ere  skrerne  med  Bishop  llerslebs  liaand , af  hvilke  marker : „Om 
dette  Exemplars  store  Raritet  er  detle  at  sige,  at  neppe  i heele  Island  skal  findes 
2 a 3 gode  Exemplarer  af  denne  Edda , men  denne  er  confererel  med  et  Exem- 
plar den  larde  Sa.  Eyolfur  Jonssen  eiede , og  el  andet  Larmand  Widalin  har 
hafft  og  altsaa  er  meget  accural  . . Luxdorphs  barn  s'taar  foran  i Bogen  *)• 
Dette  Hskr.  stammer  efter  Gudmundr  Magnusson  (Edda  Sam.  ed.  AM  l,p.XLU. 
II,  p.  327,  not.  e)  og  flere  Steder ) ikke  fra  R;  men  dette  er  aabenbart  urigligt . 

L hcnciser  selv  paa  mange  Steder  til  Membrana,  d e.  II,  som  sin 
Hovedkilde , men  har  vjd  Siden  deraf  benyltet  Papirafskrr. : L har  saaledes  i 
H.  llund.  I,  19,  L.  1 Sa  Sic  chart.  (f)a  Membr.);  efter  Sigrdr.  29,  2:  desunt 
membranae  ad  minimum  folia  8 ( se  orenfor) , o.  s.  v.  Fdrsl  komme  alle  de  i 
II  oplagne  Stykker  aldelet  i samme  Orden  og  med  Skindbogens  Overskrifter , 
saavidt  de  kunde  laser,  inde  i Teksten  , men  andre  Oter  skrift  er  an  forte  i Randen 
efter  „Charlae“.  Efter  Hamdismal  er  skrevet  Finis  med  en  stor  Slyngning  efter ; 
derpaa  fblger:  Hrafnagaldr  Ofmis  [Forspialls  l.iodj.  Vegtams  qvifja.  Fiolsvinna- 
mal.  Hyndlu  Grou  gaidr  er  hon  gol  s)ni  sinum  dauj)  Hoi  mail  til  Grotta 

saMigs  [derefter  Grottasongr J Hormali  til  getspeki  Hcidrrks  kongs  [dcrefter  selve 

Gaadedigtet ] Her  hefiast  Solar  Iiod  Sfemundar  ins  froda.  hivfedi  Eigils  Skalla- 
grims  sonar  er  hann  kallar  [sonar]  lorrek. 

Selve  Teksten  i alle  de  Digte,  som  findes  i R,  er,  som  sag! , efter  tlaand - 
skriftets  eget  Vidnesbyrd  afskreven  efter  R;  heller  ikke  .de  Varianter  i disse 
Digte,  som  siges  at  tare  laante  fra  Papirhskrr.,  har  nogel  selcslandigt  Yard. 
Disse  ere  tildels  de  samme , som  ri  fandt  i St.  I Voluspd  grunde  de  sig  lildels 
paa  H;  saaledes  anfores  efter  II,  V.  51  i Randen:  hie  inserunt  chartae  Geyr 
garmr  mioc  fyr  gnipa  belli  feslr  niun  slilna  en  freki  renna  gin  lopt  ifir;  at  H 
her  er  den  oprindelige  Kilde , er  aabenbitrt : der  er  Stans  midt  i en  Saining, 
fordi  man  ikke  kunde  lase  det  folgende  i H. 

I de  Digte,  som  ogsaa  findes  i A,  ere  de  fleste  af  de  i Randen  tilskrevne 
Lasemaader  udrundne  fra  denne  Skindbog ; saaledes  er  »'  Randen  red  Grimn. 
44,9  skrevet  „cnn  brimir  sver|)a  addunt  charta“ ; enkelte  Varianter  stamme  fra 
Codd.  af  SnE.,  saaledes  Vafpr.  2 3,1  MundilfQri  al.  Mundilfari.  Flere  af  de  Vers 
og  Verslinjer,  som  ikke  findes  i de  gamla  Skindbbger , men  som  ere  optagne  fra 
ttCkartae,f,  har  L lilfalles  med  St.;  saaledes  Verslinjeme  t Vspd  I,  16.  61.  65; 
de  i Vegtamskv.  i Papirafskrr.  almindchge  Vers;  Verset  mellem  Alt.  8 og  9. 
Men  L har  ogsaa  fra  ,, chartae “ optagel  Vers  og  Verslinjer,  som  hverken  findes 
t St.  eller  i gamlc  Skindbbger ; mod  disses  /E gibed  maa  vi  paa'  Forhaand  af 
ydre  Grunde  tcere  yderst  mistarnksomme , da  vi , som  netop  narnl , i samme 
Hskr.  har  sikre  Eksempler  paa  ua:gte  Vers,  som  ere  optagne  fra  Papirafskrr. ; 
og  af  indre  Grunde  vil  de  ogsaa  vise  sig  forkastelige.  Saaledes  har  L efter 
Vafpr.  27,  L.  3:  addunt  chartae  ar  of  bg[)i  |)au  | scolo  ey  fara  | unnr  riufai 
regin,  hvis  Uccgthed  SnE,  riser.  Efter  Vafpr.  31,  L.  3:  addunt  chartae:  en 
aiom  fleyg|)i  | or  su|)heimi  | hyrr  gaf  hrimi  6qi  ; de  agte  Linjer  har  SnE.  becaret. 
Ved  Vafpr.  40  efter  Seg[)u  f)at  et  XI  | alls  |)u  tiva  rauc  | auil  Vaf)>ru])ner 


*)  Betegnelsen  af  dette  og  andre  Hskrr.  i Edda  ike m.  ed.  AM.  er  meget  for - 
vildende:  i Tom  II  anfores  Lcesemaader  af  Codex  Luxdorphianus  (No.  1866)  under 
Market  ,,L." , medens  ,,L/‘  i Tom.  I betegner  Codex  Langebekianus ; og  Tom.  II, 
p.  X X I III  findes  om  Cod.  Suhmianus  anfort  det  som  gjalder  Cod.  Luxd. 
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▼itir  » Randen:  ita  ehartae : hvat  einhcrinr  vinna  | heriafauprs  at  | unz  riufaz 
regin,  hvis  Uagthed  allerede  af  R er  klar.  Efter  Vafpr.  HI , L.  5 ligeledes  i 
Randm  efter  Papirafskrr.  mil  mep  8$um  drecka,  hrilken  Linjc  spilder  Udtryk 
eg  Versemaal.  Efter  Grimn.  V.  35  » Randan:  addunt  chnrtae:  Sundrbornar 
hygg  ec  nornir  vera  eigut  |)a?r  set  saman  S:  ro  asktinnar  S ro  alfkunnar  Sumar 
S ro  dd.  Dvalins;  delte  Vers  horer  ikke  hjemme  her,  men  i Fdfn.  V.  13 ; del 
er  af  Papirafskrr.  falskelig  indlaget  i Grimn.  fra  SnE.  (I,  72),  hvor  del  citeres 
latred  Grimn.  V.  35  (I,  71).  Efter  Grimn.  51,2  i Hnnden : miclom  crtu  mipi  tseldr 
ck.  add.,  hcilken  Linje  er  tildigtet , for  at  frcmbringe  Ijodahdltr.  I Hdrb.  anfores 
af  „Chartae,t  folgende  Begyndelse : |>orr  for  aptr  or  | atistr  vegi  | oc  kom  at 
soadi  si|>  | fley  var  hinnig  | oc  ferio  hirpir  | kallar  |>orr  a pegn;  delte  er  aabenbart 
en  — rimelig  fbrst  i 18de  Aarh.  foretagen  — Omdigtning  af  den  prosaiske  Be- 
gyndelse i R,  hrorved  Versemaalel  er  uheldig  ralgt.  Efter  Hdrb.  1,  L.  3:  add. 
ehartae:  daufl  i ranni,  el  uheldigt  Forsog  for  at  faa  Ijodahaltr.  I Hdrb.  flere 
lignende  Tilseetninger , alle  aabenbart  ucegte  og  af  samme  Forfaiter. 

De  to  efter  Hym.  36,  L.  6 tilfdie.de  Linjer : er  mop  Uyme  | cptir  fOru  ( chartce ) 
med  sit  daarlige  Stavrim  kan  da  heller  ikke  gjdre  Krat  paa  at  rare  eagle,  men 
ere  tildigtede  for  at  gjdre  Verset  8linjet. 

Ingensteds  finder  jeg , at  de  fra  Papirhskrr.  optagne  Ltesemaader  af  enkelle 
Ord  i L hencise  til  en  nu  tabt  gammel  Membran;  tveerlimod  er  der  flere  Sleder, 

som  godt gjdre , at  ogsaa  de  udgaa  fra  R ; saaledes  har  L * Hund.  II,  36, 

L.8:  pinig  (p'nig  Membr.)  ehartae  porinig;  men  dette  porinig  kan  kun  v are  Feil- 
lasning  af  head  der  staar  i R;  efter  Sig.  Ill,  V.  15,  L.  3 ,,charla  add.  bropr 

minnik,  som  i R ; o.  s.  r. , o.  s.  r. 

Xarnlig  i Haramal  er  i ridl  Omfang  de  Iraditionelle  Udtryk  forandrede, 
Vtrslinjcr  og  Vers  tilfdiede.  Men  flere  Sleder  vise  tydelig , at  saadanne  Foran- 
Jringcr  og  Tilsatninger  ere  foretagne  rilkaarlig  og  uden  Stotte  i noget  af  R 
uafhangigt  Hskr.,  og  efter  disse  Sleder  man  de  andre  bedommes.  For  at  faa 
gjort  Hat.  Ill  til  to  fuldstandige  Vers,  ere  Linjer  blerne  indskudle , men  netop 
derred  er  Versemaalel  hlevet  ddelagt : efter  Mai  cr  at  pylia  staar  i Randen:  add. 
eh.  polar  stdrar.  / Randen  til  r enstre  for 

of  runar  heyrpa  ec  doina  (sic) 
ne  dm  rapom  paugpo: 

Ck.  inser.  ok  reginn  doma,  til  hbire:  nc  of  risting  paugpo.  ec  dQma  i R blet 
feilagtig  last  som  oc  doom  og  dette  forstaat  som  Substantiv , hvilket  gat  Anled- 
ning  til  ok  regindoma , og  for  at  faa  S/arritn  med  nc  um  raditm  pogdu,  bier 
da  en  ny  Linje  foran  denne  tilfoiet.  Hat.  70,  L.  2 giver  el  andet  tydcligt  Eh- 
impel  paa  Forandringer,  som  kun  skyldes  Gjatning : L har  oc  sgl  lifpom  af. 
con  siaifdaupom , al.  heccdanpom.  Paa  de  flesle  Sleder  i Hat.  vil  Uagtheden 
af  Tilsatningerne  og  Forandringerne  i L rare  let  at  godt  gjdre ; heller  ikke  * 
delte  Digt  lader  del  sig  nogensteds  berise , at  de  stotte  sig  til  agte  Tradition. 
Ckarakteristisk  er  del , at  der  i den  yngre  Papirafskrift  L er  langt  flere  Tilsat- 
ninger end  i den  aldre  slockholmske  Afskrift. 

Min  Mening  maa  ikke  opfattes  saaledes,  at  Afvigelser  fra  de  gamle 
Skindboger , natnlig  fra  R,  i enkelle  Lasemaader  og  de  tildigtede  Vers  og  Vers - 
linjer  forst  skulde  rare  fremkomne  i de  Papirafskrr.,  som  jeg  her  har  omtalt; 
men  disse  har  optagel  dem  fra  tidligere  — ligeledes  uselvstandige  — Afskrifter. 
Xamlig  af  Vspd  og  Haramal  maa  allerede  ved  Midten  af  17 de  Aarhundrede 
Afskrifter  hare  caret  i Oml oh  paa  Island,  som  afveg  i betydelig  Grad  fra  Tek- 
steme  i R (og  O),  uagtel  disse  laa  til  Grund ; netop  disse  to  Digte,  samt 
Sigrdrif,  bleve  oftest  sarskilt  afskrcvne,  og  naar  den  ene  skrer  af  efter  den 
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anden , saa  at  hver  cnkelt  Afskriver  altid  forandrede  nogel,  ved  Undiagtighed 
eller  Misforslaaelse , red  at  Icese  eller  skrive  feil,  ved  at  indsatte  mere  almin- 
delige  Udtryk  for  sjeldnere  eller  nyere  Farmer  for  teldre,  saa  kunde  eller  reltere 
maatte  Tekstcn  allerede  herred  6/ire  itarkt  afrigende  fra  del  agte  oprindelige 
Grundlag , saa  at  dette  paa  sine  Steder  neppe  lod  sig  gjenkjende.  Men  hertil 
kom  ogsaa  ofte,  at  man  for  at  retie  eller  fuldslandiggjbre  de  gamle  Vers  indsalte 
noget  af  sit  egcl. 

Jeg  skal  nu  kortelig  gjennemgaa  endel  af  de  Papirafskrifter , jeg  foruden 
de  allerede  narnte  har  benyltel;  forst  de  llaandskrifter , isier  fra  anden  Halvdel 
af  17de  Aarh  , som  indeholde  kun  enkeltc  af  de  her  i Samlingen  optagne  Digte, 
derntvst  de , som  under  Titelen  ,,Stemundar  Edda“  sammenfatte  alle  eller  de 
fleste  Digte 

Cod.  AM.  166a  act.,  Hskr.  fra  anden  Halvdel  af  17 de  Aarh.;  Arne  Mag- 
nusson  har  foran  skrevet : „pessa  Eddu  hefe  eg  til  eignar  fringed  hid  Jbne 
Hdkonarsyne  a Vatzhorne  1702.  Eg  kalla  hana  llraundals~Eddu“.  Dm  Ind- 
hnldsfortegnelse , snm  fmdes  i Hskr.,  stemmer  ikke  oterens  mcd  dets  nurarende 
Indhold;  fblgende  Digte , som  opfores:  Sigrdrifumal  eda  Brynhildarljod , Voluspd, 
Vafprudnismal , Sigurdarktida , Sdlarljod  fades  nu  ikke  i dette  Hskr.  Del  be- 
gyndcr  nu  med  Hacamal.  Afskriften  af  dette  Dig t afriger  sterdcles  meget  fra 
R,  og  mange  af  dens  Lcescmaader  kunde  man  r cere  frislet  til  at  henfbre  til 
en  tabt  agte  Kilde,  f.  Eks.  i 1,  L.  5—7: 

f)vi  ongum  ma  drusent 

um  alldur  (> i k i a 

huar  fiandur  linns  sitia  firir; 

29,  L.  6:  ogognum  (d.  e.  ogogn  uni)  gelur;  61,  L.  1:  t>veiginn  oc  kendur 
(d.  e.  kcmdr);  men  dette  vilde  viere  urigligl ; at  R er  den  rirkelige  Kilde,  fra 
hrilken  gjennem  flcre  Afskrifler  Teksten  i cod.  AM.  166a  stammer,  rise  Late- 
maader  som  i V.  11:  birdi  bctra  ber  madur  brautu  ad,  cn  vegnez  uera ; * 35, 
L.  2 hvor  scala  mangier;  og  navnlig  i 11 2,  L.  5:  not  pinrsi».  Afskriften  vrimler 
af  grove  Fnrvanskninger , og  alle  Afvigelser  fra  R ere  ligesaamange  Afvigelser 
fra  den  egentlige  Kilde. 

Endnu  tcerrc  mishandle t er  Groltasbngr  i den  Afskrift , som  fades  i samme 
Hskr.;  den  vrimler  af  mcningsldse  Udtryk  og  af  alle  Slags  Fril;  som  et  Ek - 
scmpel  kan  names  Regyndclsen  af  V.  3:  j)«r  praut  pulu  pi8nyg  Filldar,  Icingur 
ludra  licttum  stcfium,  hror  r riser  sig  at  rare  den  oprindelige  Kilde.  Man 
kan  derfor  ikke  lagge  nogensomhelst  Vagi  paa  Afvigelser  fra  r i denne  Afskrift, 
som  i V.  2,  L.  4;  heiddar,  i V.  4,  L.  3 Froda  lid;  » V.  7 ( umiddelbart  efter 
V.6L.8)  Gigi  meir  soflt  enn  mbndnll  hrserist,  cdur  leingur  en  liod  eitt  quedid, 
o.  s.  r.,  o.  s.  v.  Jeg  forbigaar  de  os  her  ikke  vedkommende  Slykker , som  Hskr. 
indeholder. 

En  Afskrift  af  Hdtam der  er  nar  beslagtet  med  den,  som  cod.  AM.  166a 
indeholder , fades  i j Vo.  13.  Ito  i Unit.  Bibl.  i Christiania.  Dette  Papirhskr., 
som  indeholder  SnE.  og  Hriram.,  er , efter  Bemarkning  foran  fra  1807  af  Grir 
Vidalin,  en  egenhandig  Afskrift  af  Eyolfr  Jbnsson  d Vollum  * Svarfadardal. 
V.  1,  L.  5—7  lyder  her:  pvi  ongvann  ma  arvaent  um  alldur  vera , hvars  hans 
sitia  fiendr  a fleti  firer. 

Cod.  AM.  166  b oct.  (se  S.  XLV)  indeholder  en  Afskrift  af  Grott.,  der  slut  ter 
med  V.  9,  og  som  er  meget  nar  beslagtet  med  Afskriften  i cod.  AM.  166a. 

Cod.  AM.  754.  4 to,  som  efter  Arne  Magnusson  er  skreren  af  Gudmundr 
Andresson  (•}•  165 4),  indeholder  Vspd,  Havam.,  „ Rigspattur “,  Snorra  Edda. 
Har  inlet  selvstandigt  Vard.  Afskriften  af  Vspd  og  Hav.  er  nar  beslagtet  med 
den  i Resens  Udgavc  benytle.de  ,, codex  Christierni  Noldii“.  At  Afskriften  af 
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Vspd  vtesentlig  grander  sig  paa  It,  rise  f.  Rks.  folgende  Ltesemaader : * 1,23, 
L.1  gengcngv;  26,  L.  1 var;  33,  L.  7 a vordr;  dog  har  den  i V.  1 helgar  kindr 
og  valfurlurs  efter  H.  Sterlig  turn  mterkcs , at  den  red  1 5,  L.  3.  4 * Randen 
kar  ( efter  SnE.):  havr.  gldinn.  hugstari.  hleidolfr.  dore.  ore.  dtifr.  andvari; 
V.  60,  L 5—6  findes  » den  forcanskede  Form  minnast  a fornu  rnSl  oc  dacme. 

— At  It  er  den  egentlige , skjont  ikke  umiddelbare , Kilde  red  Hdv.,  riser  f.  Eks. 
V.  112,  L.  5 not  {)u5at  set;  denne  Afskrift  har  efter  Har.  86,  L.  4 heidrijkum 
bimne.  oc  hlaeiandc  herra.  Teksten  i „Rigsp(iltur“  stammer  fra  YV,  som  f.  Eks. 
i V.  1 alscemm  riser. 

Cod.  AM.  165  oct.  er  efter  Arne  Magnusson  ligeledes  skreven  med  Gudmund 
Andressfms  Haand.  Indeholder  Vspd,  Grott.,  ,,Rigskvida.  Runakapituli.  Adskilj- 
anleg  excerpta  ur  Eddu“  m.  m.  Teksten  af  Vspd  stemmer  ncer  oterens  med  den, 
som  754.  4to  indeholder ; i Randen  ere  Variant  er  skrerne  til,  der  tildels  stamme 
fra  Codd.  af  SnE.,  saaledes  i I,  V.  40  tiugari,  al.  tregnri;  » I,  V.  53  harmur, 
aL  hnmur.  Sterlig  mterkes  folgende  Varianter:  I,  V.  1 , L.  3 meire  og  tninne, 
i Randen:  alii  magna  og  moda;  V.  4 , L.  2 biodum  — baudmum;  V.  4,  L.  6 
mala  — salar;  V.  8,  L.  2 jodyr  — jadar;  disse  Afvigelser  fra  de  gamle  Skind- 
boger  ( hvoraf  enkelte  allerede  findes  hos  Bjorn  d Skardsd)  man  rare  frcmkomne 
ted  Conjektur , rilkaarlig  Forandring  eller  red  Forranskning.  Oplegnelserne  af 
de  orrige  Digte  i dette  Hskr.  ere  ligeledes  uden  selrstandigt  Vard;  Grott.  gran- 
der sig  paa  r ( se  f.  Eks.  i V.3,  L.  8 stDudga),  Rig.,  der  ikke  stemmer  orercns 
med  Afskriften  i 754.  4to,  paa  W ( V . 1,  L.  3 alsoeininn),  Rtinacap.  paa  It 
(F.  139,  L.  6 aptur  fjatnn). 

Med  Afskrifteme  af  Vspd  i cod.  AM.  754.  4 to  og  cod.  AM.  165  oct.,  der 
begge  ere  skrerne  af  Gudmund  Andresson  (Gudmundus  Andrea),  kan  sammen- 
lignes  folgende  Bemarkninger  af  samme  Mand  i Resens  Udgave  af  Vspd  (edit.  1) : 
,,Binas  fuisse  constat  \a lu  Spaar  seu  gnomas  Vola,  VafIu  Spaa  en  Meire  og  Vain 
Spa  hip  skemre;  majorem  scilicet  et  minorem:  posteriorem  hie  nempe  minutam 
tantum  habemus , e priori  porro  mult  a reperiuntur  citato,  ut  infra  ridebimus,t. 

— „ln  prima  Stropha  occur  it  e Majori  Voluspa  a liter  citatum  quam  Meire  og 

Minne  Magu  Heimdallar:  Magna  og  Moda  Mogu  Heimdalar.“  ,,3.  Ar  var  allda 
tha  Yracr  bygde  ...  In  Edda  ipsa  citatur  c Woiuspa  majori  in  hunc  modum: 
Ar  var  allda  tha  er  ecke  var/4  ,,4.  . . Salar  Steina:  Suala  Steina  reperietur 
in  codice  anliquo “.  „.  . Biddum  f . . notandum  in  codice  antiquo  scribi 

Baudmum/4  „Jam  Drergi  sunt  enumerati,  qui  alias  dicuntur  in  Voluspaa  majori 
l.idsalffar/4  Del  er  en  aldeles  rilkaarlig  og  forvirrel  Maade , paa  hrilken  Gud- 
mund her  skjelner  imellem  Vspd  in  skemri,  hrilket  Nam  kan  till  agger  Vspd, 
som  Digtet  findes  i H , og  Vspd  in  meiri,  som  han  siger  ri  ikke  har  fuldslandig 
tilbage , men  af  hrilken  der  findes  mange  Citater.  De  Citater,  som  efter  ham 
ere  tagne  af  Vspd  in  meiri,  ere  Varianter  Itenlede  fra  Codd  af  SnE.  eller 
fra  Papirafskrr. ; ja  Udtrykket  Ljosalfar,  som  skal  hruges  om  Dvargene  i Vspd 
»*  meiri,  er  jo  kun  laant  fra  Prosaf ort  telling  en  * Gylfaginning. 

Her  kan  mterkes , al  Voluspa  i Papirafskrr.  oftere.  faar  Tilltegget  tvefdld; 
saaledes  nterner  i cod.  AM.  739.  4 to  Arne  Magnusson  blandt  en  hel  Del  — nu 
table  — Stemundar-Eddur  ogsaa  ,,Sr.  Halldors  t Reykhollte  4to.  Sigurdar  Biarns- 
sonar  logmanm  fol.  bddar  tins,  rdngar , med  tcefalldre  Vdluspa  i“ ; ligeledes 
kar  O i Fortegnelsen  over  „pteltir  Stemundar  Eddu“  Vdluspa  tvcfdld.  Da  Af- 
skriften af  Vspd  i O ikke  blot  grander  sig  paa  It,  men  ogsaa  paa  II  og  tildels 
paa  Codd.  af  SnE.,  saa  Iror  jeg  at  Tilltegget  tvefdld  henpeger  til  en  dobbelt 
Kilde  for  Teksten. 

Cod.  AM.  164  oct.  paa  Papir,  fra  anden  llalrdel  af  17dc  Aarh. , indeholder 
foruden  noget  af  SnE.  og  andet  Vafpr hvts  Begyndelse  mangier , Vspd,  Alvissm., 
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„Skirnis  ljod“ , Icengere  frem  Slutningen  af  Gaadedigtet  i Uervar.  s.  ( med  Com- 
mentor ),  saml  nogel  af  Hdrb.  All  uden  selvstccndigt  Vcerd. 

Cod.  AM.  2 81.  4 to.  pita  Papir , fra  omkring  1680  ( Jon  Sigurd ss on ),  inde- 
holder navnlig  mange  Slykker,  som  ere  afskrerne  efter  Hauksbok ; sidst  kommcr 
Voluspd,  hvis  Tekst  grander  sig  baade  paa  II  og  paa  en  A f shrift  af  R.  Her 
findes  ikke  de  falske  Dvaergenavne  i I,  V.  16,  derimod  de  i Papiraftkrr.  almin- 
delige  Linjer  i V.  61  og  65. 

Andre , her  ikke  ncernle,  i forskjelligc  Bibliolheker  bevarede  Afskrifter  paa 
Papir  af  enkelte  her  udgivne  mythiske  Digte,  som  findes  i II  eller  andrc  gamle 
Skindboger , har  ligcsaalidet  Vcerd.  Oette  gjcclder  uden  Toil  ogsaa  om  del  i 
Catalogen  over  Isl.  Ilskrr.  i Bodleian  Library  i Oxford  100  C.  ntevnle  ,,Hdva- 
mdl,  exemplar  vetustum  ( impressis  editionibus  non  adhibitum)** , hvorpaa  Jon 
Sigurdsson  har  gjort  mig  opmcerksom. 

I 

\ 


Af  storre  Samlinger  fra  senere  Tid  af  de  her  udgivne  Digte  med  Titelen  „Edda 
Scemundar  ins  froda“  harjeg  alter ede  ncermere  onitalt  en  fra  17de  Aarhsi  del  kgl. 

Bibl.i  Stockholm  (cod.  15  oct.,  se  S.  LIII — LV ) og  cn  fra  del  18de  Aarh.  »'  del  kgl. 

Bibl.  » Kjob-  (cod.  1866.  4 to,  ny  Sml.,  seS.LVl — LVll).  Alle  andre  Scemundar - 
Eddur  fra  nyere  Tid  ere  for  dc  Digles  Vedkommende , som  ere  bevarede  i gamle 
Skindboger , ligesaa  uselvstcrndigc  og  af  ligesaa  liden  Belydning  for  Tekstkritiken  J 
som  de  lo  ncevntc  St,  og  L,  og  efter  min  Mening  har  ingen  af  dem  (naar  Slut- 
ningsversene  i Sigrdr.  undtages),  saalidt  som  St.  og  L , fra  table  Kilder  bevaret 
cegte  Vers,  Verslinjer  eller  enkelte  Ord , der  mangle  i Membranerne.  Navnlig 
findes  i del  kgl.  Bibl.  * Kjdbenhatn  mange  saadanne  Samlinger , ikke  teldre  end 
18de  Aarh.;  af  disse  skal  jeg  ncevne  nogle. 

No.  1109  fol.  i kgl.  Bibl.  Kjob.,  ny  Samling , her  mcerket  C.  Har  Titelen 
Scemundar  Edda  ens  fropa . Foran  er  fceslet  el  Blad , hvorpaa  er  skrevet  bl.  a. 
folgende:  ,,Delte  Hr.  Conferenceraad  B.  W.  Luxdnrphs  Exemplar  af  Edda  Sa- 
mundi  in  folio  . . . er  en  fast  accural  og  paalidelig  Afskrift  af  den  Edda,  som 
forrige  Con-Ilector  paa  Holum  John  Egilsen,  nu  Pastor  Laufasensis , har  vceret 
Eyere  af,  hvilket  Exemplar  ikke  aleene  er  blcren  confereret  med  nogle  codicibus 
chartaceis  en  gl.  Membr.  men  og  med  en  meget  ypperlig  codice  chart,  egenhtmdig 
skreven  af  Sal.  Hr.  Ejulf  Jonssen,  fordum  Prcest  til  Walle  udi  Svarfadardahl. 

( Under  skrift)  J.  Olavsbn  (og  med  forskjellig  Haand)  Vicc-Laugmand  i Island.  No- 
vember 1769“.  Delte  Hskr.  er , ogsaa  med  Hensyn  til  de  »'  Randen  skrevne  Varianter, 
meget  ncer  beslcegtet  med  L.  Det  begynder  med  Vspd,  folger  Ordenen  i R indtil 
og  med  prymskv.;  derpaa  kommer  Wcglams  qvi|)a.  Grotla  saungr.  Grou  galdr 
er  hun  gol  syni  sinorn  da/|).  Fialsvins  ina).  Ilyndlu  lioof).  Fra  Vaulundi  (Volundar 
qvif)a  chart  is).  Saa  folges  igjen  Ordenen  i R (Lacunen  i R er  udfyldt  efler 
Vblsungasaga).  Efter  Hamdism.  kommer : Hrafna  galdur  0|)ins  (Forspialls  liod). 
Formseli  til  Gest  (sic)  spcki  Heidrcks  kongs.  Her  hefiast  Soolar  liood  Stemundar 
ins  froda. 

No.  1108  fol.  Papir  i kgl.  Bibl.  Kjob.,  ny  Samling , her  mcerket  B;  har  til- 
hdrt  Suhm.  Paa  forste  Blad  er  skrevet  ,,af  Bibliothechu  Hytardalensi  exscrip  fa  af 
Ama  Bodvari  Poet.  lsland.“,  paa  andet  som  Tilel  „Edda  Scemundar  ens  fropa.**. 

Har  forst  Digtene  i R » samme  Rcekkefolge  som  i Skindbogen , dog  ogsaa  andre 
Overskrifler  end  de  der  forekommende  (f.  Eks.  Fra  Hiorvarf>i  oc  Sigrlinn  eda 
Qvida  Helga  Haddinga  scajia).  Teksten  stammer  i disse  Digte  aabenbart  fra  R. 
Derefter  folger  Vegtams  qvida.  Fiarlsvins  maal.  Hindlu  lioj).  Grou  galldr  er  hon 
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*yni  gol  aj)i  enn  fiat  Of)inn  i helio  hvarf  oc  hon  var  da'f)1)-  Solar  Hrnfna 
galldr  Oj)ins  ForspialU  lioj).  Fraa  Fenio  oc  Menio.  Formgli  at  Getspeki  Hcifjrccs 
konongs  ( med  Gaaderne ).  Rigspula  mangier  her. 

No.  1S69  4 to  Papir  i kgl.  Bihl.  Kjob.  ny  Sml.  med  Titelen  Stemundar  Edda ; 
her  market  8.  Er  identisk  med  ,,S“ , del  Haandskrift  i Suhms  Eie,  sum  omtales 
i Edda  Seem.  ed.  AM.  I,  p.  XLIV.  l)ef  er  afskretel  efler  et  Papirhskr.,  som 
har  tilhort  Langebek , og  Indhaldel  kan  nogenlunde  set  af  ,,Ordo  codicis  Lange- 
bekiani‘i,  som  er  meddell  i Edda  Seem.  ed.  AM.  II,  p.  Will — XX.  Forspjalls - 
Ijdd  mangier  her. 

No.  1111  fol.  Papir  i kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  Sml.  her  helegnet  red  M , fra  sent  t 
18de  Aarhundrede,  tistnok  iildels  Afskrifl  af  No.  1869,  4lo.  Her  fades  Hrafna- 
Galdr  Oflins  [/!/.  Forspiallsli6{>]  afskreten  efter  en  anden  Original  end  del  ovrige , 
som  man  ser  af  folgende  Bemarkning  foran  ted  Registret:  „Den  6te  Ode  som 
kaldes  Othins  Ravne-galdcr  falledes.,t 

No.  1110  fol.  Papir  i kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  Samling;  Scemundar  Edda  fra 
18de  Aarh.  First  staar  Solar  Ijod,  derpaa  Vspd.  Hskr.  er  ufuldslcendigl  t Slul- 
ningen:  del  ender  i At  lam.  V.  19;  deDigte,  som  filge  efter  At  lam.  • R,  mangle, 
ligesaa  Grott.,  Rig.,  liyndl..  Grog.,  Fjolsv.,  Forspj. 

No.  1867  4to  Papir  i kgl.  Bibl.  Kjob.,  ny  Samling,  har  Titelen : ,,Edda,  pat 
er  Frtepi  fommanna.  Samanskrifop  af  Seemundi  presti  Sigfussyne  enom  fropa. 
Enn  mm  at  nyo  uppskrifop.  Anno  1760.  Af  Sr.  Olafe  Bryniulfs  syne  ad  Kirkiu- 
baj  i Austfiordum.“  Indeholder  first  Gunnarsslagr  paa  upaginerede  Blade  og 
ikke  optaget  i „Registur  yfer  ktiplijnga  Stemundar  Eddu“  ; har  efler  Vilundarkrida : 
Grog.,  Fjilsv.,  Grott.,  Hyndl.,  Sol.;  Forspj.  mangier  her.  Efter  ,, Scemundar 
Edda“  filger  bl.  a.  ,,Cllegging  Biorns  a Skardsa  yfer  Vavlu  spaa“ , samme  For- 
faiters Nokkud  l it  id  samlak  um  runir ; Vafpr.  ( ikke  samme  Tekst  som  den  forud 
mdtagne , dog  ligesaalidt  af  seltslcendigt  Vcerd)  med  Comment ar ; ogsaa  enGaade 
af  Getspeki  Heidreks.  I Hdtamal , hvor  Afskriften  — ligesom  red  alle  de  andre 
Digte  — er  uden  seltslcendigt  Vcerd  ( jfr . f.  Eks.  V.  14,  L.  4:  |)aj)  er  a/|)ur 
beslur;  i 71,  L.  2:  hundur),  mcerkes  folgende  Afvigelser , der  stemme  overens 
seed  Resens  Udg.  (1665):  i V.  39,  L.  5:  so  a/rfas;  V.  61,  L.  1:  t>veigin  oc 
kem|>or;  efter  V.  86,  L.  6:  Heif)rikoni  himni,  hlgan{)i  herra , biarnar  fimleik 
e|>or  barni  hbfpingia,  siukom  kiilfi,  o.  s.  v.;  har  V 111,  L.  1 saaledes:  Mai  er 
|>u!o  at  (lilia  ei  leingur;  L.  7 — 8 i folgende  mishandlede  Form:  heirda  ck  a 
<ioma  med  dagrtef)om. 

No.  1873.  4 to.  i kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  Sml.  Hskr.  fra  sent  i 18de  Aarh.  inde- 
holder  Vafpr.,  Getspeki  Heidreks,  Vegt.,  Grott.  med  Fortale  efter  r,  samt  et  Par 
Digte , som  her  ere  os  uvedkommende. ' 

Flere  andre  Scemundar- Eddur  paa  Papir  i kgl.  Bibl.  Kjob.  ny  Sml.  kan 
ganske  forbigaas. 

Efter  AM.  Udgave  har  jeg  i Anmcerkningeme  til  Forspjallslj.  og  Sol.  anforl 
enkelte  Lcesemaader  af  Erirhsens  Hskr.,  der  var  afskrevet  efter  L,  men  hvor  i 
Ran  den  Varianter  tare  skrevnc  til  efter  forskjellige  andre  Papirafskrr.  (se  Edda 
Seem.  ed.  AM.  I,  p.  XLIl)\  af  Geir  Vidalins  Papirhskr.  af  Scem.-Edda  fra  17 de 
Aarh.,  der  synes  at  have  indeholdt  en  af  de  bedre  Afskrr.  af  Forspj.  (ed.  AM. 
1,  p.  XLIII );  samt  af  den  Afskrifl  af  Forspj.,  som  Gunnar  Pdlsson  eiede.  (ed. 
AM.  I,  p.  XL  VII). 

Ikke  storre  Vcerd  end  de.  hidtil  opregnede  Scemundar- Eddur  fra  18de  Aarh. 


*)  Detme  forvirrede  Overskrift  maa  vel  veere  en  Satnmenblanding  af  Overskriften 
til  Grig,  og  af  en  Overskrift , tnlen  til  Vegtamskvida  eller  til  Forspjallsljid. 
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har  Rask  Addit.  No.  2 la.  4to  i Univ.  Bibl.  * Kjbb.,  hvilket  Papirhskr  efter 
Meddelelse  af  Prof.  P.  G.  Thorsen  er  idenlisk  med  det  efter  Rasks  Udg.  ciferede 
,,Eddubrot  Rasks“.  Det  indeholder  de  * R optagne  Gudekvceder  samt  Vegt. 
( foran  Alrissm.),  Grott.,  Grog.,  Fjolsv.,  Hyndl. 

ASldre  er  cod.  AM.  738  lto , O ( jfr . S.  Lll ),  pan  hvis  Titelblad  staar 
1680.  Paa  nceslsidste  Side  staar:  |>c$scr  eru  |)gttir  S§munf)ar  Eddu.  1.  Varluspa 
tuefnlj).  2.  Havamal.  3.  Runatalz|)attur.  4.  Vafdrujniisimil.  5.  Grymncs  mal. 
6.  Skyrnis  hr.  7.  Harbar|>s  lio|).  8.  Hymes  kvyfm.  9.  Egis  drekka.  10.  I,oka 
glepsa.  11.  Hamarzhcymt.  12.  Vegtamskvy|)a.  13.  Alvis  mal.  Alle  dissc  Digie 
fades  i Hskr.;  Tekslerne  eve  rcesentlig  af  samme  Art  snm  i St.:  de  grunde  sig 
paa  R,  dog  saaledes,  at  i Vspd  ogsaa  II  og  enkeltvis  SnE.  ere  benyttede,  og 
for  Vegt.  er  A Kilden.  I Vegt.  fades  de  i Papirafskrr.  almindelige  Tilscelninger 
og  Forandringer , i Alv.  Verset  mellem  8 og  9 , o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Scerlig  mcrrkes, 
at  i Vspd  efter  I,  V.  15  er  skrevet  (Heri),  men  ikke  de  dermed  ellers  folgende 
Dvcergenavne , og  at  i Hdv.  efter  katii  V.  85  i Randen  er  skrevet  heydrijkum 
himni  hlteandi  lierra.  Adskill  fra  Fortegnelsen  over  Gudekvtederne  ved  en  Streg 
fblger  derpaa  en  Fortegnelse  (14 — 27)  over  de  heroiske  Kvceder , som  fades 
i R,  med  Navne,  som  i fere  Stykker  afvige  fra  Over skrif feme  i R,  men  som 
gjenfindes  i de  fleste  Papirafskrr.,  og  saaledes  at  fere  Digte  ikke  scerskill  ere 
opforte.  Af  de  heroiske  Digte,  som  i Hskr.  ere  opregncde , fades  der  kun  de  ovenfor 
S.  Lll  ntevnte  Stykker.  Efter  en  Streg  kommer  derpaa  i Fortegnelsen:  28.  Grotta 
sa/ngtir.  29.  GrOupalJ>ur.  30.  FiaHsvyns  mal.  31.  Hyndiu  liofj.  Rigsp.  og 
Forspjallslj.  fades  ikke  i dette  Hskr.  Solarljod,  der  ikke  er  optaget  blandt 
,,peettir  Scemundar-Eddu“  er  derimod  her  optegnet  ( efter  en  Gridformular'), 
derpaa  folger  Getspcki  Heidr.,  og  saa  Versene  af  Reginsm.  (,,Sigurdar  krida 
onnur“).  O indeholder  ogsaa  mangt  og  meget  andet , som  her  ikke  vedkommer  os. 

Andre  lignende  Satnlinger  fades  nu  ikke  i den  arnamagnatanske  Samling, 
men  i cod.  AM.  739.  4to  neevner  Arne  ,,Samundar  Eddur  geyse  margar,t,  som 
vistnok  har  veeret  i bans  Eie  og  ere  brandte;  de  maa  efter  et  Udsagn  af  Arne, 
som  nedenfor  anfores , alle  have  varet  Afskrifter  yngre  end  ,,initium  episcopal  us 
Brynjolf,f,  og  alle  maa  dc  have  veeret  afhmigige  af  R.  Han  opregner  * alt  15, 
deriblandt  „mcd  hendi  Mag.  Brynjolfs,  framan  af,  fra  Oddi  Sigurdar  syni , fol.** 
„*  Mag.  Brynjolfs  var  fleira  en  i membranis<‘ ; ,,med  hendi  Bjorns  d Skardsa, 
gandraung(( ; ,,Jons  i Oddgeirsholum  4lo  membr.t( ; ,,m ed  minne  eigin  hendi  fol. 
par  af  hafa  copiur  Sr.  Jon  i Hitardal  og  Pall  logmadr.,f 


Allerede  1650 , ja  endog  nogle  Aar  tidligere  har  der  vistnok  caret  Afskrifter 
af  fere  Gudekvceder , navnlig  Vspd,  Hdv.,  Vegt.,  som  indeholdl  mange  af  de  fra 
de  gamlc  Skindboger  afvigende  Lcesemaader  og  uagte  Tilfoielser,  som  gaa  igjennem 
de  fleste  Papirafskrr.  fra  anden  Halvdel  af  I7de  og  fra  18de  Aarh.  Dette  tor 
sluttes  af  hvad  forhen  er  meddelt  om  enkelte  Papirafskrr.  ( se  iscer  S.  LVII1  f.j; 
herpaa  tyder  ogsaa  et  Brev  af  1651  fra  Brynjolfr  Sveinsson  til  Ole  Worm 
( i Olai  Wormii  epp.,  p.  1056—1068),  t hvilket  der  fades  talrige  Cilater  af 
Digtene  i Scemundar-Edda , navnlig  Vspd,  Hdv.,  Vafpr.  og  Sigrdr.  Som  mm 
maatte  vente,  er  den  af  Biskoppen  benyttede  Tekst  en  Af  skrif t af  R faf  Hdv.  143 
anforer  han  saaledes:  enn  fyrer  Alfum  Dualin,  Dain  ok  ducrgum  fyrer);  men 
det  er  at  mcerke , at  »i  her  i Hdv.  V.  Ill  finde  nogle  ucegte  Tilscelninger , snm 
gaa  igjennem  en  hel  Del  Scem.-Eddur : , .Locus  ex  Hafamdlum  adlatus  in  meo 
exemplari  integer  sic  habet : Maal  er  ad  f>y lia  Jjulur  stOrar  ...  Um  Runar  heyr- 
dak  oc  regindoma  ne  of  risting  |>augf)o  . . .“  0.  Worms  Oversceltelse  af  Hdv. 

lit  i Lit.  Dan.  ed.  II  (1651),  c.  3 slutter  sig  til  samme  forvanskede  Tekst,  som 
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findes  i Resens  Udg.  166 5:  Mai  er  |)ulu  at  |>ylja  ei  lengr  ....  heyrda  ek  a 
doma  med  dagrapdum. 

De  hos  Bjorn  a Skardsa  forekommende  dialer  af  de  mythiske  Digte  rrimle 
af  Feil  og  rise  ingensteds  hen  lil  ttu  ukjendle  Kilder.  I „Kokkud  lit  id  samlak 
um  runir“  fra  1612  anforer  han  af  llavamdl  V.  130,  L,  5 — 10;  V.  115,  L.  5 — 7; 
V.  120,  L.  5 — 7;  V.  137,  L.  5 — 15;  der  er  flere  Aftigelser  fra  R:  * 115 
opnarunuin  for  eyrarvno,  » 120  itedum  for  rvnom;  i 130  gc ta  for  qvc|»a;  i 137 
5s  for  ax,  he!  for  ha/ll;  men  margrc  for  mange  » V.  130  riser  uimodsigelig , at 
kine  Aftigelser  kun  ere  Forranskninger  og  at  den  benyttedc  Afskrift  af  liar, 
stammer  fra  R , om  end  gjennem  flere  Led.  / sin  Commentar  over  Vspd  har 
Bjorn  benyttet  en  ydersl  feilfuld  Tekst  af  Digtct , som  for  sldrstc  Delen  stammer 
— middelbart  — fra  R (delte  riser  f.  Eks.  Lcesemaaden  vettengis  » /,  V.8),  men 
som  derhos  har  optaget  flere  Latsemaader  fra  II  (som  framlclja  i I,  V.  1,  sal  i 
1,  V.  20)  og  fra  r af  SnE.  (saaledes  nacnlig  i 1,  V.  9).  Alle  Aftigelser  fra 
disse  Skindboger  ere  sikkert  enlen  Forranskninger  eller  Gjcetninyer  uden  Stotte  i 
noget  gammelt  Hskr.,  saaledes  heimis  kindur  i I,  V.  1,  L.  2;  iadar  i 1 , V.  5, 
kzorved  mcerkelig  nok  den  rette  Mening  er  funden;  nidum  for  nidjutn  » I,  V.  .6, 
o.  s.  v. ; i samme  Afhandling  er  der  enkelle  dialer  af  Vafpr.  og  Grimn.,  som 
keller  ikke  henvise  til  nogen  nu  ukjendt  Kilde. 

1 Bjorns  anden  Commentar  over  Sigrdr.,  som  folger  efler  Commentaren  over 
Vspd  (se  S.  XLV),  og  ted  hvilken  han  ligesaavelsom  red  den  i ,,Nokkud  lilid 
tamtak(t  indeholdte  har  benyttet  en  feilfuld  Afskrift  af  den  Tekst , som  foreligger 
i Cd.  af  Vdls.,  forekommer  el  Citat , som  fortjener  Opmcerksomhed : en  pad  sem 
ker  stendr:  I gumna  holdi,  gaupnis  oddi  ok  a gygjar  brjosti  pa  hep  eg  sed  « 
emum  litlum  Eddubdlki  ( saa  cod.  Stockh.  38  fol.;  „bcekli“  i i\o.  1886  4to , kgl. 
Bibl.  hjob.  ny  Sml.)  forgomlum  (fornurn  1886)  sem  laungu  ddr  undan  gekk  Snorra 
Eddu , par  till  Folran  edr  nornin  rista  lata  a (iugnis  skidti  ok  a (Ji  nna  brjosti, 
kvad  nokkurir  meina  skidu  skapta  sem  gegni  geiri  Odins.,e  Menes  red  ,,einn 
litill  Eddubdlkr  ( Eddubeeklingr ?)  forgamall”  R?  rigtignok  staar  skidu  ikke  i 
R,  men  denne  Afvigelse  kunde  v el  forklares  red  Bjorns  store  Unoiagtighed. 


Den  Digt8amling , som  nu  kaldes  Seemundar  Edda , blev  paa 
Island , efter  at  den  i omtrent  to  Aarhundreder  si/nes  at  have 
varet  niesten  ubekjendt  eller  upaaagtet,  i 17 de  Aarhundred  forst 
almindelig  bekjendt , da  Biskop  Brynjolv  havde  faat  codex  regius 
i sit  Eie.  Der  er  ikke  Spor  til  nogen  fuldstcendig  Afskrift , som, 
er  celdre  end  dette  Tidspunkt : „oll  Exemplaria  ( Seemundar  Eddu], 
sem  eg  sed  hefi,  eru  yngri  en  initium  episcopatus  Brynjolfi “ vidner 
Arne  Magnusson  i Addit.  65.  4to  i Univ.  Bibl.  Kjeb.  ( efter  Med - 
delelse  af  Jon  Sigurdsson).  Jon  Gudmundsson  Icerdi  kjender  i sit 
Shrift  om  Edda  (cod.  lsl.  38  fol.  Papir  i kgl.  Bibl.  Stockh.)  al - 
deles  ikke  Digtsamlingen:  vistnok  citerer  han  Vers  af  Voluspd, 
som  ikke  findes  i SnE.,  men  dem  har  han  taget  fra  Hauksbok , 
tom  han  kjendte;  ogsaa  omtaler  han  det  i Pn/mskvida  behandlede 
Sagn,  men  dette  kjender  han  fra  Prymlur,  Rimeme  om  Thripn 
(disse  Oply8ninger  ere  mig  forst  meddelte  af  Oudbrandr  Vigfiisson). 
Dog  er  det  at  mcerke , at  Bjorn  a Skardsd  aller ede  i sin  Afhand- 
ling „NokJcud  litid  samtak  um  runiru,  der  sikkert  er  skreven  1642, 
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kjender  Jlavamal , se  S.  LXIII1).  Macislce  lean  dette  forlclares  saa- 
ledts,  at  Biskop  Brynjolv  allerede  saa  tidlig  havde  fundet  cod. 
reg.  frem.  Dog  synes  den  af  Bjorn  benyttede  Afskrift  at  maatte 
8tamme  fra  R gjennem  jlere  Led;  og  de  Vers  af  Vspd,  som  han 
i sin  Cominentar  over  dette  Digt 2)  citerer,  gives  i en  fra  R saa 
stcerkt  afvigende  Foimi,  at  det  synes  mindre  rimeligt  at  tcenke 
paa  en  Afskrift , som  blev  tagen  umiddelbart  fra  R , efterat  Biskop 
Brynjolv  havde  fundet  denne  Bog  frem , men  sandsynligere , at 
Afvigeheme  ere  opstaade  derved,  at  allerede  en  Stand  Icengere 
tilbage  en  Afskrift  af  Vspd  i R var  tagen , og  at  denne  gjentagne 
Oange  var  bleven  af  copier  et,  inden  den  blev  saa  forandret , tildels 
derved , at  ogsaa  H og  Codd.  af  SnE.  bleve  benyttede.  Det  samme 
gjcelder  om  nogle  for  omtalte  Papiraj 'skrr.  af  Hav.  fra  1 Ide  Aarh., 
som  ere  stcerkt  afvigende  fra  R.  Ogsaa  Slutningsversene  i Sigrdr. 
ere  efter  min  Formodning  ( S . LI)  bevarede  fra  en  celdre  Afskrift 
af  enkelte  Digte  i R.  Skjont  fuldstemdige  Afskrifter  af  R saa- 
ledes  ikke  synes  at  have  veeret  kjendte  for  Biskop  Brynjolvs  Tid, 
har  dog  mulig  allerede  tidligere  Optegnelser  af  enkelte  Digte , 
navnlig  maaske.  Hav.,  Vspa,  Sigrdr efter  samme  Skindbog  veeret 
i Omlob.  Her  er  en  Bemeerkning  af  Vigtighed , som  Arne  Mag - 
nusson  med  egen  Haand  har  nedskrevet  (Addit.  65.  4to,  se  ovenfor): 
„Pormodr  Torfason  [fodt  1636 J,  herumbil  um  sextugt , se'gist  i ung- 
dee  mi  sinu  hafa.  heyrt  fodur  sinn  citera  nokkud  ,,ur  Scemundar 

eddu“,  sem  hann  hafi  sagzt  hafa  „fyrir  (tfitf)  lesedu  — 

petta  sagH  Pormodr  fyrir  vist  — og  md  par  af  sjd,  aA  menu 
hafa  pa  vitad  af  pessari  bok  og  kallad  hana  svo  fyr  en  Bryn - 
jolfr  eignaMst  cod.  reg.“ 

• Ligesom  de  her  udgivne  Digte  i nyere  Tid  forst  bleve  almin- 
delig  bekjendte , efterat  Biskop  Brynjolv  havde  fundet  R,  saaledes 
bragte  ogsaa  han  Navnet  Scemundar  Edda  i almindelig  Brug. 
I den  gamle  Tid  er  Edda  det  faste  Navn  for  den  nu  saakaldte 
Snorra  Edda  og  findes  forst  som  saadant  i den  upsahke  Skind- 
bog, derimod  er  det  aldrig  bmigt  som  Navn  paa  en  Samling  af 
folkelige  mythiske  og  heroiske  Digte ; se  Egilsson  Lex.  poet.  Edda 
2)  og  Gudbrandr  Vigfusson  i Maurers  Artikel  Graagaas  i Ersch 


*)  Herefter  ere  Guibr.  Vigftistom  Ytringer  ho s Maurer  Graagaas  S ■ 98,  Anm. 
83  at  modijicere. 

*)  Allerede  Stepha'n  Olafsson  i sine  Noter  til  Vspd , der  ere  trykte  i Resens 
Udgave  og  efter  Fortalen  til  denne  forfattede  i 1644,  polemiserer  mod  Forklaringer 
til  dette  Digt  af  Bjorn  d SkarSsa , hvilke  dog  kun  tildels  stemme  overens  med  de, 
tom  findes  i Bjbrns  Cominentar  i Cod.  Stoekh.  38  fol. 
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und  Gruber  Encycl.  Scertryk  S.  MS.  „I  Digte  og  Visor  fra  14de 
Aarh.  af  og  ligc  ned  til  Nutiden  tales  meget  ofte  om  Eddulist, 
Eddutnent,  Edduskil,  Edduregla  . . . og  lign hvorved  Udtiykket  altid 
henviser  til  den  mere  indviklede  Kunstpoesi , for  hvilken  Snorres 
Compendium  giver  Regler , i Modscctning  til  den  simplere , natur- 
figere  Folkepoesi;  ogsaa  alene  om  Snorres  V terk  bruges  Navnet 
Edda  i prosaiske  Skrifter  fra  Beggndefsen  af  17de  Aarh.li  ( Graa - 
gaas , anf.  St.).  Men  naar  Biskop  Brgnjolv  paa  Afskriften  af 
R skrev  som  Titel  Edda  Ssmundi  multiscii  (S.  XVIII ),  saa  har 
ban  deri  dog  vistnok  sluttet  sig  til  Meninger , som  vare  udbredte 
blandt  lians  Samtidige.  Man  tilskrev  Scemund  en  ornfattende  For - 
fat  tervirksomhed  og  an  tog,  at  der  havde  vceret  en  stor  FAda,  hvoraf 
der  kun  var  levnet  Brudstgkker ; navnlig  fremsatte  Bjorn  d Skardsd 
uden  gammel  Hjemmel  den  Paastand,  at  den  prosaiske  FAxla 
oprindelig  var  forfattet  af  Scemund  og  kun  for o get  af  Snorre , 
hvilket  blev  fulgt  af  fere,  hi.  a.  Arngrtmr  Icerdi;  red  Citater 
af  Snorra  Edda  ncevner  Bjorn  snart  Scemund  alene  som  For- 
faiter, snart  Scemund  og  Snorre  tilsamrnen.  Og  Sera  Magnus  i 
Laufds  sluttede  deraf,  at  Snorra  FAda  ikke  var  tilstrcekkelig 
til  at  forklare  mange  af  de  deri  forekommende  Gudenavne , at  der 
havde  vceret  en  af  solve  sFserne  eller  deres  AEtlinger  forfattet 
ipfdre  Edda,  som  nu  var  tabt  og  hvoraf  der  i Snorra  Edda  kun 
var  hevarct  et  Udtog.  Paavirket  af  dissc  Meninger  kl/tger  Biskop 
Brgnjolv,  far  han  har  fundet  den  gamle  Skindbog,  som  inde holder 
Digtscimlingen , over  Tabct  af  „ingentes  thesauri  totius  humance 
sapientiie,  conscripti  a Scemundo  sapiente,  et  imprimis  nobilissima 
ilia  Edda,  cujus  vise  millesimam  partem  reliquam  nunc  preeter 
nomen  habemus,  atejue  hoc  ipsum,  quod  hahemus,  omnino  perclitum 
fuisset,  nisi  Snorronis  Sturlcei  epitome  umbram  potius  et  vestigia, 
quam  verum  corpus  Eddce  ill  ins  antiques,  reliqua  fecisset Da 
nu  Biskoppen  fandt  R freni,  var  det  naturligt,  at  han  antog , at 
denne  Bog  indeholdt  den  gamle  af  Scemund  forfattede  FAda.  Se 
om  dette  udforligere  Arne  Magnus  sun  i Vita  Seem,  i FAda  Seem, 
ed.  AM.  I,  p.  IX.  XIV  - XV.  XXVII;  Qudbrandr  Vigfusson 
hos  Maurer  Graagaas  S.  f At  dog  Navnet  Scemundar  FAda 
om  Digtsamlingen  ikke  var  aldeles  ukjendt  for  Biskop  Brgnjolvs 
Tid,  synes  at  gjores  rimcligt  ved  det  S.  LX1V  anforte  Vidnes- 
byrd  af  Tor  fanes,  skjunt  intet  med  Tryghed  fader  sig  bygge  heipaa. 
Det  af  Biskoppen  anvendte  Nam  blev  fra  hans  Tid  almindeligt 
for  R og  for  den  deri  indeholdte  Digtsamling.  Allerede  Bjorn,  a 
Skartisct  optog  det  i sin  Commentar  til  Vspct,  livor  det  f.  Elcs. 
fader : „b6k  sic.,  scan  Scemundr  prestr  Sigfusson  hinn  frddi  hefir 
mmansett,  er  till  f Ijdlium; . . . ha  fa  margir  kallat  pci  bdk  Scemundar 
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Ijotiabok"  (cod.  Stockh.  38  fol.,  S.  240);  „i ril  ek fyrst  tala  nokkud 
um  pa  dimmu  og  djupskildu  spa,  er  Samnndr  setr  undan  i bok 
sinni , og  kend  er  vid  volu “ (S.  241  f.);  „allt  petta  her  sagt  kemr 
fram  t Eddu  Sttmundar  i peim  afgamla  fjodahxetti,  spdsbgnum 
og  spakrmelum “ ( S.  262).  Fra  Bjorn  skriver  tig  ogsaa  snarest 
den  oven/or  S.  XL  VI  anforte  Optegnelse , hvori  Udtrylcket  So>- 
mnndar  Ijoda-Edda  bruges. 

Man  tcenkte  sig  Sceraund  enten  som  Forfaiter  eller  som  den, 
der  for  fit  havde  opskrevet  Digtene  rued  latinske  Bogstaver.  Men 
i Skrifter , der  ere  saa  gamle,  at  deres  Udsagn  kunde  antages  at 
grande  sig  paa  en  cegte  Tradition , f ades  intetsomhelst  Mdnesbyrd 
onx,  at  Scemund  skulde  have  forfattet  Digtene  i Samlingen, 
hvilket  ogsaa  for  de  allerjleste  Digtes  Vedkommende  er  umuligt , 
eller  at  han  skulde  have  samlet  saadanne  Kva’der;  vi  maa  da 
of  indirecte  Vidnesbyrd  tilnarmelsesvis  sage  at  udfinde  den  Tid , 
paa  hvilken  Digtene  ere  samlede.  Forst  maa  dog  mcerkes , at 
Samlingen , da  den  kom  i Stand , baade  i Omfang,  Ordning  og 
i Redactionen  navnlig  af  de  prosaiske  Stykker  sikkert  har  vceret 
temmelig  forskjellig  fra  den,  vi  kjende  fra  ft  og  tildels  fra  A; 
ti  af  enhver  Af  skriver  forandres  eller  til 'foies  gjcerne  en  hel  Del 
efter  andre  Kilder  eller  efter  eget  Skjon , undertiden  sh/dcs  ogsaa 
noget  nd  — allerede  i de  to  nasvnte  Skindbager  har  vi  to  noget 
forskjellige  Redactioner  — ; men  saahenge  den  overvciende  Del 
grunder  sig  paa  en  og  samme  skriftlige  Optegnelse , kan  vi 
dog  tale  om  en  og  samme  Samling. 

lkke  alene  er  der  i gamle  Skrifter  intet  Vidnesbyrd  om,  at 
Scemund  har  samlet  de  i ll  optagne  Digtc,  men  der  er  endog  fere 
Kjendsgja’rninger , sorn  tale  derimod.  At  en  saa  omf attends  skrift- 
lig  Samling  af  de  gamle  Digte  skulde  mere  kommeti  istand  alle- 
rede saa  tidlig,  stemmer  slet  ikke  overens  med  det  Billede , son i 
gives  os  af  den  islandske  Litteraturs  Omfang  og  Stilling  paa  den 
Tid  i den  af  Poroddr  runameistan  Garni  ason  omkring  1140  {Gudbr. 
Vigfiisson  i Eyrb.  S.  XL  I)  forfattede  orthographiske  Af  handling  : 
til  {k-ss  at  hcegra  verSi  at  rita  ok  lesa,  sera  mi  tiAist  ok  a |>essu 
landi,  baeAi  log  ok  attvisi,  eAa  [>yAingar  helgar , eAa  sva  |>au  hin 
spakligu  froefti,  er  Ari  I^orgilsson  hefir  a biekr  sett  af  skynsamligu 
viti,  f>a  hefi  ek  ok  ritaA  oss  Islendingum  stafrof  (SnE.  ed.  AM.  II, 
12).  Men  at  Sterna  nd  ikke  kan  have  istandbragt  Digtsamlingen 
i n,  synes  navnlig  klart  deraf,  at  Snorre  Sturlasson , som  jeg 
oven  for'  (S.  XX  VIII — XXX)  har  ssgt  at  vise , ikke  har  kjendt 
denne;  ti  Snorre , som  blev  opfostret  hos  Jon  Loftsson,  der  var 
Sonneson  af  Seemund,  kunde  ikke  have  vceret  uvidende  om  et 
saadant  Vcerk  af  denne  eller  have  undladt  at  benytte  det  i Gylfa- 
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(, finning  og  Skdldskaparmdl.  Ja  Samlingen  kan  af  denne  Grund 
efter  al  Rimelighed  ikke  viere  aid  re  eller  ialfald  ikke  synderlig 
(tldre  end  Snorre . Jeg  har  ( 8.  XXXI ) cndog  sogt  at  paavise 
et  — rigtignok  enestaaende  og  usikkert  — Kksempel  paa,  at 
Snorra  Fdda  er  benyttet  i Dig t sa ruling en  og  at  altsaa  denne  er 
yngre  end  Snorres  Vcerk. 

Era  den  anden  Side  har  vi  et  fast  Holdepunkt  for  Bestem- 
rnelsen  af  Digtsamlingens  jElde  i de  to  Uaandskrifter,  af  hvilke 
vi  kjende  den.  Som  forhen  sagt,  er  rime  fig  det  fuldstcendigste: 
K fra  Slntningen  af  I3de  Aarhundred , det  andet  fra  Begyndel- 
sen  af  14de ; de  grvnde  sig  i sit  Hovedindhold  paa  en  fcel- 
les  skriftfig  Kilde , dog  ikke  umiddelbart,  men  gjennem  Mellern - 
led.  Da  disse  Mellemled  maa  have  udfyldt  en  ikke  altfor  kort 
Tid , saa  tor  vi  heraf  slutte,  at  den  forste  Istandlrringelse  af  vor 
Digtsamling  ikke  er  synderlig  yngre  end  Midten  af  13de  Aar- 
hundred. Dette  Resultat  gjendrives  ialfald  ikke  ved  Nomag. 
/>.,  hvis  Forf after  har  benyttet  Digtsamling  en.  Lidt  Icengere  op  i 
Tide  n for  er  vistnok  Volsungasaga  os.  Jeg  har  for  an  vist , at  For- 
fatteren  af  denne  Forfeiting  maa  have  benyttet  en  Sanding  af 
Oldtidskvader , der  for  en  meget  stor  Del  maa  have  grundet  sig 
paa  samme  skriftlige  Kilde , som  den,  vi  kjende  fra  R (om  han 
forefandt  de  i It  ikke  optagne  Digte  om  Sigurds  Forfaedre  og 
enkelte  om  bans  Ungdomsliv  i samme  Sanding,  som  de  ovrige 
Vol»ungekv(Fder,  eller  i en  anden,  fader  sig  vel  nu  ikke  sikkert 
afgjore,  skjnnt  det  sidste  synes  rimeligst).  Sagaen  har  jeg  troet 
at  burde  srette  til  anden  Halvdel  af  13de  Aarh.;  men  nu  ligger 
der  sandsynlig  et  temmelig  fangt  Tidsrum  meflem  den  Virksorn- 
hed , der  optegnede  Kvccderne  efter  mundtlige  Meddelelser  og  sam- 
menfattede  dem  til  /n  Sanding,  i hvilken  de  tildefs  bleve  forbundne 
ved  korte  Prosastykker , og  paa  den  anden  Side  den,  der  omskrev 
disse  Kvader  i Prosa  og  forenede  disse  Paraphraser  i (hi  omfattende 
Fortrelling ; jeg  ved  ikke,  om  dette  kan  styrkes  derved,  at  Sagaen  i 
Sammenligning  med  Digtsamling ens  Prosastykker  har  Spor  af 
en  senere  Tids  Opfatning:  valkyrjur  blive  saaledes  til  skjaldmeyjar. 

Det  synes  mig  der  for  rimeligt,  at  vor  Digtsamling  er  istand - 
bragt  omkring  Aar  1240;  dog  kan  gjceme  csldre  Optegnelser  af 
enkelte  Digte  i den  have  vceret  indlemmtde.  — Jeg  holder  det  for 
utvilsomt,  at  dette  Arbeule  skyldes  en  Is /(ending.  Allerede  paa 
Grund  af  Islcendingernes  og  Nordmecnclenes  Forhold  overhoved  til 
Forfatter-  og  Samlervirksomheden  ved  sEmner  af  dette  Slags  maa 
man,  indtil  det  modsatte  er  godtgjort,  nodvendig  tanks  paa  en 
Islanding;  hertil  kommer , at  de  to  bevarede  Uaandskrifter  ere 
islandske ; at  Vols.  og  Nor  nag.,  hvori  Samlingen  er  benyttet , lige- 
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ledes  kun  kjendes  i islandske  Hskrr.  og  sikkerlig  ere  forfattede  af 
Islanding er ; endelig  peger  Forholdet  til  SnF.  i s amine  Reining. 
Derimod  foreligger  der , saavidt  jeg  ved,  intet  Vidnesbyrd  om,  at 
den  ski'cvne  Samling  har  vieret  kjendt  i Noi'ge . 

Jeg  skal  her  name  et  Udsagn  i Pidriks  s.,  sum  synes  at 
vedkomme  vor  Samling,  men  af  liv'd ket  jeg  ikke  raver  at  mi- 
drage nogen  Slutning  om,  naar  eller  hvor  denne  er  bleven  til: 
Norroenir  menn  hafa  saman  foert  nokkurn  part  sogunnar  en  surut  meA 
kveftskap.  fcat.  er  fyrst  fra  Sigurfti  at  segia  Fafnisbana.  Volsungura 
ok  Niflunguin  ok  Velent  smift  ok  bans  broftur  Fgli.  fra  NiiSungi 
konungi  (Norftraenn  hafa  samanfoert  nokkurn  hlut  sogu  [»essarar  cod. 
AM.  177  fol.).  Ok  |>o  at  nokkut  bregbiz  atkveefti  um  manna  heiti 
efta  atburfti.  f>a  er  eigi  undarligt  sva  margar  tungur  sem  fiessi  saga 
faar.  en  hvar  sem  lion  er  sogfi  |>a  ris  hon  ualega  af  einu  efni  ( denne 
Tekst  i cod.  AM.  177  fol.  synes  rigtigere  end  den  af  Unger  fra 
cod.  AM.  178  fol.  optagne:  sva  margar  sogur  sem  j>e>sir  hafa  sagt. 
en  j>o  ris  hon  nair  af  einu  efni)  Ungers  Udg.  S.  1.  Her  synes 
snarest  at  rare  Tale  om  en  ski'even  Samling,  der  tildels  bestaar 
af  Pi'osa,  tildels  af  Vers.  Og  da  her  Sigurd  Faavnesbane , Niv- 
lunger  og  Volsunger  names  sammen  med  Velent,  Kgil  og  Nidung, 
uagtet  disse  to  Sagngrupper  i Norden  ikke  ere  sammenknyttede 
ved  noget  tydelig  frerntradende  Baand,  saa  synes  det  rimeligt, 
at  hei'ved  hentydes  til  vor  Samling,  som  indeholder  baade  THgtet 
om  Volund  og  Digte  og  Sagn  om  Sigurd , Volsunger  og  Nivlun- 
ger1).  Men  Prologen,  hvori  ovenncnvnte  Ord  Jindes,  har  ikke 
vivret  optagen  i det  addste  nn  kjendte,  meet  af  Nordmanid  skrevne , 
Hskr.  af  Pidr.  (se  Ungers  Udg.  S.  Af  111 ),  den  fmdes  kun  i to  is- 
landske  Hskrr.  - ) ; dog  synes  der  mig  at  rare  Grund  til  at  an- 
tage,  at  den  hi  dr  or  er  fra  Forfatteren,  men  dctte  er  ikke  til 
Hinder  for,  at  Fokeltheder  i den  kan  vtsre  tilfoiede  af  senere 
Afskrivere.  Ogsaa  er  det  et  omtvistet  Sporsmaal , paa  hvilket  jeg 
her  ikke  skal  gaa  ind,  om  Sagaens  Forfaiter  vor  en  Nordmand 
eller  en  Islanding;  jeg  holder  det  sidste  med  Raszmann  for  rime- 
ligst , og  ialfald  kunde  en  Islanding  om  sine  Landsnuend  i Mod- 
scetning  tit  JJanske  og  Svenskc  bruge  Udtrykket  norrcenir  menu. 


')  Detie  gjendrives  ikke  derved,  at  Hague  it  e om  Sigurd,  Voltuttger  og  Sic  lunger 
i pidr.  ere  ueevnte  furst,  ii  det  kunde  skf  pint  Grand  af  deres  .it  nr  re  Navnktm- 
dighed ; heller  ikke  ved  Navncformeme  Velent  og  Niftungr,  ti  pidr.  antyder  sclv, 
at  den  norrtrne  Samling  tildels  har  hart  uttdre  Name  former. 

5)  Denne  Prolog  er  ogsaa  benyttel  i den  Bearbeidelse.  af  Odd  Munks  01  nr 
Tryggvessum  Saga,  som  Jindes  i islandak  Hskr ■ fra  Begyndclstcn  af  14de  Aarh. 
kgl.  Jligslnbl.  i Stockholm  ( sc  P.  A.  Mtinchs  Udg.  af  delte  Hskr.  S.  01). 
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Den  Sanding  af  rnythisk-heroiske  Kvmder , som  foreligger  os 
i R , lean  UcJce  have  veeret  den  eneste  paa  Island  i gamle  Dage. 
Alter ede  A og  Viils.  here  os  at  kjende  to  i jlere  Style  leer  afvi- 
jende  Pedactioner.  Og  det  er  rimeligt , at  Snot're  i sin  FAda  liar 
benyttet  en  Sanding  ell  er  flare,  som  da  har  veeret  eeldre  end  den , som 
foreligger  os,  og  uafhiengig  dcraf;  ti  om  han  end  af  og  til  har 
citeret  efter  Hulconrmelsen  ( jfr,  S.  XXIX ) , saa  er  det  ikke  rime- 
ligt, at  han  selv  har  kunnet  alt  udenad  cller  altid  har  havt  Folk 
ved  Haanden , dev  leunde  Digtene  udenad  {jfr.  Munch,  Norske 
Folks  Hist,  ddje  Del , S.  I04d). 

Da  den  Digtsaml ing , som  foreligger  os,  ikke  vel  kan  mere 
bragt  i Stand  af  Scemund  og  da  der  er  Grund  til  at  tro,  at  den 
er  yngre  end  Gylfag.  og  Skdldsk.,  og  da  endelig  Naimet  Edda  i 
gamle  Dage  alene  blev  brugt  om  Snorra-FAda,  saa  syncs  Nav- 
nene  „ Scemwndar-Edda “ og  „Dcn  add  re  Fdda“  og  allermest  „Fdda“ 
( uden  ncermere  Bestemmelse)  at  veere  uheldige  og  forkastelige , lige- 
saavist  som  de  ikke  har  pammel  Hjemmel.  Disse  Navne,  som  man 
nu  gjaerne  lader  omfatte  alle  de  IHgte,  som  sene  Papirafskrr.  og 
Sutids  Udgaver  oytage,  har  ogsaa  fremkaldt  skjieve  Forest'd  Unger, 
som  txldels  endnu  ere  ganske  almindelige;  man  tanker  sig  Ind- 
holdet  af  den  Samling,  som  nu  udgives  under  et  af  disse  Navne , 
som  et  bestemt  begranset  Afsnit,  hvad  det  dog  ingenlunde  er. 
Vistnok  kan  Samlingen  siges  at  meddele  Hasten  alt  hvad  der  er 
os  bevaret  i den  gamle  Versfonn  af  de  folkelige  Oltidsdigte , som 
besynge  Gudemyther , men  af  heroiske  Kvceder  er  der  udenfor 
Samlingen  ikke  saa  ganske  ubetydelige  Levninger , der  tilhore 
wesentlig  samme  Udviklingstrin , som  de  optagne  Digte;  sa-aledes 
navnlig  Versene  i Hervarar  saga;  jlere  af  de  fra  Skjoldungesagn- 
hredsen  levnede  enkelte  Vers  kan  ogsaa,  ligesaavel  som  Grotte- 
sangen,  stilles  i Rakke  med  Volsvngedigtene , og  det  samme  gjcelder 
om  Brudstykker  af  Digte , hvori  andre  heroiske  sFtter  har  caret  be- 
sungne.  — Paa  den  anden  Side  har  de  skjaeve  Forest Winger  om  Sa- 
tnundar-Edda  som  en  fast  afsluttet  llelhed  for  sig  bidraget  sit  til, 
at  man  ofte  har  overset  Fbrskjell  ighedeme  me  Hem  de  Digte,  som 
sammenfattedes  under  dette  Nairn , saa  at  f.  Eks.  Vers  af  „Urafna- 
qaldr  Odin.1?44  ncevntes  som  Iljernmel  for  my  this  ke  Forest  illinger 
eller  sproglige  Fiendommeligheder  Side  om  Side  med  Vers  fra 
Bed mdommen . Ft  almindeligere , mindre  bestemt  Nairn  for  Sam- 
Ungen  (maaske  norreen  fornkvajfti  eller  fornaldar  kv&Ai  Norftrlanda ) 
vilde  have  veeret  met'  passende. 
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Jep  har  sopt  at  vise,  fra  hvilke  Kihler  vi  kjende  de  her  tul- 
givtie  Kvteder , op  i For  hi  tide  foe  denned  pjennempaat  Diptsamlin- 
pens  Historie;  derimod  man  jep  her  ncesten  aldeles  forbipaa  de 
enkelte  D\gtes  ydre  op  indre  Historie,  forsaavidt  denne  er  uaf- 
hivnpip  af  den  skriftlipe  Optepnefoe.  Heri  er  jEmne  til  mang- 
foldipe  Undersogefoer,  som  tilde fo  endnu  saagodtsorn  ikke  ere 
begyndte.  Forst  fremtrceder  Sporsmaalet  om  de  forskjellipe  Dig- 
tes  sElde,  om  deres  oprindelige  Hjem  op  Vdbredefoe , om  hvor- 
loenpe  de  holdt  sip  i Folkemunde ; dertil  kan  knyttc  sip  Under- 
sopefoer  om  Efterlipninper  i Udtryk  af  de  pamle  mythiske  og 
hei'oiske  JJipte  og  om  Forholdet  til  de  af  Middel alder ens  Folke- 
viser,  som  besynpe  samme  sEmner.  Demcest  er  der  inangt  og 
mepet,  som  gjtvlder  Digtenes  Udviklinpshistorie:  Flere,  ister  mer 
udfnrlige  Kvtvder  kan  iiuleholde  Afsnit,  som  tidlipere  dannede 
selvstanidipe  Dipte  eller  kjendtes  i en  anden  Forbindelse ; enkelte 
kan  opsaa  have  optapet  Vers,  der  tidlipere  bleve  kvcvdne  for  sig 
selv.  Alle  Vers  i ft  op  samme  Dipt  ere,  om  de  end  oprindelig 
tilhore  dette , ikke  der  for  a Hid  lige  pamle;  i Voluspd  er  saaledes 
f.  Fks.  vistnok  fere  af  de  Vers,  der  foi'ttvlle  om  Vei'dens  Skjabne , 
som  V.  3,  bevarede,  om  end  i nopet  skiftende  Fonn,  fra  den  Tid 
da  de  nordiske  Folk  endnu  ikke  havde  adslcilt  sip  fra  sine 
St ammef render , hvilket  derimod  neppe  pj adder  om  de  Vers,  som 
fore  den  Volve  frem,  i hvis  Mvnd  Kvmdet  Iwpges ; i Atlakvida 
synes  V.  '23  op  25  at  have  et  mer  alderdommeligt  op  ukunstlet 
Prcep  end  de  jleste  andre  Vers  i JJigtet,  op  de  er  da  rimelig 
blevne  staaende  vforandre.de  igjen  fra  en  celdre  Besynpelsesform . 
/ enkelte  Dipte  finde  vi  en  pjennenu/ribende  Omarbeidelse , saa- 
ledes som  Svend  Grundtvig  i sin  Afhandling  om  den  heroiske 
Digtning  (hvori  det  forste  Gang  er  forsopt  at  fremstille  Omrid- 
sene  af  denne  Diptninps  indre  Udviklinpshistorie)  med  rette  paa- 
peper , at  ( hiArnnarkvida  hin  forna  tidlipere  har  havt  den  satd- 
vanlige  episke  Form.  Alt  dette  har  jep  her  ladet  ligge , lipesom 
opsaa  Undersoyefoen  om  Forholdet  mellem  foi'skjellipe  endnu  be- 
varedc  Dipte,  der  kveede  om  vcesentlig  samme  sEmne,  f.  Eks. 
Helgakvida  Hand.  1 op  II;  Atlakvida  op  Atlamdl;  Gudrvnarhvot 
op  Hamdismdl;  kun  hist  op  her,  hvoi * et  kritisk  Sporsmaal  i det 
enkelte  gav  Anledninp , kunde  en  Ytring  heroin  jlyde  ind  i en 
Annuerkninp , saaledes  at  Gripisspd  forvdscetter  Fdfnismal  og 
Siprdrtfumdl.  Ligesaalidt  kunde  jep  behandle  Sptirsmaalet  om  de 
i Briufotykker  bevarede  Diptes  oprindelige  Helhed  eller  forsoge 
at  restituei'e  enkelte  Vci's  af  Volsungedigte,  hvor  af  den  rythmi- 
ske  Form  Rimstavene  tildels  lod  sig  gjenfinde  i Volsunpasagas 
prosaiske  Fortcelling. 
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Ft  Sporsmaal,  som  navnlig  er  af  Vigtighed  for  JXgtenes 
kritiske  Rehandling,  men  hvorved  i denne  Udgave  kun  enkelte 
Benia rkninget'  dveele  og  (torn  her - ikke  liar  fa  at  en  gjennemgribende 
hulflydelse  paa  Tekstkritiken , er  Sporsmaalet  om  den  oprindelige 
Strophebygning.  I Modsatning  til  Munch  og  Keyser  og  i Over - 
ensstemmelse  med  N.  M.  Petersen,  Jessen  og  fl,  tror  jeg,  at  fast 
Strophebygning  ved  de  her  vdgivne  Digte  i det  hele  ligger  til 
Grand;  oldengelske  Digte  kan  ikke  tale  for'  det  modsatte:  disse  staa 
tvartimod  paa  et  mer  fremrykket  og  vnindre  folkeligt  Trin  i Digtfor- 
mens  Udvikling.  Navnlig  har  Stropher  ( Vers , sErcnder)  der  bestaa 
af  to  Halvstropher , hver  paa  2 Linjepar,  vistnok  fra  forst  af  vceret 
gjennemf orte  i de  fleste  Kvceder , som  ere  digtede  i det  episke 
fornyrdalag  (kviduhdttr).  Afvigelser  herfra  skyldes  tildels  Ud- 
giveres  og  Afskriveres  Feil,  men  maa  tildels  ogsaa  altered e veere 
indtraadt,  for  Digtene  bl  eve  nedskrevne.  De  har  of  test  sin  Grund 
deri , at  Verslinjer  glemtes  ( hvilket  da  let  kunde  bevirke , at  to 
Vers  droges  samrnrn  til  et);  i de  fleste  Tilfcelde  ere  vi  da  ikke 
longer  i Stand  til  med  Sikkerhed  at  restituere  det  som  fattes. 
Men  Hlinjede  Stropher  ere  ogsaa  jatvnlig  blcvne  udvidede,  og  saa- 
dan  Udvidelse  har  sikkerlig  oftere  fundet  Sted  allerede  paa  en 
T’ul,  der  ligger  bagenfor  de  yngste  af  de  i den  gamle  Sanding 
optagne  Digtes  Tilblivelse , paa  en  Tid , da  den  folkelige  mythisk - 
heroiske  Digtnings  Spirekraft  endnu  ikke  car  uddod.  Jeg  trot' 
derfor,  at  man  neppe  overalt  kan  el.ler  bar  forsoge  at  gjennem- 
fore  Hlinjede  Stropher.  Jeg  har  i Anmoerkninget'ne  indskreenket 
mig  til  enkelte  Ytringer  om  uregelret  Strophebygning,  navnlig 
hvor  Udtryk  eller  Indhold  syntes  at  robe  Verslinjer  som  senere 
tilfoiede  om  end  for  Digtet  blev  nedslcrevet,  elder  hvor  ogsaa 
Sammenhcengen  syntes  at  vise,  at  noget  var  faldet  nd.  Heller 
ikke  har  jeg  i Anmcerkningeme  gjort  Forsng  paa  overalt  at  paa- 
pege,  hvor  hele  Vers  rare  faldne  nd,  men  for  det  meste  kun, 
hvor  Indholdet  af  det  table  Vers  ti/na'rmelsesvis.  knnde  bestetnmes 
tiler  hvor  en  Jlcnuerkning  om  et  sligt  Tab  var  nyttig  for  For- 
staaelsen  af  de  levnede  Vers. 

Sprogfot'meme  har  jeg  i.  det  hele  beholdt  saa/edes , sorn  de 
rare  skrevne  i Ilaandskrifterne,  og  jeg  har  ikke  forsogt  en  con- 
seqvent  Gjennemfnrelse  af  en  alderdommedigere  Sprogform,  hvor- 
paa  Gislason  ved  Volnspd  og  Hdvamdl  har  givet  en  Prove.  Dog 
bnrde  man  i en  Udgave,  der  ikke  holder  sig  strangt  til  Haand- 
skrifteme , engang  soge,  saavidt  muligt,  at  gjennemfore  en  Sprog- 
form, der  for  de  fleste  Digtes  Vedkommende  vcesentlig  blev  den 
samme  som  i de  addste  Digte  af  navngivne  Skalde.  Medens  saa- 
ledes,  for  at  n/evne  nogle  Fksempler , Ilaandskrifterne  vakle  mel- 
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lem  [>ar  er  og  [mrs,  hvar  er  og  hvars,  haffta  ek  og  hafftak,  ero  efter 
v med  Vokel  for  an  og  ro,  [>er , j)it  og  er,  it,  likr  og  glikr,  burde 
i en  saadan  Udgave  de  alderdommeligere  Udtryk  overall  fore- 
trcekkes;  es,  vesa,  vas  burde  g j ennemf ores;  vr  burde  shrives  i 
Ordenes  Fremlgd  paa  de  Steder  i Digtene,  hvor  v har  vceret  hort 
i Udtalen;  fra  den  haarde  Vokal,  som  er  u -Omlyd  af  a,  burde 
man  adskille  den  blade  Vokal , de-r  i R almindelig  shrives  ey  og 
som  opstaar  af  a red  Lndjlydelse  af  folgende  vj  (vi),  af  e red 
Paavirkning  af  folgende  v (li)  og  som  i -Omlyd  af  o;  ligesom 
der  vel  ogsaa  Jcunde  blive  Sporsmaal  om  at  opt  age  u -Omlyd  af  a. 

Da  kun  enkelte  Stykker  i denne  Udgave  ere  tryhte  med  en 
af  Haa  ndskrif t era e uafhcengig  Skrivemaade , har  jeg  ikke  holdt 
del  for  raadeligt  i disse  at  afvige  fra  del  almindelige1). 

Ved  ncervcerende  Udgave  liar  det  forsl  og  fremst  vceret  mii 
Maal  at  Icegge  et  paalideligt  Grundlag , hvorpaa  man  ved  frem- 
tulige  Udgaver  og  Undersogelser  med  Tryghed  kan  bygge.  Jeg 
har  der  for  villet  give  en  noiagtig  og  endog  i alle  Fnkelthedei' 
fuldstandig  Underretning  om  den  Form , i hvilken  Digtene  ere 
bevarede  i Haandskrifter  fra  Fort  idem  Ved  Siden  deraf  har 

jeg  dog  sogt  at  bidrag e , hvad  jeg  uden  at  for feile  Hovedoiemedet 
medUdgaven  har  knnnet , til  at  fare  tillage  det  rette  og  oprindelige , 
hvor  dettc  i Uaandskrifteme  er  blevet  forvansket , gjort  utydeligt 
eller  glemt;  om  jeg  end  har  optaget  i Teksten  mange  Forandrin- 
ger,  som  kun  grunde  sig  paa  Gj wining,  tror  jeg  dog , at  Udgavens 
Paalidelighed  ikke  derved  har  licit  noget  Skaar,  da  jeg  overall 
i Anmeerkningeme  har  rnevnt  Haandskriftemes  afvigende  Lcvse- 
maade.  Dog  kan  det  vel  vcere , at  jlere  Conjccturer  uden  tilstrcek- 
kelig  Grand  ere  blevne  satte  ind  i Teksten ; nogle  har  jeg  selv  i 
Till  mg  og  Pettefser  vist.  bort.  Ofte  vilde  jeg  ikke  holde  en  vo- 
velig  Gja’tning  tilbage , uagtet  jeg  ikke  selv  staled e paa  at  have 
rammet  det  rette , ti  den  turde  kanske  lede  paa  Vei , hvor  llaand- 
skrifternes  Lrescmaadc  tidligere  var  belioldt  vforstaat  og  uoplyst. 
Ved  de  Digte , som  blot  ere  bevarede  i sene  Papirafskrifter , var 
en  ston'e  I h'istighed  tilladelig  eller  snarere  nodvendig.  — Jeg  har 
blot  villet  til  foie  tekstkritiske  Anmcerkninger , men  selv  fra  dette. 
Synspunkt  var  en  Udtalelse  om  den  efter  min  Mening  rette  For- 
tolkning  naturligvis  ofte  nodvendig. 

’)  Dog  har  jetj  brugl  de  gamle  Former  med  ft , hror  det  xcnerc  tSprog  har  <1 
eller  t:  tal&ar,  ho’.fta,  ypftu,  o.  Nogle  Ord  nkulde  jeg  enekc  at  have  xkrtvet 

( tnderledes ; eaaledee  burde  vel  'ro  have  vceret  heholdt  uledetfor  *ru , nott  for  nitt, 
mun  for  man.  Nogle  ijtevnheder , f.  Etc*,  gongu  i Voluapd  men  i Sdlarljdd  gengu, 
bedes  undskyldte.  Ogxaa  for  tain  — mer  end  (ilhorlig  — incomeqveute  Rctskrirning 
af  vort  nurerrevde  Skriftxprog  maa  jeg  hedc  om  Undskyldnina. 
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De  Haandskrifter , som  ere  benyttede  ved  denne  Udgave , har 
jeg,  paa  de  nedenfor  ncevnte  Undtagelser  ncer , selv  gjennemgaat, 
og  jeg  haaber , ai  mine  Angivelser  af  deres  Lcesemaader  i det 
hele  8kal  vise  sig  at  vcere  paalidelige  og  rwiagtige ; navnlig  tror 
jeg  at  turde  udtale  dette  fen'  alle  Skindbogers  Vedkommende.  Enkelte 
Feiltagelser  ( navnlig  kanske  ved  Papirhaandskrifter) , som  maatte 
have  indsneget  sig , tor  vel  undskyldes  derved , at  jeg  ikke  har 
kunnet  have  Haandskrifteme  ved  Haanden  under  selve  Trykningen. 
Navnlig  R har  jeg  gjentagne  Gauge  under sogt;  ved  A har  jeg 
havt  til  Hjcelp  en  Afskrift  af  Professor  Unger , ligesom  min 
Gjengivelse  af  Afskriften  af  Voluspa  i Hauksbok  i nogle  Enkelt- 
heder  er  bleven  rettet  efter  hans  Meddelelser.  Fra  Begyndelsen 
af  Udgaven  indtil  og  med  Lokasenna  havde  jeg  ikke  selv  benyttet 
t og  W , men  anfort  Lcesemaader  af  disse  Hskir.  ( nodtvungen 
tildels  ikke  med  Haandskriftemes  egen  Retskrivning , men  med 
den  i Udgaver  almindelig  vedtagne)  efter  andres  Vidnesbyrd,  navn- 
lig efter  den  AM.  Udgave  af  SnE.  og  i Voluspa  tillige  efter  Gis- 
lason  i 44  Prover  af  oldnordisk  Sprog  og  Litteratur;  men  senere 
har  jeg  selv  gjennemgaat  alle  hei'  udgivne  Stykker,  som  findes  i 
Uskrr.  af  SnE. , og  der efter  i Tillceg  rettet  fere  Angivelser i). 
I,  le/3,  767  og  Wl>  har  jeg  ikke  selv  benyttet  men  givet  Lcesemaa- 
der af  dem  efter  den  AM.  Udgave  af  SnE.;  8 har  jeg  gjennem- 
gaat, men  de  fleste  enkelte  L<esemaader  ere  tagne  fra  den  AM. 
Udgave  af  Scem.-Edda;  Addit.  Rask.  21  a ( Eddubrot  Rasks ) har 
jeg  ogsaa  selv  fly g tig  gjennemsdt , men  de  anforte  Lcesemaader  ere 
hentede  fra  Rasks  Udgave  af  Scem.-Edda.  Lcesemaader  af  de 
stockholmske  Papirhaandskrifter  No.  15  oct.,  34  fol.  og  11  qv. 
ere  ligeledes  ved  de  enkelte  Digte  anforte  efter  Rasks  Udgave, 
men  til  Fortalen  og  Tillceggene  har  jeg  selv  kunnet  benytte  No. 
15  oct.  og  34  fol.;  om  enkelte  andre  Papirhskrr.,  af  hvilke  nogle 
Lcesemaader  ere  anforte  efter  den  AM.  Udgave,  se  S.  LXI. 

For  at  man  ikke  skulde  fon'mode , at  mine  Angivelser  om 
Haandsfcrif temes  Tekst,  livor  de  afvige  fra  celdre  Udgaver s,  vare 
fremkomne  ved  Trykfeil  eller  Mangel  paa  Opmarksomhed , har 
jeg  i Regelen  (ikke  ovcralt,  iscer  overfor  v.  d.  Hagens  Udgave) 
udtrykkelig  modsagt  afvigencle  Angivelser.  Afvigende  Lcesemaader 
i andre  Udgaver  (navnlig  Rasks),  som  grunde  sig  paa  Papir- 
afskrifter,  der  starnme  fra  endnu  bevarede  Skindboger , har  jeg 
ikke  uden  af  scerlige  Grunde  ncevnt.  Ogsaa  har  jeg  med  Vilje 
undladt  at  ncevne  flere  Conjecturer  af  andre  Udgivere. 


*)  Prof.  Unger  gjet  mig  nu  opmarkeom  paa,  at  r i Voluspa  I,  V.  15,  L.  7 
(ftilagtig)  har  Sltirpir  Virpir. 

i 
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Oitater  fra  Vers  i den  saaTcaldte  S<emundar-Edda  kan  ofte 
mere  vanskelige  at  Jinde  i en  Hast , naar  der  henvises  til  en  anden 
Udgave  end  den , man  netop  har  ved  Haanden.  Veerst  er  det , 
naar  der  henvises  til  en  Udgaves  Sidetal;  denned  skulde  man 
aldeles  hare  op.  Man  bor  ntvvne  Digt  og  Verstal:  men  selv  om 
dette  gjnres , voider  det  Moie,  at  Verstallene  i de  forskjellige  Ud- 
gaver  ikke  stemme  overens.  Jeg  foreslaar  derfor , at  alle  Udgaver 
far  Fremtiden  foie  til  i Randen  de  Verstal , som  Jinde 8 i en  bestemt 
Udgave  (f.  Eks.  Munchs),  der  da  bliver  den  faste  Norm,  hvortil 
man  ved  Oitater  kan  holde  sig.  Jeg  beklager,  at  jeg  ikke  her  har 
gjort  dette . 

Trykningen  af  inervcerende  Udgave  begyndte  allerede  for  fulde 
6 Aar  siden;  Forsinkelsen  er  navnlig  bleven  bevirket  ved  min 
Fravarelse  fra  Christiania  om  Sommeren.  Det  er  da  naturliyt, 
at  jlere  Lasemaader  og  Forklaringer  ere  noevnte  som  fremsatte 
for  forste  Gang  af  mig  selv , medens  de  dog  kan  Jindes  i aiulre 
Forfaiter es  Skrifter,  endog  i de,  der  ere  udkomnc  for  jlere  Aar 
siden  1 * * * * * 7 ). 

Den  uforholdsmcessig  lange  'Fid,  i f tv  liken  Udgave n har  veerst 
under  Trykning , har  givet  Anledning  til , at  der  til  Slutning 
kommer  talrige  Tilheg  og  Rcttelser.  Da  jeg  nemlig  i Mellemtiden 
of  ter  e paany  saa  efter  i I/skrr.,  navnlig  i K , og  gjennemgik  Dig- 
tene , maatte  jeg  nedvendig  ved  Slntningen  af  rn.it  Arbeide  se 
meget  anderledes  og,  som  jeg  tror,  rettere  end  dengang,  da  Tek- 
sterne  og  de  derunder  staaende  Anmcerkninger  bleve  trykte  - ). 


1 ) Xoglc  vet  op  udkomnc  Skrifter,  som  jeg  ikke  kunde  benytte  t ,,  Tillery  og  Jiet- 
telser,f , opfordre  her  til  el  Far  Ord.  Jeg  gladder  mig  over,  at  jeg  er  stndt  sammev 

tned  Gislason  i Forklaringen  af  grgnnz  IT.  llund.  1, 5V,  se  Aarbager  f.  not'd.  Oldk. 

1866  S.  1184  f.,  hvor  ban  ogsaa  saivmenliyner  fri&van  segi  grana  (Membranen  graniia) 
* et  Vers  i Slurl.  Ill,  216  ( Afsnit  IX,  Cap.  IV),  og  ligelcdes  i Forklaringen  af  g§r 

Hamd.  60,  sc  Aar/wger  1847,  8.  160  - 70.  Ligeledes  har  jeg  hart  den  Tilfredsstil- 
lelse,  at  min  Forandriny  vin  (liorgvnda)  Atlakv.  18  tned  Ilensyn  til  Met* ingen  (aider 
sammen  med  C.  Hofmanns  Forslag  (i  ISitzutuysberiehtc  der  kgt.  llayer.  Akademie  der 

Wissensehaften:  Sitzung  der  philos.-philol.  Classe  vom  1.  Juni  1867)  viiii,  hvilket 
ban  opfatter  som  en  forecldet  Form  for  Accusativ  i Fatal ; men  det  kan  neppe  yodl- 
yjares,  at  en  Accus.  sg.  vini  har  v<eret  brugt  saa  sent,  at  dev  kan  hjcmles  Atlakvida ; 
i Hdv.  155  vil  Hofmann  lecse  Jjocr  villir  og  forstaa  villir  som  en  foreeldet  Hunkjnns- 
forrn ; en  saadan  kan  jeg  dog  ikke  let  forliyc  med  got.  vil|)j&s;  Hofmann  hebuder  et 
krilisk-exegelisk  Arbeide  over  Secmundar- Fdda,  hvilket  jeg  natnrligvis  imndeser  med 
Leengscl.  Flere  af  mine  Forklaringer  og  Leesnivger  ere  alleredc  benyttede  i Fritzners 

Ordbog,  i Svend  Grundtvigs  ISkrift  om  Nordent  gamle  litteratur,  og  andensteds. 

7)  Her  vil  jeg  tilfoie  en  cnkelt  Bemeerbnny,  som  ikke  kom  med  i Tillay  og 
Rcttelser:  Vafpr.  24  jlgd.  statics  oc  (oSa)  i Hskrfs  Tekst  alia  j)ic  svinnan  (frojjan) 
qve£a  oc  (efta)  VatyrT&nir , vitir  ved  Vafpr.  88:  allz  Jju  tiva  rare  a/ll , Yaflirv&uir. 
vitir  ( ,, efter  som  du  jo  skal  kjcnde“). 
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Men  sctrlig  har  mine  „ Tillag  og  Retteber “ modtaget  en  vivrdi- 
fuld  Berigebe  dewed , at  min  Ven  Docent  Svend  Grundtvig  i 
Kjobenhavn  meddelte  mig  talrige  og  skarpsindige  Be  nicer kninger 
til  min  Udgave;  paa  mange  Steder  har  han  efter  min  Mening 
forst  fundet  det  retie , i mange  andre  Til f aide  liar  hans  Bemcerk- 
ninger  klart  vist  mig  Vanskel igheden  og  ledet  mig  frem  til  en  ny , 
og,  som  jeg  tror , sandere  Opfatning. 

Trykfeilm.es  Mcengde  beklager  jeg;  blandt  dem  ere  op  forte 
fere  Feil  i Angiveben  af  Verstal,  earn  ere  opstaaede  dewed,  at 
der  henvistee  til  Digte , eom  forst  kom  senere  i Udgaven  og  hvis 
Verstal  bleve  forandrede , inden  de  bleve  trykte. 

Ua  jeg  begyiulte  denne  Udgave,  der  skuUle  give  det  haand- 
skriftlige  Grundlag,  var  det  min  Plan  at  lade  den  folges  af  en 
Haandudgave , hvis  Skrivemaade  ikJce  bandt  sig  til  llaand- 
skriftemes.  Denne  Plan  fastholder  jeg  endnn,  men  jeg  vil  neppe 
kunne  faa  den  udfert  paa  de  ferste  Aar. 


Idet  jeg  shatter , er  det  mig  en  kjcer  Pligt  at  tultab  min  Tak- 
nemmelighed  for  al  den  Under stottebe,  jeg  til  dette  Arbeide  fra 
forskjellige  Sider  har  modtaget. 

Det  Kongelige  Norske  Videnskabernes  Selskab  i 
Trondhjem  bevidner  jeg  min  Erkjendtlighed , fardi  det  har  til- 
ftaat  mig  Understottelse  til  at  under sege  wlandske  Uaandskrifter 
i Kjobenhavn. 

Blandt  de  enkelte  Mand,  som  har  ydet  mig  Hjcelp , bar  jeg 
med  Taknemmelighed  forst  mindes  mine  afdode  Leer  ere,  Profes- 
forerne  R.  Keyser  og  P.  A.  Munch,  som  ved  Begyndelsen  af 
min  Udgave  hjalp  mig  med  Raad  og  Daad;  navnlig  maa  jeg 
jremheeve,  at  Prof.  Keyser,  som  forst  forte  mig  ind  i Studiet  af 
dme  Digte  og  hvis  Forelwsninger  over  dem  jeg  havde  den  Lykke 
helt  igjennem  at  kunne  felge , til  frit  Brag  laante  mig  et  Eksem- 
plar  af  Munchs  Udgave,  hvori  han  havde  skrevet  til  de  vigtigste 
af  sine  Bemcerkninger  til  de  enkelte  Digte,  og  at  han  i Samtaler 
meddelte  mig  mange  vcerdifulde  Vink  og  Oplysninger.  Det  er  da 
let  forklarfigt , at  jeg  ofte  har  havt  vanskeligt  foi'  at  skjelne  mel- 
lem  det , som  jeg  har  Icert  af  Pi'of.  Keyser , og  mit  eget , og  jeg 
tor  ei  indestaa  for,  at  en  Feiltagebe  heri  ikke  en  enkelt  Gang 
lean  have  hendt  mig. 

De  albrfieste  Uaandskrifter , som  jeg  har  brugt , gjemmes  i 
de  offentlige  Bogsamlinger  i Kjobenhavn;  der  er  mit  Arbeide  i 
hoi  Grad  bleven  bttet  ved  den  opofrende  Velvilje , med  hvilken  jeg 
overalt  er  bleven  modi ; navnlig  maa  jeg  frembaire  min  hjcertelige 
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Tak  til  Professor  P.  G.  Thor  sen , Overh  ih  liothekar  red  Universi- 
tets  Bibliotheket , til  Bibliothekar  H.  Gun  dorp  h,  Bestyrer  af  den 
amam ayn<ranske  Boysamliny , oy  til  Justitsraad  Chr.  Bru  un , 
Ovei'bibliothekar  ved  det  store  konyeliye  Bibliothek.  — Oysaa  Over - 
bibliothekar en  ved  det  kyl.  Bibliothek  i Stockholm,  G.  E.  Kle mining , 
oy  Overbibliothekaren  ved  Upsala  Universitets- Bibliothek , C.  G. 
Styffe,  har  vist  miy  stor  Velvilje  ved  Udlaanet  af  Haand- 
skrifter. 

Viytiye  Oplysninyer  oy  trofast  Hjcelp  til  mit  Arbeide  skylder 
jey  Archivar  Jon  Siyurh sson  oy  Docent  Svend  Grundtviy 
i Kjobenhavn , Cand.  Gudbr  an  dr  Viyfusson  for  Tiden  i Ox- 
ford, Professor  erne  C.  R.  Unyer  oy  O.  Ryyh  i Christiania. 
Maattc  navnliy  de  finds , at  mit  Arbeide  uaytet  alle  sine  Mangier 
betryyyer  oy  i noyen  Mon  fremmer  Kundskaben  om  disse  mcer- 
keliye  Oldtidsdiyte ! 


Sophus  Rugqe 


I N 1)  H 0 L D. 


Side 

Side 

Vniuspa  I 

1 Fafnisntal 

219 

— II.  (cod.  reg.)  .... 

12 

Sigrdrifumal 

227 

- III.  ( Hauktbok ) .... 

19 

— Annuerkning.  . . . 

234 

— IV.  ( eodd.aftinorra-Edda ). 

26 

Brot  af  Sigurbarkribu 

237 

— Ex  curt 

33 

Gubrunarkviba  hin  fyrsta.  . . . 

242 

Hivamal 

43 

Sigurbarkviba  hin  skamina  (Sigurft- 

Yafyrubniamil 

65 

arkviba  Fafnisbana  111). 

247 

Grimnismal 

75 

Helreib  Brynhildar 

260 

Skirnism al  (for  Skirnis) 

90 

Drap  Niflunga 

264 

Hirbarbsljdb 

97 

Gubrunarkviba  onDur  (Gubriinar- 

Hymiskviba 

kviba  hin  forna).  . . . 

265 

Lokasenna 

113 

Gubrunarkviba  hin  Jjribja.  . . . 

274 

Jtnrmskvifta  ( mindre  rigtig  Ilaniars- 

Oddriinargratr 

276 

heirat) 

124 

Atlakviba 

282 

Alvissmal 

129 

Atlantal  hin  gr&nlenzku 

292 

YfgtamskviRa  (Baldrs  drautnar). 

135 

Gubrunarhvot.  ...  ... 

31 : 

— Annuerknwg.  . 

138 

Hambisrnal 

316 

Rigsjjula  ( feilagtig  Rigstnnl).  . . 

141  j Orottasongr 

149  ; Brudstykkcr  i Snorra-Edda.  . . 

324 

— Anmccrkning 

830 

Hvndluljob 

152 

Brudstykkor  i VoUunga  saga.  . . 

336 

Volandarkviba 

163 

Svipdagsmal  1.  Grdgaldr.  . . . 

338 

Hflgakvifta  lljorvarbssonar.  . . . 

171 

Svipdagsmal  11.  Fjolsvinnsmal.  . . 

343 

Helgakvifta  Hundingsbana  hin  fyrri. 

179 

F.xcurs  til  Grigaldr  og  Fjolsvinnt- 

Helgakviba  Hundingsbana  onnur 

mdl 

352 

(t >el  bcdre:  hin  sibari). 

190 

Till  reg. 

— Annuerkning 

201 

Solarljob 

357 

Fra  daufta  8infjotla 

202 

Forspjallsljob  ( feilagtig  Hrafnagaldr 

Gripisspa  ( mindre  rigtig  Sigurbar- 

6bina) 

kviba  Fafnisbana  I). 

204 

Navnc-FortcgneUe 

Reginsmal  ( mindre  rigtig  Sigurbar- 

Tilltrg  og  RettcUer 

388 

kviba  F&fnitsbana  11). 

212 

Trykfeil. 
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( Haandskriftcr .) 

A = eodex  Arnamagnasamt s af 
Stem  tin  Aar  - Ed  da  , No.  748.  4(o,  pan 
Pergament,  i den  amamagtueanske  Sam- 
ling  i Kjobenhaen.  He  S.  XIX  ff. 

B = No.  1108  fol.,  paa  Tapir,  i del  store 
kungtlige  Bibliothck  i Kjabrnham,  ny 
Sanding.  He  S.  LX  f. 

C = No.  1109  fol.,  Papir,  kgl.  liibl. 

Kjab.,  ny  8ml.  Se  S.  LX. 

F sa  Fluteyjarbdk,  No.  1005  fol., 
Pergament,  kgl.  liibl.  Kjab.,  gl.  8ml. 
Se  S.  XXV. 

(1  = No.  155  oct.,  Papir,  AM.  8ml. 
St  8.  XL  VI. 

U s»  Hanks buk,  No.  544.  4to,  Per- 
gament,  AM.  Sml.  Se  S.  XXII  ff. 

I =*  No.  166b  oct.,  Papir,  AM.  Sml. 
Se  S.  XL  V. 

H = No  167  oct.,  Papir,  AM.  Sml. 
Se  8.  XL  V f. 

b = No.  1866.  4to,  Papir,  kgl.  liibl. 

Kjab.,  ny  Sml.  Se  8.  L VI  f. 

H = No.  1111  fol.,  Papir,  kgl.  Bibl. 

Kjab.,  ny  Sml.  Se  S L XI. 

0 = code x oblongus,  No.  738.  4to,  Pa- 
pir, AM.  Sml.  Se  S.  III.  I XII. 

Q = No.  161  oct.,  Papir,  AM.  Sml. 
Se  S.  III. 

R = codex  regius  af  Stcmundar- 
Edda,  No.  2365.  4to,  Pergament,  kgl. 
Bibl.  Kjab.,  gl.  Sml.  Se  S.  I ff. 
t = eodex  regius  afStiorra-Edda, 
No.  2367.  4(o,  Pergament,  kgl.  Bibl. 
Kjab.,  gl.  Sml.  Sc  S.  XXVI. 

8 =•  No.  1869.  4(o,  Papir,  kgl.  Bibl. 
Kjab..  ny  Sml.  Se  S.  LXI. 


! St.  « codex  island.  No.  15  oct.,  Papir. 
i del  kongeligc  Billiot  he k i Stockholm. 
Se  S.  LIII  ff. 

I J = codex  Up sali e usis  af  S norra- 
Edda,  No.  11  oct.,  Pergament,  i Uni- 
vtrsitets  Bibliotheket  i Upsala,  Dtlagar- 
dieskc  Samling.  Se  S.  X X VI. 

\V  — codex  JVormi  atm  s af  Su  o rr  a- 
Kdda,  No.  242 fol.,  Pergament,  AM. 
Sml.  Se  S.  XXIV  f 
Wb  «=  Brudstykke  i fol.  af  Snorra-Edda, 
Pergament , bevaret  sammen  med  . 
Se  S.  XXVI. 

lc/3  = No.  left  fol.,  Pergament,  AM. 
Sml.  Se  S.  X X VI. 

02  <=  No.  62  fol.,  Pergament,  AM. 
Sml.  Se  S.  XLI. 

7i\7  = No.  757  4to,  Pergament,  AM. 
Sml  Se  S.  XXVI. 

Bergm.  =>  Bergmann. 

Eg.  = Sveinbjam  Egilsson, 
j Ettrn.  — EttmQller. 
tig.  = Svend  Grundlvig. 

Gisl.  — Konrad  Gislason. 

Gr  = Lieder  der  alien  Edda  dut  ch  die 
Briider  Grimm.  Berlin  1815 
K.  = (Kjabenhavner  - Udgaven)  Edda  Stc- 
rnundar  bins  froda.  Hafnite  sumptibu • 
legati  Magtucani.  I.  II.  III.  1787.  1818. 
1828  ( ogsaa  betegnet  som  Edda  Stem, 
ed.  AM.). 

Liin.  «=  LOning. 

M.  «=>  Den  ecldre  Edda  udgiven  af  P.  A. 
Munch.  Christiania  1847. 

| Mob.  =»  Mobius. 
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Fas.  = Fornaldar  sogur  Nordrlanda. 

Fmt.  «=  Fommanna  sogur. 

Noma-G.  p.  *=  sogufattr  af  Norna-Gestt 
( citeret  e/ter  Fornaldar  sogur,  i For- 
talen  tillige  efter  min  Vdgave). 

SnE.  =•  Snorra  Edda  ( citeret  efter  den 
arnamagneeanske  Vdgave). 

Vols.  = Volsunga  saga  ( citeret  efter 
Fomald.  sog.,  i Fortalen  tillige  efter 
min  Vdgave). 


t foran  et  Ord  i Teksten  betegner,  at 
Ordet  efter  min  Mening  er  forvansket. 
[ ] betegner  (jundtagen  i Navne-Forteg- 
nelsen),  at  det  derred  indesluttede  Ord 
ikke  f tides  i noget  Haandskrift 
| betegner,  at  en  Linje  ender  i Haand- 
skriftet. 

||  betegner,  at  en  Side  ender  i Haand - 
skriftet. 


Prikker  betegne,  at  noget  synes  at  mangle 
( [hvor  der  fattes  Versliryer,  saa  at  dog 
Linje tallet  kan  bestemmes,  eller  hvor 
der  fattes  enkelte  Ord). 

Stjeerner  betegne,  at  noget  synes  at 
mangle  ( hvor  der  er  faldet  ud  et  Utn- 
gere  Stykke  eller  fiere  Verslinjer , uden 
at  dieses  Tal  kan  bestemmes). 

Cursiv  i de  Ord,  som  ere  aftrykte  efiet 
gamle  Haandskrifter,  betegner  Opl ge- 
tting af  en  i Haandskriftet  bmigt  for- 
kortet  Skrivemaade.  Se  S.  VII. 

( Kun  i Anmcer kning e me.) 

a efter  Mecrket  for  et  Papir haandskrift 
betegner  Lcesemaade  inde  i Haand- 
skriftets  Tekst,  /S  Lassetnaade  i Ran- 
den  af  Haandskriftet. 

— < betegner,  at  to  Ord  danne  Stavelse- 
rim  med  hinanden. 
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VOLUSP  A. 


I 


1.  «,Hlj6fts  bifl  ek  allar 
helgar  kindir, 

meiri  ok  minni 
mogu  Heimdallar; 
viltu,  at  ek,  Valfoftr! 
vel  framtelja 
fora  spjoll  fira, 

|>au  er  fremst  um  man. 

2.  Ek  man  jotna 
ar  um  borna, 

[>a  er  forftum 
mik  foedda  kdfftu; 
mu  man  ek  heima, 
mu  ivifii, 
mjStvift  mceran 
f)T  mold  nefian. 

3.  Ar  var  alda 
{jar  er  Ymir  bygfti. 


V 6 1 u s p a.  Under  dette  Navn  ci teres 
Bigtet  i Codd.  af  Snorra  Edda ; at  cue  red 
Anforscl  af  V.  19  ( SnE . I,  7G)  og  V.  38. 
•39  (SnE.  I,  200)  iucvnes  det  Digt,  hvoraf 
Versene  ere  tagne , ikke  ved  Navn  i nogel 
Utkr.  af  SnE. 

1.  Om  dette  Vers  jvfr.  Excurs.  — 

3.  Kotnma  efter  minni  M.  — 5.  Andre 
vildu,  de  tilde.  — 5.  6.  Valfodrs  | v6l 
M.;  ValfotJur  | v61  liask , K.  og  ft.  — 

7.  fornspjdil  t ct  Ord  Udgg.  Men  jvfr. 
Hdg.  Hand.  I,  36:  fornra  spialla.  — 

7.  fira,  saa  udtales  Ordet  tut  af  hleen- 
dingcr.  lien  eeldste  Form  er  snarcre  fira; 
jefr.  oldeng.  firas,  fyras,  oldsaks.  ftriho 
(Gen.  pi.),  oldtydsk  firahim  (Eat.  pi.),  j 
firefi  (Gen.  pi.).  Dog  har  oldnorsk  aviri  , 
(^tii^lla'rd.  s.  Snccf.  S.  17  Vigf.  Udg.,^~ 
j)rir  Bergb.  p.  8.  125  Vigf.)  lang  Vokal , 


vara  sandr  ne  seer 
ne  svalar  unnir, 
jorfl  fannsk  aeva 
| ne  uppliiminn, 
gap  var  ginnunga, 
en  gras  hvergi. 

4.  Aftr  Burs  synir 
j bjbftum  um  ypftu, 

{jeir  er  Miflgarfl 
j mceran  skopu; 
sol  skein  sunnan 
a salar  steina, 

{>a  var  grund  groin 
groenum  lauki. 

5.  Sol  varp  sunnan, 
j sinni  mana, 

hendi  inni  hoegri 
I um  himinjodyr; 


uaglct  Ordet  paa  Oldeng.  heder  awcora. 

. — 8.  er  ek  M.  efter  H.  — 8.  Efter  man 
sect  ter  Brgvjolf  Snorrason  Sporsimalstcgn. 

2,  C.  ividjur  M.  efter  II. 

3,  2.  Ymir,  saa  udtales  Navnet  nu  af 
Islanding  er  ; kanske  opr.  med  Grimm  Ymir 
af  ymja.  Eller  kan  den  lange  Vokal  stettes 
ved  got.  iumjo  ojAof?  — 5.  6.  Jfr.  den 
oldtydske  Wessobrunncr  Ban,  L.3.4:  ero 
ni  was  j nob  uflumil. 

4,  2.  bjiicJum  liask , Gist,  efter  D ; 
bjodum  K.  M. 

5,  4.  himinjodyr  (llimtnclhcsiederen), 
saa  synes  Ordet  at  have  veeret  forstaat 
af  dc  gamlc  Afskrivcre , og  saaledes  laser 
Br.  Snorrason.  himinjodyr  (Himmelhestc- 
dyrenc)  K.  M.  Jeg  formoder  himinjbdur 
af  jodurr  d.  s.  s.  jadarr,  = oldeng.  eodor 
(som  jofurr  = oldeng.  oofor,  fjiiturr  = 
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sol  f>at  ne  vissi 
hvar  hon  sali  atti, 
mani  f>at  ne  vissi 
livat  liann  megins  atti, 
stjornur  {>at  ne  vissu 
hvar  staSi  attu. 

6.  fca  gengu  regin  oil 
a rokstola, 

ginnheilug  goft, 
ok  uin  {>at  gcettusk; 
natt  ok  niSjum 
nofn  um  gafu, 
morgin  hetu 
ok  miftjan  dag, 
undom  ok  aptan, 
arum  at  telja. 

7.  Hittusk  sesir 
a Ifiavelli, 

{>eir  er  horg  ok  hof 
hatimbruSu, 
afla  logftu, 
auS  smiftu&u, 
tangir  skopu 
ok  tol  gordu. 

8.  Tefldu  i tuni, 
teitir  varu, 

var  heiin  vettugis 
vant  or  gulli; 
unz  f>ij£r  kvamu 


I pursa  meyjar 
ainatkar  mjok 
i or  jotunheimum. 

9.  ^a  gengu  regin  511 
a rokstola, 

ginnheilug  goS, 
ok  um  pat  gsettusk: 

' hverr  skyldi  dverga 
drott  um  skepja 
or  brimi  blo6gu 
ok  or  Blains  leggjum. 

10.  l3ar  var  Moflsognir 
majztr  um  orSinn 

dverga  allra, 
en  Durinn  annarr; 
heir  mannlikun 
morg  um  gbrSu 
dvergar  i jordu, 
sem  Durinn  sagdi. 

11.  Nyi,  NiSi, 

Norfiri,  Sudri, 

Austri,  Vestri, 

Alpjofr,  Dvalinn, 

Nar  ok  Nainn, 

Nipingr,  Damn, 

Bifurr,  Bafurr, 

Bomburr,  Nori, 

: Ann  ok  Anarr, 

| Oinn,  Mjodvitnir. 


oldeng.  feotor);  jvfr.  Anm.  til  Hrafnag. 
25,  2.  Ellers  er  denne  Ord/orm  bevaret 
i Mandsnavnet  Jodurr.  Allercde  Petersen 
har  i Nord.  Myth . S.  72  Anm.  fore  slant 
himinjadar.  — 5.  Eg.  og  Gisl.  shrive  nfc 
ogsaa  i Bet.  ,,non“.  — 9.  10.  forkastes 
af  Petersen  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1841) 
— 41,  S.  67)  og  Ettm. 

6,  4.  Jeg  har  med  Snorrason  henfart  \ 
pat  til  det  foregaaendc  og  derfor  sat 
Semikolon  efter  gaettusk.  Petersen  (Ann. 
f.  nord.  Oldk.  1840—41,  8.  67  /.)  for- 
tnoder , at  V.  6 indeholder  Brudstykkcr 
af  to  Vers , og  at  der  tnellem  gaettusk  og 
natt  mangier  6 Linger.  Ettm.  forkaslei- 
Lin.  3.  4. 


7,  4.  Efter  hatimbrudu  indsartter  M. 
efter  II  afls  kostudu,  | alls  freistudu. 
Lisse  Linger  ere  forkastede  af  Bergm., 
Petersen  og  Snorrason. 

9,  6.  drott  um  skepja,  saa  og  Bask; 
drott  of  sk.,  Gisl. ; drdttir  sk.,  M. 

10,  4.  Durinn  ellcr  Duriun  (Jvfr.  dura)  / 
— 5-7.  Jeg  forstaar  dissc  Linger  saalcdes: 
peir  dvergar  um  gordu  morg  mannlikun  i 
jordu.  Bask  og  K.  lase : peir  m.  | m.  um 
gordu  | dverga  or  jordu.  M. : par  m.  | m. 
um  gordusk  | dvergar  or  jordu. 

11-16.  Disse  Vers  hare  efter  Petersen 
(Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  8.  71  /.) 
og  fl.  ikke  oprindelig  til  Vdlnspd.  — 

; 7.  Bafurr  / — 8.  Nori  ellcr  N6ri? 
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12.  Veggr  ok  Gandalfr, 
Vindalfr,  t^orinn, 

fcrar  ok  l^rainn, 
fcekkr,  Litr  ok  Vitr, 

Nvr  ok  Nyraftr, 
nu  hefi  ek  dverga, 

Reginn  ok  Ra<Ssviar, 
rett  urn  tal&a. 

13.  Fili,  Kili, 

Fundinn,  Nali, 

Hepti,  Vili, 

Ilanarr,  Sviurr, 

Billingr,  Bnini, 

Bildr  ok  Bun, 

Frar,  Ilornbori, 

Fnegr  ok  Loni, 

Aurvangr,  Jari, 

Eikinskjaldi. 

14.  Mai  er  dverga 
i Dvalins  liSi 

ljona  kindum 
til  Lofars  telja, 
jjeir  er  sottu 
fra  salar  steini 

y 

Aurvanga  sjot 
til  Joruvalla. 


15.  f>ar  var  Draupnir 
! ok  Dolg[)rasir, 

Bar,  Haugspori, 

Hlevangr,  Glbinn, 

Dori,  Ori, 

Dufr,  Andvari, 

| Skirfir,  Virfir, 
i Skafifir,  Ai. 

16.  Alfr  ok  Yngvi, 
Eikinskjaldi, 

Fjalarr  ok  Frosti, 

Finnr  ok  Ginnarr; 

J>at  man  ae  uppi, 
meftan  old  lifir, 
langniflja  tal 
Lofars  hafat. 


17.  Unz  j>rir  kvamu 
or  J)vi  lifti 

oflgir  ok  astkir 
a.\sir  at  husi, 
fundu  a landi 
litt  megandi 
Ask  ok  Emblu 
orliiglausa. 

18.  Ond  j)au  ne  attu, 


13,2.  Nali,  aaa  Udgg.  Maaske  Nali  eller 
oud  Codd.  a / SnE.  Vali.  — 4.  llannarr?  — 

5.  Brum,  saa  Eg.  Neppe  af  brun,  Bryn,  men 
tnarere  af  Adj.  brunn,  brun,  jvfr.  akotak 
Brownie  og  Kuhn  zeitschr.  f.  vgl.  sprachf. 

1, 200,  Grimm  Myth.  S.  414.  Brnni  Rank 
M.  — 6.  Buri,  saa  Eg.  Btiri  Rank  M.  — 

7.  Hornbori  forckommer  aom  Mandenavtt 
paa  Kallerup-Rtenen  i Sja-iand  (F.  Mag- 
nuaen  i danake  Vid.-Sclak.  hiat.  philoa. 
Afh.  VI,  467);  af  bera,  Jvfr.  aiding. 
hornbora,  cn  Hornlwrer. 

14,  4.  Lofars  eller  med  Gist.  Lofars  ? 
— 7.  Aurvanga,  aaa  Raek  Eg. ; aurvanga 
K M.  Gial. 

15,  4.  Hlevangr  eller  Hltnvangr?  — 

5. 6.  Liaac  to  Linger,  der  udeladea  af  alle 
6dgg.,  ere  her  optagne  efter  Codd.  af  RnE. 

16,  4.  Efter  Ginnarr  inda  yde  Udgg. 
(fter  I’apirafskrr.  urigtig  falgendc  Linger  : 1 


lleri,  Iloggstari, 

Hljodfilfr,  M6inn. 

Liaac  Name  have  Fapirafskrr.  vilkaarlig 
optaget  fra  BnE.  uden  at  betnarkc , at  de 
kun  ere  forvanekede  Varianter  til  de  alle- 
rede  i 15,  3.  4 opregnede  Navnc. 

17.  Foran  dette  Vera  er  rimelig  noget 
udfnldet ; heri  hnr  da  ataat  et  Ord,  hvor- 
til  pvi  » L.  ‘I  har  alutlet  aig.  lkke  en- 
gang,  naar  vi  atryge  V.  11 — 16,  vil  pvi 
vel  kunne  viae  tilbage  til  ginnheilug  gofl 
» V.  0.  Andcrledea  Scheming  i Rkand. 
Lit.  Rkr.  1810,  S.  186.  — 4.  at  liusi  cr 
aikkerlig  rigtigt.  Roak  Bergm.  og  Jl. 
cendrc  efter  Fapirafakrr.  med  urette  at 
susi.  Huset , hvori  det  f orate  Menneake- 
par  akal  bo,  er  der  allcrede;  ved  dette 
Hue  ligge  Aak  og  Embla  aom  to  Trcecr 
(tvoir  tromenn,  lldv.  40,  hvilket  Vera 
ungaar  samme  Mythe ) paa  Rtrandcn  eller 
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oft  f>au  ne  hbfftu, 
Id  ne  loeti 
ne  litu  gofta; 
ond  gaf  6ftinn, 
oft  gaf  Iloenir, 
la  gaf  Lofturr 
ok  litu  gofta. 


19.  Ask  veit  ek  standa, 
heitir  Yggdrasill 

liar  baftmr,  ausinn 
hvita  auri; 
kaftan  koma  doggvar 
Jisers  i dala  falla; 
stendr  ee  yfir  groenn 
Urftar  brunni. 

20.  kaftan  koraa  raevjar 
margs  vitandi 

f>rjar,  or  fieim  sal 
er  und  fiolli  stendr; 

Urft  hetu  eina, 
aftra  Yerftandi, 
skaru  a skifti, 

Skuld  ina  ^riftju; 

])®r  log  logftu, 
f>ser  lif  kuru 


alda  bomum, 
orlbg  seggja. 


21.  f>at  man  bon  folkvig 
fyrst  l heimi, 

er  Gullveig 
geirum  studdu 
ok  i hftll  liars 
; liana  brendu; 
brysvar  brendu 
brysvar  borua, 
opt,  osjaldan, 
bo  lion  enn  lifir. 

22.  Heifti  liana  hetu, 
hvars  til  husa  kora, 
vblu  velspa, 

vitti  hon  ganda, 
seift  hon  hvars  hon  kunni, 
seift  hon  hugleikin, 
se  var  hon  angan 
illrar  bruftar. 

23.  ]?a  gengu  regin  511 
a rbkstola, 

ginnheilug  goft, 
ok  um  bat  gsettusk: 
j hvart  skyldu  sesir 


paa  Mar  ken  (&  landi;  velli  at,  Hdv.  49). 
Jfr.  Indledn.til  Rtgsmdl:  einliverr  af  dsum, 
sa  er  Ileimdallr  het,  for  ferdar  sinnar  ok 
fram  med  sjdvarstrondu  nokkurri,  kom  at 
einum  husaboc. 

18,  7.  Lodurr.  For  Vokalen  jvfr.  Is- 
lendingadrdpa  V.  1,  hvor  X nonet  dan- 
ner  Uelrim  med  gloda  {Gisl.  Praver, 
S.  553). 

19,  2.  3.  Interpunctionen  e/ter  Gisl. ; 
Andre  scettc  Komma  e/ter  Yggdrasill,  men 
ikke  e/ter  ba&rar. 

20,  3.  sal,  saa  Rask  og  Mannhardt 
Germ.  Myth.  8.  542 ; etc  K.  M.  Gisl.  — 
5-8.  forkastes  af  Petersen  {Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1840 — 41,  8.  12  f.)  og  Mannhardt 
{Germ.  Myth.  S.  542);  modem  derimod 
Ettm.  forkaster  L.  9 — 12.  — 7. 11  ask  og  M. 


seette  ikke  Komma  efter  skidi.  — 12.  orlog 
segja  {3  Ps.  pi.)  K.  Liin.,  jvfr.  Mann - 
hardt  Germ.  Myth.  8.  599. 

22-  Om  dette  Vers  jvfr.  Exeurs.  — 
4.  vitti,  saa  Eg.  af  vitta,  arte  magica 
dotnare  (o/vitt)  ; vitti  K.  M.  — 5.  6.  seid 
maa  i begge  Linjer  vare  samtne  Ord;  jeg 
har  derfor  fulgt  O,  hvor  efter  seid  bliver 
Verburn.  Ved  Lecsemaaden  i R , sons 
Udgg.  have  fulgt , maa  seid  » L.  5 tages 
som  Subst. , men  saaledes  kan  det  ikke 
uden  Tvang  forstaas  i L.  6‘;  desuden 
kunde  H'j  Tekst  lettere  forvanekes  til  R> 
end  omvendt.  hugleikin  maa  her  tages  i 
activisk  Betydning  ,,med  Lyst,  tned  Iver,t. 
seid  hon  kunni,  | seid  hon  leikin  [var] 
K. ; s.  h.  k.,  | s.  h.  leikinn  M.  — 8.  pjd- 
dar  K.  M. 
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afrad  gjalda 

eda  skyldu  god  in  <>11 

gildi  ei'a. 

24.  Fleygdi  Odinn 
ok  i folk  uni  skaut, 
f>at  var  enn  folkvig 
fvrst  i lieimi; 
brotinn  var  bordveggr 
borgar  asa, 

knattu  vanir  vigska 
vollu  sporna. 

25.  f>a  gengu  regin  oil 
a rokstola, 

ginnheilug  god, 
ok  um  |>at  gaettusk: 
hverr  hefdi  lopt  allt 
kevi  blandit 
eda  aett  jotuns 

9 

Ofts  mey  gefna. 

26.  tVirr  einn  |>ar  va 
prunginn  modi, 

hann  sjaldan  sitr 
er  hann  slikt  um  fregn; 
a gengusk  eidar, 
ord  ok  soeri, 
mal  oil  meginlig 
er  a medal  fdru. 


27.  Veit  hon  Ileimdallar 


! hljod  um  folgit 
undir  heidvbnum 
; helgum  badmi; 

a sdr  hon  ausask 
j aurgum  forsi 
af  vedi  Valfodrs. 

Vitud  er  enn  eda  hvat? 

28.  Ein  sat  hon  uti, 

{>a  er  inn  aldni  kom 
yggjungr  asa 

ok  i augu  leit. 
livers  fregnid  mik? 
hvi  freistift  min? 
alt  veit  ek,  Odinn! 
hvar  J>u  auga  fait: 
i inum  moera 
Mirnis  brunni; 
drekkr  nijod  Mimir 
morgin  hveijan 
af  vedi  Valfodrs. 

Vitud  er  enn  eda  hvat? 

29.  Valdi  henni  Ilerfodr 
hringa  ok  men, 

fespjoll  spaklig 
ok  spaganda; 
sa  hon  vitt  ok  um  vitt 
of  verdld  hverja. 

30.  Sa  hon  valkyrjur 
vitt  um  komnar 
gorvar  at  rida 


24-  Bask  Bergm.  M.  Beetle  mod  uretie 
L.  I — 4 efter  L.  5 — 8.  — 7.  vigska,  saa 
eendret  efter  Forolag  af  F.g.  for  vigspA; 
jog  har  uafheengig  af  ham  formodet  det 
samme.  Jfr.  Fms.  IX,  493:  vigskAtt 
visa  riki. 

25.  For  an  dette  Vers  mangier  vel , som 
F.  Magnusen  (xfSldrt  Edda  overs.  I,  S. 
60  /.),  Petersen  ( Ann.  f.  nor d . Oldk.  1840 
— 41,  S.  83)  og  Lilning  tnetie,  et  Stykke, 
hvori  der  har  veeret  sagt  noget  om  den 
Tildragelse , som  gav  Anledning  til  Gu- 
demes  Raadslagning . 

26,  1.  vA,  saa  og  Gisl.  Jfr.  Lokas.  V. 
64:  ec  veit  at  f>u  vegr.  — 2.  prunginn 


modi,  som  Vdgg.  have , er  vel  det  rette ; 
dog  kunde  man  og  formode  prunginmodi, 
jrfr.  borginmddi  og  oldetig.  bolgenmdd. 

27.  Om  Ordningen  af  dette  Vers  jvfr. 
Excurs. 

28.  Om  dette  Vers  se  Excurs.  — 
5.  Bask  og  M.  begynde  med  Hvcrs  et  nyt 
Vers.  — 10.  Mirnis  (saa  udtalcs  Navnet 
nu  af  Isleendinger)  eller  Mimis? 

29.  Om  dette  Vers  se  Excurs.  — 2.  Bask 
betegner,  at  to  Linjcr  mangle  efter  men. 

— 3.  fekk  spjoll  Ettm.  og  Pfeiffer.  Og- 
saa  jeg  tviler  paa,  at  fAspjoll  er  det  rette. 

— 4.  spA  ganda  Bask. 

30.  Om  dette  Vers  jvfr.  Excurs. 
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til  Godfijoftar: 

Skuld  helt  skildi, 
en  Skogul  dnnur, 

Gunnr,  Ilildr,  Gdndul 
ok  Geirskogul; 
nu  eru  taldar 
nonnur  Herjans, 
gorvar  at  rida 
grund  valkyrjur. 

31.  Ek  sa  Baldri, 
bloftgum  tivur, 

Odins  barni 

orlog  fdlgin: 
st6d  um  vaxinn 
vollura  ha?ri 
mjdr  ok  mjdk  fagr 
mistilteinn. 

32.  Vard  af  {>eim  meidi, 
er  mer  syndisk, 
harmflaug  hfettlig, 

Hoftr  nam  skjota. 

Baldrs  brodir 
var  of  borinn  snemma, 
sa  nam  Odins  sonr 
einncettr  vega. 

33.  1*6  hann  «va  hendr 
ne  hiifud  kembdi, 


adr  a bal  um  bar 
Baldrs  andskota. 

En  Frigg  um  grot 
1 Fensolum 
; va  Valhallar. 

! Vitud  or  enn  eda  hvat? 


f^a  kna  Vala 
vigbbnd  smia, 
heldr  varu  hardgbr 
1 hbpt  or  pormuin. 

35.  Hapt  sa  hon  liggja 
undir  hvera  lundi 
lcegjarnliki 

Loka  ajiekkjan; 
par  sitr  Sigyn 
peygi  um  sinum 
ver  vel  glyjud. 

Vitud  er  enn  eda  hvat? 

36.  A fellr  austan 
um  citrdala 
s5xum  ok  sver&um, 

SlitNr  heitir  su. 

37.  Stoft  fyr  nordan 


30,  4.  Godpjodar  forklarcr  jcg  her 
sotn  ellers  af  Gotar;  Andre  godpjodar 
af  god.  — 9 — 12.  for  hast  ex  af  Petersen 
( Ann . / nord.  Oldk.  1840—41,  S.  73) 
og  M. ; Versct  vilde  ogsaa  vitide  derved, 
at  dis8e  Linjer  vare  borte. 

31,  2.  tivor  if. 

32,  2.  Raxk  (cndrer  mor  til  raj6r.  — 

32,  5-8.  og  33,  1-4.  forkaxtes  af  Pe- 
tersen (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840 — 41, 
S.  69)  og  M.,  8om  mene  at  disse  Linjer 
feilagtig  ere  overferte  fra  Baldrs  drau- 
tnar;  men  se  derimod  Br.  Snorrason  i 
Ann.  f.  nord.  Oldk.  1847,  S.  365  f. 

34,  5-8.  Bask  og  M.  seetie  disse  Linjer 
efter  V.  35,  Bergmann  efter  dpekkjan ; de 
forkastes  af  Br.  Stiorrason  (Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1847,  S.366  /.).  Eltmuller  setter 


dan , ligesom  jeg , foran  V.  35,  men  bc- 
tegner  Lacune  efter  porraum  og  ikke  foran 
pu  kna  Vala.  — 5.  Vala  er  med  Afzelius, 
Bergm.  og  Eg.  at  forstaa  som  Gen.  sg.  af 
Vali,  og  ikke  som  Nom.  sg.  til  volu,  der 
heder  vulva  (jrfr.  Gisl.  Oldn.  Fortnl.  3.35). 

35,  3.  lii'gjarnliki,  saa  if.  latgjurn  liki 
Bask  K. ; Eg.  tager  la  gjarn  for  liegjarnan. 
Kanske  lajgjarns  lfki.  — 4.  6 {)  e kkj  a n lfeijf er. 

36-39-  Disse  Vers  indseettes  af  Petersm 
(Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  S.  84.  89) 
ogfi.  mellem  Vers  64  og  65  ;jvfr.  SnE.I, 
198.  200.  Men  se  derimod  J.  Aars  i Tskr. 
f.  Philol.  og  Peed.  I,  326-344. 

36,  3.  soxurn  ok  sverdum..  Jfr.  Fas.  I, 
491:  saxi  ok  mefi  sverdi,  og  Saxo  Gram- 
maticus (S.  51  Miill.  Udg  ):  fluviura  diversi 
generis  tela  rapido  voluminc  detorquentem. 
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a Nidavollum 
salr  or  gulli 
Sindra  mttar; 
en  annarr  stoft 
a Okolni, 
bjorsalr  jotuns, 
en  sa  Brimir  heitir. 

38.  Sal  sa  lion  standa 
solu  fjarri 

Nastrondu  a, 
norftr  horfa  dyrr; 
fellu  eitrdropar 
inn  am  ljora, 
sa  er  undinn  salr 
orma  hrvggjum. 

39.  Sa  lion  f>ar  vafta 
[rnnga  strauma 

menn  meinsvara 
ok  inorftvarga 
ok  fianns  annars  glepr 
eyraninu ; 

f>ar  sang  NifthOggr 
nai  framgengna, 
sleit  vargr  vera. 

Vituft  er  enn  efia  hvat? 


40.  Austr  sat  in  aldna 
i Jamvifli 
ok  foeddi  J>ar 
Fenris  kindir; 
verflr  af  {»eim  ollum 


einna  niikkurr 
tungls  tjugari 
l trolls  hami. 

41.  Fyllisk  fjorvi 
feigra  manna, 

ry6r  ragna  sjot 
rauftum  dreyra; 
svort  verfta  solskin 
um  sumur  eptir, 
veftr  Oil  valynd. 

Vituft  er  enn  efla  hvat? 

42.  Sat  J>ar  a haugi 
ok  slo  htirpu 

gygjar  hirftir 
glaftr  Egftir; 
gol  um  hanum 
i gaglvifti 
fagrran&r  hani, 
sa  er  Fjalarr  heitir. 

43.  Gol  um  asum 
Gullinkambi, 

sa  vekr  holfta 
at  Herjafdftrs; 
en  annarr  gelr 
fyr  jorft  neftan 
sdtraudr  hani 
at  sOlum  Heljar. 

44.  Geyr  Gannr  mjok 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 


37,  2.  NidaTollum,  saa  og  GUI.,  da- 
dog  betegtirr  dct  aom  uvUt , otn  Ordet  i 
feral  e Stavelae  har  i eller  i;  Niflafjollum 
Hash  K.  M.  efter  OnE.  — 6.  6kdlni  K.  M., 
o/kala  kdl,  aom  Draupnir  af  dijdpa  draup, 
Hofvarpnir  af  verpa  varp.  6kolni  Rath 
og  Eg.,  der  henviser  til  kol,  kul,  Kulde. 
— 8.  Brimir  eller  Brimir? 

39,  7-10.  Diese  Linjer  here  efter  Pe- 
tersen {Atm.  f.  nord.  Oldk.  1840 — 41, 
& 90)  til  et  eget  Vera  otn  Hvergelmir, 
hvis  Begyndelae  er  tabt.  — 7.  Nidkoggr 
eller  Nidhoggr?  For  del  aidate  kunde 
Forbindelaen  med  Nidafjoll  ( V.  60)  tale. 


men  nidhoggr  er  og  Svecrdnavn  (SnE. 
I,  307)  og  i dctme  Betydning  aynea  det 
iolfald  alette  at  kunne  forklares  af  nifi. 

40,  8.  trolls , dette  er  den  eeldstc  Form  ; 
trolls  Vdgg.,  hvilken  Form  alleredc  lader 
nig  paaviae  i gummel  Tid  pan  Island. 

41,  5.  STort  verda , aaa  og  Rask  K. ; 
svart  var  f)4  M.  GUI.  med  It. 

44.  Man  kunde  paa  Grand  af  Teketen 
i II  formode , at  dette  Vera:  Geyr  — 
sigtiva  akulde  settles  fuldsteendigt  mellem 
V.  05  og  30  og  at  de  fire  f grate  Linjer: 
Geyr  — renna  akulde  gjentagea  aom  atef 
far  ate  Gang  mellem  V.  39  og  40  og 
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Fjold  veit  lion  frcefta, 
fram  se  ek  lengra, 
uin  ragnarbk 
romm  sigtiva. 

45.  Broo&r  raunu  berjask 
ok  at  bonura  verftask, 
munu  systrungar 

sifjura  spilla; 
hart  er  i heimi, 
hordoinr  mikill, 
skeggjold,  skalmold, 
skildir  ’ru  klofnir, 
vindold,  vargold, 
a6r  verbid  steypisk; 
man  engi  mabr 
oftrum  {jyrma. 

46.  Leika  Mims  synir, 
en  mjotudr  kyndisk, 

at  inu  gamla 
Gjallarhorni; 
hatt  blaess  Heimdallr, 
horn  er  a lopti; 


maelir  Oftinn 
vift  Mims  hbfuft. 

47.  Skelfr  Yggdrasils 
askr  standandi, 

ymr  it  aldna  tre, 
en  jbtunn  losnar; 
hrseftask  allir 
a helvegum, 
abr  Surtar  {>ann 
sefi  of  gleypir. 

48.  Ilvat  er  meft  asuin? 
hvat  er  me3  alfum? 

gnyr  allr  jbtunheimr, 
a>sir  ’ru  a J»ingi ; 
stynja  dvergar 
fyr  steindurum 
veggbergs  visir. 

Vituft  er  enn  efta  hvat? 

49.  Geyr  nu  Garmr  mjbk 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 


anden  Gang  her  mellem  V.  43  og  45. 
Dog  vilde  denne  Formodning  ikke  have 
nogct  sikkerl  at  alette  sig  til,  og  jeg  har 
derfor  her  heller  fulgt  U. 

45,  5.  M.  interpungcrcr  ikke  e/tcr  heimi. 

46,  3.  gamla,  ana  og  Raak  M.  Gisl. ; 
galla  i R kunde  atettea  ted  SnE.  1,  306: 
galla  brti,  pontem  resonantem. 

49.  Diase  4 Linjcr  akullc  e/ter  R og  II 
aabenbart  gjentages  aom  stef , og  efier 
den  oprindclige  Fordeling  agues  der  at 
sknlle  veere  4 Vera  i hvert  stefjamdl  eller 
mellem  hver  Gang  Sfevet  forekommer.  Dette 
Forhold  lader  sig  endnu  tydelig  iagttage 
*11.  I Versene  32 — 35  have  vi  et  stefja- 
ma'l  pan  4 Vers.  Det  necste:  V.  37 — 41 
beataar  tilayneladende  af  5 Vers,  men  Ure- 
gclmeessighedcn  ligger  her  egentlig  blot  deri, 
at  Vind  olid  i Hskr.  er  akrevet  med  at  or  Y: 
V.  37  og  38  her  skrivea  aom  it  Vera  og 
vi  have  da  her  det  andet  stefjamdl  paa 
4 Vers.  V.  43 — 46  danne  det  tredje 
stefjamdl  paa  4 Vers.  Det  sidste  stefjamdl 
48 — 50  indeholder  derimod  kun  3 Vers; 
denne  U regel nuessighed  er  rimelig  opstaat 


dewed , at  et  Vers  om  Vidars  Kamp  med 
Given  er  glemt ' ; V.  48  og  49  syncs  tiem- 
lig  begge  veesentlig  at  handle  om  Thors  og 
Midgardsormens  Kamp.  — I R er  For- 
holdet  vistnok  anderledes ; men  jeg  tror 
dog,  at  det  lader  sig  godtgjarc  om  de  Jleste 
Afvigelser , at  de  grundc  sig  paa  Forvansk- 
ninger.  Ferste  stefjamdl  i It  indeholder 
kun  2 Ve rs:  44 — 45.  Men  V.  45  er 

aabenbart  en  Sammen fe  in  ing  af  2 Vers 
( den  sidste  Hal v del  af  det  andet  af  diase 
1 Jinde  vi  i II  V.  40:  hroedaz  — gleypir). 
Og  derefter  maa  V.  49:  Hvat  er  mej) 
asom  — veggbergs  visir  v.  e.  e.  h.  ind- 
skydes , ti  den  tie  Flads  har  det  ikke  alenc 
i II,  men  ogsaa  i Codd.  af  SnE.  og  der, 
hvor  det  staar  i R,  passer  det  aabenbart 
ikke,  da  det  der  adskiller  det  enaartede 
og  sammenherende.  Vi  have  da  faat  it 
stefjamdl  paa  4 Vers.  Videre  maa  Steret 
(geyr  — renna)  vecre  glemt  efter  V.  51: 
J>a  comr  hlinar  — angantyr,  ti  ikke  alene 
U har  det  der,  men  Forf.  af  Gylfaginning 
syncs  ogsaa  at  have  kjendt  det  paa  denne 
Flads;  og  naar  vi  nu , efter  head  der 
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50.  Hryrar  ckr  austan, 
lietisk  lind  fyrir. 

Snysk  jormungandr 

i jotunmofti: 

ornir  knvr  unnir, 

# • 

en  ari  hlakkar, 
slitr  nai  niftfolr. 

Na^lfar  losnar. 

51.  Kjoll  ferr  austan, 
koma  raunu  Muspells 
um  log  lyflir, 

en  Loki  styrir; 
fara  fiflmegir 
meA  freka  allir, 


J>eim  er  broftir 
Byleists  i for. 

52.  Surtr  ferr  sunnan 
1 meft  sviga  lacvi, 

' skinn  af  sverfti 
sol  valtiva. 

Grjdtbjorg  gnata, 
en  gifr  hrata; 
trofta  halir  helveg, 
en  hirainn  klofnar. 

53.  t*a  kemr  Hlinar 
harmr  annarr  fram, 

er  6ftinn  ferr 
vift  lilf  vega, 


ligeforan  er  bemterket , udskyde  V.  49 
(Hvat  or  rae|)  asom  — visir  v.  c.  e.  h.), 
km  hare  vi  del  andct  stefjamdl  bestaaende 
af  de  4 Vera  47.  40.  50.  51.  Til  det  tredje 
stefjamdl  have  vi  nu  i R kun  it  Vers: 
52.  5it.  54,  men  ogsaa  den  tic  Afvigelse 
fra  det  formodcdc  oprindclige  Forhold  har 
rimelig  ain  Grand  i en  Forvanskning : 
V.  53,  som  beataar  af  12  Linjer , kan 
nemlig  med  Sandsynlighed  betraglea  aom 
opstaat  red  Sammenameltning  af  2 Vera, 
soameget  mer,  aom  Thors  Kami)  tried  Mid- 
gardsormen  i II  syne  a at  rcere  behandlet 
i 2 Vers.  — liergmatm  ( Fohnes  hi.  p.  218 ) 
finder  det  besynderligt , at  de  fire  Linjer 
GeyT  — retina  indseettes  aom  V.  49,  efterat 
det  i V.  47  er  sagt , at  jotunn  losnar 
(jotunn  er  dog  snarere  — Loki,  end  = freki), 
og  fuldsteendig  mating  si  a at , at  de  aamme 
Linjer  indseettes  aom  V.  58,  efterat  det 
er  fortalt,  at  Jordcn  er  sunken  i llacet 
og  at  liven  er  dreebt  af  Vidar.  Men 
Linjcme  Geyr  — retina  bar  ikke  seettes 
i Tidsforhold  til  de  tnermest  forudgaa- 
endt  Vers  og  hvad  deri  er  fortalt ; festr 
mas  siitna,  en  freki  renna  udsigcs  af 
Token  som  fremtidigt  i Forhold  til  den 
Tid,  da  Voluspd  kveedea.  Ved  denne  Op- 
) tuning , der  ved  et  Omkveed  er  fuldt  beret- 
tiget,  falde  Bergmanns  Jndvendinger  bort. 
— Ogsaa  Ettm.har  givet  de  nscvnte  4 Linjer 
vm  stef,  men  naar han  tilf trier  dcm  ved hvert 
audet  Vers,  saa  er  dette  uden  Stotte  i itskrr. 

50,  7.  neffolr  Bask  K.  M.  Gisl. 


51.  1 dette  Vers  maa  der  vel  at  ikke 
flere  gamle  Feil.  Enten  i V.  50  eller  51 
syncs  austan  at  r cere  urigtigt.  Jeg  tror 
enarest , at  Kjoll  ferr  austan  » V.  51  er 
feilagtigl  for  K.  f.  nordan  ( Petersen  » 
Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  8.  86  for- 
tnodcr  enten  i V.  50  eller  51  nordan ; 
Vigfusson  i V.  50  vestan).  — Videre  maa 
vel  Muspells  i L.  2 grande  sig  pan  cti  For- 
vanskning ; ti  Muspells  ly Air  maa  komme 
fra  Muspell,  alt  saa  sandenfra , og  kunne 
ikke  skilles  fra  Surt.  Muspells  i L.  2 er 
vel  snarest  forvansket  a/Heljar,  jvfr.  SnE. 
Loka  fylgja  allir  Heljar  sinnar.  Disse  maa 
jo  dog  vel  komme  fra  nord , ti  ,,nordr  liggr 
Helvegr“.  — 2.  Muspells  eller  Muspells? 
— 8.  Byleists  M.  Jeg  skriver  deritnod 
Byleistr,  for  Bylheistr  af  bylr  og  et  Adj. 
heistr,  jvfr.  oldeng.  haist  ( violent  us ),  oht. 
haistera  liandi  (=  oldn.  beiptugri  bendi); 
ogsaa  Formernc  Byleiptr  og  Byleiftr  ere 
hjanlede ; jvfr.  heipt  og  got.  haifsts  ; der- 
itnod er  Byleipr  og  Bylleystr  uhjemlede  og 
urigtige  Forma \ Skrivemaaden  by  leipz 
»'  II  kan  alene  ikke  vtere  tilstreekkelig  til 
at  gjendrive  min  Forklaring.  Eller  lyder 
Navnet  By-leiptr  og  er  besleegtet  med 
leiptr , /.  n.  Lyn  ? 

52,  2.  sviga  laevi , noxa  virgarum , af 
svigi  (Eg.  lex.  801  b.) ; jvfr.  la;  klungrs 
Fms.  VII,  66.  — 6.  hrata,  saa  og  Gisl.; 
rata  Bask  K.  M.  Denne  Form  i samme  Be- 
tydning  som  hrata  cr  dog  ved  Stavrimet  sikret 
i Sig.  J,  36 : ratar  gorliga  | raj)  Sigurdar. 
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en  bani  Belja 
bjartr  at  Surti; 
har  man  Friggjar 
falla  angan. 

54.  Geyr  nii  Garmr  mjok 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 

55.  t^a  kemr  inn  mikli 
mogr  Sigfbftur 

Viflarr  vega 
at  valdyri; 

laetr  hann  megi  hveflrtmgs 
mund  um  standa 
hjor  til  hjarta; 
ha  er  befnt  fofiur. 

56.  fca  kemr  inn  moeri 
mogr  IlloSynjar, 

gengr  Oftins  sonr 
vift  orm  vega; 
drepr  hann  af  mofli 
Mi8gar8s  veurr; 
munu  halir  allir 
heimstoft  ry^ja ; 
gengr  fet  niu 
Fjbrgynjar  burr 


neppr  fra  naftri 
nifts  okviftnum. 

57.  Sol  ter  sortna, 
sigr  fold  l mar, 
hverfa  af  himni 
heiftar  stjdrnur; 
geisar  eimi 

ok  aldmari, 
leikr  har  hiti 
vifi  himin  sjalfan. 

58.  Geyr  mi  Garmr  mjiik 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 


59.  Ser  hon  upp  koma 
55ru  sinni 

jor&  or  oegi 
iftjagroena; 
falla  forsar, 
flygr  5rn  yfir, 
sa  er  a fjalli 
fiska  veiftir. 

60.  Finnask  tesir 
a Iftavelli 

ok  um  mold[)imir 


53,  8.  angan  er  stoltet  af  de  Jtcste 
Hskrr.  og  af  metriske  Grande;  angantyr 
Rank  K.  M.  Givi.  — Ordet  tyr,  som  i 
R er  tilfaiet  efter  angan , knn  mulig  reeve 
indkommet  dcrved,  at  tyr  i del  Hskr.,  hror- 
fra  R stammer,  var  skrevct  til,  og  da  vel 
i Margen , af  en  Mand , som  efter  angan 
savncde  en  (hntale  af  Kampen  mellem 
Ty  og  Garrn,  dev  i Sn  E.  1 , 1.90  nevv- 
nes  efter  Kampen  mellem  Frog  og  Surt. 
Afskt  iveren  af  I\  kan  tillige  have  teenkt 
paa  Navnet  Angantyr. 

54  mangier  i alle  TJdgg.  Jeg  har  til- 
feiet  det  her  efter  H.  Ogsaa  Forf.  af 
Gyl fag  inning  synes  at  have  kjendt  det  paa 
denne  Finds. 

56.  H synes  at  have  to  J~ers  om  Thors 
Kamp  med  Midgardsormen , og  neervee- 
rende  Vers  indeholder  da  rimelig  Brud- 


stykker  af  to  forskjellige.  ITauksbih  vilde 
her  rimelig  give  os  en  fvldsteendigcre  og 
bedre  Tekst , hvis  alle  dens  Ord  kundt 
leeses.  — 2.  Hlddynjar,  saa  TJdgg.;  den 
farste  Vokal  i Ordet  er  dog  ikke  sikker.  — 
3.  4.  udskydes  af  Petersen  (Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1840-41,  S.  7(1)  og  af  M.,  som 
eendrer  hann  » L.  5 til  orm.  — 4.  orm,  saa 
cendrct  med  Olafsen,  Bergm.  og  fl.  for  ulf. 

— 7.  8.  here  efter  Petersen  (Ann./.  nord. 
Oldk.  1840 — 41,  S.  7(1)  andensteds  hen. 

— 11.  neppr,  foroverbeiet ; jvfr.  ek  fer 
gneppr  . . niflr  til  Sorts,  Bergbttap.  Vigf. 
TJdg.  S.  127. 

57,  1.  t6r  8ortna;  jvfr.  JTelg.  Hjorv. 
V.40:  tii  blof>a  vndir,  BrotafSig.  V.  13: 
hyggia  t§J)i,  og  Eg.  lex.  poet.  817  b.  — 
6.  ok  aldrnari , saa  og  Gist. ; vid  aldmira 
Rask  K.  M. 
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matkan  dcema 
ok  minnask  |>ar 
a megindoma 
ok  a Fimbultys 
fomar  runar. 

61.  fcar  munu  eptir 
nndrsamligar 
gullnar  toflur 

l grasi  finnask, 

{jaers  i ardaga 
attar  hofftu. 

62.  Munu  dsanir 
akrar  vaxa, 

hols  man  alls  batna, 
Baldr  man  koma; 
bua  f>eir  H56r  ok  Baldr 
Hropts  sigtoptir 
vel  valtivar. 

Yitufi  er  enn  efla  hvat? 

63.  t>a  kna  Hcenir 
hlut  vift  kjdsa 

ok  burir  byggja 
brceflra  tveggja 


vindheim  viflan. 

Vituft  er  enn  e<Sa  hvat? 

64.  Sal  ser  hon  standa 

■ 

sdlu  fegra 
gulli  |>akftan 
a Gimle; 

f>ar  skulu  dyggvar 
drottir  byggja 
ok  um  aldrdaga 
ynftis  njota. 

65.  t>a  keinr  inn  riki 
at  regindomi 

oflugr  ofan, 
sa  er  bllu  raeftr. 


66.  ^ar  kemr  inn  dimmi 
dreki  fljugandi, 
naflr  frann  neftan 
fra  Niftafjbllum; 
berr  s£r  i fjoftrum 
— flygr  vbll  yfir  — 
Nifthoggr  nai. 
j Nu  man  hon  s5kkvask.“ 


61,5.  dr  daga  Rask.  — 6.  Efter  hofdu 
tilfoie  Rash  K.  M.  tned  Papirafskrr.  fol- 
gende  Linjer: 

fdlkvaldr  gofla 
ok  Fjolnis  kind. 

62-  Petersen  ( Ann ./.  nord.  Oldk.  1840 — 
41,  S.  88)  lader  dette  Vers,  og  derpaa  V.  63, 
folge  umiddelbart  efter  V.  59;  ligesaa 
Etim.,  der  dog  lader  V.  63  folge  efter  V. 
St.  — 7.  vd  valtiva  Rank  efter  Papirafskrr.  i 

63,  2.  klut  vid  Rash  M. ; hlaut  vi<5  K. 
Scheving  ; hlautvifl,  ramutn  sacrificalem, 
bacillum  divinatorium  Eg. ; hlutvid , Lod- 
Iristen , Spaastokken , Petersen  ( Nord . 
Myth.  398.  407)  og  Miiilenhoff  ( AUgem . 
Xonatssehr.  1852 , S.  321). 

64,  4.  d Gimle.  Benne  Icesemaade  \ 

R er  her  nodvendig  for  Versemaalets 
Sky  Id.  Ogsaa  alle  de  andre  Ilskrr.  skrive 
Gimle  og  ikke  Gimli.  Gimle  er,  som  jeg 
tror,  for  Gimhle  af  hid,  Lee.  Vdgg.  skrive 
4 Gimli,  og  Oisl.  betegner,  at  der  er  ud- 
faldet  et  Ord  derefter ; Risk,  Bergm., 
og  EtUn.  udfylde  d Gimli  hdm  (nuiatte 


hede  kd,  jvfr.  SnE.  I,  78:  sd  salr. er 
Gimle  heitir);  lettere  var  det  da  at  om- 
stillc  Gimli  d.  — 7.  aldr  daga  Rask. 

65,  4.  Efter  nrflr  til  foie  Rask  K.  M. 
tned  Papirafskrr.  folgende  Linjer: 
semr  hann  d6ma 

ok  sakar  leggr, 

veskop  sotr  [Skrevet veskaup  i Afskrr. ; Ati- 
dre:  verkaup  d.  e.  verkkaup.] 
pau  er  vera  skulu.  [Andre:  vara  munu.] 
Jeg  red  ikke  at  anfore  slaaevde  indre 
Grttnde  mod  disse  Linjers  sEgthcd ; men 
da  alt  ellers  tyder  paa,  at  Papirafskrr.  af 
Voluspd  blot  grunde  sig  paa  de  Pcrgament- 
kskrr.,  vi  have , da  det  videre  kau  paa- 
vises  , at  Papirafskrr.  i VSl.  have  indskudt 
ueegte  Verslinjer  (se  Anm.  til  1 6,  4),  og  da 
de  her  omhandlede  Linjer  ialfald  kunne 
vtere  digtede  i senere  Tid , saa  tor  ri  ikke 
faste  nogen  Lid  til  deres  A'.gthed.  Jeg 
antager,  at  de  ere  tildigtede  for  at  gjore 
Verset  Hlinjet.  Bog  er  det  rimeligt  nok, 
at  fire  Linjer  mangle  efter  nvbr. 

66,  8.  Otn  denne  Litje  jvfr.  Exeurs. 
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(Cod.  rcg.  Nr.  2365,  ito.J 


1.  Illiods  bift  ec 
allar  kindir 

meiri  oc  miNi 
mavgo  | heimdallar 
vilflo  at  ec  ualfai>r 
uel  fyr  telia 
forn  | spioll  fira 
\w  er  fremst  u?n  man. 

2.  Ec  man  iotna  | 
ar  um  borna 

f>a  er  fordom 
mic  fodda  liofdo 
nio  man  sec  heima  | 
mo  ivi|)i 
miot  uift  nioraN 
fyr  mold  nedan. 

3.  Ar  uar  alda 
par  | er  yin  ir  bvgfii 
vara  sandr  n§  s^r 
ne  sualar  umr 

iorft  faNz  | eva 
ne  up/>  himm 
gap  uar  giNvnga 
eN  gras  hvergi. 

4.  Adr  bvrs  | synir 
bioftom  um  ypflo 

peir  er  miS  garft 
moran  scopo. 
sol  scein  | suNan 


1.  Med  Ordet  Uliods  begynder  Digtet 
pan  «verstc  Rand  af  S.  1 i Hskr.,  H er 
red  og  meget  stoi\  Nogen  Overskrift  kan 
nu  ikke  skjelnes,  og  der  bar  tnaaeke  al- 
drig  veeret  nogen.  — 4.  he  Jire  sidste 
Bog st aver  i heimdallar  ere  utydelige,  navn- 
lig  er  det  usikkert,  hvorvidt  R bar  heim- 
dallar eller  heimdalar.  — 5.  For  vildo  bar 
R vil&o  tned  en  Prik  oppe  ved  b;  sidste 
Bogstav  er  o,  og  ikke  u.  — 5.  at,  ikke  it. 
— 5.  Skrevet  ualfarp’,  hvilket  maa  opleses 
ualfa/pr  (ikke  ualfarpur).  — 6.  /fyr  staar 


a salar  steina 
f>a  var  grvnd  groin 
gronom  lauki.  | 

5.  Sol  varp  svNan 
swi  mana 

hendi  iNi  hogri 
I vm  himin  iodyr  | 
sol  j mt  ne  ui*$i 
huar  hon  sali  at<i 
stiomor  \ Hit  ne  visso 
hvar  | p§r  sta&i  atto 
mani  \>at  ne  vissi 
hrat  hann  megins  atti. 

6.  I>a  genjgengo  regin  oil 
aryk  stola 

giNh^ilog  god 
oc  vm  \>at  g§ttvz  | 
not£  oc  nipiom 
na^fn  vm  gafo 
inorgin  heto 
oc  miSian  dag 
vn|dom  oc  aptan 
arom  at  telia. 

7.  Hittoz  aesir 
a ida  uelli 

| er  liarg  oc  hof 
hatimbro&o. 
afla  lsygfco 
w<S  smiftopo 


ikke  Prik  over  y.  — 8.  man,  saa  R, 
neppe  mane. 

2,  3.  par  R,  men  x er  underprikket  som 
urigtig.  — 8.  fyr  skrevet  her,  som  almin- 
delig  hvor  det  forkortes , f'"  i R. 

3,  3.  8§r,  ikke  ser. 

4,  4.  m^ran,  ikke  motan.  — 5.  sus&n, 
ikke  suxa. 

5,  4.  Over  y * iodyr  staar  en  Prik.  (Bog- 
stavtegnet  betyder  aHsaa  sikkert  y,  ikke  u). 
— 10.  megins  R , dog  er  Stregen  over  e 
ikke  ganske  tydelig. 

6,  1.  gen  | gengo  feilskrevet  for  gengo. 
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tang*r  | scopo 
oc  tol  gorfto. 

8.  Tefldo  itvni 
teitir  voro 

var  jieiwi  vettergis  | 
vant  or  gulli. 
vnz  111.  qwmo 
jrnrsa  meyiar 
araatkar  | mioc 
or  iotvn  heimom. 

9.  IJa  g.  r.  a.  ar. 
hverr  scyldi  duerga  |. 
drotin  scepia 

or  brimis  blofti 
oc  or  blam  leoiom. 

10.  ]?ar  mot  sogntr 

moztr  vm  orftinn 

£ 

dverga  allra 
eN  dvrix  axaa 
fWr  man  licon 
morg  vm  gorfto 
dvergar  or  iorfto 
sem  dvriN  sagdi. 

11.  Nyi  | oc  ni|ii 
norftri  oc  suftri 
arstri  oc  uestri 
alf>iofr  dvalix. 

biv  wr  bavyn 
barmbuR  nori 
an  oc  anan 
ai  mioftvitnir. 

12.  Veigr  | oc  gandalfr 
vindalfr  J)raiN 

|*ccr  oc  |>oriN 
|>ror  vitr  oc  litr  | 
nar  oc  nyra[>r 
nv  hefi  ec  dve?*ga 


9,  2.  hverr,  ikke  Hvtrr.  — 3.  drotin, 
ikke  drottinn. 

12,  4.  lifter  litr  er  oc  og  et  Nam 
ndradtret. 

14,  2.  dvaliss,  ikke  dvalins.  — 6.  fra 
er  akreref  red  f fried  For  koi' tiling*!  eg  n 


\ regiN  oc  raftsuidr 
rett  | um  talf>a. 

13.  Fili  kili 
fvndiN.  nali. 
hepti.  vili 
hanaR  svi  or. 
frar  hombori. 
fr^gr  oc  loni. 
anrvangr.  iari 
eikins  1 cialdi. 

14.  Mai  er  dverga 
idvalixs  lifti 

liona  kindom 
til  lofa.rs  telia. 

J>eir  er  sotto 
fra  salar  staeini 
arvanga  sivtt 
til  | ioro  valla. 

15.  Par  var  drtypnir 
oc  dolgf>rasir 

har  htvg  sporij 
hl^vangr  gloi. 
scirvir.  virvir. 
scafif>r.  ai. 

I alfr  oc  yngvi  | 
eikinscialdi. 
fialan  oc  frostri 
fiNr  oc  gixaR. 

\mt  mvn  vp/>i  j, 
me{v/n  aid  lifir 
langnijna  tal 
lofars  hafat. 

16.  Vnz  firiar  qromo  | 
or  }>vi  Iif)i 

jvflgir  oc  astgir 
^sir  at  hvsL 
fvndo  alandi 


for  ra  over  Linjen , men  efter  f felger 
detuden  ra  ukrevet  fuldt  ud. 

15,  1.  drarpmr , ikke  drarpn.  — 
4.  hlgvangr , saavidt  jcg  kan  «*,  ikke 
hleirangr. 

Ifi,  1.  J»ridr  feilakreeet  for  prir. 
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litf  ] megandi 
asc  oc  einblo 
orlaglysa. 
a'nd  j>ar  ne  atto 
of)  f>av  | ne  haf6o 
la  ne  l$ti 
ne  lito  gofta. 

17.  Aund  gaf  of>iN 
of)  | gaf  h§nir 

la  gaf  loftva 
oc  lito  goSa. 

18.  Asc  ueit  ec  standa  | 
heitir  yGdravsill 
harbadmr  ausix 

huita  auri. 
f>adan  coma  | dyovar 
|>ers  idala  falla 
stendr  § yfir  groN 
vrftar  brvNi.  | 

19.  kaftan  coma  raeviar 

d 

margs  uitandi 
f)riar  or  f)eim  se 
er  und  | |)olli  stendr 
vrS  heto  eina 
aftra  verf>andi 
scaro  ascifti 
scvld  | ena  f>ri6io. 

20.  f^r  lsvg  la'gfto 
|)^r  Hf  kvro 

alda  bornoin 
6r  lyg  se  ia. 

21.  Pat  man  lion  folc  uig 
fyrst  iheimi 

er  lev'll  ueig  | 
geirom  stvddv 


j oc  ilnvll  bars 
i liana  brendo. 

22.  Prysvar  brendo  | 

I firysvar  borna 

opt  osialdan 
f)0  how  eN  lifir. 

23.  Heidi  liana  | heto 
hvars  tiZ  hvsa  com 

nolo  vel  spa 
uitti  hon  ganda 
seift  | hon  kvNi 
seif)  hon  leikix 
§ var  hon  angan 
illrar  brvftar.  | 

24.  £>a  g.  r.  a.  a. 
huart  scyldo  §sir 
afraA  gialda 

efm  scyldo  go&in  | adl 
gildi  eiga. 

25.  Fleygfti  oftix 
oc  ifolc  am  scat 
\>at  var  es  folc  | vig 
fyrst  iheimi. 

brotiN  var  bor5  uegr 
borgar  asa 

knatto  ( van  ir  uigspa 
uollo  sporna. 

26.  l^a  g.  r.  a. 

1 hverir  heffti  lopt  | alt 
l§vi  blandit 
| efm  §t t iotvns 
of>s  mey  gefna. 

27.  l^orr  eiN  | {>ar  \ar 
j>rt'ngin  mofii 

| hann  sialdan  sitr 


16,  6.  I megandi  er  eg  utydelige.  — 
10.  I ha/fOo  er  h og  iatvr  ar  utydelige. 
— ii-  i ¥»  er  de  to  f orate  Boy  at  aver 
ikke  lydelige ; ikke:  14  pau  ne  dttu. 

23,  3.  uolo  air  ud  sotn  uolo,  men 
det  var  vistnok  Skriverem  Mating , at 
Stregen  over  Linjen  ( der  her  er  an- 
vendt  uden  tiletrakkelig  Grand)  akaUlc 


' tilhore  o.  — 6.  seif) , aoavidt  jcg  katt 
ai , ikke  8oi|>’ ; head  man  har  antaget 
for  Accent , er  nok  kun  at  Huge  ved  |>, 
og  det  er  at  betydningsloe  Piet,  aotn 
man  har  arnit  for  Apostroph.  — 8. 
brv 

brvdar  akrevet  ]>io&ar. 

24,  4.  e|)a  her  aotn  atadig , hvor  det 
forkortea,  akrevet  e|>\ 
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er  harm  slict  vm  fregn 
age,ngoz  ei<'ar 
orft  oc  s^ri 
mal  all  megin  lig 
er  amedal  fdro.  | 

28.  Veit  lion  heimdalar 
hlioft  vm  folgit 

and/;*  heiSvonom 
helgom  | badmi. 
a ser  hon  a'saz 
argorn  forsi 
af  uefti  val  fardrs 
nit , o{>  er  en  e.  hrat. 

29.  Ein  sat  hon  uti 
Jia  er  is  aldni  com 
VGiongr  | asa 

oc  ia'go  leit. 
livers  fregnit  mic 
hvi  freistif)  rain 
alt  | ueit  ec  o Sin 
hvar  jiv  arga  fait 
ienom  m^ra 
mimis  | brrsi 
dreekr  mio6  mimtr 
morgin  hverian 
af  vef>i  v. 
v.  e.  e.  h.  | 

30.  Valfri  lienne  herfaftr 
liringa  oc  men 

fe  spioll  spaclig 
oc  spa  | ganda 
sa  hon  uitt  oc  vm  viW 
of  verold  hveria. 

31.  Sa  hon  valkyr } ior 
vitf  vm  komnar 

gvrvar  at  rifia 
til  goflfiioftar. 
scvld  | helt  scildi 
enn  scsvgul  a/Nor 

29.  8.  Efter  a/ga  er  tkrevet  |)it<,  men 
dette  er  underprikket  tom  urigtigt. 

32.  6.  Tollo  er  vistnok , tom  Munch 
mater,  blot  en  Skrivfeil  for  vollo/w,  idct 
en  Sir  eg  over  den  aidtte  o er  glcml. 


| gvNr.  hildr  garadul 
oc  geir  sca'gul. 
nv  ero  taljiar 
iWNor  herians 
gorvar  at  rifm 
grvnd  | valkyrior. 

32.  Ec  sa  baldri 
blodgom  tivor 
odins  bami 

or  log  | folgiN 
sto6  vm  vaxiN 
vollo  h§ri 
inior  oc  mioc  fagr 
raistilteiN.  | 

33.  Varft  af  Jieim  meifti 
er  raer  syndiz 

harmfla'g  h^ttlig 
lw{>r  [ nam  sciota. 
baldrs  broftir 
var  of  boriN  sngmma 
sa  nam  o{>ins  | sonr 
ein  nettr  vejja. 

34.  Po  harm  §va  hendr 
ne  hafw/>  kemb{)i 

a|>r  | a bal  vm  bar 
baldrs  andscota. 
en  frio  um  gret 
ifensa'lom 
ua  | val  liallar 
v.  e.  e.  e.  h. 

35.  Ilapt  sa  lion  lioia 
und/r  hvera  lundi 

1§  ,giarn  lici 
loca  afieckian. 
t>ar  sitr  sigyn 
Jieygi  vm  sinom 
I ver  | velglyioft 
v.  j>.  e.  h. 

36.  A fellr  a^stan 

33,  2.  / syndiz  cr  d ’en  skreven  til 
over  Linjen  — 6.  opins  skrcvet  med 
stor  S. 

« 

34,  7.  ua  tkrevet  uorjir. 
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urn  eitr  dala 
syxom  oc  sverfrow  | 
slipr  heiti’r  sv. 
stod  fyr  norban 
anif>a  vollom 
salr  or  gv/li 
sinjdra  ettar. 
en n asaR  stob 
a okolni 
bior  salr  iotvns 
en  sa  brimir  | heittV. 

37.  Sal  sa  hon  standa 
solo  fiaRi 

na  strondo  a 
norf>r  horjfa  dyn. 
fello  eitr  dropar 
iN  xrn  liora 
sa  er  undiN  salr 
onna  | hryoiom. 

38.  Sa  lion  f>ar  va[>a 
pvnga  stnvma 

menu  meinsvara 
oc  morb  vargar.  | 
oc  l>aN  aNars  glepr 
eyra  rvno 
{)ar  svg  nif>  | ha'Gr 
nai  fram  gengna 
sleit  vargr  xera 
v.  e.  e.  e.  h. 

39.  Avstr  sat  | in  aldna 
i iarn  uif>i 

oc  foddi  bar 

i * 

fenris  kindir. 
v<?r|>r  af  |>ei/n  | yllowi 
eiNa  noccorr 
tvngls  tivgari 
itrollz  hami. 


40.  Fylliz  fior  | vi 
feigra  manna 

rv[>r  ragna  sidt 
j rwbom  dreyra 
svart  xar  {>a  sol  | scin 
1 of  svmor  ept?r 
ve{>r  oil  valynd 
v.  e.  h. 

41.  Sat  f>ar  a hygi  | 
oc  slo  hyrpo 

gygiar  hir{>ir 
| gladr  eGper. 
i gol  vrn  hanom 
igagl  | vi|)i 
! fagr  rydr  liani 
sa  er  fialaR  heiti'r. 

42.  Gol  u m aso m 
gul  | lincambi 

sa  uecr  liyljm 
at  liiarar  at  hmafydrs. 
eN  axaR  | gelr 
fyr  iorb  neban 
| sot  ry{>r  hani 
; at  sylom  heliar. 

43.  Geyr  | garmr  mioc 
; fyr  gnipa  helli 

festr  mvn  slitna 
' eN  fre  ki  resa 
tiol|)  veit  hon  froba 
: fram  se  ec  lengra 
xm  rag|na  rye 
rym  sigtyva. 

44.  Brof>r  mvno  beriaz 
oc  at  byno m j ver{>a 
mvno  systrvngar 

sifiom  spilla 
hart  er  i he/mi 


36,  3.  santowi,  saa  gamke  tydelig,  ikke 
a arrow.  — 5.  fyr  skrevet  fuldt  ud , ikke 

V 

Prik  over  y.  — 6.  vollom  skrevet  fiollo. 

38, 3.4.  Egcntlig  skrevet  m morft  vargaT' 
meins  vara  oc  ( saa  feilngtig  afdclt );  men 


Stregcrne  og  Trikkeme  over  morb  og 
meins  vise  den  rigtige  Ordstilling.  — 
5.  pas  egcntlig  skrevet  pasz , men  % er, 
som  del  synes,  overradcrct  ( eUer  slidtf). 
41,  4.  Over  $ * eopgr  staar  Accent  i R. 

43,  5.  froba,  ikke  froba. 

44,  2.  barsowi,  ikke  bamow. 
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hor  | domr  micill 
sceoa/ld  scalm  add 
scild ir  ro  klofntr 
vindadd  | vargadd 
a{>r  verold  steypiz 
mvn  engi  ma|>r 
ctfrom  J>yrraa.  | 

45.  Leica  raims  synzr 
ex  miotv&r  kyndiz 

at  en  galla 
gialjlar  horni 
hat t bleas  heimdallr 
horn  er  alopti 
melir  oftis  | 
via  mims  hwiup  | 
ymr  if>  aldna  tre 
ex  iotvN  losnar 
scelfr  yGdrasils 
ascr  stjandandi. 

46.  Geyr  nv  g. 

47.  Hrymr  ekr  s/stan 
hefiz  lind  lyr 

snjyz  iormvngandr 
i iotvn  moSi. 
ormr  knyr  vsir 
ex  ari  hlaccar 
slitr  nai  nef  fair 
nagl  far  losnar. 

48.  Kioll  feR  ys  | tan 
koma  mvno  mvspellz 

vm  la/g  lydir 
ex  loki  styr ir 
fara  | fifls  megir 
m ef>  freka  al  Hr 
|>ei m er  brodir 
by  leipz  ifor. 

49.  Hvat  er  | m ef>  asom 


hvat  er  imp  alfom 
gnyr  allr  iotvn  heiwir 
§sir  ro  a|>in  gi 
stynia  dvergar 
iyr  stein  dvrowi 
veo  bergs  visir 
v.  e.  e.  h. 

50.  Surtr  | feR  svNan 
in ep  sviga  l§fi 

scix  af  sverjpi 
sol  valtifa, 
griot  bi  | org  gnata 
eN  gifr  rata 
troj>a  halir  helveg 
en  himtn  clofnar.  | 

51.  I^a  cowir  hlinar 
harmr  aNaR  fram 

er  oftiN  feR 
via  ulf  vega  | 
en  bani  belia 
biartr  at  surti 
J)a  mvn  friGiar 
fa/la  angan  | tyr. 

52.  Pa,  komr  iN  micli 
rna/gr  sigfa/dwr 

viSaR  vega 
at  val  dy  n. 

letr  hann  megi  hvedrvngs 
mvnd  vwi  standa 
hior  til  hiarta  | 

|>a  er  hefnt  fa/dwr. 

53.  t>a  kprnr  ix  mori 
nwgr  hlodyniar 

gengr  | o|)ins  so/tr 
vid  ulf  vega 
drepr  harm  af  inoj>i 
raiSgarz  u§or  | 


45, 3.  galla,  ikke  gialla.  — 8.  Efter  harfi ip 
ere  felgendc  (Jrd  udraderede : ymr  ip  aldna 
tre  es  iotrx  losnar  scelfr. 

47,1.  Inlet  Punkt  over  Hrymr,  deri- 
er  el  Punkt  sat  over  den  forreste 
Krelle  af  v i a*stan ; Gudbrandr  Vi<J fus- 


ion formoder , at  Afskrivercn  har  villet 
etndre  arstan  til  vestan,  men  at  han  har 
glemt  at  indskyde  e efter  v. 

48,  8.  by  leipz,  ikke  byleips. 

49,  3.  iotvn  heiwir,  ikke  blot  heimr. 

53,  5.  bawn  skrevet  h’. 

2 
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mvno  halir  allir 
heim  stod  ryfria 
gengr  fet  mo 
fiorgyn  j iar  bva 
neppr  fra  naftri 
ni&s  oqviftnom. 

54.  Sol  ter  sortna  | 
sigr  fold  imar 
hverfa  af  himni 
heiftar  stiomor. 
geisar  eimi  | 

vi{)  aldr  nara 
leicr  har  hiti 
uiS  himm  sialfan. 

55.  Geyr  n.  | 

56.  Ser  how  upp  koma 
yftro  siNi 

iorfl  or  §gi 
i{)ia  grona. 
faTla  | forsar 
flygr  ym  yfir 
sa  er  afialli 
fisca  ueiftir. 

57.  FiNaz  | §sir 
aifia  velli 

oc  xm  mold  fnnvr 
matkax  dorna 
oc  a fimbvl  | tys 
fomar  rvnar. 

58.  f\ir  mvno  eptir 
vndr  samligar 
gvfljnar  tyflor 

igrasi  fiNaz. 


i j>ers  i ardaga 
attar  hoffto.  | 

59.  Mvno  osanir 
acrar  uaxa 

bads  mvn  allz  batna 
baldr  | mv/i  coma, 
bva  |>eir  ha}>r  oc  baldr 
liroptz  sigtoptfr 
vel  valjtivar 
v.  e.  e.  h.  . 

60.  ^a  kna  hom'r 
lilad.  vif>  kiosa 

oc  byrir  | bycia 
brodra  tveda. 
vind  heim  vidan 
v.  e.  e.  h. 

61.  Sal  ser  j lion  standa 
solo  fegra 

gvlli  jiac{)an 
agimle. 

{iar  [|  scolo  dyGvar 
drottfr  byGia 
oc  vm  aldr  daga 
ynf>is  niota.  | 

62.  t*ar  komr  iN  dimmi 
dreki  flivgandi 

naf>r  fraN  nejian 
fra  | nijba  fiollom. 
beR  ser  ifiojirom] 
flygr  vail  yiir 
nililwGr  | nai 
nv  mim  ban  seyqvaz. 


53,  8.  Over  o * stod  staar  Accent  i R. 

i I 

54, 1.  ter,  ikke  tecr.  — 5.  eimi,  ikke  eimr. 
57,  5.  oc  a fimbvl,  ikke : oc  fimbvl. 

60,  3.  Der  er  ikke  I*rik  over  y i byrir ; y 
er  tnoaske  her  kttn  eti  egcn  Bog  star form for  v. 
62,  4.  fra  udvisket  i R.  — 4.  nipa,  j 


son  R,  skjent  den  sidste  Bogatov  er 
noget  utydelig , hvilkct  er  foranlediget 
dervcd , at  Skriveren  /erst  har  skrevet 
en  urigtig  Bogatov  og  derpaa  rettet 
denne  til  a;  der  skal  ikke  levees  nipiz.  — 
8.  how  skrevet  b°,  hvilket  ikke  kan  Ueses  hann. 
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111. 

fHauksbok  — Cod.  AM.  <544,  4to) 


1.  Hliofls  bid  ek  allar 
helgar  kindir 

meiri  ok  minni 
mosu  heimdallar 

4 ^ 

villtu  at  ek  vafodrs 

4 

vel  | fram  telia 
forn  spioll  fira 
[>au  er  ek  fremz  vm  man. 

2.  Ek  man  iotna 

4 

®r  vm  horna 
[>a  er  | forflum 
mik  faedda  hofftv: 

4 

niu  man  ek  heima 
niu  iuidiur 
miotvifl  meran 
iyrir  molld  ne  i San. 

3.  Aar  uar  allda 
f»ar  er  ymir  bygfti 
vara  sandr  ne  sior 
ne  svalar  unnir 

iorft  fannz  §fa  | 
ne  vpp  himinn 
gap  xar  ginnvnga 
enn  gras  ekki. 

4.  Aadr  bors  syntr 
bioflam  of  yptu 

j»eir  er  | m§ran 
miflgarfl  skopu 
sol  skein  n sunnan 
s salar  steina 
f>a  uar  grund  groin 
grsenum  | lauki. 


5.  Sol  uarp  sunnan 
sinni  mama 
hendiinni  hrngri 

of  iodur 
sol  \mt  ne  uissi 
huar  hon  sali  j aatti 
stiomur  \>at  ne  uissu 
hvar  |)£er  stadi  aattu 
mani  \>at  ne  vissi 
livat  harm  megins  | atti. 

6.  f>a  gengu  regin  oil 
a rokstola 

4 

ginnheilvg  goft 
ok  vm  \>at  giettuz 
nott  ok  niflium 
nofn  | vm  gafu 
morgin  hetv 
ok  miflian  dag 
vndvrn  ok  aptan 
arum  at  telia. 

7.  Ilittuz  sesir  | 
a idauelli 

afls  kostuflv 
allz  freistuflu 
afla  logftu 
aufl  smiftuftu  | 
tangir  skopv 
ok  tol  giordu. 

8.  Tefldu  itvni 
teitir  uorv 

xar  \>eim  uettugis  | 
vant  or  gulli 


1.  Hlio&s  — vcl  er  tredje,  ikke  f arete, 
Linjepaa  S.Jli  Hskr.;  Overskrift  mangier. 
— 5.  villtu,  ikke  vilka.  — 8.  man,  ikke  nam. 

2,4.  facdda,  ikke  fcrdda.  — 7.  miptvifl, 

l 

ikke  motvifc.  — 8.  fyrir  skrevet  f,  og 
waltdts  altnindelig  i H. 

3,  3.  sior,  ikke  aiir.  — 7.  ginnvnga, 
ikke  ginvuga.  — 8.  okki,  ikke  hvergi. 


4,  1.  Aadr,  ikke  Unflz.  — 3.  m$ran 
er  ikke  ganske  tydeligt,  men  kan  dog  mcd 
Sikkcrhed  skjelnes. 

5,  4.  iodur  eller  ioftur,  ikke  iodor. 

6,  3.  heilvg,  ikke  heilpg.  — 6.  vm  er 
ikke  ganske  tydeligt. 

7,  2.  aa  er  utydeligt.  — 7.  t * tangir 
er  utydelig. 

8,  4.  t »'  vant  er  ikke  ganske  tydelig. 
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unz  f>riar  komv 
Jmssa  meyiar 
aamatkar  miok 
or  iotvn  heimvm.  | 

9.  P>a  gengu  regin  oil 
aa  rokstola 
ginnheilug  goS 

ok  vm  \>at  gimttuz 
hverer  skyildu  duergar  | 
drottir  skepia 
or  brimi  bloSgv 
ok  or  blains  leggium. 

10.  f\ar  uar  modsognir 
m§ztr  of  | orftinn 

duerga  allra 
enn  durinn  annaR 
\>eir  raanlikan 
morg  of  giorftv 
duerga  i iorSu 
sew  | durinn  sag&i. 

11.  Nyi  niSi 
norSri  suSri 
austri  vestri 
alfuofr  dualinn. 
naar  ok  nainn  | 
nipingr  dainn 
ueggr  gand  alfr 
uindaalfr  fjorinn. 

12.  BifvR  bafvR 
bombvR  nori 

aan  | ok  onaR 
ai  mioftvitmr. 

}>rar  ok  f>rainn 
fcror  litr  ok  vitr 
nyr  ok  nyraaSr 


nv  hefi  ek  | rekka 
reginn  ok  raaSsviftr 
rett  vm  tal&a. 

13.  Fili  kili 
funndin  nali 
hefti  fili 

lianaR  | ok  svidR 
naar  ok  nainn 
nipingr  dainn 
billingr  bruni 
billdr  ok  buri 
fror  fom|bogi 
fr^g  ok  loni. 

14.  Aurvangr  iari 
eikin  skialldi 

maal  er  duerga 
i dualins  lifti  | 
liona  kinduw 
til  lofars  telia 
|>eim  er  sottu 
fra  salar  steini 
prvanga  siot 
til  iorv  valla.  | 

15.  £>ar  var  draufnir 
ok  dolgf>raser 

haar  haugspori 
blevargr  gloinn 
skirfir  virvir 
skajfi&r  ai 
aalfr  ok  yngvi 
eikinskialldi. 

16.  fcat  man  sb  vppi 
meSan  olid  lifir 

I r 

lang  | nidia  tal 
lofars  hafat. 


9,  3.  ginwheilug,  ikke  ginheityg.  — 
8.  blains  ellcr  blains. 

12,  1.  BifvR  bafvR,  ikke  BifoR  bafoR. 
— 5.  Jjrainn,  ikke  fjorinn.  — 6.  J>r.  L ok  v., 
ikke  £r.  v.  ok  1.  — 9.  reginw,  ikke  regin. 

13,  4.  svidR,  ikke  svidr.  Let  har  dog 
maaske  vecret  Afskriverent  Mening  at 
skrive  svioR,  og  hvad  man  har  antaget 
for  b ter  tuetlen  ud  til  at  vcere  o,  hvor- 


over  der  er  kommet  en  til  fcddig  Streg.  — 
8.  billdr,  ikke  biltor.  — 10.  fr§g,  denne 
urigtige  Form  synet  H at  have,  og  ikke 
fr§gr ; ialfald  staar  ingen  r nede  i Linjen 
eflcr  g,  og  der  syncs  heller  ikke  at  rare 
tilskrevet  nogen  r over  Linjen. 

14,  5.  liona  er  ikke  tydeligt , dog,  saa- 
vidt  jeg  kan  skjelne , ikke  lioma. 

15,  4.  hlevargr,  ikke  blevargr. 
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17.  Vndz  firiar  komu 
{mssa  bradrr 

aastkir  ok  oflgir 
aeser  | at  husi 
jfundu  aa  landi 
litt  raegandi 
ask  ok  emblv 
orluglausa 
ond  f>au  ne  | attu 
08  f>au  ne  hpfdu 
last  ne  laeti 
ne  litv  go8a. 

18.  Qnd  gaf  oftinn 
od  gaf  j henir 

la  gaf  1o8vr 
ok  litv  gofta. 

19.  Ask  ueit  ek  standa 
heitir  yggdrasill  | 

bar  badmr  ausinn 
huita  auri. 

{>a8an  koraa  doggvar 
{jers  i dala  falla  | 
stendr  se  yf ir  grsenn 
vrftar  brunni. 

20.  I^a8an  koma  meyiar 
margs  vitanjdi 

{>riar  or  sal 
er  a {>olli  stendr. 
vrd  hetv  eina 
aftra  verdandi 
ska  ru  aa  skifti 
4ulld  hina  f)ri8iu. 

21.  fcaer  log  log8u 
f>aer  lif  kuru 


all  | da  bomum 
orlog  at  segia. 

22.  Pa.  gengv  regin  oil 
aa  rokstola 

L 

ginnkeilugh  | god 
ok  um  \ wt  gi^ttuz 
hv<?rr  heffti  loft  allt 
l§vi  blandit 
edr  sett  iojtuns 
o8s  mey  gefna. 

23.  Wrr  einn  [>ar  vaa 
f>runginn  modi 

hann  sialldan  | sitr 
er  hann  slikt  of  fregnn 
aa  genguz  eiftar 
orft  ok  ok  saeri 
maal  9II  | meginlig 
er  aa  meftal  voru.  || 

24.  Veit  bun  heimdallar 
hlioft  um  folgit 

undir  heidvonvwi 
helgum  badini 
aa  ser  hon  | ausaz 
orgum  forsi 
af  uedi  valfodrs 
uitu  f)<?r  enn  §dr  hvat. 

25.  Austr  byr  hin  alldna 
i | iarnvidi 

ok  feftir  j>ar 
fenris  kindir 
ver&r  af  \>evm  ollum 
einna  nokkur 
tungls  t . . | gari 
i trollz  hami. 


17,  1.  |>riar,  ikke  Jjrir ; dog  er  Ordet, 
ton  det  syncs,  radcret.  — 2.  ^ussa  bru- 
<br,  tom  det  syncs , radcret;  V.  8 har 
far st  foresvcevet  Skriveren.  — 3.  aastki'r, 
dike  aastgir.  — 8.  orluglausa,  ikke  orlog- 
laisa. 

19,  6.  dala,  ikke  dali. 

11,4.  orlog,  ikke  orlpg. 

22,  5.  h\err,  ikke  hrerir.  — 7.  §5r 
tkrtvti  §.  her  og  of  ter  e i II. 


23,  1.  vaa,  ikke  var.  — 4.  fregn«,  ikke 
fregn.  — 6.  ok  ok  to  Qange.  — 8.  Torn,  som 
er  sidste  Ord  paa  Sidcn , staar  midt  i en 
Linje ; Resten  af  Lir\jcn  er  ubeskreven. 

24,  3-  vonvm,  ikke  vonrm.  — 5.  hon 
syncs  at  veere  skrevet  h°. 

25,  2.  i for  an  iarn  kan  jeg  ikke  s4. 
— 7.  De  to  Bogstaver  efter  t i t..gari 
ere  for  mig  ulceselige.  — 8.  trolls  eller 
trpllz  ? 
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fylliz  fiorfi 
feigra  manna 
rySr  ragna  siot 
rauftum  dreyra 
svort  vmia  | solskin 
um  sumvr  eftir 
ueSr  oil  ualynd 
uitv  \>er  einn  enn  ^dr  hvat. 

26.  f>at  man  hon  folkjuig 
fyrst  i heimi 
er  gullueig 
geirum  studdi 
ok  i lioll  haars 
hana  brendv 
hrysvar  bren^dv 
hrysvar  brendv 
hrysvar  borna 
opt  osialldan 
ho  hon  en  lifir. 

27.  HeiSi  hana  hetu 
hunrs  | til  livsa  kom 
ok  volu  vel  spa 
uiti  hon  ganda 
seid  hon  hvars  hun  kunni 
seid  hon  huglei  | kin 
se  var  hon  angann 
illrar  bru&ar. 

28.  f>a  g^ngv  regin  oil 
aa  rok  stola 
ginnheilvg  gofl 
ok  vm  | \mt  giettuz ' 
huart  skylldv  sesir 
afraaS  giallda 
eftr  skylldv  gu6in  oil 
gilldi  eiga.  | 

25,  9.  U har  fylliz  med  liden  f,  men  der- 
foran  Punctum.  — 11.  rydr , ikke  rybz. 
— 12.  dreyra,  ikke  draeira.  — 16.  eifi  en 
$dr,  ikke  en;  enn  e&r. 

26,  4.  goirum  eller  g§irum?  — 4.  studdi, 
ikke  studdu.  — 7.  8.  Jjrysvar  ( ikke  Jjrisvar) 
brendv  to  Gange.  — 10.  en,  neppe  enn. 

27, 4.  uiti,  ikke  vitti.  — 5.  hvars  hun,  ikke 
hvars  hon  eller  hvars.  — 7.  angan,  ikke  angan. 

29,  8.  sporna,  ikke  sporana. 


29.  Fleygfti  oftinn 
ok  i folk  vm  skaut 
\>at  var  enn  folkuig 
fya  i heimi 

brotinn  var  bor&jveggr 
borgar  aasa 
knaattv  vanir  vig  spa 
vollv  spoma. 

30.  ]?a  kna  vala 
vigbond  snjua 
lielldr  voru  harftgior 
hoft  or  j)ormu?n 
har  sitr  sigyn 
heygi  v?n  sinum 
ver  uel  | glyiut 

vitv  her  enn  e&a  hvat. 

31.  Geyr  garinr  miok 
iyrir  gnupa  | helli 

festr  man  slitna 
enn  freki  renna 
framm  se  ek  lengr  | 
fiolfl  kann  ek  segia 
um  ragna  rok 
rom?n  sigtiva. 

32.  Sat  har  aa  haugi 
ok  | slo  horpu 

gygiar  hirStr 

glaflr  eg bir 

gol  yftr 

igalguiSi 

fagr  rauftr  hani 

enn  sa  fiallaa  heitir. 


30,  2.  vigbond,  ikke  vigdeild.  — sn  » 
snua  er  ikke  ganske  tydelige , men  kan 
dog  skjelnee.  — 3.  v d.  e.  voru,  ikke  v 
d.  e.  vm.  — 7.  glyiut,  ikke  glyut. 

31,  2.  gnupa,  ikke  gnipa;  a er  ikke 
tydelig.  — 5.  fram,  ikke  fram.  — 5.  lengr, 
mere  kan  nu  ikke  akjelnes , og  dertuirvist 

, aldrig  etaat  lengra.  — 8.  rom,  ikke  rpm. 

| 32,  8.  Be  ire  ferste  Bogetarer  i fialap. 

ere  meget  utydeligc. 


33.  Gol  yftr  aasuin 
gullin  kambi 
sa  vekr  holda 

1 L 
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at  hma  fofirs 

k 

enn  annas  gelr  | 
fvr  iorfl  neftan 
sot  rauSr  hani 
at  solum  heliar. 

k 

34.  Sal  sier  hon  standa 
solu  fiasi  | 

naastrondu  aa 

c 

norRr  horfa  dya 
falla  eitrdropar 
inn  vra  liora 
sa  er  undin n salr  | 
onna  hryggium. 

35.  Ser  hon  f>ar  vaAa 
iranga  strauma 

menn  meinsvara 
ok  mordvar  ga 
ok  pan nz  annars  glepr 
eyma  runa 
fcr  savg  niMioggr 
nai  framgengna 
sleit  | vargr  vera 
vitv  [>er  enn  e6a  hvat. 

36.  Geyr  nu  garrar  miok 
f yrir  gn.  h. 

f.  man  si. 
enn  f.  | 

37.  Braeftr  munu  beriaz 
ok  at  bonu/n  verftaz 

k 

manu  systrungar 
sifiam  spilla 


hart  | er  i heimi 
hordomr  mikill 
skeggoll  skaalmolld 
skilldir  klofnir. 

38.  Vind  olid  vargi^Ud 
aa&r  verolld  steypiz 
grundir  gialla 

gifr  fliugandi 
man  eingi  mndr 
oftrum  {>yrma.  | 

39.  Leika  inims  sym’r 
enn  miotvRr  kyndiz 

at  hinv  gamla 
giallar  horni 
haatt  bl^ss  | heimdallr 
horn  er  aa  lopti 
m^ler  oftin n 
viS  mims  hofut. 

k 

40.  Skelfr  yggdrasils 
askr  | standandi 

yinr  hid  alldna  tre 
enn  iotunn  losnar 

k 

hrtedaz  allir 
aa  helvegu/n 
aaflr  surtar  | |)ann 
sevi  of  gleypfr. 

41.  11  vat  er  meS  aasum 
hvat  er  mefi  alfum 

gnyr  allr  iotun  heimr  | 
aesir  eru  aa  pmgi 
stynia  dvergar 


33,  5.  De  to  aidste  Bog  at  aver,  iscer  den 
aidste,  i gelr  ere  utydelige ; den  anden  Bog- 
rtae  i Ordet  er  sikkert  c,  og  ikke  o.  — 6. 
fjT.  aom  det  aynes , og  ikke  fur  eller  fyri. 

34,  1.  II  aynes  at  have  sier  og  ikke 
Mr;  Bogstaveme  si  aynes  aikre , ogaaa  r 
tr  temmelig  tydelig , deritnod  o utydelig. 

35,  4.  r i varga  kan  jeg  ikke  skjelnc. 
— 5.  panwz,  ikke  pann. 

36,  1.  Snarere  miok  end  miok. 
37,2.verRa*,«H-«Ter6a. — 5.6.T)issctoLin- 

jer  mangle  ikke  i U . — 8.nkill<I»V,  ikke  skyldir. 

38,  1.  Vind  olid  tned  ator  V og  derfornn 
Punctual.  — 3.  4.  grundir  gialla,  gifr 


fliugandi  aynes  at  t Here  et  Brudstykke, 
som  er  komtnet  ind  paa  en  feilagtig  Vlads. 

39,  8.  mims,  ikke  raimis. 

40,  7.  surtar  er  meget  utydeligt , dog 
er  der , e/ter  hvad  jeg  tned  Bestemthed 
tror  at  skjelne , skrevet  saa  og  ikke  surta, 
ingen lu  nde  surtz.  Af  Papira/skrr.  fra 
aidste  Halvdel  af  17 de  Aarh.  have  nogle 
Surtar,  andre  Surta.  — 7.  pann  er  utyde- 
ligt, dog  har  H,  efter  hvad  jeg  tned  fuld 
Bestemthed  tror  at  skjelne,  saa  og  ikke  paa 
Ogsaa  allc  Vapirafskrr.  have  pann.  — 
8.  sevi  er  aikkert.  — gleypiV,  ikke  gleypi. 

41,  2.  alfum,  ikke  aalfum. 


24 


vGluspA. 


lyrir  steindyrvm 

vegbergs  uisir 

uitv  | )er  en n efta  hvat.  | 

42.  Geyr  nu  garmr  miok 
iyrir  gnipa  helli 

f.  m. 

43.  Hrymr  ekr  austan 
h^fiz  lind  fyrir  | 

snyz  ionnungandr 
i iotunmofii 
ormr  knyr  unnir 
erm  ari  hlakkar 
slitr  nai  | nibfolr 
naglfar  losnar. 

44.  Kioll  f err  austan 
koma  raunu  muspellz 
vra  logh  | lyfier 

enn  loki  styrir 
farar  fiflmegir 
meft  freka  aller 
f>eim  er  brobir 
byleistz  | i fmi. 

45.  Surtr  ferr  sunnan 


meb  suiga  l§vi 
skinn  af  sumle 
sol  valtifa 
griotbiorg  gnata  | 
enn  gifr  rata 
troba  haler  helveg 
enn  himinn  klofnar. 

46.  ]?a  kemr  lilinar 
harmr  an  | nan  framm 
er  obin  ferr 

vi&  vlf  vega 
enn  bani  belia 
biartr  at  surti 
f)ar  man  | friggiar 
falla  angann. 

47.  Geyr  nu  garmr  miok 
fyrir  gnipa  helli 

f.  m. 

48.  Ginn  loft  yfer  | 
giprd  iarbar  . eb  . . 
g . ar 

orms  . . edvm 
. . . oftins  svn 


42,  1.  miok  tiler  mipk?  — 2.  gnipa, 
ikke  gnupa. 

43,  2.  bgfiz,  neppe  hefiz.  — 2.  J fyrir 
ere  de  to  sidste  Bogstaver  aldclcs  utyde- 
lige.  — 7.  ni&folr  er  utydeligt , men  II 
har , e/ter  hvad  C.  R.  Unger  og  jcg  mtd 
Bestanthed  tro  at  sc,  saa  og  ikke  nau&fplr. 

44,  5.  farar,  saalcdes,  saavidt  jeg  kan 
st,  og  ikke  fara.  — 8.  i ferd  er  meget 
utydeligt. 

45,  2.  lgvi,  saavidt  jeg  kan  se,  ikke  levi. 
— 3.  skinn,  ikke  skin.  — 4.  valtifa,  ikke 
vaatifa. 

46,  3.  o&in  cller  o&in?  — 8.  angann, 
ikke  angantyr  eller  angan. 

47,  1.  migk,  ikke  miok. 

48,  Mulig  have  vi  en  prosaisk  Otnskriv- 
ning  af  de  4 ferste  Linjer  af  delte  Vers 
i Sn£.  (1, 188) : Mi&gar&sormr  bltcss  svA 
eitrinu,  at  bann  dreifir  lopt  611  ok  log, 
ok  cr  bann  allogurligr.  Midgardsormen 
menes  ialfald  ved  gi^rft  iar&ar ; jvfr.  Hytn. 
V.  28:  gein  vib  agni  | sv  er  god  fiA  | 
vmgiorj)  nedan  | allra  landa.  Egil  Skalla- 


grimsson  kalder  Havct  jar&ar  gjor&  (EgilsS. 
Cap.  82,  2).  — 1.  Ginn,  ikke  Gin.  — 
1.  yfer  er  sidste  Ord  i Linjen , og  inlet 
har  veeret  skrevet  mellcm  detie  Ord  og 
giprb.  — 2.  J)e  tre  nederste  Linjer  pea 
Siden  i II  (fra  gipr&  af)  have  alleredc 
i anden  Halvdel  af  11  de  Aarh.  caret 
heist  utydelige,  ti  i ingen  af  de  Af 
skrifter  af  Volrnpd  fra  denne  Tid,  der 
tildels  grande  sig  paa  II , fades  noget 
Spot • til  disse  Litycr.  Schcvings  Bemark- 
ning  i Skand.  Lit.  Selsk.  Skr.  1810,  S. 
178 , at  Tabet  af  de  tre  Linjer  for  en 
Del  erstattes  ved  Papircod.  Nr.  282  4to 
AM.,  der  synes  at  vcerc  en  middclbar 
Afskrift  af  II , er  efter  Mcddclelse  af 
Jon  Sigurdsson  urigtig.  Det  Hskr.  i den 
AM.  Satnling,  sotn  - tildels  - maa  stammt 
fra  U,  cr  281  (ikke  282)  4to , men  det 
er  sotn  Afskr.  ganske  upaalidcligt  i det 
enkelte.  Det  Stykke,  sotn  her  vedkommer 
os,  lyder  saalcdes: 

ex  bam  belia  biartur  at  Sarti,  £a  mun 

frioiar  falla 
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ormi  raeta 
oargs  at  ...  | 
uibars 

49 


miok 


f yrir  gnipa  belli 
festr  man  slitna 
enn  freki  r.  | 

52.  1 Se  ]r  hon  vpp  koma 
oflru  sinwi 

ior6  or  oegi 
iftia  grsena 
falla  forjsar 
flygr  om  yfir 
saa  er  aa  fialli 
fiska  vei 6ir. 

53.  Hittaz  asser 
i ifta  | uelli 

ok  um  molld  f>inur 
matkan  d§ma 
ok  minnaz  f>ar 
a megin  | doma 
ok  a fimbultys 
fornar  runar. 

54.  I3a  munu  reser 


munu  halir  al  . . . 

ydia 

• ••••••• 

I! 

50.  |Sol]  ter  sortna 
sigr  folld  imar 
hufrfa  af  himni 
heiSar  stiornur  | 

[gejisar  eimi 
ok  alldrnari 
leikr  haar  biti 
vid  himin  sialfan. 

51.  Geyr  | [nu]  garmr 

Angantyr.  Geyr  Garmur  miok  fyrir  Gnipa 

belli 

fe*tw  mun  slitna  efi  freki  renna.  Gin 

lopt  yfir 

kemor  hifi  mikli  margur  Sigfa'durs 
vi J>ar  vega, 

of  saa  fremdelea  Afskrift  af  U V.  52, 
dfrpaa  falger  Afskrift  af  I\  V.  53.  54, 
dog  med  den  A fvigclse  fra  R,  at  Linjtrnc 
Geyr  — renna  ere  indakudte  mellcm  Or- 
ient rypia  og  gengr  fet  * V.  53.  Af- 
ikriften  er , aom  man  vil  se,  her  uden 
noget  Vcerd  for  oa.  — 2.  giorb  er  uty - 
Idigt , dog  maa , eftcr  head  jeg  med  Be- 
rimthed  tror  at  skjelne , lanes  saa  cllcr 
giord , og  ikke  gini  tiler  bani.  — 2.  iarbar, 
Hkt  vibar.  — 2.  Ordet  eftcr  iarbar  er 
maske  neban ; cb  er  nogenltcndc  sikkert, 
og  saa  a 'en  tror  jeg  at  akimte ; den/nod 
kan  jeg  hverken  akjelne  Bogstaven  ncer- 
mest  foran  eba  eller  den  Bogstae,  aom 
falger  efter  eba.  — 3.  Mellcm  del  Ord, 
tom  jeg  har  aniaget  for  neban,  og  g.ar 
•ynes  der  at  rare  akrevet  omtrent  O'  Bog- 
stater.  Mellem  g og  ar  ataar  der  en 
dler  to  Bogstaver.  Bogstaverne  g og  ar 
ere  nogenlunde  tydelige , men  ikke  sikre. 
Vi  hate  cel  her  en  Stump  af  et  Verbum  i 


Trots.  Ind.  Act.  3djc  Ts.  Sg.  — 4.  orms 
synea  der  at  staa , men  kun  s er  fuld- 
kommen  aikker.  Melletn  dette  Ord  og  edv 
syncs  der  at  staa  to  eller  tre  Bogstaver. 
I edvm  have  vi  vcl  en  Leaning  af  et  Subst. 
i Bat.  PI.  — 6.  Mellcm  edv  og  obins 
staar  der  3 eller  4 Bogstaver.  Vigfmson 
har  last  en , men  saa  staar  der , saavidt 
jeg  kan  sc,  ikke.  Heller  ikke  syncs  der 
at  core  akrevet  kemr  eller  gengr.  — 
5.  svn,  neppe  son.  — 6.  ormi,  ikke  itran. 

— 7.  Ikke  vargsbr,  men,  aom  det  synea, 
uarga  at;  dog  er  isar  t meget  utydelig. 

— 7.  Mellcm  at  og  uidars  har  der  veerct 
akrevet  3 eller  4 Bogstaver. 

49.  Ved  at  betragfe  medf algende  litho- 
grapher ede  Kopi  og  ved  at  ef terse , hvor 
mange  Verslinjer  der  pleier  at  staa  paa 
en  Linjc  i II,  vil  man  se,  at  dette  Vers 
efter  al  Rimelighcd  maa  /save  bestaat  af 
8 Linjer. 

50.  Ved  Begyndelscn  af  de  4 fa  rate 
Litjer  paa  8.  13  i II  er  Tergamentet 
af revet ; det,  som  saaledcs  mangier,  er 
her  indklamret.  — 1.  ter,  ikke  tecr  (i  II 
maattc  der  desuden  have  veerct  akrevet  tekr) ; 
t akjclnea  utydelig  i Randen  af  Tergamentet. 

51.  2.  gnipa,  ikke  gnupa. 
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undrsam  | legar 
gullnar  toflur 
i grasi  finna 
[>aers  i aardaga 
aattar  hof&v.  | 

55.  Munu  osaanir 
akrar  uaxa 

bo  Is  man  allz  batna 

t 

man  balldr  kojma 
bua  fx?ir  hoftr  ok  balldr 
hroptz  sigtoftir 
vel  uelltifar 

uiitu  \>er  enn  eftr  hvat. 

56.  ^a  kna  h^n  ir 
hlvtvifl  kiosa 

er  burir  byggia  | 
brae&ra  tueggia 
vindheim  viSan 
vitv  )>er  enn  §5r  hvat. 

57.  Sal  ser  | hon  standa 


solu  fegra 
gulli  {>aktan 
I a girnle. 

|mr  skoZo  dyggvar  | 

; drott ir  byggia 
ok  vm  alldrdaga 
yndis  niota. 

58.  f^a  kemr  hinn  rijki 
at  regindomi 

oflugr  ofan 
sa  er  ollu  raeflr. 

v 

59.  Kemr  hinn  | dimmi 
dreki  fliugandi 

naftr  fraann  neftan 
f ra  ni5a 

herx  sier  i | fio&rum 
flygr  uoll  yftr 
nifthoggr  nai 
nv  man  hon  sokk,vaz. 


IV. 


( Codices  af  Snorra  Edda  J 


3.  SnE.  1 , 38.  1.  alda  WU;  | Verslinjer  anfnres  efter  folpende 

lialda  r.  — 2.  f>at  (har  U)  er  Oi'd:  l^eir  (Bors  synir)  gafu  staflar 
ekki  var  rWU.  — 3.  vara  rU;  (sta|)i  U)  ollum  eldingum,  sumum 
varat  W.  — ser  r;  siar  W;  a hirani,  sumar  foru  lausar  undir 
sior  U.  — 4.  unnir  rVV;  vndtr  himni,  ok  settu  fa  fa»m  staft  ok 
U.  — 5.  iefa  W;  el  r ( d . e.  eigi);  skopuftu  gongu  faim.  Sva  er  sagt 
eT  U (d.  e.  eigi).  — 8.  gras  WU;  l fomum  visindum,  at  ( Ordene  fra 
gs  (d.  e.  gras  eller  grass?)  i*.  — sumum  mangle  i U)  fa<\an  af  v«iru 
hvergi  U;  ekki  r\V.  doegr  greind  ok  aratal , sva  sem 

5,  5-10.  SnE.  1, 50,  hvor  disse  j segir  i Voluspa  ( de  to  sidste  (Mi 


55,  7.  uelltifar,  saaUdes  H;  dog  str  58,  1.  k * riki  er  uiydelig. 

del  tuesten  ud , som  om  Afskrivercn  selv  59,  8.  hon  med  JIage  oventil  vcd  hV«, 

har  rillet  retie  dettc  til  ualtifar.  ikke  han. 

56,  2.  hlvtvift,  ikke  hlrt  vift.  | 


Verstallenc  referere  sig  til  den  f erst 
trykte  Tekst  af  Voluspa.  Toilet  er  ud- 
market  med  Stjerne , naar  vtdkommcnde 


Vers  ikke  i sin  poetiske  Form  er  optaget, 
men  kun  paa  Frosa  omskrevet  i SnE. 
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mangle  i U).  — 7-10.  mani  j). 

n.  v.  h.  h.  m.  a.,  stjornur  |>.  n. 
v.  h.  I>.  s.  a.  rWU. 

7 * 8*  Jfr.  SnE.  I,  62:  \ upp- 
hafi  setti  hann  (Allfodr)  stjomar- 
raenn  i saeti  (de  to  sidste  Ord 
mangle  i r),  ok  beiddi  J>a  at  doema 
meft  ser  orlog  manna  ok  rada  um 
skipun  borgarinnar  (dsema  orlog 
manna  ok  ra£a  U) ; J)at  (domrinn  U ) 
var  j>ar  sem  heitir  Idavollr,  i miSri 
borginni.  Var  l>at  hit  fyrsta  |>eirra 

verk,  at  gera  hof Annan 

sal  ger<\u  |>eir,  j>at  var  horgr  (er 

horgr  var  i U) ^ar  nsest 

logftu  |>eir  afla  (smij)of>v  J>eir  hvs 
er  J>eir  logf>o  afl  l U),  ok  |>ar  til 
gerfiu  f>eir  hamar  ok  t5ng  ok  ste&ja, 
ok  j>aflan  af  511  tol  onnur,  ok  f>vi 
na?st  smi5u6u  t>eir  malm,  stein  ok 
tre,  ok  sva  gnogliga  |>ann  malm 
er  gull  heitir,  at  oil  busgogn  ok 
oil  rei&igogn  hof&u  {>eir  af  gulli, 
ok  er  su  old  kollud  gullaldr,  a5r 
en  spilltist  af  tilkvamu  kvennanna; 
fwr  komu  or  jotunheimura. 

9.  10,  5-8.  SnE.  I,  64. 

9,  4.  xm  \>at  U ; of  |>at  rW.  — 

o. hverr  WU ; at  r.  — skyldi  dverga 
rWU.  — 6.  drott  of  skepia  rW; 
drotf  xm  spekia  U.  — 7.  or  brimi 
bMgu  rWU.  — 8.  ok  or  bla- 
ens  leggium  W;  ok  blam8  leoivwi 
C;  oc  or  blam  sleGivm  r. 

10, 1-4.  Jfr.  SnE.  I,  64:  Mo6- 
sognir  var  oeztr  (aettztr  f>eirra  U; 
dvergr  r)  ok  annarr  Durinn  rWU. 
Blandt  dverga  heiti  i A (SnE. 
11,469):  Motsognir,  i 757  (SnE. 


II,  552):  Motsognir.  — 5.  |>eirU; 
f>ar  rW.  — 6.  morg  vin  gerf>v 
t’ ; morg  of  gorduz  rW.  — 7.  dver- 
gar  rWU.  — i jorftu  rU;  i iorftu 
W.  Jfr.  i Prosastykket:  af  at- 
kv«6i  gu&anna  urfiu  {>eir  (dver- 
garnir)  vitandi  mannvits  ok  hoffiu 
(hafa  U)  mannsliki  ok  bua  J>6  i 
jor5u  ok  l steinum.  — 8.  sem 
Durinn  sagfli  rW ; sem  |>eiin  dyrinn 
kendi  U. 

11.  12.  SnE.  J,  64.  66. 

11,  1.  W tilfeier  ok  mellem 
de  to  Navne ; ligesaa  i L.  2.  — 
4.  Alf>iofr  WU;  Alf>iolfr  r urigtig. 

— 5.  Nar  mangier  i U.  — ok 
mangier  i rWU.  — 6.  Nipingr 
rW;  Niningr  U urigtig.  — 7. 
Bifurr  Bafurr  r ; Bavoa  (eller  Ba- 
vvb)  W;  Bivor  Bavrr  U.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i 757  (SnE. 
II,  552)  Biuorr  Bauorr;  i A 
(Sn.  E.  II,  469)  Bivorr  Blavorr. 

— 8.  BavmbavRr;  Bombva(e^r 
Boinboii)  Wr;  Bambavrr  U.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i A (SnE. 
U,  469)  og  757  (II,  552)  Bum- 
burr.  — 9.  Ori  Onarr  W;  Orr 
Annarr  U ; Onarr  r,  hvor  det  forste 
Nairn  mangier.  — 10.  Oinn  r; 
Onni  (eller  Oinn)  U ; Ai  W.  Jfr. 
Oinn  Sig.  II,  2 og  blandt  dverga 
heiti  i A (SnE.  II,  470)  og  i 
757  (II,  553).  — MioI>vitnir  U; 
Mioftvitnir  W ; MoiNvitnir  r. 

12,  1.  Viggr  U;  Vigr  rW.  — 
2.  fcorinn  rWU.  — 3.  Wor  t’roin 
rW;  ^ior  t’orinn  U.  — 4.  f>ekkr 
rW;  mangier  i l.  — Litr  ok 


I. *  Forf.  af  Gylfag.  maa  altsaa  af  Vo-  | 
lutpa  V.  7 have  kjendt  sammc  Tekat  som 

i R og  ikke  aom  i II. 

II, 9.  Anarr  eller  Onarr  er  Navnei  paa 
Jordt  Fader  (SnE.  I,  54).  I r kaldes 


han  der  rigtignok  Annarr,  men  Vokalem 
Ltcngde  er  sikret  red  Ftm.  VI,  140,  hvor 
Anars  danner  Helrim  med  hanum,  og  ved 
SnE.  I,  320,  hvor  6nars  danner  Helrim 
med  gr6na. 
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Vitr  W;  Litr  Vitr  r;  Vitr  ok 
Litr  U.  — 5.  Nyr  rW;  mangier 
i U.  — ok  mangier  i rWU.  — 

6.  mangier  i rWU.  — 7.  Rekkr 
RaftsviSr  rWU.  Blandt  dverga 
heiti  i A (SnE.  11,470)  og  757 
(II,  553)  8taar  baade  Reginn  og 
Rekkr  (a/  det  sidste  Nairn  kan 
i 757  nu  kun  re...  skjelnes). — 
8.  mangier  i rWU. 

13.  Jfr.  SnE.  I,  66.  • — • 1.  2. 
Disse  Linjer  staa  lige  e/ter  Vind- 
alfr  t^orinn  og  umiddelbart  foran 
faor  faoinn  i rWU.  — 2.  Vali 
rWlJ.  — 3.  4.  Ills 8 e Linjer 
staa  8om  de  sidste  i et  Vers 
umiddelbart  efter  Dufr  Andvari 
(15,  6)  i rWU.  — 3.  Heptifili 
rUA  (SnE.  U,  470)  767  (U, 
553);  Heftifili  W.  — 4.  Harr 
Sviarr  W;  Harr  Siarr  r;  Har 
segir  U urigtig.  Blandt  dverga 
heiti  i A (Sn.E.  II,  470)  staar 
baade  Har  og  Hannm*;  i 757 
(SnE.  II,  553)  er  det  forste  af 
disse  Navne  uleeseligt,  men  det 
andet  er  skrevet  Hannarr.  Jfr. 
15,  3.  — 5-10.  mangle  i rWU.  — 

7.  Blandt  dverga  heiti  i A Hom- 
bori  (saa  Ungers  Af  shift;  i 
SnE.  II,  470  urigtig  Hsenbvi); 
i 757  (SnE.  II,  553)  kan  kun 
horn....  latses.  — 9.  Jfr.  blandt 
dverga  heiti  i A (SnE.  II,  469)  ; 
og  757  (If  553)  Aurvargr. 

14. *  Jfr.  SnE.  I,  66:  En  f>essir 
komu  fra  Svarins  (Svarnis  U)  haugi 
til  Aurvanga  a Joruvollu  (saa  W 


= ioru  v.  rU),  ok  er  f>adan  kominn 
Lofarr  (saa  W ; Lovarr  U ; ok  era 
komnir  {>aAanLovarr  r);f>essi  era  nofn 
{>eirra.  Detteprosaiske  Stykke foU 
ger  efter  Navnene  Harr  Sviarr  og 
gaar  foran  Navnene  Skirfir  Virtir. 

15.  SnE.  I,  66.  Foran  Navnet 
Draupnir  og  efter  Navnet  Raftsviftr 
staar  folgende  Prosastykke:  En 
fiessir  eru  ok  dvergar  ok  bua  i 
steinum,  en  inir  fyrri  i moldu.  — 

1.  fair  var  mangier  i rWU.  — 
Draupnir  rW;  Dramir  U urigtig. 
— 2.  Dolg|>vari  rWU.  A (SnE. 
II,  469  f.)  og  757  (If  552  f.) 
har  blandt  dverga  heiti  som  to 
Navne  i forskjellige  Linjer  Dolgr 
og  farasir  (i  757  kan  kun  ....er 
skjelnes).  — 3.  Horr  rW ; |Har 
U.  Jfr.  blandt  dverga  heiti  i A 
(SnE.  II,  470)  og  757  (11,553) 
Heri.  Seog  13,4. — Hugstari  rWU. 
Jfr.  blandt  dverga  heiti  i A (SnE. 
II,  470)  Hogstari  og  i 757  (II, 
55«?)Hugsta.. — 4.  Hlefciolfr  rW; 
llleifjolfr  U.  Jfr.  blandt  dverga 
heiti  i A (SnE.  II,  470)  og  757 
(II,  553)  Hliofiolfr.  — Gloinn 
rWA  (SnE.  II,  470)  757  (II, 
553);  Gloni  (eller  Gloin)  U.  — 
5.  6.  i rWU.  — 7.  Skirfir  Virfir 
r;  Skirvir  Virvir  WU. 

16,1-4.  SnE.  1,68.  — l.Alfr 
| Yngvi  U;  Alfr  Ingi  rW.  — 

2.  Eikinskialdi  W ; Eikinskialli  U ; 
Eikinn  skialdi  r.  — 3.  Fair  Frosti 
v\VV.  — 4.  Fiflr  Ginnarr  rW; 
Fiftr  Ginar  U. 


13,  4.  Hannarr  er  maaske  en  rigtigere 
Form  end  Hanarr.  Navnet  man  da  ud- 
ledes  af  liannr  (hannarr),  der  syncs  at 
have  samme  Betydning  som  hagr;  df. 
sj6nhannr  (sj6nhannarr),  om  den  der  efter 
Uicmaal  godt  kan  be  dam  me  ct  Arbeidcs 


Veerd,  pjonhenni,  Subst.  f.  (sc  Unger  i 
Saga  dl.k.  ens  helga,  Chr.  185,3,  S.  254.) 

15,  3.  Jfr.  kuggr  Hdrs,  hvergeskibet, 
Skdldh.  rim.  5,  2. 

16,  3.  Fair  ,,Dvcrg<t  vil  Eg.  ogtaa 
finde  i et  Skaldcrers  SnE.  I,  240.  Mm 
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17*  18*  Jfr.  SnE.  7,  52:  t>a 
er|>eirBors  synir  gengu  med  ssevar- 
strondu,  fundu  }>eir  tre  tvau  ok 
toku  upp  trein  ok  skopudu  af  raenn ; 
gaf  hinn  fyrsti  ond  ok  lif , annarr 
vit  ok  hroering,  asjonu , malit 
ok  heyrn  ok  sjon;  gafu  jieiin  klsedi 
ok  nofn  ( Ot'dene  fra  gafu  mangle 
i lT);  het  karlmadrinn  Askr,  en 
konan  Embla  (Emia  U). 

19.  SnE.  1 , 76.  — 1.  standa  U; 
ansinn  rW.  — 2.  Yggdrasill  WU ; 
Yggdrasilsr. — 3. har  badmr  heilagr 
rW;  har  borinn  heilagr  U.  — 6. 
t>aers  W ; [>aer  U ; er  r.  — dali  rWU. 
— 7.  stendr  hann  ae  yfir  grsenn  W; 
stendr  hann  ae  yfir  grvN  r ; stendr 
yvir  grein  U. 

20. *  Jvfr.  SnE.  7,  72:  £>ar 
stendr  salr  einn  fagr  (staf>r  einn  U) 
andir  askinum  vid  brunninn,  ok  or 
f>eim  sal  koma  |>rjar  meyjar,  fcaer  er 
sva  heita:  Urdr,  Verdandi,  Skuld; 
|>e$$ar  meyjar  skapa  monnum  aldr. 

25.  26.  SnE.  7,  138.  Duse 
Vers  anfores  efter  en  lesngere 
Fortcelling  am  hvordan  Sleipner 
bleu  til;  af  denne  aftrykkcs  her 
hin  folgende  Ord: ....  settust 
gudin  a domstola  sina  ok  leitudu 
rada,  ok  spurdi  hverr  annan,  hverr 
|>vi  hefM  radit  at  gipta  Freyju  i 
jotunheiraa,  eda  spilla  loptinu  ok 
himninum  sva,  at  taka  fiadan  sol 

ok  tungl  ok  gefa  jotnum 

En  er  aesimir  sa  |>at  til  viss,  at 


f>ar  var  bergrisi  kominn,  j>a  vard 
eigi  jiyrmt  eidunum,  ok  kolludu 
f>eir  a i^or : ok  jafnskjdtt  kom  hann, 
ok  j>vi  nsest  fdr  a lopt  hamarrinn 
Mjollnir 

25.  3.  god  rW;  gvj>  U.  — 
4.  am  U;  of  rW.  — 5.  hverr 
pWU.  — alt  mangier  i U.  — 
6.  laevi  W;  lsefi  r;  levi  U.  — 
8.  6ds  mey  rW;  osk  mey  U. 

26.  1-4  efter  &-8  i rU;  5-8 
mangle  i W.  — 1.  t*ar  va  U; 
|>at  va  W ; fiat  vaN  r.  — 2.  f>run- 
ginn  modi  WU;  jirvngin  mofii  r. 

— 4.  of  fregn  rWU.  — 7.  me- 
giwlig  r;  meginlik  U.  — 8.  foru  i’U. 

28.  7-14.  SnE.  1 70.  — 8.  f>u 
WU;  a r.  — 9.  i W;  i [>eim 
U;  vr  ]>eim  r.  — 11.  mjod  WU; 
mod  r.  — 13.  vedi  WU;  veifn  r. 

— valfodrs  rW;  valsfav{>’  U.  — 
14.  vitud  {>er  rW;  viti  |ier  U.  — 

37*  Jfr.  SnE.  7,  198:  Pi 
maelti  Gangleri:  „Hvat  verdr  J>a 
eptir,  er  brenndr  er  himinn  ok 
jord  ok  hehnr  allr,  ok  daud  godin 
oil  ok  allir  einherjar  ok  allt  mann- 
folk?  ok  hafit  |>dr  adr  sagt,  at 
hverr  madr  skal  lifa  i nokkvorum 
heimi  um  allar  aldir.“  t>a  segir 
fcridi : „Margar  eru  j>a  vistir  godar 
ok  raargar  illar;  bazt  er  f>a  at 
vera  a Gimle  a liimni  (a  Gimle 
medr  Svrti  U),  ok  allgott  er  til 
gdds  drykkjar,  fieim  er  |>at  fiykkir 
gaman , i fieim  sal  er  Brimir  hei- 


* Vdlttspd  er  Fjalarr  sikkert  det  reite ; 
jvfr.  Forteellingen  am  Ever  gene  Fjalarr 
og  Galarr  » SnE.  I,  216  f. 

1 7.*  1 8.*  Menneskenes  Skabtlse  for  talk*  * 
Gglfaginning  umiddelbart  efter  Himmelens 
og  Jordens  Skahelsc  og  fur  Livel  paa 
Idaroldcn  og  Dvergcnea  skabtlse. 

'20.*  Forf.  af  Gylfag.  har  altaaa  i Voluspd 


20,  3 least  sal  og  ikke  ate,  » 4 und  og 
ikke  k. 

26.  Kan  man  af  Or  dene  pi  varfc 
eigi  pyrmt  — Mjollnir  slutte , at  For- 
fatteron  af  Gylfag.  i Voluspd  V.  26 
har  last  Littjerne  a gengusk  — foru 
for  an  jjorr  — fregn,  saaledes  tom  rU 
| har  det  ? 
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tir;  hann  stendr  a Okolni  (saa  W; 
stendr  ok  a hiinni  r urigtig).  Sa 
er  ok  goAr  salr  er  stendr  a NiAa- 
fjdllum,  gbrr  af  rauAu  gulli;  sa 
heitir  Sindri.  I hessum  solum  skulu 
byggja  goAir  menn  ok  siAlatir.41 
Slutningen  har  U langt  kortcre 
8aalede8 : gott  er  til  dryckiar  i 
brimle  eAa  f>ar  sem  heitir  sindri. 
{>ar  byggia  gof>ir  menn. 

38.  39,  1-4.  7-8.  SnE.  7,  200. 

38,  1.  veit  ek  standa  rWU.  — 
3.nastrbndu  arW ; nastravndv  a U. 
I det  forudgaaende  Prosastykke 
har  alle  tre  Hskrr.  Formen  Na- 
strbndum. — 5.  falla  rWU.  — 6.um 
U;  of  rW. 

39, 1 . Skulu  fiar  vaAa  rWU.  — 
3.  menn  meinsvararW;  menn  mein- 
svarar  U.  — 4.  morAvargar  rW; 
morhingar  U.  — 7.8.  indhdes  med 
de  pros.  Ord:  En  l Hvergelmi  er 
verst. — 7.  har  kvelr  WD ; f>a  kvelr  r.  I 
— 8.  framgengna  WU ; fram  gega  r. 

40.  41.  SnE.  7,  58.  00.' 

40,  1.  Austr  byr  rWU.  Jfr. 
i Prosastykket  Gygr  ein  byr  fyr 
austan  MiAgarA.  — aldna  rW; 
arma  II.  Dog  har  U i det  pros. 
Stykke:  Gamla  trollkona  er  mof)ir 


margra  iotna.  — 2.  JamviAi  rll; 
iarnviAiu  W.  — 3.  foeAir  rWU.  — 

6.  einna  nbkkurr  rW ; ima  nockvr 
U.  — 7.  tjugari  rW ; tregari  U. 

41,  5.  svbrt  verAa  rWU.  Jfr. 
i Prosastykket:  haAan  tynir  sol 
skini  sinu.  — 6.  um  U ; of  rW.  — 

7.  veAr  oil  ualvnd  W;  verf>r  avll 
valvd  r;  ver|>r  oil  va.  ly.  U.  — 

8.  vituA  er  enn  eAa  hvat  i*W;  v. 
einn  ok  h.  U. 

45.  SnE.  7,  186.  Jfr.  i det 
forudgaaende  Prosastykke  .... 
eru  um  alia  verbid  orrostur  miklar, 
j>a  drepast  broeAr  fyrir  agimi  sakar, 
ok  engi  {jyrmii*  fbAur  eAa  syni  i 
raanndrapum  ok  sifja  sliti  (eAa 
sifivm  U).  — 2.  verhaz  rW; 
verf>a  U.  — 5.  i heimi  U;  meA 
hblAura  rW.  — 7.  skeoiolld  r; 
skeggiolld  W;  SkeG  olid  U.  — 
8.  skildir  klofnir  rW;  skilldir 
klofnaU.  — 10.  aAr  rW;  vndz  U. 
— 11.  12  mangle  i rW. 

46,  5-8.  47,  1-4.  48.  50.  51. 
52.  53.  55.  56.  57.  SnE.  7, 192. 
194.  196.  198.  Disse  Vers  ind - 
fores  efter  folgende  prosaiske 
Stykke:  fca  verAr  hat,  er  mikil 
tiAindi  hykkja,  at  ulfrinn  gleypir 


38. 39-  For  tailing  cn  om  Xaastrand  i Gylf. 
fttlger  efter  det  ved37*aftrykte pros.Stykke. 

41 , 7.  Ligesom  rW  her  har  valund  for 
vdlynd , saa  har  jeg  i del  vestlige  af  evre 
Telemarken  oftere  hart  vaalundt(vaalonnt), 
i mkkert,  for  det  hosAasen  anfn rte  vaalynt. 

46-57.  Den  prosaiske  Forteelling  om 
Itagnarok  i Gylfaginning  grundcr  sig  ikke 
blot  paa  Voluspd:  Meget  er  en  Gjen- 

givclse  af  Vers  i andre  gatnle  Digte , saa- 
ledes  de  her  ovenfor  udeladte  Ord:  Vollr- 
inn  Vigri&r  er  bundraft  rasta  vi&r  d bvern 
veg  af  Vafftr.  V.  18 ; andet  grander  sig 
vistnok  paa  Folkesagn  og  Folketro , der 
ikke  ear  fecstct  i poetisk  Form;  saaledcs 
de  ovenfor  udeladte  Fortecllinger  om,  hvoraf 


Skibet  Naglfar  og  Vidars  Sko  dannes,  og 
de  deriil  knyttede  Formaninger ; endtlig 
tUherer  vel  ogsaa  noget  Forfatteren  alette. 
Jeg  har  alligevel  ovenfor  paa  noglc  faa 
Stykker  ncer  aftrykt  den  hele  Forteelling, 
; for  at  kunne  mcddele  den  i Sammcnheeng, 
da  den  ikke  er  uden  Vigtighcd for  Tekst- 
kritiken  i Voluspd.  Den  fortjener  i denne 
Hemeende  saameget  starre  Opmeerksotn- 
hed , sent  den  forudseetter  en  Tekst  af 
Voluspd,  der  tildels  er  forskjellig  fra  og 
fuldsteendigere  end  den , hvori  Versciu  af 
dette  Digt  ere  meddelie  i de  os  levnede 
Hskrr.  af  SnE.  Saaledes  ere  Or  dene:  ok 
stigr  paftan  braut  nlu  fet  en  GjengieeUe 
af  Verslinjeme  gengr  fet  niu  j Fjorgpjw 
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solina,  ok  {jykkir  monnum  |>at 
mikit  mein ; jm  tekr  annarr  ulfrinn 
tunglit,  ok  gerir  sa  ok  mikit  ugagn ; 
stjurnumar  hverfa  af  himninum. 
Pi  er  ok  f>at  til  tiflinda,  at  sva 
skelfr  jorft  oil  ok  bjdrg,  at  viftir 
losna  or  jorftu  upp,  en  bjorgin 
hrynja,  en  fjotrar  allir  ok  bond 
brotna  ok  slitna;  f>a  verfirFenris- 
ulfr  lauss.  fca  geysist  hafit  a ldn- 
din,  fyrir  }>vi  at  f>a  snyst  Miftgarfts- 
omir  i jbtunmoft  (iotunheima  U 
fdlagtig)  ok  soekir  upp  a landit. 
£a  verftr  ok  ]>at,  at  Naglfar  (Nagl- 
farae  U)  losnar,  skip  fiat  er  sva 
heitir;  . . . . en  i [>essum  smvargang 
flytr  Naglfar;  ITrynir  heitir  jotunn, 
er  styrir  Naglfara.  En  Fenrisulfr 
ierr  me5  Igapanda  inunn,  ok  er 
hinn  efri  kjaptr  vift  himni , en  hinn 
neflri  vi&  jorftu;  gapa  mundi  hann 
meira,  ef  rum  va?ri  til ; eldar  brenna 
or  augum  hans  ok  nosum.  MiiV- 
jarisormr  blaess  sva  eitrinu,  at 
hann  dreifir  lopt  oil  ok  I5g,  ok  er 
hann  allogurligr,  ok  er  hann  a 

bun-  (I,  V.  56,  L.  9. 10),  der  ikke  f tides 
» Codd.  af  SnE.,  men  derimod  i R.  — 
Jy  »kal  her  tilftrie  nogle  Ord  om  For- 
t-oldet  me  llem  enkelte  Stykker  af  denne 
Fortalling  i Gylfaginning  og  Vers  i Vo- 
iwpo.  Ordene:  Hrymr  heitir  jotunn,  er 
’tfrir  Naglfara  grunde  sig  vistnok  bare 
pssen  Misforstaaelse  af  Voluspd  I,  V.  50. 

— Saar  det  i Gylfag.  fortalles,  at  Mus- 
fdltSsnner  ride  til  Katnpvolden  an f arte 
«/  Surt  og  at  Hels  Skarer  felge  Loke, 
'««  sir  dette  ud  til  at  vtere  rigtigere  end 
Fremtillingen  i Voluspd  I,  V.  51.  Dog  ; 
kan  Forf.  af  Gylfag.  her  neppe  have  havt 
/w  tig  og  fulgt  en  Tekst  af  VSluspd, 
»*»  har  caret  vasentlig  forskjellig  fra 
vi  have;  ti  fulgtndc  Ord  paa  et 
sndet  Sted  i Gylfag.  (SnE.  1, 138) : Nagl- 
fir  (Naglfari  rU)  er  meat  skip;  jiat  er  ft 
MuKpell  (]>at  eigo  Mvspellz  megir  U)  sy-  , 


aftra  hlift  ulfinum.  I {>essum  gny 
klofnar  himinninn,  ok  rifta  {>afian 
Muspells  synir:  Surtr  ri<>r  fyrst, 
ok  fyrir  hanuin  ok  eptir  bmfti  eldr 
brennandi ; sverS  hans  er  gott  mjbk, 
af  jivi  skinn  bjartara  en  af  solu 
(sverj)  hans  er  sva  biart  sem  sol 

U)  Muspells  megir  soekja 

fram  a j>ann  vdll  er  Vigri8r  heitir; 
|>ar  kemr  ok  |>a  Fenrisulfr  ok  Mift- 
garftsormr,  f>ar  er  ok  j>a  Loki 
kominn  ok  Hrymr,  ok  meS  hanum 
allir  Hrimjnirsar,  en  Loka  fylgja 
allir  lleljar  sinnar  (|>ar  er  ok  Loki 
ok  Hrymr  meft  honvm.  Loka  fyl- 
gia  ok  hellornar  U);  en  Muspells 
synir  liafa  yfir  ser  fylking,  er  sii 

bjiirt  nijok  En  er  |>essi 

tiftindi  verfta,  f>a  stendr  upp  Heim- 
dallr  ok  blaess  akafliga  i Gjallar- 
hom  ok  vekr  upp  oil  guftin,  ok 
eiga  f>au  {>ing  sainan.  t>a  riftr 
6ftinn  til  Mimis  brunns  ok  tekr 
raft  af  Mimi  fyrir  ser  ok  sinu  lifti. 
Pa  skelfr  askr  Yggdrasils,  ok  engi 
lutr  er  [>a  ottalauss  a himni  efta 


ncs  at  vise,  at  han  i Vol.  I,  51,  2 har 
last  Muspells.  Fremstillingen  i Gylfag. 
er  cel  given  eftet • Ytringer  i andre  Digte 
C som  f.  Eks.  Lokas.  42;  Fdfn.  15),  ef- 
ter  Folkesagn  og  efter  Forfatterens  eget 
S/yan.  — Ordene  engi  lutr  or  j)ft  6tta- 
lauss  ft  himni  e&a  jdrftu  synes  snarere  at 
rare  en  Gjengivelse  af  Voluspd  I,  V.  48 : 
Hvat  er  meft  ftsum  — veggbergs  visir, 
end  af  Voluspd  I,  V.  47,  L.  5—8: 
lirajftaak  allir  — gleypir.  — Ordene-.  £ft 
er  ok  lauss  or&inn  hundrinn  Garmr  er 
bundinn  er  fyrir  Gnfpabelli  synes  at  vise, 
at  Forf.  af  Gylfag.  har  havt  en  Tekst 
af  Voluspd  for  sig , hvor  Linjerne  Geyr 
Garmr  — renna  ligesom  i H fulgte  efter 
Verset  kemr  Hlinar  — falla  angan; 
dog  synes  han  at  have  misforstaat  disse 
Linjer  og  efter  en  anden  Kilde  at  have 
tilfeict  Katnpen  tnellem  Ty  og  Garm. 
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jor&u.  ^Esir  hervaefta  sik  ok  allir 
einherjar,  ok  scekja  frani  a volluna 
(vollinn  U):  riftr  fyrstr  6ftinn  meft 
gullhjalm  ok  fagra  brynju  ok  geir 
sinn,  er  Gungnir  heitir;  stefnir 
hann  inoti  Fenrisulfi,  en  f’orr  frara 
a aftra  hlift  hanum,  ok  ma  hann 
ekki  duga  hanum,  |>vi  at.  hann  hefir 
fullt  fang  at  berjast  vift  Midgarto- 
orin.  Freyr  berst  moti  SurtI,  ok 
verflr  harfir  samgangr  aftr  Freyr 
fellr;  |>at  verSr  bans  bani,  er  hann 
missir  Jiess  liins  gb8a  sverfts,  er 
hann  gaf  Skirni.  t*a  er  ok  lauss 
orftinn  lmndrinn  Garmr  er  bundinn 
er  fyrir  Gnipahelli  (Gnipalvndi  U), 
hann  er  it  mesta  forat;  hann  a 
vig  moti  Ty,  ok  ver6r  hvarr  oftrum 
at  bana.  f^rr  berr  banaorft  af 
Miftgarftsormi , ok  stigr  |)aflan  braut 
niu  fet;  {>a  fellr  hann  dau&r  til 
jarftar  fyrir  eitri  f>vi,  er  ormrinn 
blsess  a hann  (niv  fet  vm  eitr  orm- 
sins  u).  Ulfrinn  gleypir  O&in,  verfir 
{>at  bans  bani;  en  jjegar  eptir  snyst 
fram  Viftarr  ok  stigr  bflrum  foeti 

i neftra  kjapt  ulfsins; annarri 

hendi  tekr  hann  inn  efra  kjapt  ulf- 
sins, ok  rifr  sundr  gin  bans,  ok  ver6r 
{>at  ulfsins  bani.  Loki  a orrostu  vifl 
Heimdall , ok  verftr  hvarr  annars 
bani.  Pvi  naest  slyngr  Surtr  eldi 
yfir  jorflina,  ok  brennir  allan  heim. 

46,  6.  a lopti  WU ; alopt  r.  — 
7.  inselir  WU;  mer  ( ligner : mey)  r. 
— 8.  Mims  rW;  mirais  U. 

47,  3.  aldna  W;  alna  rU.  — 
4.  en  jotunn  losnar  rW ; aesir  erv 
a jpingi  U. 

48,  2.  hvat  er  rae5  alfum  rW; 
hvat  meft  asynivm  U.  — 3-4  mang- 
ier i U ( jvfr . 47, 4).  — 3.  gnygr  Wr ; 


ymr  r.  — 6.  steindurum  r;  steindy- 
rum  W;  steins  dyrvm  U.  — 7. 
mangier  i U.  — veobergs  r;  ueg- 
bergs  W. 

50  mangier  i b.  — 1.  austan 
rW.  — 5.  knyr  W;  kya  r.  — 
6.  en  an  hlackar  W;  avrn  mvn 
hlacka  r.  — 7.  niMplr  rW.  — 8. 
Naglfar  Wr;  Naglfal  r urigtig. 

51  mangier  i U.  — 1.  Kioll  ferr 
austan  rW.  — 3.  of  rW.  — 5.  fara 
W;  jiarro  r.  — tiflmegir  rW.  — 
8.  byleiz  r;  byleistz  W. — i for  rW. 

52  anfores  SnE.  /,  40  ( hvor 
det  ogsaa  findes  i U)  foruden 
SnE.  /,  194  ( hvor  det  mangier 
i U).  — 1.  Surtr  rW;  Svartr  U. 

— 2.  laevi  W a/3;  leviU;  leivi  va; 
leifi  v/3.  — 6.  gifr  rW ; gvj>r  U.  — 
hrata  WyftU;  rata  ra/JWa. 

53  mangier  i U.  — 2.  hamr 
rW.  — 7.  f>ar  rW.  — 8.  anga 
r;  angan  W. 

55  mangier  i U.  — 1.  2.  Gengr 
Odins  son  vift  ulf  vega  rW.  — 
3.  Viftarr  of  veg  rW.  — 5.  hve£- 
rungs  W ; hvefirvgs  r.  — 6.  of 
rW.  — 7.  hipr  W;  hioa  r.  — 

56  mangier  i U.  — 1.  Gengr 
( for  lJa  kemr)  rW.  — 2.  hlofty- 
niar  W;  hloftyniar  r.  — 3-12. 
neppr  af  (at  r)  naflri  nifts  okvift- 
num;  munu  halir  (liallir  r)  allir 
heimstoft  (heim  steiS  r)  rySja,  er 
af  mofli  drepr  Miftgarfts  veorr  rW. 

57,  1.  mun  sortna  rWU.  — 
2.  sigrfolldihar  U ; sokkr  fold  i mar 
rW.  — 4.  heiSar  pU;  heiSura  W. 

— 6.  ok  aldrnari  rWU. 

59.*  60.*  61*  62  * Jfr.  SnE. 
i,  200.  202:  upp  skytr  jorflunni 
J>a  or  saenum,  ok  er  {>a  groen  ok 


52.  a bctcgner  ,,paa  f grate  Stedu , (i  ,,paa  andet  Sted 
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fogr;  vaxa  f>a  akrar  osanir; 

koma  [>ar  Baldr  ok  Hiiftr  (kemr 
f>ar  Baldr  W,  hvor  Oi'dene  ok 
Iiofir  ere  udslettede)  fra  Hel- 
jar;  setjast  {>a  allir  samt  ok  talast 
vift  ok  minnast  a rdnar  sinar  ok 
roefla  of  tiMndi  |)au,  er  fyrrum 
hofdu  verit,  ok  Mi&gar&sorm  ok 


umFenrisulf;  f>a  finna  j)eir  (finnaz 
f>ar  W)  i grasinu  gulltoflur  fcaer, 
er  aesirnir  hofftu  att. 

64. SnE.  I,  78.  80.  — 1.  veit  ek 
standa  rwU.  — 3.  fmktan  WU ; 
betra  r.  — 4.  Girale  rWU.  — 
5.  |)ar  rU;  jjann  W.  — 7.  um 
WU;  of  r. 


Ex  curs  til  Voluspa. 


Det  tor  vistnok fremsccttes  som 
en  afgjort  Sag , at  den  SkikkeUe , 
hvori  Ilaa ndskrifteme  , navrdig 
codex  regius  og  llauksbok,  have 
bevaret  Voluspa,  i mange  Jlen- 
teender  er  mangel fuld , at  en  hel 
Del  er  udfaldet,  hvorved  meget 
af  det , som  er  tilbage,  staar 
uden  ret  Sammenhamg , at  et  og 
andet , som  ikke  fra  forst  af  har 
t'Uhort  Digtet,  er  kommet  ind , at 
Vcrsenes  og  Verslinjei'nes  rette 
Orden  paa  endel  Steder  er  for - 
rykket , og  at  jiere  enkelte  Ord 
ere  forvanskede.  Og  dog  kan 
det  neppe  fremhccves  for  steerkt , 
at  man  maa  vcere  meget  varsom 
med  at  forlade  det  i llaand- 
ihrifterne  givne  Grundlag;  ved 
at  cendre  efter  et  lost  subjcctivt 
Skjon  eller  efter  sene  Papir- 
afsbdfter , der  umiddelbart  eller 
middelbart  nedstamme  fra  II  el- 
ler II  og  derfoi'  ingen  Autoritet 
have , har  man  som  of  test  kun 
fjernet  sig  mer  fra  det  oprin- 
delige. 

Hvad  navnlig  Versenes  Ord- 
ning  angaar , vover  jeg  at  paa - 
etaa,  at  den  Versfolge , som  It 


| har , i det  hele  er  langt  rigtigere 
end  alle  de  fra  Haandskrifterne 
meget  afvig crude  og  indbyrdes  vidt 
forskjellige  Maader , hvorpaa  Dig- 
tets  Vers  i de  fleste  nyei'e  Ud- 
gaver , hos  Bask,  Bergmann , 
Munch , Ettmiiller , ere  ordnede . 

I den  forst  trykte  Tekst  har  jeg 
der  for  i det  hele  fulgt  Versfolgen 
i ft , og  det  endog  ved  jiere  Vers , 
hvor  jeg  lucre r stark  Tvil  om 
dens  Kigtighed ; derimod  skal  jeg 
i dette  Excurs  dvcele  ved  nogle  . 
af  disse  Vers,  der  efter  min 
Mening  i ft  ikke  have  faat  sin 
rette  og  oprindelige  Plods,  og 
navnlig  ved  1 , 28  og  1 , 29. 

For  den  rette  Opfatning  af 
disse  Vers  er  det  af  Vigtighed 
at  faa  besvaret  det  Sporsmaal: 
For  hvem  kvccdes  Voluspa?  JIvem 
er  det , som  har  frittet  Volven  og 
faat  hende  til  at  tale  ? 1 Istnok  be- 
der  hun  „alle  hellige  uEtter , stoire 
og  mindre  Ueimdalls  Sonneru  om 
Lyd,  og  ofte  gjentager  hun , naar 
fain  har  udtalt  sine  dybe  Vis- 
domsord:  „ Vide  1 endnu  eller 
hvad  ?“  Men  dette  udelukker 
, dog  ikke  Muligheden  af,  at  en 
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Enkelt,  og  da  sticker  lig  en  af  J 
Gudernes  Kreds , har  sngt  hende 
og  krcevet  af  hende  Kundskab 
otn  Alverdens  Skjtebne. 

Til  en  Formodning  om , at 
dette  or  saa , fores  vi  allerede  1 
ved  Sammenligning  af  andre  j 
non'one  mythiske  Digte,  i hvilke 
en  Volve  spaar  om  Verdena  og 
G internes  Skjcebne : i Hyndhdjod, 
hvor  dog  Spaadommene  om  Rag - 
narok , som  have  foranlediget 
Navnet  Voluspa  hin  skamma,  kun 
lidet  synes  at  passe  til  Digtets 
egentlige  Formaal,  er  det  Frbyja,  \ 
som  kommer  til  Hyndla  og  fore- 
ver Visdom , og  i VegtamskviAa, 
der  staar  Voluspa  ncmnere,  er 
det  Odin , som  vcekker  Volven  af 
Dodsens  Sovn,  at  hun  skal  af- 
slnre  Fremtiden  for  ham.  Og 
dcnnc  Formodning  vil , som  jeg 
tror , ved  en  rigtig  Fortolkning 
af  det  forste  Vers  i Voluspa 
vise  sig  at  vcere  vel  grundet. 

Her  har  It  vildo  eller  vilflo, 

!l  villtu.  Formen  vildo  kan  were  i 
3 Ps.  PI.  Imperf.  „de  vildeu ; 
men  saaledes  kan  ikke  villtu 
fork! ares.  Derimod  kan  haade 
vildo  og  villtu  vcere  2 Ps.  Sg. 
Press,  med  fni*),  og  denne  Op- 
fatning  hnr  da  sikkert  foretresk- 
kes , naar  intet  andet  er  til 
Hinder;  saameget  mer , som  der  t 
her  ikke  synes  at  vcere  nogen 
Brug for  Imperfection.**)  Dette  1 
„du“  tyder  paa  en  bestemt  Spar- 


ger, men  hvemf  Jeg  tror,  at 
det,  som  i Vegtamskvifia , er 
Odin.  I V.  I lesser  jeg,  som 
foreslaat  i Anmcerkn.  til  Munchs 
Udgave : 

villtu,  at  ek,  ValfSftr! 

vel  fraratjelja,  o.  s.  v. 
Saaledes  har  It  ualfaf>\  Rig- 
tig  nok  paastaar  Brynjolf  Snor- 
rason  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1847, 
S.  33.9),  at  dette  ogsaa  kan  lessee 
valfdflur;  men  der  fades  intet  Ek- 
sempel  paa  en  saadan  Forkort- 
ning  i It.  Tegnet  for  ur  ser  gan- 
ske  anderlede8  ud.  Med  Udtryk- 
ket  vel  framtelja  inaa  jeevnfores 
volu  velspa,  Voluspa  I,  22;  vissi 
hann  vel  fram,  Prymskv.  V.  15. 
Almindelig  lesser  man  efter  H : 
at  ek  Valtoftrs 
vel  fremtelja 

og  forklarer:  „forkynde  Val- 
faders  kunstige  Vcsrksr^  ( Peter- 
sen, Nord.  Myth.  S.  57).  Men 
det  synes  underligt,  at  Volven 
forst  skulde  ncsvne  „Valfaders 
kunstige  Vcvrker  “ og  der  paa 
„Miendenes  gamle  Sagn,  de  tid- 
l igete  hu n m i tides  “ ; ti  om  Odins 
Voerker  bliver  der  jo  forst  Tale 
paa  et  senere  Trin  af  Verdens- 
udviklingen.  ***)  Men  naar  vi 
fortolke  Volvens  Orel  saaledes 
som  jeg  her  har  gjort,  saa  kunne 
vi  ikke  finde  os  tilfredsstiUede 
ved,  at  Digtet  begynder  med 
Volvens  Tale,  saa  ledes  vi  til 
den  Formodning,  at  der  forud 


*)  Saaledes  skriver  It  for  anden  Person 
vildv,  ffdv.  46;  mvndo,  Hard.  48,  Htjtn. 
21  off  oft  ere. 

•*)  Lmemaaderne  vilda  ek  ( Bergmann , 

Petersen ) og  vildo  it  ek  (Kjnb.  Vdg.)  ere 
uhjenxlede. 


***)  Ovcrscettelsen  ,, kunstige  Parker" 
synes  ogsaa  af  en  sproglig  Grand  tvil- 
som,  ti  vel  kan  ikke  vcere  Intet kjonsord. 
vdl  /index  desuden  ingensteds  i de  nor- 
ronr  mythiske  Ttlgtc  anrend'  i nogen 
lignende  Forbindclse. 
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for  denne,  ligesom  i Vegtams- 
hrta , har  vceret  en  episk  Ind- 
ledning , der  fortalte  om , hvor- 
ledes  Odin  kom  til  Volven  og 
frittede  hende , eller  og  et  Vers , 
der  indeholdt  Odins  Tiltale  til 
hende.  Jeg  tror  endogsaa , at  vi 
have  idetmindste  Stumper  af  en 
8aadan  Jndledning  bevarede  i de 
8 forste  Lin jer  af  1,  28  og  i I,  2 ft, 
hvilke  urigtig  ere  blevne  skudtc  i 
ind  i Volvens  Tale.  Dette  skal  \ 
jeg  soge  ncermere  at  begrvnde. 

I,  28.  29  maa  aabenbart  gjcelde 

den  samme  Valve , som  den , i ! 

« 

hois  Mund  hele  Voluspa  er  lagt. 
Efter  den  almindelige  Ordning 
ikv.lde  da  Volven  her  omtale  sig  1 
telv  i tredje  Person  og  hentgde  i 
t'd  et  Mode,  som  hun  engang 
havde  hart  med  Odin.  For  at 
fide  en  Grand  til , at  Udvik- 
lingen  af  Verdens  Skjcebne  her 
paa  en  Gang  afbrydes  ved  For- 
talling  en  om  et  saadant  Mode , j 
har  man  tydet  det  hele  paa  fnl- 
pende  Maade:  Medens  hun  efter  i 
(get  Minde  har  meddelt  de  foran 
fortalte  liegivenheder , forkgnder 
hun  det  efteifofgende  ved  den 
Seerevne , som  Odin  ved  hint  ; 
Mode  gav  hende.*)  Men  dette 
(r  efter  min  Mening  afgjort  urig- 
tigt  og  strider  bestemt  mod  de  , 
Gamles  Opfatning.  Volven  kan 
Wee  have  faat  sin  Spaadams- 
kraft  af  Odin ; hun , ligesom  alle 
ikke  menneskelige  Volver , har  den  j 

*)  Saaledes  f.  Eks.  Bergmann  ( Pormcs 
lUattdais , S.  16S) : ,,  Vala  parlc  rnsuite 
it  ton  ent revue  atec  Odin;  elle  dit , que 
tt  dieu,  char  me  de  la  science  dont  elle  a 
fait  preuve,  lui  a communique  Ic  don  dc 
k r uion  et  de  la  prophetic.  Le  ricit  de 


ifolge  sin  Oprindelse  og  med - 
fedte  Evne,  jvfr.  Hgndl.  V.  33: 
„Alle  Volver  stamme  fra  Vidolv.u 
Vden  Tvil  tcenkle  heller  ikke 
vore  Forfcedre  sig , at  Odin , da 
han  havde  pandsat  sit  Oie  i 
Mimers  Brand , med  hi  Gang 
liavdc  ost  deraf  en  saa  klar 
Viden  om  al  Fremtid , som  vor 
Volve  har  den;  ti  hver  Gang , 
naar  truende  Skyer  mille  frem 
over  uFsemes  Himmel,  maa  Odin 
ty  til  Mimers  eller  til  de  jotun - 
baarne  Volver s Visdom.  Navn- 
lig  staar  ForUell ingen  i Veg- 
tamskvida  i skarp  Modscetning 
til  den  almindelige  Opfatning  af 
V&luspd  1 , 28.  29. 

Desudenhar jeg  ovenfor  i V.l 
troet  at  Jinde  en  Udtalelse  af, 
at  det  er  Odin,  som  har  opfor- 
dret  Volven  til  at  tale,  og  at 
det  er  til  ham,  hun  ncermest 
vender  sine  Ord.  Fr  dette  rig - 
tigt,  saa  maa  Bergmanns  For - 
klaring  opgives,  ti  det  kan  dog 
ikke  vel  toenkes , at  Volven  her 
skulde  meddele  Odin  den  Kund- 
skab,  hun  skyldte  netop  ham . 
Jeg  kan  altsaa  ikke  skjnnne  andet 
end  at  en  Fortceiling  om  et  Mode 
med  Odin  her  kommer  ubefoiet 
og  forstyrrende. 

Og  hvorfor  giver  Odin  Volven 
rige  Gaverf  som  Lon,  hederdet, 
fordi  hun  Icunde  sige,  hvorhans 
Oie  var  skjult.  Jeg  tror  ikke, 
at  Odin  vilde  lade  sig  noie  med 


cctte  entrevue  forme  la  transition  a la 
seconde  par  tie,  parce  que  le  present  qu' 
Odin  fait  a la  prophitesse  explique  com- 
ment elle  a pu  voir  dans  les  neuf  mondcs 
ce  quelle  raconte  dans  la  seconde 
pari\e.,< 
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saa  lidet;  det  ligner  ham  ikke. 
Allerede  Petersen  (i  Ann./,  nord. 
Oldie.  1840 — 41,  S.  81)  har  ytret, 
at  de  her  omhandlede  Vers  tyde 
paa  en  Icengere  Samtale  mellem 
Odin  og  Volven.  Ved  Ordene 
hringa  ok  men  *)  maa  vistnok 
menes  Gaver , som  Odin  gav  hende 
fat'  at  faa  hende  til  at  meddele 
Visdom  ( saa  og  F.  Magnusen  i 
Den  esldre  Edda , overs . I.,  S. 
62).  Og  hun  veegrede  sig  ikke 
heller,  men  „hun  saa  vidt , vidt 
over  liver  Verdenu  og  — kvad. 
Og  det,  som  hun  forkyndte,  er 
ikke  blot , hvad  i R og  Udgaver 
folger,  fra  I,  30  til  Fnden,  ti 
dette  maa  aabenbart  tcenkes  kvee- 
det  paa  samme  Tid  og  for  samme 
Tilhorere,  som  det  foregaaende , 
men  det  er  — hele  vor  Fd- 
luspa. 

Jeg  tror  da,  at  de  fire  forste 
Linjer  af  I,  28  og  hele  I,  29 
ere  episke  Vers,  som  ikke  ere 
lagte  i Volvens  Mund  og  som  1 
da  ikke  kunne  hare  hjemrne  paa 
den  Plods,  de  have  i K,  men 
som  maa  tilhore  Digtets  Indled- 
ning. — I,  28  slutter  med  „Vi- 
tu5  er  enn  eda  hvat?“  Disse 
Ord,  som  her  mode  os  anden 
Gang  i Digtet  og  siden  komme 


' igjen  syv  Gange  som  etslags 
Omkvoed,  forklarer  man  almin- 
defig : „Forstaa  I det  nu,  elder 
hvad 7“  „ Vide  1 nu,  hvad  det 
betyder 7“ ; jeg  tror,  at  de  sna- 
rere  ber  forstaas:  „ Vide  I end- 
nu,  eller  hvad „Gaar  eders 
Viden  endnu  Icengerf men  de 
passe  ialfald  neppe  i Digtets 
Indledning.  Dette  synes  at  tale 
: imod  den  Formodning , som  jeg 
ovenfor  har  fremsat,  men  jeg 
boi'tfjemer  denne  Vanskelighed 
paa  folgende  Maade.  Naar  vi 
sc,  at  R her  har  et  Vers  paa 
j 14  Linjer,  og  naar  vi  holde  fast 
ved , at  Ordene  „Vitu6  er  enn 
efla  hvat?“  ikke  passe  i Digtets 
Indledning  og  aXtsaa  heller  ikke 
kunne  here  til  samme  Vers  som 
de  fire  forste  Linjer  Ein  sat  hon 
uti  o.s.v.  indtil  i augu  leit,  der, 
efter  hvad  jeg  har  udviklet , maa 
tilhore  Indledningen,  saa  ligger 
det  meget  nan'  at  formode , at 
dette  14  linjede  Vers  er  en  Sam - 
menblanding  af  to:  nemlig  et 
regelmcessigt  8linjet  Vers,  som 
tilhorer  Digtets  Indledning:  Ein 
sat  lion  uti  indtil  kvar  i>u  auga 
fait,  og  et  Vers,  som  horer 
hjemrne  langt  inde  i Digtet  lige- 
efter  1,  19.  20,  hvor  Yggdrasil, 


*)  Man  har  ingen  Ret  til  at  Ittgge  en 
saa  otnfallende  Rctydning  i det  vanskeligc 
Ord  spaganda , at  man  dcraf  slutter,  at 
J'olvcn  Jik  al  sin  Spaadotnsevne  af  Odin  ; 
Dp&ganda  maa  vel  veere  Gjcnstande  ( som 
det  syties:  Trolddyr),  der  kunne  veere  til 
Rrug  ved  Trolddom  og  Spaadom.  Ett- 
miiller  og  Pfeiffer  eendre  fespjoll  for  Slav - 
rimets  Skyld  til  fekk  spjdll.  Ogsaa  jeg 
ncerer  Toil  oin  Ordet  er  rigtigt.  Dog 
kan  i sammensatie  Ord  den  sidstc  Del 
af  .'iammenstetningen  undertiden  have  Rim- 


^vagten , f.Eks.  Sig.  II,  4:  Ofrgiold  fa  I 
gvmna  synir;  Fdfn.38:  einvaldi  vera,  og 
saaledes  oft  ere  ved  de  Ord , som  ere  sam- 
mensattc  med  6 eller  u.  lit  is  fespjoll  er 
rigtig  Ltcsemaadc , saa  maa  Ordets  Be- 
i tydning  vistnok  forklares  efter  Yngl. 
Cap.  7:  Odinn  vissi  of  ailt  jardfS,  hvar 
folgit  var,  ok  hanu  kunni  £>au  ljod,  er 
upplaukst  fyrir  h&nuiu  jordin  ok  bjorg 
ok  steinar  ok  haugarnir,  ok  batt  hanu 
med  ordura  einum  f)A  er  fyrir  bjuggu  ok 
gekk  inn  ok  tok  f)ur  slikt  er  hann  vildi. 
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Urdebrmulen  og  Nornerne  om- 
tales.  De  to  forste  Linjer  af 
dette  andet  Vers  ere  bortfaldne , 
men  Samrnenhangen  riser  tyde- 
lig,  hvilken  Mening  de  man  have 
indeholdt , og  i Lighed  med  /,  27 : 
Veit  hon  Heimdallar 
hljoft  am  folgit 
undir  heiftvbnum 
helgum  baftmi 

ter  vi  med  Thyghed  bestemme 
deres  Form , saa  at  vi  udfylde 
det  manglende  pan  folgende 
Maade : 

Veit  hon  [eller:  ek]  6ftins 
auga  folgit 
i enum  moera  etc. 
af  vefti  Valfoftrs. 

Vituft  er  enn  efta  hvat? 

Og  nu  skjonne  vi , at  netop 
Ligheden  mellem  de  to  forste 
Linjer  her  og  de  to  sidste  i det 
tidligere  Vers: 
alt  veit  ek,  6ftinn! 
hvar  |>u  auga  fait 
qav  Anledning  til  Sammen- 
blandingen  af  disse  to  Vers*). 
Da  Snorra  Edda  har  Ordene 
fra  Alt  veit  ek  indtil  Vi  tuft  er 
enn  efta  hvat  inclusive  som  e't 
Vers  og  den  paapegede  Sam- 
menblanding  saaledes  ogsaa,  ial- 
fald  tildels , foreligger  i dette 
Shrift , saa  er  den  efter  al  Ri - 
melighed  foregaat  alter ede  i 
FoUcemunde. 

Da  saaledes  de  8 forste  Linjer 
af  I,  28  havde  forvildet  sig  langt 
ind  i Digtet , saa  kvnde  heller 
ikke  I,  2.9,  der  nodvendig  slut- 


tede  sig  til  hine  Verslinjer , 
blive  staaende  i Indledningen, 
og  nu  stillede  man  dette  Vers , 
der  slutter: 

sa  hon  vitt  ok  um  vitt 
of  verbid  hverja 

rimelig  paa  Grand  af  Ordlig- 
heden  umiddelbart  foran : 

Sa  hon  valkyijur 
vitt  um  komnar  etc. 

Da  Volven  i sin  Tiltale  til 
Odin  i I,  29  bruger  Flertallet: 
„Hvorom  fritte  1 mig , hvorfor 
friste  I mig  saa  lean  heller 
ikke  Flertallet  i den  ofte  gjen- 
tagne  Verslinje:  „Vide  I endnu 
eller  hvadftl‘  paa  nogen  Maade 
tale  imod  min  Mening,  at  Vol- 
ven efter  Opfordring  fra  Odin 
hnvder  Voluspa.  Og  ligesaa 
lidet  vil  man  kunne  anfore  imod 
mig  de  hoitidelige  Ord,  hvormed 
Volven  begynder  sit  Kvad:  „0m 
Lyd  beder  jeg  alle  hellige  JEt- 
ter,  storre  og  mindre  Heimdalls 
Sonneru : alle  disse  Vasener  by - 
der  Volven  med  Andagt  at  lytte 
til  hendcs  Kvad , i Bevidstheden 
om,  at  hendes  Ord  har  Betyd - 
ning  for  den  hele  Verden.  Or - 
done  i I,  14:  Mai  er  dverga  — 
Ijona  kindum  — telja  „det  er 
Tid  at  opregne  Dverge  for 
Menneskene"  kunne  da  heller 
ikke  veekke  Betamkelighed,  og  vi 
behove  ikke  engang  at  fremheeve, 
at  det  Afsnit,  hvori  disse  Ord 
forekomme , efter  al  Rimelighed 
ikke  har  hurt  til  Voluspa  i dets 
eeldste  Skikkclse. 


*)  Codex  reg.  af  SnE.  har  6r  J)eira 
enum  moera  Mimis  brunni  drekkr  mjoft 
Mimir  raorgun  hverjan  af  vefti  Valfoftrs 


som  fa  Seetning ; men  dette  giver  et  stygt 
tautologisk  Udtryk. 


38 


vOluspa. 


Kanske  have  vi  endnu  et  Vers, 
8om  har  tilhort  Higtets  Indled- 
ning  eller  episke  ft  am  me,  for- 
stukket  paa  et  gait  Sted , jeg 
mener  I,  22.  Jeg  kan  ikke  un- 
dertrykke  Formodningen  om,  at 
dette  Vers  skulde  staa  som  det 
allerf orste,  umiddelbart  foran  1 ', 
28  (Ein  sat  hon  uti  — auga 
fait);  dette  vil  jeg  dog  kun  frem- 
scette  som  en  Formodning,  der 
ingen  Indflydelse  skal  have  paa 
Bedommelsen  af  det , som  jeg  i 
det  foregaaende  har  ndviklet. 
Jeg  skal  imidlertid  anfore  no- 
get,  som  hos  mig  veekker  Be- 
tcenkelighed  ved  den  almindelige 
Ordning  og  Tydning. 

1 1,  21  fortcelles,  at  Oullveig 
blev  gjennemboret  med  Spyd  og 
brcendt  i Odins  Hall,  altsaa  i 
Valhall.  1 , 23  og  24  maa  give 
Opiysning  om,  hvem  der  ovede 
denne  Daad.  I det  forste  af 
disse  Vers  heder  det:  Alle  Mag- 
ter  gik  til  sine  Raadstole  og  de 
hoihellige  Guder  raadsloge , om 
JEserne  skulde  lide  Tab  eller 
om  alle  Guderne  skulde  have 
Bod.  regin  Oil  og  ginnheilug  goft 
synes  her  at  maatte  forstaas 
paa  samme  Maadc  som  i I,  6 
og  I,  9 , altsaa  om  JEseme 
alene,  ikke  om  JEser  og  Vaner; 
forst  i nceste  Vers  ncevnes  den 
Krig  mellem  JEser  og  Vaner, 
der  giver  Anledning  til,  at  nogle 


af  Vanerne:  Njord , Fr6y  og 
Froyja  optages  i sEsernes  Kreds. 
— Udtrykket  afraft  gjalda  be- 
tyder  eller s overall  (se  Har.  s. 
Har  Dr.  C.  96;  Fms.  X,  324 ; 
Nj.  G 100.  129.  147):  at  lide 
Tab,  lide  Skade  ved  Hrab  af 
Mennesker , lide  Nederlag*);  og 
vi  have  da  ingen  Ret  til  at  over- 
seette  det  anderledes  i Voluspa ; 
men  det  eneste  Drab,  hvorom  her 
synes  at  kunne  vcere  Tale,  er 
Drabet  paa  Gullveig.  Endelig 
er  gildi  d.  s.  s.  gjald.  Vei'set 
synes  altsaa  at  maatte  forstaas 
saaledes:  He  hoihellige  Gudei' 
(uEsemej  raadsloge,  omsEseme 
skulde  lide  Tab,1  d.  e.  om  de 
skulde  lide  det  Tab,  som  var 
dem  forvoldt  ved  Gidlveigs  Hrab, 
uden  at  faa  Bod  eller  Hcevn, 
eller  om  alle  Guderne  skulde 
have  Fir  staining.  Sammenhwn- 
gen  synes  her  at  fordre,  at  og- 
8aa  goftin  811  maa  vcere  de  samme 
som  aesir,  hvilket  jo  allerede  sy- 
nes rimeligt,  naar  det  er  godt- 
gjort , at  regin  oil  og  ginnheilag 
go  ft  i samnu  Vers  kun  kan  vcere 
AEseme.  — I,  24  ncevner  dem, 
hos  hvem  JEseme  soge  Bod  eller 
Hcevn;  her  heder  det , at  Odin 
slynger  sit  Spyd  ind  i Kriger - 
flokken , hvorpaa  Kampen  begyn- 
der:  Alsemes  Borggjcerde  bry- 
des  (nemlig  af  Vanerne),  og 
Vanerne  fare  hen  over  Fien- 


*)  Da  der  i Fms.  VI,  420  er  skrevet  > 
afroft  for  afrad,  saa  tror  jeg,  at  ogsaa 
afhroft  gjalda  * Grett.  C.  24  betyder  det 
sattunc  og  at  Ordene : sogdu,  at  f)eir 
myndi  mikit  afliroft  gjalda  ikke  med 
Thordarson  s al  overeat  tea : „de  fore- 
stillcde  ham,  at  disse  Maud  vilde  tilfoie  \ 


ham  et  siort  Tab  af  Menneskeliv , f (trend 
turn  kunde  faa  Bugt  med  dem“,  men: 
de  sagde , at  de  {Jar ten  og  hans  Metnd) 
vilde  lide  stort  Tab  af  Menneskeliv,  far  end 
de  andre  {Grctter  og  de  som  forsvareds 
ham ) kunde  blive  drabte. 


Digitized  by  Google 


vOluspA. 


39 


demes  (^Esernes)  Land.  Det 
maa  vel  altsaa  vcere  Vanerne, 
som  har  brcendt  Gullveig  i Odins 
Hall,  og  det  er  for  at  faa  Bod 
eller  Hcevn  der  for,  at  uEseme 
begynde  Kampen  med  Vanerne. 
Gullveig  synes  altsaa  at  have 
vceret  en  Aasynje  eller  dog  at 
have  stoat  i ncermeste  Forbin- 
delse  ined  jEserne.  Men  er  dette 
saa,  da  synes  hun  neppe  at 
Jcunne  vcere  den  samme  som 
Yolven  Held,  der  farer  ined 
Trolddyr,  over  Seid  og  er  onde 
Kvinders  Lyst.  Ti  i denne 
Troldkvinde  synes  vi  at  have 
for  os  en  almindelig  jotunbaa- 
ren  Volve ; Odin  og  Froyja 
drive  vel  Seid,  men  de  stilles 
dog  aldrig,  nden  gjennem  Spot- 
teren  Lokes  Mund , i dette  Lys. 

Ialfald  tror  jeg,  at  I,  22 
ikke  vil  savnes  mellem  1,  21  og 
23.  24,  og  bortset  fra  Haand- 
skrifternes  Ordning  oiner  jeg 
inlet,  som  taler  imod  min  For - 
modning,  at  Heid  netop  er  den 
Volve,  som  kvceder  Voluspa,  og 
derimod  aldeles  forskjellig  fra 
Oullveig*). 

I Navnet  Heiflr  har  man 
rigtignok  villet  finde  et  Udtryk 
for  Volvens  Identitet  med  Gull - 
veig,  men  Heiflr  er  et  alminde- 
ligt  Navn  for  Volver  og  Trold- 
hinder;  saa  kaldes  ogsaa  en 
Jotunkvinde  i Hyndluljod  V.  23. 

Naar  endelig  nogen  vilde 
indvende,  at  vore  Forfcedre  ikke 
kunde  have  tcenkt  sig,  at  et  Digt , 


der  forkyndte  Sandheder , saa 
dybc,  som  de  kunde  skues  af  en 
hedensk  Aand,  et  Ilaab,  saa 
livsaligt , som  det  kuiule  oprinde 
i en  hedensk  Sjcel,  — at  Volu- 
spd  blev  kvcedet  af  en  Trold- 
kvinde,  „der  alt  id  var  onde  Kvin- 
i ders  Lystu,  saa  vilde  denne  Lnd- 
vending  sikkerlig  vcere  ugrundet. 
Jeg  behaver  igjen  blot  at  minde 
om  Vegtamskvida  og  Hyndluljod. 
Desuden  er  den  Volve,  som  kvce- 
der Voluspa,  paa  andre  Steder 
i Digtet  ligcfrem  betegnet  som 
en  Jotunkvinde  og  Troldkvinde: 
saaledes  i V.  2: 

Ek  man  jotna 
ar  um  boma 
|>a  er  forSura 
mik  foedda  kbf&u, 
hvor  dog  foedda  snarere  betyder 
„opfostrctu  end  ,fodtu ; ligesaa 
ved  Ordene : Nu  man  lion  sokk- 
vask  i V.  66,  hvormed  man 
sammenligne  Ilelr.  Brynh.  14: 
„seycstv,  gygiarkyn!“  og  sokkva 
trolli  bos  Eg.  lex.  po$t.**) 

Men  hverken  I,  28:  Ein  sat 
hon  uti  o.  s.  v eller  V.  22: 
Heifti  liana  ketu  o.  s.  v.  kan  op- 
rindelig  have  vceret  Digtets  for- 
ste  Vers,  ligesaalidt  som  Fjol- 
8vinnsmdl  fra  forst  af  kan  have 
begyndt  med: 

Utan  garfta 

hann  sa  upp  um  koma; 
hon,  liana  synes  at  maatte  vise 
tilbage  til  et  foregaaende  Vers , 
hvor’  Volven  har  vceret  ncevnt. 
Men  dette  er  uerstattelig  tabt. 


*)  Grimm , Weinhold  og  Mullenhoffi  1 **)  Ordene  Ein  sat  hon  uti  behave  der- 

wene,  at  Heid  er  den  Volve,  som  header  1 imod  ikke  at  betegne  hende  som  Jotun- 
Voluspa , met i ame  hende  alligevel  for  i kvindc  eller  Troldkvinde ; jvfr.  Sig.  Ill , 
dtn  samme  som  Gullveig.  i V.  6. 
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j Efter  I,  19.  20  bor , som  jeg 
ovenfor  har  sogt  at  vise,  folge 
det  Vers,  hvis  storste  Del  er 
bevaret  i de  6 sidste  Linjer  af 
1 , 28.  Med  Hensyn  til  I,  27 
har  allerede  Petersen  ( i Ann. 
f.  nord.  Oldk.  1840 — 41,  S.  80) 
gjort  opmxerksom  paa,  at  det 
ikke  med  rette  er  stillet  foran 
I,  28:  „Odin  maa  forst  have 

skjult  sit  Oie,  f (trend  dette 
kunde  omtales  som  et  Pant“. 
Jeg  tor  ikke  afgjere , hvor  dette 
Vers  bor  have  sin  Plods:  det 
kunde  kanske  blive  staaende 
umiddelbart  efter  I,  26,  hvor  R 
og  H har  det;  men  jeg  er  dog 
mest  tilboielig  til  at  lade  det 
folge  efter  Versene  om  Yggdra- 
sil , Nornernc  og  Odins  Oie  i 
M\mers  Brond , da  det  ligesom 
disse  dealer  ved  Verdenstrceet 
og  Odins  Pant,  og  da  Verset 
om  Odins  Oie  i Mimers  Brond 
(Yeit  hon  6ftins  auga  folgit  l 
inum  moera  o.  s.  v.)  efter  min 
Restitution  er  bygget  fuldkom- 
men  symmetrisk  denned. 

Efter  1,  27  faa  vi  da  I,  21. 
23.  24.  Til  I,  24  slutter  sig, 
som  Liining  bemrerker , ganske 
naturlig  I,  25.  26,  naar  man 
antager , at  noget  er  bortfaldet 
foran  I,  25:  Da  Gjardet  om 
JEscmes  Borg  og  vel  ogsaa  de- 
res  Borg  selv  er  brudt  i Kri- 
gen  med  Vanerne , have  AEseme 
efter  Lokes  Road  afslnttet  en 
Kontrakt  med  en  Jotun,  at  han 
8k a l bygge  dem • en  ny  Borg. 


Da  jeg  nu  har  indsat  I,  27. 
28.  29  paa  andre  Steder,  saa 
komme  vi  efter  I,  26  til  I,  30, 
og  imod  denne  Indordning  af 
I,  30  er  der,  saavidt  jeg  sbr, 
intet  at  indvende:  GoftjijoS  maa 
efter  min  Mening  her,  som  paa 
alle  andre  Steder,  hvor  det  fore- 
kommer,  forklares  af  Gotar, 
Gotnar;  Volven  levceder  da  i 
dette  Vers  om  Valkyr jemes 
Komme  til  Menneskeverde- 
nen;  men  til  Menneskene  kunne 
Valkyrjeme  ikke  komme  for  ef- 
ter den  forste  Kamp  mellem 
JEser  og  Vaner.  Finn  Mag- 
nvsen  ( AEldre  Edda,  overs.  I, 
S.  62)  og  Ettm.  have  opfatlet 
I,  30  paa  en  anden  Maade, 
hvoi'efter  det  nodvendig  maatte 
staa  umiddelbart  foran  I,  31; 
de  mene  nemlig , at  Balders 
Dod  her  forh/ndes  ved  Val - 
kyrjemes  Ridt  til  Guderne 
(go^ly^ar).  Dog  er  denne  Op- 
fatning  neppe  rigtig;  ti  Val- 
kyr jemes  Asrinde  er  at  „kaare 
Val“,  at  kalde  de  faldne  Kjoem- 
per  til  Val  hall;  men  paa  den 
Tue,  hvor  Balder  segner,  er 
ingen  Val  for  Odins  Moer  at 
kaare:  ham  skal  Hel  eie.*) 

Hvad  jeg  ovenfor  har  vdviklet, 
har  ingen  Indjlydelse  paa  Ord- 
ningen  af  den  ovrige  Del  af 
Voluspd. 

Jeg  8kalr  endnu  kun  tilfoie  et 
Par  Ord  om  den  sidste  Linje  i 
Digtet:  Nu  man  hon  sokkvask. 
P.  A.  Munch  har  udtalt  den 


•)  Naar  det  i SnE.  (/,  176.  238) 
for  talks  at  Odin  og  med  ham  Frigg, 
Valkyrjeme  og  bans  Fame,  at  Frfiy, 
Heimdall,  Froyja  og  mange  Rimturser 


og  Bergriser  sagte  til  Balders  Baalfard, 
saa  kan  dette  naturligvis  ikke  sttrtte  F. 
Mognusens  Forklaring. 
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Formodning  for  mig , at  define 
Linje  ikke  skulde  regncs  mod 
til  Volvens  Tale,  hvorved  altsaa 
Digtet  vilde  faa  en  episk  Slnt- 
ningy  ligesom  det  e/ter  min  Me- 
lting har  en  episk  Begyndelse. 
Men  mod  denne  Formodning 
synes  Verbet  man  at  stride ; og- 
saa  vilde  det  vcere  en  nseedvan- 
lig  Anordning  of  Versct , at  dets 
7 farste  Linger  vare  lagte  i 
Volvens  Murid,  medens  den  sid - 
ste  var  forUellende.  Jeg  tror, 
at  Volven  her , ligesom  i mange 
andre  Vers , betegner  sig  selv 
ved  hon  istedenfor  ved  ek. 

Den  omhandlede  Del  af 
luspa  tcenker  jeg  mig  altsaa 

net  paa  felgende  Maade: 

* * 

* 

1.  Heidi  hana  hetu, 
hvars  til  lnisa  kom, 
volu  velspa, 
vitti  hon  ganda, 
seid  hon  hvars  hon  kunni, 
seift  hon  hugleikin, 
ae  var  hon  angan 
illrar  bnidar. 

2.  Ein  sat  hon  uti, 
f>a  er  inn  aldni  kom 
yggjungr  asa 
ok  i augu  leit. 

„Hvers  fregnid  mik? 

Hvi  freistift  min? 

0 

alt  veit  ek,  Odinn! 

*hvar  [>u  auga  falt.“ 

3.  Valdi  henni  Herfodr 
hringa  ok  men, 
fespjoll  spaklig 
ok  spaganda; 
sa  hon  vitt  ok  um  vitt 
of  verbid  hverja. 

4.  „Hljods  bid  ek  allar 
helgar  kindir, 


meiri  ok  minni 
mogu  Heimdallar; 
villtu,  at  ek,  Valfbdr! 
vel  framtelja 
forn  spjoll  fira, 

[)au  er  fremst  um  man. 

* * 

* 

22.  Ask  veit  ek  standa, 
heitir  Yggdrasill 

liar  badmr,  ausinn 
hvita  auri; 

|>adan  koma  doggvar 
{jaers  i dala  falla; 
stendr  ae  yfir  groenn 
Urdar  brunni. 

23.  Ibadan  koma  meyjar 
margs  vitandi 

|>rjar,  or  jieim  sal 
er  und  {>olli  stendr; 

Urd  hetu  eina, 
adra  Verdandi, 
skaru  a skidi, 

Skuld  ina  f>ridju; 
f»ser  log  lbgdu, 

|)ser  lif  kuru 
alda  bomum, 
orlog  seggja. 

24.  Veit  hon  Odins 
auga  folgit 

i inum  moera 
Mimis  brunni; 
drekkr  mjod  Munir 
morgin  hverjan 
af  vedi  Valfbdrs. 

Vitud  er  enn  eda  hvat? 

25.  Veit  hon  Heimdallar 
hljod  um  folgit 

undir  heidvonum 
helgum  badmi; 
a ser  hon  ausask 
aurgum  forsi 
af  vedi  Valfodrs. 

Vitud  6r  enn  eda  hvat? 
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26.  t*at  man  hon  folkvig 
fyrst  i heimi, 

er  Gullveig 
geiruin  studdu 
ok  i boll  Hars 
hana  brendu; 
hrysvar  brendu 
jirysvar  boma, 
opt,  osjaldan, 
f>6  hon  enn  lifir. 

27.  Pi  gengu  regin  dll 
a rdkstola,1 

ginnheilug  god, 
ok  um  f>at  gaettusk: 
hvart  skyldu  resir 
afrad  gjalda, 
eda  skyldu  godin  oil 
gildi  eiga. 

28.  Fleygdi  6dinn 
ok  l fdlk  um  skaut, 
hat  var  enn  folkvig 
fyrst  i heimi; 
brotinn  var  bordveggr 
borgar  asu, 

knattu  vanir  vigska 
vollu  sporna. 

29.  I^a  gengu  regin  dll 


a rdkstola, 
ginnheilug  god, 
ok  um  hat  gaettusk: 
hverr  hefdi  lopt  allt 
lgevi  blandit 
eda  rett  jotuns 
Ods  raey  gefna. 

30.  Porr  einn  va 
hrunginn  modi, 
hann  sjaldan  sitr 
er  hann  slikt  um  fregn; 
a gengusk  eidar, 
crd  ok  sceri, 
mal  dll  meginlig 
er  a medal  fora. 


31.  Sa  hon  valkyrjur 
vitt  um  komnar 
gdrvar  at  rida 
til  Godhjodar: 

Skuld  helt  skildi, 
en  Skogul  dnnur, 

Gunnr,  Hildr,  Gondul 
ok  Geirskogul; 
nu  eru  taldar 
nonnur  Herjans, 
gdrvar  at  rida 
grund  valkyrjur. 


H A V A M A L . 


1.  Gattir  allar, 
a{)r  gangi  frain, 

\m  scoftaz  scyli, 
vm  scygnaz  scyli; 

}>viat  ouist  er  at  vita, 
hvar  ovinir  sitia 

a fleti  iyr. 

2.  Gefendr  heilir! 
gestr  er  inn  kominn, 
hvar  seal  sitia  sia? 
miok  er  braflr 

sa  er  a bra  ndom  seal 
sins  v/n  freista  frama. 

3.  Eldz  er  {wrf 

Detie  Ligterknn  bevaret  i It.  V.  1 an  feres 
ogsaa  i SnE.  og  V.  84  L.  4 — 6 i FSxtbr.  s.  — 
(her shrift  hava  mal  t II  med  redt  Blak. 
— V.  164  hjemlcr  Ear  net  ffavamdl  for 
Afsnittet  fra  V.  Ill  til  Enden. 

t.  Anferes  ogsaa  i SnE.  (/,  36);  del 
kteedes  der  of  Gylti,  da  ban  under  Nav- 
net  Gangleri  trader  ind  i Valhall , hvor 
ban  finder  trr  Hevdinger , HAr , J afnhar 
og  fjridi.  Den , der  bar  forenet  de  Vers, 
heoraf  Havamdl  bestaar , til  it  Digt , maa 
vtl  hare  tankt  sig , at  V.  1 , ligesom  de 
felgendc , kvades  af  Odin , der  tydelig 
riser  sig  som  den  talende  allerede  i V. 
Vi.  14.  — 1,  1.  Gattir  allar  RrW; 
Skatnar  allir  II  urigtig.  — 2.  a|)r  gangi 
fram  RrW ; af)r  no  gaogim  framm  U.  — 
3.  kut i » R;  udelades  af  rWU.  — 4. 
Denne  Linje  udskydes  med  urette  af  Rask 
og  M.  Den  her  forekommende  metriske 
Eien dom me l ig bed  er  i forskjelligc  Afan- 
dringer  ganske  almindelig  i Digte,  som  ere 
forfattede  i IjdSabdttr,  fades  saaledes  meget 
ofte  i Hac.,  ogsaa  i Qrimn.,  Harbardsl/., 
Lokas.,  Alvissm.,  Skim.,  Helg.  Hjorv., 


|>eims  inn  er  kominn 

oc  a kne  kalinn; 

matar  oc  vafla 

er  manne  {wrf 

f>eiin  er  heftr  vm  fiall  fari{>. 

4.  Vatz  er  jwrf 
{>ei/n  er  til  verfrnr  kpmr, 
f>erro  oc  f>ioftla|>ar, 

J gof>s  vm  ofus, 
ef  s er  geta  mptti, 
i orf>z  oc  endrfwgo. 

5.  Vitz  er  fwrf 

| f>ei/n  er  vi|>a  ratar,  , 

dolt  er  heima  hvat; 

Fdfn.,  Sigrdrifum.,  Grog.  Det  er  ligeledes 
et  af  de  charakteristiske  Marker  ved  en  af 
| Snorre  i bans  Heft  fatal  {SnE.  I,  714  f.) 
anvendt  saregen  Art  af  IJddahdttr , der 
i en  yngre  Afskrift  af  SnE.  kaldes  gal- 
dr  alag,  at  der  efter  den  6te  Li  rye  i Verset 
falger  en  7 de , som  er  tnetrisk  fuldkorn- 
men  ligeartet  med  den  6te  og  kun  ubety- 
delig  afandret  i Or  dene.  — 4.  scyli  RrW ; 
skoli  U.  — 5.  at  vita  mangier  » W ; at 
mangier  i U.  — 7.  fleti  RrW ; fletivm  U. 
— fyr  R;  fyrir  rWU. 

2,  2.  komi  R.  — 4.  miok,  saa  R,  skjent 
den  sidste  Bogstav  er  noget  kludret.  — 5.  a 
branidow  R,  hvilket  Eg.  oversatter  ,,apud 
postes“  ; K.  M.  andre  efter  Fapirafshrr. 
a brartora ; jtfr.  Ordsproget  brAfl  eru 
brautingja  erendi. 

3,  2.  komi  R. 

I 

4,  .r>.  Rask,  K.og  M.  satte  ikkt  Komma 
efter  mgtti. 

, 5,  2.  ratar.  Dette  Verbum  synes  her, 

V.  18  og  Alv.  V.  6 at  maattc  udtales 
| med  r i Fremlyden  og  ikke  med  rr,  som 
man  efter  got.  vraton  kunde  rente. 
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at,  ygabragdi  ver\n' 
sa  er  ecci  ka nn 
oc  m ep  snotrom  sitr. 

6.  At  hy^riandi  sinni 
scylit  ma{ir  hrosi/m  vera, 
heldr  g^tirm  at  gedi. 

P*.  er  horscr  oc  fnyguZl 
ko?nr  heimisgarda  til, 
sialdan  ver[>r  viti  vorom; 

}>viat  obrigdm  vin 
for  mafrr  aldregi, 
enn  manvit  micit. 

7.  Erm  vari  gestr, 
er  til  ver{>ar  komr, 
f>vnno  hlio{)i  jbegir, 
eyrom  hlydir, 
enn  wgorn  scodar; 
s va  nysiz  frof>ra  livcrr  f yr. 

8.  Hinn  er  s^ll, 
er  s6r  um  getr 

i lof  oc  licnstafi; 
odolla  er  vid  \>at , 
er  mafrr  eiga  seal 
annars  briostvm  i. 

9.  Sa  er  s^Il, 
er  sialfr  vm  a 
lof  oc  uit,  mej>an  Iifir; 

6.  Skulde  de  Ire  sidste  Linjer , eon i oy 
Dietrich  formoder , veere  severe  tilfeiede 
her?  de  seka  /urate  Linjer  prise  jo  ikke, 
som  V.  10,  god  Foratands  Vcerd,  men  min- 
der den  forstandige  om  at  rare  forsigtig. 

7,  6.  nysiz  It;  hnysisk  Gist.  1'istnok 
forekommer  Ordet  oftere  i denne  Form, 
og  i Sonartorr.  13:  hnysamk  hins  | ok 
hygg  at  fordrer  Stavrimet  i Frem- 
lyden  hn.  Men  at  nysa  er  den  rettc  Form 
i Hdvam.  riser  V.  130:  nysta  ec  ni£»r,  1 
nam  ec  vp  rvnar,  og  V.  112:  ndtt  £v 
risat,  | noma  a niosn  ser,  og  atniFrem- 
lyden  i dette  Ord  er  urgermanisk , godt- 
gjerea  red  got.  bi-niubsjan,  oldeng.  ne6s- 
jan  og  ttlsvarende  Former  i andre  ger- 
maniske  Sprog. 

9,  4,  5.  M.  deler  Jjviat  ill  rad  hefir  j 
xnajjr  opt  {)ugit. 


! fmat  ill  rad 
hefir  mafrr  opt  f>egit 
t anrtars  briostom  or. 

10.  Byr|>i  betri 
berrat  mafrr  brs/to  at, 

! enn  se  raanuit  micit; 
j adi  betra 

f>iccir  f mt  i okvmio?n  stad, 
slict  er  valaf>s  vera. 

1 1 . Byrdi  betri 
berrat  ma[)r  bra'to  at, 
enn  se  manuit  micit; 
vegnest  verra 

veg ra  ha;m  velli  at, 
enn  se  ofdryccia  ads. 

12.  Era  sva  gott, 
sem  got£  qref>a, 

ad  alda  sona; 

! fwiat  fora  veit, 
er  fleira  dreccr, 
sins  til  geds  gvmi. 

13.  Ominnis  hegri  heitir 
! sa  er  yftr  ad{irom  f>rvnur, 

: hann  stelr  gedi  gvma; 

! f>ess  fvgls  fiadrom 
I ec  fiotraj>r  varc 
i gardi  Gvrmlaf>ar. 

10,  3.  man  uit  It.  — 4.  5.  a^di  betra 
| Jjiccir  Jjat  | i okvnnom  stad  Gist.;  v.  b. 
j £iccir  | l>at  i °*  *t.  Rash  K.  M. 

11,  1 . 2.  3.  skrevne  Byrdi  b.  b.  i It. 
Disse  Linjer  meddeles  ligesom  her  af  Rash. 
De  udelades  af  M.,  der  gjer  V.  11  og 
12  til  el  Vers,  og  i K.,  der  regner  V. 

I 11  fra  Vegnest  til  avl  alda  sonom  inei- 
og  begynder  V.  12  med  ftrlgende  Linjer : 
Vegnest  verra  | beraj>  ma^r  bor^i  fra, 
enn  se  ofdryccia  avis,  der  ere  optagnt 
efter  Fapirafskrr.  — 4.  verra  skrecet 
verb  i It. 

12,  1.  era  med  liden  e og  der  for  an 
j Funktum  t It.  — 2.  gott  It;  Rask  an- 

drede  gumnar.  — 3.  sona  R og  M.; 
sonom  Rask  K.  — 4.  fora  It,  d.  e. 
fora,  fa;ra. 
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14.  Avlr  ec  varft, 
varf>  ofrolvi 

at  ins  frofta  Fialars; 

{>17  er  a* *lAr  baztr, 
at  aptr  yf  heimtir 
hwrr  sit/  ge<\  gvmi. 

15.  l^agalt  oc  hvgalt 
scyli  |>ioftans  barn 

oc  vigdiarft  vera; 
gla{>r  oc  reifr 
scyli  gvrana  hv<?rr, 
vftnz  sinn  bij>r  bana. 

16.  Osniallr  mapr 
hyggz  mvno  ey  lifa, 

ef  harm  vi{>  uig  varaz; 
enn  elli  gefr 
hanom  engi  fri{>, 

|>ot/  hanom  geirar  gefi. 

17.  Kopir  afglapi, 
er  t£/  kynniaa  komr, 

Jiylsc  hann  vm  e{>a  f>rvmir; 
alt  er  senn, 
ef  hann  sylg  um  getr, 
vppi  er  ]>a  ge{>  gvma. 

18.  Sa  einn  veil, 
er  vi6a  ratar 


14,  2.  ofr  olri  t to  Ord  R.  — 4.  1 * 
i’16r  er  skrevet  til  over  Linjcn  ill,  og  Hagc 

*a t mtlictn  a 7 og  ft,  hvor  del  skat  indfeies. 

15,  6.  biina  R. 

16,  1.  Osniallr  R.  — 4.  5.  enn  elli 
gefr  hanom  1 engi  trip  Bask. 

17,  1.  K6pir  har  lang  Vokal  i farste 
Staeelse,  hvilket  vi  larre  of  norske  og  svcmke 
Bggdemaal , hvori  Ordet  etidnu  Bruges. 

18,  3.  flolp  R.  — 4.  5.  hvcrio  gcfti  j I 
styrir  g.  h.  Jtask  K.  — 5.  hto-R  R. 

19,1.  Haldit,  saa  R,  ikke  Ilaldi;  ton  og 
if.  ,,Man  skal  ikke  holdepaa  Bagcret” , 
d.  t.  man  skal  ikke  kolde  Bcegeret  tilbage,  \ 
« an  skal  tags  imod  og  drikke  af  det  i 
Roger  , som  reekkes  En  t haldi  Jtask  K.  ■ 
Hob.  — 1.  kiri  R.  — 2.  mii-ft  R.  — 5.  vAr 
R,  = vAir  af  et  foratldet  Vb.  vA,  dadlc,  af 
/.,  res  insolita , som  firna  af  firn 
{Eg.).  Eller  jfr.  got.  un-vahs  apepTCTOS  ? i 


oc  hefir  fiol{>  vm  fari|>, 
hverio  ge&i  styrir 
gvrnna  hverr, 
sa  er  vitandi  er  vitz. 

19.  llaldit  mapr  a keri, 
drecki  }>o  at  hofi  misvS, 
in§li  {>arft  e{>a  f>egi; 
okynnis  j>t?sa 

var  {>ic  engi  mapr, 

at  |>v  gangir  snemma  at  sofa. 

20.  Gra|>vgr  hair, 
nema  ge&s  viti, 

etr  ser  aldrtrega; 
opt  f?r  hl?gis, 
er  m ep  liorscom  komr, 
manni  heimscom  magi. 

21.  Hiarflir  )>at  vito, 
n§r  {>er  heirn  scolo, 

oc  ganga  [>a  af  grasi; 
enn  osvi[>r  mapr 
kann  evagi 
sins  vm  mals  maga. 

22.  V^sall  mapr 
oc  ilia  scapi 

hl§r  at  hvivetna; 
hitki  hann  veit, 

20,  2.  gifts  R. 

21,  6.  mals,  saa  R og  M.  Jcg  har 
ikke  vovet  at  cendrc  deile , da  ogsaa  i 
Oldengelsk  cunnan  undertiden  forbindes 
tried  Gen.:  ic  gen  no  conn  purh  geniacscipe 
monnes  ower  tenges  on  eordan  Crist 
V.  198  (G reins  Glossar).  Log  er  mals 
stiarere  blot  en  red  det  forangaaendc  sins 
foranledigct  Skrivfeil  og  tried  Bask  K. 
Gisl.  at  amdre  til  mal.  Let  er  saameget 
besynderligere , at  det  af  kann  styredc 
Ord  her  mod  Sadvanc  er  sat  i Gen.,  da 
dette  Ord  igjen  styrer  ct  atidcl  Subst.  i Gen. 

22,  1.  V i V§sall  maa  udtales  som 
Vokal,  da  Ordet  danner  Stavrim  tried 
ilia  ( Adv .,  ikke  Adj.,  sml.  ilia  skapi 
farinn  Isl.  ss.  II,  73,  og  Vattisd.  s. 
Vigf.  Udg.  S.  43:  hann  var  fjolkunnigr 
mjok  ok  J)6  at  oftru  ilia),  jvfr.  Olavscn 
Eord.  gl.  Digtek.  S.  30,  Eg.  lex.  poet. 
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er  harm  vita  fryrpti, 
at  harm  era  varnma  vanr. 

23.  Osvipr  mapr 
vakir  vm  allar  n§tr 
oc  hy^r  at  hvivetna; 

£a  er  mo})r 

er  at  momi  komr, 
alt  er  vil  sera  var. 

24.  Osnotr  mapr 
hy<7<7r  ser  alia  wen t 
vifthloiendr  vini; 
hitki  harm  fipr, 

f>ot  peir  vm  harm  far  lesi, 
ef  harm  mcp  snotrom  sitr. 

25.  Osnotr  mapr 
hyggr  ser  alia  vera 
vi&hloiendr  vini: 

t * 

jra  pat  finnr, 

er  at  pingi  komr, 

at  harm  a formelendr  fa. 

26.  Osnotr  mapr 
picciz  alt  vita, 

ef  ham?  a ser  i va  vero; 
hitki  harm  veit, 
hrat  harm  seal  vift  qrepa, 
ef  hans  freista  firar. 

27.  Osnotr  maf>r 
er  mep  aldir  komr, 


pat  er  bazt  at  harm  pegi; 

eng i paf  veit, 

at  hann  ecci  kann, 

nema  harm  m^li  til  mart; 

ueita  mapr 

hinn  er  vetki  ueit, 

{>ot£  hann  meli  til  mart. 

28.  Froftr  sa  {rycciz 
er  fregna  kann 

oc  segia  it  sama; 
eyvito  leyna 
mego  yta  seynir 
pvi  er  gengr  vm  gvma. 

29.  ^)rna  m§lir 
sa  er  ^va  pegrr 

I stadia  so  stati; 
hraftm^lt  tvnga, 
nema  haldendr  eigi, 
opt  ser  ogoM  vm  gelr. 

30.  At  a,gabrag6i 
scala  mapr  annan  hafa, 

|)oU  til  kynni.se  korni; 
margr  |>a  fropr  picciz, 
ef  hann  freginn  erat 

oc  nai  hann  pvrrfiallr  prvma. 

31.  Fr66r  picciz 
sa  er  flotta  tecr 
gestr  at  gest  h^ftinn; 


839  b;  hvis  dcr  ikke  skal  eendres  Uaacll. 
— 6.  era,  saa  eendret  med  Rank  Dietrich 
Liin.  Pfeiffer;  er  It  og  K.  M. 

23,  1.  2.  Oavipr  mapr  vakir  | vm  a.  j 
n.  M.  Gist. 

25,  1.  2.  3.  0 8notr  h.  a.  a.  v.  v. 
vini  It.  K.  M.  eendre  i L.3  vidhloiendr 
nden  Grund  til  vilmadendr. 

27,  1.  mapr  tilfeiet  med  Udgg.;  mang- 
ier i It.  — 7.  8.  neita  mapr  hinn  j er 
vetki  ueit  K.  M.  — 7.  8.  9.  udelades  af 
Rask  og  Pfeiffer;  ogsaa  jeg  tror  med 
Lilning , at  disse  Linjer  her  ere  senere 
tilfoiedc. 

28,  1-  I It  er  skrevet  pyceiz,  men  over 

i er  et  Forkortningstegn , som  beiegner  1 
ir  eller  er ; Skriveren  sgnes  ferst  at  have  | 


skrevet  pyccir,  men  derpaa  at  have  vilUt 
eendre  dette  til  pyctiz.  Jfr.  30,  4.  31, 1. 

— 4.  eyvito  » it  Ord  It.  Jfr.  eyvitar, 
j eyvit,  cyvid.  — 5.  seynir  It,  d.e.  synir. 

Jfr.  Gisl.  Um  frump,  isl.  t.  S.  131  f. 

— 6.  gengr,  saa  It,  ikke  gengz. 

29,  1.  Over  Q i Orna  staar  Accent  i 
It.  — 3.  atadlarso  It  og  Udgg , Gen.sg. 
af  stadlarsa , /. ; jvfr.  loklausa  = lokleysa, 
Fms.  VIII,  102;  Bari,  ti.63  Var.,  S.  170 
Var.,  vitlausa  = vitleyai,  Merl.  II,  97, 
og  Vatnlausa  = Vatnleysa,  Isl.  ss.  I,  46. 61. 

— Rask  formoder  stadlarsa. 

30,  5.  er  at  « to  Ord  It.  — 6.  prvma  R. 

31,  1.  2.  Froftr  picciz  aa  | er  flotta 
tecr  Udgg. 
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veita  gorla 

sa  er  xm  verfti  glissir, 

[>otf  h ann  m ep  gra/mom  glami. 

32.  Gvmnar  margir 
erosc  gagnhollir, 

enn  at  vtrfri  recaz; 
aldar  rog 
j >at  mvn  § ver a, 
orir  gestr  vi[>  gest. 

33.  Arliga  verj>ar 
scyli  mapr  opt  fa, 
nema  til  kynnis  komi; 
sitr  oc  snopir, 

letr  sem  solginn  se 
oc  kann  fregna  at  fa. 

34.  Afhvarf  raicit 
er  til  illz  vinar, 

f>oW  a br^'to  bvi ; 
enn  til  eoSs  vinar 
%ia  gagnvegir, 

|>ot  hann  se  firr  farinn. 

35.  Ganga  seal, 
wala  gestr  vera 

ey  i einom  staB; 
livfr  xer\>r  leif>r, 
ef  lengi  sitr 
a/mars  fletiom  a. 

36.  Bv  er  betra, 
fx)U  litit  se, 


hair  er  heima  hverr; 

|)otf  tv§r  geitr  eigi 
oc  tygreptan  sal, 

I \mt  er  j>o  betm  en  bon. 

37.  Bv  er  betra, 

|>ott  litit  se, 

hair  er  heima  hverr; 
bloftvgt  er  hiarta 
|>eim  er  biBia  seal 
s er  i mal  hvert  matar. 

38.  Vapnom  sinom 
seala  mapr  ve/li  a 
feti  ganga  framarr; 

Jn/iat  ovist  er  at  vita, 
n§r  verj>r  a vegom  vti 
geirs  xm  {wrf  gvma. 

39.  Fanca  ec  mildan  mann 
efxz  sra  matar  goBan, 

at  ei  v^ri  \>\99m  }>egit, 
e{>a  sins  fiar 
svagi  [giyflan], 
at  leif)  se  lam,  ef  {>egi. 

40.  Fiar  sins, 
er  fengit  hefr, 

scylit  mapr  jwrf  f>ola ; 
opt  spartr  leidom 
|>az  hefir  livfom  hvgat, 
mart  gengr  xerr  enn  varir. 

41.  Vapnom  oc  vaBom 


31,  4.  5.  veita  gorla  Ba  | er  xtn  v.  g. 
Hatk. 

32,  3.  virjii,  saa  eendret  ined  K. ; 

U,  der  kan  opiates  virij)i  tiler  vi^i^i; 
6kricere n har  rinulig  glemt  at  underprikke 
i foran  J).  virjji  d.  h.  s.  vcrBi,  som  i 
Hat.  US  og  Granl.  hist.  Mind.  I,  698 
Var.  3 (Fomin.  virBr,  tn.,  eller  virBi,  n.  ?). 
vi|>i  Rask ; vidi  M.  — 3.  recaz  tnaa  ud - 
tales  tom  rrecaz.  — 4.  5.  aldar  r6g  J>at 
mvn  3 vera  K.  M.  — 6.  orir  R bar 
rel  for  stoat  som  oerir  med  Rask;  jvfr. 
north  ora  hos  I.  Aasen. 

33,3.  nga  R,  d.  e.  nema,  og  saa  TJdgg. 
Skrwfeil  for  ne  a,  d.  e.  nb  an  ( nemlig 
verB)?? 

34,  1.  micit  R. 


35,  1.  seal  t lift/ it t med  K.  M. ; mang- 
ier i R. 

36,  2 og  37,  2.  litit  maa  vel  veere  for - 
vansketf  ti  Stavrim  mangier. 

36,  5.  targreptan  vistnok  af  taug 
og  ikke  af  tiig.  — 6.  b^N  R. 

37,  1.  2.  3.  skrevne:  Bv  or  b.  p.  1.  s. 
h.  b.  hvtfr.  * R.  — 4.  hidrta  R. 

38,  6.  j>fcrf  R. 

39,  1.  nxildas  R,  med  a og  x sammen- 
slyngede.  — 5.  gia/flnn , indsat  efter  For- 
modning ; mangier  i R,  udett  at  dette  er 

antydet  ved  noget  aabent  Rum.  sv&gi 

Rask;  svagi  orvan  K.;  svA  gjdflan  M. 

40,  2.  hefr;  saa  R for  hefir  her,  som 
ofte  eller s. 
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scolo  virn’r  gle&iaz, 

\>at  er  a sialfvm  synst; 
viflrgefendr  oc  endrgefendr 
erosc  lengst  vintr, 
ef  \>at  bipr  at  verp a vel. 

42.  Vin  sinom 
seal  mapr  vinr  vera 
oc  gialda  giof  xip  giof; 
hlatr  xip  hlatri 

scyli  hadpar  taca, 
en  lysung  xip  lygi. 

43.  Vin  sinom 
seal  mapr  vinr  vera, 
peim  oc  peee  vin; 
e/m  ovinar  sins 
scyli  engi  mapr 
vinar  vinr  vera. 

44.  Veitztv,  ef  pv  vin  att 
pann  er  pv  vel  trvir, 

oc  vi?l  pv  af  lianoin  goM  geta: 
gedi  sca/tv  vift  pann  blanda 
oc  giofom  scipta, 
fara  at  li/ma  opt. 

45.  Ef  |)v  ktt  a/man 
pannz  pv  ilia  trvir, 

vildv  af  hanom  po  goW  geta: 
fagrt  sealtv  xip  pa/m  m$la, 
en  flaU  hy/^ia 
oc  gialda  hysvng  xip  lygi. 

46.  tat  er  enn  of  pann 
er  pv  ilia  trvir, 


oc  per  er  grvnr  at  hans  gedi: 
hl§ia  sealtv  xip  pei?n 
oc  vm  hvg  mgla, 
glic  seolo  giold  giofom. 

47.  Vngr  var  ec  fordom, 
for  ec  einn  saman, 

pa  varft  ec  villr  vega; 
a'digr  pottvmz, 
er  ec  annan  fann, 
mapr  er  mannz  gaman. 

48.  Mild/r  frocnir 

i. 

menn  bazt  lifa, 

sialdan  svt  ala; 

en  osniallr  mapr 

xgg’\Y  hotvetna, 

syt/r  § glaey^r  xip  giofom. 

49.  VaSir  minar 
gaf  ec  velli  at 
tveim  tremonnom ; 
reccar  p at  pottvz, 
er  peir  rift  hoffio, 
neiee  er  neycqvidr  hair. 

50.  iirarnar  padl 
sv  er  stendr  porpi  a, 
hlyrat  henne  barer  ne  barr; 

j sva  er  mapr 
| sa  er  manngi  ann, 
hvat  seal  ha/m  lengi  lifa? 

51.  Eldi  heitari 
brennr  mep  illom  vinom 
fripr  fimm  daga; 


41,  5.  erosc,  saa  relief ; erost  R.  Skri- 
veren  er  rimclig  komtnen  til  at  skrivc  st 
for  sc  paa  Grund  af  st  t det  paafel- 
gende  Ord  lengst. 

42,  1.  2.  og  43,  1.  2.  Vin  sinom  seal 
} mapr  v.  v.  K.  M.  Gist.;  Vin  sinom 
seal  mapr  | vinr  vera  Ratk. 

42,  3.  \ip  gi6f  R.  — 5.  taca  R.  — 
6.  lygi,  aaa  R;  far  at  var  akrevet  lys, 
men  dtile  har  Skrivc  ten  aelv  reftci. 

43,  3.  vin,  aaa  rettet ; vis  R. 

44,  1.  vin  dtt  rettet  for  vis  dtt  * R.  — 
— 3.  hanom  R. 

46,  1.  pat  akrevet  p'at  i R. 


47,  6.  gainas  R (a.og  s sammenelyngede)- 

48,  2.  lifa  R. 

49,  2.  gaf  ec  | ec  velli  at  R.  — 4.  p at, 
aaa  R og  Udgg.  Man  forklares  collectict 
„dct  Kram“,  hvis  det  ikke  er  Feil  for 
pcir.  — 5.  rift  R.  — 6.  Efter  neycqridr 
er  i R furst  akrevet  ^ (d.  e.  mapr),  men 
dette  er  af  den  gamlc  Skriver  aelv  under - 
prikket  sotn  urigtigl. 

50,  1.  2.  Hr.  parll  sv  | er  st.  p.  a Ratk . 
— 3.  hlyrat,  saa  rettet  med  Udgg-; 
hlyrar  R.  — 4.  5.  sva  er  mapr  sa  ! er 
m.  a.  K.  M. 

51,  3.  fimm  akrevet  v * R. 
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enn  {>a  slocnar, 
er  inn  setti  ko/nr, 
oc  versnar  allr  vinscapr. 

52.  Micit  eittf 
seala  manne  gefa, 

opt  cypir  s er  i litlo  lof; 
mep  halfom  hleif 
oc  mep  hjvllo  keri 
fecc  ec  mer  felaga. 

53.  Litilla  sanda, 
litilla  s^va 

litil  ero  geS  gvma; 
l>vi  allir  menu 
vrfiot  iafnspakir, 
halb  er  add  hvar. 

54.  Mef>alsnotr 
scyli  manna  hverr, 
eva  til  snotr  se; 
j>eim  er  fyrfta 
fegrst  at  lifa, 

er  vel  mart  vito. 

55.  Medalsnotr 
scyli  manna  hven\ 
eva  til  snotr  se; 

{>mt  snotrs  m annz  hiarta 
verf>r  sialdan  glat 
ef  sa  er  alsnotr,  er  a. 

56.  Meftalsnofr 
scyli  manna  huerr , 
eva  til  snotr  se; 


orljyg  sin  viti 
: engi  mapr  fyrir, 
l i>ei m er  sorgalysastr  s§vi. 

57.  Brandr  af  brandi  brenn, 
vnnz  brvnninn  er, 

fvni  qveykiz  af  fvna; 
mapr  af  manni 
verjpr  at  mali  kv&r, 
enn  til  dolscr  af  dvl. 

58.  air  seal  risa 
sa  er  annars  vill 

fe  e{>a  fior  hafa; 
sialdan  li^iandi  vlfr 
l?r  vm  g?tr, 
ne  sofandi  mapr  sigr. 

59.  Ar  seal  risa 
sa  er  a yrkendr  fa 

oc  ganga  sins  verca  a vit; 
mart  vm  dvelr 
liann  er  vm  morgin  sefr, 
halfr  er  a^r  vnd  hvytom. 

60.  Wrra  sci&a 
oc  bakinna  n§fra 
\>e88  kann  mapr  miot, 
f>eee  viftar, 

er  vinnaz  megi 
mal  oc  missere. 

61.  Weginn  oc  mettr 
ribi  mapr  |>ingi  at, 

|>ot  hann  s§6  v§ddr  til  vel; 


51,  5.  setti  skrevet  vi  * R. 

53,  2.  s$va  Gen.  pi.  af  seer. 

54,  1.  2.  Mepalsnotr  scyli  | manna  hverr 
K.  M.;  saa  og  i 55.  56.  — 2.  hverr 
tkrevet  hver  i R. 

a 

55,  2.  Skrevet  s.  m.  h.  * R.  — 3.  Denne 
Linje  mangier  i R. 

a 

56,  2.  Skrevet  s.  m.  h.  * R.  — 3.  Denne 
Linje  mangier  i R , hvor  dog  en  Huge 
antyder , at  den  skal  tilfaies  i Lighed 
med  54,  3.  — 5.  Skriverm  har  i R 
tkrevet  f i fyrir  lige  indpaa  den  bagersie 
Stac  af  Y (d.  e.  mapr)  og  derved  maanke 
tiUet  betegne,  at  'y  skal  ttdyaa  Kanske 


burde  man  derfor  Irene  orlarg  sfn  | viti 
engi  fyrir  med  Rask  K. 

57,  3.  fvni  R. 

58,  1.  2.  risa  sa,  saa  rettet  efter  59, 

l.  2;  rijsa  R. 

59,  4.  5.  mart  vm  dvelr  pann  | er  vm 

m.  8.  Rask  K.  M. 

60,  3.  miot,  saa  skrevet  med  M.  efter 
Jonsson ; jvfr.  Hbfudlausn  V.  20:  kann 
ek  mala  mjot.  miotvdc  R ; Prikken  under 
v skal  ritnelig  betegne,  at  ikke  blot  v, 
men  ogsaa  dc  to  ftrlgende  Bogstaver  dc  skal 
udgaa.  mjotuds  Eg.  Mob.  — 6.  miSScre  R. 

61,  3.  v^drir  skrevet  v§dr  > R.  — 

4 
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scva  oc  broca 
scammiz  engi  mapr , 
ne  hestz  in  heldr, 

{>ot  hann  hafid  goftan. 

62.  Snapir  oc  gnapfr, 
er  til  spvar  komr, 

orn  a aldirm  mar; 
s va  er  mapr, 
er  mep  morgom  komr 
oc  a formelendr  fa. 

63.  Fregna  oc  segia 
seal  froftra.  hverr, 

sa  er  vi71  heitinn  horscr; 
einn  vita, 
ne  anna?*r  seal, 
piop  veit,  ef  priro. 

64.  Riki  sit 
scyli  radsnotra  hverr 
i hofi  hafa; 

pa  hann  pat  finnr, 
er  mey5  frpeno/n  komr, 
at  engi  er  einna  hvatastr. 
6o.  « . . . • 


6.7.  Bask  og  Pfeiffer  shrive  i hi  Linje: 
n&  hestz  J>6tt  hafit  gdpan.  Men  neppe 
nudvendigt , jvfr.  f.  Eks.  V.  131.  111.  146. 
— 7.  haftd  goftan  skrevet  haf  goftas  (a  og 
s sammenslyngede)  i It. 

62-  Bette  Ycrs  er  i R skrevet  efter 
Y.  63,  og  saaledcs  i alle  Udgg ■ ; men 
buade  over  Snap/r  og  over  Fregna  er  i 
It  sat  Mcrrket  /:,  som  betegner,  at  dc  to 
Yers  skulle  bytte  Plads.  — 3.  pm  med 
Accent  over  p i It.  — 5.  kowtr  It,  d.  e. 
kpmr,  kemr. 

63,  2.  hrerr  skrevet  hver  $ It.  — 
5.  ne  iager  jeg  her  som  ne  = got.  nih, 
og  ikke  = got.  ni.  — 6.  priro,  saa  It, 
d.  e.  prfr  ’ro.  J Jr.  llelg.  Hand.  I,  62: 
peiro  * It,  d.  e.  peir  ’ro,  og  hryGVirr  6 
og  per  6 » cod.  AM.  686  B hos  Gisl.  Um 
frump,  tsl.  t.  S.  242. 

64,  1.  2.  Rfld  sit  scyli  | radsnotra  hverr 
K.  M.  Gisl.  — 2.  hverr  skrevet  hv<*r 
* It.  — 4-6.  gjenf tides  i Fdfn.  17, 
hvor  hann  mangier  og  hvor  der  staar 


orfta  pefrra, 

er  mapr  svftrom  seg ir, 

opt  hann  giold  vm  getr. 

66.  Micilsti  snemma 
kom  ec  i marga  stafti, 
enn  til  sift  i svma; 

ad  var  drvccit, 
svmt  var  olagat, 
sialdan  hittir  leiftr  i lid. 

67.  Her  oc  hvar 
mvndi  mer  heim  vf  boflit, 
ef  pyrptac  at  malvngi  mat, 
efta  tvjy  lpr  hengi 

at  ins  try^va  vinar, 
pars  ec  haffta  eit  etip. 

68.  Eldr  er  beztr 
mep  yta  sonom 

oc  solar  syn, 
heilyndi  si tt 
j ef  mapr  hafa  nair 
an  vid  ljvst  at  lifa. 

69.  Erat  mapr  allz  vesall, 
pott  hann  se  ilia  heill; 

. tieirom,  ikke  frpenom.  — 6.  hvatazstr 

It. 

65,  Udgg.  begynde  Vcrset  med  felgendt 
Linjer , som  Jindes  « nogle  Papirafskrr.: 
gfetinn  ok  geyminn 

skyli  gumna  hverr 

ok  varr  at  vintrausti  [vina  trausti  Rusk). 
Lacune  er  ikke  betegnet  i It , der  bar 
Orfta  med  stor  0 og  derforan  Punktum. 
— 6.  giold  It. 

66,  1.  Micilsti,  saa  It  og  K.  M.  Micils 
til  Mask  og  Pfeiffer,  men  jvfr.  helzti, 
holzti  af  heist  til.  — 5.  olagat,  saa  R, 
ikke  olaga.  — 6.  lid,  saa  It.  Ordet  bar 
ritnelig  lang  Yokal , ligesom  dc  tilsvarendt 
Ord  i andre  gertnaniske  Sprog,  jvfr.f.  Eks. 
got.  leipus,  mht.  leit;  Fms.  VI,  170  darner 
lift  i lige  Yerslinjc  Stavrim  med  srnifta. 

67,  1.  2.  Her  oc  hvar  mvndi  | mcr  h. 
v.  b.  K.  M.  Gisl.  — 1.  hv4r  It.  — 2.  vf, 
saa  It,  ikke  of.  — 3.  malvngi  = ni41um-gi 
(Gisl.  Um  frump,  tsl.  1.,  S.  233).  — 5. 
vinar  R. 
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svmr  er  af  sonom  s$ll, 
sumr  af  frondom, 
svmr  af  fe  orno, 
svmr  af  vercom  vel. 

70.  Bet ra  er  liffto/w 
eon  olif&om, 

ey  getr  qvicr  kv; 

eld  sa  ec  vpbrenna 

yftgo m marine  fyr, 

enn  vti  var  da/[>r  fyr  dvrorn. 

71.  Haltr  ridr  hroasi, 
hioriS  recr  handarvanr, 
da'fr  vegr  oc  dvg/V; 
blindr  er  betri, 

enn  brendr  se, 
nvtr  mangi  naaa. 

72.  Sonr  er  betri, 
f>otf  se  si[>  of  alinn 
eptir  genginn  gvma; 

;ialdan  ba-tarsteinar 
standa  bra'to  n§r, 
nema  reisi  nif>r  at  nift. 

73.  Tveir  ’ro  eins  lieriar, 
tvnga  er  hyfwf>8  bani, 


er  mer  i hedin  hvem 
handar  v§ni. 

74.  Notf  \er\rr  feginn 
sa  er  nesti  trvir; 
scammar  ’ro  scips  rar; 
hverb  er  hjystgrima; 
fiol{)  vm  vidrir 

a fimm  dygom, 
enn  raeira  a manafci. 

75.  Veita  hi/m 
er  v^tki  veit: 

margr  v<?rf>r  af  ivflro m api; 
mafir  er  a-'ftigr, 
annarr  ojvftigr, 
scylit  f>a nn  vitca  var. 

76.  Deyr  fe, 
deyia  frondr, 

deyr  sialfr  it  sama; 
enn  orztirr 
deyr  aldregi 

hveim  er  ser  go&an  getr. 

77.  Deyr  f§, 
deyia  frondr, 
deyr  sialfr  it  sama; 


69,  5.  Over  q i prno  staar  Accent  i R. 

70,  2.  enn  s§  olifdow,  saa  cendret  efter 
Formodning  af  Rank  og  Eg.;  oc  s§l  lif- 
dom  R ; ok  s&dlifdum  M. 

71,  2.  handarvanr,  saa  rettet  med  alle 
Udgg. ; hvndar  vanr  R. 

72,  4.  bartar  steinar,  saa  R.  Dcnnc  Form 
ftrtkommer  ellers  ikkc  og  er  derfor  ikke 
tikker;  aim.  bautasteinn , Fagrsk.  S.  19: 
bautadarsteinn.  — 5.  ngr,  saa  R;  ferst 
rar  skrevet  at , men  dette  er  af  den  gamlc 
Skricer  selv  rettet. 

73,  Bette  Vers  er  maaske  mangelfuldt. 
Finn  Magnusen  mener , at  dette  og  fnl~ 
gtnde  Vers  ere  indekndte  paa  et  urigtigt 
toted  og  udrevnc  fra  sin  rette  tiammen- 
heeng.  — 1.  Trout  R.  — 2.  ha/fuj)s  skre- 
tet  harfJ)S  * R-  — 3.  4.  maaske  med  Die- 
trich at  skrive  som  en  Lity'e. 

74,  1.  not*  R med  liden  n,  derfor  an 
Punktum ; R begynder  altsaa  her  ikke  et 
nyt  Vers. 


75,  2.  Over  § » vgtki  staar  Accent  i R. 
— 3,  af  arflrom,  saa  cendret  med  Udgg. 
for  afWdrow  R.  „ Mange  n gjeres  til  Ear 
af  en  anden  Ear , mangen  efter aber  An- 
dres Earagtighed"' ; F.  Magnusen  jvfr. 
de  danske  Ordsprog:  En  Abe  komtner 
Andre  til  at  glo  og  gabc ; en  Ear  gjar 
fere.  Ved  dcnnc  Lcescmaade  og  For- 
klaring  er  der  ingen  Tankesammenhceng 
mcllem  ferste  og  anden  Vershalvdel ; til - 
talende  er  derfor  Svend  Grundtvigs  sEn- 
dring:  af  a/rom,  jvfr.  Solarlj.  V.  34: 
ljdsir  aurar 

ver&a  at  longum  trega, 
margan  hetir  audr  aput. 

6.  vitca , saa  R , ikke  vitca.  — vir  R, 
hvilket  jeg  med  Overs,  i K.  forstaar  som 
Gen.  af  va;  var  Eg.  =*  ver  ( drum ). 

77,  3.  Denne  Linje  ikke  skrevet  i R, 
men  efter  f.  (rf.  e.  frpndr)  staar  der  en 
Sage,  som  antyder , at  den  skal gjentages 
i T.ighrd  med  foregaaende  Vers. 
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ec  veit  ei nn 
at  aldri  deyr: 
domr  vm  darpan  hvern. 

78.  Fvllar  grindir 
sa  ec  f yr  Fitivngs  sonom, 
nv  hera  |>eir  vanar  vol; 
sva  er  tvpr 
sem  ygkbragS, 
h ann  er  valtastr  vina. 

79.  Osnotr  inapr 
ef  eignaz  getr 
fe  e{>a  fliofts  mvnoft, 
metnadr  hanom  proaz, 
en  manvit  aldregi, 
fram  gengr  hann  drivgt  i dvl. 

80.  \yat  er  pa  reynt, 
er  f>v  at  rvnom  sperr 
eno m reginkvnnom, 
peim  er  gordo  ginregin 
oc  fafii  fimbvlpvlr, 

pa  hefir  h ann  bazt,  ef  h ann  pegir. 

81.  At  qeeldi  seal  dag  leyfa, 
kono  er  brend  er, 

m§ki  er  reyndr  er, 
raey  er  gefin  er, 


i is  er  yfir  komr, 
ad  er  drvccit  er. 

82.  I vindi  seal  vift  h wyyva, 
vedri  a sio  roa, 

myrkrt  \ip  man  spialla, 
morg  ero  dags  ygo; 
a scip  seal  scriSar  orca, 
en  a sciold  til  hlifar, 

I 7 

inoki  \wggs, 
enn  mey  til  koaaa. 

83.  Vift  eld  seal  ad  drecca, 
en  a isi  scrifta, 

magran  mar  c&rpa, 
en  meki  sargan, 
heima  hest  feita, 
en  hvnd  a bvi. 

84.  Meyiar  orftom 
scyli  manngi  trva, 

ne  pvi  er  qvedr  kona; 
peiat  a hverfanda  hveli 
voro  peim  hiorto  scypvft, 
brigft  i briost  vm  lagit. 

85.  Brestanda  boga, 
brennanda  loga, 

• ginanda  vlfi, 


78,  1.  2.  Fvllar  grindir  sa  ec  | fyr  F.  s. 
XJdgg.  — 2.  sdnow  R.  — 3.  vanar  for- 
staar  jeg  med  liask  K.  M.  Gisl.  som  v&nar ; 
Eg.forklarer  vanar  som  „ Mangel" , jvfr. 
Adj.  vanr.  — 6.  vina  R. 

79,  5.  manvit  R. 

80,  1-3.  UregelnuEssig  have  vi  her  Ire 
sammenherende  Linjer , aUc  med  samme 
Rimstav  r.  Ligncnde  i getspeki  Het'dreks 
{Fas.  /,  465  ff.): 

God  er  gata  pin, 

Gestr  blindi ! 
getit  cr  pcirrar. 

Vi  ter  neppe  ordne: 

pat  er  pa  reynt,  er  pv  at  rvnom 
spvrr  enom  reginkvnnom. 

2.  spvrr  skrcvel  spent  i R med  et  Forkort - 
ningstegn  for  vr,  der  dog  ogsaa  undertiden 
bruges  for  yr.  Med  samme  Forkortningslegn 
er  spyrja  i Sig.  1, 8 skrevet  spvrria  * R.  Med 
Yokalen  u shrives  Ordet  oflereigamlellskrr., 


! saaledcs  Frees.  Indie,  spur.  Bisk.  ss.  I,  586. 
587  ; Imperat.  spurfto  01.  s.  h.  kyrra,  Cap. 9, 
V.  5 i Heimskr.  {Fins.  VI,  448,  Ann.  4) ; 
I cud nu  siges  pan  Island  i flere  Bygder  spuxji 
81,5.  is,  saa  rettet  for  is  R.  — 6.  ad  R. 
82,  1-  vindi  R.  — 5.  Med  urette  metier 
Liming,  at  denne  Linje  er  forvamket. 
j Se  Eg.  lex.  poet,  orka  4). 

84.  Bette  Vers  vilde  tner  passendi 
staa  umiddelbart  foran  V.  90. 

84,  3.  kona  R.  — 4-6.  Disse  ire  Linjer 
an  fores  ogsaa  i Fostbrcedra  saga  {Gula- 
sons  Udg.  S.  88  efter  Hauksbok ; Flatty 
jarbok  II,  8.  206)  som  en  „kvidlingr  si 
or  kveSinn  hafdi  verit  um  lausungarkonur“, 
. der  mindes  af  en  Mattd  paa  Gr  unload 
omtr.  Aar  1025.  — 4.  pr»at  tried  stor  I> 
og  derforan  Punktum  i R ; mangier  » 
Fostbr.  s.  — 5.  voro  RI1;  ero  F.  — 6. 

: brigd  RH;  ok  brigd  F.  — vm  lagit  R 
{for  lagib);  lagit  H;  mn  lagin  F. 
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galaodi  krako, 
rytanda  svini, 
rotlasom  vi&i, 
vaxanda  vagi, 
vellanda  katli, 

86.  Flivganda  fleini, 
fallandi  baro, 

isi  einnottom, 
ormi  hringl^gnom, 
brvdar  bedraalom, 
e| xt  brotno  sver|>i, 
biarnar  leici, 
eta  bami  konurujs, 

87.  Sivcom  kalfi, 
sialfrada  {>reli, 

valo  vilineli, 
val  nyfeldam. 


86,  4.  ormi  R.  — hnng  l§gno»«  H, 
L e.  liringlegnum  (af  liggja).  — 8.  cda, 
iaa  cendrct  for  e8  »'  R. 

87,  4.  Herefter  indskyder  det  stock » 
Mmske  Papirhaandskrift  fra  1684 , hvis 
Ttkst  af  Hdvamdl  aabenbart  grander 
tig  paa  R,  og  med  det  Rank  og  Munch 
felgtndc  Linjer , der  mangle  i R,  aden 
at  dtr  er  sat  Mtcrke  til , at  her  skulde 
care  en  Lacttne: 

hei&rikuin  himni, 
htocjanda  ( skrevet  hlsoandi)  herra, 
hunda  helti  ( Hskr . gelti) 
ok  harmi  skoekju  ( skrevet  skiajkiu), 
itrefter  har  det  ntevnte  Fapirhskr.  endnu 
felgtndc  to  rimlttse  Linjer: 
oftmala  manni, 
dyri  I svelti. 

Ik  to  ferste  af  disse  Linjer  : 
heiftrikum  himni, 
hlajjanda  herra, 

f tides  ogsaa  i Resens  Udg.  Kbh.  1665. 
— helti  har  Dietrich  ( Uaupt  seilschr.  f. 
deutsch.  alt.  Ill,  417)  og  Pfeiffer  med 
rette  indsat  for  gelti  efter  det  tydskc 
Ordsprog : bund  hincken,  treibcr  weynen, 
kramer  schtceren,  sol  sich  kein  teaser  an- 
ktrtn  ( hos  Rebast.  Frank).  Jfr.  det  isl. 
<)rd*prog:  hunda  helti  ok  kaupmanna 
ei6r  hafa  jafnan  stafl  ( Qudmundr  Jons- 
ton,  safti  af  isl.  ordskv.)  og  det  danske: 


88.  Akri  arsanom 
trvi  engi  inapr, 

j ne  til  snemma  syni; 
i ve{>r  rodr  akri, 

J enn  vit  syni, 
i heti  er  |x’irra  hvart. 

89.  Broftvrbana  sino?/i, 
|>ot<  a bnyto  m§ti, 

hvsi  halfbrvnno, 
hesti  alsciotvm 
— f>a  er  idr  onytr, 

! ef  einw  fotr  brotnar  — , 
vcrj>it  inapr  sva  try^rr, 
at  |>es$o  trvi  adlo. 

90.  Sva  er  fri{>r  qvenna 
jj^irra  er  flat  hy^ia, 

! sem  aki  io  obryddom 


Disse  skal  man  ei  agte  eller  tro:  Uunde- 
hinketi,  Horevinken,  Kvinders  Grteden,  o. 
s.  v.  ( hos  P.  Syr).  De  ntevnte,  af  Rask  og 
M.  optagne,  4 Linjer  maa  vtere  tilfoiede  her 
i senere  Tid  paa  Island  efter  der  gjccngse 
Ordsprog , som  kunne  vtere  teldgamle  paa 
norrent  Maal , men  i en  anden  Form, 
ti  herra , hvorf or  Pfeiffer  indstetter'  harra, 
er  et  senere  Ord.  Dietrich  ( anf '.  St.)  har 
paavist  de  to  ferste  Ordsprog  som  tydskc 
fra  12te  Aarh.:  ridenti  domino  diffide 
poloqve  sereno  (alt dent sche  blatter  I,  11) 
og  fra  16de:  klarem  himmel  und  lachen- 
den  herren  sol  niemand  irauen  (Sebastian 
Frank,  sprichtporter).  Jfr.  hos  I‘.  Syv: 
Tro  ei  leendc  Herrer  og  grtedendc  Kvinder. 

88.  Dette  Vers  maa  urigttg  vtere  stil- 
let  her,  hvorpaa  ogsaa  Dietrich  (llaupt 
zeiischr.  f.  d.  alt.  Ill,  416)  gjttr  op - 
mterksom ; ti  et  Vers,  der  er  forfattet  i 
Starkadarlag , kan  dog  ikke  staa  i syntac - 
tisk  Forbindelsc  med  et  Vers,  der  er  for- 
fattet i Ijobahdtfr.  Alle  de  i 85.  86.  87 
forekommende  Dativer  maa  vtere  styrede 
af  vor|)it  ma|jr  sva  tryggr,  at  J)esso 
trvi  a/llo  «'  89.  Jeg  skulde  snarest  tro, 

1 at  88  burde  seettes  umiddelbart  efter  89 ; 
maaske  kunde  da  87  og  89  forbindcs  til 
et  Vers.  — 1.  akri  med  liden  a og  der- 
foran  ikke  Punctum  i R. 

89,  4.  alsciotym , saa  syncs  R at  have ; 
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a isi  halom, 
teitom  tvevetrom, 
oc  se  tamr  ifla, 
ef>a  i byr  o{>om 
beiti  stiomlavso, 
ef>a  scyli  baZltr  henda 
hrein  i f)afia/li. 

91.  Bert  ec  nv  m$li, 
jn'iat  ec  befti  veit, 

br/gftr  er  karla  hvgr  konom; 
f>a  xer  fegrst  melom, 
er  xer  Hast  hy^iom, 

\>at  telir  horsca  hvgi. 

92.  Fagrt  seal  m^la 
oc  bio{>a 

sa  er  vill  fliods  ast  fa, 
liki  leyfa 
ens  liosa  mans; 
sa  for  er  friar. 

4. 

93.  Astar  firna 
scyli  engi  mapr 
annan  aldregi; 
opt  fa  a horscan, 

er  a heimscan  ne  fa, 
lostfagrir  liter. 

94.  Eyuitar  firna 
er  mapi'  annan  seal 

\>e88  er  vm  inargan  gengr  gvma ; 


heimsca  or  horscom 
gorir  had^a  sono 
sa  inn  matki  mvnr. 

95.  Hvgr  einn  \mt  veit 
er  byr  hiarta  n§r, 

einn  er  hann  ser  vm  seva; 
a/ng  er  sot  verri 
hveim  snotrom  manne 
enn  ser  yngo  at  vna. 

96.  f>at  ec  |ia  reynda, 
er  ec  i reyri  sat 

oc  vettac  mins  mvnar; 

hold  oc  hiarta 

var  mer  en  horsca  m«r, 

c 7 

|ieygi  ec  liana  at  heldr  hefic. 

97.  Billings  mey 
ec  fann  beftiom  a 
solhvita  sofa; 

iarls  yn|>i 

fiotfi  mer  ecci  vera, 
nema  vi{>  \>at  lie  at  lifa. 

98.  „Avc  n§r  apni 
scaltv,  0|>inn!  coma, 

ef  f>v  vilt  f>er  m^la  man; 
alt  ero  oscarp, 
nema  einir  viti 
slican  laret  saman.u 

99.  Aptr  ec  hvarf. 


dog  er  Endelsen  vm  ikke  sikker.  — ' 7.  I J 
v<r])it  er  it  tilskrevet  over  Linjen  i R, 
og  Tinge  er  sat  nede  i Linjen,  hvor  det 
skal  indfeies. 

92,  6.  R syne*  at  have  fri&r,  og  ikke 
friar.  Udtalcn  frja  er  hjcmlet  red  fel- 
gende  ogsaa  af  Eg.  anfartc  Verslivjer  i 
et  tnansvngskvadi  i cod.  reg.  2367,  4to: 
annars  barn  er  sem  ulf  at  frji, 
dftftiss  mundi  blindr  at  sji 
(saa  Hskr.,  ikke : mun  i bijdst  at  sj&). 

94,  1.  Eyuitar  i It  Ord  R.  Ordet 
forekommer  ogsaa  i Kongespcilet  ( Chria 
Udg.  S.  40).  — 2.  er,  saa  R og  K. ; 
tulclades  a f Rank  og  M.  Men  jvfr.  Vaff>r. 
4V  efter  A ; Grinin. 50 ; Harb.25 ; Alvisstn. 


7;  Helg.  lljorv.  16.  22;  Fjolsv.  50; 
Solarl.  40.  50;  Fas.  Ill,  0.  — 4.  Lore- 
corn  , saa  (tndret  for  horscas  R , mtd  a 
og  x sanimenslyngede. 

95,  4.  sot,  saa  maa  louses  i R , skjent 
de  to  sidste  Bogstaver  ikke  ere  gamkc 
tydelige.  — 6.  vna  R. 

90,  3.  mvnar  R.  — 5.  m^r,  saa  on- 
dret  for  m^R  i R. 

! 97,  6.  lifa  R. 

98,  1 . A vc , saa  R , som  det  synes  ; dog 
er  den  sidste  Bogstav  ikke  ganskc  tydt- 
lig.  — 3.  man  R;  ferst  var  skrevet  mty, 
men  Bogstaverne  ey  ere  underpnkktdt 
som  urigtige  og  dcrefter  skrevet  an.  — 
4.  osca'p  R. 
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oc  vnna  f>oMomz, 

visom  vilia  fra; 

hitf  ec  hvgba, 

at  ec  hafa  mynda 

geb  hennar  alt  oc  gaman. 

100.  Sva  com  ec  n§st, 
at  in  nyta  var 

vigdrot  aril  vm  vakin; 

mep  brennandom  bosom 

oc  boraom  vif>i, 

sva  var  mer  vilstigr  of  vitaf»r. 

101.  Oc  ner  morni, 

er  ec  var  enn  vm  kominn, 

|>a  var  saldrot  vm  sofin; 
grey  eit  ec  j)a  farm 
ennar  gobo  kono 
bvndit  bebiom  a. 

102.  Marg  er  gob  m§r, 
ef  gorva  kannar, 
hagbrigd  vip  hali; 

{«l  ec  \>at  reynda, 

er  if)  radspaca 

teygba  ec  a fl^rdir  fliob; 

haf>vngar  hverrar 

leitaf>i  mer  it  horsca  man 

oc  hafba  ec  \>es8  v§tki  vifs. 

103.  Heirna  glaf>r  gvmi 
oc  vip  gesti  reifr, 

99,  2.  vsa  R;  maaske  her  cendres  vna 
med  Ra.sk.  — 6.  gama*  R,  mcd  a og  n 
sammenslyngede . 

100,  6.  vilstigr  R,  d.  e.  vilstigr,  via 
difficilis ; jvfr.  margan  viistig  varft  hann 
at  ganga,  Fms.  VIII,  48  {Eg.). 

r 

101,  2.  komi  R.  — 5.  k6no  R. 

102,  3.  hali  R.  — 9.  vgtki , saa  ttn- 
drrt  med  Bask  og  K. ; v§tkis  R og  M. 

103,  7.  Fimbvl  fawbi  R mcd  stor  F 
og  derforan  Punctum , og  i Overensstem- 
melse  dcrmed  bcgynde  alle  Udgg.  her  et 
nyt  Vert. 

104,  R betegner  ikke , at  et  nyt  Afsnit 
btgynder\  med  dette  Vert.  — 1.  ec  » R 
liUkrevet  i Morgen  ligeforan  sotta  af  den 
gamle  Skriver  selv. 


svi|>r  seal  vm  sic  vera, 
mirmigr  oc  malvgr, 
ef  hann  vill  margfrodr  vera, 
opt  seal  go&s  geta; 
fimbvlfambi  heitir 
sa  er  fat£  kann  segia, 

\xit  er  osnotrs  a{>al. 

104.  Erin  aidna  iotvn  ec  sotta* 
nv  em  ec  aptr  vm  kominn, 

fat  gat  ec  j)egiandi  f)ar; 
myrgom  orf>om 
m^Ua  ec  i minri  frama 
i Svttvngs  splom. 

105.  Gvrmlvd  mer  vm  gaf 
gvllnom  stoli  a 

dryce  ins  dyra  miaf>ar; 
ifl  if>giold 

let  ec  hana  eptir  hafa 
sins  ins  heila  hvgar, 
sins  ins  svara  s^va. 

106.  Rata  mvnn 
letomc  rvms  vm  fa 
oc  vm  griot  gnaga; 
yfir  oc  vndir 
stobomc  iotna  vegir, 
sva  hetfa  ec  hyfbi  til. 

107.  Vel  keyptz  litar 
I hefi  ec  vel  notif), 


105,  3.  miafjar  R,  — 4.  5.  ill  i{>giold 
let  ec  | hana  e.  h.  K.  M. 

106,  1.  2.  liata  mvnn  letomc  | rfms  vm 
fi  Udgg.  — 1.  Ogsaa  i SnE.  I,  220 
kaldcs  Navtren  Rati  i rW ; Ro6i  U urigtig. 
Af  rata,  vandreom,  ellcr  jvfr.lat.  rodere, 
skr.  rad , fodere , Jindcre  f 

107,  1.  litar,  taa  R og  Udgg.  Alle 
Forklaringer  af  det  almindelige  Ord  litr 
syncs  tvungne.  Eg.  forttaar  litar  tom 
Sideform  til  lutar,  hlutar;  dette  er  uan- 
tageligt , men  maaske  ter  vi  andre  lutar; 
jvfr.  kollura  ver  fjat  skaldfiila  lut  SnE. 
I,  222  W (r  urigtig  lit).  Feterscn  og 
LUning  ville  cendre  li&ar,  af  liftr,  Erik; 
men  Ordet  er  vitlnok  neutr.  gen.,  ligesom 
de  tilsvarmde  Ord  i Oldsaks.  Oht.,  da 
det  i Ho  min.  heder  liS  {SnE.  I,  262.  646). 
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fa 88  er  fro[>om  vant; 
fwiat  6dr enV 
er  nv  vp p kominn 
a alda  ves  iarjiar. 

108.  Ifi  er  m er  a, 
at  ec  v^ra  en  kominn 
iotna  gorfiorn  or, 

ef  ec  Gvnnladar  ne  nytac, 

ennar  gofto  kono, 

f)«irrar  er  lygdomc  arni  yfir. 

109.  Ens  hindra  dags 
gengo  hrimfjvrsar 

Hava  ra|)s  at  fregna 

Hava  ha/Tlo  i; 

at  Badverci  \>eir  spvr&o, 

ef  h ann  v^ri  mep  baoidorn  comirm 

ef>a  hefdi  h anom  Svttvngr  of  soit. 

110.  Ba/geiJ)  OBinn 


hy gg  ec  at  vnnit  hafi; 
hvat  seal  haws  tn/gftom  trv a? 
Svttvng  svikinn 
harm  let  svmbli  fra 
oc  grotta  Gvnnlyfto. 


111.  Mai  er  at  jjylia 
|)vlar  stoli  a 
Vr(>ar  brvrmi  at; 
sa  ec  oc  |>agf>ac, 
sa  ec  oc  hvgfac, 

' hlydda  ec  a manna  mal; 

! of  rvnar  heyrda  ec  doma, 
ne  vwi  radom  {ra/gdo 
Hava  hadlo  at, 

Hava  hoTlo  i, 
j heyrda  ec  segia  st/a: 


107, 4.  6drerir  R;  ogsaa  i V.  140  sk river 
R OBreri.  I Codd.  af  SnE.  shrives 
Navnet  65rorir  eller  6Br®rir,  in  Gang  i r 
6&reyrix  (1,216).  Jfr.  pioBreyrir  Hdv.  160 
og  maaske  Mandsnavnct  Rerir  (Fas.  1, 116 
ff.).  Stammeordet  ban  neppe  reere  hrerra. 
— 5.  koml  R.  — 6.  iaijjar  R og  Udgg. 
alda  ves  iarpar  forklares  i K.  „poptdo- 
rum  habitation is  terrae  o:  mortal  thus  ha- 
bitabiles‘%  af  Eg.  ,, terrae  numinis  homi- 
num“.  Jeg  formoder  iapar;  alda  ves 
ja&arr  = MiBgarBr. 

108, 2.  koml R.  - 4. nytac  R. -5. kono  R. 

109,  6.  comi  R.  — 7.  soit,  saa  amdret 
med  Udgg.;  i R er  /erst  skrevet  s6t t, 
men  derpaa  over  den  dobbelte  t sat  en  i, 
altsaa  soit/. 

110-  Er  dette  Vers,  ligesom  de  fore- 
gaaende,  lagti  Odins  Mund?  Jvfr.  i 105: 
ill  ipgiold  let  ec  hana  eptir  hafa.  Finn 
Magnusen  og  Dietrich  mene,  at  Verset  er 
lagt  i Jotnernes  Mund.  Simrock  formoder, 
at  dette  Vers,  ligesom  ogsaa  de  to  fore- 
gaaendc,  er  et  senere  Tillceg  fra  kristen  Tid. 

111.  M i Mil  w i R lidt,  dog  ikke 
meget , sterre  end  de  almindelige  store 
Bogstaver  ved  Begyndelscn  af  et  Vers; 
den  er  skreven  med  sort  Bleek , som  de 
andre  Bogstaver.  De  Papirhskrr .,  som 
Rask  felger,  give  det  her  begyndende 


Afsnit:  V.  Ill — 137  inel.  Navnet  Lodd- 
fafnism&l.  Dette  Afsnit  tnaa  tilligemed 
V.  138 — 164  oprindelig  have  dannet  tt 
eget  Digt:  V.  1 — 110  inel.  ere  lagte 

umiddelbart  i Odins  Mund;  i det  fel- 
gende  have  vi  derimod  en  egen  Ind- 
kUedning:  Loddfdfnir,  som  er  den  Talendt 
i V.  Ill,  meddeler  ved  Urdebrenden  de 
Ord,  som  ere  udtalte  til  ham  af  Odin  i 
Valhall.  V.  Ill  danner  Indledninge n 
ikke  blot  til  V.  112 — 137 , men  ogsaa  til  V. 
138 — 164;  dissesidste  Vers  udtales  ligeledts 
til  Loddfdfnir  af  Odin  i Valhall,  hvilket 
de  sidste  Linjer  af  V.  162  og  V.  164 
vise.  Hcrpaa  tyde  ogsaa  Or  dene:  of 
rvnar  heyrda  ec  dpma,  ne  vm  ridom 
bargBo  t V.  111.  — 2.  stdli  a;  saaledet, 
og  ikke  stoli  at,  som  Udgg.  have,  har 
der , saavidl  jeg  kan  si , veerel  skrevet  i 
R;  men  den  oprindelige  Shrift  er  her 
blevcn  utydelig , og  over  Linjen  er  med 
nyere  Haand skrevet  at.  — 3.  Vrjjar;  saa 
har  veeret  skrevet  i R;  men  dette  er 
blevet  noget  utydeligt  og  i Margen  er 
derfor  skrevet  Vr&ar.  — 7.  of  med  liden 
o og  derfor  an  Punctum  i R.  Udgg.  be- 
gynde  her  et  nyt  Vers.  — 7.  Mellem 
denne  og  figd.  Lvnje  indskyder  M.  efter 
Papirafskrr.  ok  regindoma,  | ne  um  listing 
pogfiu ; K.  kun  den  sidste  af  disse  to  Linjer. 
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112.  Raftomc  jw,  Loddfafnir! 
en  f)v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  {>v  nemr, 

\xr  m vno  goft  ef  [>v  getr: 

nott  f>v  risat, 

nema  a niosn  s er 

ef>a  f>v  leittr  | ier  innan  vt  staftar. 

113.  Raftomc  jw,  Loddfafnir! 
en  fiv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  fiv  nemr, 
f>er  ravno  gdft  ef  fiv  getr: 
fiolkvnnigri  kono 
scalatv  i faftmi  sofa, 
sva  at  how  lyki  fiic  lidom. 

114.  Hon  sva  gorir, 
at  fiu  gair  eigi 

flings  ne  fiioftans  mals; 
mat  fiv  villat 
ne  mannrkia*  gaman, 
f err  fiv  sorgafvllr  at  sofa. 

115.  Raftomc  fier,  Loddfafnir! 
en  fiv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  fiv  nemr, 
f*r  mvno  goft  ef  [>v  getr: 
annars  kono 


I teygfto  fyer  aldregi 
eyrarvno  at. 

116.  Radomc  f x?r,  Loddfafnir! 
en  fiv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  f>v  nemr, 
fier  mvno  goft  ef  fiu  getr: 
a fialli  efia  tirfti 
ef  f)ic  fara  tidir, 
fastv  at  virfti  vel. 

117.  Raftomc  fier,  Loddfafnir! 
en  f>v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  fiv  nemr, 
fier  mvno  goft  ef  fiv  getr: 
illan  mann 
lattv  aldregi 
oharp/>  at  fi er  vita; 
fwiat  af  illom  marine 
for  fiv  aldregi 
giold  ens  gofta  hvgar. 

118.  Ofarla  bita 
ec  sa  einom  hal 
orft  illrar  kono; 
flarafi  tvnga 

varfi  \\anom  at  fiorlagi 
oc  f>eygi  vm  sanna  syc. 


112,  1.  Loddfafnir  R.  Navnet  Fifnir 
har  lang  a,  hvilket  maa  aluttea  af  den 
nytre  isl.  Udtale  og  Skrivemaade  Fofnir; 
jefr.  Ace.  Faabni  i en  Afskr.  fra  Midten 
af  Vide  Aarh.  efter  en  Membran  (Didr. 
i.  $.  181).  — 2.  en,  aaa  cendret  me d Rack 
efter  V.  116;  at  R og  K.  M.  Jfr.  Fdfn . 
20:  R^f)  ec  f>er  nv,  Sigvrfjr!  | enn  fjv 
rsf>  nemir.  — 2.  n8mtr  R.  — 4.  Denne 
Linje  udeladca  af  Rank  og  M.  — 5.  f>v 
risat  R ; feral  er  der  akrevet  f)vn  sat, 
men  der  pan  er  af  den  gamle  Skriver  aelv 
n underprikket  og  over  Liryen  akrevet  ri. 
— • 7.  vt  etaBar,  aaa  R og  Raak  M.; 
vtstaBar  K.  Eg.  Liin.  Jfr.  leita  ser  staBar 
Yngl.  a.  Cap.  14;  Ol.  a.  helga  Cap.  146 
(»  Eeimakr.  Kbh.  Udg.  II,  8.  228). 

113,  1-4.  Skrevne  i R:  Radomc  f) er 
L a.  f>.  r.  n.  n.  og  derefter  en  Hoge , torn 
betegner , at  der  akal  fortaeettea  i Lighed 
med  112.  — 6.  sealatv,  aaa  R;  ferai 


var  akrevet  scoltv,  men  a er  af  den 
gamle  Skriver  aiden  akreven  til  over  Linjen 
og  Hoge  sat  nede  i Lityen , hvor  den  akal 
indfeiea.  — Efter  dette  Ord  er  far  at 
akrevet  fiaa  f>ie,  men  dette  er  af  den 
gamle  Skriver  underprikket  aom  urigtigt. 

114,  1.  hon  med  liden  h og  der  for  an 
Punctum  i R. 

1 15. 1- 4.  Ila&omc  f).  1.  R.  — 5.  k6no  R. 

116,  1-4.  Radomc  J)*r.  1.  f.  8.  R. 

117.1- 4.  RaB.  J).  R;  diaae  Lityer  tide- 
ladea  her  af  M.  — 5.  ilia*  R,  med  a og 
''  aamtnenalyngede.  — 7.  Rimord  oharpp 
o$r  at,  eller  oharpp  og  vita,  aaa  at  v fid- 
tale  a aom  Vokal  ? 

118,  1.  2.  Ofarla  bita  ec  aa  | einom 
hal  Raak.  — 2.  Efter  sa  er  i R ferst 
akrevet  bita,  men  aiden  er  dette  af  den 
gamle  Skriver  aelv  underprikket.  — 3. 
k6no  R.  — 5.  fiorlagi  R.  — 6.  sarc  R. 
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119.  Raftomc  f yer,  Loddfafnir! 
en  {>v  raft  neinir, 

niota  mvndo  ef  {>v  nemr, 

|>er  mvno  goft  ef  f>v  getr: 
ueitztv  ef  pv  vin  at 
pannz  {>v  vel  trvir, 
far{)v  at  finna  opt; 
jptnat  hrisi  vegs 
oc  liavo  grasi 
vegr  er  v^tki  treypr. 

120.  Raftomc  \>er,  Loddfafnir, 
en  {>v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 
per  mvno  goft  ef  pv  getr: 
goftan  mann  teygfto  p er 
at  gamanrvnom 

oc  nem  licnargaldr,  mepnn  pv  lifir. 

121.  Radomc  per,  Loddfafnir! 
en  pv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 
per  mvno  goft  ef  j>v  getr: 
vin  pinom 
\er  {>v  aldregi 
fyrri  at  flavmslitom ; 
sorg  etr  hiarta, 
ef  pv  segia  ne  nair 
einhverio;n  allan  hvg. 

122.  Radomc  per,  Loddfafnir! 
en  {>v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 


{>er  mvno  goft  ef  pv  getr: 
orpom  scipta 
pv  scalt  aldregi 
vi{>  osvinna  apa; 

123.  £viat  af  illom  inernne 
; mvndo  aldregi 

gops  lyn  vm  geta; 
enn  goftr  mapr 
mvn  pic  gorva  mega 
licnfastan  at  lofi. 

124.  Sifiom  er  pa  blandat, 
liverr  er  segia  repr 

einom  allan  hvg; 
alt  er  betra 

■ en  se  brigftom  at  vera, 
era  sa  uinr  yftrom  er  vilt  eit  segir. 

125.  Radomc  per,  Loddfafnir! 
en  |)v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 
per  mvno  goft  ef  pv  getr: 
primr  orftom  senna 
scalatv  per  vi[)  verra  mann; 
opt  inn  betri  bilar 
pa  er  inn  verri  vegr. 

126.  Radomc  per,  Loddfafnir! 
en  pv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 
per  mvno  goft  ef  pv  getr: 
scosmi{>r  pv  verir 
ne  sceptismi{)r, 


119,  1-4.  Raftomc  per.  R.  <S aaledes 
betegnea  diaae  Linger  i R ogsaa  i Y.  120. 
128.  131.  132.  135;  Radomc  per.  » V. 
121.  122.  125.  126.  127.  129.  130;  Raft, 
per.  * V.  134  ; Rapomc  per.  * V.  137 . Duse 
Linger  udeladea  iV.  119  af  M.  — 5-7.  Va- 
riant til  V.  44.  — 8.  vegs  R , d.e.  vex. 

— 10.  treypr  R,  d.  e.  trapr  {GUI.  Vm 
frump.  130),  treftr;  ey  er  her  Betegnelse 
for  i - Omlyd  af  o. 

120,5.6.  Maa&ke  at  dele:  goftan  mann 
| teygfto  per  at  g.  K.  M.  dele:  goftan 
mann  teygfto  | per  at  g. 

121,  1-4.  Diaae  Lityer  udeladea  af  M. 

— 7.  flarmslitom  akrevet  aom  et  Ord 
med  M. ; fifty  slito  R.  Af  flaumr  « Bet. 


Overilelae ; jvfr.  fiaums  felliddmr,  Magn. 
a.  g.  Cap.  19,  V.  9 i Heimekr.  Efter 
Pfeiffer  af  flaumr,  Glade,  flftum  slitum 
Bask  K.,  af  Adj.  flar. 

123,  1.  pt>»at  med  liden  p og  derforan 
Pune  turn  i R. 

124,  2.  hverr  akrevet  hver  » R.  — 6. 
Maoake  med  K.  at  akrive  aom  to  Linger. 
Rnak  udelader  a/ftrom. 

125,  5.6.  Bimordene  ere  vel  primr  og 

her.  Man  skulde  vente:  vib  per  verra 
I r a 

mann.  — 6.  ecal,tv  R. 

126,  1-4.  Diaae  Linger  udeladea  ofM. 
— 5.  verir  R;  Roak  <endrer  unadveudig 
verir-a. 
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newia  pv  sialfom  frer  ser; 
scor  er  scapapr  ilia 
epa  scapt  se  rangt, 
pa  er  }>er  bads  beftit. 

127.  Radomc  per,  Loddfafnir!  j 
en  pv  raft  nemir, 

niota  ravndo  ef  j>v  nemr, 
per  ravno  goft  ef  pv  getr: 
hvars  pv  bad  kant, 
qv«/pv  per  balvi  at 
oc  gefat  pinom  fiandom  frip. 

128.  Raftomc  per,  Loddfafnir! 
en  {>v  raft  nemir, 

niota  ravndo  ef  f>v  nemr, 

{>er  ravno  goft  ef  {>v  getr: 
i/Io  fegiwn 
verpv  aldregi, 
en  lilt  per  at  gofto  getift. 

129.  Radomc  per,  Loddfafnir! 
en  pv  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  pv  nemr, 
per  mvno  gftft  ef  pv  getr: 
upp  lita 

scalattv  i orrosto 
- gialti  glikir 
verp a gvmna  synir  -, 
sipr  pitf  vm  heilli  halir. 

130.  Radomc  per,  Loddfafnir! 


en  pv  raft  nemir, 
niota  mvndo  ef  f>v  nerar, 
per  mvno  goft  ef  pv  getr: 
ef  |)V  vilt  per  goda  kono 
qvepia  at  garaanrvnom 
oc  fa  fygnvft  af, 
fivgro  scaldv  lieita 
oc  lata  fast  vera; 
leif>iz  mange  gott  ef  getr. 

131.  Raftomc  per,  Loddfafnir! 
en  pv  raft  nemir, 

niota  ravndo  ef  pv  nemr, 

|>er  mvno  goft  ef  pv  getr: 
varan  bid  ec  |>ic  vera 
oc  etgt  ofvaran, 
xer  pv  vi|>  ad  varastr 
oc  xip  annars  kono 
oc  xip  \>at  i{>  |>riftia, 
at  fiiofar  ne  leiki. 

132.  Raftomc  per,  Loddfafnir! 
en  pv  raft  nerair, 

niota  ravndo  ef  {>v  nemr, 
per  mvno  gftft  ef  pv  getr: 
at  hafti  ne  hlatre 
hafftv  aldregi 
gest  ne  ganganda. 

133.  Opt  vito  ogorla 
peir  er  sitia  inni  fyr, 


126,  8.  Bur  et  er  tilfaies  foran  sc6r?  | 

127,  6.  qveppr  » It  skrevet  qpv,  d.  e. 
qrepv.  — p^/-  K.  M.  Jscscmaadcn  er  mgei 
utikker  i R,  der  /tar  p tned  el  Forkort-  \ 
ningntcgn  efter,  dog  snarere  per  end  pat. 

129,  5.6.  upp  lita  scalattv  j i o.  Hath 
K.;  M.  skrirer  disse  Ord  som  in  Linje. 

— 6.  i tilskrevet  over  Linjen  og  Hage 
tat  nede  i Linjen , hvor  det  skal  indfeies , 

» IV.  — 9.  slpr  skrevet  i R alp’,  der  og- 
taa  knn  opiates  sfpan.  — 9.  pit< , saa  R 
og  Vdgg.;  Finn  Magnusen  formodcr  pic, 
heilktt  vilde  veere  simplere. 

130,  1-4.  Lists  Lity'er  udeladcs  af  M. 

— 5.  Ef  med  stor  E i R.  — kono  R.  — 
10.  mange,  saa  R.  Skriveren  har  ferst 
tkrerel  margr , men  har  derpaa  selv  under- 
prikket  den  furste  r og  skrevet  n over, 


samt  rettet  den  anden  r til  e.  Her,  som 
tilers,  af  rnaftr,  neppe  af  man. 

131,  1-4.  Disse  Linjer  udelades  af  M. 
— 6.  of  v&ran  R.  — 10.  at  piofar  R og 
K.  M. ; at  pic  piofar  l task.  Lette  er 
maaskc  det  rette ; pic  kunde  let  borifalde 
foran  piofar. 

132,  1-4.  Disse  Lityer  udelades  af  M. 

133,  1,  Opt  med  stor  0 og  derforan 
Punktum  i R.  Bask  gjer  hele  dette  Vers 
til  it  med  det  frgd.  K.  M.  henfore  L. 
1.  2.  .y  til  frgd.  Vers  og  begynde  derpaa 
et  nyt  Vers  med  flgd.  Linjer,  som  de 
indskyde  efter  enkelte  Fapirafskrr.: 

Lostu  [Afskrr.og  K.  Lesti]  ok  koati 
bera  ljdfta  aynir 
blandna  brjostum  i; 

derpaa  lade  de  folge  L.  4 — 6*  (erat  — (luge). 
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hvers  \>eir  ’ro  kyns  er  kowa; 
erat  mapr  s va  gof>r, 
at  galli  ne  fylgi, 
ne  sva  illr,  at  einvge  dvge. 

134.  Raftome  l)er,  Loddfafnir! 
en  f>v  r<i6  nemir, 

niota  mvndo  ef  |>v  nemr, 

]>er  mvno  goft  ef  |jv  getr: 
at  harom  f>vl 
hl§f>v  aldregi, 

opt  er  gott  \>at  er  gamlir  qi>e|>a; 
opt  or  scyrpom  belg 
scilin  orfl  coma, 

|>eim  er  hangir  mej&  ham 
oc  skoflir  m ep  scram 
oc  vaftr  imp  vilmogom. 

135.  Raftomc  fcer,  Loddfafnir! 
en  f>v  raft  nemir 
niftta  mvndo  ef  |>v  nerar, 
f>er  mvno  goft  ef  f>v  getr: 
gest  |)v  ne  geyia 
ne  a grind  hrokir, 
get  f)v  valof>om  vel. 

136.  Ramt  er  \>at  tre 
er  ri{)a  seal 


1 adlom  at  vpj^loki ; 
ba/g  J>v  gef, 
e|>a  f mt  biftia  mvn  jjer 
l§s  hvers  a lifto. 

137.  Ra{)o»ic  j>er,  Loddfafnir! 
en  f>v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  f>v  nemr, 
jier  mvno  goft  ef  j)v  getr: 
hvars  j»v  ad  dreckir, 
kios  |>v  | )er  iarftar  megira, 

|>t/iat  iorft  tecr  vift  adf>ri, 
enn  eldr  vid  sottom, 
eik  vif>  abbindi, 
ax  vift  fiolkyngi, 
hadl  vip  hyrogi, 
heiptom  seal  mana  qvejjia, 
beiti  vip  bitsottom 
enn  vip  badvi  rvnar, 
fold  seal  vip  flofti  taca. 

138.  V§it  ec  at  ec  hecc 
vindga  meifti  a 

n§tr  aflar  nio, 
geiri  vndaj>r 
I oc  gefinn  Oftni, 


134,  1-4.  Dissc  Linjer  udelades  af  M. 
— 10.  him,  saa  R og  Rask;  efter  Eg. 
af  hi,  & 'kind,  ham  K.  M.  — 12.  vil- 
m6go m R. 

135,  6.  hrokir  R d.  e.  hrekir.  — 7. 
vilipom  R.  — 7.  Efter  denne  Lit\jc  op- 
iager  K.  af  Tapir afskrr.:  |>eir  munu  likn 
|>£r  less. 

136,  5.  mvn  R.  — 6.  hverS  R. 

137,  4.  Isiedenfor  denne  Linje  har  K. 
efter  Papirafskrr.  falgende  Linjer:  £er  j 
skulu  n^  t ef  nemr,  | g6&  ef  getr,  | porf, 
aem  l>ti  piggr,  | holl  ef  pd  hefir  vel,  og 
begyndcr  et  nyt  Vers  med  Hvars.  — 

6.  ad  R.  — 5.  dreckir,  saa  R,  ikke 
dreckr,  som  Udgg.  have;  ir  er  her,  som 
almindelig , betegnet  ved  en  Entile , der 
efter  Konsonantcn  k ikke  i dette\Haand-  \ 
skrift  kan  betegne  blot  r.  Jeg  har  ikke 
vovet  at  itndre  denne  Form , ti  Konjunctiv 

* en  Seetning , der  begynder  med  et  ube- 


stemt  Relativ,  findes  ogsaa  i Sigrdr.  V.35: 
£at  rseft  ek  |>er  it  tiunda, 
at  Jju  trtiir  aldregi 
virum  vargdropa, 
hvers  Jju  ert  broftur  bani 
efta  hafir  Jju  feldan  fo&ur; 
hvilket  Sted  rigtignok  kun  er  bevaret  i 
severe  Fapira fskrif ter.  Jfr.  ogsaa  Hdt. 
126,  8.9  ; Hav.  163,  8.9;  ef  med  Konj. 
og  Ind. 

138,  1.  V§it  er  i R skrevet  med  megei 
starre  Begyndelsesbogstav  end  almindelig, 
dog  med  sort  Bleek , og  begynder  en  ny 
Linje , uagtet  den  frgd.  ikke  er  beskreven 
fuldt  ud;  Skriveren  af  R har  alt  saa  vil- 
let  betegne,  at  her  et  nyt  Afsnit  begynder. 
Papirafskrr.  give  dette  Afsnit  Overskrifte n 
Rdnatals^ittr  Oftins,  saa  og  Rask  K-, 
eller  Runapattr  Obins  eller  Runacapitule. 
— 2.  Munch  ( Det  norske  Folks  Histone 
I,  2 It  og  Nordnucndenes  eeldste  Gude- 
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sialfr  sialfom  mer, 
a peim  meipi, 
er  mangi  veit, 

hvers  harm  af  rotom  renn. 

139.  Vifi  hleiti  mic  seldo 
ne  vi|>  hornigi, 

nysta  ec  nipr, 
nam  ec  vp  rvnar, 
opandi  nam, 
fefl'  ec  aptr  paAan. 

140.  Fimbvllioft  nio 
nam  ec  af  enom  fregia  syni 
Badpoms  Bestlo  iVdvr; 

oc  ec  dryc  of  gat 
ens  dyra  miaftar 
ysinn  Oftreri. 

141.  £>a  nam  ec  frpvaz 
oc  fropr  vera 

oc  vaxa  oc  vel  hafaz; 
orft  mer  af  orfti 
orz  leitafti, 
verc  mer  af  verki 
vercs  leitapi. 


og  Elite- Sag n,  S.  10)  vil  heller  leese 
Vindga  meidi  (=  Vinga  mcidi).  Men 
sammetilign  vindga  mciSi,  det  vindige  Tree, 
ned  Hamd.  17:  vargtre  vindca/ld,  dc 
tildkolde  Galger  (=  oldsaks.  waragtreo). 
— 6.  sialfr  er  skrevet  til  over  Linjen  i 
R og  Eage  sat  meUem  Odni  og  sialfom, 
hvor  det  skal  indfeies. 

139,  2.  hdrni  | gi  R.  — 6.  f§fl,  saa  R, 
ikkc  foil.  — 6.  pa&an,  saa  eendrel ; patan  R. 
Saaledes  skrives  Or  det  ogsaa  f.  Eks.  en  Gang 
i cod.  A.  M.  623  ( GUI . Um  frump,  isl. 
t.,  S.  02);  i cod.  A.  M.  655  en  Gang 
patpan  {GUI.  S.  03). 

140,  3.  Barlporns , saa  eendret  med  K. 
og  Pfeiffer  efter  Codd.  af  SnE.  (/,  46) ; 
Badpors  R og  M.  — 3.  Bestlo  R.  I 
SnE.  I,  46  skrives  Navnet  Bestla  i W, 
Be6la  » r,  Beyzla  * U;  t SnE.  I,  244 
Bestla  i rW,  Besla  i 7157,  Bezla  * U. 
Efter  dette  Ord  er  i R ferst  skrevet 
syn,  men  dette  er  udraderet  som  urigtigt. 

141,  4.  5.  Thaasen  ( Nord . Univ.  Tskr. 


142.  Rvnar  mtmt  pv  firnia 
oc  raSna  stafi, 

mioc  stora  stafi, 
mioc  stinna  stafi, 
er  fapi  fimbvlpvlr 
oc  gor8o  ginnregin 
oc  reist  hroptr  rygna. 

143.  Opimi  in ep  asom, 
erm  f yr  alfom  Dainn, 

Dvalinn  oc  dvergom  fyr, 

Asvidr 

iotnom  fyr, 
ec  reist  sialfr  svraar. 

144.  Veiztv  hve  rista  seal? 
veiztv  hve  rapa  seal? 

veiztv  hve  fa  seal  ? 
veiztv  hve  freista  seal? 
veiztv  hve  bidia  seal? 
veiztv  hve  biota  seal? 
veiztv  hve  senda  seal? 
veiztv  hve  soa  seal? 

145.  Betra  er  obepit 
en»  se  ofblotip, 


II,  4,  S.  113)  mener,  at  Bogstavrimet  t riser, 
at  disse  Lityer  tilhere  en  Tid , da  man 
enda  sagde  vor&.  Men  dette  er  ikke  nnd- 
vendigt ; den  samme  Vokal  kan  veere 
Rimstav  i begge  Lityer.  Jvfr.  f.  Eks. 
Eelg.  Ejorv.  V.  15: 

Atli  ec  heiti; 

atall  seal  ec  per  vera. 

142,2.  ra&na,  saa  R og  Udgg. ; vel  ikkc 
rodna?  Jvfr.  Gudr.  II,  22. 

. . »»>  »ii 

143,  2.  3.  alfo  dvalis  daix,  oc  dvergo 
fyr  R ; red  Tegnene  over  Linjen  betegnes,  at 
daix  skal  seettes  for  an  dvalix.  Rask  udelader 
oc.  — 4.  5.  Asridr  j iotnom  fyr  ordnet  som  to 
Linjer  efter  Dietrich  {Eaupt  zeitsehr.  f. 
deutsch.  alt.  Ill,  111 ) ; Udgg.  skrive  disse 
Ord  som  in  Linje.  — 4.  asvidr  R ; Rask 
cendrer  med  Papirafskrr.  Alsvidr,  hvilket 
synes  at  veere  et  mer  betegnende  Navn; 
jvfr.  inn  alsvinna  iotvn,  Vafpr.  1 o.fi.  St., 
og  Jotunnavnet  Fjolsvidr  »'  Fjblsvinnsmdl. 
— 5.  iotnom  skrevet  iotvx5  i R. 
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ey  ser  til  gildis  giof; 
betm  er  osennt 
enn  se  ofsoit. 

Si/a  t^vndr  vm  reist 
f yr  piopa  rye, 
par  h ann  vp  vm  reis 
er  h ann  aptr  of  kom. 

146.  Liop  ec  pa/  kann, 
er  karmat  pioflans  kona 

oc  raannzcis  ma/gr; 
hialp  heitir  eit£, 
enn  ]>at  \>er  hialpa  mvn 
\ip  sa/co m oc  sorgom 
oc  svtorn  gorvoZlom. 

147.  Pat  ka nn  ec  annate 
er  pvrfo  yta  syrnr 

peir  er  vilia  l§cnar  liva: 


148.  Pat  k ann  ec  pripia , 
ef  mer  verpr  pa/rf  inicil 
haptz  xip  raina  heiptnwgo: 
egrgriar  ec  deyfi 

minna  andscota, 

bitap  peim  vapn  ne  veler. 

149.  k ann  ec  et.  Jiorpa, 
ef  mer  fyrftar  bera 

ba/nd  at  boglimom: 


s va  ec  gel, 
at  ec  ganga  ma, 

! spretfr  mer  af  fotom  fiotvrr, 
en  af  harodom  hapt. 

150.  Pat  k ann  ec  it  fimta, 
ef  ec  se  af  fari  scotinn 

flein  i folci  va6a: 
flygra  h ann  s va  stint, 
at  ec  stjydvi'ac, 
ef  ec  hann  sionom  of  sec. 

151.  Pat  kann  ec  et  setta, 
ef  mic  s§rir  pegn 

a rotom  ras  viftar, 

oc  pann  hal 

er  mic  heipta  qrepr, 

pa nn  eta  mein  heldr  enn  raic. 

152.  Pat  k ann  ec  it  siaunda, 
ef  ec  se  f ha  van  loga 

sal  vm  seeema/gom: 

| brennrat  sva  breit, 
at  ec  hanom  biargigac, 
j pann  kann  ec  galdr  at  gala, 

153.  kann  ec  ip  dtta, 

| er  a/llom  er 

nvtsamlict  at  nema: 
hvars  hatr  vex 
m ep  hildings  sonom, 

\>at  ma  ec  bota  brat. 

154.  Pat  kann  ec  if>  niunda , 


145,  6.  reist,  saa  R og  Udgg.;  Petcr- 
ten  ( Nord . Myth.  S.  214)  forcslaar  reis, 
men  neppe  med  Grund. 

146,  2.  kona  R.  — 3.  mas*, is  R. 

147,  1.  annat  tkrevei  II.  » R.  — Li- 
gesaa  er  i alle  de  felgende  Vers  (148-163) 
Ordenstallet  i R betegnet  red  det  latinske 
Taltegn.  — 3.  Hereficr  antyder  R ingen 
Lacunc. 

148,  1.  in.  R;  pripia  K.M.;  it  pripia 
Rask  Pfeiffer.  — 5.  asdscota  R.  — 6. 
veler  er  Flertal  af  v«l,  ikkc  af  voir. 
Jfr.  beita  e-n  velum.  Flertalsformen  v61ir 
forekommer  ogsaa  cllers , /.  Eks.  Bari. 
S.  137. 

149-  Jfr.  Gr6g.  V.  10. — 3.  boglimom, 


: saa  Eg.,  a/bogi;  bog  limom  R;  boglimom 
i Udgg.,  af  bogr. 

151,3.  ras  R , en  red  Stavrimet  sikret 
Form  for  hr&s.  Jfr.  Skim.  V.  32. 

152,  2.  Det  synes  underligt , at  Rim- 


bliver  nttdt  til  at  udtale  se  liavan  loga, 
saa  at  liavan  bliver  lonlesi ; man  skulde 
tro , at  se  tnaattc  v cere  tonlast  og  here 
til  Maalfyllingen  her , sotn  i 150,  2.  155,  2. 
157,  2.  Jeg  formoder  derfor , at  der  her 
stikker  en  Feil.  Er  havan  en  Fonantk- 
ning  af  sofandom?  — 3.  »eS  margow  R 
* to  Ord. 

153,  5.  s6no>»  R. 


Digitized  by  Google 


HAVAMAL. 


63 


ef  raic  nyf)r  vm  stendr 
at  biarga  fari  raino  a floti: 
vind  ec  kyrri 
vagi  a 

oc  svefic  allan  s^. 

155.  k ann  ec  if)  ttunda, 
ef  ec  se  tvnrif>or 

leica  lopti  a: 
ec  sva  vine, 
at  |)er  villar  fara 
sinna  heim  hama, 
sinna  heim  hvga. 

156.  Pat  kann  ec  i{>  ellipta, 
ef  ec  seal  til  orrosto 

leij)a  langvini: 
vndir  randir  ec  gel, 
enn  \>eir  mep  riki  fara 
heilir  hildar  tif, 
heilir  hildi  fra, 
coma  heilir  hvafmn. 

157.  Pat  k ann  ec  if)  tolpta , 
ef  ec  se  a tre  vp/?i 

vafa  virgilna: 
sva  ec  rist 
oc  i rvnom  fac, 
at  sa  gengr  gvmi 
oc  m^lir  vip  mic. 

158.  Pat  k ann  ec  i{>  prettdnda , 
ef  ec  seal  f)egn  vngan 

verpa  vatni  a: 


; mvnaf)  hann  fa/la, 
f>ot2  hann  i folc  korai, 
hnigra  sa  hajr  f yr  hiorom. 

159.  Pat  kann  ec  \]>fivyrtdmda, 
ef  ec  seal  fyrfta  lif)i 

telia  tiva  f yr: 

'■  asa  oc  alfa 
ec  kann  allra  skil, 
far  kann  osnotr  sva. 

160.  Pat  kann  ec  if)  fimtdnda , 
er  gol  f)io6reyrir 

dvergr  lyr  Dellings  dvrom; 
afl  gol  hann  asom, 
enn  alfom  frama, 
hy<7^io  Hroptaty. 

161.  Pat  k ann  ec  if)  aextdnda^ 
ef  ec  vil  ins  svinna  mans 

hafa  ged  alt  oc  gaman: 
hvgi  ec  hverfi 
huitarmri  kono 

oc  sny  ec  hennar  adlom  sefa. 

162.  Pat  kann  ec  if)  siautidnda , 
at  mic  mvn  seint  firraz 

ef)  manvnga  man. 

Liof>a  f)es.9a 
mvn  f)v  Loddfafnir! 
lengi  vanr  \cr a, 
f)o  se  { )cr  go6  ef  f>v  getr, 
nyt  ef  f)v  nemr, 
i fwrf  ef  f)v  \y\ggr. 


154,  3.  fdri  II.  — 6.  svefic  It,  d.  e.  | 
jTsfic  af  Bvscfa;  ikke  af  svefja. 

155,  5.  f)§r  villar,  saa  cendret  med 
Pfeiffer;  f)«r  villir  R og  Bask  K.  M. 
Haandskriftets  Leesemaade  forsvarer  K. 
red  at  forstaa  tvnripor  om  maudlige 
Yeesener  (saaledes  som  Hunkjensordcne 
mannfyia,  vdbeyfta  o.  Jl.  Wages).  — 

6.  heim  hama,  saa  Bask  Eg.  Pfeiffer  som 
to  Ord;  heim  him  a R.  heimhama  K.  M. 
— 7.  heim  hvga  R og  Bask  Eg.  Pfeiffer ; 
heimhuga  K.  M. 

156,  5.  fdra  R. 

157,  3.  virgil  nd  R i to  Ord;  saaledes 
°9>aa  Bask. 


158,  5.  k6mi  R.  — 6.  hidrom  R. 

159,  1.  fiugrtAnda,  saa  og  M.  — Bask 
og  K.  gjengive  Taliegnet  X11II.  red 
fjortauda.  — 6.  Bimordene  ere  osnotr 
og  sva. 

160,  2.  Jjiod  rejrir  R.  Er  dettc  Navn 
rigtigt  ? I L.  1 maa  nu  pat  vtere  Bim- 
ord , men  dette  er  misteenkeligt , ti  i 
alle  de  frgd.  Vers  147 — 159  er  Talordet 
Bimord ; man  skulde  derfor  istedenfor 
fno&rcyrir  rente  et  Navn , som  begyndte 
med  F. 

162,  4.  liojja  med  liden  1 og  derfor  an 
Punctum  R. 
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163.  l?at  k ann  ec  ij)  dti/'mda, 
er  ec  aeva  kemiig 
raey  ne  inannz  kono, 

— alt  er  betra 
er  eirm  vm  kann, 
f>at  fylgir  liofta  locom,  — 
nema  \>eirn  einni, 
er  mic  armi  verr 
e{>a  min  systir  se. 


164.  Nv  ero  Hava  mal  qt/«6in 
Hava  hvflo  i 
a/l{>yrf  yta  sonom, 
ofwrf  iotna  sonom; 
heifl  sa  er  qva&! 
hei/1  sa  er  kann! 
nioti  sa  er  nam! 
heilir  J>eirs  hlyddo! 


163,  3.  k6no  R.  — 4.  5.  6.  Hazeliua 
(Inledn.  till  Hdv.,  S.  14)  anstr  disse  Linjer 
for  getter e Tiling. 


164,  4.  iotna  R.  Skriveren  har  fertt 
akrevet  yta , men  derpaa  understreget  dettt 
og  akrevet  det  retie  i Mar  gen. 
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Ofjinn  qvaf>: 

1.  „Raf>  }>v  mer  nv,  Frigg  \ 
aJlz  mic  fara  ti6ir 
at  vitia  Vaf&rvdnis; 
forvitni  mic  la 

q?’e[)  ec  mer  a fomom  styfom 
vid  [)a/m  inn  alsvinna  iotvn.“ 
Frig"  qvaj): 

2.  „ITeima  letia 
ec  munda  Heriafa  6r 
i gyrftom  go6a-; 
jwiat  engi  iotvn 

ec  hvg6a  iafnramman 
•*in  VafSrvfini  vera.“ 

OJiinn  qvaf): 

3.  „Fiolf)  ec  for, 
fiolf)  ec  freista6a, 

8al{)  ec  reynda  regin; 
hit/  vil  ec  vita, 
hvc  Vaf&rvfmis 
^aky/mi  se.“ 

Frigg  qvaf): 

4.  „Heill  |>v  farir! 


heill  {>v  aptr  koimr! 

! hei/l  [>v  a sinnom  ser! 

^ of)i  \>er  dvgi, 
hvars  f>v  sc  alt,  Aldafa^r, 

; orAom  m^la  iotvn !“ 

5.  For  |>a  06  inn 
at  freista  orf>speci 

\>e#8  ins  alsvinna  iotvns; 
j at  hy/lo  hann  cow, 

| oc  atti  f I ms  fa6ir, 

1 i nn  gecc  Yggr  f>egar. 

0{>inn  qvaf): 

6.  „IIeill  j)v  nv,  Vaf6rv6m’r! 
nv  em  ec  i hail  kominn 

! a f»ic  sialfan  sia; 

! hit/  vil  ec  fyrst  vita, 
i ef  f>v  frof>r  s er 
j efw  alsvif)r  iotvnn.“ 

Vafj>rv6nir  qvaf>: 

7.  „Hvat  er  \>at  in  anna, 
i er  i mi  now  sal 

v^rpomc  or6i  a? 
vt  f)v  ne  comir 


Dette  Digt  er  fuldstatndig  berarei  i It ; i i 
t fra  a Bi  dvgir  i20,  2.  — V.  18.  30,  L.  4 — 

£ 31. 05.  37 . 41.  46.  47.  61  anfnrea  * SnE 

(ktrukrift  vafprvdnis  mal  * It  mcd  rudt 
Yed  V.  1—20  itiel.  ere  Orer- 
‘triftcrne , der  angive , hrem  der  taler 
(Ojrinn  qvap,  Frigg  qvaf)  og  Vaff)rvBuir 
tiUatte  af  mig ; de  mangle  nui  It. 

2,  5.  iafn  rawimas  It,  a og  v atnnalyngede.  ' 

3,  2.  3.  / Ltghed  med  44,  2.  3.  akulde 
tkrires  freistaftac  og  vrn  reynda. 

4,  2.  komi'r  It.  — 5.  acalt,  Aldafa^r! 
Meendret;  scalt  or  alda  fa/fv  It.  Jeg 
tTW , nt  or  er  at  forklare  aaalcdes , at 
Skriveren  efter  scolt  begyndte  pan  at 


thrive  ordom , men , da  ban  havde  akrecet 
or,  huakede , at  der  far  at  aktdde  at  on 
alda  fa’f)r : del  urigtige  or  glemte  ban 
dog  at  undcrprikke.  Udgg.  forataa  or 
8om  ,,noster“,  og  Gudin.  Magn.  eendrer 
derfor  orr,  M.  6rr.  Men  detie  Ord  er 
til  Skade  baade  for  Vdtryk  og  Me f rum. 

5,  3.  inS  It.  — iotvns  It.  — 5 oc  It , ikke 
er,  aom  Udgg.  hare.  Jfr.f  Eka.  Skim.  lr.  3, 
L.  3 og  Vblund.  pros.  Indl.:  fvndo  |>eir  a 
vazstrondo  konor  priar,  oc  spvnno  Hn.  — 
5.  ims  R.  Dette  Navn  maa  veere  for- 
vanaket , da  Stavrim  mangier,  ti  i L.  4 
kan  ikke  at  veere  Rimord ; Hrimnis?? 

6,  2.  korol  R. 

5 
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orom  hyflom  ofra, 
nema  f>v  inn  snotrari  s er.“ 

0|>inn  qvaf>: 

8.  „Gagnraj>r  ec  heiti, 
nv  emc  af  gongo  koraimi 
[>yrstr  til  frinna  sala, 
laflar  jn'rti 

— hefi  ec  lengi  farit  — 
oc  jiinna  andfanga,  iotvnn!“ 
Vaff>rvSnir  qva[>: 

9.  „Hvi  J>v  f>a,  Gagnraj)r, 
m§liz  af  golfi  ft/r? 
farf)v  i seaa  i sal! 

{>a  seal  freista, 
hvarr  fleira  viti, 
gestr  ef>a  inn  gamli  {>vlr.“ 

Of>inn  qva{>: 

10.  „Oa'f)igr  ma^r, 
er  til  yj)igs  kpmr, 
m^li  f>arft  ej>a  fregi; 
ofrm§lgi  micil 
hygg  ec  at  ilia  geti 
hveim  er  wifi  kaldrifiadan  komr.“ 


VafJ>rv8nir  qva[>: 

11.  „Seg[>v  mer,  GagnraJ>r, 
a/lz  f)v  a golfi  vill 

| jjins  vm  freista  frama: 
hve  sa  hestr  heitir, 
er  hverian  dregr 
| dag  of  drottfma/go  ?“ 

0{>inn  qva{>: 

12.  „Scinfaxi  heitir, 
er  inn  scira  dregr 

dag  vm  droWmygo; 
hesta  beztr 

£ycc ir  h ann  m ep  Hretegotom, 
§y  lysir  myn  af  mari.“ 
Vafj)nT6nir  qvaj>: 

13.  „Segdv  \>at,  GagnraJ>r, 

| allz  |>v  a golfi  vill 

| J>ins  vm  freista  frama: 
hve  sa  ior  heitir, 
er  a' stan  dregr 
not£  of  nyt  regin  ?“ 

Ofrinn  qvajj: 

14.  „Hrimfaxi  heitir, 


7,  5.  orom  R,  har  lang  Vokal  i f urate 
Stavelse  ; jvfr.  Gisl.  Um  frump.  isl.  t., 
S.  201;  Oldnord.  Forml.  $ 118,  13).  SnE. 
I,  502  danner  ora  Helrim  tned  s to  rum. 
— 5.  ofra  R,  = ifra? 

8,  1.  Gagnra^r  R her  og  tilers.  Navnet 
bur , som  jeg  tror , forklares : ,,Den  aom 
raoder  for  Seier,e ; jvfr.  rada  gagni,  a.  Ol. 
k.  e.  helga , Chria  1853,  Cap.  24 , V.  1. 
Rash  forklarer : „getspakr  at  gagni“; 
Andre:  ,,I)en , som  giver  gavnlige  Raad‘{. 
Derimod  slaar  blandt  Odins  heiti  i A 
(SnE.  II,  472)  og  737  (SnE.  II,  555) 
Gangradr,  hvilket  Mask  og  Bergm.  optage 
i Vafpr.  — 5.  Interpunctionen  efter 
Bergm.;  M.  aeetter  intet  Tegn  efter  |>vrfi 
og  Komma  efter  farit. 

10.  Weinhold  ( Allnord . Leben,  S.  346) 
metier , at  dette  Vers  ikke  herer  hjernme 
her , men  at  der  her  har  staat  et  andet 
Vers,  hvis  Indhold  rimelig  har  stemt 
averens  tned  prymakv.  V.  10.  Men  det 
er  neppe  nudxendigt  at  antage  dette; 
Liining:  ,,Odin  antwortet  mit  der  beschei- 


denheit  eines  artnen  wanderers  ; der  wirth 
soil  erst  erproben , ob  der  gast  ettcas 
tiichtiges  (J>arft)  vorzubringen  xermag." 
Jvfr.  ogsaa  Bergmann  Poem.  Isl. , S.  252. 

— 4.  micil  R. 

11,  6.  of,  saa  eendret  tned  Rask  M.; 

oc  R- 

12.  Jfr.  det  prosaiske  Stykke  i SnE. 
I,  56.  — 5.  Hreiflgotom,  saa  eendret  for 
Stavrimeta  Sky  Id  efter  Formodning  aj 
R.  Keyser  og  af  K.  Miillenhoff  ( Haupt 
zeitschr.  f deutseh.  alt.  XII,  260) ; jvfr. 
oldeng.  Hrddgotum,  Hrseda  here  og  oldn. 
Hreidarr,  Hreidraarr.  Se  og  Munch  i 
Norskt  Maancdskr.  111,271  f.  — reifigotom 
R.  hesta  beztr  Jjyccir  | hann  me}>  Reid* 
gotom  Rask  M.;  roidgotum  ( Eeste ) K- 

— 6.  lys«r  mam  R. 

13,  2.  3.  Disse  Lityer  ikke  ekrecne  « 
R , der  dog  efter  gagura^r  har  en  Hagt, 
aom  betegner  ,,etc.“  — 6.  of,  aaa  eendret 
tned  Rask  M. ; oe  R. 

14.  Jfr.  del  prosaiske  Stykke  i SnE. 
1,  56. 
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er  hveria  dregr 
not*  of  nyt  regin; 
meldropa  fellir  hann 
morgin  hvern, 

jxidaii  komr  d vgg  vm  dala.44 
Vaf[>rvftnir  qvaf>: 

15.  „Seg5v  j>af,  G agnrapr, 
allz  j)v  a golfi  vili 

{)ins  vm  freista  frama: 
hve  sv  a heitir, 
er  deilir  m ep  iotna  sonom 
grvnd  oc  mef)  goftom?44 

Of>inn  qvaf>: 

16.  „Ifing  heitir  a, 

er  deilir  mep  iotna  sonom 
grvnd  oc  mep  goftom; 
opin  renna 

hon  seal  vm  aldrdaga, 
verj)rat  \88  a a.44 

Vaf|>rvftnir  qvaf>: 

17.  „Segdv  \}at,  Gagnrapr, 
a llz  £v  a golfi  vill 

j)ins  vm  freista  frama: 
hve  sa  vadlr  heitir, 
er  finnaz  vigi  at 
Svrtr  oc  in  svaso  goft?44 


14,  3.  of,  saa  eendret ; oc  R.  — 
4.  mel  dropa  R.  At  rael  har  lang  Vokal, 
titer  isl.  rajel  og  danak:  Mile.  Bette 
riemmer  med  Grimm t Sammenligning  med 
oldeng.  midi,  Bidsel  ( Andr . u.  Elene,  S. 
164). 

15,  2.  3.  like  skrevne  i R,  der  efter 

g-  har  en  Hage , tom  betegner  — 

4.  Under  a er  i R eat  en  krum  Hage , 
wn  gaar  ekraa  opad  fra  venetre  til  ha  ire. 
Har  Skriveren  her  kaneke  villet  beiegne 
u -Omlyden  af  h,  der  i andre  gamle  Hsbrr. 
bttegnes  bl.  a.  ved  en  Samtncmlyngning  af 
a og  o? 

16,  2.  iotna,  saa  R ; ferst  er  skrevet 
aids,  men  dette  er  af  den  gamle  Skriver 
tele  underprikket  som  urigtigt  og  over 
Lityjtn  er  skrevet  io  og  •'  Mar  gen  iotna. 

— 4.  6.  opin  renna  hon  seal  | vm  a.  Udgg. 

— 5.  aldr  daga  R » to  Ord , saa  og  Bask. 


Oj>inn  qva£> : 

18.  „Vigrij>r  heitir  voflr, 
er  finnaz  vigi  at 

Svrtr  oc  in  svaso  goft ; 
hvndraj)  rasta 
hann  er  a hverian  veg, 
sa  er  J)eim  vollr  vitaf>r.44 
Vaf|>rvftnir  qva|>: 

19.  „Fro|>r  ertv  nv  gestr, 
far  f>v  a becc  iotvns 

oc  melomc  i seaai  saman! 
hyffti  veftia 
vift  scolom  hadlo  i, 
gestr!  vm  geftspeki.44 


C a p i t v 1 v m. 
0{)inn  qva{>: 

20.  „Segftv  \>at  i|>  eina, 
ef  |>it£  of>i  dvg/'r 

oc  |>v,  Vaffirvftnir,  vitir: 
hva[>an  iorft  vm  com 
e[>a  vpphiminn 
fyrst?  inn  fro|)i  iotvnn!44 
Vaf|>rvdnir  qvaf>: 

21.  „6r  Ymis  hold! 


17,  2.  3.  Af  diese  Linger  er  » R kun 
skrevet  a.  (d.  e.  allz),  men  derejter  stam- 
en Hage,  som  betegner  „etc.it 

18.  Dette  Vers  anfures  ogsaa  i SnE. 
I,  198  i rW,  uden  at  det  Digt , hvoraf 
det  er  taget,  neevnes.  Ogsaa  findes  en 
prosaisk  Gjengivclse  deraf  SnE.  J,  188. 
190,  hvor  L’  urigtig  skriver  Yigri- 
pinn  for  Vigrijir , som  rW  have.  — 
4.  bvndrap  R. 

Overskriften  capitvlvm  med  redligt 
Bltek  « R,  nu  nan  ten  udslidt.  Der  staar 
ikke:  gitur  Vafpru&nis. 

20,  1.  I Segdv  R er  S’en  starve  end 
de  almindelige  store  Begyndelsesbogstaver. 
- 2.  of>i  R;  mdi  A,  hvis  Tekst  af  Digtet 
btgynder  med  dette  Ord.  — 3.  oc  R;  a*. 
A,  d.  e.  seda.  — 5.  vp  him!  R;  vpp 
himinM  A.  — 6.  is  R;  hinn  A. 

21-  Fra  og  med  dette  Vers  til  Enden 

5* 
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var  iorft  xm  sc<ypv8, 
en  or  beinom  biorg, 
hiininn  or  liysi 
ins  hrimkalda  iotvns, 
enn  or  sveita  sior.“ 

Of>inn  qvap: 

22.  „Segftv  \>at  annat , 
ef  pitt  ef>i  dvgir 

oc  pv,  Vafprvfinir,  vitir: 
hvadan  mani  xm  ko/n, 
sa  er  ferr  menu  y fir, 
e| >a  sol  ip  sama?“ 

Vafprvftnir  qvap: 

23.  „Mvndilfori  heitir, 
h«nn  er  Mana  fa{»ir 

oc  s va  Solar  ip  sama; 
himin  hverfa 
pa/  scolo  hverian  dag 
a/ldo/n  at  artali.“ 

Opinn  qvap: 

24.  „Segftv  | >at  ip  pripia. 


; a/lz  pic  svinnan  q^f>a, 
t oc  pv,  Vafprvftnir,  vitir: 
hva&an  dagr  xm  com , 

| sa  er  ferr  drot  yfir, 
epa  notf  mep  niflow?“ 

Vafprv&nir  qvap: 

25.  „Dellingr  heitir, 
ha/m  er  Dags  fapir, 

enn  Notf  xar  Na/rvi  borin; 
ny  oc  nip 
! scopo  nyt  regin 
addom  at  artali.“ 

Opinn  qvap: 

26.  „Seg6v  \>at  ip  fiorpa , 
! a llz  pic*  iropan  qvepa, 

j oc  pv,  Vafprvftnir,  vitir: 
hvaftan  vetr  xm  cow 
epa  varmt  svmar 
fyrst  mep  frop  regin  ?“ 

Vafprvftnir  qvap: 

27.  „Vindsvalr  h eitiry 


er  t It  og  A den  Talcndes  Earn  angivet 
i Margen  ved  Bogstavernc  V.  q.  eller  0.  q. ; 
dog  er  ved  enkelte  Vers  en  Bogstav  eller  I 
begge  bortskaame  ved  Indbindingen. 

21.  Jfr.  Grimn.  V.  40.  — 4.  him  R A. 

— 5.  iotvns  U. 

22.  1.  annat  skrevet  .n.  * RA.  Lige- 
saa  er  i de  f dig  end e Vers  i Odins  Spers- 
maal  Ordenstallet  beiegnet  ved  det  latinske 
Taltegn  i R A.  — 2.  3.  e.  p.  §.  d.  oc  p.  v. 
R,  og  derefter  en  Hage , sotn  belegner 

e.  p.  e.  d.  A.  — 4.  vm  It;  of  A. 

— 5.  sa  ter  A;  sra  at  R.  Jfr.  24,  5 
og  36,  5.  — 6.  ip  It;  hit  A.  Saa  og 
almindelig  eller s i A. 

23.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  06.  — 

1.  Mvndil  | fori  R;  Mvndilfseri  A;  » SnE. 

I,  56  Mvndilfa-ri  r ( Ungers  Af shrift), 
Mundilfari  W,  Mundilferi  IJ ; »'  SnE.  I, 
330  Mundilfari  p,  Mundilfari  W 737, 
Mundilfeti  U;  % Flat.  I,  24  Mundilfari. 
Satnme  Vokalskifte  finder  Sted  i Earnet 
Sva&ilfpri  r (SnE.  1, 136),  Svaftilfari  W, 

ar 

Svaflilferi  U.  — 6.  dr  taliR;  alldtali  A. 

24.  3.  Denne  Linje  er  i R her  skre - 


I ven : oc  p.  v.  v ; ved  alle  de  felgcndt 
, Vers  er  Linjen  slet  ikkc  skreven , kun 
i V.  36  begynder  i It  saaiedes:  Segdv  pa< 
j ip  IX.  a p.  s.  q.  e.  hvadan,  ©.  s.  e. 
Dette  e.  skal  kanske  snarere  lapses  ef, 
end  efta;  og  mulig  er  ef  det  rette  i V. 
24.  26.  28.  30.  32.  34.  36;  Skrivern, 
kundc  i V.  24  urigtig  have  gjentaget 
oc  fra  V.  20.  22.  A har  24,  3 saa- 
iedes: «.  pv  vafprvftntr  vitir,  hvor  sc.  af 
Skriveren  vistnok  er  ment  som  ted  a. ; ved 
alle  falgende  Vers  er  Liiyen  slet  ikkr 
skreven.  — 5.  sa  er  R;  sa  aer  A.  — 
5.  drott  A;  drot  R. 

25-  Jfr.  det  prosaiske  Stykke  i SnE.  1, 
54.  — 1.  Dellingr,  saa  RArW;  km 
U har  urigtig  Doglingr.  Eavnet  kommer 
ikke  af  dagr,  men  af  et  Adj.  dallr  = 
oldetig.  deall  (superbus,  clarus ),  hvoraf 
Dalla,  Heimdallr,  Mardoll.  — 3.  not/  A; 
not  It.  — 3.  nairvi  R;  nprvi  A.  J SnE. 
I,  54  lyder  Navnet  i Eo min.  Norvi  efta 
Narti,  U : Nori.  Jfr.  Alv.  V.  29,  L.  5. 
— 6.  artali  It  A. 

26,2.3.  a.  p.  f.  l\  A,  og  derefter  i Ren  JIagr. 
som  betegner  ,,etc.,<  — 6.  m cf>  R ; vm  A. 
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hann  er  Vetrar  faj>ir, 
enn  Svasv{>r  Svmars; 


Ofnnn  qvaj>: 

28.  „Segdv  \>at  i{)  fimta, 
ill:  \>ic  iropan  qve|>a, 
oc  f>v,  Vaf|>rvftnir,  vitir: 
hverr  f asa  ellztr 
e{xz  Yrais  niftia 
yr{>i  i ardaga  ?“ 


Vaf{)rvftnir  qva{>: 

29.  „Orofi  vetra, 

: a [rr  v^ri  iorj)  vm  scopvj), 

! }>a  var  Bcrgelm?V  borinn; 
t^rvdgelrair 
xar  \>e*8  faftir, 
ann  Avrgelmir  afi.“ 

0|)inn  qva{>: 

30.  „Segftv  \>at  it  setta, 
slIIz  J)*c  s vinnan  q vepa, 

oc  f>v,  Vaf|>rvftnir,  vitir: 

I hvaj)a»  Avrgelmir  com 


27.  Jfr.  Frosastykket  i SnE.  I,  82.  — | 

3.  S?asv|>r  har  lang  Vokal  i ferate  Stavelse.  | 
— srmarS  It.  — liver  ken  It  eller  A an- 
tyde  herefter  nogen  Lacune.  Flcre  Fapir-  i 
afskrr.  og  alle  TJdgg.  indskyde 

dr  of  b&'fti  Jjau 
skulu  ey  fara, 
unz  ijifask  regin. 

» 

leg  formoder , at  vi  have  en  prosaisk  j 
Gjengivclse  af  de  tabie  Verslinjer  i fal-  : 
genie  Ord  i SnE.:  ...  Vindsvalr,  bann 
tr  Vdsabar  son , ok  vdru  Jjeir  dttungar 
grimmir  ok  svalbrjosta&ir , ok  befir  Vetr 
jjfirra  skaplyndi.  VersUnjtrne  kunne  kan- 
tkt  have  havt  omtrent  fttlgende  Form: 
Vindsvals  faftir 
var  Vasuftr  of  heitinn, 
dll  er  su  aett  til  otul. 

28,  2.  a.  J>.  f.  It  og  derefter  en  Hage, 

tom  beicgner  a.  J>.  f.  k.  A.  — 

4.  asa,  saa  RA  og  alle  Udgg.  — leg  t 
tror , at  dette  Ord  man  vcere  feilagtigt : 
naar  J'avthrudner  ikke  i sit  Svar  gjur  . 
Rede  for,'  hvetn  der  far  at  blev  til  af  ; 
Sterne,  ana  kan  Odin  ikkc  have  spurt 
dtrom.  Bergmann  (Formes  Isl.  296),  som 
er  den  eneste , der  gjer  nogen  Bemeerkning 
red  dette  Sted , tiger , at  Vavthrudner 
alene  svarer  paa  del  sidste  Spnrsmaal, 
som  vtdrerer  ham  narmere , fordi  han 
>ek  er  af  Jotuneet.  Men  Vavthrudner 
kan  ikke  svare  paa , head  ham  meat 
iyster ; det  er  her  en  Kamp  paa  Liv  og 
Bed,  hvor  Svar  maa  felge  paa  hvert 
Uperemaal.  Heller  ikke  kan  Or  dene , torn 


de  staa  i Hskrr.  og  Udgg.,  overseettes: 
Hvetn  blev  far  at  til  i Tidena  Ophav , var 
det  en  af  ALscrnc  eller  en  af  Ytners 
sEllingcr  ? — leg  tror , at  asa  ber  ten- 
dres  til  iotna.  Jfr. 

Vafftr.  6:  bitt  vil  ec  fyrst  vita, 
ef  Jjv  fro|>r  ser 
epa  alsvi^r  iotvnn; 

Vnff>r.34:  hvat  J)v  fyrst  vm  mant 
cjja  frerast  vm  veitzt; 

Lokas.  64:  Kvaft  ec  fyr  asom, 

qva|)  ec  fyr  asa  sonom. 
Mindre  rimeligt  syncs  det  mig  at  eendrc: 
hverr  allra  elatr 
Ymis  nibia. 

— 6.  ardaga  It ; arbaga  A. 

29,  1*3.  Jfr.  35,  1-3.  — 1.  Or6b  A; 
6rofi  (eller  0r6fi?)  R.  — 2.  vm,  saa  A; 
mangier  t It.  — sc6pv]>  R.  — 3.  var  mangier 
« A.  — 3.  A skriver  i to  Ord  bajr  gaclmiV 
(derimod  i V.  35  i it  Ord).  Den  farste 
Del  af  Navnet  er  dog  vist  berg.  — 
3.  bori  R;  borinn  A.  — 6.  avrgelmir  R 
her  og  i nreste  Vers.  Med  a/  skrives  Navnet 
ogsaa  i A,  og  med  a ; eller  au,  saavidt  j eg 
rid,  i alle  Hskrr.  af  SnE.,  endog  i dem, 
som  ikke  pleie  at  skrive  a / for  9 eller  b, 
navnlig  sikkert  i rUA  737  le/S  ; vi  maa 
der  for  her  ant  age  a 7 for  den  tegte 
Tvelyd. 

30,  2.  a.  1>.  s.  q.  R;  a.  £.  f.  k.  A. 

— 4-6  ogsaa  i SnE.  (I,  44)  rW , indhdet 
med  Or  dene : En  h£r  segir  svd  Yaf{>robnir 
jdtunn  (r  Uegger  urigfig  til : J)d  spurfti 
Gangleri). 
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mep  iotna  sonom 
fyrst?  inn  fro|>i  iotvnn!44 
VafprvBnir  qvap: 

31.  „0r  Elivagom 
stvcco  eitrdropar, 

sva  6x,  vnnz  or  varft  iotvnn; 

£ar  ero  6rar  $ttir 
komnar  allar  saman, 
fcvi  er  i>at  § allt  til  atalt.“ 

0{>inn  qvaj>: 

32.  „SegBv  p at  ip  siaunda , 
a Uz  |)ic  s vinnan  qyepa, 

oc  pv,  VafprvBnir,  vitir: 
hve  sa  born  gat 
enn  balldni  iotvnn, 
er  h ann  hafdit  gygiar  gaman?w 
VafprvBnir  qvap: 

33.  „VndiV  hendi  vaxa 
qvapo  hn'mpvrsi 

30,  6.  fyrst?  inn  fropi  iotvnn!  jvfr. 
20,  6.  Raak  off  M.  interpunffere : fyrst,  inn 
fropi  iotvnn?  — 6.  in  R;  hint*  A;  enn  r. 

31.  Bette  Vera  anfsrea  i SnE.  (I,  44), 
i W umiddelbart  efter  L.  6 af  V.  30, 

* r med  Ordene  p4  er  foran.  — 1.  Eli- 
vagom  har  lang  Vokal  i f grate  Stavelae, 
hvia  det  kommer  af  41;  men  hvorfor  ikke 
da  Hilvdgar?  — 3.  s va  RA;  ok  rWU. 
— 3.  or  varB  ArW;  varB  or  R.  Benne 
Linje  er  if] forvanaket  akreven:  ok  voxtr 
vindz  . ok  varp  iotvnn  or.  — 4-6  mangle 
i RA,  uden  at  Laeune  er  beiegnet , men 
findes  i Codd.  af  SnE.,  i U forvanakede 
til:  peer  einar  settir  koma  saman.  Flere 
Papirafakrr.  og  efter  dem  flere  Udgg. 
have  iatedenfor  diaae  Linjer  som  L.  4—  6 
af  V.  31: 

cn  sfnm  flcyg&i 
6r  suBheimi, 
hyrr  gaf  hrirai  lj3r. 

Bitse  ere  farat  af  Bergmann  erkjendte 
for  ueegte.  — 4.  ero  r , udeladea  of  W 
og  af  Bergm.  — 5.  komnar  r;  korau  W ; 
koma  Bergm.  Jfr.  Ordene  i SnE.  umid - 
deHart  efter  dette  Vera:  p&  mselti  Gang- 
leri:  Hvernig  6xu  settir  saman  (aaa  r; 
saman  mangier  i WU)  paBan ? — 6.  se 
allt  til  r;  allt  W. 


mey  oc  ma/g  saman; 

! fotr  vift  foti  gat 

: ins  frofla  iotvns 

< 

i sexhayf&apan  son.44 

Opinn  qvap: 

34.  „Seg6v  \>at  if)  atta, 
a llz  ptc  fropan  qvepa, 

oc  pv,  Vafprv&nir,  vitir: 
hvat  pv  fyrst  vm  mant 
epa  fremst  vm  veitzt? 
pv  ert  alsvipr  iotvnn.41 

VafprvBnir  qvap: 

35.  „Orofi  vetra, 

j apr  Vfri  ior6  vm  skypvB, 

‘ pa  war  Bergelmir  borinn: 
\>at  ec  fyrst  vm  man, 
er  sa  inn  fropi  iotvnn 
a war  lvBr  vm  lagiftr.44 


32,  4.  Over  o » born  ataar  Accent  i R. 

— 5.  balldni  A ; aldni  R.  — 6.  gygiar  R ; 
gyiar  A. 

33-  Jfr.  Broaaatykket  i SnE.  I,  46. 

— 2.  qvapo  R;  koodv  A.  — 4.  fdtrR; 
fot  A.  — gat  R;  mangier  i A.  — 6. 
ssexhpfBaBan  A ; s er  harfBapa.v  R (a  og  s 
aammenslyngede) ; sdrhofBaBan  Udgg. 

34.  I Randen  udfor  dette  Vera  Od  R. 

— 2.  a.  p.  f.  R,  med  cn  Hage  efter, 
aom  betegner  ,,etc.,< ; a.  J).  f.  k.  A.  Ri- 
melig  bar  fropan  efter  Berg  manna  For - 
modning  tendrea  til  svinnan , aaa  at  SegBv 
bliver  Rimord  her  aom  i V.  24. 36.  Jfr.  dog 
i Heidr.  a.  (Foe.  I,  437.  Fet.  Udg.  S.  43) : 

SegBu  m6r  pat  eina, 
alls  pti  vera  pykkir; 
hvor  alls  aynea  at  veere  Rimord.  — 4.  vm 
mangier  i R ; of  A,  ikke  um.  — 5.  fremst  vw 
veitzst  R;  frrms  of  vseizt  A. 

Bette  Vera  anforea  ogaaa  t SnE- 
(I,  48),  uden  at  Bigtet,  hvoraf  det  er 
taget,  ncevnea.  — 1.  OrdfiR;  OrofiAU; 
Qrofi  r;  Orovi  W.  — 2.  vfri  iord  R og 
ArW;  iorB  veri  U.  — vm  RAU;  ofW; 
mangier  i r.  — 4.  W fexlagtig  er  for  ec. 

— vm  RU;  of  ArW.  — man  R.  — 
6.  at  fropa  iotvnn  U urigtig.  — 6.  avar 
ArWCJ;  varaR.  —*  * vmRAU;  of  rW. 
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Opinn  qvap: 

36.  „Segfiv  paf  ip  niunda, 
a llz  pie  si tinnan  q vepa, 

oc  pv,  VafprvBnir,  vitir : 
hvadan  vindr  vm  komr, 

i 

sva  at  f err  vag  yfir? 
e menn  harm  sialfan  vm  sia.“ 
VafprvSnir  qvap: 

37.  „Hr§svelgr  heittr, 
er  sitr  a himins  enda, 
iotvnn  i arnar  ham; 

af  hans  vengiom 
qvepa  vind  koma 
alia  m enn  yfir.“ 

Opinn  qvap: 

38.  „Seg6v  paf  if)  tiunda , 
a llz  f)u  tiva  ra/c 

wll,  Vaforvfinir,  vitir: 
hvafian  Nior&r  vm  kom 
f me^  asa  sonom? 

— hofom  oc  hyrgom 


hann  reflr  hvnnmorgom  — 
oc  varpap  hann  asom  alinn.“ 
Vafprvftnir  qvaf>: 

39.  „I  vanaheimi 
scopo  hann  vis  regin, 

oc  seldo  at  gislingo  goftvm; 

t 

; i aldar  rye 
; hann  mvn  aptr  coma 
heim  mep  visom  vynom.u 
Of>inn  qvaf): 

40.  „Seg6v  f mt  et  ellipta : 
hvar  ytar  tvnom  i 
hy^r^rvaz  hverian  dag? 

val  f>eir  kiosa 
oc  rif>a  vigi  fra, 
sitia  raeirr  vm  sattir  saman.“ 
Vafprvftnir  qvaf): 

41.  „Allir  einheriar 
| 06ins  tvnom  i 

hyggvaz  hverian  dag; 

1 val  f)eir  kiosa 


36.  Jfr.  Proaaetykket  i SnE.  I,  80.  — 
3.  R har  efter  q.  (d.  e.  qvepa)  e.  d.  e. 
eftarfleref?  ae  Anm.til2i,S. — 5.  sraatR; 
axr  A og  M.  — 6.  g menn  h ann  sialfan 
rm  siA  It;  . § . m air  v m sialfan  hann  ster 
A.  Ligeaom  R her  akriver  e med  en  Prik 
efter,  A § mellem  to  Prikker , aaa  akri- 
r er  R Ordet  i Vfflund.  V.  17  e mellem 
U>  Prikker.  Jfr.  SnE.  (/,  80) : en  svA 
sterkr  sem  hann  er,  pA  mi  eigi  sjA  hann 
(engi  ma  hann  sia  U). 

37.  Dette  Vera  an f area  off  aaa  i SnE. 
[I,  82),  uden  at  Digtet , hvoraf  det  er 
taget , neevnea.  — 2.  er  R ArW ; hann  U. 
— 4.  hann  R urigtig  for  hans , aom 
die  de  evrige  Hakrr.  have.  — vengiom  R ; 
rnngivm  AWU;  vrengum  r.  — 5.  koma 
Me  Hakrr.  undtagen  U , aom  har  standa. 

38, 2.tiTa  R ; tifa  A.  —ram  R.  — 4.  vm  R ; 
of  A.  — 5.  mep  asa  sonom  RA.  Linjen 
man  vetre  forvanaket , da  Stavrim  mangier. 
Raak  formoder  ANAatAnom,  hvilket  uden 
Tttl  i det  veeaentlige  er  rigtigt.  Kun  om 
Proposition eti  kan  man  r are  uaikker ; 
mooake  anarere : til  NAatuna.  • - 6.  7.  Skulde 
dieie  Linjer  urigtig  vetre  kotnne  ind  fra 


et  andet  Kvad?  — 6.  hofom  R;  hgfvm 
A.  — 7.  hvn n morgom  R;  hmraorgvm  A. 

— 8.  varpiap  R;  rarat  A. 

39.  1-3.  Jfr.  Prosaatykket  i SnE.  I,  92. 

— 5.  hann  mm  R;  mvn  hann  A. 

40.  41.  Diaae  to  Vera  akrivea  i R saa- 
ledea : SegBv  pa/  et  . XI . hvar  ytar  tvnom 
i harovar.  hvrrian  dag  Val  petr  kiosa  oc 
ripa  vigi  fra  sitia  mein  vm  sdttir  8am an.  ; 
i A : S.  p.  e.  XI.  alli'r  eins  hicriar  oBins 
tmvm  i ba/ggvaz  hvrrian  dag.  Val  prt'r 
kiosa  oc  riBa  vigi  fra  sitia  maem  vm 
sattir  sarnan.  — TJdgg.  indacette  efter 
Paptrafakrr.  aom  X.  2 — 6 af  V.  40  fal- 
gendc  Veralinjer: 

alls  pu  tiva  rok 
oil,  VafprABnir,  vitir: 
hvat  einherjar  vinna 
HerjafoBrs  at, 
unz  ijufask  regin? 

41.  Dette  Vera  an  fa  res  ogsaa  i SnE. 
(/,  132),  uden  at  Digtet,  hvoraf  det  er 
taget,  tuevnea.  — 1.  einheriar  rWU; 
eins  hicriar  A.  — 3.  hverian  ArW ; 
hvem  U. 
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oc  rifia  vigi  fra, 
sitia  ineirr  vm  sattir  saman.“ 
0|)inn  qva}i: 

42.  „Segj)v  \>at  i{i  tolpta , 
hvi  |)v  tiva  rye 

aril,  Vafftrvflnir,  vitir? 
fra  iotna  rvnom 
oc  allra  gofta 
segir  |>v  i|>  sannasta, 
inn  alsvinni  iotvnn!“ 

Vaf|>rvfinir  qvaj>: 

43.  „Fra  iotna  rvnom 
oc  allra  gofia 

ec  kann  segia  satf, 
fwiat  hvern  hefi  ec 
heim  vm  komit: 
nio  kom  ec  heima, 
f yr  niflhel  neftan, 
hinig  deyia  or  helio  halir.“ 
0|)inn  qvaj>: 

44.  „Fiolf)  ec  for, 
fiolj>  ec  frei$taj>ac, 


tiolp  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  lifer  manna, 

|)a  er  inn  m^ra  li|>r 
fimbvlvetr  me[>  firo m?“ 
Vafj>rvfinir  qvaj>: 

45.  „Lif  oc  Leif{>rasir, 
enn  |)y  leynaz  mvno 

i holti  Hoddinimis; 
morginda^var 
ftav  ser  at  mat  hafa, 
enn  {>a3an  af  aldir  alaz.“ 

0{)inn  qvaji: 

46.  „Fiolt>  ec  for, 
fiolf>  ec  freistafrac, 

fiol[>  ec  vm  reynda  regin: 
hvaflan  comr  sol 

It 

a inn  sletta  himtn, 

|>a  er  |>c*sa  hefir  Fenrir  farit?44 
Vafjjrvftnir  qva|>: 

47.  „Eina  dottrr 
berr  Alfryflvll, 
a|>r  hana  Fenrir  fari; 


5.  Hcreftcr  indskyde  Fapirafskrr.  og 
tned  dem  K.  Hank  folgendc  Linger: 
ol  me&  asum  drekka 
ok  sebjask  Saehrimni. 

Deres  Ucegt hed  har  Bergmann  /erst  ud~ 
fait. 

4*2,  l.  J>it  mangier  i A.  — 6.  segir 
1>V  I* ; sa*gtr  Jjv  A.  Lcesemaadcn  scgjjv 
er  aldclcs  uhjemlet  og , som  Bcrgtn.  har 
paavist , mcmngslus. 

43,  5.  rra  It;  of  A.  — 6-8.  Jfr. 
Sn£  I,  38:  vandir  menn  fara  til  Heljar 
ok  f>a&an  i Niflhel  (niflheim  L’);  J>at  er 
ni&r  i inn  niunda  heim.  — 6.  Jeg  har 
med  R.  Kcyscr  sat  Komma  cfler  heima; 
Udgg.  inter pungere  her  ikke.  — 7.  (yr 

It;  f A,  og  saaledes  stadig  i dette  Hskr. 

8.  hinig  It;  hinwig  A.  Pen  sidste  Form 
er  den  oprindclige. 

44,  1.  FiolJ)  It;  Fia/ld  A.  - 2.  frei- 
stajjac  It;  fneistada  A.  — 3.  vm  tnang- 
ler  * It;  of  A.  — 5.  inw  It;  hin  A.  — 
1 de  flgd.  Vers,  som  begynde  med  de 


samme  3 Linjer , ere  L.  1.  2 ikke  skrevne 
fuldt  ud  i It  A , Lin.  3 aldclcs  ikkt 
skreven. 

4.).  Bette  Vers  an/ares  ogsaa  * SnE. 
(/,  202),  uden  at  Bigtet,  hvortil  det  barer, 
er  neevnl.  — 1.  leifjjrasir  ArW;  lif- 
Srasir  It;  lifjmoser  U.  — 2.  enn  |>ar, 
saa  alle  Hskrr.  undtagen  U : er  — 
mvno,  saa  alle  Jlskrr.,  undtagen  U. 
meyiar.  — 3.  holti  hoddmimis  RrW ; 

, holldi  hoddmimis  A ; ntimis  holldi  U.  — 
4.  darggvar  It ArtV;  davggva  U.  — 5. 
ser  It  A ; er  r , mangier  t W . ~ U har 

for  hele  denne  Linje  kun  fner.  — 6.  enn 
J)*&an  ArW;  Jwdan  It.  — U har  denne 
Linje  saaledes:  ok  |>ar  vm  alldr  ala*. 

46,  6.  )m  A;  £a  ]>a  er  R- 

47.  Bette  Vers  an/ares  ogsaa  i Sn£. 
(/,  204)  uden  at  Bigtet,  hvortil  det  barer, 
er  tuemt.  L.  4—6  ogsaa  anferte  ved  Ojen- 
ncmgaaelsc  af  Navne  paa  Gudernc  i et  Hskr. 
af  Skaldskpm.  lr/3  (Sn£.  II,  391).  — 2. 
alfra’&vll  (alfrp&ull)  alle  Hskrr.,  undtagen 
r:  alfryfiul.  — 3.  hana  It  ArW ; henni  U. 
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sv  seal  riBa, 

f)a  er  regin  deyia, 

modvr  bra  tir  m§r.“ 

0{nnn  qva{>: 

48.  „Fiol[)  ec  for, 

(iol{)  ec  freistajtac, 

tioljt  ec  vm  reynda  regiu: 
hveriar  ’ro  {)^r  meyiar, 
er  li|>a  mar  yfir, 
frodgedia[>ar  fara?“ 

Vaff>rvBnir  qva{>: 

49.  „t?riar  {>io&ar 
falla  |)orp  yfir 
ineyia  Ma'g{>rasisa ; 
haraingior  einar 

|)^r  er  i heimi  ero, 

1*0  ft^r  ni6{)  iotnom  alaz.u 
0{)inn  qva|>: 

50.  „Fiol{>  ec  for, 
tiolf)  ec  freistaf>ac, 

oc  vm  reynda  regin: 
hverir  raf>a  §sir 
eignom  gofta, 

|>a  er  slocnar  Svrta  logi?“ 


— 4-6.  Disse  Linjer  har  IJ  saaledes: 
st  mYn  retina  eBa  ri|ta  regin  bravtir  nicer. 

— 4.  riBa  RArW;  renna  left.  — 5.  fta 
er  II  Ale/3;  er  r\V.  — 6.  modvr  KrW; 
moBar  A.  left  har  denne  Linje  saaledes: 

M br-  m. 

4$,  5.  Udgg.  interpungere  ikkc  efter  yfir. 

— Ii{ia  kan  kun  v are  3 Ps.  Plur.  Pries,  bid. 
og  fara  tnger  jeg  heller  som  sideordnet  dee- 
med, end  med  Eg.  som  Ocn.  af  for. 

49,  1.  {tioBar  II  (eller:  JtioB  ar)  og  A. 
Jig  construerer:  ftriar  JtioBar  falla  yfir 
Madrasis  meyia  Jjorp.  - jtio&ar  K. 
Rusk  {som  Flertal  a/J)ioB).  Men  herimod 
strider  falla.  — 1.  2.  Udgg  dele:  J>.  J). 
(alia  1 Jjorp  yfir. — 3.  ma^g^rasiS  R ; ma’g- 
Jjrasis  A.  — 5.  Jtcer  a?r  A ; Jtei'rra  R og  Udgg. 

51.  belle  Vers  unfit  res  ogsaa  i SnE. 
(/,  202),  uden  at  Diglet , hvortil  dot 
hirer,  er  neevnt.  — 1.  v41i , saalcdes, 
*om  del  synes,  R med  Streg  over  a 'en. 


VafftrvAnir  qva{) : 

51.  „Vij>arr  oc  Yali 
\ by^ia  ve  goBa, 
f>a  er  slocnar  Svrta  logi; 
Mo|)i  oc  Magni 
scolo  Miollni  hafa 
Vingnis  at  vig|>roti.“ 

Ojtinn  qvaj): 

I 52.  „Fiol|>  ec  for, 
fiolj)  ec  freistaftac, 
fiol|t  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  verj>r  06ni 
at  aldrlagi, 

|>a  er  vm  rivfaz  regin  ?“ 
Vaf[>rv6nir  qva|>: 

53.  „Vifr  gleypa  ravn 
AldatV{>r, 

\>e8s  mvn  Viftarr  reca; 
kalda  kiapta 
harm  klyfia  mvn 
' vitnis  vigi  at.“ 

Of>inn  qvajt: 

54.  „Fiol{>  ec  for, 

1 fiolj>  ec  freistajtac, 


, Navnet  har  maaske  lang  Vokal  i ferste 

1 Stavclse , da  W en  Gang  skriver  i Gen. 
Vaala  (SnE.  I,  120 ) og  r en  Gang  Voli 
(SnE.  554).  — 2.  For  goBa  har  U gvpa. 

: — 3.  slocnar  RAL;  sortnar  r.  — 3.  For 
Svrta  har  IJ  Svarta.  — 4.  For  M6pi  har  r 
Megi.  — 5.  miollni  i alle  Hskrr.  med  to 
Yer,  uniltagen  i r,  der  her  har  Navnet 
med  hi  1,  men  ellers  med  to  Yer.  — 

! 6.  vingnis  at  vigjtroti  ArW;  vignigs 
synir  at  vigropi  U;  ok  (o  er  utydelig ; 
ftirst  synes  der  at  have  veeret  skrevet 
uk)  visa  at  vigftroti  R og  Udgg. 

52,  5.  alldr  lagi  A ; aldrelagi  R (ikke 
aldrzlagi),  dog  er  e,  som  del  synes,  under- 
prikket  og  derved  betegnet  som  urigtig.  — 

' 6.  vm  mangier  * R;  of  A.  Jfr.  Grtmti. 
| V.  4,  L.  6. 

53.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  1, 192.  — 
2.  alda  farjt/-  R ; allda  fa/B«r  A.  — 3.  vijiaa 
R;  uiBar  A.  — 3.  reca  RA  maa  ud tales 

i som  vreca.  — 6.  uitnis  A;  vingnis  R. 
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fiol|>  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  m$Ui  O&inn, 
a|>r  a bal  stigi, 
sialfr  i eyra  syni?“ 

Vaf|>rv6nir  qvaj>: 

55.  „Ey  marine  {> at  veit, 
hvat  |>v  i ardaga 


sagdir  i eyra  syni; 
feigom  mvnni 
m$Ua  ec  mina  forna  stafi 
oc  \m  ragnaryc. 

Nv  ec  xip  06in  deildac 
mina  orjrspeci, 

|>v  ert  § visastr  vera.“ 


— 2.  ardaga  RA  i ‘ it  Ord.  — 4.  5.  f.  m. 
m§lta  ec  | mina  f.  st.  Rask  M.  — 5.  ec 
mina  R;  cck  um  mina  A.  — 6.  rtn  R; 
of  A.  — rare  R.  — 7.  RA  har  Nv  md 
sior  N og  derforan  Punctum;  R har  i 
Ratiden  ud  for  dette  Ord  V.  q.  — 7.  v$  R; 
uit  A.  — 7.  deildac  R;  dseilldag  A.  — 
9.  vera  Oen.  pi.  af  verr;  ikke  In  fin. 


54,  4-6.  I ffeidr.  s.  {Fas.  I,  487 ; Pet.  I 
Udg.  S.  43)  fremseettea  Sporsmnalet  t 
felgende  Form: 

hvat  mtelti  6 Sinn 
i eyra  Baldri, 

4&r  bann  var  & bAl  borinn? 

— 6.  sialfr  R;  ok  sialfr  A. 

55,  1.  maxeR,  ikke  mannz;  maneiiA. 


Digitized  by  Google 


G R 1 M N I S M A L. 


vngs  konungs. 


Stjnir  Hravd 

Hiwdvngr  konnngr  atti  tva  sono,  I 
het  annarr  Agnarr,  en  annarr 
Geirrvpr.  Agnarr  var  tio  vetra, 
enn  Geirrvdr  atta  vetra.  Peir 
5 r$ro  tveir  a bati  meft  dorgar  sinar 
at  smafiscl  Vindr  rac  pa  i haf 
vt  I natmyrkrt  brvto  petr  vift 
land  oc  gengo  vp,  fvndo  cotbdnda 
einn;  par  voro  \>eir  vm  vetrinn. 

10  Kerling  fostrapi  Agnar,  enn  karl  ; 
fostraj>i  Geirroft  oc  kendi  hanom 
raft.  At  vari  fecc  karl  pei m 
scip.  Enn  er  py  kerling  leiddo 


pa  til  strandar,  pa  m$l<i  karl 
einm^li  vift  Geirrvd.  Peir  fengo  15 
byr  oc  qi/omo  til  stydva  fydvr 
sins.  Geirropr  var  fram  i scipi; 
hann  hli6p  vp  a land,  enn  hrati 
vt  scipino,  oc  mfUi:  „Farpv  nv 
par  er  smyl  hafi  pic!M  Scipit  rac  20 
i haf  vt.  Enn  Geirroflr  gek  vp p 
til  boiar,  hanom  var  par  vel 
fagnat;  enn  fapir  hans  var  pa 
andapr.  Var  pa  Geiro/ftr  til 
konungs  t^kinn,  oc  varA  mapr  25 
ag§tr. 


Bette  Digt  findea  i sin  Helhed  baade 
i R og  A.  — V.  11—15.  18—20.  23. 
24.  29.  34-36.  40.  41.  43.  44.  46-48. 
{4$.  50.  54,)  anferea  ogaaa  i SnE. 

Navnet  grimnis  mal  er  i R og  A akrevet 
vtd  V.  1 med  radt  Bleak;  * R er  del  nu  megei 
afbleget  og  neeaten  uUeaeligt.  Under  dette 
Nam  ruevnea  ogaaa  Digtet  * SnE.  ved 
Anforsel  af  V.  23  {her  ikke  i U).  24.  36 
(J,  130.  88.  118.  „{  Grimnismilum*4). 
V.  44  indledea  i SnE.  {1, 132)  * r W tned 
Ordene : svh  er  h4r  sagt  i orftum  sjilfra 
isanna;  V.  46  {I,  84)  med  Ordene:  enn 
hefirbann  (6ftinn)  nefnzt  & fleiri  vega,  p4  er 
hann  var  kominn  til  QeirrSftar  (geirrapar  U) 
konungs  (U  tilfaier : segir  hann  sva). 
Om  de  avrige  Vera  af  dette  Digt,  som 
an/area  i SnE.,  aigea  det  ikke  der , til 
kvilket  Digt  de  hare.  — Jeg  akriver  med 
Soak  Eg.  o.fi.  Griranir  med  lung  Vokol 
og  forklarer  Navnet  af  grima;  M.  o.  fl. 
thrive  Grimnir  og  forklare  det  af  grimmr. 
— Den  protaiske  Jndledning  har  • R 
felgende  med  radt  Bleak  akrevne  Over- 
thrift:  ss.  hravdvgs  k’a,  hvia  jeg  ellera 
later  de  nu  meg  at  afblegede  og  neeaten 


uleeaelige  Break  rigtig ; i A med  radt  Bleak: 
fro  hrarftvngi  kontmgi.  Baade  R og  A 
akrive  Kongena  Norm  med  v,  og  med  a; 
eller  av  tiler  au  akrivea  dette  Navn  i alle 
Hakrr.,  hvor  det  forekommer ; det  rette  er 
altaaa  Hrauftungr,  ikke  Hroftungr.  ^ 
2.  3.  en  axaH  geirra/pr  R;  ten  s. 
gseirpftr  A.  — * 5.  dorgar  R;  dorgir  A. 

— 7.  8.  I nat  myrkrt  brvto  peir  vift  land. 
R ; p«r  brutQ  * n4tt  myrkr»  uid  land  A. 

— 9.  eeinn  A;  ein  R.  — 10-12.  sen  korl 
fostrafti  gceirroft  ok  ktendi  honom  raft  A ; 
e»  karlgeiRoft  R.  — 13.  par  kerling,  aaa 
RA.  J R var  far  at  akrevet  kerling  par 
men  ved  Skraaatreg  og  Prik  over  begge 
Ord  er  den  rette  Ordfalge  betegnet.  — 
14.  strandar  R ; skips  A.  — 10.  qvomo  R ; 
komv  A.  — fyftrr  A;  fardvrs  R,  ,Jeil- 
akrevet  paa  Orund  af  det  paafelgende  a 
»sins“  {M.).  — 19.  20.  Far  pv  nv  par  A; 
Farpv  R.  — 21.  i haf  A,  mangier  i 
R.  — gsea  upp  A ; gek  vt  R.  — 22.  b^ar 
R ; bftia  A.  — vor  par  vacl  A ; var  vel  R. 

— 23.  24.  sen  faftir  honS  vor  pa  andaftr  A ; 
pa  vor  fapir  hans  andapr  R.  — 24.  Var 
pa  geirra/ftr  R;  Gaeiapdr  var  pa  A.  — 
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OJrinn  oc  Frigg  sato  i Illi{>— 
scialfo  oc  sa  vm  heima  alia. 
Odinn  m^lii:  „Ser  |>v  Agnar 

fostra  f/inn,  hvar  h ann  elr  born 
5 vi&  gyg‘  i hellinom?  Enn  Geir- 
rofrr  fostri  mi/m  er  konungr  oc 
sitr  nv  at  landi.u  Frigg  s egir: 
„Hann  er  maf/nij/ingr  sa,  at 
harm  qeelr  gesti  sina,  ef  hanom 
lu  jriccia  of  margir  coma."  Of/inn 
s egir,  at  \>at  er  in  mesta  lygi; 

vedia  vm  mal.  Fngg 

sendi  esciraey  sina  Fvllo  tiZ  Geir- 
roftar.  Hon  bad  konnng  varaz,  at 
15  eigi  f?/rger|>i  hanom  fiolkvnnigr 
mapr  sa  er  |/ar  var  kominn  i 
land;  oc  sagdi  \>at  marc  a,  at  j 
engi  hvndr  var  sva  olmr,  at  a 
harm  mtmdi  hliypa.  Enn  \mt  , 
20  var  inn  mesti  hegomi,  at  Geir- 
ro|>r  konumjT  v^ri  eigi  matgojrr; 
oc  f/o  l§tr  hann  handtaca  jrann 
mann,  er  eigi  vildo  hvndar  a 
rafta.  Sa  var  i feldi  blam  oc 

I 

25  nefndiz  Grimnir  oc  sagfti  ecci  j 
fleira  fra  s er,  f/ot£  hann  v^ri  at 
spvrf/r.  Konungr  let  hann  pina  ; 


tiZ  sagna  oc  setia  milli  elda 
tvegg'ia,  oc  sat  harm  |rar  dtta  netr. 
Geirro{>r  konungr  atti  |>a  son  tio  30 
vetra  garalan , oc  het  Agnarr 
eptir  brofmr  hans.  Agnarr  gecc 
at  Grimni  oc  gaf  hanom  horn 
fvlt  at  drecca  oc  sagfti,  at  faftir 
hans  gorfti  ilia,  er  harm  pindi  35 
{renna  mann  saclysan.  Grimnir 
dracc  af;  {/a  var  eldrinn  sva 
kominn,  at  feldrinn  brann  af 
Grimni.  Harm  qvap: 

1.  Heitr  ertv,  hripvfrr! 
oc  heldr  tiZ  micill; 
gongomc  firr,  fvni! 

lofti  svifmar, 

f>otZ  ec  a lopt  berac, 

brennomc  feldr  f yr. 

2.  Atta  n§tr  sat  ec 
milli  elda  her, 

sva  at  m er  mangi 
mat  ne  ba/ft, 
nema  einn  Agnarr, 
er  einn  seal  rafta 
Geirrof/ar  i^pnr 
Gotna  lande. 


1.  2-  hlipscidlfo  R;  hli&skialf  A.  — 2- 
heima  alia  R ; alia  hieima  A.  — 5.  6. 
Enn  geiRo|)r  fostri  mix  er  k onungr  R ; 
JEnti , konungr  fostri  minn  A.  — 7.  sitr 
nv  at  landi  R;  sitr  at  londvm  A.  — 
segir  skrevet  s.  t R og  A.  — 8.  sa  R 
og  A er  her,  som  oftere , d.  «.  «.  slikr. 

— 11.  segir  skrevet  s.  # R og  A. — 13- 
ieski  msev  A ; escis  mey  R . Begge  For- 
mer ere  rigtige.  — 13.  14.  gein.Rar  R , den 
fetnte  Bogstav  er  for  mig  uleesclig ; Gseirt. 
A med  Forkortningstegn  over  r.  — 1(3. 
kominn  A;  komi  R.  — 21-  konungr  A, 
mangier  i R.  — 22-  oc  f>o  !§tr  hann 
handtaca  R ; kiw  Jjo  la?tr  konungr  band- 
iaka  A.  — 23  24.  araRa  It ; a hla/pa  A!  — 
27.  let  hann  pina  R;  la?tr  pina  h atm  A. 

— 29.  tvecia  R,  mangier  * A.  — sat 
hann  J>ar  R;  sat  £ar  A.  — 30.  A, 


mangier  i R.  — 34.  ok  sagfii  A ; sag&i 
R.  — 34-  35-  fafii’r  hanS  gerfti  a >r  A: 
konungr  gorRi  ilia  er  R.  — 35.  30.  pindi 
fjenna  mann  A;  let  pina  hann  R. 

1,  3.  gongomc  R;  gonguma  A.  — 4. 
svi^nar  R;  sviRntr  A.  — 5.  berac  R; 
vera  A.  — 6.  brexomc  R ; brscnnuiwz  A. 

2,  2.  milli  R;  millvm  A.  — 3.  4. 
Skrevet  som  to  Linjer  med  Udgg. ; jvfr. 
V.  51  og  Anm.  til  Hdv.  V.  01.  124- 
Log  maaske  med  Liming  ( Ziircher  Progr. 
1859)  at  skrive  earn  in  Linje.  — 5.  <>• 
agnarr  ler  minn  A;  agnau  er  | er  eis  R- 
— 7.8.  Skrevet  som  to  Linjer  med  Udgg-, 
dog  maaske  egentlig  in  Linje , der  opnn- 
delig  mulig  kunde  have  lydt:  Geirrojnr 
sonr  Gotnom.  — 7.  geind^ar  R ; Gffiiiio6«r 
A.  — sonr  R;  son  A.  — 8.  gotna  Jlatk 
M.  med  liden  g. 
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3.  Hoill  scaltv,  Agnarr! 
allz  J>ic  heilan  bi|>r 
Veratvr  vera ; 

0 

eins  drycciar 
f>v  scalt  aldregi 
betri  giold  geta. 

4.  Land  er  heilact, 
er  ec  X\gg\&  se 

asom  oc  alfom  n$r; 
enn  i fVvftheimi 
st’al  Porr  vera, 
vnz  vm  rivfaz  regin. 

5.  Ydalir  heita 
|)ar  er  VI lr  hefir 
-er  vm  gorva  sali: 

Alfheim  Frey 

gafo  i ardaga 
tivar  at  tannfe. 

6.  Bor  er  sa  inn  f>rifli, 
er  blift  regin 

silfri  jjycfjo  sali; 

Valascialf  heitir, 
er  v$lti  s er 
iss  i ardaga. 


7.  Sa/cqtmbeccr  heitir  enn Jiorpi , 
enn  f>ar  svalar  knego 

\nnir  yfir  glymia; 
f>ar  f>y  Oftinn  oc  Saga 
drecca  vm  alia  daga 
glafl  or  gvllnom  kerom. 

8.  Glaftsheimr  heitir  enn  fimti, 
j>ars  en  gvllbiarta 

Valha  ll  viS  of  j>rvmir; 
enn  |>ar  Hroptr  ky ss 
hverian  dag 
vapndajia  vera. 

9.  Mioc  er  a^kent 
{>eim  er  til  0{nns  koma, 
salkynni  at  sia; 


scyptom  er  rann  rept, 
scioldom  er  salr  |>aki{>r, 
bryniom  vm  becki  strat. 

10.  Mioc  er  yfjkent 
f>eim  er  til  0{>ins  koma, 
salkynni  at  sia; 
vargr  hangir 
iyr  vestan  dyrr 
oc  drvpir  am  yfir. 


3,  3.  vrra  tyr  i to  Ord  R A.  — 6.  giold  U ; 
Mild  A. 

4,  1.  heilact  R;  hanlagt  A.  — fi.  vw 
R;  of  A. 

3,  3.  gorva  R;  gerva  A.  — 4.  trey 
A ; frey  r R , ved  Prikken  under  r beteg- 
net,  at  denne  Bogstav  er  urigtig.  — 5. 
irdaga  A ; ar&aga  R. 

6.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  78.  — 

— 1.  l>ri&i  R.  — 3.  {>a/o£o  R;  J>pktv 
A.—  5.  vp’.ti  R;  Tajllti  A.  Se  om  deltr 
\'b.  Eg.  lex.  poet,  og  norsk  vela , vola 
.flare  t stand , reparere , bade,  rette  pan  ; 
maatilrede , pynte , pudse , fiye  op“  bon 
l.  A<uen.  — 6.  ardaga  RA. 

7.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  114.  — J. 
Svcqr a beccr  heitir  e mi.  R ; Spatto  bsenr 
haeitir  hinw  fiorft  A.  — 4.  saga  R ; saga  A. 

— Navnet  bar  i f arete  Slavelse  long  Vokal 
og  er  aldeles  forskjelligt  fra  saga , Fortcel- 
Ung ; se  Eg.  lex.  og  Munch  Nor  dm.  Gude- 
og  HeUe-Sagn  (Chr.  1864),  S.  29. 


8.  Jfr.  Proaastykket  i SnE.  I,  62,  hror 
U har  Gla&heirar.  — 1 . heitir  ex  v.  R ; 
i or  hinw  fimti  A — 2.  hin  A;  ex  R.  — 
3.  varlhlarll  vift  of  Jjrvmi'r  R (»  det 
far  ate  Ord  ere  de  urigtige  Bogstaver  un- 
derprikkede  og  desuden  valharll  skrevet  i 
Mar  gen) ; val  hpll  v fjrvrar'r  A.  — Jeg 
finder  med  Udgg.  her  Adj.  vift. 

9.  Dette  Jrers  er  i R skrevet  efter  V.  10, 
men  ved  Market  >♦»  over  Mioc  i begge 
Vers  er  den  rette  Rakkefalge , som  og  A 

I har,  betegnet. 

9,  2.  ojjiwS  R.  — {jeon  a»r  o&ins  koma 
A her  ; men  ved  Gjentagelsen  i nreste  Vers : 

ffir  t.  k.  — 2.  Jeg  har  med  Rask  og 
M.  sat  Komma  efter  koma  for  at  betegne, 
at  salkynni , d&r  er  Fieri alsord , er  Object 
for  sia  og  ikke  Subject  for  er.  — 6.  strat 
R;  straft  A. 

10,  2.  3.  Disse  Linjer  i R skrevne: 

F er.  o.  k.  s.  k. 

I 
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1 1 . t*rymheimr  heit ir  enn  setti, 
er  fciazi  bio 

sa  inn  amatki  iotvnn; 
enn  nv  Scafti  by ggxir, 
scir  brvftr  gofta, 
fornar  topt ir  fsvftvr. 

12.  Breiftablik  ero  in  siavndo, 
enn  |>ar  Baldr  hefir 

ser  vm  garva  sali; 
a fwi  landi 
er  ec  li^ia  veit 
fqsta  feicnstafi. 

13.  Himinbiorg  ero  en  atto, 
enn  f>ar  Heimdall 

qvaf>a  valda  veom; 

{jar  vorf>r  gofta 
dreccr  i v§ro  ranni 
glaf>r  inn  gofta  mio{>. 

14.  Folcvangr  er  inn  nivndi. 


i enn  f)ar  Freyia  r${>r 
seaaa  costom  i sal; 

i 

halfan  val 

hon  kyaa  hverian  dag, 
enn  halfan  Oftinn  a. 

I 

15.  Glitnir  er  inn  tiimdi, 

! hann  er  gvfli  stvddr 

I oc  silfri  {)ac{>r  i|>  sama; 
enn  f>ar  Forseti  by^ir 
flestan  dag 
oc  sv^fer  allar  sacir. 

16.  Noatvn  ero  en  ellipto , 
t enn  {>ar  Niorfir  hefir 

ser  vm  gorva  sali; 
i manna  {jengill 
enn  meinsvani 
hatimbro{>om  hanrgi  r§ftr. 

17.  Hrisi  vex 
oc  ha  grasi 


11.  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(/,  94).  — 1.  fjrymheimr  alle  Hskrr., 
undtagen  U:  {jrv{>heimr.  I Prosastykket 
i SnE.  skriver  r in  Gang  {jmheimr,  6n 
Gang  {jrvh.  °9  Gang  {jrimh.  — 1.  es 
vi.  R ; hinw  stctti  A ; disse  to  Ord  mangle 
i Codd.  af  SnE.  — 2.  bio  er  glemt  i W.  — 
{jar  nv  {>iazi  byr  l).  — 3.  amatki  RrW; 
amattki  A ; matki  U.  — 4.  byggvir  R 
Codd.  af  SnE.;  bycir  A.  — 5.  go  ft  a 
RA;  gu&a  r;  gvma  U.  — 6.  fornar, 
saa  11  og  Codd.  af  SnE.;  forna  A.  -- 
For  fa/ftvr  har  U fo|jr. 

12.  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(I,  92).  — 1.  Breiftablik  saaledes  alle 
Codd.  (»  to  Ord),  undtagen  R , hvor  blik 
er  glemt  af  den  gatnle  Skriver , men  med 
nyere  Haand  skrevet  til  over  Linjen.  — 
ero  R terv  A;  heita  rW;  heitir  U.  — 
hi  sia/fidvA;  in  sivndo  R ved  Skrivfeil ; 
er  udeladt  i Codd.  af  SnE.  — 2.  enn 
{jar,  saa  RA;  {jar  er  Codd.  af  SnE. 
— 3.  vm,  saa  RAU;  of  r.  — 4.  i {jvi 
r alette.  — 6.  feicnstafi  alle  Codd.  undtagen 
U,  der  har  feeing  stavi. 

13-  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
{1,100).  — 1.  ero  en  (hin  A)  atto  RA; 
heita  rW ; heitir  U.  — 2.  en  {jar  Heimd- 


dallr  byr  U urigtig.  — 4.  I U forvanskti 
vor{jvm  gv{ja.  — 4.  5.  Udgg.  dele:  {jar 
vor{jr  gofta  dreccr  | i v.  r.  — 5.  v§ro 
RU  ; vero  ArW.  — 6.  inn  tilfeiet  efter 
A ( hvor  del  skrives  hin)  og  Codd.  af 
SttE.;  mangier  i R. 

14.  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
{I,  96).  — 1.  er  is  nivndi  R;  er  hin» 
,x-  A;  heitir  rWU.  — 3.  kosta  beztnn 
sal  U.  — 4.  5.  halfan  val  hon  kyss  | hv.  d. 
Udgg.  — 5.  hverian  RAW ; 4 hverian 
r;  hvern  U. 

15.  Detie  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(/,  102).  — 1.  er  is  x.  R ; h.  e.  x.  A ; heitir 
salr  Codd.  af  SnE.  — 2.  hans  U urigtig.  - er 
mangier  i W.  — 3.  {jacf>r  R ; {jaktr  ArW: 
{jar{jr  i{j  mangier  i (J.  — 4.  {jar  RAU: 
Jjat  r;  {ja  W.  — Forseti  RW;  Forseti 
ArU.  — byggir  RA;  byggvir  rll.  — 
5.  flestan  RAW;  flestum  r;  » U for- 
korteti.  — 6.  svefr  U.  — sacir  RA: 
sacar  Codd.  af  SnE. 

16.  1.  N6a  tvn  ero  en  xt  R;  Noa  tvn 
»r  h.  xi.  A.  — 3.  gorva  R;  grrva  A. 

— 4.  masa{jengill  R;  mana  {jmngill  A- 

— 5.  meins  vani  » to  Ord  RA.  — 6. 
h9rgi  rmftr  A;  ha/rg  R (uden  rgftr). 
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Viftars  land  Vifti; 
en  })ar  mavgr  of  lezc 
af  mars  baki 
frocn  at  hefna  fwdvr. 

18.  Andhriranir  l§tr 
i Eldhrimne 

Sehrimni  sodinn: 
flesca  bezt, 
enn  \>at  fair  vito, 
vib  hvat  einheriar  alaz. 

19.  Gera  oc  Freca 
sebr  gvnntamif>r 
hrojngr  Heriafybr; 
enn  vif)  vin  eiti 


i vapngvfvgr 
Obinn  § lifir. 

20.  Hvginn  oc  Mvninw 
flivga  hverian  dag 
iormvngrvnd  yftr; 

ovmc  ec  of  Hvgin, 
at  hann  aptr  ne  comij>, 

{>o  siamc  meirr  vm  Mvnin. 

21.  Pytr  |)vnd, 
vnir  ]>iof>vitnis 
fiscr  flofti  i; 
arstrymr  f>icktr 
ofmicifl 

! Valglvmni  at  vaj>a. 


17,  3.  vifiars  A;  vicars  U.  — land  ' 
rifii  RA.  Yibi  er  med  Petersen  ( Nord . 
Myth.  S-  321) , Keyset  og  Luning  at  for - 
ftaa  som  Navnet  paa  Vidars  Land,  efter 
Petersen  af  vibr,  Skov  (men  det  i Fas.  II,  26 
forekommende  Stedsnavn  har  * Notntn. 
Yibir),  vel  snarere  med  Keyser  af  vi&r; 
Jffr.  norsk  vidd  „en  sior , vidileftig 
Streekning  ; iscer  om  en  ubeboet  Mark. 

Meet  i de  sydlige  Fjeldbygdcr om 

de  store  og  ubeboelige  Marker  omkring 
Hoifjeldene  inderst  i Landct“  hos  I.Aasen. 

— land  (ok)  vifti  Rask;  land  ok  vifli  M. ; 
Ltndvidi  Gunnarr  Pdlsson  og  F.  Magnuscn. 

- 4.  l§zc  R ; ltez  A.  — 4.  5.  Jeg  scan- 
ner ikke , hvorledes  disse  Ltt\fer  kunne 
posse  her  i den  Form,  hvori  Hskrr.  og 
Udgg.  give  dem.  Modstillingen  af  mavgr 
og  fardvr  riser , at  de  maa  vcere  inderlig 
knyltede  til  L.  6,  og  denne  peger  fremad 
md  Eagnarok ; jeg  fonnoder  derfor: 

en  bar  mavgr  of  hlezk 
h mars  bak. 

Hr.  Gudrunarhv.  V.  7:  hlojjvz  raodgir 
i mara  bdgo.  Gunnarr  Pdlsson  har  for * 
ttaat  l§zc  som  hlebsk  og  Eg . har  segl  af 
Hskrr. 'ernes  Ord  at  faa  ud  satntne  Mening 
tom  jeg  ved  Ajndring.  — 6.  at,  saa  ccndret 
mtd  Gunnarr  Pdlsson , Rask  M. ; oc  RA 
skrevet  med  Forkortningstegn.  — Mindrc 
rimeligt  synes  det  at  eendrc  of;  jvfr.  dog 
Vafpr.  V.  11.  13.  14. 

18-  Lette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(1, 126).  — 4.  felska  (eller  fellka)  bait  r. 


— 5.  For  enn  har  r at.  — vito  R.  — 6. 
vib  hvat  einheriar  rWU;  hvat  ein  hrriar 
R (uden  vid);  hvat  jeinhma  A. 

19.  Lette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(1,126).  — 2.  gvnntami{>r  RAW;  gunn- 
tamigr  r;  gvnntanigr  U.  — 3.  hrodidr  r 
urigtig.  — heria  farbr  RA;  heria  fejir 
U;  henafpbr  r;  Heenafybr  W.  — 6. 
vapnga/fvgr  RAW;  vapngavigr  r;  vapn- 
| gaffijjr  L'. 

20-  Lette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
i (I,  126).  — 1.  Mvninn,  saa  alle  Hskrr., 
wvdtagen  R,  som  her  har  mvtas.  — 2. 

1 fliugia  r.  — hvern  U.  — 4.  ovmc  Rr; 

ovmz  AW  ; vnz  U.  — of  er  af  den 
j gamle  Skriver  selv  skrevet  til  over  Lirjen 
i R , og  Huge  sat  mellem  ec  og  hvgin, 
hvor  det  skal  indfeies ; vm  A;  mangier 
\ i rWU.  — hvginn  U.  — 5.  ne  mangier 
i U.  — comij)  R;  komi  ArW ; kemr  U. 

— 6.  siArac  R;  siamk  ek  r;  siamz  ec 
AU  ; siamz  W.  — vm  RA  WU  ; at  r. — 
mvnin  rW  ; mvnix  R;  mvninn  AU. 

21,  1.  pytr  J)vd  R;  pytir  J>vnd»V  A. 

| Jjund  den  svulmende  Beige  ? jvfr.  oldeng 
|>indan,  Jjand,  {>unden,  svulme.  Tydes 
af  de  fieste  som  Navn  paa  en  Aa.  Efter 
Gudm.  Magn.  og  Finn  Magn.  Lat.  af 
l>nndr.  — 2.  Jjiop  vitnis  R;  Jjiodvitnis  A. 
Rask  og  M.  skrive  Ordet  med  stor  Bogstav. 

— 4.  J>iK*r  A,  mangier  i R.  — 6.  val- 
gla/ni  A;  val  gla/i  R;  valglaumi  Udgg. 
Valglaumnir  er  efter  min  Formodning 
Navnet  paa  den  Aa , som  siremmer  om 
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22.  Yalgrind  heitir, 
er  stendr  velli  a 
heilog  fyr  helgom  dvrom; 
fom  er  sv  grind, 
enn  \>at  fair  vito, 
hve  hon  er  i las  vm  lokin. 

23.  Fimm  hvndrvj)  dvra 
oc  vm  fiorom  togom, 
sva  hygy  ec  a Valhadlo  vera; 
atta  hvndrvj)  ei'nheria 
ganga  senn  or  einom  dvrom, 

|>a  er  f)eir  fara  vi5  vitni  at  vega. 

24.  Fimm  hvndrvj)  golfa 


Valhall;  ogsaa  Aanavnet  Vaftgelmir  Sig. 
II,  4 er  Hankjtnuord.  Mannhardt  {Germ. 
Myth.  S.  442)  antagcr  Valglaumir  for 
Aaem  Navn.  De  fieste  Fortolkere  iage 
valglaumi  som  Dat.  af  valglaumr,  hvilket 
de  tyde : Flok  af  dude  Mamd , filer  aflede 
af  glaumr  Heat. 

22.  3.  heilog  IV ; hteilpg  A.  — dvrom 
R;  dyrvm  A.  — 6.  las  vm  lokin  A; 
IdS  lokin  R. 

23.  24-  Disse  Vers  ere  ordnede  efter  A ; 
i R kommer  feral  V.  24  (Fimm — golfa) 
og  derpaa  V.  23. 

23-  Dette  Vers  an  fores  ogsaa  i SnE. 
{I,  130).  — 1.  hvndrvj)  R (*  it  Ord 
med  Fimm)  og  U ; hvndrrt  A ; hundrat  r.  — 
dura  r;  dvra  R;  dyra  AU.  — 2.  vm 
fiorom  togom  R;  xi.  A ; of  fiorum  togum 
r;  flora  tvgo  U.  — 3.  hygg  UrWIi; 
krrt  V — a ArWU;  at  It.  — valharllo 
RrWl);  va!  hpll  A.  — 5.  senn  Ar\Y; 
mangier  i It l!.  — dvrom  llr;  dyrum 
Ali.  — 6.  ganga  U for  fara.  — vid  vitni 
AWt ; at  vitni  It;  me&  vitni  r. 

24.  Dette  Vers  an  feres  ogsaa  i SnE. 
(/,  88).  — Versel  synes  her  at  forstyrrc 
Sammen/uengcn  ; ti  baade  far  og  efter  er 
Tale  om  Valhall.  Jfr.  Awn.  til  25,  2. 
Lilning  vil  indscette  det  efter  V.  4.  — 

1.  hvndrvj)  IVLi ; hundrat  r;  i A Jbrkorfet 
h. ; hele  Linjen  er  i W skreven  D.  — 

2.  oc  vm  fiorom  togom  IV : ok  urn  forum 
tfigum  r;  ok  vm  fiorrm  tigvm  A ; ->k 
fioratvgo  U;  ok  urn  XL.  W.  — 3. 
Mellem  Ordene  hygg  ec  og  Bilacirni  er  i 
A indakudt  a valholl  xer&.  — hvgom  R 


I oc  vm  fiorom  togom, 
sva  hy gg  ecBilscirni  in ep  bvgom; 
ranna  j)<??rra, 
er  ec  rept  vita, 
mins  veit  ec  mest  magar. 

25.  Heijirvn  heitir  geit, 

| er  stendr  ha  llo  a + HmalVdrs 
; oc  bitr  af  L^rajis  limom; 
scapker  fylla  hon  seal 
ins  scira  miadar, 
knaat  sv  veig  vanaz. 

26.  Eikj)yrmr  heitir  hiortr, 
er  stendr  a hadlo  + Heriafyj)rs 


' ArW ; bogvm  U.  — Bilscirnir  har  vist- 
nok  lang  Vokal  i anden  Starelse.  — 5. 
rept  RAW;  raefr  rU. 

25.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  12b. 

— 2.  heriafardrs  R ; hma  fpftrr  A. 

Dette  Ord  forstyurer  her  Met  ret , enlen 

det  med  Rask  shrives  som  en  Linje  for 

sig  eller  ikke.  Jeg  tror,  at  det  er  severe 

tilfaict  og  bar  strygea.  Da  V.  24  om 

Bilskimer  urigtig  var  kommet  ind  umid - 

delbart  foran  V.  25 , saa  kunde  det  blotti 

ha/llo  misforstaas , og  derved  gates  Aw 

ledning  til  Indseettelsen  af  heriafardrs.  — 

3.  !§raj>$  R,  men  i neeste  Vera  ler  abs; 

* 

drafts  A her , i neeste  Vera  1.  — I Hakrr. 
af  SnE.  shrives  Navnet  med  e « ferslt 
Stavelse.  Neppc  af  hid,  der  neppe  i saa 
gamtnel  Tid  tilde  have  tabt  sin  h,  mev 
maaske  af  la;,  Vtcdske  {der  i IlSfudl.  12 
danner  Rim  med  skse),  og  rafta.  — 4 
scap  ker  R;  skapker  A,  saa  og  r;  </rr* 
imod  WU  skaptker.  Ogsaa  paa  andr e 
Stedcr , hvor  Ordet  forekommrr , skrirc 
det  forskjellig  i forskjelligc  ffskrr. ; saa- 
ledes  f.  Eks.  scapker  i Saga  Ol.  k.  etu 
helga,  Chria  1853,  S.30  ; derimod  skaptker 
* Saga  Gisla  Snrss.  Gisl.  Udg.  S.  166: 
Flat.  II,  33.  Af  skapt  eller  til  oht. 
scephan,  ose?  — 6.  kna  at  R;  kan«  A. 
2fi.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  128. 

— 1.  Kikj>yrnir,  saa  RA  og  W » SnE 
I,  128,  samt  all e Hskrr.  i SnE.  I,  590; 
derimod  har  i SnE.  I,  128  urigtig  f 
eir j)yrnir  og  L’  takj)yrnir.  — 2.  abadlo 
hma  fa/j)rs  R;  a hiellv  hcria  fydrs  A. 
Ogsaa  her  maa  Heriafa/j)rs  rrere  senert 
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oc  bitr  af  L$raf>s  limom; 
enn  af  hans  hornom 
drypr  i Hvergelmi, 

£a<5 an  eigo  votn  adl  vega. 

27.  Sif>  oc  ViJ>, 

Sfkin  oc  ^kin, 

Svad  oc  Gvnnf>ro, 

Fiorm  oc  Fimbvljjvl, 

Rin  oc  Rennandi, 

Gipvl  oc  Gypvl, 

Gamivl  oc  Greirvimvl, 


tiUat.  TUlige  maa  man  vel  onuuette  harllo  4, 
tom  frgd.  V.  har , saa  at  hiortr  og  harllo 
Urn  Rimord;  ti  4 har  ncppe  Vagi  nok 
til  at  danne  Rim  sammen  med  Eikpymir. 
— 5.  drypr  R;  dvpiV  A,  d.  e.  drvpir 
t Her  drypir.  — 6.  eigo  R;  ®iga  A. 

27.  En  prosaisk  Gjengivelse  af  dette 
Vera  og  af  de  5 ferste  Linjer  i V.  28 
i Sn£.  I,  128.  130  * r (»'  del  felgende 
til  Forskjel  betegnet  rar)  WU.  Reflate 
Name  i V.  21.  28  f tides  ogaaa  blandt 
de  a heiti,  som  opr  eg  net  SnE.  1,575  ff. 
i r (»'  del  felgende  til  Forskjel  betegnet 
r/3)  A (i  del  felgettde  betegnet  Aft,  me- 
deiu  A a betegner  dette  Haandskrift*  Tekst 
af  Grinin.)  757  {der  her  har  mange  Muller ) 
lf/3.  Nogle  af  Navnene  opregnea  desudcn 
iSnE.  1,40.  — 2.  sgkin  R;  ssekin  Aar/3 
lile/3;  sekin  r/3 W ; sekis  ra.  — ajkin 
AaU;  gkin  A fi;  ekin  rfiW;  ekitf  r a; 
«kin  le/J;  eikin  R.  — 3.  avoll  U,  dcr- 
imod  i SnE.  I,  40  kvoi.  — gvnnpro  alle 
Eskrr.,  undtagen  II : gvndro,  lc/3:  gunn- 
er, r »'  SnE.  I,  40:  gunnpra.  — 4.  fiorm 
R = fiprm  Aar,  saa  alle  Hskrr.,  undtagen 
U:  fiorni,  dtrimod  i SnE.  I,  40  fiorm; 
le/3:  forn  ; r $ SnE.  I,  40  form.  — fimbvlpvl 
drives  i to  Ord  fimbvl  J>vl  * Wle/3  og  i r i 
SnE.  1 , 40.  — 6.  Re  to  her  forekommende 
Name  mangle  i den  prosaiske  Gjengivelse  i 
SnE.  1, 130.  — 6.  ga/pvl  R = g9Pvl  Aar,  og 
tea  alle  Hskrr.,  undtagen  U : giopvl  (eller 
giofvl).  — 7.  garmvl  R = gpmvl  A , og 
taa  alle  Hskrr . — gcirvimvl  saa  alle  Hskrr., 
undtagen  U : gcirvmvl  og  W : geirrvmvl.  — 
8.  hodd  go&a  R;  hoddgofla  A.  Gjen- 
givts  i SnE.  4sa  bygfiir.  Urigtig  skriver 
Eg.  hodd  og  tror , at  Ordet  er  en  Rialekt- 


! |>§r  hvcrfa  xm  hodd  go&a; 
j t’yn  oc  Vin, 
oc  Hsvll, 

Gra{>  oc  Gvnnf>orin. 

28.  Vina  heitir  enw, 
a/nnor  Yegsvinn, 
i f)ri&ia  fdodnvma; 

Nyt  oc  Ns/t,  • 

Na/nn  oc  Hn vnn, 

Slif)  oc  Hrif>, 

Sylgr  oo  Ylgr, 


form  for  holl,  Holding.  — hodd  svarer 
til  got.  huzd,  oldsaks.  og  oldeng.  hord 
o.  8.  v.  og  kornmer  af  en  Rod  HUD, 
gjeemme,  der  svarer  til  gr.  xvS,  xevSoo, 
lat.  cud  i custos  og  rimelig  til  skr.  guh; 
Ordet  betyder  ikke  blot  ,,den  gjcemte “ 
Skat , men  ogsaa:  et  tilsluttet , fredet, 
helligt  Rum;  i Heliand  bruges  hord  saa- 
ledes  orn  Templets  Allerhclligsle  {169,  4 
Schmell.).  Her  i Grimn.  er  hodd  alt- 
saa  d.  8.  8.  v6.  — 8.  M.  ogfl.  svelte  Kolon 
efter  go&a,  saa  at  p§r  kornmer  til  at 
henpege  paa  det  folgende , men  mod  Me- 
tret  og  SnE.  — 9.  t>yn  med  stor  f>  og 
dcrforan  Funclum  i R , derimod  i A med 
lideti  p og  ikke  Funetum  foran.  — U for- 
vansket:  fyri.  SnE.  I,  130  har  foran 
pyn  felgende  Ord:  pcssar  eru  enn  nefndar. 
— 10.  b^U  rar  alette  for  ha/U.  — 11. 
grap  R = gr4&  A.  — 11.  gvnnporin 
RAW;  guNpraix  ror;  gvndro  U. 

28,  1.  "Vina  A og  Codd.  af  SnE.; 
Vin  4 R.  — en  R ; ®n  A.  heitir 
enn,  | a^nnor  Rask  M.;  heitir,  | en  a/nnor 
K.  — Rask  vilde  heller  cendre  enn  til 
ein,  og  saaledes  Pfeiffer  og  Liining.  Rog 
ikke  nedvendigt ; jvfr.  Fjdlsv.  V.  38.  — 
2.  vegsvinn  R og  de  fleste  Hskrr.;  veg 
svinn  W;  voeg  | svin  Aar;  vog  svinn  rar; 
veglvnU.  — 3.piodnvma,  saa  alle  Hskr., 
undtagen  757  og  Ie/3:  fjiodmuna.  — 4. 
5.  Re  i disse  Linjer  forekommende  Navnc 
staa  i den  pros.  Gjengivelse  » SnE.  foran 
Navnene  i L.  1.2.3.  — 4.  navtt  U for 
nyt.  — nart  Rle/3rar;  npt  Aar;  n^t  A/3; 
not  757;  reyttU.  — 6.  slip  R;  sli&  Aar; 
» SnE.  I,  40  og  I,  578  staar  i alle  Hskrr. 
Slidr  t ted  Siden  af  Hri6.  Jfr.  Volutpd 
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Vif>  oc  Van, 

Va/nd  oc  Stramd, 

GiadI  oc  Leiptr, 

f)§r  falla  gvmnom  n^r, 

en  falla  til  heliar  heban. 

29.  Kiyrnit  oc  Avrmt 
oc  Kerlygar  tver, 

|>§r  seal  t^orr  vaba 

dag  hvern, 

er  h ann  doma  f err 

v 

at  asci  Y^drasils; 

{>viat  asbrv 
brerni  wl\  loga, 
heilog  votn  hloa. 

30.  Gla|>r  oc  Gyllir, 
Gler  oc  Sceibbrirm'r, 
Silfrintoppr  oc  Sinir, 

Gisl  oc  Falhofntr, 


Gvlltoppr  oc  Lettfeti, 

Jreim  ri&a  §sir  iora 
dag  hvern, 
er  \>eir  doma  fara 
at  asci  Y^drasils. 

31.  fh-iar  rotr  standa 
a f>ria  vega 

vndan  asci  Y^drasils: 

Hel  byr  vnd  einni, 
annarri  hrimf>vrsar, 
f>ri6io  mennzkir  menn. 

32.  Ratatoscr  heitir  ikorni, 
er  renna  seal 

at  asci  Y^drasils: 
arnar  orb 

harm  seal  ofan  bera 
oc  segia  Nijrha'^yvi  nif>r. 

33.  Hirtir  ero  oc  fiorir. 


V.  36.  — hrffjr  alene  U » SnE.  I,  40. 

— 8.  vij>  R,  har  oppe  til  venstre 
en  Krelle,  der  dog  syncs  betydningsles ; 
ri6  Aar.  — 8.  v&n  H ; vab  Aar  og  der ej ter 
X&6  Mob.;  blandt  d heiti  i SnE.  foran 
Yid  staar  von  » r757;  vanA^;  vaux  lc/3. 

— 9.  vamd  R;  vond  Aar;  vond  r;  vonnd 
left;  vindA/3;  vinn  757.  — 9.  Kun  A/3 
og  757  strind.  — 10.  leiptr  R og  alle 
Hskrr.,  undtagen  757:  leiftr,  r:  leifstr. 

— 12.  sen  A ; » R , corn  har  o med  en 
Krelle  over , kunde  baadc  leescs  er  og  en. 

29.  T)ctte  Vers  an/ares  ogsaa  i SnE. 
(I,  70).  — 4.  dag  hvern  ArW ; hverian 
dag  R;  hvern  dag  U.  Jfr.  30,  7.  — 

5.  ferr  alle  Hskrr.,  undtagen  r:  skal.  — | 

6.  yggdrasils  RAW;  ygdrasils  l!;  ydra-  : 
ails  r.  — 8.  brenn  RAr;  brennr  WU.  | 

— logo  for  loga  R alene.  — 9.  en  h.  v. 
floa  II.  — / A skrives  kseilpg. 

30.  Bette  Vers  gjengivet  paa  Prosa  i 
SnE.  I,  70.  Be  her  forckommende  Name  j 
findcs  ogsaa  blandt  hesta  heiti  i A i SnE.  ' 
II,  487  (»  det  falgende  betegnet  Aft,  \ 
me  dens  A a betegner  Hskr'ets  Tekst  af 
Ortmn.)  og  757  (SnE.  II,  571).  Jfr. 
ogsaa  hesta  heiti  i f>orgrtmsf)ula  ( SttE . 
I,  480  og  bag  i denne  Udgave).  — 2. 
gler  Rr;  glajr  A aft;  gldr  757;  glenr 


W ; mangier  i U.  — 8.  silfrintoppr  AaW- 
silfrin  toptr  R;  silfrtoppr  rAft  757; 
slintoppr  U.  — 3.  sinir  RAarrW;  simr 
U;  simir  A/3757.  — 4.  gisl  R;  gisl 
Aar/3W;  gils  rU;  gill  757. — f&lhofnir 
R;  falhofnir  rW;  falofnir  U A/3757; 
falsepmr  Aar.  — 5.  letfeti  R ; lettfet  r alene. 

— 6.i6m  R;  iovm  A.  — 8.  er  Jjeirdpma 
fara  R ; ter  deema  A. 

31.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  68.— 
3.  vndan  R;  vnd  A.  — 4.  vnd  A;  vndir 
R og  TJdgg. 

32.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  74.  — 

l.  Ratatoscr  R ; ltaratoskr  A.  — Den  AM. 
I Udg.  af  SnE.  skriver  Ratatoskr;  om  rW 

i sidste  Stavelse  har  o cller  q , ved  jcg  ikke. 
Ratakostr  U.  Er  toskr  det  samme  sotn 
oldeng.  og  oldfris.  task , nyfris.  tosk, 

m.  land?  om  det  ferste  Sammenseet- 
ningsled  jvfr.  Anm.  til  Hdv.  V.  106. 

— 3.  yggdrasils  A;  yadrasis  R fed- 

i 

skrevet.  — 6.  n{J>harovi  R;  nibhpg  (A, 
d.  e.  ni&hpgvi , ikke  nibhpggi. 

33.  34.  Thaasen  (Nord.  Univ.  Tskr. 
I,  3,  S.  127)  anser , som  mig  syncs , med 
rette  disse  to  Vers  for  et  sildigere  Tillag ; 
ti  V.  35  naevner  kun  in  Hjort  og  en 
Orm:  Nidhogg. 

33.  Jfr.  Prosastykket  i SnE.  I,  74. 
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|>eirs  af  h^fingar  a 
gaghaisir  gnaga: 

Dainn  oc  Dvalinn, 

Dvneyrr  oc  Dvraj>r6r. 

34.  Orraar  fleiri  lh#ia 
vnd  asci  Yg^drasils, 
enn  \at  vf  hyggri  hverr  osvij>ra 

apa : 

Goinn  oc  Moinn, 

|>eir  Vo  Grafvitnis  synir, 

Grabacr  oc  Grafva/llvj>r, 

Ofnir  oc  Svafnir 


hy gg  ec  at  g scyli 
mei{)S  qi/isto  ma. 

35.  Ascr  Y^drasils 
drygir  erfifii 

meira  enn  m enn  vtn  viti: 
hiortr  bitr  ofan, 
enn  a hlif>o  fvnar, 
scer{>er  Nifthyy^r  nej>an. 

36.  Ilrist  oc  Mist 
vil  ec  at  in er  honi  beri, 
Sce^iyld  oc  Scjygvl, 
Hildr  oc  fVvfir, 


2.  3.  hgfingar  d.  agaghalSiV  gnaga  R (ikke 
hgfingar  dgagh.) ; ha»fingiar  d gaghaisir 
ganga  A.  — SnE.  gjengiver:  bita  barr. 
hgfingar  af  hefja,  q er  her  altsaa  = c; 
i„paa  Yggdrasil" ; Rask  og  Eg.  formode 
fcffinga— rd.  — 4.  Rask  formoder : 

Ddinn  heitir  einn, 

Dvalinn  annarr. 

4.  Daninn  U alene  for  Dainn.  — 5.  dvneyr  R ; 
dynayi  A;  SnE.  I,  74  har  r dunnevrr? 
{^iutning en  ikke  tydelig) , W dunmyrr, 
U dyneyr.  SnE.  I,  478  har  r duneyrr, 
13  dvneyrr,  le/S  dyneyr.  SnE.  J,  590 
Wrduneyrr,  A dvnoeyR  , 737dvnne...; 
le/S  duneyr.  — 5.  dvraprdr  R;  dyrapror 
A.  Begge  Former  af  Navnet  f tides  ogsaa 
i fortkjellige  Codd.  af  SnE. 

34.  Dette  * Vers  an  fares  ogsaa  i SnE. 
{I,  74)  i rWU  efter  V.  35,  indledet 
wd  Ordene:  Sva  er  enn  sagt.  — 2.  vnd 
ArW ; vnd«V  RU.  — 3.  |>at  mangier  i 
A.  — vf  R;  of  ArW;  vra  U.  — osvip- 
n RrW  ; osvinnra  AU.  — apa  RAU;  afa 
fW.  — if.  og  Eg.  dele  derma  Linje  i to. 

— 4.  Goi*  mcd  stor  G og  derforan 
hmetum  i R ; men  i A med  lidcn  g og 
derforan  ikke  Punctum.  — 5.  pe»rro  A r ; 
fi«'r  ero  RU.  — 5.  lipar  U alene  for 
*ynir.  — 6.  grafvolld^r  U alene.  — 
7.  opnir  A alene.  — Svafnir  har  rimelig 
long  Fokal  i farste  Stavelse.  — 8.  scyli 
RA ; myni  rW ; mvni  U.  — 9.  mei^s 
RWU;  mefts  r;  m8ei6r  (d.  e.  rawidar)  A. 

— qn'ato  R *=  kvistv  A ; qvistvm  rW ; 
kostvm  U. 

35.  Dette  Vers  anfares  ogsaa  i SnE. 


(I,  74)  i rWU.  — 3.  menn  vm  viti  U ; 
m enn  of  viti  A;  menn  viti  R ( her  viti) 
rW.  — 4.  hidrtr  R.  — nejjan  U feil- 
agtig  for  ofan.  — 5.  fvn ir  A alene;  for 
ix  er  sat  en  Krelle. 

36.  Dette  Vers  anfares  ogsaa  i SnE.  (I, 
118)  i rWU.  Det  syncs  i dette  Vers  neppe 
nedvendigt  at  skjelne  mellem  de  Valkyrjer, 
som  skj&nke  for  Odin , og  de , som  sfytenke 
for  Einherjerne.  — Hois  der  skulde  skjel - 
nes,  blev  det  twist,  hvilke  der  skulde  regnes 
til  hver  af  de  to  Klasser  og  hear  der 
altsaa  burdc  srettes  Semikolon.  Finn  Mag- 
nusen  o.fl.  regner  blot  Hrist  og  Mist  for 
Odins  Valkyrjer  og  scetter  altsaa  sterre 
Skilletegn  efter  beri.  Men  den  3djc  Linje 
kan  ikkevel  saaledes  lesrives  fra  den  lste 
og  2den  og  forenes  tned  det  figd.  Jeg 
skulde  da  rare  mere  tilbejelig  til  at  srette 
Semikolon  efter  Geiramvl.  — 3.  sceoiarid 
RrW ; skcegjr  gild  A ; Skegolld  U.  Jfr. 
Voluspd  V.  45.  — 4.  5.  Rask  og  M. 
settle  L.  5 for  an  L.  4 ; dette  er  tiltalende, 
men  det  er  for  dristigt  at  forladc  den 
Or  den , som  alle  5 Hskrr.  have.  sEn- 
dr ingen  er  heller  ikke  nadvendig ; jvfr. 
Skim.  V.34:  Heyri  iotnar,  | heyri  lirim- 
Jjvrsar ! Skim.  V.  25:  Ser  f>v  penna 
mgki,  mgr!  | miofan,  malfdn.  prymskv. 
V.  25 : Saca  ec  brvpir  | bita  brei&ara.  — 
Ogsaa  her  have  vi  to  Ritnstave  i den  anden 
af  de  to  sammenharende  Linjer.  — 4. 
Hildr  oc  |>rvftr  ArWU;  hildi  oc  J>rv6i  R 
og  Rask  M.  Disse  Akkusativ former  maa, 
hvis  de  ikke  ligefrem  ere  feilagtige  (hvilket 
er  nedvendigt  ved  F.  Magnusens  Ordning 
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HIjvcc  oc  Herfiotar, 

Gadl  oc  Geirg/nvl, 

Randgri{>  oc  Raf>gri{> 
oc  Reginl^if:  • 

£§r  bera  einheriom  ad. 

37.  Arvacr  oc  Alsvi|>r 
|>eir  seolo  vp/>  he&an 
svangir  sol  draga; 

erm  vnd  Jreirra  bdgom 
falo  blij>  regin, 

§sir,  isani  kol. 

38.  Svalinn  heitir, 
harm  stendr  solo  fo/r, 


scioldr,  scinanda  gofti; 

biorg  oc  brim 

ec  veit  at  brenna  seolo, 

: ef  harm  fellr  ifra. 

39.  ScarTl  heitir  vlfr, 
er  fylgir  eno  scirleita  gofti 
til  varna  viSar; 

enn  annarr  Hati, 

harm  er  Hro{>vitnis  sonr, 

sa  seal  iyr  hei&a  brvfti  himins. 

40.  6r  Ymis  holdi 
var  ior{>  xm  sciypvb, 
erm  or  sveita  saer, 


af  Verset ),  med  lUn.  forklares  saaledes, 
at  Subjektet  i Biscetningen  er  draget  ind 
i Hovedsatningen  som  dens  Objekt.  — 

5.  herfiotra  U alene.  — 6.  garll  (goll) 
RArW  og  A » SnE.  II,  490 ; gioU  U. 
Jfr.  blandt  orrostu  heiti  i SnE.  I,  562 
g^U  r7871e/3,  gi^U  A.  — 6.  geiradvl 
R;  gteirrpmvl  A;  geirali^b  r;  geira  ha/b 
WU.  Blandt  valkyrja  heiti  (SnE.  II, 
490)  liar  A gaeirpnvl.  Jfr.  blandt  orrostu 
heiti  i SnE.  I,  562  geirakpb  rA;  geira 
haud  le/S;  geira  hri&  737  urigtig.  — 
Codd.  af  SnE.  synes  i Grttnn.  at  have 
et  forskjelligt  Navn  Geirahob,  der  vel  er 
at  jeevnfore  med  del  oldeng.  keabu,  Kantp, 
der  alene  forekommer  i Sammenscetninger. 
Derimod  m««Geirolul,GeirromuI  o^Geironul 
vttre  sEnd ringer  af  samme  Navn.  leg 
tror , at  Geironul  er  den  rette  Form,  og 
forklarcr  da  Navnet  af  det  tabte  ana, 
aande , hvf.  andi,  jvfr.  got.  us-anan,  skr. 
an,  hvf.  anila  Vind.  At  Geironul  er  det 
rette , riser  iscer  Odins  Navn  Geirolnir, 
istedenfor  Geirbnlir,  som  alnit  i norske 
Bygdcmaal  for  andlit  ( Aasen  Gr.  S.  71);  j 
jvfr.  Gondlir  af  Gondul.  — 7.  Randgrij)  1 
RAr;  ranngriS  W;  ok  randgrijir  U. 
Jfr.  blandt  orrostu  heiti  i SnE.  ranngrib 
r,  randgri&r  ]rft,  randgnib  A787.  Blandt 
valkyrja  heiti  i A (SnE.  II,  490)  staar 
baadc  randgnib  og  tanngni&r  (feilskrcvet 
for  ranngni&r , som  Stavrimet  fordrer).  — 

7.  rajpgrij)  R = rabgrib  A og  saaledes  rW ; j 
ra|igri|)r  U.  Blandt  talk.  h.  i A rabgnib. 
— 8.  oc  mangier  i R.  — 9.  J>§r  alle 
Hskrr.,  undtagen  R J)cr.  — ad  R. 


37.  Jfr.  Prosaatykket  i SnE.  1, 56  i tSV. 

— 1.  alsvijjr  R.  — 3.  svangir,  tea 
RA ; * R skrev  Skriveren  ferst  sval,  men 
retlede  derpaa  selv  1 til  n og  skrev  riders 
g ir.  — 4.  vnd  A;  vnb  R.  — 6.  isani 
kol,  * to  Ord  RA.  Jcg  forstaar  isani 
som  Acc.  n.  pi.  og  k61  som  Adj.  — oldeng. 
col,  eng.  cool,  oht.  chuoL  — isarnkoi 
Udgg.  Jfr.  SnE.:  undir  bdgum  kcstanni 
settu  gu&in  tv4  vindbelgi  at  kcela  £a,  ec 
i sumum  fra? Sum  er  Jjat  kallut  isarnkoi 
(saa  skriver  den  AM.  Udgave). 

38.  1.  Svalinn,  saa  rettet  med  M. ; Svalin 
A,  Sva/1  R.  Jfr.  blandt  skjaldar  heiti  i 
SnE.  I,  572  svalinn  rA737 ; sualingr  le/3. 

— 3.  gobi  R;  gvbi  A.  — 4.  5.  b.  oc  b. 
ec  veit  | at  br.  scolo  Udgg. 

39.  Jfr.  Prosastykket  i ShE.  1, 58.  — 
2.  eno  R;  hinv  A.  — gobi  RA.  — 3. 

r 

varna  RA,  * A skrevet  vavna,  ikkc  vaurna. 

— Eg.  varna- vibar,  silva  offidens  eon- 
spectui.  Maaske:  ,,til  Skovens  Veern“.  — 
4.  Uatti  U alene.  — 5.  haw»  er  mangier 
i A.  — sonr  R;  svn  A.  — Hrojivitiiis 
har  lang  Vokal  i far  etc  Stavclse. 

40.  41-  Dissc  Vers  anferes  ogsaa  i 
SnE.  I,  52  i rWLI  og  i to  Hskrr.  af 
Skaldskap.  A (her  betegnet  Aft,  modem 
A a betegner  Hskr’ets  Tckst  af  Grlmn.) 
SnE.  II,  431  og  737  SnE.  II,  514  f. 

40,  1.  hplldi  A at  alene.  — 2.  vm  R 
AaU;  of  rVVA/3787.  — 3.  or  sveita 
RAarWU;  or  hans  sira  sveita  A/5787. 

— sa;r  R,  sior  AaU,  si4rr,  sidrrA/S, 
siarr  787. 
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biorg  or  beinom, 
baflmr  or  hari, 
en  or  hivsi  himinn. 

41.  E nn  or  hans  bram 
gerSo  blift  regin 

Miflgard  m anna  sonom; 
e/m  or  bans  heila 
xaro  fw  in  harfimoSgo 
scy  yll  vm  sca’pvf). 

42.  Vllar  hylli  hefr 
oc  allra  goSa 

hverr  er  tecr  fyrstr  a fvna; 
f>mt  opnir  heimar 
verj^a  vm  asa  sonom, 

|>a  er  hefia  af  hvera. 

43.  Ivalda  synir 
gengo  i ardaga 
Sci{>bladni  at  scapa, 
scipa  bezt, 

scirom  Frey, 
nytom  NiarSar  bvr. 


44.  Ascr  Ygz/drasils 
h aim  er  oztr  vif/a, 

en  Scij)bladmV  scipa, 

Odinn  asa, 
enn  ioa  Sleipnir, 

Bilryst  brva, 
en  Bragi  scalda, 

Habroc  hyca, 
en  hvnda  Garmr. 

45.  Svipom  hefi  ec  nv  ypt 
f yr  sigtiva  sonom, 

xip  | mt  sea  1 vilbiorg  vaca; 
adlom  asom 

i 

\>at  seal  inn  coma 
I$gis  becci  a, 
iEgis  drecco  at. 

46.  Hetomc  Grimr, 
hetomc  Gangleri, 
liman  oc  Hialmbm, 
l^eccr  oc  fbifti. 


40,  4-6  akrevne  forkortet  b\  or.  b.  b. 
or.  h.  en  or.  h.  h.  » U.  — i).  Denne 
IAnjf  er  glemt  i 767.  — baftrmr  A or 
alene.  — 6.  on  or  harsi  himinn  R ( her 
himin)  A a ( her  *5  og  him)  rWU ; himin 
or  hansi  hans  A/5767. 

41,  1.  es  med  lideu  c og  der/oran  ikke 

Punetum  i R;  de  evrige  Hekrr.  betegne 
Mler  ikke , at  et  nyt  Vera  her  begynder ; 
hm  Aft  akriver  iEnn  med  ator  JE;  dog 
i biter  dette  Hakr.  ogaaa  i 41,  4 iEnn 
ved  ator  JE.  — 3.  svnom  Aft  alene.  — 
4.  ok  U for  cnn.  - - 5.  harftmoftgo 

RAarrWU ; hri&felldu  A/57457.  - 6. 
nn  RU;  of  Aaftr767. 

42,  1-  befr  R ( af  hafa);  hseftV  A.  — 
3.  hrerr  A ; hver  R.  — 4.  5.  o.  heimar 
rer^a  | rm  4.  8.  Raak  M.  — 5.  vm  R; 
of  A.  — 6.  er  hefia  R;  ®r  pe«r  hrefia  A. 

43-  Dette  Vera  anferea  ogaaa  i SnE. 
[I,  264)  * rWU.  — 2.  ardaga  akrevet  i 
it  Ori  i JTskrr.  — 3.  scapa  RAU;  scipa 
rW.  — 4-6.  Diane  Linjer  mangle  i W. 
— 4.  bezt  RAU;  bazt  r. 

44-  Dette  Vera  anferea  ogaaa  i SnE. 
[I,  132)  i rWU.  — 2.  hann  mangier  i 


I U.  — 6.  Bilra/st  RA;  Bifrost  rWU. 
Jfr.  Fdfn.  V.  15.  — Bilrost'o?  Bifrost 
ere  mythologiak , men  ikke  aproglig,  iden - 
tiake ; Forholdet  mellem  disae  to  Navne- 
former  kan  aammenligne8  med  Forholdet 
mellem  ragnarok  og  ragnarokkr.  — 9. 
Garmr  RWU ; Gramr  A (ra  betegnet  ved 
Forkortningategn)  r.  — Herefter  har  A 
endnu  Liryjen:  eenn  Brimi 'r  sverSa. 

45,  1.  nr  mangier  i A.  — 5.  6.  Ogaaa 
A akriver  i L ■ 5 $gis,  i L.  6 aegis.  — 
6.  drecco  R;  dryaiv  A. 

46-48  anferea  i SnE.  (I,  84—86)  i 
fortlebende  Etekke  i rWU.  Jfr.  for 
diase  Vera  og  49.  50.  54  ogaaa  Odina 
nofn  i to  Bakrr.  af  Skaldakaparmdl : A 
SnE.  II,  472  f.  (i  det  felgende  betegnet 
A/5,  medenn  A a betegner  Hakr'eta  Tekat 
af  Orimn.)  og  767  SnE.  II,  555  f. 

46,  1.  Hetomc  R,  Hmtvmz  A,  Hetvmz 
WU;  Heitumzc  r.  — 2.  hetomc  R;  oc 
ArWU.  — Gangleri  RU787;  Gangland 

{ Aaft;  Ganglari  W;  Gangari  t feilagtig. 

1 Jfr.  Navnel  Gangleri,  sow  Gylfi  antager 
(SnE.  1, 34  i rWU).  — 3.  heriann  U787. 

I — 3.  oc  mangier  i Codd.  af  SnE.  her  og 
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oc  VJ>r, 

Helblindi  oc  Har, 

47.  Saf>r  oc  Svipall 
oc  Sarmgetall, 

Herteitr  oc  Hnicarr, 

Bileygr,  Baleygr, 

Badvercr,  Fiolnir, 

Grimr  oc  Grimnir, 

Glapsvijw*  oc  Fiadsvif>r, 

ovcralt  i de  flgd.  Vera.  — 5.  J)v8r  A a 
rWU  (»'  de  to  sidste  Jlakrr.  skrevct  * it 
med  dct  flgd.  Navn ),  ogsaa  blandt  Odin  a 
nofn  « A/3  og  757 ; J>vdr  R d.  e.  jpvndr; 
Skrivercn  har  maaske  farst  skrevet  |>vmlr, 
men  derpaa  villet  rette  dette  til  Jjvdr. 
Jfr.  Ace.  j>unn  i Hallfr.  a.  (Gisl.  Prever, 
S.35),  der  dannerRim  w^/Gimnar.  — 5.  oc 
tilskrevcl  over  Linjen  i R her  og  i flgd.  L.  — 
6.  Helblindi  RrWU  757 ; Hrrblindi  A afi. 
Eg.  holder  den  aidate  Form  for  den  op- 
rindelige  og  aammenligner  Odinsnavnet 
Gunnblindi  og  Yngl.  C.  5:  6 8 inn  kunni 
svd  gera,  at  i oirostu  ur&u  dvinir  bans 
blindir  c8a  daufir  e&a  dttafullir. 

47,  1.2.  Diase  to  Linjer  anfnres  ogsaa 
i SnE.  II,  154  i Mdlskruds  freed  i WA, 
indledede  med  Ordene:  scni  kvc&it  er  i 
Grimnismdlum.  — 1.  SaJjr  med  ator  S og 
derforan  Punetum  i R , derimod  i A sa&r 
med  liden  8 og  derforan  ikke  Punclttm. 
— 4.  Tileygr  feilagtig  r alene.  — De  fleate 
Udgg.  akrivc  Bdlcygr  (oeulia  flammantilnts) , 
men  neppe  med  retie.  Ligesom  hos  Saxo 
Gramm.  ( S . 343  Mull.)  den  otide  Raad- 
giver  Bolvisus  siaar  ligeoverfor  den  godc 
Bilvisus,  saa  maa  her  Baleygr  forklarea 
,,truei  oculo”  i Modscetning  til  Bileygr 
,,miti  oeulo“  ( Grimm  Myth.  347),  altaaa 
Baleygr  for  Biileygr.  — 6.  7.  Man  har  her 
formodet  cn  Feil,  da  Navnet  Grimr  alle- 
rede  er  neevnt  i 46,  1.  Dog  er  ogsaa 
blandt  6 dins  nofn  i A og  757  Grimr 
taget  med  to  Gauge.  I Opregningen  of 
Dvergenavne  i Voluspa  er  ligeledes  Ei- 
kinskjaldi  neevnt  to  Gauge  i to  Hskrr.,  og 
blandt  Aanavnene  i Grimn.  27.  28  fore- 
kommer  Vi Jj  to  Gauge.  Feilen,  om  dct  er 
en  8aadan,  er  vcl  ialfald  ganrnel.  Den 
synea  letteat  rettet  red  blot  at  stryge  Grimr 
oc  og  leese  sum  in  Linje: 


48.  Sif>hyt£r,  Si{>sce^^T, 
Sigfa^r,  Hnikvf>r, 

AlfVf>r,  Valfa/f>r, 

Atriftr  oc  Farmatyr; 
eino  nafni 
hetomc  aldregi, 
siz  ec  mep  folcom  for. 

49.  Griwne  mic  heto 


Grimnir,  GlapsviJjr  oc  Fiarlsvijir. 

Der  finde8  flere  Ekaempler  pan , at  den 
sidste  af  3 sammenherende  Linjer  i Ijoi- 
ahdttr  har  3 Arses , hvoraf  de  to  far  ate 
falde  paa  Stavelaer , der  begynde  med 
Rimstave , medens  den  tredje  f alder  paa 
en  Stavelse,  som  ikke  har  Rimvcegten;  se 
f.  Eks.  Hdv.  134,  7;  Grimn.  27,  8.  - 
Rask  laser: 

Badvercr,  Fiolnir, 

Grimnir  oc  GlapsviJjr. 

Lilning  ( Progr .): 

Barlvercr,  GlapsviJjr, 

Fiolnir  oc  Fiadsvipr. 

K.  indsastter  for  Grimr  i 47,6  Grlmarr.  — 
6.  Grimr  RA  mangier  i Codd.  af  SnE.  Jtg 
tror , at  ikke  dette  er  at  betragte  som  en 
Bibeholdelse  af  det  oprindclige , men  at  Forf. 
af  SnE.  her  har  straget  Grimr,  fordi 
dette  Navn  allerede  var  neevnt,  ligesom 
han  har  straget  Grimnir  » V.  49 , fordi 
dette  Navn  allerede  forekom  i V.  47. 

48,  1.  SsiJ)hart^r  R (sic).  — 2.  Bigfs&r  A 
med  en  Krelle  over  ffi.  — 3.  4.  Rask  og 
Lilning  cendre : AlfarJjr  oc  Atripr.  Men 
jvfr . f.  Eks.  V.  44.  — 3.  allfpSr  r.  — 
valfa/Jir  mangier  i A og  Codd.  af  SnE. 

— 4.  Atri&r,  saa  efter  Eg.  ogsaa  r,  men 
efter  K.  og  M.  Atri8i.  Navnet  Atriftr 
staar  i U mcllcm  Sigfodr  og  HnikT^r. 

— 5-7  mangle  t Codd.  af  SnE.  — 6. 
hetomc  R;  haetvms  A.  — aldregi  mang- 
ier i A.  — 7.  mej)  mangier  * A.  — 

49.  50.  De  i disae  Vera  forekommendt 
Odina  Navne  opregnes  i SnE.  I,  86  rWT 
» Nominativ  umiddelbart  efter  de  i V.  4S 
forekommende  Navne , med  Undtagelse  af 
Grimnir,  som  allerede  var  neevnt  far.— 
Forf.  af  Gylfaginning  synes  at  have  leest  V. 

j 49,  L.  1-7  efter  V.  50,  ti  han  ruevner  Jalkr, 

I Kjalarr,  Vi&urr,  J>rdr  efter  Svidurr,  Sridrir, 
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at  GeirraMr, 
e;m  laic  at  Asnmndar, 
enu  [>a  Kialar 
er  ec  kialca  dr6, 

£ror  f>ingom  at, 

ViBvrr  at  vigora, 

Osci  oc  6mi, 

Iafnhar  oc  Biflindi, 

Gandlir  oc  HarbarBr  imp  goftowi. 

50.  Svijjvrr  oc  Svif>rtr 
er  ec  liet  at  Sycciniinis 

oc  dvl|>a  ec  f>ann  inn  aldna  iotvn, 
(>a  er  ec  Mi{>vif>nis  varc 
ins  mora  bvrar 
ordinn  einbani. 

51.  Avlr  ertv,  Geirro|»r! 
hefr  {>v  ofdrvccit, 


mtdem  derimod  6ski  — H&rbardr  falge 
umiddclbart  efter  Farraatyr.  Derimod 
lean  dct  ikke  bestcmmes,  om  ban  bar  l<est 
Grtmn.  V.  49,  L.  8-10  (Osci  — go&om) 
efter  V.  48,  L.  4 (Farmatyr)  eller  efter 
Y.  48,  L.  7 (folcom  for). 

49,  2.  geirrafiarR;  geirroBar  A.  — 3. 
asTnwwdar  A;  ^smunA&rtlmcd  Accent  over  q. 
I den  sidste  Navneform  er  q at  forklare 
tom  Tegn  for  u -Omlyd  af  & , ti  Stammen  i 
iss  er  isu.  Her  menes  efter  Gisli  Brynj- 
ulfsson  ( Hav . s.  /#/’.  Kbh.  1860,  S.  122 
Anm.)  Sekongen  Gnodar-  Asmundr;  jvfr. 
Fa*.  Ill,  407.  — 4.  kialar  R og  (*  Nomin.) 
Codd.  af  SnE.;  iilk  A urigtig.  — 7. 
ridrr  at  vigvm  A;  Codd.  af  SnE.  have 
ViBurr  foran  J>r6r.  Denne  Linje  mangier 
« R.  Da  J>r6r  staar  i Nominativ , saa 
bar  jeg  indsat  ViBvrr  for  Viftvr.  — 8. 
Osci  oc  Ami  R ( bvor  denne  Lit\je  altsaa 
ikke  mangier) ; del  ferste  Navn  er  skre- 
t et  med  stor  0 og  derforan  staar  Punctum  ; 
Htkr.  begyndcr  altsaa  her  et  nyt  Vers. 
oski  ok  omi  A,  del  forste  Navn  med 
liden  o og  derforan  ikke  Punctum.  — 
9.  biflindi  RAar  og  r » SnE.  I,  38 ; bib- 
lindi  WUA/3;  blindi  r urigtig ; biklinndi 
757  urigtig.  Af  lind,  Skjold.  — 10. 
Urigtig  U:  geUdnir,  A/3:  ganglaor  for 
gamdlir. 

50-  Svijjvrr,  saa  eller  SviBorr  allellskrr., 


raiclo  ertv  hnv^inn, 
er  [>v  ert  mino  gengi, 
ollo/n  einhmoin 
oc  0|>ins  hylli. 

52.  Fiol|>  ec  {»er  sag&ac, 
enn  f>v  fatt  vm  raant, 

of  |>ic  vela  vinir; 
m§ki  U^/ria 
ec  se  rains  vinar 
allan  i dreyra  drifinn. 

53.  E<7</mof>an  val 
nv  mvn  Y^yr  hafa, 

[)iU  veit  ec  lif  v?n  lij>it; 
vvar  ’ro  disir, 
nv  knattv  Oftin  sia; 
nalgaztv  raic,  ef  f>v  megir! 

54.  0{nnn  ec  nv  heiti, 


kun  r i SnE.  1,  38 : Svidarr.  — 2.  er  ec  R ; 
dir  ec  A.  er  stryges  uden  Grand  af  Rash 
og  M. ; jvfr.  Anm.  til  Hav.  V.  94.  — 
3.  dvl[)a  R ; dvlda  A. — iotvn  R.  — 4.  Mi{>- 
vijjnis  R {ikke  A).  Jfr.  Bjemens  Name 
fetvi&nir  og  elgvidnir.  MiBvitnis  A og  K. 
M. ; Rank  cendrede  MjoBvitnis.  — 4.  varc 
R;  \ar  A.  — 6.  rcinbani  A ; oix  bani  R. 

51,  1.  Avlr  R.  — 2.  hefrR;  kseft'r  A. 

— Efter  ofdruccit  indskyde  K.  Rask  M. 
med  enkelte  Papirafskrr.  folgende  Linje : 

miklum  ertu  midi  taddr. 

— 4.  gengi  R;  g®di  A.  — 5.  6.  skrivcs 
af  K.  Rask  M.  som  in  Litye ; Rask  stry- 
ger  dcsuden  ollom.  Men  Verset,  ialfald 
i dm  Form,  hvori  R og  A have  det,  er 
ikke  i Ijidahdttr. 

52,  1.  FiolJj  R;  Fipld  A.  — sagBac 
A;  sagBa  R.  — 2.  fat / A;  fat  R.  — 
mint  R.  — 3.  vela  R;  vada  A.  — 4.  5. 
m.  1.  ec  se  j mins  v.  K.  — 5.  mlS  R. 

53,  1 . § * * R bar  ogsaa  en  Ilage 

oventil.  — 2.  mvn  R ; maw  A.  — 3.  vm 

r 

R;ofA. — 4.  vraRo  A;  var  ro  R {d.  e. 
varar  ro?).  — 6.  nalgaztv  A;  nalgazstv  R. 

54,  De  i dette  Vers  fortkommende 
Odins  Name,  undtagen  det  almindelige 
6fiinn  satnl  Oftair  og  Sv&fnir,  opregnes  i 
SnE.  I,  86  i rWU  umiddclbart  efter 
Odins-Navnene  i V.  49.30,  saa  at  Yggr 
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Yggr  ec  apan  het, 
hetvmc  fVndr  fyrir  \>at : 

Vacr  oc  Scilfingr, 

Vafvpr  oc  Hroptatyr, 

Ga^tr  oc  Ialcr  mep  go&om, 

Ofnir  oc  Svafnir, 
er  ec  hygg  at  or&nir  se 
allir  af  einom  mer. 

Geirropr  k onvngr  sat  oc  hafti 
sverp  xm  kne  s er  oc  brvgftit  til 


felger  efter  pr6r. — 3.  hetrmcR;  hoetvmz 
1 

A.  — fyrir  R;  f A.  — 5.  VAfvRr  med  Ac- 
cent over  a i RA;  Navnet  har  lang  Yoked 
i ferste  Stavelse.  I 787  skrevet  vdfudr, 
hvor  6 betegner  u-  Omlyden  af  4.  — 
6.  I SnE.  kommer  efter  Hroptatyr : Gautr, 
Veratyr  i rW;  Gavtr,  Ialkr,  Veratyr  i U. 
Maaske  burde  Veratyr  indsccttex  for  Ialcr; 
jvfr.  49,  3.  — 7.  Ofnir  med  stor  0 og 
derforan  Punctum  i RA.  — 8.  er  R, 
mangier  i A.  — 9.  af  R og  K.  Rask ; at 
A og  M. 

4.  komifi  A;  koml  R.  — pa  stoR  A; 
atop  R.  — 5.  vp p A;  yp  R.  — rildi 
R;  rill  A.  — 7.  ok  yissv  A;  visao  R. 

— 8.  steyptiz  R ; stajjrUiz  A.  — 9.  sv^rpit 
R;  avrrR  A.  — igognow  R ( det  andet 
g tUskrevet  over  Linjcn );  igaegnvm  A. 

— 10.  ocfecchann  bana  R;  ok  f takk  par 
af  bana  A.  — 10.  11.  Opix  hrarf  pa  R, 
mangier  i A.  — 11.  12.  Efwi  agnarr  vor 
par  Vonvngr  lengi  sip<m  R;  En«  agnarr 
varR  koupii^r  A. 


Anmarkning.  Liining  bemarker  til 
dettc  Digt:  ,,Obgleich  ieh  im  allgemeinen 
nicht  sehr  geneigt  bin,  eimehiebungen, 
versetzungen  u.  dergl.  eu  statuiren , so 
mSchte  ich  bei  diesem  gedichte  dock  an- 
nehmen , dass  ticei  lieder , die  vielleicht 
die  gleiche  eittkleidung  batten , zusammen- 
geflosscn  sind,  eines  von  der  lierrlichkeit 
Odins  und  der  asentcelt  ( sir . 1 — 25,  str. 
36,  str.  42  f , str.  45—54)  und  ein  anderes 
lied,  kosmogonischen  inhaltes , in  der  art 
*cie  Vaffrrudnistndl  (str.  26 — 35,  str. 
31 — 44;  str.  42  konnte  zu  beiden  passen, 


mips.  E nn  er  h ann  heyrpi,  at 

Ofiinn  var  par  kominn,  pa  stop 
h ann  vpjp  oc  vildi  taca  Odin  fra  5 
eldinom.  Sverpit  slapp  or  hendi 
lianom,  oc  visso  hioltin  nipr; 
konvngr  drap  fpti  oc  steyptiz 
afram,  enn  sverpit  stofi  igognom 
hann,  oc  fee c h ann  bana.  Opinn  10 
hvarf  pa.  Enn  Agnarr  xar  par 
konvngr  lengi  sipan. 


namlich  gleieh  misslich).  Wenn  man  die 
zuerst  bezeiehnettn  strophen  zusammen- 
fasst , so  ist  es  ein  lied  toie  aus  einem 
gusse,  und  es  klingt  ganz  anders , straf- 
fer  und  machtiger , als  die  bin-  und  her- 
fahrende  kosmogonisebe  tceisheif  des  stcei- 
ten  liedes.,r  I Overensstemmelse  kermed 
har  Liining  udgivet  Grimn.  i et  Program, 
Zurich  1859.  Allerede  tidligere  bavde 
Petersen  i Nord.  Myth.  S.  116  med  langi 
storre  Dristighed  ytret:  ,,Denne  sang  er 
et  fuldendt  digt , men  den  er  forvanskti 
ved  senere  tilscetninger.  Efter  str.  11 
maa  man  lose  str.  42.  45.  51  til  enden, 
og  sprittge  alt  det  avrige  over .“  Jeg 
tror , at  det  maa  indremmes  Petersen  og 
Liining,  at  Grimnistnal  i den  Form , htori 
vi  nu  have  det,  ikkc  er  noget  helstebt 
Digt,  ikke  danner  nogen  sand  Enhed. 
Denne  Mangel  paa  Enhed  kunde  rigtig- 
nok  have  veerct  tilstede  fra  Digtets  ferste 
Tilbliven  af , og  sandsynligt  er  det  ialfald, 
at  Grimnismals  Digter , det  vil  sige  den , 
der  ferst  lod  Odin  som  Grimner  kvadt 
j et  Kvad  i Geirrods  Mall,  » dettc  optog 
| flere  eddre , ikke  oprindelig  sammen- 
herendc  Vers. 

Dog  er  Liining s Mening , hvorefier 
Grimn.  i dets  oprindclige  Skikkelse  hm 
skuldc  have  bestaai  af  V ■ 1 — 25,  36, 
42? , 45—54,  ret  tiltalende.  Kun  tror 
jeg,  at  man  hertil  ialfald  maa  foie  det 
' med  V.  25  fuldkomtnen  ensartede  V.  26; 
og  at  V.  42  fra  ferst  af  har  hurt  til 
Grimn.,  synes  mig  heevet  over  enhver 
i Toil.  Derimod  forekommer  det  mig,  at 
der  ikke  er  nogen  Grund  til  at  outage, 
at  V.  21 — 35,  31 — 44,  hvis  man  ud- 
I skiller  disse  Vers  fra  det  oprindtligt 
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Grimn.,  skulde  have  hart  til  it  og  samme 
Ihgt  og  at  dette  skulde  have  havt  den 
samme  Indklatdning  tom  del  egentlige 
Grimn.  Disse  i Grtmn.  senere  indkomne  ; 
Vers  kunne  vistnok  have  tilhart  forskjel- 
lige  Digte  og  v cere  blevne  til  i forskjel- 
lige  Tidtaldre.  Jfr.  Anm.  til  V.  33.  34. 

Seerskilt  er  at  meerke  V.  40,  som  er 
iblandt  de  Vers,  hvilke  Luning  udskiUer 
fra  del  oprindelige  Grimn.  Dette  gjen- 


findes  * Vafpr.  V.  21  uvasentlig  andrei. 
Grimn.  kan  ikke  have  laant  det  fra  Vaffsr., 
ti  Grimn.  V.  41  futnger  noie  sammen 
j med  V.  40,  men  Vafftr.  har  ikke  V.  41 
I og  kan  aldrig  have  havt  Rum  dertil. 
Men  ligesaa  lidet  rimeligt  forekommer 
det  mig , at  det  ferneevnte  Vers  skulde 
veere  optaget  i Vnfpr.  fra  Grimn.;  det 
synes  mig  klart,  at  det  er  eeldre  end 
begge  Kvad. 


SKIRNISMAL 


eda 

FOR  SKiRNIS. 


Freyr  sorir  Niar{>ar  hafSi  einn 
dag  setzc  i lllij)scialf  oc  sa  vm 
heimaalla;  harm  sa  i iotvnheima 
oc  sa  bar  mey  fagra , j>a  er  hon 
5 gecc  fra  scala  fyfivr  sins  til 
scemmo ; bar  a?  fecc  harm  hvg- 
sottir  miclar.  Scirnir  h et  sc6- 
sveirm  Freys;  Niorf>r  bah  harm 
q^hiaFrey  mals.  ^a  raghi  Scafli: 
1.  „Ristv  nv,  Scirnir! 
oc  gacc  [sciottj  at  beida 
occarn  mala  mavg, 
oc  \>e88  at  fregna, 


hveim  enn  frofri  se 
ofr§i{>i  afi.u 

Scirnir  q vap: 

2.  „Illra  or|>a 

er  mer  6n  at  ykro m syni, 
ef  ec  geng  at  in^la  vif>  ma  g, 
oc  \w88  at  fregna, 
hveim  enn  frojri  se 
ofr^ibi  afi.w 

Scimir  q vap: 

3.  „Seg6v  m er  b«£,  Freyr, 
folcvaldi  gofta! 

oc  ec  vilia  vita: 


Bette  Ligt  er  fuldnteendig  bevaret  i R; 
t A til  V.  28  excl.  — V.  42  anfsres 
ognaa  i SnE. 

R har  Ovcrekriften  for  Bcirnis,  A 
Skimis  xnal,  begge  mcd  redt  Blcek. 

Med  den  proaaiake  Indie dning  jvfr. 
Prosastykket  i SnE.  I,  120. 

1.  2.  a.‘in«  dag  A,  mangier  i R; 
jvfr.  SnE.:  £at  var  einn  dag,  er  Freyr 
hafRi  gengit  i HHRskj&lf.  — 2.  setzc  R; 
sffiz  A.  — 8.  freyS  R-  — 9 J>a 

ScaBi.  Til  dinar  Ord  Jindea  intet  til- 
avarende  i SnE.,  hvor  det  heder:  f>& 
16t  Njordr  kalla  til  sin  Skirni,  skAsvein 
Freys,  ok  baB  hann  ganga  til  Freys  ok 
beiRahann  orRa  ok  spyrja,  hverjura  hann 
vteri  svd  reiRr,  at  hann  mselti  ekki  viR 
mcnn  («'  rW).  I V.  1 er  der  heller  ikke 
noget  Ord,  eom  med  Beatemthed  viaer, 
at  Veraet  kveedea  af  Shade. 

1,  1.  ttistv  R;  Ris  |>v  A.  — 2.  sciott 
tilftriet  for  Stavrimeta  Skyld;  mangier  i 
RA  og  allc  Udgg.  — 5.  cenn  A;  6 R.  — 
6.  ofr§iJ)i  R,  den  forate  i er  akreven  til 


over  Linjen ; i necate  Vera  forkortet  o.; 
of  rccifii  A her  og  i nceate  Vera.  — Eg. 
vil  eendre  ofreiJ)i\  Viatnok  kunde  ofrcifn  let 
vcerc  feilagtig  komtnet  ind  for  ofreij>r, 
da  frojji  gaar  foran,  men  ofreijn  ladtr 
aig  dog  foravare  red  ofrolvi,  jvfr.  olr, 
brtinvolvi  = brunvolr , andvani  = andTanr 
og  lign.  — afi,  saa  R her,  i neeate  Vm 
forkortet  a.;  ifi  A her  og  i neeate  Vera. 
Ordet  forekommer  ogaoa  i Gr6g.  V.  5,  L.  6 
og  er  det  aamme  aom  got.  aba  avrjf  (i 
Got.  apecielt  om  sEgtemanden),  af  aamme 
Rod  aom  afl,  efni  og  got.  abrs,  atark. 
Eg.  vil  eendre  arfi. 

2.  Jfr.  Proaaatykket  i SnE.  I,  122. 

— 1.2.  Rimordene  ere  Illra,  or^a  og  6n. 
K.  Rank  M.  dele:  I.  o.  er  mer  | 6n  a.  y.  s.; 
Mob.  foretreekker : 1.  o.  er  mer  6n  I aty.  s. 

— 2.  6n  at  ykrow  R;  v6n  af  yRrm  A. 

— 5.  6.  h.  6.  f.  8.  o.  a.  R ; * L.  5 
har  A hin«  for  enn. 

3-  Foran  dette  Vera  har  A inde  i 
Linjen  Scirnir  q. ; i R staar  i Margen  s., 
hvorefter  q.  rimelig  er  bortakaaret.  — 1. 
Saeg  mer  | iat  A;  SegRv  R-  *" 
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hvi  f>v  einn  sitr 
endlanga  sali, 

mi nn  drottinn!  vrn  daga?u 

Freyr  qva{> : 

4.  „Hvi  vwt  segiac  f>er, 
seggr  enn  vngi! 

mikinn  inofttrega? 

{>viat  alfnyfjvfl 

lysir  um  aZla  daga 

oc  f>eygi  at  minom  mvnom." 

Scirnir  qva{): 

5.  nMvni  j)ina  hycca  ec 
s va  raicla  vera, 

at  f>v  mer , se^r!  ne  segir; 

|)i»iat  vngir  saman 

varom  i ardaga, 

vel  tv§ir  trvasc.u 

Freyr  qva  j) : 

6.  „I  Gymis  gyrjjom 
ec  sa  ganga 

5.  aendlanga  A;  ennlanga  R.  — sali  RA 
og  XJdgg.  Vel  ikke  sal  i?  da  vilde  end- 
langa veere  at  henfere  til  daga;  jvfr. 
oldeng.  andlaDgne  dag.  — 6.  drottinn  A ; 
drotinn  R. 

4.  A har  for  an  dette  Vera  og  V.  6.  9 inde 
i Linjen  F.  q.;  R har  i Margen  ved  dette 
Vera  og  V.6  f.  — 2.  enn  R;  hinn  A.  — 
4.  alfrar^Wl  R;  &lf  | r^Bvll  A.  — lySir  R. 

5.  A har  foran  dette  Vera  og  V.  8 
inde  i Linjen  S.  q.  og  ligeaaa  i Margen 
udfor  V.  13.  19.  21.  23.  25;  i R etaar 
s.  yderai  i Margen  tilheire  udfor  V.  5.  8 

q i Margen  tilvenatre  udfor  V.  13. 
Ved  de  andrc  Vera  mangier  Overakrif- 
ten  i R,  og  ligeledea  ved  V.  38.  41. 
— 2.  s va  micla  R;  mikla  sva  A.  — 5. 
varom  R;  vorrm  A.  — Ardaga  R;  ardaga 
A,  i hegge  Hakrr.  aorn  it  Ord.  — 6. 
tv$ir  mangier  A.  — trvazc  R;  trv&z  A. 

6,  2.  ec  sa  R;  sa  cck  A.  — 5.  jpa^an 
R;  \ieim  A.  — 6.  la'gr  R;  Iscgir  A. 

7,  2.  manni , aaa  akrevet  efter  Formod- 
ning  af  Svend  Grundtvig ; jvfr.  5,  4.  5. 
a?n«  manni  A;  es  was  R (a  og  s aam- 
nemlyngede ; ikke  man);  ogaaa  TJdgg.  be- 
hold'e  enn.  Hakrr.’ernea  Lecaemaade  maatte 
forklarea:  „Meen  er  mig  kjcerere , end 


mer  tif>a  mey; 
armar  lysto, 
en  af  f>a \>an 
alt  lopt  oc  lygr. 

T.  M§r  er  mer  tiSari 
manni  hveim 
vngom  i ardaga; 
asa  oc  alfa 
f>a<  vill  engi  mapr , 
at  vif>  sa?nt  s6m.w 

Scirnir  qvaj>: 

8.  *Mar  gefftv  mer  [>a 

f>a nn  er  mic  xm  myrcqvan  beri 
visan  vafrloga, 
oc  \>at  sver|>, 
er  sialft  vegiz 
xip  iotna  $tt.u 

Freyr  qva[>: 

9.  „Mar  ec  fcer  fcann  gef, 
er  f)ic  xm  myrcqvan  berr 

(hun  er  — eller  har  v arret  — ) nogen  ung 
Mand“ ; men  dette  giver  en  upaaeendc 
Mening ; til  at  forklare:  ,,Meen  er  mig 
kjcerere , end  ( nogen  Mo  er  — eller  har 
varret  — ) nogen  ung  Mand”  have  vi  neppe 
nogen  Ret.  Desttden  kan  i Ardaga  ikke 
ovcracettea:  i hana  Dagea  Vaar , i hana  Ung- 
dom.  — 3.  vngvm  A ; arngow  R.  — ardaga  R; 
ardaga  A.  — 6.  6at  A,  d.  e.  samt;  sit  R. 

Mcllem  V.  7 og  8 maa  viatnok,  aom 
og  F.  Magnuaen  {ALldre  Edda  over  a.  II, 
178)  mener,  noget  vcere  faldet  ud;  jvfr. 
SnE.  /,  122:  J>A  svarar  Freyr  ok  sagBi, 
at  hann  haffci  sAt  konu  fagra,  ok  fyrir 
kennar  sakar  var  hann  sva  harmsfullr,  at 
eigimundi  hann  lengi  lifa,  ef  hann  skyldi 
eigi  nA  henni:  ok  nu  skaltu  fara  ok  bi&ja 
hennar  mer  til  handa  ok  hafa  hana  heim 
liingat,  hvart  er  fa&ir  hennar  vill  e&a  eigi, 
ok  skal  ek  f>at  vel  laana  J>er.  {iA  svarar 
Skimir,  sag&i  sva,  at  hann  skal  fara 
sendiferB,  en  Freyr  skal  fa  hanura  sverB 
sitt,  o.  a.  v.  ( Dette  Afanit  ikke  i U.) 

8,  1.2.  Jja  J>ann  er  mic  R;  fja?  (d.e. 
f)a£an,  ikke  £a{)er)  mik  A.  — 2.  vw 
myrcqvan  R;  of  myrkan  A.  — 3.  vafr 
loga  RA.  — 6.  R,  ikke  §t. 

9,  2.  vm  myrcqvan  R;  of  myrkan  A. 
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visan  vafrloga, 
oc  \mt  sverf), 
er  sialft  mvn  vegaz, 
ef  sa  er  horscr,  er  hefir.w 

Sc imir  m$l  ti  wifi  hestinn: 

10.  nMyrct  er  vti, 
mal  qve\>  ec  ocr  fara 
vrig  fioll  yfir, 

£vrsa  yfir; 
badir  vij)  comvmc, 
ef>a  ocr  bada  tecr 
sa  i nn  amatki  iotvnn.w 

Scirnir  reif>  i iotvnheima  til 
Gymiss  garfia.  £>ar  waro  hvndar 
olmir  oc  bvndnir  iyr  scidgards 
hlidi  f>e$*  er  vm  sal  GerSar  var. 

5 H ann  reif>  at  {>ar  er  fehirfur  sat 
a hygi  oc  qvaddi  harm: 

11.  „Seg5v  \>at,  hirf>tr ! 
er  f>v  a hygi  sitr 

oc  vardar  alia  vega: 
hve  ec  at  andspilli  komvmc 


ens  vnga  mans 
iyr  greyio in  Gymis?u 

Hirj)ir  qvaf> : 

12.  „Hvart  ertv  feigr 
e[>«  ertv  framgenginn 

> 9 

andspillis  vanr 
fjv  scalt  9 vera 
godrar  meyiar  Gymiaa.u 

Scirnir  qvaj>: 

13.  „Kostir  'ro  betri 
heldr  enn  at  klycqva  se 
hvei/n  er  fvaa  er  fara; 
eino  dogri 

m er  war  aldr  wm  scapa{»r 
oc  alt  lif  wm  lagi5.w 

Gerflr  qva]>: 

14.  „Hvat  er  {> at  hlyra  hlymia, 
er  ec  heyri  nv  til 

ossom  TWnnom  i ? 
iorf>  bifaz, 


9,  3.  vafr  loga  R;  vifr  loga  A. 

10,  4.  fivrsa  pio&  yfir  A;  ^yria  JjioJj 
yfir  R og  Udgg.  leg  tror , at  ingen  af 
de  to  Lasemaadcr  er  den  retie.  Mod 
Lasemaaden  i R kan  indvendcs , at  det 
er  underligt , at  pyria,  der  maatte  varc 
In fin. , staar  i Begyndelsen  af  en  Vers- 
linje  og  har  Rimstav , medens  det  dermed 
sideordnede  fara  staar  i Slntningen  af  en 
Liry'e  og  ikke  har  Jtimstav.  Videre  synes 
piop  besyndcrligt ; Eg.  forklarer  „ terra 
habit  at  a”,  men  Skimer  kan  ikkepaa  Far  den 
til  Jotunheim  ferst  dr  age  over  vaade  Fjelde 
og  derpaa  over  bebygget  Land.  Endelig 
er  det  misteenkeligt , at  yfir  i L.  4 ikke 
hterer  Rimvagten,  medens  det  i L.  3, 
hvor  det  staar  paa  samme  Plods  , er 
Rimord.  Ben  sidste  Indvending  gj alder 
ogsaa  mod  Lasemaaden  i A.  Beau  den 
skal  Skimer  ikke  dr  age  ,,over  Tursernes 
Land”,  men  ,,til  Tursernes  Land”.  Jeg 
formoder , at  yfir  feilagtig  er  kommct  ind 
fra  foregaaende  Linje  og  at  det  skulde 
hede  fjvrsa  JjioJiar  til.  — 5.  comvmc  R; 


komvmz  A.  — • 7.  sa  inn  amatki  R;  hin* 
amatfki  A ( uden  sa). 

2.  gymiS  R ; gymis  A.  — 3-  bvndnir  A ; 
bvsdnir  R.  — 3-  4.  skiftgarz  hli&i  A ; scid- 
gardi.  ( sidste  Ord  paa  en  Side)  hlidi 
(far ate  Ord  paa  felgcnde  Side ) R. 

11,  1.  Seg&v  R;  Socg  pv  A.  — 4. 
andspilli  komvmz  A;  anspilli  komvmc  R. 
— 5.  mins  R. 

12.  A har  i Morgen  udfor  dette  Vers 
H‘.  q.;  * R sis  blot  q (h.  er  derforan 
bortskaaret).  — 3.  Hverken  i R eller  i A 
er  her  Laeune  betegnet-  — 4.  andspillis  A; 
anspillis  R.  — 6.  gymiS  R;  gymis  A. 

13,  1.  Kostir  ro  R » to  Ord-,  kostirro 
A i it  Ord.  — 2.  heldr  enn  at  R;  tan 
A ( hvor  heldr  og  at  mangle).  — klarkkra 
A,  ikke  klaukka.  — 5.  vm  mangier  i A. 

I — 6.  lagib  R;  lag  A. 

14.  Herforan  i A inde  i Linjen  Gserftr.  q.; 
» R sis  i Mar  gen  alene  q (g.  derforan  er 
bortskaaret).  — 2.  ter  ec  hasyri  til  A;  er 
ec  hlymia  heyri  nv  t*7  R.  — 3.  ra^mo* 
R;  hpllvm  A. 
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enn  al \ir  iyr 
sciaifa  gardar  Gymis.M 

Ambatt  q vap  : 

15.  „Ma}>r  er  her  vti 
stiginn  af  mars  baci, 

io  letr  til  iardar  taca,* 

Ger6r  qva{» : 

16.  „I nn  bippv  h ann  ganga 
i occarn  sal 

oc  drecca  inn  m§ra  mio]>! 

{>o  ec  hitf  6vmc, 
at  her  vti  se 
minn  brofivrbani. 

17.  Hvat  er  )>at  alfa 
ne  asa  sona 

ne  vissa  vana? 
hvi  pv  einn  vm  kemt 
§ikinn  fvr  yfir 
or  salkynni  at  sia?* 

Scirair  qva{>: 

18.  „Emkat  ec  alfa 
ne  asa  sona 

ne  vieea  vana; 


{>o  ec  einn  vm  komc 
eikinn  fvr  yfir 
ydor  salkynni  at  sia. 

19.  Epli  ellifo 
her  hefi  ec  algvllin, 

pa/  mvn  ec  per,  Gerpr!  gefa, 
frif>  at  ca/pa, 
at  pv  | >er  Frey  qve&ir 
olei&astan  lifa.w 

Ger&r  qvap: 

20.  „Epli  ellifo 
ec  J>i gg  aldregi 

at  mannzcis  mvnom; 
ne  vip  Freyr, 
mepan  occart  fior  lifir, 
by^iom  b§6i  saman.u 

Scirnir  qvap : 

21.  „Ba/g  ec  per  pa  gef 
pann  er  brendr  xar 

m ep  vngom  OJ)ins  syni; 
atta  ero  iafnha/fgir, 
er  af  drivpa 

ena  nivndo  hveria  noU.“ 


15.  I Overskriften  Ambati  A;  Ambpt 
R;  9 er  her  Tegn  for  u -Omlyden  af  fi; 
jvfr.  Anm.  til  Grimn.  V.  49,  L.  3.  — 
2.  baci  R.  — 3.  i6  letr  til  R;  io  ltetr 
hann  til  A.  — 3.  Efter  dentie  Linje 
mangle  vel  tre  Vcrsliiyer. 

16.  A har  i Mar  gen  udfor  dette  Vers  og 
V.  17 . 20.  24  G.  q. ; i R mangier  Overskrift 
xtd  allc  disse  Vers ; ligesaa  ved  V.  37.39. 
— 1.  bippv  R;  bib  pv  A.  — 4.  6vmc 
R;  ovrnz  A.  — 6.  broftvr  bfini  R. 

17,1.2.  alfa  ne  asa  R;  asa  oc  alfa  A. 
Jfr.  Hamd.  V.  13:  Hvat  megi  fotr  foti 
veita  ne  boldgrbin  bond  annarri?  — 3.  na; 
vissa  A;  ne  visa  R;  derimod  i 18,  3 
visa.  — 4.  vm  mangier  i A.  — 5.  §ikin 
fvr  yfir  R her , ligesaa  i V.  18 , kun  der 
fiiin ; seilt  inn  fyrir  A,  saalcdes  Eg.,  der 
forstaar  eik  om  et  Egegjcerdc.  eikin-fvr 
yfir  Mask,  eikinn  syncs  her  at  betyde 
„toldsotn,  rasende“  ; * nyisl.  bruges  Ordet 
om  en  Tyr,  som  vil  stange.  ( Men  i SnE. 
1,  430,  3 bar  lessee  eikinbords.)  Jeg  for- 


' mo  der , at  gikinn  er  ajledet  af  et  tabt 
Verbum  eika,  som  leikinn  af  leika;  dette 
• eika  ( beveege  sig  heftig)  er  vel  det  samme 
, som  skr.  ej , opr.  aig , beveege  sig , bee ve 
( ligesom  leika  = skr.  rej,  ryste) , hvortil  gr. 
\ alyls,  Stormvind,  xataiylZoo , slormer 
tied,  Merer,  se  G.  Curtius  Grundz.  d.  griech. 
Etym.y  I,  S.  149.  — Gunn.  Fdlsson  af- 
ledcr  her  eikinn  af  eik  og  forklarer  ,,lignis 
nutritus  ignis*  * ; men  dette  synes  ikke  at 
passe  om  en  Vaverlue.  — 6.  6r  R ; var  A. 

18,  Bette  Vers  mangier  i A.  — 2.  s6na 
R.  — 3.  vana,  saa  rettet;  viva  R. 

19,  3.  mvn  R;  man  A.  — 6.  Ufa  A; 
at  lifa  R. 

20,  3.  mannzcis  mvnom  R;  m senkis 
mvn  vm  A.  — 4.  freyr  A;  frey  R.  — 
5.  occart  R ; okkzk  A.  — 6.  by^iow  R ; 
byg^vw  A. 

21,  4.  5.  6 mangle  i A.  — 6.  hveria, 
saa  eendret  med  Mask  M. ; hverio  R og  K. 
Bette  behever  dog  ikke  at  veere  en  blot 
SJcrivfeil;  se  Gtsl.  Urn  frump.  S.  126.  ( Men 
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Ger&r  qvap: 

22.  „Barg  ec  piccac, 
pot  brendr  se 

m ep  vngom  Odins  syni; 
era  m er  gvllz  vant 
i gyrpom  Gymis, 
at  deila  fe  fypvr.“ 

Scirair  qvap: 

23.  „Ser  pv  penna  m^ki,  mer! 
miofan,  malfan, 

er  ec  hefi  i hendi  her? 
hvrfvp  hyggva, 
ec  mvn  per  halsi  af, 
nema  pv  mer  s§tt  segir.u 
Ger&r  qvap: 

24.  „Ana/8  pola 
ec  vil  aldregi 

at  mannzciee  mvnom; 
po  ec  hins  get, 
ef  i{>  Gymir  finniz 
vigs  otrai>ir,  at  ycr  vega  ti8i.u 
Scirair  qvap: 

25.  „Ser  pv  penna  m§ki,  m§r! 
miofan,  malfan, 

er  ec  hefi  i hendi  her? 
fyr  f>eeeom  e^yiom 


hnigr  sa  inn  aldni  iotvnn, 
verpr  pinn  feigr  fa{)ir. 

26.  Tamsvendi  ec  |>ic  drep, 
enn  ec  pic  temia  mvn, 

m§r!  at  minom  mvnowi; 
par  sealtv  ganga, 
er  fiic  gvmna  symV 
sipan  eva  se. 

27.  Ara  pvfo  a 
sealtv  ar  sitia, 
horva  heimi  6r, 
snvaya  heliar  ti/; 

matr  se  f >er  meirr  leipr, 

enn  manna  hveim 

enn  frani  onnr  mep  firom. 

28.  At  vndrsionom  pv  verpir, 
er  pv  vt  komr, 

a pic  Hrimnir  hari, 
a {)ic  hotv^tna  stari; 
viflkvnnari  pv  verpir, 
enn  vorpr  mep  go8om; 
gapi  pv  grtndom  fra. 

29.  T6pi  oc  6pi, 
tiysvfl  oc  o|>oli, 

vaxi  per  tar  mep  trega; 
seztv  nipr, 


* toga  af  porst.  Sidu-H.,  hvoraf  Egilsson 
lex.  poet.  S.  640  b citerer  enu  IX  hverju 
n6tt  Uese  Gislason,  Prever  S.  49  og 
M'dbius  Anal.  Norr.  S.  175  hveija,  uden 
at  angive  nogen  Variant.) 

22,  1.  2.  3 mangle  i A. 

23,  2.  miofan  m&lfan  A ; miofan  malfan 
R.  I V.  25  skrevet  forkortet  m.  m.  i A, 
udeladt  i R.  — 3.  4.  h.  h.  ec  mm  | per 

h.  a.  Udgg.  — 4.  ec  mt?n  R;  mvn  ock  A. 
— 6.  s§t t R;  sat*  A. 

24,  3.  mavzciS  R;  manz  senskis  A.  — 
5.  ip  R;  pit  A. 

25,  1-3.  Ser.  p.  p.  m.  m$r.  or  e.  h.  h. 
her.  R;  Ser  pv  ptnna  meki.  m.  m.  e.  e. 

i.  h.  her  A. 

26,  1.  TiS  vendi  R;  Tfts  vumdi  A; 
tom  to  Ord  ogtaa  K.  Rank  M.  — 6.  eva 
ae  R ; eeva  sia  A. 


27,  1.2.  Ara  pvfo  a sealtv  ar  sitia  R ; 
Ar  sealtv  sitia  ara  pvfv  a A.  — 3.  4. 
h6rva  hoi  (d.  e.  heimi,  ikke  heim)  surc^a 
heliar  til  R,  og  desuden  er  mellem  he! 
og  mvggo  sat  en  Hage , som  betegner,  at 
Noget  skal  indf cries  der ; og  i Margen  er 
skrevet  6r  med  Hage  efter.  horfa  ok 
snvgya  haeliar  til  A og  M.  — 5.  per  mseirr 
la?i6r  A;  per  leipr  R ( ikke  leipri). 

Med  sidste  Ord  i V.  27  ender  Af 
kriften  af  Digtct  i A;  det  Bind,  htor- 
paa  Fortseettelscn  har  veeret  skreven,  er 
tabt. 

28,  3.  hdri  R.  — 7.  gapipv  R,  tm 
det  syncs  i it  Ord;  a er  noget  kludrd, 

I men  synes  dog  sikker . — grindom  tkrtxd 
i 

gndo  * R. 
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enn  ec  mvn  segia  per 
svaran  svsbreca 
oc  tvennan  trega. 

30.  Tramar  gneypa 
pic  scolo  gerstan  dag 
iotna  gyrpom  i; 

til  hrimpvrsa  hallar 
{>v  scalt  hverian  dag 
kranga  kostalars, 
kranga  kostavon; 
grat  at  gamni 
scaltv  i gogn  hafa 
oc  lei&a  mep  tarom  trega. 

31.  M§p  pvrsi  prihivfpvponi 
pv  scalt  § nara 

epa  verlAs  vera; 
j)iW  ged  gripi, 
pic  morn  momi; 
verpv  sem  distill, 
sa  er  xar  prvnginn 
i wnn  ofanverjML 

32.  Til  holtz  ec  gecc 


oc  til  hras  viSar 
gambantein  at  geta, 
ga?nbantein  ec  gat. 

33.  Reipr  er  per  Opinn, 
reipr  er  per  Asabmgr, 

pic  seal  Freyr  fiasc, 
en  fyriniila  m§r! 
en  pv  fengit  hefir 
gambanreipi  gofla. 

34.  Heyri  iotnar, 
heyri  hrimpvrsar, 
synir  Svttvnga, 
sialfir  aslipar, 

hve  ec  f yr  byfl, 
live  ec  fyrir  banna 
manna  glavm  mani, 
manna  nyt  mani. 

35.  Hrimgrimnir  heitir  pvrs, 
er  f)ic  hafa  seal 

f yr  nagrindr  nepan ; 
par  fier  vilmegir 
a vipar  rotom 


29,  6.  srsbreca  R { to  Ord ; susbreca 
Rask  M.  Jeg  forstaar  ikke  dette  Ord. ' 
Gunn.  Pdlsson  Uetiker  paa  damk  ,,su8e“. 
idtbreca  ? ? 

30,  1.  Tramar  er  Flertal  af  trami,  en 
ond  Aand.  Dette  Ord  f tides  i den  be- 
itemte  Form  hos  Gudm.  Andr.  lex.  Isl.; 
nyisl.  ogsaa  tremill.  Jfr.  tiorsk  tram 
(tram’en),  ,,et  Navn  paa  Fatiden.  Skal 
forekomme  nordenfjelds “ Aasen  S.  634; 
hos  Hallager  norsk  Gloss,  trammen  fra 
Vestlandet ; dansk  tremmind,  Fanden,  hos 
P.  Syc , danske  Ordspr.  ( XJdg.  1688),  II, 
S.  212 ; gutn.  trami,  formula  Jurandi 
(trami  urn  jag  da  gar),  vesterbot.  og  jarnt. 
tromma  hos  Unander:  Alhnogemalet  i 
sodre  delen  af  Veslerb.  Ian , Uppsala  1867. 
- 7.  Tdn  R. 

31,  2.  ndra  R.  At  Ordet  har  kort 
Vokal  i fgrste  Star  else , riser  et  Vers  af 
ft  mansongskveedi  i cod.  reg.  2367 , hvor 
narir  danner  Rim  tned  varir.  — 3.  epn, 
iaa  ttndret;  ej>  R.  — 4.  pit/  ged  gnpi 


forstaar  jeg  ikke.  Ti  at  tage  ged  som 
Subject  og  suppler e pic  som  Object  fra 
fetlgende  Linje  er  ligesaa  ugjerligt , som 
at  tage  ged  som  Object  og  supplere  som 
Subject  fra  Jlgd.  L.  mom.  Jeg  formoder 
derfor  her  en  Fed.  pitt  ged  gnipi??  gnipa 
= oldeng.  gcnfpan,  nutrkne,  jvfr.  got.  ga- 
nipnan , 6zvyva2,nv  (fskj.  fra  hnipa). 
Eller:  pic  grid  gripi  ? ? — 5.  Jeg  forstaar 
mom  = oht.  morna,  Kumtner , og  momi 
som  Kottj.  af  et  Verb,  morna,  gjere 
kummerfuld.  Eg.  oversattter:  ,, tabes  te 
tabcfaciat — 6.  pistill,  saa  eendret ; 
pistil  R.  — 8.  ofanverpa  i R skrecet 
of&n  verpa. 

33,  1.  2.  reipr  R bar  lenses  vroipr, 
ligesom  i L.  6:  gambanvreipi.  — 2.  asa- 
bragr  R t It  Ord.  — 4.  en  fyrinilla  m§r ! 
saa  skrevet  tned  Gudm.  Magn.  og  Eg.; 
cs  fyrin  i/la  m§r  R.  fyrin  er  mitidrc  rigtig 
Skrivemaade  for  firin.  enn  fyrr,  in  ilia 
mgr!  Rask  M. 

I 34,  7.  gldv  R. 
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geita  hland  gefi. 

Qf>ri  dryccia 
fa  f)v  aldregi, 
m§r!  af  J>inom  mvnom, 
m§r!  at  minom  mvnom. 

36.  Wrs  rist  ec  f>er 
oc  f>ria  stafi: 

ergi  oc  ?f>i 
oc  of>ola; 

sva  ec  \>at  af  rist, 
sem  ec  ]>at  a reist, 
ef  goraz  f>arfar  f>cs*.w 

Ger8r  qvaf> : 

37.  „Heill  verj)v  nv  lieldr, 

sveirm ! 

oc  tac  vif)  hrimcalki 
fvflom  forns  miafiar; 
f>o  haff)a  ec  \>at  etlad, 
at  myndac  aldregi 
vnna  vaningia  vel.w 

Scimir  qva[>: 

38.  „Qrindi  min 
vil  ec  wl\  vita, 

a8r  ec  rif>a  heim  hefxzn: 
n$r  f>v  a fringi 
mvnt  enom  f>rosca 
nenna  Niarf>ar  syni.u 

Gerfir  qvaf>: 

39.  „Barri  heitir, 


35,  7.  OJ>ri  R med  stor  Q og  der/oran 
Puneium;  R begynder  altsaa  her  et  nyi 
Vera.  — 7.  dryccia,  sou  R,  aom  det  aynea  ; 
dog  er  aidate  Bogatav  noget  kludret,  Skri- 
veren  har  maaake  /brat  akrevet  dryccio. 

36,  1.  Jjvts  med  liden  J>,  dog  der/oran 

Punctum  i R.  — 3.  4.  skrive8  i K.  aom 

in  Linje.  — 5.  6.  | yat , aaa  Udgg.  i begge 

Linjer ; aaaledea  aynea  der  ogaaa  at  ataa 

i R,  og  ikke  Jjer,  skjent  Leeaemaaden 

e 

ikke  er  ganskc  aikker.  — 6.  r,ist  R. 

37,  1*3.  J/r.  Lokoa.  V.  53,  L.  1—3. 

38,  1.  Over  Q » Qrindi  ataar  Accent  i R. 

39,  1.  Barri  R.  J/r.  SnE.  1,  122: 
nlu  n6ttum  eifiar  skyldi  kon  f>ar  koroa  er 


er  vif)  befti  vitom, 

Ivndr  lognfara; 
enn  ept  n§tr  nio 
f>ar  mvn  Niarf>ar  syni 
G<?rf>r  vnna  gamans.w 

^a  reif)  Scimir  heim;  Freyr 
sto8  vti  oc  qvaddi  hann  oc  spirj>i 
tif)inda: 

40.  „Segf>v  mer  f>a£,  Scimir! 
af>r  f>v  verpir  sydli  af  mar 

oc  f)v  stigir  feti  framarr : 
hvat  f)v  amafnr 
i iotvnheima 
f)in8  ef)a  mins  mvnar?u 

.Scimir  qvaf) : 

41.  „Barri  heitir, 
er  vif)  ba8ir  vitom, 

Ivndr  lognfara; 

enn  ept  n§tr  nio 
f>ar  mvn  Niarjbar  syni 
Gerf>r  vnna  gamans.“ 

Freyr  qvaf) : 

42.  „Lyng  er  noM, 
langar  ’ro  tv§r, 

hve  \m  f>reyiac  f>riar? 
opt  mer  manaf)r 
minni  f>otti, 
enn  sia  half  hynott“ 


Barrey  (aaa  W,  akrevet  baa  aey;  rBarey) 
heitir.  — 3.  logn  fara  R * to  Ord.  — 

4.  enn  | enn  ept  R.  — 5.  Niarpa,  toa 
cendret  e/ter  38,6;  niar^a  R. 

40.  2.  mir  R.  — 6.  J>IS  R-  — mvnar  R. 

41.  Bette  Vera  er  i R /orkortet  akre- 
vet Barri.  h.  1.  (d.  e.  Ivndr)  er.  vi.  1.  L 
e.  e.  n.  n.  f).  m.  n.  s.  g.  v.  gamans. 

42.  Overakri/ten  mangier  i R.  — Bette 
Vera  an/erea  ogaaa  i SnE.  (J,  122)  i r Yt, 
twor  det  indledea  med  Or  dene:  Enn  er 
Skirnir  sagfti  Frey  sitt  erendi,  f>4  kva$ 
hann  fjetta.  — 2.  long  er  onnur  rW.  — 
3.  hve  mega  ek  preyja  fjrjir  rYf.  — 

5.  minni  rW  air  i R ud  aom  mis  i.  — 

6.  hy  n6tt  R * to  Ord. 
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orr  for  or  a-strvegi  oc  kom  at 
svndi  eino;  a^drom  megom  svndz- 
ins  var  feriokarlmn  m ep  scipit. 
* ]?orr  calla^i: 

1.  „Hverr  er  sa  sveinn  sveina, 
er  stendr  fyr  svndit  handan?u 

Feriokarlinn  s varapi: 

2.  „Hv£rr  er  sa  karl  karla, 
er  cailar  vm  vagirm?w 

^orr  qvap: 

3.  „Ferpv  mic  xm  svndit! 
fepi  ec  {>ic  a morgon: 
meis  hefi  ec  a baki, 
verpra  matrinra  betri. 

At  ec  i hvild, 
apr  ec  heiwian  for, 
sifldr  oc  liafra, 
sapr  era  ec  enn  {)ess.u 


Feriokarlinn  qvap: 

4.  „Arligo«i  verkom  hrosar  pv 

verpino7», 

veitzatv  iyr  gorla, 
dsvpr  ero  pin  heimkynni, 
dyp  hyyy  ec  at  pin  raopir  se.w 
^orr  qvap: 

5.  „3?at  seg  ir  pv  nv, 
er  hveriom  picctr 

meat  at  vita, 

at  min  mopir  da/p  se.M 

Feriokarlinn  qvap: 

6.  „f*eygi  er  sem  pv 
priv  bv  god  eigt’r, 
berbeinn  pv  stendr 

oc  hefir  brytinga  gervi, 
pa£ki  at  pv  hafir  brpkr  pinar.  “ 


i 


Belie  Bigt  er  fuldatccndig  bevarel  alene 
» R;  » A fra  Ordtne  minna  verka  19,  7. 

Orerakriften  harbarz  lioft  med  redt 
BUek  i R.  Jeg  akriver  Harbar&r  med  lang 
Vokal  i f arete  titavelae  og  forklarer  Navnet 
*f  birr,  graa.  Andre  akrive  Harbar&r, 
hailket  Eg.  tyder  som  har6bar&r,  medena 
Uhland  over  scatter  ,,Hcerakjold“  og  lager 
dtl  = tyd.sk  lierbort. 

2.  8vsdzIS  R.  — 3-  callapi  akrevet  call’ 
> R;  tiler  akal  dette  leases  cailar? 

1,  2.  fyr  akrevet  F $ R. 

2-  Feriokarlinn  svarapi  saa  indsat  for 

(d.  e.  hann,  ikke : Harbarftr)  8.  » R. 

Overakrifterne  til  V 3 — 18  incl.  ere 
liUatte  of  mig ; de  mangle  i R,  undtagen 
aid  V.  11,  hvor  p.  q.  er  akrevet  i Morgen. 

3,  4.  matriwn  R;  kunde  og  akrivea 
matr  inn  med  Ounn.  Fdlaaon.  Jfr.  f.  Eka. 
14,  3.  — 6.  At  med  ator  A og  derforan 


Punclum  i R.  — 7.  si/ldr  R,  ikke  sildr. 

4,  1.  Alle  Udgg.  dele  denne  Linje  i to: 

Arligom  verkom 
hrosar  J>v  verpinom. 

Jfr.Atttn.  til  6,  3-5.  — 2.  veitzatv  R ; rettere 
veiztattv,  men  ogaaa  Lok.  52,  3 etaar  letz 
og  Hdv.  113,  6.  Lok.  15,  2 Bcalatv. 

5,  1.  2.  Rimordene  ere  pat  og  piccir. 

6,  2.  I R er  eigir  akrevet  for  an  g66, 
men  ved  Tcgnene  m over  begge  Ord  er 
den  rette  Ordfelge  betegnet.  — 3-5.  Skri- 
ves  af  Udgg.  som  tre  Linjer.  I L.  6 
er  aabenbart  brpkr  Jiimord , ikke  patki 
og  pinar.  Hvis  Inddelingen  i tre  Litjer 
er  rig  tig , aaa  /save  vi  alt  saa  her  tre 
Linjer , aom  rime  aammen , ligesom  i Hdv. 
V.  80;  Grimn.  V.  21.  Bog  akal  der 

kanake  ordnea: 

I 

berbeinn  pv  stendr  oc  befir  brartinga  gervi, 
patki  at  pv  hafir  brpkr  pinar. 

7 
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fcorr  qvap: 

7.  „Styrpv  hingat  eikionni! 
ec  mvn  {>er  stypna  kenna; 
epa  hvc^rr  a scipit, 

er  pv  heldr  vip  landit?1" 
Feriokarlinn  qvap: 

8.  „Hildolfr  sa  heitir, 
er  mic  halda  bap, 

reccr  inn  radsvinni, 
er  byr  i Rapseyiarsvndi ; 
ba|)at  harm  hlennimenn  flytia 
epa  hrossa  {>iofa, 
gofta  eina 

oc  pa  er  ec  gerva  kvnna; 
segftv  til  nafns  pins, 
ef  pv  vill  v/n  svndit  fara.u 
fcorr  qvap: 

9.  „Segia  mvn  ec  til  nafns  mins, 
pott  ec  seer  siac, 

oc  til  aZlz  yfdiaa: 
ec  em  Opins  sonr, 


Meila  bropir, 

enn  Magna  fa  [nr, 

prvftvaldr  gofta, 

vi{>  j^or  knattv  her  doma. 

Hins  vil  ec  nv  spyria, 
hvat  pv  heitir. u 

Feriokarlinn  qvap: 

10.  „Harbardr  ec  heiti, 
hyle  vm,  nafn  sialdan.u 

^orr  qvap: 

11.  „Hvat  scaltv  of  nafn  hylia, 
nema  pv  sakar  eigir  ?“ 

Harbarftr  qva{>: 

12.  „Etm  [>ot  ec  sakar  eiga, 
pa  mvn  ec  for[>a 

fiorvi  mino  i yr  slicom  sem  pv  ert, 
nema  ec  feigr  se.u 

^orr  qva[>: 

13.  „Harm  liotan  mcr  picctr  i 

\>vi  at  vapa 

vm  vaginn  til  pin 


Ben  ferste  Litres  Lcengde  er  ikke  uden 
Sidestykke  i Hark.  I V.  4 synes  der 
dog  neppe  at  vecre  Grand  til  at  antage 
3 Verslinjer , som  rime  sammen.  — 4. 
brartirtga  R for  bra/tingia ; jvfr.  GUI. 
Urn  frump.  S.  57  f. 

7,  3.  hverr  skrevet  h xer  i R.  — 4. 
lan&it  R. 

8,  4.  raps  eyiar  svndi  R.  — 5.  hlet>i 
m R. 

9,  4.  opiS  R.  — 9.  hIS  R. 

10,  2.  hyle  R. 

12.  Bette  Vers  ordnes  af  K.  saalcdes: 
Enn  pot  ec  sakar  eiga,  | pa  mvn  ec  forpa 
fiorvi  mino  | fyr  slicom  sem  pv  ert,  | nema 
ec  feigr  se.  Rask  og  M.  dele:  E.  p.  e. 

8.  e.,  | p.  m.  e.  f.  | f.  m.  | f.  8.  s.  p.  e., 
j n.  e.  f.  s.  Jeg  har  iaget  pot  {ligesom 
po  er  Ritnord  i Helg.  Hjorv.  V.  28,  L.  2) 
pa  og  fiorvi  feigr  som  Ritnord. 
Men  Stavrimet  vilde  vinde , hvis  man 
omsatte : Enn  pot  ec  sakar  eiga,  | pa  mvn  j 
ec  fyr  slicom  sem  pv  ert  | forpa  fiorvi 
mino,  | nema  ec  feigr  se. 


13.  Rimord  ere  vapa  vaginn  ~ 
vgta  og  cargorsveini  kanginyrpi  , — ✓ 
kpmvmc;  jvfr.  V.  47,  L.  3.  Jeg  har 
baade  i ferste  og  atidcn  Vershalvdtl 
antaget  3 Linjer , som  rime  sammen; 
jvfr.  Anm.  til  6,  3-5.  — Man  kundc 
ogsaa  tcenke  paa  med  Bibeholdelte  af 
| de  samme  Rimord  at  gjere  Verset  fire- 
lityet , saa  at  ferste  Lit\je  kom  til  at 
streekke  sig  fra  Harm  belt  til  pin  inei., 
og  tredje  fra  scylda  til  kanginyrpi  inti. 
Verslityeme  vilde  da  rigtignok  bestaa 
af  langt  Jlcrc  Stavelscr  end  seedvanlig ; 
men  Metrel  i mange  af  Replikerne  i 
HdrbardsljoA  lader  sig  nu  engang  ikkt 
indlvinge  i de  almindclige  Versregler. 

. — Rask  og  M.  ordne:  Harm  — piccir 
| i pvi  — til  pin  | oc  vgta  — minn;  I 
scylda  — pinom  | kanginyrpi,  | ef  ec 
— svndit.  — 1.  Harm  liotan  R»to 
Ord , saa  og  K.  Rask  Eg.  Jfr.  SnE.  /, 
276:  se  par  ljotan  harm,  er  ek  kom 
8vi  sift.  Eg.  forklarer  Accus.  ved  at  er- 
kleere  Udtrykket  for  elliptisk  istedenfor: 
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oc  veta  f ygur  minn; 

scylda  ec  lama  cygorsveini  pinom 

kanginyrpi, 

ef  ec  komvmc  y fir  svndit.* 
Harbarftr  qvap: 

14.  „Her  mv/i  ec  standa 
oc  {)in  hedan  bipa; 
fanntapv  mann  inn  hardara 
at  Hrvmgni  da'dan.u 

I^orr  qvap: 

15.  „Hins  viltv  nv  geta, 
er  vid  Hn/ngntr  deildom, 
sa  inn  storvpgi  iotvnn, 

er  or  steini  war  hofvpit  a; 

{k>  let  ec  h ann  falla 
oc  fyr  hniga. 

Huat  vantv  pa  inepan,  Harbardr?44 
Harbarftr  qvap: 

16.  nVar  ec  mep  Fiolvari 
fimm  vetr  alia 

i ey  peirre, 
erAlgron  heitir; 
vega  ver  par  knattom 
oc  val  f§lla, 
margs  at  freista, 
mans  at  kosta.u 


I^orr  qvap: 

IT.  „ H verso  snvnvpo  ypr  konor 

ydrar?u 

Harbarftr  qvap: 

18.  „ Sparkar  aWo  ver  konor, 
ef  os#  at  spykani  yrSi; 
horscar  atto  ver  konor, 

ef  oea  hollar  v^ri; 
p§r  or  sandi 
» sima  vndo 
oc  or  dali  divpom 
gnmd  vm  grofo; 
varp  ec  peim  einn  adlom 
§fri  at  rapom, 

j hvilda  ec  hia  f>eira  systrom  siav 
j oc  haffta  ec  gep  peirra  allt  oc 

gaman. 

Hvap  vanntv  pa  m epan,  fcorr?44 
^orr  qvap : 

19.  „Ec  drap  £>iaza 
enn  prv&mopga  iotvn, 
vp p ec  varp  ygom 
AJlvalda  sonar 

a pann  inn  heifta  himtn; 
pav  ero  merki  mest 
minna  verca, 


(S«)  harm  liotan,  (er)  mor  piccir.  M. 
tkrirer  i it  Ord  Harmliotan.  — 3.  a/gur, 
wRojJT.  Rask.  Ordct  er  filers  ukjcndt 
w tistnok  forvansket.  ca/gur  Gunn.  Pdlsson 
<*}  M.  Men  det  synes  ikke  ritneligt , at 
Tlor  her  ukulele  bruge  dette  Ord  om  sin 
Reining , da  han  i nceste  Linje  br  tiger 
u’gorsveinn  som  Skjeldsord  mod  en  Atiden. 
dvgurp??  jvfr.  V.3.  — 6.  kpmvmc,  saa 
tndret,  jvfr.  V.  33;  i It  mindre  tiering  tig 
(brevet  komvmc , hvilkel  alle  Udgg.  heholde 
Indicativ.  It  skriver  ofte  o for  q 
(Her  ce  (i -Omlyd  af  6). 

18,  1.  Sparkar  med  kort  Vokal , jvfr. 
<w»k  sparka.  Sparkar  It  og  M.  — 6. 

saa  It.  At  Or  det  har  lang  Vokal 
iferste  Stavelse , er  klart  af  gamle  Skalde- 
T(Tt  ( Nj. . Cap.  133  danner  ilmsima  Jlelrim 
ned  grlmur)  og  af  Udtalen  i nyere  Dia- 
lekter.  — 12.  / gep  er  e ikke  tydelig  i 


It ; den  sir  Hasten  ud  som  o.  — gamax 
It  tried  sammenslynget  Tegn  for  a og  x. 

19.  Fra  dette  Vers  af  og  indtil  JSnden 
I er  Navnet  paa  den  Talcnde  ved  de  JUste 
Vers  i It  betegnet  ved  p.  q.,  h.  q.  » Mar  gen. 

— Ved  V.  23.  36.  37.  40.  47.  57  mangier 
1 Navncangivclsen  ganskc ; de  to  Bogstaver 

ere  her  ritnelig  bortskaarne  ved  Indbin- 
dingen.  Ved  V.  57.  58.  59  staar  endnu 
1 kun  q.  igjen  i Margen ; forati  V.  32  er 
H.  q.  skrevet  itide  i Linjen.  — A har 
, fra  V.  20  til  Enden  foran  hvert  Vers 
j itide  i Linjen  h.  q.  tiler  p.  q.  (foran 
: V.  20  hdrbfltrftr  q.;  foran  V.  37  porr  q.). 

— 2.  prv&mopga,  saa  It  sikkert.  — 
4.  ailvalda  It.  Detme  Jotun  kaldes  i 
SnE.  (I,  214)  Olvaldi  (saa  rW ; Aup- 
valldi  U).  — 7.  Med  Or  dene  minna  verka 
begynder  Aj  Tekst  af  dette  Digt. 

7* 
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py  er  allir  menu  sipan  vm  se. 

H vat  vanntv  mepan,  H drbardr*!* 
Barbarftr  qvap : 

20.  „Miclar  manvelar 
ec  haffta  vip  myrcripor, 

j>a  er  ec  velta  p§r  fra  verom; 
harf>an  iotvn 
ec  hvg&a  Hlebarft  vera, 
gaf  h ann  mer  gambantein, 
en  ec  velta  h ann  or  viti.w 
]?orr  qvap: 

21.  „Illom  hvga  lynaHr  pv 

pa  go|)ar  giafar.w 
Harbar&r  qvap : 

22.  „Pat  hefir  eik, 
er  af  annarri  scefr; 
vm  sic  er  hverr  i slico. 

Hvat  vanntv  [pa]  mepan,  t^orr?* 
l^orr  qvap: 

23.  „Ec  war  a/str 
oc  iotna  bardag 
brvpir  badvisar, 

er  tiZ  biargs  gengo; 
micil  intrndi  §t t iotna, 
ef  allir  liffti, 
v$tr  mvndi  manna 
vndtr  mipgarpi. 


j Hvat  vanntv  mepan,  Harbar&r  ?u 
Harbarftr  qvap: 

24.  „Var  ec  a Vallandi 

I # 

oc  vigo m fylgdag, 
atta  ec  iofrom 
enn  aldri  s^ttac. 

Opinn  a iarla 
pa  er  i val  faZla, 
enn  lJorr  a pr§la  kyn.u 

^orr  qvap: 

25.  „Oiafnt  scipta  er  pv  mtrndir 
mep  asom  lipi, 

ef  {)v  §tt ir  vilgi  micils  vald.w 
Harbar&r  qvap : 

26.  „Porr  a afl  orit, 
i enn  ecci  hiarta; 

af  hrozlo  oc  hvgbleypi 
\>er  \ar  i hannzca  tropit, 
oc  pottisca  pv  pa  £\)rr  vera: 
j hvarki  pv  pa  porpir 
iyr  hrpzlo  pinni 
fisa  ne  hniosa, 
sva  at  Fialarr  heyrpi.w 

t’orr  qvap: 

27.  „Harbarpr  inn  ragi! 
ec  mrnda  pic  i hel  drepa, 

ef  ec  m§tta  seilaz  vm  svnd.M 


8.  sipa«  vm  so  R;  of  see  A ( uden  sipan). 

20,  3.  velta  It  vsellta  A med  Accent 
over  se.  — 4.  5.  h.  iotvn  ec  hvg&a  | Hle- 
bar&  v.  Udgg.  — 5.  ec  hvg&a  It;  hvg&a 
sek  A.  — hlebar&  It  *=  hlteb«r&  A.  — 6. 
gfibantcin  It ; gabantsei  A (»/:Are  gambant- 
tein).  — 7.  vglta  It  <=  vsellta  A. 

21-  Deles  af  Udgg.  i to  Lityer ; K. 
flutter  den  fitrstc  med  pa,  Rusk  og  M. 
med  laniapir.  k — pa  rangier  i A. 
giafar  It;  giafiV  A. 

22,  3.  hverr  A ; hver  R.  — 4.  h.  v. 
m.  p.  R;  h.  v.  p.  A.  — psi,  som  mang- 
ier baade  i R og  A , er  tilfuiet  efter 
18,13.  Jfr.  28,3.  36. 

23,  2.  bardag  R;  var&ak  A.  — Jcg  tager 
iotna  med  K.  som  Gen.  og  seetter  derfor 
intet  Skilletegn  efter  bardag ; Rank  og  M. 
seelte  Komma  der efter  og  tage  altsaa  iotna 


som  Accus.  — 7.  Over  § i v$tr  Accent 
1 i R.  — 9.  h.  v.  m.  h.  RA. 

24,  2.  fylgdag  RA.  — 5.  6.  Opinn  mat 
her  have  vceret  udtalt  V op  inn  tiler  snarere 
v i val  som  Vokal.  — 6.  7.  enn  port  tr 
i R skrevet  foran  pa  er  i val  falla,  men 
vcd  Tegnet  »»>  over  enn  og  over  pa  cr  den 
retie  Ordfolge , som  og  A har , betegnd 

25,  2.  asom  R;  asa  A {ikkc  sesa). 

26,  1.  prit  It;  yrit  A.  — 4.  per  var 
i It;  var  per  A.  — ha-zcu  R;  hanzka  A. 

— 5.  Rask  stryger  detine  Lirye , som 
efter  ham  feilagtig  er  kotnmen  ind  fra 
Lokas.  V.  60,  da  vi , naar  den  er 
borte , faar  et  regeluuzssigt  Hlinjet  Vert. 

— 5.  pottisca  pv  R;  po/tizkattv  A.  — 

i 

8.  fisa  nsc  hnidsa  A ; hnosa  ne  fisa  "• 

27,  3.  vm  svnd  R;  of  svndit  A ( men 
' i 28,  1 : vm  svnd). 
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Harbarftr  qvafr : 

28.  „ II vat  scyldir  frv  vm  svnd 

seilaz, 

er  sakir  ’ro  a/lz  ongar? 

Hvat  vanntv  fra,  fr’orr  ?w 
t^orr  qvafr: 

29.  -,Ec  var  vstr 
oc  ana  varfrac, 

[a  er  mic  sotto 
fr eir  Svarangs  syntr ; 
grioti  freir  mic  byrfro, 
gagni  vrfro  freir  fro  litt  fegntr, 

{>o  vrfro  freir  mic  fyrri 
frifrar  at  bifria. 

Hvat  vanntv  fra  mefran,  Harbarftr  ? 

Harbarftr  qvafr : 

30.  „Ec  var  ystr 
oc  vifr  einhveria  domfrac, 
l$c  ec  vifr  ena  linhvito 
oc  lamping  hafrac, 
gladdac  ena  gvHbiorto, 
gamni  m§r  vnfci.M 

^orr  qvafr: 

31.  „Goft  atto  freir  mankynni 

|>ar  fra.“ 

28,  1.  scyldir  frv  R;  scaltv  A.  — 2. 
er  sakjr  ro  a/lz  ougar  II;  ter  sakar  a?rv 
illz  sugar  A.  — 3.  h.  v.  fr.  fr- 

fra.  frorr.  A. 

29,  3.  4.  mic  Botto  freir  R;  freir  sottv 
mik  A {ikke  mic  sotto).  — 4.  svarangs  IV ; 
svarangrs  A {ikke  svarungrs).  — 6.  vrfro 
fr«r  fro  lit/  IV  og  TJdgg. \ vrcW  freir  lit/  A. 
— Jeg  formoder  vrfrot  freir  litt.  — 9. 
h.  v.  fr.  m.  h'.  IV;  h.  v.  m.  li.  A. 

30,  2.  ein  hveria  IV  og  Vdgg. ; cinlieriv 
A.  Ben  sidsie  Leetemaade  er  kaneke  den 
rettt ; einheija  maattc  vtere  Femin.  iileva- 
heri,  jvfr.  heija  blandt  ralkyrja  heiti  » A 
SnE.  II,  491);  jvfr.  SnE.  I,  282.  - 
2.  dowfrac  IV;  dsenidag  A.  — 3.  hina 
Knhvitv  A ; ena  lindhvito  IV , men  i 32,  2 
linhvito.  Jfr.  Sv.  Gnmdtvig , Bantu,  gl. 
Folkev.  II,  S.  229:  Ud  kom  Jomfruen 
saa  hvid  som  Lin;  i en  dansk  Barnevise 
[Zeiltchr.  f.  dent ache  Myth.  IV,  912): 
Hun  er  hvid  under  Lin.  — 4.  lamfrt/ig  A ; 
W«g  fring  IV  og  TJdgg.  — 5.  gladdac  ena 


Harbarftr  qvafr: 

32.  „Lifrs  fri ns  var  ec  fra  frvrti, 

fcorr! 

at  ec  helda  freirri  enni  linhvito 

mev.u 

m 

fr’orr  qvafr: 

33.  „Ec  mtmda  frer  fra  frat  veita, 
ef  ec  viftr  of  komomc.u 

im 

llarbarftr  qvafr: 

34.  „Ec  mtmda  frer  fra  trra, 
nema  frv  mic  i trygS  v$Htr.u 

^orr  qvafr: 

35.  „Emkat  ec  sa  h^lbitr, 
sem  hvftscor  fom  a var.w 

Harbarfcr  qvafr: 

36.  „Hvat  vanntv  [fra]  mefran, 

fcorr?* 

fcorr  qvafr: 

37.  „Brvdir  berserkia 
barfrac  i Hleseyio, 

fr?r  hof&o  verst  vrmit, 
veita  friofr  alla.w 

Harbarftr  qvafr: 

38.  „Kl§ki  vantv  fra,  ]?orr! 
er  frv  a kono?w  bar frir.u 

gv/lbi6rto  IV ; gladda  sec  hina  gvllhvitv  A. 

— 6.  vnfti  IV;  vndi  A. 

31.  frr  IV  d.  e.  freir;  frer  A og  TJdgg. 

— man  kywii  IV;  mannkynni  A. 

32-  Himordene  ere  Lifrs  og  linhvito.  TJdgg. 
dele  dette  Vera  i tre  Linjer:  Lifrs  fr.  v.  e.  fr. 
fryrfi,  | |)orr!  a.  e.  helda  j freirri  e.  1.  in. 

— 1.  friS  R.  — var  A;  vgra  IV  og  TJdgg . 

33,  1.  mda  R,  ikke  munfra.  — frer  Jja  \>at 
IV ; J ter  J>«/  fra  A.  — 2.  ef  ec  viftr  of  k^miz 
IV ; a>f  vid  of  ka?mv»«  A {ikke  ksmimz). 

34,  1.  mda  IV,  ikke  munfra.  — 2.  mic 
IV;  mik  A.  Inlet  af  Hskrr.  har  mer.  — 
vgltir  IV  = vaelltir  A {tned  Accent  over  a;). 

35,  2.  hvftscor  IV  ; hv&  \ sk6a  A.  — 
a vir  IV  A ; ikke  avar  * IV. 

36,  H.  v.  m.  frorr  R;  Hoot  vantv.  m 
fr.  A.  fra  tilfeiet  efter  18,  13.  Jfr.  22,4. 

37,  2.  barfrac  ihles  eyio  R;  bar&a  cec 
i hlfcs  ccy  A.  — 3.  vnnit  skal  katiskc 
udtales  vunnit,  saa  at  ogsaa  det  bliver 

\ Rimord.  — 4.  veita  R ; villta  A. 

| 38,  1.  vantv  R;  vantv  d.  e.  vanttv  A. 
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f’orr  qvaj>: 

39.  „Vargynior  )>at  xaro , 
enn  varla  konor; 

sceldo  scip  mitt, 
er  ec  scor[>at  hafdac; 
ogfto  mer  iarnlvrki, 
enn  elto  Pialfa. 

Hvat  vanntv  me|>an,  Harbar<\r?w 
Harbarftr  qvaf>: 

40.  „Ec  varc  i hernom, 
er  hingat  gorSiz 

gn§fa  gvnnfana 
geir  at  rio{>a.u 

^orr  qva{>: 

41.  ^ee*  viltv  nv  get  a, 

er  f>v  f6rt  o 88  olivfan  at  biofja.“ 
Harbarftr  qvaf> : 

42.  „B§ta  seal  )>er  jmf  [>a 
mvnda  bargi, 

sem  iafnendr  vnno 
\}eir  er  ocr  vilia  saetta.u 
j^orr  qva£: 

43.  „Hvar  namtv  \>e88\ 
in  hn9filigo  orf>, 

er  ec  heyrf)a  aldri 
in  hnofiligri?w 

39,  1.  \>at  v A;  v Jjer  R {tiler  mulig 
Jxrt ; ti  f>cr  og  ere  ofte  vanskelige  at 
tkjelne  fra  hinanden  i R).  — 4.  hafdac 
R;  hafBa  A.  — 5.  pgBo  {ikke  ogdo)  mer 
iarn  lvrki  R ; i A var  ferst  skrevet  ceg&a 
see  | jeim  iarnlvTki  (med  Accent  over  te  i 
acg&a) , men  Skriveren  har  selv  rettet  roc 
£e*m  til  mer.  — 7.  h.  v.  m.  h.  RA. 

40,1.  varc  R;  var  A.  — 2.  gorBiz  R ; 
gerfiiz  A.  — 3.  Accent  over  g i gngfa  R.  — 
gvnwfana  R;  grnfana  A.  Ordet  skrivea  af 
Udgg.  med  4,  men  de  andre  germaniske 
Sprog  vise,  at  kort  a her  er  det  oprindelige. 

4 1 , Rimordene  ere,  hvis  Teksten  er  rig- 
tig,  £eBs  og  J)v.  — 2.  olivfan,  aaa  K.  M. 
R agues  at  have  oluba* , dog  er  u oyb  uty- 
delige  og  inter  u uaikker ; oliyfS  A. 

42,  1.  2.  seal  £er  £ at  Jja  mvnda  R ; seal 
J)er  mvnda  A.  — 4.  skUbl  R ; sset*  hafa  A. 

43,  3.  4.  alldrt  hin  hnaefiligrt  A ; aldrcgi 
hn^filigr*  R og  Udgg. 


HarbarSr  qvaf>: 

44.  „Nam  ec  at  f monnom 
{>eim  enom  aldronom, 

er  bva  i h§imis  hagom.w 
^orr  qvaj)  : 

45.  gefr  ji>v 
goM  nafn  dysiom, 

j er  j>v  ka/lar  ^r  heimis  h*aga.w 
Harbarftr  qva|>: 

46.  „Sva  domi  ec 
vm  slict  far.w 

{^orr  qvaf>: 

47.  „Or6kringi  |>in 
ravn  j >er  ilia  coma, 

ef  ec  r$|>  a vag  at  vaf>a; 
vlfi  hora 

hy gg  ec  [>ic  opa  mvno, 
ef  f>v  hlytr  af  hamri  ha vgg* 
Harbarfir  qvaf>: 

48.  „Sif  a h6  heima, 
hans  mtmdo  fvnd  vilia, 

|>ann  mvntv  f>rec  drygia, 
frat  er  |>er  scyldara.* 

^orr  qvaf> : 

49.  M^lir  f>v  at  mvnnz  raf>i, 
s va  at  mer  scyldi  verst  {>iccia, 

44,  l.  mm  R,  mangier  % A.  — Star- 
rim  mangier,  ti  ec  kan  her  neppe  rent 
Rimord , og  jeg  formoder  derfor  jrtom 

1 istedenfor  monnom.  — 2.  enom  R;  hinrw 
'A.  — 3.  hargom,  saaledes  tend  ret  for 
Stavrimets  og  Meningem  Sky  Id.  skargv 
A;  scogO  R.  scogom  Udgg. 

45,  1.  2.  Rimordene  ere  gefr  og  gott. 

— 2.  dysivm  A ; dySiom  R.  — 3.  j)$r, 

saa  K.  M..  Det  er  tvilsomt , om  der  i R 
tkal  leeses  eller  bat  I 

mangier  i A.  — ha/ga,  saa  eendret ; scog* 
R ; skoga  A. 

46,  2.  vm  R , mangier  * A.  — far  R ; fir  A. 

47,  4.  5.  v.  h.  bygg  ec  | J>ic  ppa  m. 
Udgg.  — 5.  J>ik  tepa  mv«o  A;  at  |>v 

1 ^pa  raynir  R. 

46,  1.  h6  R;  ho  A.  Jeg  kan  ikke  ret 
forklare  denne  Sideform  til  hor  Lokas.  54\ 
jvfr.  dog  hor  Lokas  30,  hoss  Lokas.  S3. 

— 2.  mdo  R;  mtv  A. 
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hair  enn  hvgbly  bi ! 
hy gg  ec,  at  |>v  livgir.w 

Harbarftr  qvab: 

50.  „Satt  hy^  ec  mic  segia, 
seinn  ertv  at  for 

langt  miradir  bv  nv  comtnn,  i^orr! 
ef  f)v  litvm  forir.u 

• ^orr  qvab: 

51.  „Harbar|>r  enn  ragi! 
heldr  hefir  bv  nv  mic  dvalban.“ 

Harbarftr  qvab: 

52.  „Asaf>ors  hvgfca  ec 
aldregi  mvndo 

glepia  fehirfti  farar.w 

^orr  qva{) : 

53.  „Rab  m vn  ec  ber  nv  raba: 
ro  {)v  hingat  batinom, 

h^ttom  h§ tingi, 
hittv  fybvr  Magna  !w 

Harbarflr  qvab: 

54.  „Farbv  firr  svndil 
f>er  seal  fars  synia.4* 

48,  3.  mvntv  RA.  — 4.  scyldara  R; 
skylldra  A. 

49,  1.  mvnnz  R = mvnz  A. 

50,  1.  mic  R;  pic  A.  — 2.  at  fdr  R 
=>  atfor  A.  — 3.  Efter  langt  er  ferst 
skrevet  la  » R , men  dette  er  af  den 
jamle  Skrirer  underprikket  som  urigtigt. 
— porr  mangier  i A. 

51,  2.  dvalpan  R;  dvalit  A. 

52,  1.  Asa  p6rs  hvg&a  ec  R;  Asa  por 
[Dal.)  ®k  hvg&a  A.  — 3.  fehir&i  R: 
faehir&i  A.  Eg.  formoder  med  stor  Sand- 
tynlightd  farhir&i,  en  Ferjemand.  Dm 
umme  Forveks/ing  forekommer  i Hskr. 
fra  15de  Aarh.  af  ».  af  Flirts  ok  Blati- 
kijlur  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1850,  S.  82, 
Anm.  2). 

53,  3.  hee  tingi  A (ikke  hfeitingi) ; h$ttiwgi 
R.  hepta,  true,  skrives  ligtledes  ofte  h cotta, 
hsetta ; jvfr.  norsk  hytta. 

54,  1.  farpv  firr  R;  far  fjv  fra  A. 

55,  1.  nv  mangier  i A.  — 2.  mic  eigi 
\m  R;  mik  nv  xigi  of  A. 

56,  1.  ter  at  synia  A;  er  synia  R,  og 
iaa  Rask , der  forstaar  synia  som  Oen. 
pi.  af  syn.  — 2.  $r  (ikke  a>cr)  at  R = 


fcorr  qvab: 

55.  „Visa  bv  mer  nv  leibina, 
allz  f)v  vi?l  raic  eigi  vm  vaginn 

feria!4* 

Harbarftr  qvab: 

56.  „Litib  er  at  synia, 
langt  er  at  fara: 

stvnd  er  tiZ  stocsins, 

2/nnor  til  steinsins, 
haltv  s va  til  vinstra  vegsins, 
vnz  |>v  hittir  Verland. 
b>ar  mvn  Fiorgyn 
hitta  t>6r  son  sinn, 
oc  mvn  hon  kenna  hanom  att- 
vnga  brytir 
til  Obins  landa.4* 

^orr  qvab: 

57.  „Mvn  ec  taca  b&ngat  i dag?“ 

Harbarflr  qvab: 

58.  „Taca  vib  vil  oc  erfibi: 
at  vprennandi  solo 

er  ec  get  b&na.4* 

acr  at  A.  er-at  fara  Rask,  der  for- 
forstaar  fara  som  Oen.  pi.  af  f8r.  — 3. 
stocsins  R;  stoks  A.  — 4.  til  stelsIS  R; 
®r  til  steins  A.  — 5.  vegsins  R;  vieg^ 
A.  — 6.  rer  land  R ; val  land  A.  — 
7.  men  R;  man  A.  — 7.  fidrgyn  R.  — 
9.  mvn  RA.  — 10.  opIS  R. 

57.  Danner  dette  Vers  Rim  med  ferste 
Linje  af  V.  58,  og  er  taca  Rimordf  eller 
mangier  Stavrim?  — Mvn  R;  Man  A.  — 
For  an  pangat  er  he  underprikket  i R ; Skri- 
veren  havde  ferst  skrevet  hepan,  men  ret- 
tede  saa  Feilen.  — idag  R ; a dregi  A . 
i 58,  1.  erfipi  R;  rid  rorfi&i  A.  — Udgg. 
seette  intet  Skilletegn  efter  erfibi.  — 2. 
vprennandi  A ; vp reran di  R og  Udgg.  — 
Efter  solo  seette  Udgg.  Komma.  — 3. 
Mangier  Stavrim  eller  er  ec  Rimordf  — 
3.  pAna  R;  |>a  na  A.  — pAna  ttyer  j*9 
med  Eg.  som  Verbum  ,,te” ; Or  del  bru- 
I ges  endnu  i Eergens  Stift  (i  Formen 
taana),  og  er  dannet  af  ^>eyja , pAinn 
' (endnu  i Berg.  St.  taaen) , som  sv.  dSna 
af  deyja,  dAinn.  — K.  M.  leese  pa  nA, 
og  Keyser  forklarer  geta  na  = geta 
nser,  formode  rigtig. 
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f^orr  qvaf>:  j ef  vif>  finnowc  i si nn  annatu 

59.  „Scamt  mvn  nv  mal  occat,  Harbarflr  qvaf>: 

allz  f>v  m er  scotingo  einni  svarar;  ' 60.  „Fari>v  nv  bars 

k i 

lama  mvn  ec  \>er  farsynion,  {>ic  hafi  allan  gramir!“ 


59,  1.  okk*t  A;  occat  vera  R.  — 2. 
alia  £v  m er  scotingo  eimai  svarar  R;  xr 

vill  scaetingv  SBin«i  svara  A.  — 4. 
fiwwoMc  R;  finwvmz  A. 

60.  A Aar  foran  detie  Vers  H.  q.  — 
R Aar  derimod  far])v  med  lidcn  f og  tilleeg- 
ger  altsaa  Thor  disse  to  Linger.  — 1.  far|>v 


R ; far  J>v  A.  — 2.  allan  R ; allar  A.  Beggt 
Leesemaader  give  rigtigt  Udtryk.  Jfir. 
troll  hafi  Tr6fot  allan  Grett.  Cap.  4 ; hafi 
|)ik  allan  troll  Fms.  VI,  216 ; derimod: 
Fari  |>er  1 sva  gramendr  allir,  Ihropl.  S.  26; 
taki  nu  allar  gramix  viB  hinum,  Fl6am 
| 8.  147.  180. 
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1.  Ar  valtivar 
veii>ar  r.amo 

oc  svmblsamir, 
a{>r  sa|>ir  yrj>i, 
hristo  teina 
oc  a hla/t  sa, 
fvndo  \>eir  at  I£gis 
yrcost  hvera. 

2.  Sat  bergbvi 
barnteitr  f yr 
mioc  glicr  raegi 
miscorblinda; 


leit  i ygo 
; Yyys  barn  i j>ra: 
scalt  asom 
opt  svmbl  gora.M 

3.  A vrm  fecc  iotni 
or{>boginn  hair, 
hvgdi  at  hefndom 
h ann  n^st  vif>  goft; 
baft  harm  Sifiar  ver 
ser  fora  hver: 
i „|>armz  ec  adlom  ol 
yftr  of  heita.M 


Bette  Digt  er  fuldsteendig  bcvaret  i R 
og  i A.  — Overskriflen  hymis  kvifta  med 
redt  Bleek  i A ; » R med  redt  Blah  J>or 
dro  miftgarz  orm.  — Hymir  maa  shrives 
med  f,  da  hdm  har  lang  Vokal,  se  f.  Eke. 
SnE.  I,  438;  Skdldhelga  rim.  15,  10. 

1,1.  valtivar  R ; valtifor  A.  — 2.  veijjar 
R;  vseiftar  A.  Paa  Grund af  det  folgende 
a|>r  aajjir  yrjji , for  de  bleve  matte , af 
saftr  = got.  sa|)s  (ikke  Pf.  Pep.  af  seftja), 
synes  veijjar  sino  at  maatte  forklares: 
de  toge  sin  Fangst , de  begyndte  at  for - 
teere  tin  Fangst.  Bask  formodede  skarp- 
sindig  ver{)ar  n4mo , men  nema  styrer 
kun  i Forbindelse  med  staftar  Genitiv.  — 

3.  svmbl  sarntr  R;  svmblsamir  A,  som 
det  synes;  A bar  her  en  eiendommelig 
Bogntav  (b,  hvis  Langstav  er  krummet 
oventil),  som  jeg  bar  antaget  for  en  Sam- 
menslyngning  af  b og  1.  — 6.  hla/t  R ; 
Mart  ogsaa  A , ikke  hlautnm.  — 8.  hv^ra 
R og  TJdgg.;  hvma  A (ikke  hverra). 
Jeg  kah  ikke  forklarc  mig  nogen  af 
ditst  to  Lcesemaader  ; den  dlmindelige  \ 
Overseettelse  ,,De  fandt  hot  0ger  Mangel 
paa  Kjedler“  er  ikke  rigtig.  amost  maa 
nemlig  efter  Svend  Grundtvigs  Bemeerk- 


ning  her , som  tilers,  betyde  „rigt  For- 
raad”  ; Betydningen  ,, Mangel”  har  Or- 
det  aldrig.  (Eg.  anfmrer  orkosta  i Bet. 
,,  Mangel”  af  Hoensa-p6r.  s. , men  denne 
Leescmaade  ntevnes  ikke  i lsl.  ss.  II,  134, 
hvor  Udg.  og  de  fleste  Hskrr.  have  orkola.) 
Qudeme  maa  have  rystet  Tent,  for  at 
komme  efter,  hvor  de  kunne  faa  noget 
at  drikke.  Og  naar  de , efter  at  Fretten 
er  endt,  vende  sig  til  0ger  og  forlange 
Brikke  af  ham , saa  maa  det  veers,  fordi 
\ de  have  faat  vide,  at  han  har  rigt 
Forraad  af  det,  som  behoves  til  at  lave 
01  af.  Jeg  formoder  derfor : arrcost  vcra. 
Eller:  arrcost  hverian?  Gunn.  Pdlsson 
formoder  i I.  7 fvndot  istedenfor  fvtido. 

2,  3.  glicr  R;  Iikr  A.  — 4.  miscor- 
blinda R;  miskor  (ikke:  miskse)  blinda  A. 
Bask  og  Finn  Magnusen  formode  mistor- 
blinda.  Jfr.  oldeng.  his  edgan  mistredon, 
der  lagde  sig  som  en  Taagefor  bans  0ine. 
— 8.  gora  R;  gtefa  A (vistnok  Feil  for 
geerfa).  Jfr.  Lokas.  V.  65,  L.  3. 

3,  8.  hefndom,  saa  tendret ; hefdom 
R;  htefnd  A.  — 7.  8.  ]>an«  ec  arllom 
dl  yftr  of  hcita  R;  £anz  atr  pllvm  yftr 
pi  of  haeiti  A. 


\ 
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4.  Ne  \mt  matto 
m§rir  tifar 

oc  ginnregin 
of  geta  hvergi, 
vrmz  af  trygftorn 
Tyr  Hlorri[)a 
astraf)  raikit 
einom  sagdi: 

5.  „Byr  tyr  ystan 
^livaga 

hvndviaa  Hymir 
at  himtns  enda; 
a minn  fafnr 
mof>vgr  ketil, 
rvmbrvgftinn  hver, 
raatar  divpan.u 

^orr  qva|>: 

6.  „Veiztv,  ef  \\gg\om 
f>arm  lygvelli?w 

Tyr  qva{>: 

„Ef,  vinr!  velar 
vij>  gorvom  til* 


7.  F6ro  drivgom 
; dag  frnrm  fram 

Asgardi  fra, 
vnz  til  Egils  qvorao; 
hirSi  harm  hafra 
horngyfgasta, 
hvrfo  at  hadlo, 

! er  HyimV  atti. 

8.  Ma/gr  farm  ymmo 
mioc  lei{>a  ser, 

haffti  ha/fda 
hvndrvft  nio; 
erm  yrmor  gecc 
algvllin  fram 
brvnhvit  bera 
biorveig  syni: 

9.  „Atni{>r  iotna! 

! ec  viliac  ycr 

j hvgfvlla  tva 
: vnd  hvera  setia; 
er  minn  fri 
myrgo  sinni 


4,  3.  oc  * R off  * A,  betegnet  ved 

; intet  af  Hskrr.  bar  n£,  somalle  Udgg. 

her  Iccse.  I L.  1 er  ne  r el  = got.  ni,  non,  og 
tkke  «=  got.  nih,  neqve.  — 3.  gifireegin  A ; 
ginregin  R.  — 4.  Efter  geta  er  i R forsi 
skrevet  mgtti,  men  dette  er  af  den  gamle 
Skriver  selv  underprikket  som  urigtigt. 
— 8.  einom  R;  seinvm  A.  Gunn.  Pdlsson 
formodede  einn  vm;  men  unodvendigt. 

5,  7.  rvru  brvg&inM  R ; rvm  brygfian  A, 
hvilket  Eg.  forklarer  af  brugga. 

6,  1.  Overskriften  J>orr  qvaj>  mangier  i 
R og  A.  — 3.  Tyr  qvaf)  mangier  i R 
og  A.  Rank  tagcr  ogsaa  L.  3.  4 som  Thors 
Ord.  — ef  (sef)  er  i R og  A skrevet 
med  liden  e (sc)  og  intet  Punctum  sat 
foran.  — 3.  vinr  R;  vintr  A.  — 4.  vi|> 
R;  vitt  A.  — 4.  gorvom  R;  giprfvm  A. 

7,  1.  foro  med  liden  tRogA  og  der- 
foran  ikke  Punctum  i A ; Hskrr.  begyndc 
altsaa  her  ikke  et  nyt  Vers , heller  ikke 
Udgg.,  dcr  lade  V.  6 gaa  til  qvomo.  — 
1 . drivgom  R ; drivgro  A , dog  er  jeg 
ikke  vis  j)aa,  at  Forkortningstegnet  her 
skal  opiates  ra.  ( M . laser  i A drivgan.) 


— 2.  dag  Jjann  from  R;  dag  fraliga  A. 

— 4.  egils  qvomo  R og  M. ; aegis 
komv  A og  K.  Bask.  Her  menes  ri- 
me l ig  den  Jotun  (hraunbdi  Hym.  38) 
eller  Bonde , torn  er  Fader  til  Thjalvt 
og  Roskva  (jvfr.  SnE.  I,  142)  og  ho $ 
hvem  Thor  lader  sine  Bukke  blive  tilbage. 
Om  egils  eller  wgis  er  det  rette , cover 

jeg  ikke  at  afgjere.  — 5.  Hir6i  med  stor 
H og  derforan  Punctum  i RA ; ogsaa 
Udgg.  begynde  her  et  nyt  Vers,  som  dt 
ende  med  hvndrvb  nio. 

8,  1.  ma/gr  R og  mpgr  A med  liden 
m.  — 1.  omrav  A;  a/mo  R.  amo  Bask, 
jvfr.  SnE.  I,  352,  3.  — 4.  hvnarvfi  R. 

— 5.  Emm  med  stor  E * R og  A5n»  med 
stor  £ i A,  i begge  Hskrr.  med  Punctum 
foran  ; ogsaa  Udgg.  begynde  her  et  nyt  Vert, 
som  K.  og  Bask  slutte  med  hvera  setia. 

9*  1.  At  nijjr  med  liden  A,  dog  derforan 
Punctum  i R ; atniftr  med  liden  a og  der- 
foran ikke  Punctum  i A.  Heller  ikke 
• K.  og  Bask  begynde  her  et  nyt  Vers.  - 
3.  hvgfvlla  er  fcilagtig  skrevet  to  Gauge 
| * Ri  — 5.  Er  toed  stor  E og  derforan 
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$wggr  vi{>  gesti, 
gey rr  illz  hvgar.M 

10.  En  vascapadr 
var{>  sfybvinn 
harftra{>r  Hymir 
heim  af  veifrom; 
gecc  inn  i sal, 
glvmfjo  ioclar, 

war  karls,  er  com, 
kinnscogr  frorinn. 

Frilla  qvaj>: 

11.  „Ver|>v  heill,  Hymir! 
i hvgom  gojbom, 

nv  er  sonr  kominn 
til  sala  [mma, 
sa  er  vi|>  vpttom 
af  vegi  longom; 
fylgir  hanom 
hrojirs-andscoti, 
vinr  verlifta, 

Ypo rr  heitir  sa. 

12.  Se  [>v,  hvar  sitia 
vnd  salar  gafli! 

sva  forf)a  ser, 
stendr  svl  1yr.u 


Svndr  stycc  svla 
fyr  sion  iotvns, 
enn  a|»r  i tva/ 
ass  brotnaJ)i. 

13.  Stvcco  atta, 
en  einn  af  |>eim 

| hverr  harftsleginn 
• hei/1,  af  |>olli; 
fram  gengo  f>eir, 
enn  forn  iotvnn 
sionom  leiddi 
sinn  andscota. 

14.  Sag&it  hanom 
hvgr  vel  j)a, 

er  hann  sa  gygiar  grpti 
a golf  kominn; 

{>ar  \aro  f>iorar 
prir  of  teknir, 
ba6  senn  iotvnn 
siof>a  ganga. 

15.  Hvern  leto  f>eir 
hjyfdi  scemra 

oc  a saeyf>i 
sif>an  baro; 
at  Sifiar  verr, 


Punctum  i 11  og  A.  Ogsaa  K.  og  Rusk 
begynde  her  et  nyt  Vert,  som  de  ende 
mtd  hcini  af  veifjom.  — 5.  fri  R;  fa&ir 
A.  fri  skrives  rigtig  med  lang  Vokal,  da 
del  er  sammentrukket  af  frii.  — 8.  geyrr 

ill  R;  gerr  illz  A.  — geyrr  er  at  for- 
klare  af  en  celdre  Form  gams ; se  Lyngbys 
ypperlige  Bemctrkninger  i Tidskr.  f.  Phil. 
II,  8.  304  f.  — 8.  hvgar  R. 

10,  1.  en  med  liden  c og  derforan  ikke 
Punctum  i R;  a*nn  med  liden  ® og  der- 
foran ikke  Punctum  i A.  Heller  ikke  K. 
og  Rask  begynde  her  et  nyt  Vers.  — 
2.  si|>  bvififi  R , mangier  i A.  — 5.  Gecc 
med  stor  G og  derforan  Punctum  i R og  A. 
Ogsaa  K.  og  Rask  begynde  her  et  nyt  Vers, 
tom  K.  ender  med  frprinn,  Rask  med  sala 
jtinna.  — 6.  glrmpo  R;  glvnuiv  A.  — 
8.  frprinn  R;  frmnn  A. 

11.  Over skrif ten  Frilla  qvap  mangier  i 
ft  og  A.  Jfr.  30,  2.  9,  5.  - Dette  Vers 


maa  ikke  med  K.  tilUeggcs  den  gamle  Trold- 
kj ceiling.  — 1.  verpv  med  liden  v og 

derforan  Punctum  i R;  xer  Jjv  med  liden 
t og  derforan  ikke  Punctum  i A.  — 3. 
sonr , saa  cendret ; spur  R (ikke  sonr) ; 
son  A.  — 3.  komin  A;  koml  R.  — 8. 
hroprs  andscdti  R (d.  e.  famoeus  hostis)\ 
hro&rs  undskota  A.  — 9.  vinr  R;  vln  A. 
— 9.  verli&aR;  verliba  A.  — 10.  vporr 
R med  Accent  over  p. 

12,  3.  for|>a  ser  R;  for6az  A.  — 4. 
svl  11 ; sol  A.  — 5.  svndr  med  liden  s 
s'  RA.  — 5.  svla  RA.  — 7.  tvar  R = 

t*v  A. 

13,  5.  l>eir  mangier  i A.  — 6.  Ogsaa 
A » to  Ord:  forn  iptvnn.  — 8.  andskota 
A ; annscota  R. 

1 4, 3.  hann  mangier  i A.  — 3.  gygiar,  saa 
eendret;  gyiar  RA  ( ikke  gygiar  » R).  — 3. 
grpti  R med  Accent  over  p;  g»ti  A.  — 4. 
komifi  A ; komi  U.  — 7.  semi  R ; svn  A. 
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a ]>r  sofa  gengi, 
einn  in ep  adlo 
eyxn  tva  Hymis. 

16.  fcotfi  harom 
Hromgnis  spialla 
\er\rr  Hlorrifta 

vel  MlmiciZl: 

„Mvnom  at  apni 
jvprom  verpa 
vij)  veiftimat 
ver  frrir  lifa.M 

17.  Veorr  qvaz  vilia 
a vag  roa, 

ef  ba/lr  iotvnn 
beitor  g§fi. 

Hymir  qvap: 
„Hverf  pv  til  hiarpar, 
ef  pv  hvg  troir, 
briotr  bergdana! 
beitor  sokia. 

18.  Peaa  v§nti  ec, 


! at  per  mynit 
ygn  af  oxa 
ypfeng  vera.w 
! Sveinn  sysliga 
sveif  til  scogar, 
par  er  vxi  stop 
• alsvartr  h/r. 

19.  Brat  af  f>iori 
pvrs  rapbani 

hatvn  ofan 
horna  tve^ia. 

Hymir  qvap: 
„Verc  piccia  pin 
vorri  myclo, 
kiola  valdi! 
erm  pv  kyrr  sit ir.M 

20.  Baft  hlvnngota 
hafra  drottinn 

| atrvnn  apa 
i vtarr  fora; 

. enn  sa  iotvnn 


15,  8.  eyxn  tva  R;  yxn  .n.  A. 

16,  7.  veifti  mAt  R. 

17,  1.  qraz  R ; .q.  A.  — 5.  (h'erskriften 
Hymir  qvap  mangier  i R og  A.  — 5.  hv^rf 
J)v  A;  hvttrfo  R.  — 5.  hiarpar  R;  biar&ar  A, 
far  at  var  her  skrevet  hallor , men  delte  er 
af  den  gamle  Skriver  selv  rettet. 

18,  1.  v§nti  ec  R;  vrentir  mik  A.  — 

2.  mynit,  aaa  eendret;  myni  R;  mvnit 
A.  myni  TJdgg.  Naar  Hymer  lige  i 
Forveien  siger:  hverf  pv  til  hiarpar,  ef 
J>v  livg  trvir,  . . . beitor  s^kia,  aaa 
ligger  heri  tydelig , at  han  ansir  det  for 
et  aveert  Stykke  Arbeide  for  Thor ; og  da 
passer  myni  slet  ikke ; ti  Ordene  ef  pv 
hvg  trvir  tale  imod  at  forstaa  V.  18,  1-4 
som  Ironi.  Ligesaalidt  stemmer  myni  med 
Jotnens  TTdraab  i V.  19-  Vcrc  pin  — 
kyrr  sitir.  Det  er  aabenbart , at  Hymer 
havde  tcenkt , at  Thor  ikke  skulde  faa 
Bugt  med  Tyren.  — 3.  a/gn  af  oxa  R; 
ogn  at  vxa  A.  — 7.  vxi,  aaa  RA. 

19,2.  rAp  banf  R.  pvrs-rAp-bani  Kask 
som  it  Ord.  — ft.  Overskriften  Hymir  qvap 
mangle  i Ro^A.  — 7.  myclo  R ; miklv  A. 
— 8.  kiola  R A (a/kjfill,  ikke  a/kjolr).  ! 


Mellem  V.  19  og  20  rtxaa  vistnok , som 
og  Finn  Magnusen  metier,  noget  mangle. 
Jfr.  StiE.  I,  168,  der  for  denne  Mythe 
har  benyttet  en  anden  Kilde  end  Hymis- 
kvida : P*  snerist  p6rr  A brant  pangat, 
er  hann  sA  dxnatiokk  nokkvorn,  er  Ymir 
Atti;  hann  tok  hinn  mesta  uxann,  er 
Himinhrjotr  {aaa  W)  h£t,  ok  sleit  af 
hofuftit  ok  for  meb  til  sjAvar;  hafbi  pi 
' Ymir  fit  skotifi  nbkkvannm.  porr  g6kk 
A skipit  ok  settist  i austrrfim,  tok  tvrr 
Arar  ok  reri,  ok  pfitti  Ymi  skribr  verba 
af  rfibri  bans.  Hymir  (W  overall  Ymir) 
reri  l hAlsinum  fram,  ok  sfittist  skjfitt 
rfiftrinn;  sagfti  pA  Hymir,  at  pcir  varu 
komnir  A peer  vastir,  er  hann  var  vanr 
at  sitja  ok  draga  flata  fiska;  en  poir 
kvebst  vilja  roa  myklu  lengra,  ok  toko 
peir  enn  snertirfiftr;  sagbi  Ymir  pi,  at 
peir  vAru  komnir  svA  langt  fit,  at  heett 
var  at  sitja  ntarr  fyrir  Mibgarbsormi,  en 
P6rr  kvebst  mundu  roa  enn  nm  hrib,  ok 
svA  gerbi  hann , en  Hymir  var  pA  allukitr. 

20,  1.  hlvtm  gfita  R.  — 2.  drottiww  H; 
drottin  A.  — 3.  At  rxnn  R (d.  e.  Attrunn); 
at<  rsen»  A.  — 4.  ftera  A = fora  R. 
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$ina  tal{)i 
litla  fysi 
at  roa  lengra. 

21.  Dro  meirr  Hymir 
mo{)vgr  hvali 

mn  a yngli 
vpp  senn  tva; 
enn  aptr  i scvt 
Ofrni  sifiaf>r 
Yeorr  via  velar 
vafl  gorfti  ser. 

22.  Egndi  a amgvl 
sa  er  addo/n  bergr 
orms  einbani 

vxa  hofdi: 

k ' 

gein  vifi  agni 
sv  er  god  fia 
vmgiorf)  nedan 
allra  landa. 

23.  Dro  diarfliga 
da|)raccr  t’orr 

orm  eitrfan 
rpp  at  borfti ; 
bamri  knif>i 
hafiall  scarar 
ofliott  ofan 
vlfs  hnitbrof>vr. 


24.  Ilreingalcn  hlvm|>o, 
en  hadcn  jivto, 

for  in  forna 
fold  adl  saman, 
syc[>iz  sij>an 
sa  fiscr  i mar. 

25.  Oteitr  iotvnn, 
er  pet r aptr  r^ro, 
sva  at  ar  Hymir 
ecci  m^lii, 

veiff>i  hann  roJ>i 
veftrs  annars  til. 

Hymir  qva{>: 

26.  „Mvndo  vm  vinna 
verc  halft  vi{>  mic, 

at  |>v  heim  hvali 
haf  til  bpiar, 
epa  flotbrvsa 
festir  occam  ?u 

27.  Gee c Hlorri|>i, 
greip  a stafni, 

I vatt  m cp  yst ri 
vpj o lygfaki; 
ei nn  m ep  aro m 
| oc  m ep  ystscoto 
bar  hann  til  boiar 
! brimsvin  iotvns 


taldi 

6.  talpi  R;  milldi  A. 

• • • • • 

21.1.  mecirr  A;  niprr  It  og  saa  Udgg. 
Jtg  har  ikke  optaget  mprr,  da  dcr  til 
Hymir  staar  et  andet  Adjcctiv  mojjvgr. 

— 4.  vp  sewn  trd  I\ ; vp/>  saenw  .e.  ( d . e. 
tfo)  tra  A.  — 5.  scvt  R.  — 8.  gorfti 
R;  ger&i  A. 

22, 3.  einbani  A ; ei*  bani  U.  — 5. 
agni  A ; arngli  R.  — 6.  fid  eller  fia  ? R; 
fia  A.  — 7.  vmgiorp  R;  vm  g<?r&  A. 

23.1.  diarfliga  R og  A ; i R var  egent- 
lig  tkrevet  diafliga,  men  over  Linjen  er 
Mi  til  en  utydelig  r.  — 6.  scarar  R. 

24,  1.  hlvmjjo  R;  hvtv  A,  d.  e.  hnrtv. 

— 2.  haden  R;  hplkn  A.  — fjvto  R. 

— 6.  syc^i z R;  spktiz  A. 


25,  1.  otoitr  med  liden  o og  derforan 
ikke  Punctum  i R og  A.  — Skttlde  der 
kanske  mangle  to  eller  fire  Lityer  foran 
dette  Ord ? — 3.  dr,  saa  RA.  — Gunn. 
Pdltson  formodede  or&.  — 5.  rppi  R; 

| raefti  A {ikke:  rseder). 

26,  Overskriften  Hymir  qvap  mangier 
i i R og  A.  — 1.  Mvndo  vm  R;  Mvndv 

of  A.  — I viwia  er  a skreven  til  over 
Linjen  i R — 4.  boiar  R;  btear  A. 

27,  4.  vpp  A;  vp  R.  — Udgg.  scette 
Komma  eller  intet  Tegn  efter  la/gfdki, 
dcrimod  Scmikolon  eller  Kolon  efter  arst- 

| scoto.  / R staar  foran  eitm  Punctum, 
derimod  intet  Tegn  foran  bar;  A inter- 
pungerer  paa  intet  af  dissc  to  Steder.  — 
6.  oc  m eft  arstscoto  R;  ok  aretkotv  A. 
{ikke  aostkatu).  — 7.  b^iar  R;  bicar  A. 


110 


H'^MISKVIDA. 


oc  holtri|>a 
hver  i gegno m. 

28.  Oc  enn  iotvnn 
vrn  afrendi 

f>ragimi  vanr 
\ip  ^or  senti; 
qvaj)at  mann  ramman, 
f>oM  roa  kynni 
kra/ptvrligan, 
nema  kale  bryti. 

29.  E nn  Hlorri|>i, 
er  at  hyndorn  com, 
braU  let  bresta 
brattstein  i tvy; 

slo  harm  sitiandi 
svlor  igognom, 
baro  f>o  heilan 
iyr  Hymi  sij>an. 

30.  Vnz  \>at  in  fri{>a 
frilla  kendi 

astraj)  mikit 


I eit<  er  viaai: 

^Drep  vip  ha^s  Hymiaa! 
harm  er  harftari 
i costmof>s  iotvns 
kalci  hveriom.“ 

31.  HarJ>r  reis  a kne 
hafra  droMinn, 

forf>iz  allra 
i asmegin; 
heill  var  karli 
hialmstofn  ofan, 
enn  vinferill 
valr  rifnaf)®. 

32.  „Morg  veit  ec  meti 
m er  gengin  fra, 

er  ec  kalci  se 
yr  kniam  hnmdit;“ 
karl  ord  vm  qvai: 

„knacat  ec  segia 
aptr  §vagi, 

f>v  ert,  adf>r!  of  h§itf. 


9.  hollt  rifta  A ; holtriba  R ( sic /),  uden 
Toil  feilskrevet  for  holtriba. 

28,  1.  Oc  enn  (» ikke  ok  et)  idtv«»»  R; 
En«  tcn«  iotvnti  A.  — 2.  vm  afrendi  R 
(vm  er  skrevet  over  et  udraderet  Ord,  der 
maaske  har  veeret  af) ; afafrajwdi  A (d.  e. 
af  afraendi),  ikkc  apafnrndi.  inn  afrendi 
formoder  Rask,  men  unedvendig.  — 5. 
raminan  R;  ram  A d.  e.  raman.  — 7. 
kra/ptvrligan  R ; krgptrrliga*  A {ikke 
k^ptvrligan , som  angives  hos  M.)  — 
Jfr.  ogurligr,  steigurljga,  tigurligr,  oranr- 
ligr  o.  fl.  Rask:  kra/ptvgligan. 

29,  1.  hloRifii  A;  hlorifti  R.  — 4. 
itvar  ( derefter  er  nogel  udraderet)  R og 
Udgg.\  gleri  A.  Den  sidstc  Leesemaade 
er  maaske  den  retie,  ti  det  almindelige 
i tva/,  der  ogsaa  forekommer  i 12,  7, 
kunde  langt  lettere  komme  ind  istedenfor 
gleri,  end  omvendt.  — 6.  igognom  R; 
igeegnvm  A. 

30,  1.  hi«  frifca  A;  ij>  frijja  R.  — 
2.  kendi  R;  kexdi  A.  — 5.  vip  ha/s 
hymfi  R;  vid  hymis  A.  — 7.  cost  moJ>8 


R ; koBtmobr  A,  vel  feilleest  for  kostmobz. 
— 8.  hverivm  A ; hvmo  R. 

31,  1.  reis  tnangler  * A.  — 3.  faer&iz 
A = fdr^iz  R.  — 3.  allra  RA ; adverbial 
Genitiv.  allr  Rask.  — 7.  vinferill  R ; 
vinfwils  A.  — 8.  rifnapae  R =*  rifnabi  A. 

32,  3.  fer  a» c A ; ec  R {uden  er).  — 4. 
yr  kniam  hrendit  R.  Jfr.  Floam.  s.  ( VigJ. 
Udg.  i Fornsogur , S.  133) : ifall  et  niunda. . . 

i 

slo . . . J)orfinn  dr  knjam  lionum.  f ( d e. 
firi)  kniam  rvndit  A.  — 5.  Denne  Linjt 
forstaar  F.  Magnusen  som  direct  Tale: 
Gubbcn  (Jeg)  gav  sit  ( tnit ) Ord.  — 5. 
qva&  R ; kvat  A.  — 7.  §vagi  R ; evagi  A.  — 
8.  j)v  ert  a/lpr  of  hgt  R ; j>v  ter,  {ikke  Jjvccr) 
pldr  of  ba/it*  A.  bcitt  Rask;  brntt  M.  — 
Hvis  Leesemaaden  i A er  rigtig , man  dt 
3 sidste  Linjer  med  F.  Magnusen  for- 
klares:  Jeg  kan  ikke  tag e mi t Ordtilbage; 
du , Drik!  er  for  hed.  Med  segia  aptr 
jvfr.  mtela  aptr  Bandam.  s.  S.  33  {Fribr. 
Udg.)  og  segja  aptr  frifti  Gulap.  i Sorg. 
gl.  Love  I,  3.  103.  Den  sidste  Linjt 
indeholder  da  en  ordsproglig  Talemaade, 
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33.  Pat  er  til  costar, 
ef  com  m$tti[> 

vt  or  oro 
olkiol  hofi.w 
Tyr  leita{)i 
tysvar  hrora, 

«tof>  at  hvaro 
hverr  kyrr  iyr. 

34.  Fadir  Mo{>a 
fecc  a f>remi 

oc  igegnom  steig 
golf  nif>r  i sal; 
hof  ser  a hwfvp  vp 
hver  Sifiar  verr, 
enn  a h^lora 
hr/ngar  scvllo. 

35.  Foro  lengi, 
air  lita  nam 

aptr  0|>i  ns  sonr 
eino  sinni; 

sa  hann  or  hreysow 


I mep  Hymi  vstan 
folcdrotf  fara 
fiolhyfdajpa. 

36.  Hof  h ann  s er  af  her&om 
hv<?r  standanda, 

veifSi  liann  Miollni 
morflgiomom  fram 
oc  hramhvali 
hann  alia  drap. 

37.  Foroft  lengi, 
af>r  li^gria  naw 
hafr  Hlorrifta 
halfdyf>r  f yr\ 

var  scirr  scykvls 
scaccr  a banni, 
enn  J>vi  inn  l^visi 
Loci  vm  olli. 

38.  Enn  er  heyrt  hafift, 

— hvcrr  kann  vm  ]>at 
godmalvgra 

gorr  at  scilia?  — 


omtrent  som:  Del  var  en  alt/or  bedsk  j 
Drik,  tom  der  iskjenkedes  tnig.  Det  vilde 
rd  rare  alt/or  dristigt  at  gjectte  paa : 
knacat  ec  segia 
aptr  §vagi 

Jjri  er  ec  afjr  of  h£t 
(Uer  nogel  lignende. 

33.2.  mgttif)  R;  mffittir  A.  — 3.  oro 
H;  vary  A.  — 4.  pi  kiol  R med  Accent 
ntr  y.  — 6.  / hrpra  er  Accent  over  q i R. 

34.3.  steig  R;  stoB  A.  — 4.  isal  R; 

1 sal  A. 

35, 1.  Foro  RA.  ForoB  Gunn.  Poisson  og 
Rusk,  hvilket  v el  er  det  rette,jvfr.  37, 1.  — 

2.  nim  R.  — 3.  oj)IS  »o*r  R ; oBiws.s.  A.  — 
T.folkdrot/  A ; folc  drot  R.  - - 8.  ItylhpfBaBa 
A;fiol|)  harfdapa  R.  QolBhofBaBn  M.  Rask. 
Jfr.  fjolvinja&r  SnE.  1,  654. 

36,  4.  morB  giornom  R ; moBgiornvm 
A.  — 5.  hravnhrali  A ; hTamvala  R,  der 
eittnok  er  en  Skrivfeil  for  hramhvala, 
iom  Rank  optager.  Jfr.  Jotunnavnet  Hvalr 
1,  549.  I Flertallct  har  hvalr  vist- 
nok  ogsaa  client  hvalar,  Acc.  hvala;  men  1 
“ 21,  2.  26,  3.  — 6.  Here/ter  optager  , 
K-  og  Rask  fra  nogle  Papirafskrr.: 


er  meB  Hjhni 
eptir  foro. 

37,  1.  ForoB  R;  Forvt  A.  — 3.  hlor- 
ri&a  A;  hloriBa  R.  — 5.  scirr  R;  skirr  A. 
Jeg  tror  med  Rask,  at  scirr  er  en  Forvansk * 
nitig  af  scgr  eller  scgrr.  ,, Chinn.  Palsxon 

J xitleggr  [skirr]  skirrandiz  (skokulinn),  en 
pd  atti  madr  ad  lesa  skiarr  0:  styggr, 
ter  dr , og  pykir  pad  enpd  ecki  eiga  vid 
hdlfdaudan  hafr,  mikltt  einfaldara  verdr : 

I var  skokuls-skser  ( 0 : hafrinn)  skackr  d 
banni“  (Mask).  Eg.  tager  srirr  som  Side - 
form  til  scgr.  — 6.  skaMr  A;  scacr  R, 
hvilket  blot  er  en  anden  Skrivemaade. 
scaccr  betyder  her  ,,halt“,  jvfr.  SnE.  1, 
142:  var  annarr  [hafr]  haltr  eptra  focti ; 
det  er  samme  Ord  som  skr.  khanja-s,  af 
Urformen  skanga-s , jvfr.  gr.  6xd<Zeo.  — 
6.  a basi  A = abasi  R.  Eg.  forstaar 
basi  som  Sideform  til  bcini;  bedre  er  det 
da  at  tendre  beini.  Neppe  af  bann, 
Hindring.  — 8.  vm  R;  of  A. 

38,  1.  er  R ; ]>er  A.  — 2.  vm  R ; 
of  A.  — 3.  godmalvgra  vel  snarer e af 
goB , end  med  M.  af  gd&r.  — 4.  gorr  R ; 
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h ver  af  hra/nbva 
h arm  lam  vm  fecc, 
er  h ann  b§|>i  gait 
bom  sin  iyr. 

39.  ^rotiyflvgr  kom 
a {>ing  goda 


! oc  hafdi  hver, 

I fcawnz  Hymir  atti; 
I enn  year  hverian 
vel  scolo  drecca 
a dj>r  at  Iggis 
, eiW  hyrmeiti{>. 


giprr  A.  — 6.  vm  R;  of  A.  — 7.  er 
h ann  b§£i  gait  IV;  hann  guilt  bsefti  A. 

v ! 

— 8.  f R d.  e.  fyT;  fyn'r  A. 

39.  J>rot*  arflvgr  R = J>roW  pflvgr  A.  | 


— 4.  ])a nni  R;  J>anz  A.  — 5.  Year  R; 
veaa  A.  — 7.  a'l|>r  R;  pldr  A.  — 8.  eitt 
bamneitij)  R = eit<  honueit  A {ikke 
hpnneirr). 
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Fra  Kgi  oc  godom. 

Egir,  er  a'dro  nafni  het  Gymir,  Fenrisvlfr  sleit  liynd  af  hanom,  10 
h ann  hafSi  bvit  asom  a'l,  f>a  er  |>a  er  1 \ann  xar  bvndinn.  t*ar 
harm  haftSi  fengit  ketil  inn  micia,  xar  Niorjjr  oc  kona  linns  Sca5i. 
sewnver  sagt.  Til  {icirrar  veizlo  Freyr  oc  Freyia.  Viflarr  son 
5 cow  0|>inn  oc  ¥r\gg  kona  hans.  1 0|>ins.  Loki  xar  jiar.  Oc  f>ion— 
{\>rr  com  eigt,  |»viat  hann  xar  vstomenn  F reys  Beyggvir  oc  Beyla.  1 5 
i astrvegi.  Sif  xar  {>ar  kona  t’ors.  , Mart  xar  f>ar  asa  oc  alia, 

Bragi  oc  IJ>vnn  kona  bans.  Tyr  I£gir  atti  tva  jiionvstomenn: 
var  jiar,  hann  xar  einhendr:  Fimafengr  oc  Elder,  t>ar  var  lysi- 


Dette  Digl  er  blot  bevaret  i It.  V.  21, 

L.  1-2,  V.  47,  l.  < y og  F.  20,  L.  4-6,  j 
anfttre » i SnE.  forcnede  til  it  Vers. 

Oeerskriften  loka  senna  i It  tned  redi 
BUtk  umiddelbart  for  an  V.  1.  — Over- 
fkn/ten  CEgisdrc  kka  f tides  ikke  i It , men 
cm  i l’apirafsh'r.  og  er  derfra  opt  age  n 
• 6dgg. ; dm  er  mertnest  Overskrift  til 
<Un  prosaiske  Indlcdning.  Papirafsktr. 
pH  iJigtct  ogsaa  Navnet  Lokaglepsa.  — ! 
Orertkriftcn  fra  egi  oe  goilom  tned  rndt  , 
Blek  i It,  nu  meget  a)  bit  get. 

Med  den  prosaiske  Indlcdning  Jvfr.-\ 
Bmastykket  i SnE.  /,  336 : lEgir  sdtti  i 
itimboR  til  AsgarRs , en  er  hann  var  buiun 
&i  heimferRar,  |)a  bauR  hann  til  sin  6&ni  | 
ok  ollum  asum  & Jjriggja  manada  fresti. 

Til  Jjeirrar  ferRar  varR  fyrst  ORinn  ok  i 
Njor&r , o.s.,v.  — Indledningcn  til  Digtct 
*r  r utnok,  sotn  Ordene  ,,J>a  er  haun  hafRi 
fengit  ketil  inn  micia,  sem  nv  er  Bagt“ 
fat,  forfattet  af  Samleren  ( eller  Ordne-  > 
ren)  af  de  forskjellige  Kvad.  Bcrgrnann 
{Poem.  Itl.  310  f.)  og  Jlere  have  tned 
rttU  bemetrket , at  den  * fere  Uen- 
uender  aldeles  ikke  peuser  til  higtet: 
teed  dette  lader  del  sig  utnulig  forette, 

<d  Loke  far  Samtalen  tned  Elder  har 
fteret  samtnen  tned  JEstme  i Ogcrs  Hall,  i 


har  dreebt  Fimafcng , og  saa  er  bleven 
jaget  bort  af  sEserne.  SnE.  (/,  338) 
see  t ter  Dr  abet  pan  Fimafcng  efter  Tr at  ten 
tned  Guderne:  J>a  sennti  Loki  Jjar  viR  611 
goR  ok  drap  Jjncl  (Egis  Jjann  er  Fima- 
fengr het. 

] . nafni,  Aindring for nati It.  — 5-  ojn  It. 

— 10.  hanidlt.—  1 1.  bvxdix  R.  — 14.  o|>IS 
It.  — 15.  Beyggvir,  saa  It  her  og  45,  1 ; 
dtrimod  foran  V.  43  og  i 46,  1 bygg\ir , og 
i 56,  2 Gen.  By^yviaa.  — Den  furste 
Skrivetnaade  syncs  at  veerc  den  reltestc, 
ti  Baggvir,  Tilnavn  til  Klauve , der  om  tales 
i Svarfdatla  a.  ( Isl . aa.  1830,  II),  maa  v cere 
det  sum, ne  Eavn.  ey  er  da  her,  som  ofte, 

= 0,  der , sotn  Lytxgby  i Tskr.  f.  Phil. 
II,  S.  304  furst  har  vist , ' er  Otnlyd  af 
a,  hvor  der  krteves  u-  og  i- Otnlyd  paa  in 
Gang , og  sotn  altsaa  fremkaldcs  af  Lyd-  • 
forbindclsen  -vi  eller  -vj ; forskjellig  herfra 
er  n-  Otnlydcn  af  a (6,  9).  Byggvir  for  holder 
sig  til  Beyggvir , sotn  gutn.  yxi  til  oldn.  eyxi. 
Tor  man  tnittde  om  Anglemes  mythiske 
Beaw,  Sceldwas  ( Skjolds ) Hen? jvfr.oldeng. 
gleaw  = oldn.  glflggr.  — 18.  Fimafengr 

It  tydclig  Iter,  ligesotn  nedenfor  Fimafcng. 

— Efter  den  A.  M.  Vdg.  af  SnE.  {I, 
338)  skal  det  vtcre  ivilsomt , om  der  » 
rYV  staar. Fimafengr  eller  Funafcugr.  Det 
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gv?l  haft  f yr  eldz  lios ; sialft  barsc  j 
{>arad;  f>ar  var  grij)astadr  mici/1.  ! 
Menn  lofoflo  mioc,  hverso  goftir 
{)ionvstommn  Egis  voro.  Loki 
5 matti  ergi  heyra  \>at  oc  drap  h ann 
t Fimafeng.  f>a  scoco  gs ir  scioldo 
sina  oc  op[>o  at  Loca  oc  elto  harm 
bryt  til  scogar,  enn  \mr  foro  at 
drecca.  Loci  hvarf  aptr  oc  hitti 
10  vti  Eldi;  Loci  qvoddi  hann: 

1.  „Seg&v  f>a£,  Eldir! 
sva  at  f>v  einvgi 

feti  gangir  framarr: 
hvat  her  inni  hafa 
at  admalom 
sigtifa  synir.u 

Eldir  qvaf>: 

2.  „Of  vapn  sin  dorna 
oc  vm  vigrisni  sina 
sigtifa  synir; 

asa  oc  alfa, 

er  her  inni  ero, 

mangi  er  j>er  i orfti  vinr.“ 

Loci  qvaf>: 

3.  „Inn  seal  ganga 
Iggies  hallir  i 

a ]>at  svmbl  at  sia; 
ioll  oc  afo 


I fori  ec  asa  sonom 
; oc  blend  ec  Jreim  sva  meini  raio}).* 
Eldir  qvaj) : 

4.  „Veiztv,  ef  Jjv  inn  gengr 
Egis  hallir  i 

a \>at  svmbl  at  sia, 
hropi  oc  rogi 
ef  J)v  ey se  a holl  regin, 
a {>er  mvno  f>erra  j>a£.u 
Loci  qvajr: 

5.  „Veiztv  \ >at,  Eldir! 
ef  vift  einir  scolom 
saryrdorn  sacaz, 

8/{)igr  verjra  mvn  ec 

i andsvorom, 

ef  J)v  mglir  til  mart.* 

Si]mn  gecc  Loci  inn  i hadlina. 
Enn  er  f>eir  sa,  er  iyr  \aro , hverr 
inn  var  kominn,  {)ygno{>o  jjeir 
allir. 

Loci  qvaj): 

6.  nPyrstr  ec  corn 
|>mar  hallar  til 
Loptr  vm  langan  veg, 
aso  at  bif>ia, 

at  mer  einn  gefi 
mgran  drycc  miaftar. 


sidsie  foretrrekke  Gunn.  Poisson,  J.  Grimm 

o.  fi.  Men  Fimafengr  kan  vel  forklares 
of  fitnr;  Yokalen  a man  vel  her  opfattes 
ligesom  i hvitabjorn,  hvitavaftir  og  lign.  ■ 
Former.  — t.  lidS  R.  — 1*  Sialft 
med  star  S og  derforan  Punetum  i IV  ! 

— 2-  id  R.  — 6.  §s»v  R.  — 10. 

qwzddi,  saa  amdret ; qtwli  R. 

1.  5.  a/lmalom  R. 

2.  R har  i Morgen  ved  dette  Vers  e, 
hvorefter  q.  er  bortskaaret,  ved  V.  4 e.  q. 

— 1.  sis  R.  — 6.  Eimordene  ere  or&i 
og  vinr.  Enten  mao  udtales  uinr  med 
Gunn.  Pdlsson  o.  fi.  eller  ogsaa  vorfti. 

3.  Ved  alle  de  Vers,  som  kveedes  of 
Loke , har  R vistnok  i Mar  gen  havt  1.  q., 
som  endnu  staar  ved  V.  3.  5.  fi,  men 


ved  de  fleste  Vers  er  cn  Bogstav  eller  beggt 
hortskaarne:  ved  V.  32.  36.  38.  40.  42 
staar  1.  tilbage , ved  V.  13.  13.  17.  20. 
22.  24  q,  ved  de  evrige  Vers  mangier 
baade  1.  og  q.  — 3.  1 i svmbl  er  skretet i 
til  over-  Linjen  i R , og  Plage  sat  nede  i 
Linjen,  hvor  den  skal  indfeics.  — 4. 
Foran  ioll  er  noget  udraderet  i R.  — 
6.  midj)  R. 

4,  5.  a boll,  saa  skrevet  med  Udgg.; 
aboil  R,  men  heri  er  h halvt  udraderet. 

6,  l.  R har  jryrat  med  en  KreUe  efter, 
som  almindelig  betegner  er  eller  ir,  men 
som  her  man  betegne  r.  Here  fin  maa 

man  retie  Anmarkning  til  Hdv.  137,  5, 
hvor  jeg  nu  med  Tryghed  laser  dreckr. 
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7.  Hat  f>ggit  er  sva, 
firvngin  goft! 

at  j>er  m$Ia  ne  megofc? 
sessa  oc  sta[>i 
velift  mer  svrabli  at, 
gda  heitij)  raic  he|>an!M 
Bragi  qvaf>: 

8.  „Sessa  oc  stadi 
velia  f)er  svmbli  at 
gsir  aldregi; 

iu?iat  gs ir  vito, 
hvei/n  {>eir  alda  scolo 
gambansvmbl  vm  geta.w 
Loci  qva|>: 

9.  „Mantv  \ wt,  0{>irm! 
er  via  i ardaga 

blendom  blofri  saman: 
aivi  bergia 
letztv  eigt  mimdo, 
nema  ocr  Vfri  baj>om  borit?u 
Of>inn  qva{> : 

10.  „Ristv  |>a,  Vi{>arr! 
oc  lat  vlfs  fai>vr 

sitia  svmbli  at, 
si|>r  oee  Loci 
qt»4i  last&stafom 
Egis  haflo  i.w 

£a  stoj)  Vijiarr  vp  oc  skencti 
Loca;  enn  af>r  harm  drycci,  qvaddi 
harm  asona: 


11.  „Heilir  gsir, 
heilar  asynior  - 

i oc  a ll  ginnheilog  goS! 
nema  sa  einn  a**, 
er  innar  sitr, 

Bragi,  becciom  a.“ 

Bragi  qvaj>: 

12.  „Mar  oc  mgki 
gef  ec  1 yer  mins  liar 

oc  botir  f>er  sva  bagi  Bragi : 
si{>r  |>v  asom 
afvnd  vm  gialdir; 
grem{>v  eigi  gofl  at  |>er!u 
Loci  qva[>: 

13.  „Ios  oc  aj-mbaga 
mvndv  g vera 

beygia.  vanr,  Bragi! 
asa  oc  alfa, 
er  her  inni  ero, 

[>v  ert  vi[)  vig  varastr 
oc  sciarrastr  vi[>  scot.M 

Bragi  qvaf>: 

14.  „Veit  ec,  ef  fyr  vtan  v$rac, 
sva  sem  fyr  innan  emc, 

Ijlgis  hall  vm  kominn: 

| hafr/  |>it£  b^ra  ec 
i i hendi  mer; 

liM  l qve|)j  ec  \>er  \>at  iyr  lygi.w 
Loci  qva{>: 

15.  „Sniallr  ertv  i seeei, 


7,  1.  2.  Hvi  £§git  er  | sva  g.  Udgg. 

8-  R har  i Margen  ud/or  dette  Vera 
bra,  hvoreftcr  q er  bortakaaret.  — 4. 
§St'r  R.  — 6.  gamban  svrabl  t to  Ord  R ; 
1 i svmbl  er  akreven  til  over  Linjen  i R 
<>g  Rage  sat  nede  i Linjen , hvor  den  akal 
indfeies. 

Fertte  Bogatov  i den  Tolcndea  Navn, 
der  i R har  vceret  akreven  i Margen,  er 
ted  V.  9—31  inel.  bortakaaren  ; dog  staar 
i Margen  red  de  Jteste  af  diaae  Vera 
tndnu  q (d.  e.  qvajj). 

9,  2.  iardaga  i it  Ord  R. 

10,  1.  2.  Vq>arr  og  vlfs  ere  Rimord ; 
***  maa  derfor  udtale  vulfs  eller  ogaaa 


udtale  V » Vi^arr  aom  Vokol.  — 4.  aij> 
R , der  ogaaa  kutide  opleses  si|)an.  — 

4.  5.  s.  o.  L.  qvepi  | lastasta/fom  Udgg. 
aom  i 16,  4.  18,  1.  Men  jvfr.  12,  4. 

11,  1.  §S ir  R. 

12,  4.  sij>’  R.  — 6.  grcmpv  sorn  it 
Ord  R. 

13,  6.  sc6t  R. 

14,  1.  fyr,  saa  cendret ; £yr  R (ikke  fm). 
— 3.  Lent te  Linje  er  rimelig  forvanaket , 
ti  Rimveegten  h viler  ikke  godt  pao  vm.  — 

5.  Under  mer  staar  i R en  liden  Prik , 
som  dog  viatnok  er  tilfteldig.  — 6.  qve£ 
tilfeiet  after  Gjeetning.  Jeg  for  staar 
Linjen  aom:  ec  qvcj)  fiat  vera  Jier  litt 
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scalatv  sva  gora, 

Bmgi  beccscrytv|>r! 
vgga  |>v  gacc, 
ef  }>v  reij>r  ser! 
hy ggz  vgtr  hvatr  fyrir.M 
Ijrvnn  qvaf>: 

16.  „Bif>  ec,  Bragi! 
barna  sifiar  dvga 

oc  allra  oscraaga, 
at  |>v  Loca  qve[>ira 
lastastyfom 
l£gis  hadlo  i.w 

Loci  qvaf>: 

17.  „f>egi  {>v,  IJwm! 

Jnc  <\ve\>  ec  allra  q venna 
vergiarnasta  vera, 
sitztv  arma  {>ina 
lagdir  itrf>vegna 

vm  )Ann  bro|>vrbana.M 

Ijjvnn  qva{) : 

18.  „Loca  ec  qvef>ca 
lastast&rfom 

l£gis  hadlo  i; 

Braga  ec  kyrri 
bibrreifan ; 

vilcat  ec,  at  if>  rei&ir  vegiz.M 
Gefion  qvaf>: 

19.  „Hvi  if>  $s ir  tveir 
scolof)  inni  h er 
saryrf>owi  sacaz? 


Loptci  \>at  veit, 
at  harm  leikinn  er 
oc  harm  fiorg  av/1  fia.w 

Loci  qvaf>: 

20.  ^egi  f>v,  Gefion! 
j)ej?.<?  mvn  ec  nv  geta, 

er  f>ic  glapjii  at  gefti 
sveinn  inn  hviti, 
er  f >er  sigli  gaf 
oc  {>v  lagdrr  lgr  yf  ir.w 

Oj>inn  qvaf>: 

21.  nQrr  ertv,  Loci! 
oc  arviti, 

er  })v  for  \>er  Gefion  at  gremi; 
{mat  aldar  orla/g 
hygg  ec  at  hon  adl  vm  viti 
iafngorla  sem  ec.“ 

Loci  qvaf>: 

22.  ..fcegi  [>v,  0{>inn! 

{>v  kvnnir  aldregi 

deila  vig  m ep  verora; 
opt  f)v  gaft  fieim, 
er  }>v  gefa  scyldira, 
enom  slgvorom  sigr.w 

OJ)inn  qvaf>: 

23.  „Veiztv,  ef  ec  gaf  f>eim, 
er  ec  gefa  ne  scylda, 

enom  slgvorom  sigr: 
atta  vetr  vartv 
iyr  iorf>  ne[>an 


fyr  lygi;  jvfr.  Skim.  V.  10  L.  2:  mal 
qvep  ec  ocr  fara.  — lit/  ec  )per  pa/ 
fyr  lygi  R;  detie  beholder  K.,  som  over- 
Matter : parum  ego  istue  tibi  metitirer. 
M.  eendrer  litt  til  lit,  der  maatte  betyde : 
jeg  udser,  tilteenker  ( dig  det ) ; men  denne 
Brug  af  lita  kjcnder  jeg  ikke.  Rank 
tendrcr  litt  til  lyki. 

15,  2.  scrtlatv , son  R,  ikke  scalattv. 
— 5.  reij>r  man  udtalee  vreipr.  — 6. 
hvatr  R. 

17,  4.  sitztv  saa  R , ikke  sitz  {>v.  — 

18,  fi.  reiBir  man  udtalee  vreiBir.  — 

19,  1.  $S«rR.  — 4.  Loptci,  saa  tendret 


tned Bask  og  M. ; lopzci  R.  — 6.  fiorg  avll  64. 
saa  eendret  efter  Formodning  af  Eg.  fiorg 
va/1  (eller  fiorgva/1)  frii  (tiler  fria)  R. 
— fiorg  efter  Eg.  d.  s.  s.  goB,  jvfr. 
fjargvefr  = guBvefr,  Bj.  s.  Hitd.  Fridr. 
Udg.  S.  60  og  fiarghvs  « Atlakv.  — Rask 
og  med  ham  M.  leeser  fiorgarll  fria;  ban 
forstaar  fiorgavll  neutr.  pi.  — fjorgalli, 
j Bed ; men  fria  kan  ikke  vcere  del  samme 
som  fryja,  og  frjA,  elske,  passer  Iter  ikke. 

21,  1.2  anferes  ogsaa  i SnE.  (I,  S4)', 
se  A nm.  til  V.  29.  — 1-  ertv  Loci  Rr; 
ertv  nv  Loki  W;  ertv  nv  or^inn  ti.  — 
2.  amiti  R. 


Digitized  by  Google 


LOKASENNA. 


117 


kyr  molcandi  oc  cona, 

oc  hefir  fnr  [>ar  [born  of]  borit, 

oc  hvgfia  ec  }>at  args  af>al.“ 

Loci  qva[>: 

24.  „E«n  [>ic  si|>a  kojbo 
Samseyio  i 

oc  draptv  a vett  sem  vylor; 
vitca  lici 

fortv  vcr[)io[)  yfir, 
oc  hvgSa  ec  \>at  args  a{>al.w 
Frigg  qva[>: 

25.  „Avrlygom  ycrowi 
scylit  aldregi 

segia  se^iom  fra, 

Wt  i{>  gsir  tveir 
drygdvt  i ardaga; 
firriz  g forn  rye  firar!* 

Loci  qvaf): 

26.  „£egi  {>v,  Fr%! 

{)v  ert  Fiorgyns  mgr 

oc  hefir  g vergiorn  v^ri{>, 
er  })a  Vea  oc  Yilia 
leztv  [>er,  YiJ)ris  qvgn! 
bada  i badm  vm  tekit.“ 


Frigg  qva[>: 

27.  „Veiztv,  ef  ec  inni  ettac 
I Egis  hyllom  i 

Baldri  lican  bvr: 

; vt  j)v  ne  qvomir 
fra  asa  sonom, 

oc  v^ri  [>a  at  [>er  reifjom  vegit.M 
Loci  qvajb: 

28.  „Enn  vill  f>v,  Fri^! 
at  ec  fleiri  telia 

i mina  meinstafi: 

i 

ec  {wi  rgd, 
er  f)v  ri[>a  serat 
si|>an  Baldr  at  sylom.w 

Freyia  qva[>: 

29.  „Orr  ertv,  Loci! 
er  f>v  ydra  telr 

liota  lei[>stafi; 

> orlyg  Frigg 
hygg  ec  at  yZl  viti, 

I [>ot<  hon  sialfgi  segi.“ 

Loci  qvajb: 

30.  n^egi  f)v,  Freyia! 

! |>ic  cann  ec  fvflgerva. 


23,  6.  cona  R.  — 7.  born  of,  tilsat  I 
med  Bask  efter  33,  6.  Disse  Or  A mangle 

t R og  i K.  M.  Hvis  vi  beholde  Teksten 
i R , faa  vi  de  daarlige  Rimord  f)v  og 
[>ar.  — 8.  dpal  R. 

24,  1.  sfjja,  saa  eendret  med  Gunn. 
PdUson  og  Rask ; siga  R og  K.  M.  — 

5.  for  tY  R som  to  Ord.  — 6.  ajjal  R. 

25,  1.  Avrlargo/w  R.  — 5.  iardaga  R 
son  ft  Ord.  — 6.  r&c  R. 

26,  l.  J>egi|)Y  R som  ft  Ord. 

27,  2.  harllom  behaver  ikke  at  eendres 
til  barllo  efter  10,6.  14,3.  16,6.  18,3; 

<»  » 3,  2 og  4,  2 heder  det  £gis  hallir  f.  i 
— 4.  qvomir,  saa  R,  ikke  qvomir;  dog 
tr  Hagen  under  o ufiddsteendig.  — 6. 
reij)om  man  ud tales  vreijiom. 

28,  4.  rgd  bar  forstaas  som  Prtesens 
og  ikke  med  Bergmatm  som  Impf. 

29,  4-6.  Disse  Linjer  an  fares  i SnE. 
(7,  84)  som  anden  Ilalvdel  of  et  Vers, 


der  indledes  med  falgende  Ord:  Frigg 
er  kona  hans  (d.  e.  6&ins) , ok  veit  hon 
orlog  manna , £6tt  hon  segi  eigi  spir. 
SvA  sem  her  er  sagt , at  6ftinn  maelti  sjAlfr 
vi&  pann  as,  er  Loki  heitir.  Dette  Vers 
meddeles  der  i falgende  Form: 

(Err  ertu,  Loki! 
ok  orviti, 

hvi  ne  lezkattu,  Loki? 

8rl8g  Frigg 
hygg  ek  at  oil  viti, 

J)6tt  hon  sjAlfgi  segi. 

Forfatteren  of  Gylfaginning , som  her 
syncs  at  have  eiteret  feilagtig  efter  Hu- 
kommelsen , man  have  sammenblandet  V. 
21,  V.  47  og  V.  29.  — 4.  Efter  orlarg 
indskyder  U manna , W vita.  — 5.  hygg 
i Codd.  af  SnE hvg  R.  — 5.  £av  U 
urigtig  for  aril.  Med  aril  viti  jvfr.  21,  5, 
hvor  der  staar  aril  vm  viti.  — 6.  J>vi  at 
henni  sialfgi  segir  U urigtig. 
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era  f)er  vamma  vant: 
asa  oc  alfa, 
er  her  inni  ero, 
hverr  liefir  f)i nn  hor  veri{>.“ 
Freyia  qvaf): 

31.  „Fla  er  f>er  tvnga, 
hy gg  ec  at  \ ter  fremr 
myni  ogott  vm  gala; 
reifnr  ’ro  f>er  gsir 

oc  asynior; - 

hry^yr  ravntv  heim  fara.w 
Loci  qvaf>: 

32.  ^egi  f>v,  Freyia! 
f>v  ert  fordofca 

oc  meini  blandin  mioc, 
sitz  f)ic  at  bro[>r  f)inom 
stojjo  blif)  regin, 

oc  mvndir  J>v  f)a,  Freyia!  frata.u 
Nior£r  qva|>: 

33.  „f>at  er  valitit, 
f>ott  ser  var^er 

vers  fai  hoes  e£a  hvars; 


hitt  er  vndr,  er  ass  ragr 
er  her  inn  of  kominn, 
oc  hefir  sa  born  of  borit.w 
Loci  qva]!>: 

34.  n^egi  |>v,  Nior{>r! 
f>v  vart  astr  he{>cm 

gisl  vm  sendr  at  goftom; 
Hymis  meyiar  hadfBo 
j>ic  at  hlandtrogi 
oc  \>er  i mvnn  migo.M 

Niorf>r  qvaj>: 

35.  „Sv  eromc  lien, 
er  ec  varc  langt  he[>an 
gisl  v?n  sendr  at  gof>om: 
j>a  ec  nwg  gat, 

j>ann  er  mangi  fiar, 
oc  f)icctr  sa  asa  iadarr.u 
Loci  qvaf>: 

36.  „Hettv  nv,  Niorf>r! 
haf|)v  a hofi  {>ic, 

mvnea  ec  leyna  lengr: 
vi6  systor  {>inni 


3!,  2.  frAmr  R.  — 3.  myni,  saa  esn- 
dret ; my  R.  Jfr.  Hav.  V.  29.  — 5. 
asynior  R. 

Ved  V.  32.  33.  35-42  inel.  staar  i 

R tide  i Margen  Begyndelscsbogstaven  til 
den  Talendes  Nam;  q.  (d.  e.  qva£)  Aar 
ritnelig  veeret  tilfaiet , men  det  er  nu  bort - 
skaaret.  Foran  V.  43  staar  Byggxir  inde 
i Linjen.  Ved  alle  de  avrige  J'ers  i det 
Jlgd.  i dette  Digt  mangier  i R Angivelse 
af  den  Talendes  Navn. 

32,  4.  sitz  J>ic,  saa  cendret ; sitztv  R 
og  Udgg.  Jfr.  17,  4.  60,  4.  Maaske 
knnde  man  skrive  sitztic.  — 4.  brp  F R 
(som  to  Ord),  ikkc  brpjter.  — 5.  st6{>o, 
saa  eendret ; sijjo  R og  Udgg.  stands  er 
her  brugt  i Bet.  overraske,  gribc  paa  frisk 
Gjarning ; man  siger  saaledes:  standa 
mann  & konu.  at  med  Dativ  er  her  brugt 
paa  samtne  Maade  som  i Helg.Stmd.  11,17: 

scalt  at  mer  lifa;  Oddr.  19:  hon  let 
sveltaz  at  SigvrJji;  andre  Eksempler  hos 
Eg.  lex.  poet,  at  2). 

33,  1.  vAlitit  R som  it  Ord.  — 3.  vtfrS 


R.  Bask  og  M.  hen  fare  dette  Ord  id 
anden  Linje.  — h6S  R.  M.  skriver  hos. 
Jeg  for  staar:  Jj6tt  ser  varjier  vers  fii 
boss  e])a  hvars  som:  J>ott  vainer  fii 
ser  hvars  vers  ej>a  boss;  jvfr.  Sig.  Ill, 
V.  9:  Von  geng  ec  vilia  vers  oc  beggia 

for  Von  geng  ec  beggia  vilia  oc  vers. 
Stedet  forklarcr  jeg:  ,,om  Kvinder  fas 
sig  hvilkensomltelst  ( ligegodt  hvilken)  a if 
to  enten  en  Maud  eller  cn  Boler." 

— For  varj^er  sammenlign  Hervar. 
s.  i Fas.  I,  471:  eigot  |>®r  varBir 
vera;  jvfr.  og  I,  478,  9.  Ordet  fort- 
kommer  efter  Jon  Sigurdsson  i Singulars 
i Merl.  II,  53  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1849, 

S.  57):  rybr  varBar  bloB  Venedociam.  — 
hv&rr  er  her  = uterlibet.  — 4.  Bask  deler 
denne  Linje  i to:  hitt  er  vndr,  j er  Ass  ragT; 
da  tnaa  man  vel  ansi  L.  5:  er  her  inn 
of  kominn  for  forvansket,  ti  denne  Lityt 
indeholder  ikke  to  Bimstave.  — 5.  komi  R. 

34,  3.  gils  R her , men  i 35,  3;  gisl- 

— 4.  5.  Maaske  at  ordne:  H.  m.  hadBo 
J)ic  | at  b.  — 5.  bland  trogi  R. 
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gaztv  slican  myg, 
oc  era  po  v6no  verr.u 

Tyr  qvap: 

37.  „Freyr  er  beztr 
allra  ba/lripa 

asa  gordom  i; 
mey  harm  ne  grgtir 
ne  marine  kono, 
oc  leysir  or  hyptom  hvero.w 
Loci  qvaf>: 

38.  „£>egi  pv,  Tyr! 

})v  kvnnir  aldregi 
bera  tilt  m ep  tveim; 
handar  ennar  hogrt 
invn  ec  hinnar  geta, 

er  per  sleit  Fenrtr  fra.u 
Tyr  qvalr: 

39.  „ Handar  em  ec  vanr, 
enn  pv  hroprs-vitnisa, 

bad  er  be^tjia  pra; 
vlfgi  hef ir  oc  vel, 
er  i bondom  seal 
bi|>a  ragnarycrs.M 


Loci  qva|>: 

40.  „^egi  pv,  Tyr! 

, \>at  varp  pinni  cono, 

at  hon  atti  myg  \ip  iner; 

I yin  ne  penning 
haf|nr  pv  \)ess  aldregi 
j vanrettiaa,  vesall!w 

Freyr  qvap: 

41.  „Vlf  se  ec  li^ria 
i arosi  fyr, 

vnz  rivfaz  regin; 

\>vi  mtwdv  ngst, 
nema  pv  nv  pegir, 
bvndinn,  bylvasmipr!* 

Loci  qva{>: 
j 42.  „Gvlli  keypta 
leztv  Gymis  dottvr 
oc  seldtV  piM  sva  sverp; 
enn  er  MvspeZlz  syn ir 
| ri&a  Myrcvip  yfir, 
veizta  J»v  pa,  vesa/1 ! hve  pv  vegr.M 

Byggvir  qvap: 

43.  „Veiztv,  ef  ec  opli  gttac 


36,  6.  era.  I R er  akrevet  pera,  men 
under  p er  med  aatnme  Week  sat  cn  liden 
Prik,  der , so  in  jeg  tror , ikke  er  tilf (el- 
dig  , men  akal  betegne , at  p akal  stryges ; 
Skriveren  er  rimelig  kommen  til  her  f&rst  at 
derive  p derved,  at  po  felger  efter.  Sotn 
Subject  for  era  maa  vi  tcenke  os:  ,,det, 
at  du  avlede  cn  Sen  med  din  Seater.”  — 
pera  Udgg.,  hvilket  Bergmann,  M.  og 
Lining  forklare  aom  per  med  det  neg- 
lende  a , Eg.  aom  perra  = per  era.  Bask 
formoder:  oc  era  po  ono  betri,  hvorved 
era  og  6no  blive  Rimord.  — v6no,  saa 
eendret ; 6no  R og  Udgg.  vono  og  verr 
ne  Rimord. 

37,  6.  leySi'r  R. 

38,  3.  tilt  Neutrum  af  et  Adj.  tilr 
(An/.  6tili , Shade)  =*  oldeng.  til , god,  paa - 
atnde,  hensigtanueaaig , got.  tils.  ,,Du  ktmde 
aldrig  bare  noget  godt  (d.  e.  bringe  Enig- 
hed , Forlig  tilveie)  mellem  to.“  Jfr.SnE. 
/,  98:  cr  bann  einhendr  ok  ekki  kallabr 


scettir  manna.  Se  Unger  i a.  Ol.  k.  ena 
helga,  1853,  8.  287. 

39,  4.  5.  Stavrim  mangier ; ti  man  kan 
ikke  henfore  vel  til  L.  5 , aaa  at  vlfgi 
og  vel,  aom  Bergtn.  vil,  blive  Rimord. 
Jeg  formoder  betr  for  vel. 

40,  6.  vAnrAttiS  R. 

41,  2.  ar  6si  R aom  to  Ord.  — 3. 
Jfr.  Grimn.  V.  4,  L.  6,  hvor  vm  tilfeiee 
foran  rivfaz.  — bvxdis  R. 

42,  4-6.  Jfr.  SnE.  I,  124. 

43,  2.  ingvnar  freyr  R;  aaaledca  er 
Navnet  ogaaa  akrevet  to  Gange  t a.  Olofa 
k.  ena  helga , Prologue  ( Etna . IV,  3.  Chria 
Udg.  1853,  8.  2).  Ingonar  maa  veere 
Gen.  eg.  af  et  Mandanavn  In  gun,  og 
Ingunar- Freyr  maa  betegne  ,,Inguna  Son 
(eller  AStling)  Froy,  jvfr.  PAlna-T6ki  og 
lign.  — P.  A.  Munch  ( Det  norake  Folka 
Hist.  J,  1,  S.  59,  og  paa  ft.  Si.)  vil  eendre 
Inguna-Freyr  = oldeng.  freA  Ingvina,  Ing- 
vinemea  Herre.  — 3.  sglict  for  sfUict  af 
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sem  Ingvnar-Freyr 
oc  s va  selict  setr, 
mergi  smera  ma/lpa  ec 
pa  raeincraco 
oc  lem|)a  alia  i lipo.“ 

Loci  qvap: 

44.  „llvat  er  \>at  ip  litla, 
er  ec  \mt  \wggra  sec 

oc  snapvist  snaptr; 
at  eyro in  Freys 
mvnflv  § Vera, 
oc  vnd  kvemom  klaca.* 
Beyggvir  qva[) : 

45.  „ Boyggvir  ec  heiti, 
aim  niic  bra{>an  qt/epa 
goft  adl  oc  gvraar: 

fm  ein  ec  her  hrofivgr, 
at  drecca  Hroptz  megir 
allir  ad  saman.a 

Loci  qvap: 

46.  „£egi  pv,  By gg\ir\ 
pv  k \nnir  aldregi 

deila  mep  moimom  mat; 
oc  pic  i fletz  stra 
finna  ne  mattv, 
pa  er  vago  verar.u 

Heimdallr  qvap: 

47.  „Avlr  ertv,  Loci! 
sva  at  pv  ert  orviti, 


| 


! 


i 


hvi  ne  Iezcapv,  Loci? 

{mat  ofdryccia 

veldr  alda  hvei?/i, 

er  sina  melgi  ne  manap.“ 

Loci  qvap: 

48.  ^egi  pv,  Heimda/lr! 

{>er  var  i ardaga 

ip  liota  lif  vm  lagit; 
a'Tgo  baci 
{>v  invnt  e vcra 
oc  vaca  vor{>r  gofta.u 

Sea  pi  qva{>: 

49.  „L£t£  er  { >er,  Loci! 
mvnattv  lengi  s va 

leica  lysowi  hala; 

[mat  |>ic  a hiorvi  scolo 
ins  hrimcalda  magar 
gornom  binda  go8.u 

Loci  qva}>: 

50.  „Veiztv,  ef  mic  a hiorvi 

scolo 


ens  hr/mcalda  magar 
gornom  binda  goft: 

■ fyrstr  oc  ofstr 
; \ar  ec  at  fiorlagi, 
pars  \cr  a Piaza  prifom.w 

Sca{)i  qva{) : 

51.  „Veiztv,  ef  fyrstr  oc  ofstr 
; vartv  at  fiorlagi, 


•sell,  ncppe  af  sja.  — 4.  ma/lpa  efter  1 
Eg.  for  mylpa  af  mylja;  jvfr.  polfti  = I 
{jylfti,  por&i  = pyrfti , se  GUI.  Urn  frump. 

S.  131. 

44,  2.  p’  R,  d.  e.  pat,  og  saa  K.  M.  j 
Jfr.  p£  . . . fara  [pcir]  cptir  honam  me& 
bunda,  er  peir  voru  yanir  at  spyija  pa 
upp,  cr  undan  hljopust,  Fms.  V,  146  f.  i 
(=  me&  hunda  .II.  pa  sem  pui  taro 
yaner  at  spyria  pa  menu,  o.  s.  v., 
s.  Olafs  ens  helga , Chria  Udg.  1849, 

S.  82);  andre  Eksempler  hos  Fritzner 
Ordi.  er  5.  a).  — Gudm.  Magn.  og  Raak  ; 
vi 'lie  eendre  par.  — 2.  R har  la/o  med  ct  ' 
Forkorlningstegn  efter , som  baade  kan 
lames  ra  og  va.  Jcg  jfr.  med  Eg.  dansk  logre. 
— Liining  foreslaar  la/ggva , hvilkct  han 


overscetter  ,,pfiffig  herum  schtcenzeln“  og 
afieder  af  et  ubrug.  lbggr  =*  oht.  lou,  gfloo, 
versutus  (jvfr . gloggr  *=  oht.  glou).  — 3. 
snap  vist  R som  to  Ord;  Ntutrum  af 
snapviss. 

47,  2.  ert,  saa  cendret;  er  R.  — 3. 
I)enne  Linje  anfures  i SnE.  (I,  84),  hear 
den  Uegges  i Odins  Mund;  se  Anm.  til 
V.  29.  — 3.  leztapv  R;  lezkattn  Vf] 
legskapv  r.  hvi  floptir  pv  loptr  U forvansket. 

48,  2.  ardaga  R som  it  Ord. 

49,  1.  L§t<  R , d.  e.  L6tt,  ikke  Hlfftt. 
— 2.  mvsatfy  R.  Ligesaa  shriver  R » 
Gudr.  I,  V.  21,  L.  5:  mana  pv.  — 
3.  hala  R. 

50,  2.  6ns  R.  — 3.  g omoffi  R.  — 6- 
prifom  R. 
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{>a  er  er  a Piaza  f>rifvft: 
ira  minom  veowi 
oc  varagom  seolo 

e ktvld  rajj  coma.u 
Loci  qvaj>: 

52.  „Lettari  i malom 
vartv  xip  Lyfeyiar  son, 

f>a  er  f>v  letz  mer  a beft  |>in» 

bo|>it; 

geti{>  xer\>r  o 88  slics, 
ef  xer  gorva  scolom 
telia  vominin  var.** 

gecc  Sif  fram  oc  byrladi 
Loca  i hrimcalci  mio]>  oc  xn$\t\: 

53.  „Heill  xer  |>v  nv,  Loci! 
oc  tac  xip  hrimcalci 

fvllom  forns  miaflar! 
heidr  f>v  hana  eina 
latir  mep  asa  sonom 
vammalsvsom  vera."‘ 

Haim  toe  xip  horni  oc  dracc  af : 

54.  „Ein  f>v  v$rir, 
ef  jiv  sva  v^rir, 

vyr  oc  gra-m  at  veri; 
einn  ec  veit. 


sva  at  ec  nita  f>icciomc, 
hor  oc  af  Hlorrifta, 
oc  xar  pat  sa  inn  l^visi  Loci.* 
Beyla  qvaj>: 

55.  „Fioll  yll  scialfa, 
hy tjg  ec  a for  vera 
heiman  Hlorrif>a; 
hann  re[>r  ro 

j>eim  er  rog ir  h^r 
goft  yll  oc  gvma.w 

Loci  qvaf) : 

56.  n^egi  i>v,  Beyla! 

{>v  ert  By ggvisa  qv§n 

oc  meini  blandin  mioc; 
okynian  meira 
coma  mep  asa  sonom, 
adl  ertv,  deigia!  dritin.u 

com  t^orr  at  oc  qvaf>: 

57.  „£>egi  }>v,  rag  vettr! 

{)er  seal  minn  J>rv6hamarr 
Miollnfr  mal  iyr  nema; 
her{»aklet<  drep  ec 

per  halsi  af, 

oc  xerpr  |>a  f)ino  fiorvi  vm  farit.M 


51,  3.  J>a  er  h;  man  ukuldc  vente 
{>ars  er , som  i 50,  6. 

52,3.  letz  R,  rettcre  \orX\jvfr.  Hdrb.  V. 
4,  L.  2.  Ligtsaa  skriver  R i 62,  7 svaltz. 

Navnet  Sif  » Prosantykket  foran  V.  53 
tr  tilsat  med  N.  F.  S.  Grundtvig,  Finn 
itagnusen  og  Simrock.  Navnet  elaar  ikke 
1 R , hvor  dog  to  Hager  angive , at  noget 
mangier.  — Beyla  K.  Rank  M.  — hana 
eina  « 53,  4 forstaar  jeg  med  Grundtvig 
og  Simrock  om  Siv  selv,  ikke  med  F.  Magn. 
tmSkade.  — hann,  hon  bruges  oftere  for 
ltte  Pert.  Pron.,  »aa  Hyndl.  V.4;  Helg. 
Bjbrv.  V.  24;  Atlam.  V.  34. 

53,  1-3.  Jfr.  Skim.  V.  37,  L.  1-3. 
— 4.  hel&r  It.  — 6.  bativen  vammalarsom 
h an  jeg  ikke  ret  forklare  tnig ; ti  Solar Ij. 
V.  30,  L.  6:  gott  er  vamraalausum  vera 
og  lignende  Steder , med  hvilke  man  kan 
jevti fare  gr.  Meyak.Gov  evepyeCirov 


ovh  lows  paStov  alritp  yeviOSat , ere 
ikke  analoge.  Overeeettelsen : ,,For  at  du 
hende  ene  blandt  Aters  tkyldfrie  Sleegt 
sidde  lader  i Fred,t  {F.  Magn.)  er  sikkert 
urigtig.  Kan  bativen  veere  opstaat  ved 
Attraction  til  sonom?  Man  skulde  vente 
vammalaisa , hvilket  Gunn.  Pdlsson  bar 
villet  indscette. 

54,  2.  K.  Rank  M.  teette  ikke  Komma 
efter  sva  v§rir.  — 3.  ykre  oc  grimi  R. 

55,  5.  bet  kan  market,  at  r^gir  her 
maa  udtalen  med  r,  ikke  vr , i Fremlyden, 
uagtet  det  tilsvarcnde  Ord  paa  Go  tick 
heder  vrobjan.  Heller  ikke  Subet.  r6g 
har  nogemtnde  bevaret  det  oprindelige  \t 
» Fremlyden. 

56,  6.  K.  interpungcrer  hverken  foran 
eller  efter  deigia  og  lager  det  vel  alteaa 
torn  Preedicattord. 

57,  1.  ra/g  R. 
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Loci  qvap : 

58.  „Iarftar  bvrr 

er  her  nv  inn  kominn, 
hvi  prasir  pv  sva,  l^orr? 
enn  pa  porir  pv  ecci, 
er  pv  scalt  vi/>  vlfinn  vega, 
oc  svelgr  hann  allan  Sigfy&?'r.u 
^orr  qvap: 

59.  „^egi  pv,  ryg  vettr! 
per  seal  minn  prvfthamarr 
Miollnir  raal  fyr  nema; 

vpp  ec  per  verp 
oc  a ystrvega, 
sipan  pic  mangi  ser.u 

Loci  qvap: 

60.  „Avstrforvm  pinom 
scaltv  aldregi 

segia  seyyiom  fra, 
sizt  i hansca  pvmlvngi 
hnvepir  pv,  ginhgri! 
oc  potfisca  pv  pa  ^orr  vera.“ 
fcorr  qvap: 

61.  n^egi  pv,  ryg  vettr! 
per  seal  minn  prvfthamarr 
Miollnir  mal  fyr  nema; 
hendi  inni  hogrz 

drep  ec  pic  Hryngnis  bana, 
sva  at  \>er  brotnar  beina  hvat.u 
Loci  qvap: 

62.  „Lifa  §tla  ec  m er 
langan  aldr, 


pottv  h§tir  hamri  mer; 
scarpar  alar 

pottv  per  Scrymi ss  vera, 
oc  matfira  pv  pa  nesti  na 
oc  svaltz  pv  pa  hvngri  heill.w 
^orr  qvap: 

63.  ^egi  pv,  ryg  vettr! 
i f)er  seal  minn  prvfthamarr 

Miollnir  mal  fyr  nema; 

Hrvngnis  bani 
mun  per  i hel  coma 
fyr  nagrindr  nepan.u 

Loci  qvap: 

64.  „Kvaft  ec  fyr  asom, 

( \vap  ec  fyr  asa  sonom 
paz  mic  hvatti  hvgr; 

enn  fyr  per  einom 
mvn  ec  vt  ganga, 
pviat  ec  veit,  at  pv  vegr. 

65.  Avl  gorfiir  pv,  I£gir! 
enn  pv  aldri  mvnt 

sipan  svmbl  vm  gora; 
eiga  pin  vll, 
er  b er  inni  er, 

; leici  yftr  logi, 
oc  brenni  per  a baki! 

Enn  eptir  petto  falz  Loci  i 
Franangrs  forsi  i lax  liki,  par  toco 
§sir  hann.  Hann  war  bvndimi 
m ep  pa/rmom  sonar  sins  f Nara; 
enn  Narfi  sonr  hans  varp  at  5 


58,  1.  bvrr  mangier  i R;  tilfoiet  e/ter 
prymskv.  V.  1,  L.  7.  — 2.  koml  R. 

59,  De  f arete  3 Lit\jer  i V.  59.  61 . 63  er 
* R forkortet  skrevne  pegi  p.  (*'  63  pv.)  r. 
y.  p.  (*  63  per. ; mangier  i 61),  og  der- 
paa  er  i 59.  61  et  Meerke , som  be- 
tegner  „etc.u 

60,  5.  §in  h$ri  R som  to  Ord.  — 6. 
J pdtfisca  er  Bogstaverne  ca  halvt  udslidte 
tiler  udradcrede  i R.  J/r.  Hdrb.  26,  5. 

62,  4.  5.  8c.  a.  pottv  per  | scr.  v.  K. 

64,  2.  asa  sonom  eendrer  Bergtnann  til 
asyniom,  men  unedvendig. 


65,  6.  logi  R. 

Efter  sidste  Ord  i Digtet  baki  er  dtr 
et  lidet  Rum  i R ( omtrent  af  8 Bogtta- 
vers  Bredde),  hvorpaa  der , saavidt  jtg 
kan  se,  intet  har  veeret  skrevet. 

Med  den  prosaiske  Efter  skri/t  jvfr. 
SnE.  I,  182—184. 

2.  l&x  R.  — 4.  sins  tilfoiet  af  Udgg.; 
mangier  i R.  — 4. 5-  nara.  Enn  narfi  sonr 
U ; heri  maa  stikke  en  Feil:  Nari  og  Narfi 
er  kun  forskjellige  Fortner  af  samme  Earn; 
den  anden  Son  heder  Vali.  Jfr.  SnE.  I, 
1 184:  p4  voru  teknir  synir  Loka,  Vali 
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vargi.  Scafri  toe  eitrorm  oc  festi 
vp  yf tr  annlit  Loca;  dryp  |>ar 
or  eitr.  Sigyn  konaLoca  sat  j>ar 
oc  helt  mvnnlyg  vndir  eitrif>. 

5 E nn  er  mvnnlygin  var  fvfl,  bar 


ok  Nari  e&a  Narfi  (de  to  sidste  Ord  mangle 
i U);  brugBu  aesir  Vala  i vargs  Uki,  ok 
reif  hann  i sun  dr  Narfa  (Nara  U)  br6Bur 
sinn.  pa  tdku  aesir  parma  hans  ok  bundu 
Loka  mcj.  SnE.  I,  104:  Nari  eBa  Narvi. 
SnE.  I,  268 : kalla  [Loka]  . . . foBur  . . . 
Kara  ok  Ala  (aaa  rU;  Vala  W).  — Bet 
htnde  rare  muligt,  at  Feilen  her  i den 
prosaiske  Efterskrifl  skrev  aig  fra  dennes 


hon  vt  eitrip.  E nn  m epan  dryp 
eitrip  a Loca.  £>a  kiptiz  h ann 
s va  hart  xip,  at  padan  af  scalf 
iorp  a/ll : \>at  ero  nv  callaptr 
i landscialptar.  10 


For  fatter , men  rimeligere  tanker  man 
paa  en  Afskriverfeil.  Nara  er  vel  med 
Svend  Grundtvig  at  cendre  til  Vala ; ogsaa 
i Voluepi  I,  V.  34  names  Vali  som  den 
San , med  hvis  Tartne  Loki  hindes.  — Ved 
at  andre:  sonar  sins  Nara  eBa  Narfa;  enn 
Vali  sonr  hans  vilde  man  fjeme  tig  mer  fra 
Or  dene  » R.  — 10.  landscialptar,  saa  andret ; 
landsciaptar  R,  ikke  landsciavtar. 


1 


Digitized  by  Google 


I’RYMSKViDA 

e<kt 

H AM  A KSHE1  JIT. 


1.  Reiftr  var  fra  Vingfrorr, 
er  harm  vacnafri 

oc  sins  hamars 
vm  sacnafti; 
sc zgg  nam  at  hrista, 
scyr  nam  at  dyia, 
ref)  Iarf>ar  bvrr 
vm  at  frreifaz. 

2.  Oc  harm  f>a<  orfla 
allz  fyrst  vm  qvafr: 

„Heyrfiv  nv,  Loci! 

hvat  ec  nv  ra^li, 
er  eigi  veit 
iarSar  hvergi 
ne  vphimms: 
a 88  er  stolirm  hamri.w 

3.  Gengo  fx?ir  fagra 
Freyio  tvna, 

oc  harm  f>a<  orfta 
allz  fyrst  vm  qvafr: 

„Mvntv  m er,  Freyia! 
tiafrrhams  lia, 
ef  ec  mi rm  hamar 
mgttac  hitta?* 


Freyia  qvap: 

4.  nPo  mvnda  ec  gefa  frer, 
froM  or  gvTli  vjri, 

oc  f>o  selia 
at  v^ri  or  silfrr\“ 

5.  Flo  fra  Loci, 
fiaftrhamr  dvnfri, 
vnz  fyr  vtan  com 
asa  garfla 

oc  iyr  irman  com 
iotna  heima, 

6.  thrymr  sat  a hygi, 
frvrsa  drottirm, 
greyiom  sinom 
gvflbamd  snori 

oc  rnyrorn  sinom 
myn  iafnaft. 

Prymr  q cap: 

7.  *Hvat  er  mep  asoin? 
hvat  er  mep  alforn? 

hvi  ertv  einn  kominn 
i iotvnheima?w 

Loci  qvaf>: 
j „Ilt  er  mep  asom, 


Dette  Pigt  er  kun  bevaret  i R. 
Overakriften  f>ry;«s  qvida  med  rudt  Bleek 
i R.  — Titelen  Haraarsheimt  Jindes  kun 
i Papirafakrifter. 

1,  1.  Reiftr  man  udtalcs:  Vreiftr.  — 

6.  scanr  R. 

2,  3.  16ci  R.  — 5.  eg  R,  d.  e.  sikkert 
eigi,  ikke  engi. 

Mangier  noget  mellem  V.2og3?  Jfr. 
den  danake  Vise,  V.  2: 


Pet  var  Tord  af  Havsgaard, 
i taler  til  Broder  sin: 

,,Pu  akalt  fare  til  Narrefjeid 
og  {/use  efter  Hammer  min.“ 

] 3,  6.  fiafjr  haS  R. 

i 5,  1.  flo  med  liden  f R,  som  altsan 
her  ikke  begynder  et  nyt  Vera;  saaltdes 
heller  ikke  K. 

7,  3.  kom!  R.  — 5.  Overakriften  Loci 
qvaf)  mangier  i R.  — 5.  ilt  med  liden  i 
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ilt  er  mef>  alfom; 
heftr  [>v  Hlorifm 
bamar  vm  folginn?* 

^rv'inr  qvaf> : 

8.  „Ec  hefi  Hlomf>a 
hamar  vm  folginn 

nita  rasto m 
i yr  iorf)  nef>an; 
hann  engi  mnpr 
aptr  um  heimtir, 
nema  fori  nw?r 
Freyio  at  qvgn.“ 

9.  F16  frn  Loci, 
tiadrhamr  dvnfri, 
vnz  iyr  vtan  com 
iotna  heima 

oc  f yr  innan  com 
asa  garfta; 
mftti  hann  t^or 
mifcra  garfta, 
oc  hann  \>at  orda 
allz  fyrst  vm  qvad: 

10.  „ Hef  ir  J)v  erendi 
$ m erfifti? 

segfcv  a lopti 
long  tif>indi : 
opt  sitianda 
sygvr  vm  fallaz, 
oc  li^iar  di 
lygi  vm  bellir.M 

Loci  qva|>: 

11.  „Hefi  ec  erfidi 
oc  orindi; 


I fcrymr  hefir  fiinn  liamar, 

| fivrsa  drottinn; 

I hann  engi  mapr 
i aptr  vm  heiratir, 
nema  hanom  fori 
Freyio  at  qvan.w 

12.  Ganga  f>eir  fagra 
Freyio  at  hitta, 

oc  hann  \>at  orda 
, allz  fyrst  vm  qvaft: 

„Bittv  f)ic,  Frgyia! 
brvdar  lini, 

I 

vif>  scolom  aka  tvy 
i iotvnheima.w 

13.  Reifl  varfl  fm  Freyia 
oc  fnasajn, 

allr  asa  salr 
vndir  bifftiz, 
stance  \>at  if)  micla 
men  Brisinga: 

„Mic  veiztv  vcrf>a 
vergiarnasta, 
i ef  ec  ek  mef)  f>€r 
i iotvnheima.M 

14.  Senn  xaro  $&ir 
allir  a f>ingi 

oc  asynior 
a/lar  a mali, 
oc  vm  \>at  ref)o 
rik  ir  tifar, 
live  f>eir  Hlorifwt 
hamar  vm  sgtti. 


(R.  — 6.  ilt  er  mef)  alfom  mangier  i R. 

8,  Overskriften  f)rymr  qvaf)  mangier  i 
R.  — 3.  fctta  skrevet  VIII.  » R. 

9,  3.  m,  saa  eendret ; oc  | v»ib  R.  — 
7-10.  Bask  gjar  disse  LAnjer  lil  et  Vers 
for  sig.  — 9.  hann  fiat,  saa  eendret  efier 
% 1.  3,  3.  12,  3;  jvfr.  Brot  of  Sig.  15,  3; 
Oddr.  3,  9.  f)<n  hrtM«  R. 

10,  1.  hefir  tntd  liden  h og  derforan 
dike  Punetum  i R.  — 3.  Segftv  med  stor 
S og  derforan  Punetum  «R  — 4.  long  R. 


1 1 . Overskriften  Loci  qvaf>  mangle}-  t 

, mi  n» 

R.  — 1.2.  Hefi  ec  . orindi  . erfidi  . oc 
fjrymr  R ; ted  Tegnene  <•>  over  Linjen  er 
! den  retie  Ordfelge  betegnel. 

13,  2.  fnasapi,  saa  eendret;  fnaaasi  R. 
— 8.  ver  i vergiarnasta  er  skrevet  til 
over  Linjen  i R,  og  Hage  er  sat  nede  i 
Linjen , hvor  dot  skal  indfeies. 

14,  1-6-  JJr.  Vegtamskv.  1,1-6.  — 1. 
§Srr  R. 
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15.  £>a  q vaj>  \>at  Heiwdallr, 
hvitastr  asa 

— vieei  h ann  vel  frara 
sew  van ir  aj>rir  — : 

„Bindo  ver  l^or  jia 
bryf>ar  lini, 
hafi  harm  if)  micla 
men  Brisinga! 

16.  Latow  vnd  hanow 
hrynia  lvcla 

oc  kvennvajnr 
vw  kne  lalla, 
en  a briosti 
breipa  steina 
oc  hagliga 

vw  hwfvp  typpow!u 

IT.  I^a  q vaj>  ]>at  ^orr, 
prvftugr  ass: 

„Mic  mvno  gstr 
argan  kalla, 
ef  ec  bindaz  lgt 
brvjrar  lini.w 

18.  J*a  q va\i  \>at  Loci, 
La/feyiar  soar: 

„^egi  j>v,  fcorr! 
peirra  orj>a; 
pegar  mvno  iotnar 
asgarft  bva, 
newa  pv  f>i nn  hamar 
per  vw  heiwtir.u 

19.  Bvndo  peir  ]?6r  pa 


16,  3.  kvennvajnr  akrives  kven  vapir  » 
R og  Udffff. 

17, 2.  ass,  saa  amdret ; as  R.  — 3.  §S»r  R. 
18,  1.  16ci  R. 

19-  Detie  Vera  akrivea  i R aaaledea:  Bvfto 
pe»V  (p  med  Tvceratreg  gjennem  nedenlil  og 
Punctum  e/ter)  por.  p.  1.  oe  e.  m.  in.  b*  1. 

a 

v.  h.  h.  1.  oe  k.  v.  v.  kne  f.  es  a.  b*  b.  a. 
oe.  h.  v.  h.  t. 

20, 1-  Eftcr  qvap  indscette  K.  og  Jtoak  pat, 
Bette  er  vel  blot  glemt  i R,  men  mangier  dog 
ligeledea  i Gudr.  I,  V.  4 , L.  1.  — 5.  tvgr,  saa 
cendret ; tva/  R og  Udgg.  — leg  antager,  at 
tva t ur ig tig  er  kommet  ind  fra  12,  7.  I det 


brvpar  lini 
oc  eno  micla 
meni  Brisinga, 
leto  vnd  hanom 
hrynia  lvcla 
j oc  kvennvajnr 
vra  kne  falla, 
enn  a briosti 
breipa  steina, 
oc  hagliga 
vm  hjyfvj)  typf>o. 

20.  j^a  qi/ap  Loci, 
Lyfeyiar  sonr: 

„Mvn  ec  oc  mep  f>er 
ambot  ver  a, 

vid  scolom  aka  tvgr 
i iotvnheiwa.“ 

21.  Senn  voro  hafrar 
heiw  vw  reknir, 
scyndir  at  scyclow, 
scyldo  vel  renna; 

biorg  brotnopo, 
brann  iorj)  loga, 
ok  Ojrins  sonr 
l iotvnheiwa. 

22.  Psl  qi/ap  j mt  j^rymr, 
jrvrsa  drottirm: 

„Standit  vp,  iotnar! 
oc  straij)  becci; 
nv  fqrip  mer 
Freyio  at  qvan, 


Hakr.,  hvorfra  R stammer,  har  rimelig  caret 
akrevet  med  Taltegn  II.  Naar  Loke  farti 
har  belegnet  aig  selv  aom  ambot,  saa  kan 
han  ikke  umiddelbart  eftcr  red  tva/  betcgnt 
aig  aom  Mand  paa  aamme  Tid,  som 
han  betegner  Thor  aom  Kvinde.  ,,  Vi  to“  — 
aiger  han  — ,,skulle,  dti aom  Brud  ogjeg  tom 
din  Teerne , age  sammen  til  Joiunheim 

21,  7.  sonr  akrevet  s.  * R. 

22,  2.  Efter  drottinn  er  i R ford 
akrevet  bvar.  sattv,  men  dette  er  under- 
prikket  og  udroderet  som  urigtigt.  — 5- 
fyrip  * R akrevet  forip.  Jrg  formoder 
fpra  (3  Fa.  FI.) ; jvfr.  8,7.  11,7. 
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Niarj>ar  dottvr 
or  Noatvnom! 

23.  Ganga  her  at  gardi 
gvllhyrn{>ar  kyr, 

oxn  alsvartir 
iotni  at  gamni; 
fiol{>  a ec  meifima, 
fiolf>  a ec  menia, 
einnar  mer  Freyio 
avant  {riccir.* 

24.  Var  f>ar  at  qr/eldi 
vm  comi{>  snimraa, 

oc  iyr  iotna 
ad  fram  borit; 
einn  at  oxa, 
dtta  laxa, 
krasir  allar 
f>$r  er  konor  scyldo, 
dracc  Sifiar  verr 
said  f>riv  miaf>ar. 

25.  Pa,  q vap  \>at  f’n/mr, 
| n*rsa  d rottinn: 

„Hrar  sattv  brv^ir 
bita  hvassara? 
saca  ec  bnr[)ir 
bita  breiftara, 
ne  irm  meira  rnioj) 
mey  vm  drecca.u 

26.  Sat  in  alsnotm 
arabot  fyr, 

er  orS  vm  farm 
\ip  iotvns  mali: 

.At  vgtr  Freyia 


dtta  nottom, 
sva  var  hon  ofrfvs 
i iotvnheima.* 

27.  Lart  vnd  lino, 
lysti  at  cyssa, 

enn  harm  vtan  stycc 
endlangan  sal: 

„Hvi  ero  arndott 
ygo  Freyio? 

Jricci  mer  or  ygom 
[eldr  of]  brenna.u 

28.  Sat  in  alsnotra 
ambot  fyr, 

er  orft  vm  fann 
vif>  iotvns  mali: 

„Svaf  vgtr  Freyia 
dtta  nottom, 
sva  var  hon  ofrfvs 
i iotvnheima.u 

29.  Irm  com  in  arma 
iotna  systir, 

hin  er  brvjrtiar 
i bif»ia  jborfii: 

„Lattv  J>er  af  ha/ndom 
hrnnga  rarfta, 
ef  {>v  yfdaz  vill 
astir  rainar, 
astir  m inar, 
alia  hylli!“ 

30.  f*a  q vap  \>at  Prymr , 
\>vr8a  d rottinn: 

„Berif>  irm  hamar 
brv[>i  at  vigia, 


24, 2.  Far  at  akrevet  smima  i R,  men  aiden  j 
er  den  tredje  Sir  eg  i den  ferste  m underprik- 
ket  tom  urigtig.  — 4.  ad  R.  — 6.  VIII.  R. 

25,  4.  hvassara  R.  — 6.  I R er  ferat 
three et  bita  cn  breiftara,  hvilket  K.  M. 
optage ; men  en  er  halvt  udraderct,  og  akal 
derfor  rimelig  udgaa.  — 7.  mioj)  R. 

26,  6.  .VIII.  R.  — 7.  o}>  fvS  R. 

27,  3.  Efter  vtan  er  ferat  akrevet  co 
x R,  men  dette  er  aiden  underprikket 
tom  urigiigt.  — 8.  eldr  of,  tilfeiet  med  1 


j Roak  M.  e fter  Formodning  i en  Papirafakr. ; 
mangier  i R.  Jfr.  Gudr.  I,  V.  26.  of 
er  det  ikke  aldeles  nedvendigt  at  tilfeie. 

28.  Be  fire  ferate  Linjcr  ( indtil  Svaf) 
ere  i R forkortet  akrevne  aaalcdes : Sat  in. 
al.  8.  a.  f.  s.  m.  — 5.  Hvis  Tekaten  er 
rig  tig , • maa  v i v§tr  udtalea  aom  Vokal. 
— 6-8.  J R forkortet:  VIII.  n.  8.  v.  i.  i.  h. 

29,  1.  arma  R og  Udgg.  Jeg  formoder 
aldna  efter  32,  1.  Ben  aamme  Feil  i U< 

I Tekst  af  Vbltupu  I , V.  4V , L.  1. 
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le<7<jrit  Miollni 
i meyiar  kne, 
vigit  ocr  saman 
Varar  hendi!w 

31.  Hlo  Hlorrifra 
hvgr  i briosti, 
er  harBhvgafrr 
hamar  vm  fiecjii ; 

Prym  drap  hann  fyrstan, 
\)vrsa  d rottin, 
oc  gtt  iotvns 
alia  lam[>i. 


32.  Drap  harm  ina  a ldno 

i iotna  syst vr, 
hin  er  brvfjfiar 
of  bef>it  haffii; 

I hon  skeZl  vm  lilart 

• 

I iyr  scillinga, 
enn  h vgg  hamars 
iyr  hrtnga  fiol{>. 

Sra  com  0|>ins  sonr 
endr  at  hamri. 


* 


30,  8.  vdrar  R rigtig.  — Let  cr  aide - 
les  feilagtigt  at  aammenblandc  Vdr  (Vpr 
mcd  lang  o)  og  Vor  (V^r  med  kort  o). 
I SnE.  1, 116  luder  det  rigtig : En  nianda 
Vdr,  hon  hlyBir  d eifta  manna  ok  ein- 
kamdl,  er  veita  sin  a milli  konur  ok 
karlar;  j>vi  heita  Jjau  mdl  vdrar:  hon 
hefnir  ok  Jjeim  er  brig&a.  En  tiunda 
Vor,  hon  er  (r  tilfeier  ok,  men  dette  bar 
med  WU  strygea)  vitr  ok  spurn  1,  svd  at 


cngi  lut  md  hana  leyna;  J>at  er  orBtak, 
' at  kona  ver&i  vor  pess  cr  hon  verBr  vis. 
• — Vdr  er  egentlig  et  Appellativ,  der  be- 
tyder  ,,Lafte“,  i Flertal  vdrar.  Lot. 
vdrum,  = oldeng.  watr  (paetum , foedus) ; 
deraf  Vffiringr,  egentlig  en  Edaforbundir,. 
Lerimod  er  Vor  Femininum  a f Adj.  varr. 

32,  9.  St’rt  med  tstor  S og  der/oran 
Punctum  i R. 
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Alviss  qva|>: 

1.  „Becki  bretya, 
nv  seal  brv|>r  mep  m er 
hebn  i sinni  snvaz; 
hrataf)  vm  megi 
mvn  hveriowi  fhccia, 
hebna  scalat  hvild  nema.* 1* 
t^orr  qva{>: 

2.  „Hvat  er  \mt  lira? 

hvi  ertv  s va  fylr  vm  nasar? 
vartv  i noU  mep  na? 
f>vrsa  lici 

jneci  m er  a )>er  vera; 
ertattv  til  brv{>ar  borinn.44 
Alviss  qva{>: 

3.  „Alviss  ec  heiti, 
by  ec  iyr  ior{>  ue{>aw, 


a ec  vndir  steini  stajj; 
vagna  vers 

ec  era  a vit  kominn; 
bregfii  engi  fysto  heiti  fira!u 
fcbrr  qvaj>: 

4.  „Ec  mvn  bregda, 
j)viat  ec  brvdar  a 

flest  vm  raf)  sem  fa|>ir ; 
varca  ec  heima, 

|>a  er  J>er  heitij)  var, 
at  sa  eirm  er  f gia’fer  mep  godo m.w 
Alviss  qvaf>: 

5.  „Hvat  er  )>at  recca, 
er  i ra|)om  telz 

Hio{)s  ens  fagrgloa? 
tiarrafleina 


Iklte  Digt  Jindes  fuldstcendigt  kun  i R ; 

V.  20  og  30  anftrres  ogsaa  i SnE. 

Overskrift  alui^  mal  »ud  rtsdt  BUek  i R. 
Imledes  kaldea  ogsaa  Digtet  i A af  SnE. 
alrlss  mil  (II,  430)  eller  alvis  mal  (II, 
46(f);  i left  (II,  596.  603)  aluis  mal; 
i 13  olvis  mal  (II,  341).  Derimod  alsviNz 
aal  i r af  SnE.  (I,  486),  hvilket  vistnok 
Hot  grander  sig  paa  en  Skrivfeil ; i SnE. 

1, 510,  hvor  r har  Lacunc,  cr  den  sidste 
Form  optagen  uden  Statie  i Hskrr. 

Ovcrskriftemc  over  de  enkelte  Vers  ere 
tilaatte  af  mig ; de  mangle  i R. 

1,  4.  megi  R *=  mtcgi  (Eg.) ; if  ter  audit 
Oativ  af  rnogr,  Hand.  — 5.  mvn. 

3,  4.  vers,  saa  tendret ; v§rz  R tned 
Streg  over  9.  — 5.  vft  koral  R. 

4,  4.  varca.  / R er  ferst  skrevet  vaca, 
dtrpaa  er  r skrevet  til  over  Linjen  og  cu 
Strtg  tat  mellem  den  farste  a og  c til 
Ttgn  paa,  at  r skal  indfeies  der,  altsna  j 


varca;  cndelig  er  ca  neesten  ganske  udra- 
deret.  — 6.  giarfer  R og  Udgg.  (M.  gjen- 
giver  det  gjofir).  Ordet , som  forklares 
ved  giptingarmaftr,  kan  umulig  veere  rig- 
tigt , ti  u-  Oml y den  og  Afledningsendelsen 
i-r  er  her  uforklarlig.  leg  kan  ikke  rette 
Feilett. 

5,  1.  as  recca  er  i R neesten  gun- 
ske  udraderet.  — 4.  liana  fleina  R.  Vi 
have  her  en  Genitiv  af  fjarroilcinn , en 
vidt  omstreifende  Person;  den  maa  for- 
! staas  parlitiv,  som  styret  af  fair.  Ordet 

I maa  jeevnfores  nud  firaflaiin  * en  Codex 
af  Eidsivathings  nyerc  Landslov  (N.  g.  L. 

: II,  S.  154,  Amn.  4)  istedenfor  det  sted- 
vanligc  einhleypan  mann  (herpaa  har  P. 
A.  Munch  gjort  mig  opuuerksotn) , og  med 
,,Far  a fie  in , ma.se.  saa  kaldts  paa  en 
j Pel  Stcder  i Trondf\jems  Siift  en  Cour- 
iisan,  som  snart  holder  sig  til  og  clsker 
en,  snart  en  anden,e  (i  en  norsk  Ordsam- 

9 
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|)ic  mvno  fair  kvnna; 
hverr  hefir  J>ic  bygom  borit?u 
^orr  qvaj>: 

6.  nVingf)6rr  ec  hgiti, 
ec  hefi  vi{>a  rataf>, 

sonr  era  ec  Si{)grana; 
at  osatt  minni  scalattv 
M ij)  vnga  man  hafa 
oc  \>at  giaforf)  geta.M 

Alviss  qvaf>: 

7.  „Sattir  f>inar 

§r  ec  vil  snemma  hafa 

oc  1 mt  giaforf)  geta; 

eiga  vilia  heldr 

enn  an  vera 

\>at  i|>  miaZlhvita  raan.w 

{Jorr  qvaj>: 

8.  „Meyiar  astom 
mvna  fx?r  \er\> a, 

visi  gestr!  of  varif>, 
ef  f>v  or  heimi  kant 
hverio?^  at  segia 
alt  | )at  er  ec  vil  vita. 

9.  Segftv  raer  {)a£,  Alviss  1 
oil  of  me  fira 


! voromc,  dvsrgr!  at  vitir: 

\we  sv  iorj)  heitir, 
er  Uggr  iyr  alda  sonom, 
heimi  hveriom  i?w 

Alviss  qva{>: 

10.  „Iorf)  heifir  mep  monnora, 
en  mep  aso m fold, 

calla  vega  vanir, 
igron  iotnar, 
alfar  groandi, 
kalla  a/r  vpregin.41 

^orr  qva{>: 

11,  „Segdv  mer  £at,  Alviss! 
oil  of  me  fira, 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  himinn  heitir, 
f erakendi, 
heimi  hveriom  i?“ 

Alviss  qvaf>: 

12.  „Himinn  heifir  mep  m onnom, 
; en  hlyrnir  mep  godom, 

| kalla  vindofni  vanir, 
vppheim  iotnar, 
alfar  fagra  rgfr, 
dvergar  drivpan  sal.u 


ling  af  Knud  Leetn:  Nr.  591  qv.  i Kallske 
8ml.  i det  kgl.  Bibl.  i Kjttbenh.).  Den 
retteste  Form  turde  t Here  fjarratleinn , og 
Ordet  kommer  da  af  fjarr.  — kvnna  i 
L.  5 er  ^kjende” . 

6,  3.  sifjgr&na  It,  dog  er  Stregen  over  a 
lidt  utydelig.  — 4.  scalattv,  saa  cendret  med 
K.  og  Rask.  sl’tv  It  d.  e.  scaltv,  og  saa  M. 
V.  7,  L.  1-3  og  V.  8 syncs  at  krceve  denne 
sEndritig. 

7,  2.  §r,  saa  R;  det  strygcs  af  llask, 
men  se  Anm.  til  Hdv.  94,  2. 

8,  4-5.  e.  J).  o.  heimi  | kant  h.  a.  s.  Udgg. 

En  Afskriver  har , kanske  med  rette, 

ment,  at  der  tncllem  V.  8 og  9 er  udfaldct  et 
Vers,  hvori  Alvis  har  tall,  og  har  derfor 
tildigtet  folgendc  l et  s,  sum  fndcs  i mange 
Fapirafskrr.  og  er  oplagct  i allc  Udgg.: 
Freista  mattu,  Vingjiorr! 
alls  frekr  ert 


durgs  at  reyna  dug; 
heima  alia  niu 
hetik  of  farit 
ok  vitat  vaitna  hvat. 

For  durgs  have  nogle  Afskrr.  dvergs. 

10,  2.  asow,  saa  cendret ; alfom  R. 

11,  1-3.  Segdv  mer.  a.  v^  R.  — 
4.  him  R.  — 5.  erakendi  R ; er  4 kcndi 
Udgg.  Denne  rimlese  og  meningslou 
linje  maa  vatre  forvansket.  Liming  for- 
moder:  enn  H4  (eller  Hava)  kendi;  jtfr. 
V.  29:  en  Na/rvi  kenda.  En  Dativ  Hi 
er  tiden  Hjemmel.  Gudin.  Magn.  havdt 
tidligere  foreslaat  enn  hakendi  ( illudalti - 
tudine  nobile}  aut  ab  altitudine  denomi- 
nation), men  selv  tagct  dette  Forslag  til - 
bagc.  Vel  ikke:  enn  hrotkendi??  jffr. 
hrots  heimr  8nE.  1,  448  = himinn.  — 
6.  h.  hi.  R. 

12,  1.  HimI  R.  — 3.  vind6foi  It. 
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t^rr  qvaf): 

13.  „Segbv  mer  f)at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hverso  mani  heitir, 
sa  er  menu  sia, 
hewni  h veriom  i?M 

Alviss  qvaf): 

14.  „Mani  h eitir  mep  monnom, 
en  mylinn  mep  godom, 

kalla  hverfanda  hvel  helio  i, 
seyndi  iotnar, 
en  scin  dvorgar, 
k alia  alfar  artala.w 

^orr  qvaf): 

15.  „Seg5v  raer  f)at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sv  sol  heitir, 
er  sia  alda  syn  ir, 
heirai  hveriom  i?M 

Alviss  qvaf): 

16.  „Sol  h eitir  mep  monnom, 
enn  svnna  mep  gof)om, 

k alia  d vergar  Dvalins  lgica, 
eyglo  iotnar, 


alfar  fagra  hvel, 
alscir  asa  synir.w 

torr  qvaf>: 

IT.  „Seg8v  mer  f)at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 
voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  f)y  scy  heita, 
er  sevrom  blandaz, 
heimi  h veriom  i?w 

Alviss  qvaf): 

18.  „Scy  h eitir  mep  monnom, 
enn  sevrvan  me\>  go&om, 

k alia  vindflot  vanir, 
vrvan  iotnar, 
a| far  vefwmegin, 
k alia  i helio  hialm  hvliz.w 
£*orr  qvaf>: 

19.  „Seg5v  mer  f)at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  vindr  h eitir, 
er  viftast  f err, 

heirai  hveriom  i?“ 

Alviss  qvaf)*. 

20.  „Vindr  h eitir  mep  monnom, 
enn  vavof>r  m ep  goftozn, 


13,  1-3.  Segftv  mer.  f).  R.  — 4.  5. 
hvmo  mini  heittr  sa  er,  saa  R og  Udgg. 
Oprindelig  vistnok  i Lig/ud  med  de  avrige 
tilsvarende  Steder  i Alvtssm.  og  med  Vafftr. 
V.  11. 13. 13. 17 : hve  si  m.  h.  er. 

14,  2.  myli>»  R,  saa  og  i SnE.  A in 
Gang  {LI,  460),  men  i r {I,  472)  mvles, 
* A en  anden  Gang  {II,  435)  og  i left 
[11,592)  mvlinn,  i 787  {11,569)  mulen, 
it’  {11,341)  mvlinn  ved  Siden  af  my  linn. 
— 4.  seyndi  R.  Ligeledes  kaldes  i de  fieste 
Codd.  af  SnE.  {ogsaa  A II,  460)  Maanen 
nkyndir,  kun  A II,  435  og  787  II,  569 
hare  urigtig  skybir. 

15, 1-3.  S.  m.  |r^  R.  — 6.  Denne  Lit\je 
tr  blot  betegnet  ved  h.  t R. 

17,  1-3.  S.  m.  f>.  R. 


18.  1.  lieitir,  saa  Udgg.  h.  R.  Kanske 
heita? 

19.  L.  1-3  ere  her  og  i V.  21.23.  25. 
27.  29.  31.  33  » R skrevne  S.  m.  med  en 
Krai  ved  S.  — 6.  h.  h.  i R. 

20.  Bette  Vers  anfares  ogsaa  i SnE. 
{I,  436)  i rAle/5.  — 2.  Efter  enn  ved 
Skrivfeil  med  * le^.  — 2.  vivojpr,  saa 
etndret  med  M. ; varof>r  R;  vdfudr  le/3, 
hvor  jeg  da  antager,  at  6 betegner  n-Om- 
lyden  af  4,  jvfr.  Atitn.  til  Grxmn.  54,  6- 
Forvansket  vonsvftr  A her  og  i Prosa- 
stykket  SnE.  II,  459  samt  blandt  vedra 
heiti  SnE.  II,  436;  vonsvndr  r.  Bet 
syncs  mindre  rimeligt , at  6 » v6fudr 

1 skuldc  betegne  u-  Omlyden  af  den  korle  a 
j og  va/of)/-  » R were  Fctl  for  va)fof>»’> 
I skjant  vafra  sikkeri  fair  kort  Vokal. 
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k alia  gneggioh  ginnregin, 
opi  i wtnar, 
a| far  dynfara, 
k alia  i helio  hvif>vf>.w 

I^orr  qva|>: 

21.  „Seg6v  mer  f>&t,  Alviss! 
oil  of  rye  lira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
live  \xit  logn  heitir, 
er  li^ria  seal, 
heimi  hveriom  i?u 

Alviss  qvaj>: 

22.  „Logn  heitir  mep  monnom, 
enn  Ipgi  mep  goftom, 

k alia  vindslot  vanir, 
ofhly  i qtnar, 
aj [far  dagsgva, 
k alia  dvergar  dags  vero.u 
fcorr  qva|>: 

23.  „Seg5v  mer  hat,  Alviss! 
oil  of  rye  lira 

voroinc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  marr  heitir, 
er  m enn  roa, 
heimi  hveriom  i?M 


Alviss  qvaf>: 

24.  „S§r  heitir  mep  monnom, 
en  sil^gia  mep  gohorn, 

k alia  vag  vanir, 
alhei/n  iotnar, 
alfar  lagastaf, 

holla  dver^ar  divpan  mar.u 
fcorr  qva{>: 

25.  „Seg6v  mer  hat,  Alviss! 

I oil  of  rye  lira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  eldr  heitir, 

I er  brenn  fyr  alda  s (mom, 

| heimi  hveriom  i?u 

Alviss  qva|> : 

26.  „Eldr  heitir  mep  monnm, 
enn  mep  a&om  fvni, 

k alia  vag  vanir, 
i frekan  iotnar, 

I en  forbrenni  dvergar, 
k alia  i helio  hryJ)vj>.M 

fcorr  qvaj): 

27.  „Seg6v  mer  hat,  Alviss! 

| oil  of  rye  lira 

; voromc,  dvergr!  at  vitir: 


3.  gneggioh,  saa  tendret  efter  Codd.  af 
SnE.;  gnegioj)  R.  — ginnregin,  saa  een- 
drel  efter  Alefi ; ginregin  Rr.  — 4.  opi 
R;  icpi  Ale/S;  opi  kalla  r.  — 5.  Foran 
alfar  tilfaier  r en.  — dynfara  RA ; 
dynfagra  left;  gnyfara  r.  Blandt  vedra 
heiti  have  A (SnE.  II,  486)  og  737 
(SnE.  II,  569)  dynfari.  — 6.  kalla  i 
helio  hvipyp  R og  le/3  ( hvUket  Hskr.skriver 
hvidud) ; hteitir  i hieliv  hlommv&r  A ; heitir 
i heiliv  (sic)  hlavmrav&r  (a  underprikket)  r. 
Blandt  vedra  heiti  Jutr  A (SnE.  II,  486) 
hlommv&r,  737  (SnE.  II,  569)  hl^rnm .... 

21,  6.  Benue  Linjc  er  Iter  skrevet  h. 
i.  t R,  og  ligesaa  i V.  25.  27.  29.  31. 
33;  i V.  23  staar  blot  h.  » R. 

22,  3.  vindslot,  saa  tendret  tned  Bask 
og  M. ; vlzflot  R.  — 4.  io.  R med  Streg 
over  9.  — 5.  dag  s§va  R.  Ordet  /tar 
rimclig  kort  Vokal  og  kommer  af  sefa, 
it  Me,  formilde,  jvfr.  norsk  Dial,  strvast, 


v.  n.  sagtnc,  stillcs,  formildes.  Ssndnu>r“ 
(Aasen),  ikke  af  sccfa  = svtefa.  — 6.  vero 
har  kort  Vokal;  jvfr.  got.  vis  yaXrfYT}. 

24,  2.  silggia  R,  ikke  sil^igia.  Ogsaa  i 
r Ale/3  (SnE.  1, 573.  II,  479.  622)  skriva 
Ordet  silaegia. 

25,  5.  fyr,  saa  tendret  tned  M. ; fvT  R 
(dog  er  Stregen  over  v utydelig). 

26,  3.  vag.  Ordet  er  vel  del  samme 
som  vdgr  24,  3 ; ligeeom  lagastafr  tuevnes 
V.  24  og  V.  32  » to  forskjellige  Betyd- 
ninger.  — 4.  frekan  R,  af  Nomin.  frekr. 
Berimod  have  A og  737  (SnE.  II,  486. 
570)  blandt  elds  heiti  freki.  — 5.  Skrivt- 
ren  har  ferst  skrevet  ia/ , men  har  stle 
tendret  dette  til  dvergar.  — 6.  hrarpTh  R. 
Blandt  Navnepaa  lid  har  A (SnE.II,  486) 
hro&v&r,  isteden  derfor  737  (SnE.  II,  570) 
mindre  rigtig  hro&ugr.  — Maa  vel  hen- 
fares  til  hra&a,  hra&r. 
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hw  sa  vij>r  h eitir, 
er  vex  fyr  a\da  sonom , 
heimi  hveriom  i?“ 

Alviss  qva|>: 

28.  „Vif>r  h eitir  mep  m onmtn, 
enn  vallar  fax  mep  gofto m, 

k alia  hli{){)a/ig  halir, 
e/ldi  iotnar, 
a] far  fagrlima, 
k alia  vond  van ir.u 

f^rr  qva{): 

29.  „SegSv  mer  J>at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
live  sv  nott  h eitir, 
en  Nyrvi  kenda, 
heimi  hveriom  i?w 

Alviss  qvaf>: 

30.  „Nott  h eitir  mep  monnom, 
en  ni61  mep  godom, 

k alia  grimo  ginnregin, 
olios  iotnar, 
al/or  svefngaman, 
k alia  d \ergar  drymniorvn.M 
fcorr  qvaf> : 

31.  „Segftv  mer  |>at,  Alviss! 


oil  of  rye  fira 
voromc,  dvergr!  at  vitir: 
live  \>at  saj>  h eitir, 
er  sa.  alda  synir, 
heimi  hveriom  i?w 

Alviss  qva|>: 

32.  „By^r  h eitir  mep  monnom, 
enn  barr  mep  g odom, 

k alia  vaxt  vanir, 
gti  i wtnar, 
a] [far  lagastaf, 
k alia  i helio  hnipinn.w 

fcorr  qvai>: 

33.  „Seg?iv  mer  f>at,  Alviss! 
oil  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 

\ive  \>at  yl  heitir, 
er  drecca  alda  s ynir, 
heimi  hveriom  i?M 

Alviss  qvaf>: 

34.  „Q1  h eitir  mep  monnom , 
enn  mep  asow  biorr, 

Valin  veig  vanir, 

hreina  lyg  i wtnar, 

enn  i helio  mioj), 

k alia  svmbl  Svttvngs  synir.w 


27,  4.  sa  mangier  i R. 

28,  2.  fax,  saa  cendrct  med  Udgg. ; 
far  R.  — 3.  hli^pang,  saa  aendret  med 
Udgg.-,  hlipag  R.  — 6.  vdnd  R. 

30.  Bette  Vers . anferes  ogsaa  i SnE. 
[I,  510)  * r {fra  L.  3 af ) UAle/3. 

— 2.  cm  niol  R ; niola  U ; niola  A ; enn 
niola  le/3.  Bland t daegra  heiti  har  baade 
A (SnE.  II,  435)  og  737  {SnE.  II,  569) 
Formen  niol.  — mej)  goftom  RAIe/3;  i 
helio  U.  — 3.  kalla  grimo  ginnregin 
R A le/3  (kun  skriver  R ginregin);  kollvft 
er  grima  meft  gv&vm  U ; ....  me&  go&um  r 
0 htilktt  Hskr.  de  foregaaende  Ord  i 
Ucrut  ere  bortskaarne).  — 4.  olios  RA; 
osorg  le/3;  kalla  osorg  r;  oldrg  kalla  II. 
Blandt  daegra  heiti  fades  olios  i A {SnE. 
11,485)  og  oli..  i 737  {SnE.  II,  569). 

— 6.  kalla  Rle/3;  ha*ita  A;  mangier  i 


\ rU.  — dra/rnniorvn  Rr;  drarcnniorun  le/3; 
dramniprvn  A her  og  blandt  daegra  heiti 
{SnE.  II,  485);  dr6mni6run  757  blandt 
daegra  heiti  {SnE.  II,  568);  drarm  U. 
— Vokalcn  for  an  r er  vel  u-  Onilyden  af 
den  korte  a,  og  ikke  6. 

32,3.  vaxt,  saa  R og  Udgg.;  varxt?  — 
4.  Over  q i §ti  staar  i R Streg. 

34,  4.  iar.  R.  Da  der  » L.  6 falger 
Svttvngs  synir,  formoder  Liining  i dette 
Vers  en  Skrivfeil.  Man  kunde  da  i L.  4 
foreslaa  alfar  for  iartnar,  eftersom  laga- 
stafr  baade  i Betydning  ,,Sa“  og  ,,Korn,‘ 
siges  at  tilhare  Alvernes  Maal.  Men  en 
sEndring  er  neppe  nttdvendig.  Jfr.  Skim. 
V.  40:  Heyri  iotnar,  heyri  hrimpvrsar, 
synir  Svttvnga;  i Alv.  V.  16  skjelnes  mel- 
Um  asa  synir  og  gop.  — 5.  mioj)  R.  • 
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f^rr  qvaf>: 

miclom  talom 

35.  „I  eino  briosti 
ec  sac  aldregi 
fleiri  foraa  stafi; 

ec  qveft  teldan  {>ic : 

vppi  ertv,  dvergr!  vm  daga|)r, 

nv  scinn  sol  i sali.u 
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BALDRS  DR  A UMAR. 


1.  Seim  \orv  aesir 
allir  a fungi 
ok  asynivr 
ailar  a mali, 
ok  vm  \>at  raeAv 
rik  ir  tifar, 
hvi  vori  Balldri 
ballir  dravmar. 

2.  Ypp  raeis  06inn, 
alldinn  ga^tr, 
ok  h ann  a Slaeipni 
soAvl  vm  lagAi ; 
raeift  hann  ni6r  |)ajmn 
Niflhaeliar  til, 
maeMi  hann  hvaelpi 
j MBim  zer  or  haeliv  kom. 


3.  Sa  var  bloAvgr 
vm  briost  framan 

ok  galldrs  foftvr 
gol  vm  laengi. 

Framm  raeiA  OAinn, 

! folldvaegr  dvndi, 
hann  kom  at  hafv 
Haeliar  ranni. 

4.  l^a  raeiA  06 inn 
f yrir  astan  dyrr, 

|>ar  aor  hann  vissi 
volv  laeiAi. 

i 

Nam  hann  vitfvgri 
valgalldr  kwAa, 
vnz  ns/Aig  raeis, 
nas  or6  vm  kvaA: 


Dttte  Digt  er  kun  bevaret  i A. 

Overskriften  balldrs  dra/mar  med  redt 
Bl<tk  i A.  Overskriften  Yegtamskvi&a,  der 
ay  ties  mer  passende,  findes  ikke  i A,  men 
kun  i Tapirafskrr . 

1.  Digtet  begynder  saa  abrupt,  at  der 
lynct  at  veers  Grund  til  at  antage , at 
den  opritidclige  Begyndelse  er  falden  bort. 
— Jfr.  med  detle  Vers  prymskv.  V.  14. 

7.  balldrs  A;  ferst  er  skrevet  balldrs, 
men  derpaa  er  a underprikkei  som  urig- 
tig  og  over  r skrevet  i. 

2,  1.  Ypp,  saa  A,  ikke  Vp.  — o&in  A, 
ikke  oftin.  — 2.  alldinn,  saa  cendrct  efter 
13,4,  se  Anm.  til  dette  St.;  allda  A og 
Vdgg.  Der  man  staa  satnme  Udtryk  paa 
b egge  Steder.  Jfr.  StiB.  II,  296  i 1J : . . . 
kalla  hann(  OJjin)  alldin  gavt.  — 8.  haliv, 
10a  A og  Vdgg.  leg  formoder  haelli ; jvfr. 


Voluspd  I,  V.  44:  Geyr  Garmr  mjok  fyr 
GnipahellL 

3,  1.  sa  med  liden  s og  der  for  an  ikke 
Punetum  i A,  som  maa  regne  L.  1-4  med 
til  frgd.  Vers.  — 4.  gol  vm,  saa  Vdgg.; 
golv  A ; men  gala  bruges,  saavidt  jeg  vid, 
aldrig  otn  Hunde.  Jeg  formoder  derfor, 
at  det  rette  er  g6  vm.  — 5.  Framm 
med  stor  F og  derforan  Punetum  » A 
Hskr.  begynder  altsaa  her  et  nyt  Vers, 
som  det  ender  med  ltei&i.  — 7.  h ann  kom 
at  h&fv  A og  K.  M.;  vnz  at  h&fv  kom 
Rask  efter  prymskv.  V.  5.  9.  Men  jvfr. 
Vafpr.  V.  5,  L.  4. 

4,  1.  f>a  med  liden  f>  og  derforan  ikke 
Punetum  i A.  — 5.  Nam  med  stor  N og 
derforan  Punetum  i A.  Hskr.  begynder 
altsaa  her  el  nyt  Vers,  som  det  ender  med 
sinni.  — 7.  roei^  A. 
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5.  „ FI  vat  fpr  m anna  \>at 
m er  okvnnra, 

ser  m er  hrefir  ykit 
aerfit  sinni? 
var  ec  snivin  sniofi 
ok  slaegin  raegni 
ok  drifin  dyg^v, 
dyfi  var  aek  lamgiu. 

Oflinn  kva6: 

6.  „Vaegtamr  ec  heiti, 
sonr  aem  aek  Valta?ns; 
s®g{>v  mer  or  haeliv, 

aec  maw.  or  haeimi: 
hvaei/n  erv  b ekkir 
ba^gvm  sanir, 
flaet  fagr \ig 
flo{>  gvlli?w 

Volva  kvaft: 

i 

7.  „H er  staendr  BalldW 


of  bn/gginn  mio6r, 
skirar  vaeigar, 
lig^r  sk^lldr  yfir, 
aenn  asmaegir 
; i ofvaeni; 

nyftvg  sagftak, 

| nv  mvn  aek  f>aegia.u 

Oftinn  kva^: 

8.  n^aegiattv,  volva! 
J>ik  vil  ec  fregna, 

vnz  alkvnna, 

I vil  ec  aenn  vita: 

I hverr  man  Balldri 
at  bana  verb  a 
ok  06ins  son 
! alldri  raena?“ 

V^va  kvafl: 

9.  „Hy6r  berr  hafan 
> hrobrbarm  J>inig, 


5,  1.  hrat  med  liden  h,  dog  derforan 
Punctum  i A.  4.  serfit  A,  d.e.  erfltt. 

— 5.  Var  med  stor  V og  derforan  Punctum 
i A.  — snivin  har  kort  Yokal  i farste 
Stavelse.  Bet  er  Pf  Pep.  Pass.  „lilsneet<‘ 
af  et  stcerkt  Vb.  snfva,  «ne,  der  er  iden- 
tisk  mcd  oldeng.  sniwan;  oht.  sniwan,  hvoraf 
der  forekommer  3 Ps.  Sg.  Frees.  sniwit; 
mht.  sniwen,  snigen,  hvf.  det  stcerke  Pep. 
versnicn;  lit  an.  sniigii,  snigau,  snigti;  lat. 
ninguere  (Jvfr.  findo  = bit,  linquo  = Xdxoo, 
oht.  bi-liba,  litau.  lekii);  gr.  veupiptv 
( tan  skriver  Bekker  * II.  XII,  280)  eller 
viq>tw ; oldbaktr.  tjnizh , hvoraf  en  Con- 
junetivform  qnaizhat  forekommer  » Vendid. 
II,  22  ( IVestergaard  Zendaveeta  S.  350). 
Af  dette  sniva  have  vi  ogsaa  3 Ps.  Sg. 
Pros.  Ind.  snyr  (se  Ekscmpler  hos  Eg.), 
der  ikke  kommer  af  det  svage  Benomina- 
tiv  snjoa;  snyr  for  holder  sig  til  oht.  smwit, 
ligesom  oldn.  y r,  Barlind,  Bue,  hvf.  Ivarr, 
til  oldeng.  iw,  tydsk  eibe,  oldn.  spfr  til 
oht.  spiwit,  oldn.  blys  til  oht.  pliwes. 

6.  Overskriften  06 inn  kvab  her  og  ved 
Ae  felgende  Vers  er  tilsat  af  inig  ; mangier 
i A.  — 5.  beKir  A,  d.  e.  bekkir;  ikke  bekir. 

— 7.  fagrlig,  saa  Udgg. ; fagrl’ A.  Kan- 
ske  snarer e fagrliga  eller  fagrla;  Jvfr.  stong 


bar  . . . fagrla  gyllta,  saga  01.  k.  e.  hclgt, 

( Chr . 1853,  S.  209).  — 8.  flo{>,  saa  M , 
floff  A;  Hagen  oventil  ved  £ er  rimelig, 

I som  Unger  mener , feilagtig  bleoen  gjen- 
i tagen  fra  fagrl’.  Ber  kan  ikke  Uestt 
fio|)ir  eller  florin.  Ordei  forklares  „over- 
skyllet<<  af  floa.  Kanske  snarere  af  et 

l 

I Vb.  floeja  = mrsk  Biol.  „fl0a,  r.  a.  lagge 
lagvis  sammen.  Hardanger“  (Aascti),  af 
fid,  Lag  ( se  f.  Eks.  SnE.  I,  400). 

7,  Overskriften  Vglva  kvaft  her  og  ved 
de felgende  Vers  er  tilsat  af  mig ; mang- 
ier i A.  — 1.  her  med  liden  h,  dog  der- 
foran Punctum  i A.  — 5.  asmsegir  A og 

Udgg.  Man  venter,  at  Volven  skal  „gegja 
dr  helju“  og  ikke  tale  om  sE  semes  eeng- 
stelige  Forventning.  Mulig  skulde  det 
der  for  hede : Asar  ( eller  Ass)  msegir ; Genii. 
Asar  styret  af  ofvscni : „Her  rente  Meendent 
Aasen  ( Balder ) med  Langsel“  ? Eller:  a:nn 
asmagar  ter  ofvseni  ? ? — 8 . mvn  A , ikke : man. 

8,  3.  alkvnna  Adj.  ,,kjendt  tilfulde“; 
ogsaa  Fms.  XI,  201.  — 8.  Over  ® i rani 
staar  Sir  eg  i A. 

9,  2.  hro&r  barm  A ; = hrd&rbaftm,  om 
Mistellenen  {Eg.) ; Jvfr.  settbarmr  = ett- 
baftmr.  I Grtmn.  V.  40  skriver  A baftrmr 

.for  baftmr. 
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harm  man  Balldri 
at  bana  vcrfta 
ok  Oft  ins  son 
alldri  raena; 
nyftvg  sagdak, 
nv  mrn  aek  {regia. w 

Oftinn  kvaft: 

10.  ^aegiattv,  vplva ! 
{ nk  viZ  ec  tregna , 

vnz  a Ucvnna, 
vil  ec  enn  vita: 
hvcrr  man  haeipt  Haefti 
hsefnt  of  vinna 
xda  Balldrs  bana 
a bal  vaega?“ 

Volva  kvaft : 

11.  „Rindr  berr  Vala 
i vaestrsolvm, 

sa  man  Oftins  s onr 
<einnaet£r  vaega: 
hond  vm  {rvaer 
nae  hpfi/d  ksembir, 
air  a bal  vm  berr 
Balldrs  andskota; 


' nvftvg  mg  dak, 
j nv  mvn  ec  \>egia.u 

Oftinn  kvaft: 

12.  „f>egiativ,  vplva\ 

\>ik  vil  ek  fregna, 

vnz  alkvnna, 
vil  ec  enn  vita: 
hvcriar  ’ro  frser  maeyiar, 
a or  at  mvni  grata 
ok  a hirain  vcrpa 
halsa  sk&-tvm?M 

Volva  kvaft : 

13.  „ErtaMv  Vaegtamr, 

. ssem  aek  hvgfta, 

haelldr  aertv  Oftinn, 

I alldinn  gytr.“ 

Oftinn  kvaft: 
„Ertattv  volva 
nae  vis  kona, 
haBlldr  aertv  |>riggia 
fwrsa  moftir.w 

Volva  kvaft: 

14.  „Haeim  rift  {rv,  Oftinn! 
ok  ver  hroftigr! 


— 7.  8.  na/ftvg.  s.  n.  m.  pegia.  A. 

10, 1.  p®giattv  A,  d.  e.  paeggiattv.  — 

7.  seba  thrive*  .ae.  $ A her , torn  almin- 
n 

dtlig  tUers.  — bana  A. 

11,  1.  Yala  tilfaiet  efter  Fortnodning  ; 
mangier  t A o g Udgg.  — Stavrimet  kree- 
rer  et  Ord  med  v » Fremlyden ; ogsaa 
•acner  man  et  Object  til  berr  og  et  Ord, 
htorpaa  sa  Oftins  sonr  kan  vise  tillage. 
Endelig  maa  meerkes,  at  Volven  til  Odins 
to  foregaaende  Sparsmaal  ntevner  den, 
heem  det  gjeelder,  ved  Navn  i ferste  Liryje 
af  sit  Scar  (F.  7.  9),  saa  at  Navnet  er 
Rimord.  — Munch  og  Unger  ( Oldn . Or. 
S.  109)  mens,  at  Rindr  her  skal  rime 
tom  Yrindr;  men  Saxo  Grammaticus,  der 
dog  aabenbart  kjendcr  hende  fra  danske 
Sagn,  holder  hende  Rinda  og  ikke  Vrinda; 
ogsaa  i Grig.  V.  6 maa  Navnet  lasts 
med  r,  ikke  rr,  i Fremlyden.  — son,  som  K. 
optager  efter  Papirafskrr .,  er  forkasteligt 
alkrede  af  den  Grund,  at  sonr  felger\i 


L.  3.  — 3.  sonr,  saa  M.,  i A skrevet 
.s.;  K.  og  Rask  shrive  son,  hvilket  bar 
veeret  tydet  som  Accus.,  men  se  Voluspd 
I,  V.32,  L.  7.  — 5.  pvaer  A,  saa  og  M.; 
pvaera  K.  Rask,  unedvendig  NCndring. 

12,  1-4.  Skrevet  pegiattv  v.  {>.  » A. 

— 5.  Hv^mrro  A med  stor  H og  i it 
Ord. 

13,  2.  Efter  Teksten  i A maa  Ertattv 
og  aek  rare  Rimordene,  ti  at  Uese  V i 
Vaigtamr  som  Vokal,  er  cn  mislig  Udvei. 
Man  skuldc  dog  rente,  at  i L.  1 Rim- 
veegten  laa  paa  Vsegtamr,  ligesom  i L.  5 
paa  vplva,  og  at  i L.  2 et  veegtigere  Ord 
end  aek  var  Rimord.  Maaske  stikker  der 
da  en  Feil  i L.  2.  — K.  og  Rask  ind- 
skyde  efter  Papirafskrr.  iftr  foran  hvgfta. 

— 4.  alldinn  saa  rendret  med  M.  for 
Id 

allda  t A ; Skriveren  har  underprikket  den 
sidste  a som  urigtig  og  skrevet  in  over. 

— 5.  ASrtattv  med  stor  Mi  A. 

14,  1.  Oftinn, wT«o<i  andret;  oftin  A.  — 
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s va  kowtir  manna 
maeirr  aptr  a vit, 
ter  lyss  Loki 


liftr  or  bpndvm 
ok  ragnarok 
rivfaendr  koma.“ 


Anmcerkning  til  Vegtamskvida. 


De  jleste  Papiraf8krifter  I 
indskyde  i dette  Kvcede  Jlere  j 
Vers  og  Verslinjer , soni  ikke 
findes  i A.  De  anfores  her  med 
de  vigtigste  Varianter.  Mellem  \ 


V.  1 og  V.  2 incUkydes: 

a.  Mjok  var  hapti 
hofugr  blundr, 
heillir  l svefni 
horfnar  syndust; 
spurSu  j dinar 

spar  framvisar, 
ef  J>at  myndi 
angrs  vita. 

b.  Frettir  sdgftu, 
at  feigr  vseri 

Ullar  sefi 
einna  [>ekkastr; 
fdkk  {>at  angrs 


Frigg  ok  Svafni, 
rdgnum  5&rum: 
rids  sdr  festu. 

c.  Ut  skyldi  senda 
allar  vaettir 

grifta  at  beifla, 
granda  ei  Baldri  ; 
vann  alls  konar 
eift  at  vsegja, 

Frigg  tok  allar 
festar  ok  soeri. 

d.  Valfoftr  uggir, 
van  se  tekit, 
hamingjur  aetlar 
horfnar  mundu; 

aesi  kallar, 
afrafls  krefr; 
malstefnu  at 
mart  of  roeftist. 


3.  komir,  saa  andret  med Jlere  Papirafskrr. ; 
komit  A og  Udgg.  Til  Leesemaaden  i A 
passer  ikke  ter  » L.  5,  ti  vi  ter  ikke  (age  dette 
— oldeng.  ecr,  ferend;  K.  og  It  ask  cendre 
®r  til  raz.  — 4.  ramrrjvfr.  Oudr.  hv.  V.  8, 
L.  3.  — 7.  8.  Efter  Leesemaaden  i A og 
Udgg.  maa  rirfsendr  staa  som  Apposition 
til  ragnarpk,  men  dette  er  haardt.  Eg. 
laser  som  it  Ord  ragnarok  - riufaendr, 
Surtns  et  Jilii  Muspelli,  dissolventes  fata 
deorum  ; men  heist  usandsynligt.  Jeg  for- 
moder:  ok  i ragnarok ; jvfr.  Vafftr.  V.  39: 

i aldar  rare 

hann  mvn  aptr  coma. 
a,  1.  hapti;  /.  v.  hropti  urigtig.  — 

4.  horfnar;  l.  v.  hverfar.  — 5.  j6Inar; 
Kerf  or  have  de  fiestc  Afskrr.og  alls  Udgg. 
jotnar,  kun  i in  megel  sen  Afskr.  (Cod. 


1873  qto.  ny  kgl.  Sml.)  har  jeg  fundet 
iolnar.  Jeg  skriver  jolnar,  ikke  jolnai, 
skjent  A (SnE.  II,  448)  skriver  iolnar; 
men  dette  Hskr.  har  ofte  ip  for  jd.  Ordet, 
som  alt  af  de  Gamle  (Fms.  X,  171.  377) 
er  sat  i Forbindelse  med  j61 , bruges  ogtaa 
i Urafnag.  15,  2.  — 7.  ef;  herfor  if  M., 
hvilket  rimelig  kun  er  en  Trykfeil.  — 
myndi;  l.  v.  mundi.  — 8.  angrs;  l.  v. 
ogrs  (argrs). 

b,  3.  sefi;  Gunnar  Pdlsson  formodtdt 
sessi. 

c,  1.  Ut;  l.  v.  At.  — 3.  1.  v.  at  mangier. 
— beiUa;  l.  r.  bibja.  — 6.  vajgja;  l t. 
vinna. 

d,  4.  mundu;  l.  v.  munu;  myndu.  — 
6.  afri&s;  l.  v.  af  rAfis. 
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Mellem  L.  2 og  3 i V.  3 
indskydes: 

e.  kjapt  vigfrekan 
ok  kjalka  neftan; 

go  hann  a moti 
ok  gein  storum 

Mellem  L.  6 og  7 i V.  4 
indskydes: 

f.  leit  i norftr, 
lagfti  a stafi, 
froefti  tok  j>ylja, 
fretta  beiddi, 

Istedenfor  de  to  Vers  3.  4 fan 
da  PapirafsTcrifterne  3 ottelin- 
jede  Vers:  Sa  var  bloftugr  — 
lengi.  — Framra  reift  — vdlu 
leifti.  — Nam  hann  — orft  ura 
kvaft.  — 

Efter  V.  12,  L.  8 indskydes: 

g.  seg  fm  bat  eina! 
sefrattu  fyrrL 

De  Papirafskrifter,  som  have 
disse  IndsJcud , give  ogsaa  ellers 
i Digtet  fiere  Lcesemaader , som 
afvige  fra  de,  der  forekomme  i 
A.  Folgende  ere  de  vigtigste: 

I,  8.  bolvisir  for  ballir. 

3,  3.  ok  for  an  galldrs  vdelades. 

3,  4.  gol  am  for  golv. 

3,  7.  unz  kom  for  hann  kom. 

4,  1.  Yggr  for  Oftinn. 

6,  2.  Valtams  em  (er)  ek  son 
for  sonr  aem  aek  Valtams. 

6,  8.  floft  l gulli  for  flof>’  gvlli. 

8,  3.  allt  kunnak  for  alkvnna. 

II,  1.  berr  son  for  berr. 

11,  ft.  bv*ra  for  Jwaer. 

13,  2.  aftr  hugftak  feller  aftr 
hugfti)  for  hvgfta. 

13,  4.  allda  for  allda? 

14,  3.  komir  fw  korait. 

De  ovenfor  meddelte  i Pa - 


pirafskrifter  indskadte  Stykker , 
som  optages  af  K.  og  Rask , ere 
utvilsomt  uagte,  d.  e.  vilkaarlig 
tildigtede  i senere  Tid.  Munch 
(Fortale  til  sin  Udgave , S.  XI) 
siger  med  retie , at  de  ere  ,,en 
aldeles  overfiodig  TJdtvceren  af 
Fortaellingen  og  uforenelige  med 
den  korte  og  fyndige  Tone , som 
ellers  hersker  idette  smukke  Digtu. 
Naar  AZseme  forst  have  faat 
vide , at  Balder  er  feig,  og  naar 
Frigg  har  taget  alle  Vcesner  i 
Ed  paa,  at  de  skulle  skaane 
ham,  saa  bliver , som  Simrock 
ogLiining  rigtig  fremhceve,  Odins 
Ridt  til  Hel  og  Mode  med  Vol- 
ven  nee 8 ten  rneningslost.  V.  c 
er  aabenbart  digtet  efter  SnE. 
(1,172)\  En  er  hann  sagfti  Asu- 
num  draumana,  b*  baru  be>r 
saman  raft  sin,  ok  var  {>at  gert  at 
bei&a  griftaBaldri  fyrir  alls  konar 
haska:  ok  Frigg  tok  svardaga  til 
bess,  at  eira  skyldu  Baldri  eldr 
ok  vatn,  jam  ok  alls  konar  malmr, 
steinar,  jorfiin,  viftirnir,  sdttirnar, 
dyrin,  fuglarnir,  eitr,  ormar. 

Ucegtheden  af  de  mellem  L.  2 
og  3 i V.  3 indskudte  og  der- 
med  af  de  evrige  for  Papir- 
afskrifterne  sceregne  Verslinjer 
er  godtgjort,  hvis  jeg  har  Ret  i 
min  Formodning , at  golv  3,  4 i 
A er  forvansket  af  go  vm  (og 
ikke  af  gol  vm),  ti  go  kan  ikke 
staa  i de  to  med  en  Linjes  Mel - 
lemrum  paa  hinanden  folgende 
Linjer  af  samme  Vers.  For 
Ucegtheden  taler  ogsaa  Ordet  ok 
foran  galldrs  i a,  ti  detie  lader 
sig  ikke  godt  forene  med  de  Lin- 


e,  1.  vigfrekan;  l.  v.  vi&frekan. 
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jer,  som  Papirafshrifteme  ind - 
shyde,  og  er  derfor  ogsaa  i disse 
udeladt. 

De  efter  4,  6 indskudte  Linjer 
vise  sig  ligeledes  at  vcsre  en  se- 
vere, forStymende  Tilscstning: 
froefti  tok  f>ylja  siger  ikke  andet 
end  det,  som  allerede  er  sagt 
ved  nam  valgaldr  kvefta. 

Ogsaa  i Sprog  viser  der  sig  en 
tydelig  Forskjel  mellem  Digtet, 
som  vi  have  det  i A,  og  de 
i Papirafshrifteme  indskudte 
Vers;  Ord  f.  Eks.  som  hapt  sg. 
forekomme  ellers  aldrig  i Kva - 
dene  i den  celdre  Edda. 

De  Lcesemaader  i den  ovrige 
Del  af  Digtet , som  ere  sceregne 
for  Papirafshrifteme,  ere  efter 
min  Mening  allesammen  JEnd- 
ringer,  som  ere  foretagne  i se- 
vere Tid  mien  Stette  i Tradi- 
tion eller  Haandshrifter ; intet 
godtgjer,  at  Papirafshriftemes 
Tekst  grander  sig  paa  noget  an- 
det Haandshrift  end  A.  komir for 
korait  i 14,  3 er,  som  jeg  tror , 
rigtigt,  men  denne  Lcesemaade 
kan  vcere  og  er  vistnok  frem- 
kommen  ved  Conjectur;  der- 
imod  er  f.  Eks.  berr  son  i 11, 1 


sikkerlig  urigtigt ; andre  Af- 
vigelser  fra  A ere  unodvendige 
jEndringer  eUer  grande  sig  paa 
Feillcesning. 

De  i Papirafshrifteme  ind- 
shadte  Vers  have  i Udtryksmaade 
og  Tone  meget  tilfcelles  med  For - 
spjallsljdd  eller  Hrafnar 
galdr  OS  ins,  og  jeg  holder  det 
for  hoist  rimeligt,  at  de  shrive 
sig  fra  dette  Digts  Fbrfaiter. 
Tillige  er  det  hoist  sandsynligt , 
at  Fo  r spj  allsljod  er  digtet  sent 
i Middelalderen  som  Indlednings- 
digt  til  den  celdgarrde  V eg  tarns  - 
kvida:  hint  Kvad  ender  med 
| en  Skildring  af  Solrenningen; 

Heimdall  kalderjEseme  til  Tings 
j for  paany  at  raadslaa.  Og  her 
| have  vi  da  en  umiddelbar  TU- 
i knytning  til  Vegtamslcvida,  der 
begynder  med  Fortcellingen  om 
JEsemes  Forsamling  i den  tid - 
lige  Morgenstund.  Nogen  Stette 
| faar  denne  Mening  ogsaa  der- 
| ved,  at  Vegtamslcvida  i nogle 
Pap  ir haandshrifter  (saaledes  i 
Cod.  1866  qy.  ny  kgl.  Sml .,  der 
har  tilhert  I/uxdorph)  folger 
umiddelbart  efter  Hr  af  nag  (Mr 
Odins. 
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Sva  segia  menn  i fomam  sog- 
um,  at  einwhverr  af  aasum,  sa  er 
Heimdallr  h et,  for  ferftar  sinnar 
ok  framra  me<)  siofarstrondu  nock- 
5 am,  kom  at  einu/n  husab§  ok 
nefndiz  Rigr.  Epttr  )>eirn  sogu 
er  kvaeSi 

1.  At  kvaftu  ganga 
grsenar  brautir 
oflgan  ok  alldimi 

aas  kunnigan, 
ramman  ok  roskvan 
Rig  stiganda. 

2.  Gekk  hann  raeirr  at  f mt 
mi&rar  brautar, 

kowi  harm  at  husi, 


Bette  IJigt  findes  kun  i W.  — I det 
her  givne  Aftryk  har  jeg  ikke  beholdt 
Stregen  over  i,  da  dens  Anvendclse  t"W 
er  saa  vilkaarlig , at  den  ingen  sproglig 
Betydning  kan  have , tnen  kun  er  at  arise 
for  et  graphisk  Tegn , som  vor  Prik.  W 
har  snarl  u , snart  v , men  disse  to  Bog - 
itavtegn  l/ruges  i FUeng  og  deres  Former 
i W er  saa  lige  hinanden,  at  det  o/te 
er  ruesten  umuligt  at  sige,  enlen  der  er 
skrevet  u eller  v;  jeg  har  overall  sat  u 
tom  Vokal  og  v som  Konsonant.  — W 
har  of  test  to  Streger  over  aa,  hvilket  her 
ikke  er  gjengivet. 

Overskrift  mangier  i W.  Titlerne 
Bigs  mil  og  Rigspula  findes  i Papirafskrr. 
Under  det  sidste  Navn  ruevtics  Digtet  i 
Wb,  et  Brudstykke  paa  Pergamcnt,  som 


i hurft  var  aa  giaetti; 
inn  nam  at  ganga, 
elldr  var  aa  golfi, 
hion  saatu  f>ar 
; har  at  aarni, 

I Ai  ok  Edda 
alldinfallda. 

3.  Rigr  kunni  \)eim 
raaft  at  segia, 

meirr  settiz  hann 
miflra  fletia, 
enn  aa  hlift  hvaara 
hion  salkynna. 

4.  l3a  tok  Edda 
okvinn  leif, 

! f>ungan  ok  fiykkan, 


er  forenet  med  W : J>raela  heiti  standa  i 
rigs  Jjvlv  (SnE.  II,  49b"). 

4.  siofar,  saa  W,  ikke  siifar. 

1,  1.  At,  saa  W.  ganga  at,  begynde 
paa  Oangen  (22.  Keyser).  Ar  Udgg.  — 
3.  alldinn , saa  W,  ikke  alsoman  eller 
alsmmin. 

2,  2.  miftrar , saa  W,  ikke  miftiar.  — 
8.  at  aarni,  saa  cendret  efter  Forrnodning 
af  Bask  og  Eg.;  d.  e.ved  Amen.  Ogsaa 
* et  Ilskr.  afVatnsd.  skrives  efter  Vtgfusson 
(Fomsbgur,  S.  42)  aarinn  for  arinn;  lige- 
ledes  udtales  Ordet  nu  i Forge  paa  de 
fleste  Steder  som  aarc.  af  aarni  W og 
K.  M.  Bask  har  ogsaa  foreslaat  of  arni. 
— 9.  Edda,  saa  cendret  efter  4, 1 ; 7,  1. 
ellda  W her. 

4,  2.  okvifileif  W som  et  Ord. 


Digitized  by  Google 


142 


rIgsmAx. 


{rrunginn  saaSurn; 
bar  h on  meirr  at  \mt 
midra  skutla, 
soft  var  i bolla, 
setti  aa  bioS, 
var  kalfr  soSinn 
kraasa  beztr. 

5.  Rigr  kunrii  ]>etm 
raaS  at  segia, 

reis  h arm  upp  J>aSan, 
reftz  at  sofna, 
meirr  lagSiz  h arm 
miSrar  rekkiu, 
en  aa  hliS  hvara  • 
hion  salkynna. 

6.  f>ar  var  harm  at  \>at 
f>riar  naetr  saman, 

gekk  harm  meirr  at  \>at 
miSrar  brautar, 
liSu  meirr  at  \>at 
manuftr  niu. 

7.  IoS  61  Edda, 
iosu  vatni, 


horfi  svartan, 

t * T 

hetu  Prael. 

8.  Harm  nam  at  vaxa 
ok  vel  dafna, 
var  |rar  aa  hondum 
hrokkitf  skinn, 
kropnir  knuar, 


fingr  digrrr, 
fuulligt  and  lit, 
lotr  hryggr, 
langir  haelar. 

9.  Nam  harm  meirr  at  \>at 
magns  um  kosta, 

bast  at  binda, 
byrSar  giorva, 
bar  harm  heim  at  )>at 
hris  gerstau  dag. 

10.  Pax  kom  at  garSi 
gengilbeina, 

o rr  var  aa  ilium, 
armr  solbrunninn, 
niSrbiugt  er  nef, 
nefndiz  £ir. 

11.  MiSra  fletia 


5.  L.  1.  2 staa  i W og  Udgg.  efter  j 
L.  3.  4.  Men  jvfr.  V.  17.  19-  33.  I W er 
Ordningen  folgende : . . . aa  bioS  . var  kalfr 
sobinn  kraasa  beztr  reis  kann  upp  Jiaban 
rebz  at  sofna  . Rigr  kunni  j)eim  raab  at 
segia  meirr  lagbiz.  W regner  altsaa  Linje- 
parret : reis  hann  — sofna  til  forcgaaendc 
Vers  off  bcgyndcr  et  nyt  Vers  med  Rigr. 

6, 1.  J)ar  med  ltden  J)  i W.  — 6.  manubr, 
Baa  W,  ikke  manudir.  — .IX.  W. 

7,  5.  Hverken  W eller  Udgg.  betegne,  at 
noget  mangier  for  an  detinc  Linje.  bprfi  svar- 
tan forklares  i K.  ,,cuie  nigricaniem,t , men 
dcnne  Overseettelse  a/kprfi  er  aldeles  uhjem- 
let.  Eg.forklarer  „atro  panno  velatum men 
rauban  ok  rioban  21 , 5 ,jvfr.  34,  5.  6,  viser, 
at  denne  Forklaring  er  urigtig.  Derimod 
formodcr  Svend  Grundtvig,  at  horfi  (Bat. 
sg.  af  kprr)  egentlig  er  styret  af  cn  Verbal- 
form  med  Bctydnitig  ,,hun  indhyllede,< ; 
Jvfr.  21,4.34,2.  Bet  er  da  rimeligt , at 


I to  Linger  ere  udfaldne  i W efter  vatni 

8,  I.  hann  i W med  liden  h.  — 5. 
kropnir  d.  e.  kroppnir.  — 6. 1 W er  ikkt 
Tegn  til  nogen  Lacune. 

9,  6.  gerstan , saa  W,  ikke  giorstan. 

10,  1.  har  ni*d  liden  |)  i W.  — 3.  9a,  set 
W.  Ordet  skrives  stadig  med  dobbelt  r; 
jvfr.  sv.  arr , dansk  ar , bestemt  arret,  og  st 
Rydqv.  II,  S.  103.  — 4.  solbruflin  W.  — 5. 
er,  saa  W og  M. ; var  K.  Rask  og  Mobiut. 
Jfr.  heitir  23,  6;  kvebz  36,  6,  og  f.  Eh. 
SnE.  I,  22  *'  r:  SvA  var  hann  fagf 
Alitum,  er  hann  kom  meb  obrnm  monn* 
um,  sem  £A  er  filsbein  er  grafit  f eik; 
hAr  bans  er  fegra  en  gull.  — 5.  6.  nef 
nefndiz,  saa  W , ikke  nef  ok  nefndiz.  — 
6.  Jjir,  saa  W her  oy  11,7.  Detteter  jeg 
ikke  eendre,  ti  Navnet  kan  vat re  Hunkjens- 
form  til  J)irr,  som  alle  Pergamenthskrr.  hart 
SnE.  I,  332  og  I,  562.  J>yr  Udgg.;  men 
ellers  bruges  kun  Hunkjansformcn  J>y. 
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raeirr  settiz  hon, 
sat  hia  hermi 
sonr  huuss; 
reddu  ok  ryndu, 
rekkiu  giordu 
fcnell  ok  £ir 
{irungin  dasgr. 

12.  Bom  dlu  f>au, 
biuggu  ok  undu, 
hygg  ek  at  heti 
Hreimr  ok  Fiosnir, 
Klurr  ok  Kleggi, 

Kefst'r,  Fulnir, 

Drumbr,  Digralldi, 
Drottr  ok  Hosvtr, 

Lutr  ok  Leggialldi; 
logdu  garda, 

akra  t^ddu, 
unnu  at  svinurn, 
geita  gisettu, 
grofu  torf. 

13.  Doettr  voru  [>a?r 
Drumba  ok  Kumba, 
Ockvinkaalfa 

ok  Arinnefia, 

Ysia  ok  Ambaatt, 
Eikintiasna, 

Totrughypia 
ok  Tronubeina; 
j>adan  eru  komnar 
prsela  aettir. 


14.  Gekk  Rigr  at  \>at 
rettar  brauter, 

; ko/n  harm  at  hollu, 
hurd  var  aa  skidi; 
inn  nam  at  ganga, 
elldr  var  aa  golfi, 
hion  saatu  {>ar, 
helldu  aa  syslu. 

15.  Madr  telgdi  f>ar 
meid  til  rifiar, 

var  skegg  skapat, 
sk<pr  var  firir  enni, 
skyrtu  firongva, 
skokkr  var  aa  golfi. 

16.  Sat  |>ar  kona, 
sveigdi  rokk, 
breiddi  fadm, 

bio  til  vaadar; 
sveigr  var  a hofdi, 
smokkr  var  aa  bringu, 
dukr  var  aa  haalsi, 
dvergar  aa  oxlum. 

Afi  ok  Amnia 
aattu  hiis. 

17.  Rigr  kunni  jjeim 
rad  at  segia, 

[ meirr  settiz  hann 
midra  fletia, 
enn  aa  hlid  hvaara 
hion  salkynnaj. 

18.  [P*a  tok  Amma 

* * 


11,  4.  huuss,  saa  eendret ; hubs  "W. 

12,  1.  born  med  lidcn  b og  derforan 
ikke  Punctum  i W.  — ^lu  nud  Strcg 
over  q W.  — 2.  biuggu,  saa  W.  — 4.  j 
Piosuir  o:  Fjosnir,  ikke  Fjosnir.  — 5. 
kluu  W. 

14,  2.  brauter,  saa  W,  ikke  brautar.  j 
— 3.  hpllu  er  gatiske  tydelig  skrcvet  i 
Margen  i W,  og  llage  er  sat  mellem  at  ' 
og  hurd  for  at  vise,  at  det  ska/  indfeies  | 
der.  — husi  Udgg.  urigtig. 

15,  1.  madr  med  lidcn  m og  derforan 


ikke  Punctum  i W.  — 4.  firir  skrevet  f 

» W. 

16,  5.  Sveigr  med  stor  S og  derforan 
Punctum  i W. 

17.  3-6.  18-  19,  1-2  mangier  i W og 
alle  Udgg.  W skrivcr  Stedet,  uderi  at 
betegne  nogen  Lacune,  saaledes:  ....  aattu 
bus  . Rigr  kunni  |xu'm  rad  at  segia  . Reis 
fra  bordi  o.  *.  v.  Ordene  Reis  fra  bordi 
og  Sammenligningen  med  de  to  tilsvarende 
Partier  * Digtet  viscr,  at  en  hel  Del  her 
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19.  [Rigr  kunni  f>eim 

raft  at  segia], 
reis  fra  borfti, 
reft  at  sofna, 
meirr  lagftiz  harm 
miftrar  rekkiu, 
enn  a hlift  hvaara 
hion  salkynna. 

20.  fcar  var  h ann  at  \>at 
|>riar  nastr  saman, 

[gekk  liann  meirr  at  |>at 
miftrar  brautar,] 
lidu  meirr  at  \>at 
manuftr  niu. 

21.  loft  ol  Amma, 
iosu  vatni, 

kolluftu  Karl, 
kona  sveip  ripti 
rauftan  ok  rioftan, 
riftuftu  augu. 


er  udfaldct  i Hater. ; Skriveren  har  sprun-  I 
get  over  fra  det  ene  Kigr  kunni  peim 
rAft  at  segia  til  det  an  det.  Hvorvidt  1 
Skildringen  af  Retteme  og  Maaltidet  har 
medtaget  et  eller  to  Vers,  lader  sig  ikkc 
nu  sige. 

19,  4.  reft,  saa  W.  / 5,  4 reftz,  og 
soa  burde  vel  asndres  her,  ti  paa  de  to 
Sieder  bar  staa  aamme  Form.  Begge 
Udtryksmaader  ere  ellers  i og  for  sig 
rigtige. 

20,  1.  ]i>ar  med  liden  p og  derforan 
ikke  Funetum  i W.  — 3-4.  JDisse  Linger 
mangle  i W,  uden  at  Lacune  er  betegnet, 
og  i Udgg.  He  ere  her  indsatte  i Over- 
ensstemmelae  med  V.  6 og  V.  33.  — 6. 
manuftr  W,  ikke  manudir.  — .ix.  W. 

21,  1.  loft,  med  ator  I og  derforan 
Funetum  i W.  Udgg.  gjore  dette  Vera 
til  it  med  det  foregaaende. 

22, 1-  h ann  med  liden  h og  derforan  ikke 
Funetum  i W.  — 7.  karta,  saa  W,  ikke 
kata.  — at  her  akrevet  aft  i W. 

23,  5.  snpr  med  Streg  over  p W.  — 

6.  undtr,  aoa  W.  Oprindelig  tsar  vel 


22.  H ann  nam  at  vaxa 
ok  vel  dafna, 

oxn  nam  at  temia, 
arftr  at  giorfa, 
hus  at  timbra 
ok  hloftur  smifta, 
karta  at  giorfa 
ok  keyra  plog. 

23.  Heim  oku  fia 
hanginluklu, 
geitakyrtlu, 

giptu  Karli; 

Snor  heitir  su, 

v 1 

settiz  undir  ripti, 
biuggu  hion, 
bauga  deilldu, 
breiddu  blaeiur 
ok  bu  giorftu. 

24.  Born  olu  f>au, 
biuggu  ok  undu, 

, het  Hair  ok  Drengr, 

: Haulldr,  l^egn  ok  Smiftr, 


: Formen  und  veeret  brugt  her;  jvfr.  40,4. 

24.  En  prosaisk  Gj eng iv else  af  dttU 
1 Vera  Jindea  i Wb : Sva  heita  hpldar  . 
hair  drengr  havlldr  . J>egn  . smiftr . breiftr 
bondi  . bvndinskeggi  bvi  ok  boddi  bratt- 
skeggr  (SnE.  II,  496).  seggr  er  faldet 
ud  her.  — 1.  born  med  liden  b og  der- 
foran ikke  Funetum  i W.  — 4.  haulldr 
W.  Med  Tvelyd  akrivee  dette  Ord  oflui, 
navnlig  i norake  Ha  hr.  og  nnar  det  be- 
tyder  „Odelabonde,‘.  Men  den  oldttt 
Betydning  er  „Mand“ , og  den  aldsU 
Form  er  hplftr  (p  = u -Omlyd  af  a)  for 
haluftr  = oldeng.  haleft,  oht.  helid  {jvfr. 
oftlingr  = oldeng.  afieling,  oht.  edilinc). 
Saaledes  har  U (SnE.  II,  389)  holjta; 
H ( Voluspd  V.  33)  hplda;  A (SnE.  U, 
464)  Sseggir  aerv  ok  kallaftir ....  havlldar 
ok  h^ldar  Bva  aerv  ok  bsendr  kallaftir; 
{SnE.  II,  474)  hpldar,  men  i 2den  Luge 
derfra  ha/Udar;  787  {SnE.  II,  367) 
holdar  og  i 2 den  Lit\je  derfra  [h]oldar: 
Wb  holdar,  se  ovenfor.  Formen  tylftr 
brugte  Snorre  Sturlaaadn : i Hdttatal  {SnE. 
I,  636)  forekommer  et  Vers,  hvori  en 
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Breiflr,  Bondi, 

Bundinskeggi, 

Bui  ok  Boddi, 

Brattskeggr  ok  Seggr. 

25.  Enn  hetu  s va 

oflrurn  nofnum : 

Snot,  Bruflr,  Svanni, 

« 

Svarri,  Sprakki, 

Flioft,  Sprund  ok  Vif, 
Feirna,  Ristill; 
j>aflan  eru  komnar 
karla  eettir. 


26.  Gekk  Rigr  |>aAan 
rettar  brautir, 

kom  haw  w at  sal, 
suftr  horftu  dyrr, 
var  hurS  hnigin, 
hringr  var  i giaetti. 

27.  Gekk  hann  in??  at  j mt, 
golf  var  straafl, 

saatu  hion, 
saz  i augu 
Fa&tr  ok  Moftir, 
fingrum  at  leika. 

28.  Sat  husgumi 


* ok  snm  streng, 
aalm  of  bendi, 
oriar  skepti; 
enn  huskona 
hugfti  at  ormum, 
strauk  of  ripti, 
sterti  ermar. 

29.  Keisti  falld, 
kinga  var  a bringu, 
siftar  slseflur, 

serk  blafaan; 
brim  biartari, 
briost  liosara, 
haals  hvitari 
hreinni  miollu. 

30.  Rigr  kunni  fx?im 
raa5  at  segia, 

meirr  settiz  hann 
mifira  fletia, 
enn  aa  hlift  hvdra 
j hion  salkynna. 

31.  f>a  tok  Mo bir 
! merktan  duk, 

hvitan  af  hprfi, 
hulfti  biofl; 

; hon  tok  at  f>af 


Lxt\je  lyder : herfjolft  bera  hol5ar,  og  om 
dttie  hedcr  det:  Her  eru  tvennar  adal- 
htndingar  i hverju  visuordi.  — fn‘8n  7 
smibr  W,  ikke  J)egn  smiftr.  — 5.  breiftr 
Hondi  i to  Ord  W og  Wh.  Breiftr, 
Bondi  K.  og  Gtsli  BrynjiUfsson  i Ny 
felagsrit  XJJI,  123.  Karls  Banner  blive 
da,  ligesom  Thrcels  og  Jarls,  tolv  i Tallet 
[rigtignok  har  Threat  og  Karl  ikke  lige- 
nange  Dstre).  Breibr  forekommer  so  in 
Mandtnarn  (hi.  ss.  I,  83 ; Gullf>.  S.  54). 
Breibrbundi  llask  og  M. 

25,  1.  en«  tried  liden  e og  derforan 
'kke  Punctual  i W. 

26,  3.  hann  er  skrevet  til  over  Linjen 

i \V 

27, 1.  gekk  med  liden  g,  men  derforan 
Purctiit/i  i W.  Drtte  Vers  burde  kamke 
formes  med  det  frgd. 


28,  1.  sat  med  liden  s,  men  derforan 
Punctum  i W.  — 6.  prmum,  saa  W og 
Udgg.  Uigur  dr  Gudmundsson  (Ny  felagsrit 
X VII,  30)  vil  cendre  dette  til  ermum , men 
vistnok  med  urette.  — 8.  st*rti,  saa  W og  M. 
Efter  Unger  af  sterta,  der  endnu  bruges 
i Norge  (Rommerike)  i Bet.  ,,stramme,t ; 
Ordet  er  besleegtet  med  uppstertr,  kneisende, 
stertimabr,  en  by  Person,  stertr,  Stjert, 
norsk  Dial,  start,  tn.  Haleben.  (Derimod 
kan  oldeng.  steortan,  oht.  sterzan,  sotn 
Liming  anfurer,  ikke  paa vises.)  sterkti 
Bask  (som  forklarede  ,,stivede“ ; jvfr.  sv. 
st(irka)  K.  og  S.  Gudmundsson  (Nt)  felagsrit 
anf.  st.)  og  Mob. 

29,  1.  keisti  med  lidt'v  k og  derforan 
ikke  Punctum  i W. 
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hleifa  punna, 
hvita  af  hveiti, 
ok  hulSi  duk. 

32.  Framm  setti  hon 
skutla  fulla, 

silfri  varS a 
• • . . a bioft. 

i 7 

faan  ok  fleski 
ok  fugla  steikta; 
vin  var  i konnu, 
varfter  kaalk  ar; 
drukku  ok  daemSu, 
dagr  var  aa  sinnum. 

33.  Rigr  kunni  peim 
raaS  at  segia, 

reis  hann  at  \>at , 
rekkiu  ger8i; 
j>ar  var  hann  at  \ mt 
priar  nsetr  saman, 
gekk  harm  meirr  at  ]>at 
miftrar  brautar, 
li&u  raeirr  at  potf 
maanu8r  niu. 


rIgsmAl. 

34.  Svein  ol  Moftir, 
silki  vafSi, 

iosu  vatni, 
lari  letu  heita; 
j bleikt  var  haar, 
biartir  vangar, 
j otul  voru  augu 
I sem  yrmlingi. 

35.  Upp  ox  par 
lari  a fletium, 

lind  nam  at  skelfa, 
leggia  strengi, 
ralm  at  beygia, 
orfar  skepta, 
i flein  at  fleygia, 
i fr^kkur  dyia, 

| hestum  ri&a, 
hundura  verpa, 
l sverftum  bregfta, 

1 sund  at  fremia. 

36.  Kom  f>ar  or  runni 
' R>gr  gangandi, 

1 Rigr  gangandi, 


32.  K.  og  M.  ordne  Begyndelsen  af 
Verset  saaledes: 

Framm  setti  hon  skutla 
fulla,  silfri  var&a, 
a bio  ft  fa&n  ok  (fa&nt)  tteski; 

Bask:  Framm  setti  hon 
fulla  skutla 
silfri-varBa  a bio&. 


faan  ok  fleski. 

— 4.  abioB  vied  liden  a og  derforan 
Punctum  i W,  hovi  derimod  inlet  Skill e- 
tegn  har  e/ter  bipft.  I W er  ikke  Lacune 
betegnet ; men  jeg  formoder , at  i denne 
Linje  Rimordet,  som  skulde  begynde  vied 
s,  er  udfaldet.  — bipB  er  mindre  rigtig 
Skrivemaade  for  bioft.  — 5.  faan  fleski, 
»aa  W ; Tegnet  , d.  e.  ok  ( urigtig  Uest  t), 
er  s/crevet  til  over  Linjcn  vied  aamtne  Bltek, 
som  det  evrige.  fin  v(d  jeg  ikke  at  for- 
klare.  Gudbr.  Vig fits  non  etryger  ok  og 
lager  fin  — fain  som  Adj.  til  fleski  (glin- 
stride  Fleeskestykker) 


33,  1.  Rigr  med  stor  R og  derforan 
Punctum  i W.  K.  og  M.  regne  L.  1.  2 
med  til  frgd.  Vers.  Mask  ytrer,  at  disu 
Linjcr  kanske  reitest  vare  borte.  — 3.  llei* 
med  stor  R og  derforan  Punctum  »'  W. 

— hann,  saa  tendret  efter  5,3  og  19,3; 
rigr  W og  Udgg.  — 6.  Forati  par  var 
mangle  vel  Linjcme: 

mcirr  lagdiz  hann 
miBrar  rekkiu, 
enn  aa  hlib  hvaara 
hion  salkynna. 

Jfr.  V.  5.  19.  Vi  have  da  i V.  33  egentlig 
to  Vers,  af  hvilke  det  sidste  skulde  be- 
gynde med:  par  var  hann  at  pat.  — 6. 
.iij.  W.  — io.  madnuBr  W,  ikke  manvdir. 

— .ix  W. 

35,  2.  iarls  W ; s er  underprikket  tom 
urigtig.  — 7.  fleyia  W,  hvilke l er  tn 
setierc  Skrivemaade. 

36,  1.  or  runni,  saa  W.  Papirafsbr. 
og  med  dem  Rack  indseette  at  ranni.  — 
3.  nigr  med  R og  derforan  Punelum  i W . 
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ran ar  kendi; 

sitt  gaf  heiti, 

son  kveftz  eiga; 

f)ann  baft  h ann  eignaz 

oftalvollu, 

4 9 

oftalvollu, 
alldnar  bygft?r. 

37.  Reift  harm  meirr  f>aftan 
myrkan  vift, 
helug  fioll, 

unnz  at  hollu  kom; 
skapt  nam  at  dyia, 
skelffti  lind, 
hesti  hleypti 
ok  hiorfi  bra; 
vig  nam  at  vekia, 
voll  nam  at  riofta, 
val  nam  at  fella, 
vaa  til  landa. 


38.  Reft  h ann  einn  at  \>at 
aatiaan  buum ; 

auft  nam  skipta, 
ollum  veita 
meiftmar  ok  mosma, 
mara  svangrifia, 
hringum  hreytti, 
hio  sundr  baug. 

39.  Oku  a?rir 
urgar  brautir, 
komu  at  hollu, 
f>ar  er  Hersir  bio ; 
mey  antti  h ann 

\ miotingrafta, 
hvita  ok  horska, 
hetu  Erna. 

40.  Baaftu  hertnar 
ok  heira  oku, 

| giptu  Iarli, 


— 8.  oftal  voilu  aom  to  Ord  i W.  — 9. 
OBal  vullu  med  ator  0 ( ingenlunde  Aftal) 
og  derfornn  Punetum  i W. 

37,  2.  myrkan  W,  ikke  myrkvan.  — 
vift,  ana  akal  efter  al  ltimclighed  Iceses  t 
W.  Skriveren  har,  saavidt  jeg  kan  si, 
farat  akrevet  veg  og  derpaa  sclv  rettet 
idle  til  vift  {ikke  omvendt).  Jfr.  Oddr. 
F.  25;  Volund.  V.  3.  — veg  Udgg. 

38,  2.  aatiaan  akrevet  .xvnj.  »'  W.  — 
3.  Auft  med  ator  A og  dor  for  an  Punetum 

i w. 

39,  1.  Oku  aerir,  »aa  cendrct ; Oku  (d.  e. 
Oknm)  tcr«V  W.  Oku  mmrir  Udgg.  At 
Jarl  ikke  er  med  paa  peer  den  til  Jleraer, 
ciaer  40,  1*3,  ti  der  syne  a at  maatte  vare 
untune  Subject  for  baaftu,  oku  og  giptu. 

— 5.  mey  aatti,  saa  eendret ; maetti  W 
Udgg.  hann  er  at  forataa  om  den  lige 

» Forveien  neevnte  Ueraer , hvilket  er  wa- 
lurligere,  end  at  del,  aom  i den  almindelige 
'kfkat,  visor  tilbage  til  Jarl.  F.fterat  For- 
tenskningen  af  mey  &tti  til  meetti  for  at 
w indtraadt,  fulgie  af  eig  selv  Aindringen 
«/  de  ire  Accusativcr  i de  felgende  Liiyjer 
til  Datirer.  — 6.  mioiiugrafta,  saa  cendret; 
miofingfti  W,  d.  e.  tniofingarfti.  Jfr. 
tingr  digrir  8,  7.  mioftn-gerfti  Udgg.;  men 


Endelsen  in  * det  for  ate  Sammenaatninga- 
led  er  her  uforklarlig.  — 7.  hvita  ok  horska* 
saa  cendret ; hvitri  ok  horskri  W og  Udgg. 

I — 8.  hetu , saa  W og  K.  M.  Jeg  tror, 
at  der  efter  Formodning  af  Rank  ber 
cendrea:  het  su;  jvfr.  heitir  su  23,  6.  Ved 
den  almindelige  Locsemaade  gjer  farat 
hotu  Vanakelighed,  ti  vi  tnoa  dertil  tage 
andet  Subject,  end  til  det  frgd.  oku  og 
det  fig d.  baaftu.  Dernast  Erna : dette  ter 
ikke  forklarea  som  Acc.  af  Ern , ti  Navnet 
kunde  ikke  vel  boies  som  Aft.  cm  ( rigtig - 
nok  forekommer  2 Gauge  i den  proaaiske 
Indledning  til  Volund.  Gen.  Svanhvitrar; 
men  for  det  ferale  kaldes  denne  Kvinde 
i samme  Indledning  Hlaftguftr  svauhvit, 
hvor  altsaa  svanhvit  er  et  Tilnavn,  og 
for  det  andet  har  Kvadet  selv  i V.  4 JDat. 
Svanhvito).  Erna  maa  vare  Fomin. ; hvis 
hetu  or  rig  tig  t , saa  maa  vi  her  antage 
en  syntactisk  Eiendommelighed , som  ( efter 
Grimm  Deutsche  Gr.  IV,  S.  591  ff.) 
oft  ere  forekommer  i Oldengelsk  og  Middel- 
haitydsk : her  kan  nemlig  ved  Vcrber,  der 
betyder  kalde,  (*'  activisk  Form)  Navnet, 
der  angiver , head  En  kaldes,  ofte  sect  tea 
til  i Nominativ.  I Oldnorsk  kan  ved 
Opregning  af  flere  Navne  de , der  ikke 
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gekk  h on  und  lini : 
saman  biuggu  f>aii 
ok  sier  undu, 
aettir  ioku 
ok  alldrs  nutu. 

41.  Burr  var  hinn  ellzti, 
en  Barn  annat, 

Io6  ok  ASal, 

Arfi,  Mogr, 

NiSr  ok  Niftiungr, 
nainu  leika, 

Sonr  ok  Sveinn, 
sund  ok  tafl, 

Kundr  het  einn, 

Konr  var  hinn  yngzti. 

42.  Upp  oxu  j>ar 
Iarli  bormr, 

hesta  tomftu. 

k 9 

hlifar  bendu, 
skeyti  skofu, 
skelfftu  aska. 

43.  En  Konr  ungr 
kunni  runar, 
eefinrunar 

ok  alldrrunar; 


meirr  kunni  hann 
! mpnnnm  biarga, 
eggiar  deyfa, 

«gi  l?gia. 

44.  Klok  nam  fugla, 
kyrra  ellda, 

saeva  ok  svefia, 
sorgir  laegia, 
afl  ok  eliun 

i 

aatta  manna. 

45.  Warm  \id  Ritr  lari 
, runar  deilldi, 

brogftum  beitti 
ok  betr  kunni; 

t 

{>a  o&ladiz 
ok  f>a  eiga  gat 
Rigr  at  heita, 
runar  kunna. 

46.  Reift  Konr  ungr 
kiorr  ok  skoga, 

kolfi  fleygfti, 
kyrfti  fugla. 

47.  f>a  q vaJb  | mt  kraka, 
sat  kvisti  ein: 

i „Hvat  ska/tu,  Konr  ungr! 


felge  umiddelbart  efter  ( det  active)  Ver- 
bum  },kalde“,  xeettes  i Nominativ ; her - 
paa  have  vi  rtumge  Eksempler  i Snorra- 
Eddas  Prosa,  saaledes : Hvernig  skal  kenna 
|)6r?  Svd  at  kalla  hann  son  6&ins  ok 
Jarftar,  fa  Mr  Magna  verr  Sifjar, 
stjiipfaMr  Ullar  o.  s.  v.  (SnE.  I,  252). 
Eeritnod  hvor  der  til  et  Verbum,  som  be- 
tegner  kaldc  (i  activisk  Form)  kun  staar 
et  Navn , settles  dettc , elUr , hvor  der 
anferes  Jlerc  Navnc,  det,  som  staar  turr-  j 
meet  ved  Vcrbet , saavidt  jeg  vid,  alt  id 
i Accusativ.  (lgica  * Alv.  16,  3 kan  | 
veere  Acc.  sg.  neutr.  igrpn  Alv.  10,  4, 
alscir  16,  6 og  oli6s  Alv.  30,  4 ere  ligeledes 
Substantiver  i Accus.).  — hetu  Erna  kan  j 
derfor  neppe  veere  rigtigt. 

43,  l.  en  med  liden  e og  derforan  ikke  ! 
Punctum  i W.  — 8.  tegi  lggia,  saa  W, 

.ikke  a-gi  at  l§gia. 

44,  1.  klok  med  liden  Begyndelsesbog • ' 


stav  og  derforan  ikke  Punctum  i Yf.  — 
; 3.  steva  ok  svefia , saa  W.  Svis  detti 
cr  rigtigt,  tnaa  saeva  veere  Verbum  = sffi 
Men  jeg  tror , at  det  rette  cr  saeva  svefia; 
ligeledes  indsatte  liask  saeva  of-svefia.  Jeg 
forstaar  saeva  med  Eg.  og  Liining  som 
Ace.  sg.  af  sefi ; jvfr.  Sigrdr.  V.  27 : 
opt  barirfear  konor 
sitia  brarto  n§r , 

|>$r  er  deyfa  sverj)  oc  sefa. 

— 6.  .vnj.  W. 

45,  1.  hoMfj  med  liden  h og  derforan 
ikke  Punctum  i W.  — lari  med  stor  I 
i Yl ; jarl  Rack  M.  — 8.  / YV  cr,  son 
det  stjnes , farst  skrevet  kunni , og  detti 
der  paa  af  samtnc  Skriver  rettet  til  kunna; 
ikke , saavidt  jeg  kan  se , omvendt. 

46,  2.  kiprr  ok  skoga  Yf.  Over  % (d.  e. 
ok)  cr  med  senere  Haand  skrevet  aa. 

47,  t.  J)a  med  liden  J)  og  derforan  iU:( 
Punctum  i W.  — 2.  kvisti  ein  W og  M. ; 
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kyrra  fugla? 
helldr  maetti  \>er 
hestom  rifta, 

[hiprum  bregfta] 
ok  her  fella. 

r 

48.  Aa  Danr  ok  Danpr 
dyrar  halier, 
asira  odal, 


en n er  hafit; 

I \>eir  kunnu  vel 
kiol  at  rifta, 
egg  at  kenna, 

nndir  riufa.“ 

* * 

* 

* * 


Anmcerkning  til  Rigsmal. 


Rigsmal  optager  et  Blad  i 

i 

W.  Begge  Sider  ere  fuldt  ud 
heeler evne;  paa  anden  Side  er 
(Ur  efter  Ordene  undir  riufa  iklce 
Rum  til  me'r , og  inlet  betegner , ! 
at  Digtet  skulde  voire  sluttet  1 
med  disse  Ord.  Det  har  sikker-  \ 
lip  veeret  fortsat  paa  det  folgende  | 
BW,  men  dette  er  tabt.  V.  48 
riser  noksom  at  det  er  et  Brud- 
dpkke,  vi  have  for  os.  — Me'r  om 
Rig  vM  Isleending  en  Arngri  m r 
Jons  son  at  fortcelle  i sit  „Sup- 
plementum  Histories  Norvegicce“ , 
skrevet  Aar  1597 . *)  Jeg  aftryk - 
leer  det  hidherende  Stykke  efter  den 
Amei-Magn.  Udg.  af  Seem.  Edda. 

Rerum  Danicarum  frag- 
ments ex  veterum  Norvegorum 
tommentariis  historicis 


Cap.  VI. 

„Dan  primus  Rex  in  Jutia 
Danerrum,  cujus  filius  Han  II. 
Regem  Scelandiee  debellavit* . 
^ Rig  u 8 nomen  fuit  viro  cuidam 
inter  magnates  sui  temporis 
non  inf  mo.  Is  Danpri  cu- 
jusdam , Domini  in  D anpsted, 
filiam  duxit  uxorem,  cuiDana 
nomen  erat,  qvi  deinde  Regis 
titulo  in  sua  iUa  provincia  ac - 
qvisito , filium  ex  uxore  Dana , 
Dan  sive  Danum , hceredem 
reliqvit , cujus  Dani , paternam 
ditionem  jam  adepti , subditi 
omnes  Dani  - dicebantur.  In 
Dani  a igitur  situm  oportet 
D anpsted , et  ut  ex  historia- 
rum  circwnstantiis  colligere  recte 
mihi  videor  in  Jutia , som  de 


[i]  kvisti  ein  K. ; kvisti  a Rask  efter  I 
Papirafskrr.  Jeg  vid  ikke  at  paavise  \ 
noget  fuldkommen  tilsvarende  Eksempel 
paa  en  saadan  Brug  af  Dativ.  — 7.  Denne 
Linjt  er  indsat  efter  Formodning ; jvfr. 
V.  37.  ben  mangier  i W,  som  ikke  be- 
tegner Laeune,  og  i alls  Udgg. 

48,  4.  er,  saa  cendret ; er  W og  Udgg. 


Stavrimet  fordrer  her  den  eeldre  Form 
6r,  der  saa  ofie  i Haandskrifterne  er 
fortreengt  af  den  yngre  pfrr.  — 6.  kiol, 
j saa  W,  d.  e.  kj61 , ikke  kjol. 

| •)  bet  findes  i den  Bartholinske  Haand- 

skriftsamling  paa  Univ.-Bibl.  i Kjabenh. ; 
Afskrifi  deraf  paa  kgl.  Bibl.  i Kjebenh. 
Ny  kgl.  8ml.  Cod.  1035  fol. 
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Norske  kalde  Reidgota- 
land.u 

Cap . VIL 

„Dan  II.  Rex  Seelandice  XVI. 
totius  Daniw  primus* 

winter  Danum  I.  et  17  qvi  in 
Jutice  regno  intercesserint,  autqvot 
qvive  etiam  interim  in  Scelandia 
regnarint,  sciri  neqvit.  Dan 
II.  Frodonis  Regis  neptim 
01  a f am  in  matrimonium  acce- 
pit;  Aleifum  regem  Seelandice 
magna  cum  laude  devicit , at- 
qve  eousqve  crevit,  ut  universo 
regno  ab  ipsius  nomine  notato 
appellatione  Danice  potiretur. 
Hie  Danus  H.  cognomen  adeptus 
est  hinn  Mikillati,  qvod  si 
durius  interpreters , superbum 
denotat:  sin  mollius , magnifi- 
cum.  Bellator  fuit  eximius,  et 
rem  magnijice  g evens,  pedisseqvum 
habuit  Regie  titulum  gerentem; 
Barones  etiam  duos  individuos 
sibi  comites , qvi  iter  facturo  eqvum 
sternerent , et  stapedem  ascenden- 
tie  et  descendentis  tenerent.  Pri- 
mum  secxdum  ad.  Dani  II.  tem- 
pora  veter es  nuncuparunt  Bren - 
nuaulld  vel  Bruna-aulld , 
eoqve  ex  citatis  Regis  [jeg  formo- 
der:  excitatis  rogis]  funera  cre- 


mata  sunt , illud  seculnm  Ha  uq- 
aulld  cum  funera  jam  inhu- 
man coeperunt , et  bueta  fieri,  in 
demortui  monumentum  et  me- 
moriam . Ejne  seculi  princept 
Dan  II.  Rex  Danice , qvi  se 
jussit  exanimem  armis  omnibus 
investitum , cum  eqvo  et  omni 
apparatu  bellico,  busto  includi,  et 
viventis  instar  in  solio  collocari 
Vi  vide  af  Arne  Magnus  sons 
Udsagn  i Catal.  cod.  pergavu, 
qvos  . . . possidet  Amae  Magnceus 
(cod.  A.  M.  Nr.  435  a.  qv.),  S.  63 
b,  at  Amgrim  Jonsson  har  eiet 
W ,og  han  har  altsaa  kjendtRigs- 
mdl  fra  dette  Haandskrift.  Ikke 
ueandeynligter  det  nu,atdetBlad 
af  W,  hvorpaa  Slutningen  af 
Rigsmdl  var  skrevet , endnu 
fandtes , da  Amgrim  eiede  Be- 
gen , og  at  han  derfra  har  tagd 
noget  af  det , som  han  i sit 
Supplementum  meddeler  om  Rip 
og  Dan.  Hei'til  regner  jeg 
navnlig  bans  Fortceiling  om,  at 
Rig  cegtede  en  Datter  af  Kong 
Danp  paa  Danpstad  og  med 
hende  avlede  en  Sen  (Dan).  Til 
hele  det  ovenfor  meddelte  Stylcke 
kan  rigtignok  ikke  Rigsmdl  nl 
veere  Kilden*);  men  til  at  paa- 


*)  Ved  at  forene  Amgrim  Jonssam  Beretning  med  Rigsmdl  faa  vi  felgcnit 
Slcegtrerkke : 


Dan  (kun  i Rigsmdl,  ikke  hes  Arngrim ) 


Danp 

t 

J 

Rig  (Son  af  Rig  Jarl)  — - Dana 

Dan 

Dan  mikillati. 

Snorre  fortceller  i Yngl.  s.  Cap.  19:  Mo&ir  Dyggva  var  Dr6tt,  d6ttir  Danps  konungs, 
sonar  Rigs,  er  fyrstr  var  konungr  kallaftr  a danska  tungu Drdtt  drottning  var 
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staa,  at  alt  det  fieri,  aovi  ikke  | ikke  findes  i de  os  levnede  Kil- 
stemmer  overens  med  de  os  lev - ■ der,  men  som  dog  af  indre 
nede  gamle  Kilder , skulde  vcere  Ornnde  synes  at  maatte  vcere 
opdigtet  af  Amgrim , er  der , cegtc  (saalcdes  om  Sigurd  Rings 
saavidt  jeg  skjonner , saameget  Endeligt,  se  Munch  Norske  Folks 
mindre  Grund , som  Amgrim  Hut.  I,  1 , S.  274 , A mn.  2). 
andensteds  meddeler  Sagn , der 

systir  Dans  konungs  mikill&ta.  Munch  ( Norske  Folks  Hist.  I,  1,  S.  129  og  S.  242 
.inm.  I)  metier,  at  dette  Udsagn  staar  i uoploselig  Strid  med  Rtgsmdl.  Men  for  det 
forste  faar  ogsaa  i Rigsm.  Jarls  San  Kon  den  ntige  N nonet  Rig,  altsaa  heder  ogsaa  der 
den  forste  Konge  Rig.  For  det  andet  tar  neppe  Snorres  Danp  outages  for  at  rare 
den  samme,  som  den  Danp,  der  names  i Rigsm.  V.  48,  det  er  snarere  dennes  Latter  son. 
Fed  at  forene  Snorres  Beretning  med  Rtgsmdl  faa  vi  folgende  Slaglreckke. 

Lan  ( kun  i Rigsm.,  ikke  hos  Stwrre ) 

Danp  ( kun  i Rigsm.,  ikke  hos  Snorre ) 

I . 

Rig  (San  af  Rig  Jarl)  — w — (tn  Latter,  Amgrims  Lana) 

Lanp  (hos  Snorre) 

L 

Lan  mikillati. 

Ho*  Snorre,  ligesom  hos  Amgrim,  er  Lan  mikillati  Rigs  Sonnesotu  Lenne  Over- 
ensstemmelse  turde  vise,  at  Amgrim  ikke  selv  har  fabrikeret  en  Slagtrakke,  men  at 
han  har  benyttet  agte  Kilder ; dog  afviger  han  for  meget  fra  Snorre,  til  at  man  kan 
wtage,  at  han  her  har  laant  fra  denne.  Forovrigt  skal  jeg  lade  det  rare  usagt, 
om  Fortsattelsen  af  Rtgsmdl  har  kaldi  Rigs  Son  og  Dan  mikill&ti’s  Fader  Lanp, 
mn  Snorre,  eller  Lan,  som  Amgrim. 

Amgrims  Beretning,  at  Lan  mikill&ti  eegtede  Frodes  ,,neptis,‘  Olov , stetnmer 
oterens  med  nogle  gamle  islandske  Sl&gtregistre  (i  Flat.  1,27,  og  i Cod.  AM.  281  qv. 
tfter  et  tabt  Stykke  af  Hauksbdk),  der  have  Reekken:  Frode,  hatts  Son  Vermund 
ritri,  bans  Latter  Olov,  hendes  Son  Frode  friftsami,  hvor  andre  (Flat.  I,  27)  have 
Rekken : Frode,  bans  Son  Vermund  vitri,  bans  Son  Olav  litill&ti,  bans  Son  Lan 
mikilliti,  harts  Son  Frode  friftsami.  Hin  Rtekke  synes  altsaa  (Munch  Norske  Folks 
Hist.  I,  1,  S.  242,  Anm.,  jvfr.  S.  244  og  Anm.  1)  at  antyde,  at  Lan  maatte  have 
xtertt  gift  med  Olov.  Let  er  muligt  (tnen  ikke  nedvendigt),  at  et  saadant  Sleegtregister 
W veer  et  Amgrims  Kilde. 

Let  sidste  Stykke  af  bans  ovenfor  aftrykte  Fort  (tiling  om  Bretndalderen  og  Haug- 
older  en , der  i det  veesentligste  stemmer  overens  med  Snorres  Ord  i Forialen  til  Heims - 
kringla,  kan  neppe  vetre  laant  fra  den  tabte  Fortseettelse  af  Rigsmdl ; det  passer  v el 
ir.d  i en  prosaisk  Fremstilling , men  vilde  neppe  kttmte  finde  en  Finds  i et  episk  Digt. 
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Freyia  qvaf>: 

1.  „Yaki  mser  meyia, 
vaki  min  vina, 

Hyndla  systir! 
er  i helli  byr; 
nu  er  rauckr  rauckra, 
rida  vit  sknZwm 
til  Valhallar 
ok  til  vess  heilags. 

2.  Bidium  Heriafaudnr 
i hugum  sitia; 

h ann  gelldr  ok  gefr 
gull  verdungu; 
gaf  h ann  Hrnnodi 
hialm  ok  bryniu, 
enn  Sigmwndi 
suerd  at  f)i^ia. 

3.  Gefr  harm  sigr  sonum, 
en  sammum  aura, 


maelsku  morgu m 
ok  mannvit  firum; 
byri  gefr  harm  braugnum, 
enn  brag  skaaldum, 
gefr  harm  mannsemi 
morgum  recki. 

4.  ^or  mvn  hon  biota, 
! \>es8  m vn  hon  bidia, 

at  hann  ae  vid  f>ik 
! einart  laati; 

{>o  er  honnm  otijtt 
i vid  iotuns  brudtr. 

5.  Nu  taktu  vlf  |>iim 
einn  af  stalli, 

laat  hann  renna 
med  runa  minum.“ 

Hyndla  qvaf>: 
„Seinn  er  gaulltr  j>inn 
i godveg  troda, 


Dette  Digt  cr  i sin  Helhed  ktm  bevaret 
i F,  hvor  det  har  Overskriften  Hpr  hefr 
vpp  Hyndlu  hliod  qvedit  xm  Ottar  heimska. 
V.  33  (infer es  ogaaa  i SnE.  (I,  44),  som 
henherende  til  Voluspfc  bin  skamma.  — j 
i » F her  jeg  gjengivet  med  i.  — Over- 
skrifterne  Freyia  qvaj>  og  Hyndla  qva£ 
mangle  overall  i F. 

1,  7.  til  Valhallar,  saa  F,  ikke  Valhallar 
til.  — 8.  vess  F.  Jfr.  JTamtlong  i SnE. 

I,  306  hvor  v^ss  (vess)  danner  Rim  med 
J)ja8sa  (f)iaza) ; i Volund.  skriver  R Lar&- 
v6S,  Hlarftv^S. 

2, 1.  Hmafaudwr,  saa  cendretmed  lTdgg.; 
hmans  faudwr  F.  Ogsaa  i 737  (SnE. 

II,  555)  forekommer  Formen  heriansfo&r, 
hvorfor  del  necrbesleeglede  Hskr.  A har 
heriafpbr  (SnE.  II,  472).  — 4.  verduugu, 


saa  eendrct  med  Petersen  (Nord.  Myth. 
S.  155) ; verduguw  F og  Udgg.  Jfr.  Helg. 
Hand.  1 , 9:  hann  gait  oc  gaf  gvll  verJ>rngo. 

3,  2.  suinu  d.  e.  summum  har  F *nc- 

rere,  end  suinu  d.  e.  svinnum.  IF  brvg tr 

den  Skriver,  som  har  afskrevet  Hyndl., often 
Formen  suinmir  for  sumir  (f.  Eks.  Flat.  II, 
536,616). — 7 .mannsemi  skrevet  mansemi  * F 

4,  2.  mm  bon  bidia,  saa  F,  ikke  mm 
bidia.  — 4.  laati,  saa  retiet.  F har,  saa- 
vidt  jeg  kan  si,  latti  med  en  Prik  under 
1,  der  rimelig  cr  til  feel  dig. 

5,  Finn  Magnusen  ogMbb.  tilleegge  Fr'oyjo. 
Simrock  Hyndla  hele  dette  Vers.  — 2.  einn, 
saa  K.  og  Rask;  ein  F.  I 10,  2 har  Hskr. 
ligeledes  hladn  for  hla&inn.  M.  beholder 
ein  som  Norn,  sg.fem.  — 4.  minu»,  «wF, 
ikke  malum.  — 5.  seinn  med  liden  s » F. 
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vilkat  ek  mar  minn 
maetann  hleda. 

6.  Fla  ertu,  Freyia! 
er  |>u  freistar  min, 
visar  fm  augum 

a oss  f>annig, 

er  |>u  hefir  ver  [>inn 

i valsinne, 

Ottar  unga, 

Innsteins  bur.“ 

Freyia  qva|>: 

7.  „Dulin  ertu,  Hyndla! 
draums  aetlig  f>er, 

er  f)U  kuedr  ver  minn 
i valsinni, 

{wrr  er  gaulltr  gloar 

gullinbusti 

Ililldisuine, 

er  m^r  hagir  giordu 

duergar  tueir , 

Dainn  ok  Nabbi. 

8.  Sennura  vit  or  sodium, 
sitia  vit  skn/wm 

ok  vm  iofra 
aettir  daema, 
gumna  \>eirm 
er  fra  godum  knomu. 


9.  f^zr  hafa  vediat 
Vala  rnaalmi 

Ottar  ungi 
ok  Angantyr; 

! skylit  er  at  veita, 
s ua  at  skati  en n vngi 
faudnrleifd  hafui 
eftzr  fraendr  sina. 

10.  Haurg  h arm  m er  g^rdi 
: hladinn  steinum 

; — nu  er  griot  j xti 
I at  gleri  vordit  — , 

| raud  harm,  i nyiu 
nauta  blodi, 
ae  trvdi  Ottar 
m asyniur. 

11.  Nu  laattu  forna 
nidia  talda 

ok  vpp  bornar 
settzr  manna: 

I huat  er  Skiolldunga, 
huat  er  Skilfinga, 
huat  er  Audlinga, 
hu at  er  Ylfinga, 
huat  er  haulldborzt, 
huat  er  hersborit, 


— 7.  8.  Jeg  tillagger  Hyndla  dime 
Lifter  og  forataar  mar  minn  i h index 
Mund  otn  Ulven.  R.  Key  see  tillagger  Frbyja 
diue  to  Lir\jer.  — 7.  vilkat  ck  mar,  aldre 
Udtryk  indsal  for  vil  ek  ei  mar  » F.  vil 
ek  mar  K.  Raak  og  M.  — 8.  lileda  F, 
d.  e.  hlceSa. 

6,  7.  unga  akrevet  iunga  i F,  ligesaa 
iungi  9,  3,  deritnod  vngi  9,  6. 

7,  6.  gullin  busti  F.  Raak  og  Udg.  af 
Flat,  akrivc  Gullinbusti  med  ator  G.  — i 
7.  hilldi  suine  F (ikke  hilldc  s.);  M.skri- 

r er  Ordet  med  liden  h. 

8,  5.  gumna,  aaa  F,  ikke  guma. 

9-  i>f»r  med  liden  p i F,  aom  deritnod 
Aar  Skylit  i L-5  med  ator  S;  Hakr.  reg- 
Mr  altaaa  L.  1-4  tned  til  frgd.  Vera  og 
htgynder  V. !)  tned  Skylit;  ligeaaa  K.,  Raak 


t 

og  M.  — 2.  Vala  heir  jeg  med  Ant.  Ruaa. 
og  Mob.  skrevet  med  ator  V ; vala  Raak  M. 

10,  1.  haurg  tned  liden  h F.  — 2.  Iliad" 
F.  — 5.  Raud  med  ator  R F. 

11,7.  huat  er  Audlinga  indent  med  Udgg. 
efter  16,  3 ; mangier  i F.  — 8.  Ylfinga  F. 
16,  4 har  F deritnod  Ynglingar,  og  dev 
maa  da  veere  en  Feil  paa  et  af  Stedertie. 
Man  kunde  vore  tilbeielig  til  her  paa 
f orate  Sted  at  indaalte  Ynglinga,  da  Hkdld- 
akapartndl  ( Sn£ . 1,  5 22)  aom  den  fjerde 
af  det  andet  Hat  af  Halvdan  den  gamles 
Sonner  navner:  Yngvi,  er  Ynglingar  cru 
fra  komnir  (aaa  rA767  og  le/S,  hvilket 
| eidste  Hakr.  akriver  Yngi;  Or  dene  mangle 
*-U),  hvortil  longer  nedc  dm  Bemarkning 
knyttea:  af  Ynglinga  (aaa  U A 737  le/J; 
alene  r har  Ylfinga)  ®tt  var  Eirikr  inn 
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mest  manna  val 
vnd  Midgardi?u 

Hyndla  qvaf>: 

12.  »Pu  ert,  Ottar! 
borinn  Innsteini, 
enn  Innsteinn  xar 
Aalfwi  enum  gamla^, 

Aalfr  xar  Vlfui, 

Vlfr  Safara, 
enn  Safari 
Suan  enuwi  rauda. 

13.  Modttr  ®tti  fadvr  f>inn 
raeniuw  gaufga, 

hy gg  ek  at  hon  heti 
Hledis  gydia; 

Frodi  xar  fadir  {teirrar, 
enn  f Fr/aut  modir; 
aull  f>otti  att  su 
m ed  yiirmonnum. 


milspaki.  Men  dette  Oliver  tvilsomt  der- 
ved,  at  der  i Skdldsk.  fortsattes : Jjcssar 
eru  ok  (ok  mangier  iUA  737)  konunga 
ffittir  Agtetar  (figcetar  mangier  i Ip/3;  ag£t- 
aztar  737;  miok  ag*tar  A):  fra  Yngva 
{saa  A;  Yngvari  r;  Yngvar  U;  Yngvifrey 
le/J)  erYnglingar  eru  frA  komnir  ( Or  dene 
fra  frA  Yngva  mangle  i 737).  Bet  er  der- 
for  rimeligt,  at  Teksten  paa  de  to  f arete 
Steder  i Skalds k.  er  feilagtig:  P.  A.  Munch 
( Norake  Folks  Hist.  I,  1,  S.  201  Anm.  1) 
vil  paa  farste  Sted  l<ese  Ulfr,  er  Ylfingar 
eru  frA  komnir,  paa  andet  af  Ylfinga  eett 
var  Eirikr  inn  mAlspaki.  Endnu  kan 
mterkts,  at  et  Slagtregister  i Flatebogen 
(I,  S.  25;  Fas.  II,  9)  har  Skelfir  som 
Halvdans  Sen  og  Eirik  maalspakes  Stam- 
fader  paa  samme  Sted,  hvor  SnE.  har 
Yngvi.  Seogsaa  Anm.  til  16,  4.  — 10.  Eg. 
og  Mob.  smite  ikke  Komma  efter  hershorit. 

12.  Jfr-  SlmgiregisUret  i Flatebogen 
(I,  24;  Fas.  II,  7):  8vanr  hinn  rauBi, 
faBir  Ssefara,  foBur  Ulfs,  foBur  A.lfs,  foBur 
f>eirra  lngimundar  ok  Eysteins  {less:  Inn- 

steins  ok  tftsteinB).  — 4.  aalf  F d.  e. 
Aalfui,  ikke  Aalf. 

i 

13,  6.  faut  F d.  e.  Friaut;  ikke  Friant. 


14.  Aali  xar  adr 
auflgazstr  manna, 

Halfdan  fyrri 

hastr  Skioildunga; 
frag  xoru  folkvig 
fcau  er  framir  gerdu, 
huarfla  |)ottu  bans  verk 
med  himins  skautum. 

15.  Efldiz  hann  xui  Eymtmd 
azstann  manna, 

enn  hann  v6  Sigtry^r 
med  suolunt  eggium; 
eiga  geek  Aalmueig 
azsta  qwinna, 

! olu  [>au  ok  attu 
aatian  sonu. 

16.  Ibadan  eru  Skiolldungrtr, 
f>adan  eru  Skilfingar, 

\>ada,n  Audlingar, 


Dog  kan  Friaut  ikke  vetre  en  rigtig  Nap  si- 
I form.  Mulig  er  det  rette  Friund,  egenthi 
et  Pep.  af  fija,  opr.  fria;  jvfr.  Matui<- 
navnet  Fnendi,  gmltydsk  Friunt,  og  det 
frankiske  Kvindenavn  Vriandis  (*'  Poly 
ptyche  de  l’ abba  ye  de  S.  Memi  de  Eetmt; 
fra  Ode  Aarh.).  Eller  FriBvor?? 

14,  6.  framir  gerdu,  saa  F og  Udgv 
Kanske:  framr  gerdi? 

15,  1.  Eymund  F;  saa  shrives  Navntt 
ogsaa  i Flat.  I,  24  {Fas.  II,  9)  og  i 787 
af  SnE.  {II,  539) ; derimod  k aides  Konger, 
Eraundr  » U {SnE.  II,  342)  og  lr/3  {Sn£. 
II,  605).  — 3.  v6,  tilfeiet  med  Udgg.; 
mangier  i F.  Jfr.  Flat.  I,  24  {Fas.  II,  if) 
og  SnE.  I,  516 : J>ar  drap  hann  (Hilfdau' 
Jjaun  konung  er  Sigtryggr  het.  — 5.  Aalm- 
ueig  F.  I Flat.  I,  24  kaldes  hun  Alfay, 
i SnE.  I,  516  Alvig  {saa  A og  left;  787 
Alvig;  U forvansket  Alvrg).  — 6.  quinns, 
saa  eendret ; qutnnu  F og  Udgg.  Jfr. 
15,  2;  14,  2,  og  kvinna  vitrust,  friBust. 
Fms.  VI,  119;  VII,  109.  kvinna  er  Gen. 
af  kona;  Nomin.  kvinna,  Gen.  kvinnu  er 
et  senere  Ord.  — 8.  aatian,  saa  F,  ikkt 
attiAn. 

16,  2.  £arfan  eru  Skilfingar,  saa  F,  ikkt 
, J>adan  Skilfingar. 
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|W.an  Ynglingar, 

(wdan  haulldborit, 
\>adan  htfrsborit, 
mest  manna  val 
vnd  Midgardi; 
allt  er  f mt  aett  j)in, 
Ottar  heimski! 

17.  Yar  Hilldigunn 
hennar  modir 
Suofu  barn 
ok  Saekonwn^rs ; 
allt  er  pat  aett  f)in, 
Ottar  heimski! 


' vardar  at  viti  sua, 
villtu  enn  leingra? 

18.  Dagr  aatti  fcoru 
dreingta  modwr, 
oluzst  i aett  |>ar 
aezsttr  kappar: 

Fradmar  ok  Gyrdr 

ok  Frekar  baadir, 

Amr  ok  Iosurmar, 

Aalfr  enn  gamli; 
vardar  at  viti  sua, 

i * 

villtu  enn  leingra? 

19.  Ketill  het  vinr  peirrs 


— 4.  Munch  (Norske  Folks  Hist.  I, 
1,  8.  198,  Anm.  3)  betnterker : ,,Da  det 
foregaaende  Vers  111],  hvor  dcr  sper- 
jes  om  SUegteme , necvner  Odlinger  og 
fifing  er,  men  dette,  hvori  der  scares, 
runner  Odlinger  og  Yng linger,  tnaa 
nan  enten  antage,  at  der  paa  et  of  Ste- 
iemt  har  fundet  en  Forv  tiling  Sted,  saa- 
hdes  at  der  paa  begge  Steder  skal  Iteses 
ret  og  samme  Navn,  eller  ogtaa , at  paa 
ferste  Sted  ,,  Ynglinger” , paa  andet  Sted 
„ Ylfinger“  red  Uagtsomhed  ere  over - 
rprungne.  Men  i sidste  Fald  fordrer  Vers- 
reglen,  at  endnu  en  Linjc,  der  kan  have 
Riimbogstav  feelles  tncd  den  anden,  maa 
teenkes  udcladt,  og  indscettes,  hvis  man 
paa  denne  Maadc  vil  restituere  det  Bort- 
faldne.  Der  er  ogsaa  star  Sandsgnlighed 
for,  at  ,,  Valsungerne" , der  sidenefltr 
names,  og  aom  Fund.  Noregr  henferer 
td  Half  dan,  have  havt  deres  Plads  » en 
taadan  udcladt  Linje.  Laste  man  nemlig 
paa  ferste  Sted:  „hvat  er  Oftlinga,  hvat 
trYnglinga,  hvat  er  Ylfinga,  hvat  er  Vols- 
onga“,  og  paa  andet:  „pa8an  OBlingar, 
f>aBan  Ynglingar,  fjaRan  Ylfingar,  paBan 
Volgungar“,  da  vilde  alt  veere  i sin  Orden, 
ti  istedetfor  Ylfingar  skulde  egentlig  Iteses 
Vylfingar;  og  man  har  Jlere  Steder  i Edda- 
digtene  Exemplar  paa  at  et  saadant  V, 
der  tilers  udelades,  har  caret  regnet  med 
som  Riimbogstav. **  Mig  forekommer  det 
dog  rtmeligere,  at  en  Navneforveksling  har 
fundet  Sted  i et  af  de  to  Vers,  ligesom  en 
raadan  kan  paavises  i Dodd,  af  SnE.;  st 


Anm.  til  11,  8.  — 6.  Mob.  scetter  ikke 
Komma  efter  horsborit. 

17,  3.  Suofu  d.  e.  Svifu.  — 4.  Soekonungs 
skriver  jeg  med  Rask  som  Navn;  jvfr. 
Mandsnavnet  Neakonungr  . soekonungs  M. 
og  Udg.  af  Flat.  — 7.  vardar  (interest), 
saa  andret  efter  18,9;  vardi  F og  Udgg. 
Skrivcren  er  vistnok  bleven  forvildet  ved 
det  felgende  viti. 

18  Jfr.  Hv.  Nor.  bygd.  (Flat.  I,  23.  Fas. 
II,  9 /.):  Dagr  itti  J)Aru  drengjamABur, 
ok  ittu  pau  niu  sonu;  het  einn  6li,  annarr 
Amr,  pri&i  Jofurr,  fjorBi  Arngrirar ; . . . 
Hildir  var  inn  fimrati  sonr  Dags.  liver su 
Nor.  bygd.  har  aabenbart  benyttet  Hyndl. ; 
Afvigelseme  ere  dog  neppe  blot  fremkomne 
ved  vilkaarlige  A'.ndringer  i hint  Skrift. 
Ogsaa  i pattr  af  Ragnars  sonum  i 11 
(Fas.  I,  357)  siges  det,  at  Dag  og  Thorn 
drengjamABir  havde  9 Senner ; som  en 
af  dem  ntevnes  der  Ring,  der  * Hv.  N.  b. 
er  Dags  Sennesttns  Sennesen.  — 7.  Amr 
F,  ikke  Aunnr.  — iosur  m F.  Josurmar 
Udg.  af  Flat.;  Josur-mir  K. ; Josurr, 
Mir  M. ; Jofurr,  Mir  Gudm.  Magn.  og 
Rask.  Metret  tillader  ikke  her  at  last 
to  Navne.  Iosurmar  = Joaurmarr  (Mob.), 
der,  ligesom  alle  nordiske  Navne  paa 
-marr,  er  sammensat  med  mcerr  ~ oht. 
mari,  ikke,  som  Gislason  (Tveer  sbg.  af 
Gisla  Stirss.,  8.  IX)  antager,  med  mi-r 
(en  Maage).  Da  Hv.  Nor.  bygd.  har 
Jfifurr,  saa  kunde  man  ogsaa  for  mode 
Jofurmarr  = oht.  Eparmar. 
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Klyps  arff>egi, 

xar  h arm  modurfadtr 

modwr  f>innar; 

\>ar  xar  Frodi 
fyrr  enn  Kaari, 
hinn  elldW  var 
Aalfr  xm  getinn. 

20.  Narma  xar  nacst  {mr 
Nauckua  dottir, 
var  maugr  htmnar 
maagr  |>ms  faudur; 
fyrnd  er  su  rnsegd, 
fmra  tel  ek  leingm: 
kun  na  ek  baa  da 
Brodd  ok  Haurfi; 
allt  er  \>at  sett  f»in, 

Ottar  heimski ! 


21.  Isolfr  ok  Aasolfr 

i 

. Aulmods  synir 
S ok  Skurhilldar 
■ Skeckils  dottur, 
skaZtu  til  telia 
skatna  margra; 
allt  er  |>at  aett  i>in, 

Ottar  heimski! 

22.  Gunnar  baalkr, 
i GWmr  ardskafui, 

iarnskiolldr  Porir, 

Ylfr  ginandi. 

♦ * 

★ * 

23.  [Hervardr,  Hiorvardr, 
j Hrani,  Angantyr,j 

| Bui  ok  Brami, 


19,  5.  par  F,  ikke  j>a,  hvilket  K.  M. 
indscette. 

20,  1.  Nanna,  saa  cendret ; Manna  F. 

— 4.  faudur  skrevet  faudr  i F.  — 5. 
mtcgd  F ; Skriveren  synes  fernt  at  have 
skrevet  cntt. 

21,  1.  Isolfr  ok  Aasolfr  F,  ikke  Isolfr 
Aasolfr.  — 7.  8.  For  disse  to  Linjer  har 
F ktm  allt. 

22, 1.  Gunnar  baalkr,  saa  Udg.  af  Flat, 
og  K.  La  L.  3 og  4 sikkert  kun  inde- 
holde  hver  it  Navn  med  dertil  horendc 
Tilnavn,  saa  har  jeg  antaget  del  satntne 
om  L.  1 og  2.  Gunnar,  Baalkr  llask  M. 

— 2.  Grirar  ardskafui,  saa  Udg.  af  Flat, 
og  K .;  Grimr,  Ardskafui  Hank  og  M.  — 
Hoi*  Tilnavnet,  nom  K.  mener,  kom  a f arftr, 
sktildc  del  egcntlig  hede  ar&rskafi.  Da 
Navnet  Har&skati  (jvfr.  ,,Harskaving , 
f.  en  hoard  og  voldsom  Slrabads,  iscer 
tilsocs.  Sendmsr*'  /.  Aasen)  forekommei- 
i Haifa  saga  (Fas.  II,  48),  saa  burde 
tnaankc  har&skati  ogsaa  indsatten  her  i 
Hyndl.  — 3.  iarnskiolldr  J>orir,  saa  K. 
og  Mob. ; i Hrolfn  saga  Gautrekss.  (Fas. 
Ill,  114  ff.)  mcvnes  ofte  porir  j&rnskjoldr. 
Janiskiolldr/porir  Rank  og  M.  — 4.  Vlfr 
ginandi,  saa  K.  Rank  og  Udg.  af  Flat.; 
gina  sigen  stadig  om  Ulven:  ginanda  vlfl 
Hdv.  So  og  Jl.  St.  Vlfr,  Ginandi  M. 


23, 1.  2.  Lisse  Linjer  ere  indsatte  efttr 
P.  A.  Mancha  Formodning ; de  mangle  i 
F,  dcr  gjer  23,  3-8  til  it  Vers  med  22 
og  ikke  betegner  Lacune.  Munch  ytrer 
nig  i sin  Udgave  herom  saaledes:  ,.&m- 
j menligner  man  [ med  Flatebcgcn*  Teksi  af 
'<  Hyndl.)  Fortegnelsen  paa  Amgrims  og 
j Eyf uras  Senner  i Orvarodds  Saga  )Fai. 
j II,  211  f): 

Hcrvarftr,  Hjorvarftr, 

Hrani,  Angantyr, 

Bildr  ok  Bagi, 

Barri  ok  T6ki, 

Tindr  og  Tyrfingr, 
tveir  Haddingjar; 

saint  Fortegnelsen  hos  Saxo,  IV.  Bog, 
Mullers  Udgave  1 B.  S.  250: 

Brander,  Biarbi, 

Brodder,  Hiarrandi, 

Tander  (rettere  Tinder),  Tinringar, 
duo  Haddingi, 

Hiorthuar,  Hiarthwar, 

Kani,  Angantir, 

vil  man  Jinde,  at  4 af  Verslinjerne  i Hynd- 
luljid,  nemlig  / V.  23,  L.  3 — 6j,  paa  nogli 
ubetydelige  VariantforskjeUigheder  var, 
si  an  me  med  4 Linjei • af  hinc  Fortegtielner, 
hvorimod  man  i Hyndluljoi  ei  Jinder 
noget,  der  svarer  til  del  Par  Linjer,  hear 
. Angantyr  omtales.  Ogsaa  den  protaitkt 
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Barri  ok  ReifiuV, 
Tindr  ok  Tyrfingr 
ok  tueir  Haddingiar; 
allt  er  \>at  sett  {>in, 
Ottar  heimski! 

24.  Austr  i Bolm 


voru  borntV, 

Arngrims  synir 
ok  Eyfwru ; 
braukun  berserkia 
i hauls  margskonar 
vin  laund  ok  vm  laug 


Fortcgnelse  i Hcrvararsaga  [cfter  Hauks- 
6ok:  hann  (Arngrimr)  atti  mc&  hcnni 
(Erfuru)  tolf  eyni : Angantyr  var  elztr, 
}>a  Hervarftr,  ]>a  Hjorvarftr,  Sturuingr  ok 
Hrani,  Brami,  Barri,  Reifnir,  Tindr  ok  Bui 
ok  tveir  Haddingjar.  Fas.  1,5131  stammer 
mad  hine,  pan  det  ruer , at  Semingr  staar 
i Stedet  for  Hrani  og  Bui  for  Tyrfingr. 

[ Rigtigere : J)c  i Hyndl.  V.  23,  L.  3-6  op- 
rtgnede  Navne  gjenjindes  ogsaa  i Forteg- 
nelsen  i Herv.,  paa  det  iuer,  at  Saemingr 
her  staar  i Stedet  for  Tyrfingr  og  at  Or- 
denen  er  lidt  afvigcnde ; men  Herv.  tuevner 
Hamden,  ligesom  Orvarodds  saga  og  Saxo, 
Angantyr,  Hervarftr,  Hjorvarftr,  Hrani.] 
Imidlcrtid  er  baade  Saxo,  Orvarodds  Saga 
og  Hcrvararsaga  enige  i,  udtrykkeligen 
at  angle  e Brndrenes  Antal  til  tolv,  og 
man  kan  derfor  vel  an/age,  at  den  garnle 
wrsijicercde  Fortcgnelse  over  don  altid 
Aar  udgjort  3 Far  Verslinjer , med  4 Navne 
« h vert  Far , af  hvilkc  det  cite  havdc  til 
Rimbogstav  H,  det  aiidet  B,  det  tredje  T, 
og  at  Linjeparrct  Hervarftr,  Hjorvarftr, 
Hrani,  Angantyr  er  eg/e,  sees  ei  alenc  af 
Ht  ovencitcrede  Steder,  men  ogsaa,  og  1 
'mv,  af  Hcrvbrs  Besvargelsesformtdar  i 
fTetcararsaga,  hvor  netop  hint  to  Linjer 
oftcre  forekomme ; del  er  desuden  tnd-  } 
lysende  af  den  Chmteendighed,  at  Angan- 
tyr, som  den  eeldste  af  Brodrene  og  Hoved- 
JKrtonen,  ei  kunde  forbigaaes.  Istedctfor 
Hette  Linjepar  staar  derimod  [i  Hyndl. 

Y.  22,  L.  1-4}  aattc  andre  Navne,  dcr 
rd,  hvis  man  tog  et  af  Navnene  i hver 
Luge  for  Tilleegsord  — hvorlil  der  for - 
ftsten  ei  er  nogen  Grand  — [se  herimod 
Aiim.  (il  Y-  22,  Lin.  1-4]  kunde  redu- 
certs  til  4,  og  med  de  evrige  8 udgjarc 
12,  men  da  dc  Navne,  som  tuevnet,  ei 
forekomme  i nogen  af  de  nvrige  Forteg- 
rxlser,  medrns  Art  >'  "rrntlig'de  T.injcpar 
lecne*,  maa  t'i  her  antage  det  saagodtsom 


afgjort,  at  der  Iter  ved  en  Afskriverfeil 
cr  opstaaet  en  Lacune,  eller  at  Begyndelscn 
af  et  og  Slulningen  af  et  andet  Vers  er 
slaaet  sainmen,  og  det  Mcllemliggende  over- 
sprung  et  ; at  saaledes  [ V.  22,  L.  1-4] 
danner  Begyndelsen  af  et  Vers,  hvis  Ud- 
fyldning  tin  ei  Ire  tiger  kjendes , og  at 
/ V.  23,  L.  3-8]  er  Slutningen  af  cl  Vers, 
som  begyndtc  med  „Hervarftr,  Hjbrvarftr“ 
&c.“  Efler  disse  Beituerkninger  af  Munch 
har  jeg  da  ovenfor  ordnet  det  hele. 

23,  6.  ok  tueir,  saa  F,  ikke  blot  tueir. 
— 7.  8.  For  disse  Linjer  skriver  F allt 

er  {jat  her  og  i V.  24.  26.  27.  29;  « V.  28 

blot  allt. 

24,  1.  Austr  i Bolm,  saa  amdret  efler 
falgende  Vers  i Orv.  s.  (Fas.  II,  212) : 

Hervarftr  ok  Hjorvarftr, 
«••••• 
tveir  Haddingjar; 
jpeir  i B61m  austr 
bornir  varu, 

Arngrims  synir 
ok  Eyfuru. 


|)cir  era  berserkir 
bols  of  fvldir, 

Ani  omi  F.  Ani  ok  rimi  K.  (labori  et 
turbis)  og  M ; Ani  ok  bnn  Eg.;  Ani,  Omi 
Rask  og  Udg.  af  Flat.  — 2.  voru  F. 
dru  K.  og  Rask.  — 5.  braukun,  saa  F. 
au  er  her  vistnok  Omlydsvokal  af  a (Jvfr. 
brocon  Fins.  VI,  416  og  brakan)  og  neppe 
ergte  Tvclyd.  For  det  sidste  kunde  brauk- 
an  Ftns.  V,  165,  og  brauk,  w.  Konr.  s. 
(Kbh.  1859)  S.  30  synes  at  tale;  men  i 
Fms.  er  braukan  fed ag tig  Latscmaade  for 
Haandskriftcts  braukon  (Flat.  II,  27),  og 
i Konr.  s.  har  det  stoekholmske  Hskr. 
(Cod.  Nr.  7 gv.)  brak  for  Udgavcns  brauk, 
ligesom  ogsaa  sammesteds  brokun  for  Ud- 
, gavens  braukun. 
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sem  logi  faeri; 
allt  er  \>at  ®tt  {>in, 

Otter  heimski! 

25.  Kunna  ek  baada 
Brodd  ok  Haurfi, 

\oru  ]>eir  i hird 
Hrolfs  ens  gamla. 

Allir  borntr 
fra  Iorraunreki 
Sigwrdar  maagi, 

— hlyd  f>u  saugu  minni! 
folkum  gWms 
bess  er  Fafni  vo. 

26.  Sa  var  visir 
fra  Vaulsungi 

ok  Hiordis 
fra  Hraudungi, 
enn  Eylirai 
fra  Audlingum; 
allt  er  \>at  aett  j)in, 

Ottar  heimski! 

27.  Gunnar  ok  Haugni 


Giuka  arfar, 

ok  id  sama  Gudrun 

systir  fierrra: 

zig\  var  Guthormr 

Giuka  aettar, 

f>o  var  harm  brodir 

b zggia  f>e?rra; 

1 allt  er  \>at  aett  f>in, 

Ottar  heimski! 

28.  Haralldr  hillditaunn 
borinn  Hraereki 
slaunguanbauga, 

sonr  var  harm  Audar, 
Audr  diupaudga 
Ifuars  dottir, 
enn  Radbardr  var 
Randues  fadir; 

\>eir  xoru  gumnar 
godurn  signadir; 

1 allt  er  |>at  aett  f>in, 

! Ottar  heimski! 

29.  Voru  ellifu 


* 25,  5.  Da  allir  utnulig  kan  forstaas 
om  „Brodd  0k  Haurfi“,  saa  har  jeg  med 
K.  sat  Punctum  efter  gamla.  K.  forbin- 
der  Allir  bomir  med  allt  er  pat  i Slut- 
ningen  af  V.  26 ; men  jeg  ansdr  det  med 
Liining  for  heist  sandsynligt , at  noget 
er  faldet  ud  mellem  gamla  og  Allir.  — 
9.  Folkum  med  stor  red  F i F og  der- 
foran  Punctum. 

26,  1.  sa  med  liden  8 og  derforan  ikke 
Punctum  i F.  — 5.  6.  Baade  i Skdldsk. 
(SnE.  I,  522)  og  i llvcrsu  Nor.  bygd. 
(Flat.  I,  25.  Fas.  II,  10)  siges  Eylimi 
at  here  til  Loffcungar.  Skulde  dette  grunde 
sig  paa  en  forskjellig  Lcesemaade  i Hyndl.  ? 
Da  Eylimi  er  et  sammensat  Navn  (Jvfr. 
Limafjor&r  = Eylimafjor&r),  saa  kunde  maa- 
ske  1 deri  have  caret  brugt  sotn  Eimstav. 

27,  5.  ei  F d.  e.  eigi;  ikke  ecki. 

28,  3.  slaunguan  bauga  F.  Saaledes 
skrives  dette  Tilnavn  ofte,  dog  ogsaa  slbng- 
vandbauga,  sc  f.  Eks.  Fas.  1,  577.  — 
4.  son  F d.  e.  sonar.  — 5.  diupaudga  F. 
Saaledes  skrives  dette  Tilnavn  ogsaa  paa 


de  fieste  andre  Steder ; undertiden  derimi 
djupiibga:  saaledes  i Sogubrot  (Fas.  1, 37 U), 
Hauksbdk  (Fas.  II,  104),  og  dette  er  vistnok, 
sotn  ogsaa  Thor dar son  (Grettis  saga,  Overt. 
S.  15,  Atm.  I)  tnener,  det  rette  ; jvfr.  djop* 
hugaftr.  — 7.  8.  enn  Radbardr  | Tar  R.  f. 
Bask  og  M.  — 8.  Randues,  eeldre  Fora 
indent  for  den  yngre  Randuers,  sotn  F 
og  Udgg.  have.  — 9.  gumnar  F,  ikke  gumar. 

29.  Skulde  V.  29—44  mcl.  eller  dog 
nogle  af  dissc  Vers  egentlig  here  id 
et  fra  Hyndluljod  forskjelligt  Digt ? (I 
ferste  Til  fee  Id e maatte  L.  9.  10  senere 
veere  indkomne  i V.  29.)  Her,  hvor  del 
gjalder  at  opregne  Ottars  Slccgtningcr  og 
Forfccdre , vm  iofra  aettir  dsema,  gumna 
peirra  er  fra  goftum  kuomu,  for  at  Otter 
kan  faa  den  ham  tilkommende  Arv,  kundt 
vel  genealogiske  Opregninger  af  Gudenavtu 
(som  i V.  29.  30  o.fl.)  og  af  Jotunnavnc 
(som  i V.  30),  forsaavidt  som  Jotnerne 
vare  besvogrede  med  Gudetfie,  passe,  m tt>, 
saavidt  jeg  stjanner,  ikke  Slagtr<rkker  for 
alskens  Troldpak  (som  i V.  33.  40. 41)  og 
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aestr  taldir, 

Balldr  er  hne 
vid  bana[)iifu; 

}>m  letz  Vali 
verdr  at  hefna, 
sins  brodwr 
slo  h ann  handbana; 
allt  er  J wt  sett  j>in, 

Ottar  heimski! 

30.  Var  Balldrs  fadtV 
Burs  arfj)egi, 

Freyr  atti  Gerdi, 
hon  var  Gymis  dottir, 
iotna  aettar, 
ok  Aurbodu; 

{»o  var  fHassi 
|>eirra  fraendi 
skautgiarn  iotun, 
hans  var  Skadi  dottir. 

31.  Mart  segium  \>er 


1 ok  munum  fleira, 
vorumz  at  viti  sua, 

: villtu  enn  leingra? 

32.  Haki  var  Huaednu 
hoti  bezstr  sona, 

| eim  Hugdnu  var 
Hiorvardr  fadir; 

Heidr  ok  Hross{>iofr 
Hrimnis  kindar. 

33.  Eru  vaulur  allar 
fra  Vidolfui, 

vitkar  allir 
fra  Vilmeidi, 
seidberendr 
fra  Suarthofda, 
j iotnar  allir 
; fra  Ymi  komnir. 

34.  Mart  segium  f>er 
ok  munum  fleira, 


ligtsaalidt  Spaadomme  orn  Ragnarok  ( V.  42) 
og  en  endnu  fjcernere  Fremtid  ( V.  44).  Bet 
tynts  mig  meningslast,  at  Ottar  skal  gjen- 
tage  alt  dette  * Vceddekampen  mcd  Anganty. 
— Den  Fortnodning , at  V.  '20 — 44  op - 
rindelig  have  hurt  til  et  andet  Kveede, 
ityrket  derved,  at  vi  i disse  Vers  have  den 
4 Gange  tilbagevendende  Formal:  Mart 


U Titi  sua,  villtu  eun  loingra?“  aom  poa 
m nuerkelig  Maade  afviger  fra  den  i de 
joregaaende  Vers  to  Gange  forekommende 
Formal:  ,,vardar  (F  i V.  17:  vardi) 
4t  viti  sua,  villtu  enn  leingra  ?“  og  som 
dtrimod  flutter  sig  til  den  i Alvtasm. 
bugle  Formal : ,,voroinc,  dvergr ! at  vitir“. 
~~  Nu  tnaa  nicer kes , at  det  netop  er  et 
de  Vers,  som  efter  min  Fortnodning 
dike  fra  feral  af  have  hart  til  Jlyndl., 
dcr  an  fares  i Snorra-Edda  som  et  Vers 
if  Yoluspd  hin  skaroma.  Mulig  tilhorcr 
fa  dette  Earn  egentlig  et  i sin  Hclhed 
tabt  I)igt,  hvoraf  et  Rrudslykkc  er  kom~ 
ind  i det  forskjellige,  om  end  be- 
dagtede,  Digt  Hyndluljbd  og  der  blevet 
braret. 


29,  2.  ®S ir  F.  — 7.  eins  brodwr  F; 
sins  of  brodur  K.  M.  og  Mob. 

30,  4.  Gymis,  saa  eendret  med  Udgg.; 
; goymis  F.  — 6.  Aurbodu  F.  Navnet 

skrives  ogsaa  med  au  eller  a/  * alls  Hskrr. 
af  SnE.  (I,  120).  — 9.  skautgiarn  F og  M- 
j Dette  er  neppe  rigtigt.  K.  og  Rask  eendre 
skrautgiarn;  jvfr.  skrautgirni  Fms.  V.  181. 

31,  4.  leingra,  saa  eendret ; fleira  F. 

32,  4.  Hiorvardr  skrevet  Hiorfuardr  i 
F.  — 6.  kindar,  saa  F ; ikke  kyndar. 

33-  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i SnE. 
(I,  44)  i rWU,  indledet  med  Ordene : 
sva  sera  segir  i Yoluspd  hinni  skomtnu 
(sera  her  segir  U).  — 1.  eru  med  liden 
o,  dog  derforan  Punctum  i F.  — vaulur, 
saa  eendret  efter  r ; vaulfur  F ; volvvr  U. 
— 2.  Vidolfui  F = Vibolfi  rW ; Vic* 
tolli  U urigtig.  Navnet  har  korl  i.  — 
3.  vitkar  allir  Fr  ( sidstneevnte  Hskr. 
skriver  vithkar)  W;  vettir  allar  U.  — 
5.  seidberendr  r og  "W  (som  for  an 
Ordct  tilfeier  en);  skilbcrendr  F.  — 
5-6  mangle  i U.  — 7.  iotnar  allir  FWti; 
allir  iotnar  r. 

34,  2.  fleira  F,  ikke  enn  fleira.  — 
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vorurazst  at  viti  sna, 
villtu  emi  leingra? 

35.  Vard  einn  borin 
i aardaga 
rammaukin  miok 
raugna  kindar; 

niu  baaru  |)aim 
naddgaufgann  mann 
iotna  meyiar 
xid  iard ar  hrauwi. 

36.  Mart  segiutn  \^er 
ok  munum  fleira, 
vdrumz  at  viti  sua, 
villtu  enn  leingra? 

37.  Hann  Gialp  vm  bar, 
h arm  Greip  xm  bar, 

bar  hann  Eistla 
ok  Eyrgiafa, 
hann  bar  Vlfruii 
ok  Angeyia, 

Imdr  ok  Atla 
ok  Iarnsaxa. 

38.  Sa  var  aukinn 
iardar  megni, 
sualkaalldum  sa? 

ok  sonardreyra. 

39.  Mart  s egium  f^r 


4.  villtu  F,  ikke  vitttu. 

35,  4.  raugna,  saa  K Eg.  Lun.  og  Udg. 
af  Flat.  /Raugna  Jiask  M.  — 6.  naddgauf- 
gann,  saa  cendret ; nadbaufgann  F.  Jfr. 
Gr6g.  V.  14.  n&bgaufgann  K.  M.  og 
Fetersen. 

36,  2-4  ere  ikke  skrevne  i F.  Hele 
Verset  udelades  af  K.,  Rask  og  M. 

37,  3-4.  Eistla  ok  Eyrgiafa  F,  ikke 
Eistla  ok  Angeyia.  — 5-6.  Vlfrun  ok 
Angeyia  F,  ikke  Vlfrun  ok  Eyrgiafa.  — 
7.  Imdr,  saa  F sikkert. 

38,  1.  aukinn  F,  ikke  aukinn  bvrr. 

39,  2-4  ere  ikke  skrevne  i F.  Rask 
og  M.  forme  dette  Vers  med  V.  88. 

40,  4.  Suadilfara  F.  Saaledes  skrives 
ogaua  Navnet  i W af  SnE.  (I,  184). 
Derimod  Sva|)ilfori  r;  Svapilferi  U.  Jfr. 
Anm.  til  Vafpr.  23,  1. 


• ok  munum  fleira, 
vorumz  at  viti  sua, 
villtu  enn  leingra? 

40.  01  vlf  Loki 
xid  Angrbodu, 
enn  Sleipni  gat 
xid  Suadilfara; 
eit£  {>otti  skars 

I 

allra  feiknazst, 

\>at  xar  brodnr  fra 
Byleistz  komit 

41.  Loki  af  hiarta 
lindi  brendu, 

fann  hann  haalfsuidinn 
: hugstein  konu; 
vard  Loptr  kuidugr 
af  konu  illri; 

\>adan  er  aa  folldu 
flagd  huert  komit 

42.  Haf  gengr  hridum 
xid  himin  sialfann, 

lidr  lond  yfir, 
enn  loft  bilar: 

j 7 

hac/an  koma  sniofar 
ok  snarir  vindor, 

: f)a  er  i raadi, 
at  regn  vm  |>rioti. 


41,2.  lindi,  saa  F og  M.  Efter  R.  Keyset 
«=*  varft  blau&r,  blev  Kvinde , af  lina  («/ 
linr);  andenstedsfra  kjender  jeg  kun  rt 
transitivt  Vb.  lina,  linaba.  — lyndi  Roy 
Rask , hvilkct  Sobering  ( Skand . Lit.  Sdsi. 
Skr.  1810,8.205) forklarer  ,,skiftede  Sind". 
— 4.  konu,  saa  etndret  mcd  Udgg.;  komu 
F.  — 5.  kuidugr,  saa  F,  som  del  synet, 

, og  ikke  kindugr.  Gtid  brand r VigfHston 
j overseetier  kuidugr  af  ,frugtsommelig  mtd" 
(Ji'fr.  kvibug  var  af  kviknu&u  jofti  Niku- 
lussdrdpa  V.  8)  og  forstaar  konu  illri  on 
Eel. 

42,  4.  loft  F,  ikke  lopt.  — 8.  M.  Em- 
merich ( Ragnaroksmythen  8.  12)  forstaar 
visfnok  med  retie  regn  rm  jjrioti  om 
; Gudernes  Undergang ; det  samtne  for 
moder  Eg.  — regn  hurde  da  eel  rendrn  t& 

| regin  eller  raugn. 
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43.  Yard  einn  borinn 
aulium  meiri, 

sa  xar  auk  inn 
iardar  megni; 
fxznn  kueda  stilli 
storaudgazstann, 
sif  sifiadann 
siotum  giorfaullum. 

44.  f>a  kemr  annar 
enn  inaatkari, 

{>o  f>ori  ek  eigi 
fcum  at  nefna; 
faa/r  sia  nu 
fram  vm  leingrn, 
enn  Odinn  man 
vlfui  maeta.u 

Freyia  qvad: 

45.  „Ber  f>u  minnis  aul 
minum  gesti, 

iua  harm  aull  mvne 
ord  at  tina 
{vrsar  rsedu 
ffl  {>ridia  morni, 

|>a  er  \>eir  Angantyr 
®ttir  rekia.w 


Hyndla  qvad: 

46.  „Snudu  braut  hedan! 
sofua  lystir  mik, 

faer  |ju  faatt  af  m er 
fridra  kosta; 
hleypr  {>u,  edlvina! 
vti  aa  naattum, 
sew  med  haufrum 
lleidrun  fari. 

47.  Rant  at  Odi 
ey  |>reyiandi, 
skutuzst  {>er  fleiri 
vnd  fyrirskyrtu; 
hleypr  I>u?  edlvina! 

; vti  a nattnm, 

! sem  med  haufrum 
j lleidrun  fari.M 

Freyia  qvad: 

48.  „Ek  slee  elldi 
of  ividiu, 

sua  at  f)u  eigi  kemz 
aa  braut  hedan; 


44,  3.  kludret  i F.  j 

45,  2.  gesti,  saa  eendret  med  Udgg.;  j 
gellti  F.  — 5.  bursar,  saa  eendret  med 
K.,  Rask  og  Ant.  Runs.;  J>e/*sa  F og  M. 
(]>pssa) ; Jjersa  riedu  maaite  tages  sum 
Appos.  til  aull  ord.  — 8.  rekia,  saa  ten- 
drti  med  Udgg.;  reikna  F,  nyere  Ord. 

46,  1.  braut,  eeldre  Form  indent  for 
den  yngre  burt  t F.  — 3.  af,  saa  F, 

' kke  at,  twtlket  M.  indseetter. 

* • 

47, 1.  Odi,  saa  eendret ; acdi  F og  Udgg. 
Jfr.  StiE.  I,  114:  Freyja  ...  giptist  |>oim  i 
manni  er  OBrheitir;  ....  05r  f6r  i braut 
iangar  lci&ir,  en  Freyja  gra'tr  eptir,  cn 
tir  hennar  eru  gull  rautt.  Freyja  & morg 
nofn,  en  su  er  silk  til  Jjess,  at  hon  gaf  j 
s^t  ^mis  heiti,  er  hon  for  meB  ukunuuin 
j)j<jBara  at  leita  6Bs.  — Vcd  denne  yEn-  \ 
dring  faar  fleiri  » L.  3 farst  sin  Amen - ' 
cUlte.  — 3.  J>or,  saa  eendret  med  Udg.  -if 


Flat. ; jwtr  F og  K.,  Rank  og  M.  — 4. 
fyrirskyrtu,  saa  Rank  og  Eg.,  som  jvfr. 
porst.  s.  Sidu-H.  ( Gislason  Prever,  S.52; 
Miibius  Anal.,  S.  178):  £6tti  m6r  sem 
kastat  vaeri  i fyrirskyrtu  mer  jarnum 
fjeim  sera  rser  heita ; det  modsatie  er 
bakskyrta.  — fyr ir  skyrtu  F og  M.  — 
7.  8.  Piste  Linger  ere  ikke  skrevne  i F. 

48,  2.  of,  saa  eendret  med  Udgg. ; af  F. 
— 3.  eigi,  saa  eendret  med  Udgg. ; ei  F.  — 
4.  braut,  eeldre  Form  ineisal  for  den  yngre 
burt  i F. — Stavrim  mangier  her,  ii  aa  kan 
ikke  veere  Rimord.  fjkulde  aa  burt  derfor  een- 
dres  til  aptr?  — 4.  Efter  denne  Linje  har  F 
hleypr  |>u  edlvina,  og  i Overensstemmclse 
/termed  gjentage  Udgg.  /ter  dc  samme  4 
Linjer,  hvormed  V.  40  og  47  ende.  Men 
Liining  bemeerker  med  retie:  ,,lJiese  worte, 
teelchc  Hynella  ziceimal  an  die  Freyja 
geriehtet  hat,  konnen  /tier,  rco  Freyja 

11 
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ilyndla  qvad: 
49*  Hyr  se  ek  brenna 
enn  haudr  loga, 
verda  flestir 
fiorlausn  [>ola; 
her  |)u  Ottari 
bior  at  hendi 
eitri  blandinn  iniok 
illu  heilli.w 


Freyia  qvad: 
50.  „Ordheill  f>in 
sk al  engu  raada, 

{>ottu,  brudr  iotuns! 
baulfui  heitir; 
harm  skaZ  drecka 
dvrar  veigar, 
bid  ek  Ottari 
aull  god  duga.44 


spricht,  tvohl  nur  durch  ein  versehen  ihren  efler  Papira fskrr.  — 8.  Efier  heilli  har  F 

platz  ge/unden  und  den  urspriinglichen  h.  |>u,  d.  e.  hleypr  J>u,  edlvina  o.  t.  v. 

schluss  dcr  strophe  verdrdngt  haben."  J 50,  3.  brud^  F.  — 4.  heittr  F ; 2 Pi 
49,  7.  miok  F og  M ; uiiojj  K.  og  Rash  Sg.  Conjunct iv  (Unger). 
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Niflvfw  het  konvngr  i Sviflioft; 
harm  atti  tva  sono  oc  eina  dotttr, 
hon  h et  Ba'dvildr.  Bro&r  varo 

i 

prir  syn  ir  Finnakonvngs;  hot 
5 eina  Slagfij>r,  annarr  Egill,  |m{>i 
Volvndr;  peir  scrijjo  oc  veiddo 
dvr.  Peir  qvomo  i Vlfdali  oc 
ger{>o  ser  £ar  hvs;  |>ar  er  vatn, 
er  h eitir  Vlfsiar.  Snemma  of 
10  morgin  fvndo  peir  a vazstrondo 
konor  priar , oc  spvnno  lin;  f>ar 
vcrro  hia  £>eim  alptarharair  f>et’rra; 

| mt  \aro  valkyrior.  fcar  vdro 
tvgr  dotr  La'ftve*.?  konvngs,  Hla5- 
ligvfn*  svanhvit  oc  Hervor  alvitr, 
enn  |n*if>ia  var  Avlrvn  Kiars 
dottir  af  Vallnnde.  Peir  hjyfdo 
hfr  heim  til  scala  m ef)  s er.  Fecc 
Egill  Avlrvnar,  enn  Slagfi{>r 
io  Svanhvitrar,  enn  Vadvndr  Alvit-  \ 


rar.  Per  h\oggo  siau  vetr;  {>a 
flvgo  at  vitia  viga,  oc  qt/omo 
etgi  aptr.  Pa  screif)  Egi/1  at 
leita  Avlrvnar,  enn  Slagfifn*  leit- 
a6i  Svanhvitrar,  enn  Volvndr  sat  i 25 
Vlfda/lom.  Hann  var  hagastr  mapr 
s va  at  menu  viti  i fornom  sa'gom. 
Niflv{>r  konvn<7r  let  hann  hamdom 
taca,  sva  sem  her  er  vm  qt/ef>it. 

1.  Meyiar  flvgo  svnnan 
Myrcvift  igognom, 

Alvitr  vnga, 
orlog  drygia; 
p$r  a sgvarstrond 
settvz  at  hvilaz, 
drosir  svftronar 
dyrt  lin  spvnno. 

2.  Em  nam  beirra 
Egil  at  veria  - 

fa/gr  mgr  fira 


Bette  Digt  findes  kun  i R.  I A er 
btearei  Begyndelsen  af  den  prosaiske 
Indlcdning  indtil  vlfdali  ok  g erbr,  efter 
hxilket  Ord  Lacune  hcgynder. 

(kerskriften  VolundarkviRa  mangier  i 
R og  A.  R har  foran  den  prosaiske 
Indltdning : fra  Volvndi  og  umiddelbart 
form  Y.  1:  fra  \o\vndi  oc  Nidaj)i  (begge 
Oterskrifter  skrevne  med  rodt  Blank  og 
**  meget  afblegede  og  utydclige).  A har 
kgeledes  med  redt  Blask  foran  den  pros. 
Indl.:  fra  Niftafti  komwgi. 

1.  Ni6v|)r  R ; NiBaftr  A.  Navnet  har  vel 
Vokal  i ferste  Stavelse.  — Svi&ioR 
R;  Svi])^  A.  — 2-  s6no  R;  svnv  A. 
— 3.  hon  h.  R;  ok  h et  hon  A.  — 
T**v  A;  mangier  * R.  — 5.  SlagfiJ)r 


R ; Slagfinnr  A.  — 7.  qt'omo  R ; komu  A. 
— 8.  hvS  R.  — 12.  alptar  hdimr  R.  — 
15.  Hrrvdr  R.  — 16.  eN  Pronomen,  = in 
(jvfr.  Skirn.  33,  4),  ellcr  Conjunction  ? — 
a/lrvu  R.  — 20.  Varlvndr,  saa  retiet ; Vadvnd 
R.  — 25.  vdlvndr  sat  R.  — 29.  vra  R. 

1,  4.  orlog  R.  — 5.  med  stor 
og  derforan  Punetum  i R.  — 7.  drosir 
sv&ronar.  I Helg.  Hand.  I,  16  knldes 
Valkyr jer  disir  svftrpnar.  Begge  Udtryk 
ere  rigtige. 

Mellem  1 og  2 mangier  dcr  rimelig  et 

Vers,  sorn  har  fortalt,  at  Bredrene  kom 

/ 

og  tog  Ms  ernes  Svanehamme.  Bette  be- 
st yrkes  ved  fieirra,  naar  man  med  (rudm. 
Magnusssn  construerer : Ein  fa/gr  mgr  nara 
lidsom  faj>mi  at  veria  Egil  J>eirra  fira. 

11* 
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faf>mi  liosom; 
onnor  xar  Svanhvit, 
svanfiadrar  dro. 


• • • • ■ % 

enn  in  f>W{>ia, 

J>eirra  syst?V, 
varf>i  hvitan 
hals  Volvndar. 

3.  Sato  sij>an 
siau  vetr  at 
enn  inn  atta 
allan  |>ra{)0, 

enn  enn  nivnda 
nar{m  vm  scil{>i ; 
raeyiar  fystoz 
a myrqvan  vif>, 

Alvitr  vnga 
orlog  drygia, 

4.  Kom  |>ar  af  vei|)i 
ve[>reygr  scyti, 

Slagfi|>r  oc  EgiZl 


sali  fvndo  a-f>a, 
gengo  vt  oc  inn 
oc  vm  saz; 
j a^str  screif)  Egifl 
at  Avlrvno, 
enn  svf>r  Slagfijm 
at  Svanhvito. 

5.  Enn  einn  Volvndr 
sat  i Vlfdadom, 

: hnnn  slo  gvll  rart 
vi6  gim  fastan, 


lvcjii  liann  alia 
lind  bsyga  vel; 
s va  bei{>  hnnn 
sinnar  liossar 


qvnnar,  ef  hanom 
coma  gcrjri. 

6.  Pat  spyrr  Ni3v6r 
Niara  drottinn, 
at  einn  Volvndr 
sat  i Vlfda  lom; 
nottom  foro  segger, 


2,  6.  Jeg  har  efter  Grimms  Fonnodning 
be  tegn  et , at  to  Lii\jcr  hercfter  ere  ud- 
faldne.  ,,Folgerecht  miiszte  hier  gesagt 
icerden , dasz  Svanhvit  dem  Slagfibr  zu 
Thcil  trurde,  und  ett  scheint,  dasz  die 
Worte:  svanfiabrar  dro,  die  an  sich  rich- 
tig  sind  ( wiewohl  alle  drei  Schwan federn 
tragen),  eine  verderbte  Leseart  enthalten, 
tcozu  Slagfibr  A nlasz  gegeben  ....  Oder 
noth  wahrscheinlicher  fchlt  eine  ganze 
Langzeilc,  da  fiirjede  dcr  zteci  Jungfrauen 
ztceie  stehen.“  — 12.  lialS  It.  — Volvndar, 
saa  amdret ; onondar  It,  ikke  ondndar. 

3,  3.  in  .via.  It.  — 4.  alia*  It  med 
sammenslynget  Tegn  for  as.  5.  ix.  It. 

4,  2.  vepreygr,  saa  eendret  efter  Fonnod- 
ning  afGutbrandr  Vigfuason,Jvfr.  8,G ; veg- 
reygr  It  og  M.  Unger  formoder,  at  vejjr-eygr 
betyder  ,,som  har  Oine,  der  godt  taalc  Vei- 
rct“ . Rask  og  Eg.forklare  urigtig  ve-jireygr 
af  ve  og  J>rcyja.  — 2.  Kamke  mangle  ber- 
eft er  litjerne : 

Varlvndr  iijjamli 
yin  langan  vog. 


Jfr.  8,  7.  8.  — 7.  screijj  It,  d.  e.  screij>r. 

; — 9.  Es  tned  stor  E og  dcr  for  an  Punctum 

i It. 

5,  2.  vlfdi’lom  It.  — 4.  gim  fastan,  m 
! «e ndret  tned  Udgg.;  gimfastas  It  tom  el 

Ord  og  tned  sammenslynget  Tegn  for  as: 

| gimfastan  Eg.  K.  forklarer  ,,ad  gemmam 
fixam'1,  jvfr.  oldeng.  gim,  in.  Lanina 
1 ,,er  schmicdete  das  gold  be  ini  feuer  fest“ ; 

i 

fastan  var  da  brugt  som  Adv. , snarttt  i 
' Bet.  irrig  eller  vedholdendc.  — 6.  lind 
: barga  It  og  K.  M.;  lind  forklartt  i K 
som  Eat.  af  lind  » Bet.  , ,Lindebast“ ; 
andre  lidet  rimelige  Forklaringer  bo*  Eg- 
lex.  poet.;  lind-bauga  Rask  og  Gr. ,,  Binge, 
som  d rages  paa  Linde  bast “ (gewundtne 
Ringe,  Giirtelringe “ Pfeiffer).  Jeg  for 
tnoder  lid-bauga.  (Men  i SnE.  328,  d 
: forbinder  Eg.  urigtig  lib  med  baugsker&ir.) 
— 8.  liossar,  saa  tendret ; liosar  It ; liosar 
Udgg.  — 9.  hanom  It,  skrevrt  h'6;  ikke 
hon,  hvilket  K.  Gr.  Rask  her  indsesitt. 

6,  3.  volvmlr  It.  — 5.  nottow,  saa  ft 
sikkert,  tarn!  K.  og  M ; nott  vm  Rask 
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negldar  varo  brynior, 
scildir  blico  \>eirra. 
vi{)  enn  scarjm  rnana. 

7.  Stigo  or  syMowi 
at  salar  gafli, 

gengo  inn  |>adan 
endlangaa  sal; 
sa  a bast 
ba'ga  dregna, 
tutu  hvndro{)  allra, 
er  sa  se^grr  atti. 

8.  Oc  \>ei\'  af  toco, 
oc  jieir  a leto, 

iyr  einn  vtan, 
er  |>etr  af  leto. 

Com  |)ar  af  veifri 
vefireygr  scyti, 

Vylvndr  li[jandi 
sm  laogan  veg. 

9.  Gecc  bnmni 
bero  hold  steicia, 
ar  brann  hrisi 
a/l{mr  fvra, 

vi{>r  enn  vind{>vrri 
iyr  Volvndi. 

10.  Sat  a berfialli, 
byga  tal|ri 


alfa  liof>i, 
eins  sacnafti; 
hvgfli  hann  at  heffii 
Hlaftvo**  dottir, 

Alvitr  vnga, 

vp' i lion  aptr  koinin. 

11.  Sat  hann  sva  lengi, 
at  hann  sofnafii, 

oc  hann  vacnajii 
vilialart# : 

vi$si  s er  a hyndom 
harfgar  nyftir, 
enn  a fotom 
fiotvr  vm  spenntan. 

Volvndr  qva{>: 

12.  „Hverir  ’ro  iofrar 
jieir  er  a la/gfto 

besti  byr  sima 
oc  mic  bvndo?“ 

13.  Ka/lajii  nv  Ni{>v6r 
Niara  drottinn: 

„Hvar  gaztv,  Volvndr, 
visi  alfa! 
vara  a ra 
i Vlfdolom?M 

Volvndr  qvaf»: 

14.  „Gvll  var  |»ar  etgt 


og  Gr.  — foro,  saa  andret  mcd  Udqg. ; 

u u 

t it,  d.  e.  voro  (vdro).  — segger;  saa 
andret;  soger  It. 

8,  2.  a 16to,  saa  It,  ikke  Jjeir  l^to. 
— 5.  com  med  liden  c og  derforan  ikke 
Pune/um  It.  Maaske  burde  man  her  be- 
gynde  et  nyt  Vers  og  forme  dette  med 
V.9.—  6.  ToJjreygr,  saa  It  her  ; jvfr.  4.  2. 

9,  1.  Gecc  brimwi  It.  Jcg  forstaar  her 
brtnni  med  GuSmundr  Magti.  og  M.  som 
fiat.  »g.  f af  brunn.  Gekk  hann  brunni 
M.,  der  antager,  at  det  h,  der  som  For- 
kortning  skulde  trade  istedenfor  hann, 
ved  en  Ftiliagelse  af  Afskrivcren  er  sat 
foran  ar  i L.  3.  — Eg.  forklarer  brvnni 
SOfn  ,,Skil0ber“ , af  bruta.  — 3.  dr,  saa 
<**dret  med  K.  og  M. ; hdr  It.  — 4.  all- 
bTrri  »<w  etndret;  a/lp?r  It;  ikke  aujpr. 

5- TindJjvrri,  saa  etndret;  tin  jivni  It. 


12-  Overskriften  Yolyndr  qra£  her  og 
foran  V.  14.  22-  33  mangier  i It.  — 
3.  byr  sima  forklares  som  kenning  for 
,,Mand“ ; men  man  skulde  da  rente  banr 
seima. 

13,  1.  ka/lnjji  med  liden  k,  dog  der- 
• foran  Pune/um  i It.  K.  begynder  ikke 

her  et  nyt  Vers.  — 2.  niara  eller  nidra  ? 
It.  — 5.  vdra  er  her  vistnok  tilligemed 
arra  Rimord,  og  derfor  burde  vel  Formen 
6rn  indsattes.  — 6.  vlfd61om  It. 

14.  Jeg  formoder,  at  L.  1 — 4 endnu 
indeholde  Niduds  Ord  og  at  dc  burde  for- 
mes med  det  foregaaendc  Vers ; Sammen- 

' heengen  vilde  da,  som  det  syncs,  rare 
■ falgendc : ,,Guld  var  ikke  der  (»  Ulvdale) 
paa  Grants  Vei ; det  Guld,  som  du  har, 
kan  du  ikke  have  faat  der ; det  er  vort 
t Guld ; tnen  hvordan  er  du  kommen  i Be- 
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a Grana  leifco, 

fiarri  hvg?ia  ec  vart  land 

fiollom  Rinar; 

man  ec  at  xer  mgiri 

moti  attorn, 

i 9 

er  xer  heil  hiv 
heirna  vorom. 

15.  Hlaftgv&r  oc  Harvor 
borin  xar  Hla'&ve, 

kvnn  xar  Avlrvn 
Kiars  d ottir.u 

16.  [Vti  stendr  kvnnig 
kvan  Nif>adar 

oc]  hon  bin  xm  gecc 
ennlangan  sal, 
stoft  a golfi, 
stilti  roddo: 


„Era  sa  nv  hyrr, 

I er  or  holti  ferr.“ 

Ni|>vftr  konun^r  gaf  dottvr  sinni 
BySvildi  gvllring  f>ann  er  hann 
; toe  af  bastino  at  Volvndar;  enn 

I J 

j h ann  sialfr  bar  sverjut,  er  Vol- 
vndr  atti;  enn  drotning  5 

17.  „Amon  ero  jygo 
ormi  fieim  eno?n  frana, 
j tenn  hanom  teygiaz, 
er  hanom  er  tgf)  sver[> 
oc  h ann  Ba  dvildar 
j ba^g  xm,  {>eccir; 
snij)it  er  hann 
sina  magni 
oc  setif)  hann  sij>an 
I i Sgvarstavd!u 


siddelse  af  dette , da  vort  Land  ligger 
fjeernt  fra  Linens  Fj(clde?“  — 2.  Grani 
har  kort  Vokal  og  kommer  af  gron;  ikke  , 
af  grann.  Jfr.  win  Bemecrkning  i Lanm. 
gl.  Folkev.  udg.  af  iSvend  Grundtvig,  II, 
S.  634.  — 5.  He  is  det  er  rigtigt,  som 
jeg  ovenfor  har  formodet , at  L.  1 — 4 
endnu  indeholde  Niduds  Ord  og  at  de 
burde  fore  tics  med  V.  13,  saa  burdc  L. 

5 — 8 forbindes  til  it  Vers  med  V.  15. 

15,  1.  hrrvor  It. 

16,  1-2  mangle  i R og  alle  Vdgg.  II 
har:  ...  a/lrvn  kiars  d?  hon  inn  xm 
gecc  ....,  uden  at  betegne , at  der  foran 
hon  mangier  nogei . Heller  ikke  Vdgg. 
antage  her  nogen  Lacnne,  men  gjere  V.  15 
og  16  til  it  Vers.  K.  og  M.  betegne  hele 
dette  som  Volunds  Ord,  og  M.  scelter  Komma 
foran  hon.  Gr.,  Simrock  og  Mob.  mene,  at 
dette  Vers  skulde f ulge  umiddelbart  eftcr  V.3.  1 
Jeg  tror,  at  Volunds  Ord  endc  med  V.  15,  \ 
og  forstaar  hon  om  den  onde  Dronning,  som 
fra  Kongsgaardcn  sir  Nidud  og  bans  Mrend 
kommeudaf  Skoven  med  den  bundne  VoUind. 
Jeg  har  da  tilfaiet  L.  1.  2 efter  V.  30, 

L.  1.  2.  — Man  Icunde  teenke  paa,  at 
der  ved  hon  monies  Volunds  Elskede  Hervor, 
som  da  maatte  vecre  kommen  tilbage  til 
Volunds  Hus  straks  efterat  denne  bunden 
var  fert  bort  af  Hiduds  Meend.  Men 


hemmed  lade  Or  dene  or  holti  ferr 
neppe  forene ; ogsaa  taler  herimod  der. 
prosaiske  Indlednings  Udsagn  Ji§r  qvomo 
cigi  aptr;  cndelig  vilde  det,  syties  mif, 
veere  et  temmelig  arkes/ast  Sagnmotiv , si 
Hervor  her  fortes  fremfor  at  tale  dissc  faa 
Ord  og  saa  after  forsvinde.  — 7.  8.  Lash, 
K.  og  M.  indeslut tc  ikke  disse  linjer  i An- 
farselstegn,  men  scetle  Komma  efter  roddo. 

4.  volvndr  It. 

17.  It  har  de  6 ftrrste  Linjer  i fel- 
gende  Orden:  Town  hanom  teygiaz  er 
hanom  er  SY<n*J>  oc  hann  ba/dvildar 

ba/g  vm  |)eccir.  amon  ero  argo  onni  ]>ei» 
enom  frana.  Ligesaa  Vdgg.  — Ved  de  to 
Prikker  over  amon  ( hvilket  Ord,  ligesm 
ogsaa  T enn,  begyndcr  en  Linje  i It)  har 
Skriveren  tnulig  tilsigtet  den  samme  Om- 
stilling , som  jeg  har  foretagel.  Farsi  ved 
denne  tinde  vi  den  rette  Opfatning  af 
tenn  hanom  teygiaz;  hanom  henciser  nu 
til  ormi , og  Billedct  fortseettes : Ormen 
reekker  sine  Gifttcender  ud  for  at  bide. 
— 8.  sina  It.  — 9.  setijb,  saa  eendret; 
setti]}  It.  — 10.  sgvar  stavd,  saa  It.  Font 
er  skrevet  stad,  men  derpaa  er  der,  saa- 
vidt  jeg  kan  si,  med  samme  Haand  over 
a skrevet  en  x og  nede  mellem  a.  og  & sat 
en  Streg  for  at  vise,  at  x skal  indfeit* 
der. 
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Sva  var  gort,  at  scorn  ar  vdro 
sinar  i kne#«fotom,  oc  settr  i holm 
einn,  er  bar  var  fyr  lande,  er 
het  S£varstaf>r.  f^ar  srai{>afti  harm 
5 konvn^i  allzkyns  gorsimar.  Engi 
mapr  {)orf>i  at  fara  til  bans  nema 
konvngr  einn.  Ytvlvndr  qvap: 

18.  „Scinn  Nidaj)i 
sverb  a linda, 

{xz2  er  ec  hvesta 
sem  ec  hagazt  kvnna, 
oc  ec  herf>ac 
sem  mer  liogst  J)otti; 
sa  er  mer  frann  mektr 
£ fiarri  borinn, 
secca  ec  |)ann  Volvndi 
til  smi{>io  borinn. 

19.  Nv  berr  BwRvildr 
bri'[)ar  minnar 
— bibca  ec  fass  bbt  — 
byga  r<vf)a.u 

20.  Sat  hann,  ne  hann  svaf,  avalt 


2 kneS  fotoffi  R.  kndsffttr  = ktn<sbftt  fore- 
kommer  ogsaa  i t af  SnE.  (/,  1S4),  Flat.  II, 
214. 222  (A vor  Accus.  knesfotinn),  samt  i et 
unt  Fapirhskr.  i hi.  ss.  II,  400  ( Var.  15). 

— 6.  J)6r|)i.  — 7.  leg  tror,  at  Or  dene 
Varlvndr  qvaj)  samt  V.  IS  og  19  skuldc 
hove  sin  rette  Plads  umiddelbart  efter : 
eon  hann  sialfr  bar  svcrjjit,  er  Volvndr 
atti  og  foran:  Enn  drotning  qva|>:  Amon 
ero  a*go,  o.  s.  v.  — Umiddelbart  efter 
Engi  ma])r  borb'  at  fara  til  bans  nema 
konungr  einn  skulde  da  fefge  V.  20:  Sat 
hann,  ne  hann  svaf,  avalt  o.  s.  v. 

18,  1.  2.  Teksfen  kan  her  neppe  rare 

eigtig,  ti  Scinn  kan  ikke  vel  danne  Rim 
wd  8 ver^  Leier  har  i Bogstavtrrekkcne 

mgen  Lighed  med  Sci*,  men  vilde  her 
me  os  den  manglende  Rimstav  ( — linda) 
ojf  staa  med  god  Mening.  Jfr.  Fms.  VI, 
•363:  sdk  d siRu  leika  svcrR  rughleifa 
‘kerRi.  — 6.  sew  mer  R,  ikke  sem  er. — 

7.  frann  san  tend  ret ; frft  fk,hvilket  haade 
kan  leeses  fran  og  fram.  — 8.  § skrevet 
.e.  f R ; jvfr.  Anm.  til  Vafpr.  36,  3. 

19,  1.  nv  med  liden  n,  dog  derforan  , 


oc  hann  si  6 harnri, 
vel  gorfti  harm  heldr 
hvat£  Nijiabi- 
Drifo  vngir  tvgir 
a dyr  sia 
symr  Nijia|>ar 
i SgvarstsvJ). 

21.  Komo  fair  til  kisto, 
kryffio  lvcla, 

opin  var  illvj>, 
er  fair  i sa; 
fiolb  var  f>ar  menia, 
er  beim  margo m syndiz 
1 at  v^ri  gvll  rart 
oc  gorsimar. 

Volvndr  qvaf>: 

22.  „Kowib  einir  tveir, 
komit  annars  dags! 

ycr  Igt  ec  fat  gvll 
vm  gefit  verba ; 
segita  meyiom 
ne  salbiobom, 


Punctum  i R.  — 4.  Simrock  tnener,  at  Flo- 
lalsformen  ba/ga  er  forvansket,  da  del  kun 
var  den  cue  Ring,  som  Nidud  tog  af 
' Bastet  hos  Volund , hvilken  han  gav  sin 
Batter  ( se  V.  17  og  det  foranstaaende  pros. 
Stykke;  V.  26).  Men  Flertalsformen 
j kan  alligcvcl  staa  her  med  rette:  det  gc- 
I nerclle  scettes  for  det  speciellc ; Jvfr.  Big. 

, III,  V.  14:  qvanir. 

20,  Bask  og  M.  forene  L.  1 — 4 med 
frgd.  Vers.  — 1 . M.  og  fl.  seette  ikke 
Komma  foran  ne  og  avalt,  men  efter  avalt. 

— 4.  nfj>aj>i  R.  — ft.  Drifo  med  stor  D 
og  derforan  Pune  turn  i R . Bask  og  M.  be- 
ggndc  her  et  nyt  Jrers,  som  de  lade  ends  med 
er  b*dr  i sa.  — 6.  adyr  sid  R,  ikke  at  aid. 

21,  1.  komo  med  liden  k,  dog  derforan 
I Punctual  i R.  — 3.  6pin  R.  — 5.  fiolb 

med  liden  f,  dog  derforan  Punctum  i R. 

— Bask  og  M.  begynde  her  el  nyt  Vers, 
som  de  lade  etide  med  vm  gefit  verba. 

22,  1.  komib  med  liden  k,  dog  derforan 
Punctum  i R.  — 3.  I§t  oc  Ipat  R,  ikke 
la>t  fait.  — 5.  Segit  d R med  stor 
S og  derforan  Punctum  i R.  Bask  og 
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m anne  yngom, 
at  ij)  mic  fynftit!* 

23.  Snemma  kallaSi 
seggr  annan, 

brojjir  a bro^ir: 
„Gongom  byg  sia!w 
Komo  til  kisto, 
cryffto  lvcla, 
opin  \ar  illvf>, 
er  f>Wr  i lito. 

24.  Snei|)  af  ha fivp 
hvna  |>€trra 

oc  vndir  fen  fiotvrs 
fotr  vm  lagfri; 
enn  {>§r  scalar, 
er  vnd  scarom  voro, 
sveip  h ann  vtan  silfri, 
seldi  Ni{iaj)i. 

25.  E/m  or  wgom 
iarcnasteina 

sendi  h ann  kvnnigri 

kono  Nif>adar; 

enn  or  tdinnom 

tve^ia  fujirra 

slo  h ann  briostkWnglor, 

sendi  Ba/dvildi. 


26.  f>a  nam  Bydvildr 
1 ba'gi  at  hrosa, 

| • • • • » 

• • • • • 

[bar  lmnn  Volvndi,] 
er  broti})  hafdi: 

: ^origa  ec  at  segia 
nema  {>er  einom.w 

Volvndr  q vap\ 

27.  „Ec  boti  s va 
' brest  a gvlli, 

I at  fe{>r  jnnom 
I fegri  f>iccir 
i oc  mo|)r  {mini 
raiclo  betri 
I oc  sialfri  \>er 
at  sama  h6fi.u 

28.  Bar  h ann  hana  biori, 
{mat  harm  betr  kvnni, 

j 

s va  at  hon  i seasi 
vm  sofnafti : 

i 

„Nv  hefi  ec  hefnt 
harrna  minna 
, allra  nema  einna 
ivi{>giarnra.u 


M.  begyndc  her  et  nyt  Vent,  som  de  ladt 
ende  med  ba/g  sia. 

23,  1.  snemma  med  liden  s,  dog  der- 
foran  Punctum  * R.  — kallnfti,  saa  <v.n- 
dret ; kallatS  R.  — 5.  Komo  med  stor  K 
og  derforan  Punctum  i R.  Rask  og  M. 
begyndc  her  et  nyt  Vers,  som  de  ladt 
ende  med  fptr  vm  lagjji. 

24,  1.  sneip  med  liden  s,  dog  derforan 
Punctum  i R.  — 4.  lagpi,  saa  aendret ; 
logpi  R.  — 5.  enn  med  liden  c,  dog  dee-  : 
foran  Punctum  »'  R.  Rask  og  M.  begynde 
her  et  nyt  Vers,  som  de  lade  ende  med 
kono  Nipadar.  — 8.  seldi  R ; Gr.  eendnr 
dette  til  sendi,  men  jvfr.  Anm.  til  35,  5. 

25,  1.  Enn  med  stor  E og  derforan 
Punctum  i R.  — 4.  kono,  saa  R.  Op- 
rindelig  har  vistnok  her,  ligesom  i 30,  2. 
35,  8,  veeret  brugt  Formen  kvAn,  som  Rask 
indseetter.  — 5.  enn  med  liden  e,  dog 


derforan  Punctum  i R.  Rask  og  M 
begyndc  her  et  nyt  Vers,  som  de  form 
med  det  flgd. 

26,  2-6.  R har:  ...  bargi  at  hrosa. er 
brotip  bafdi,  og  beiegner  ikke,  at  nogti 
mangier,  bar  hann  Volvndi  er  indsat  efitr 
Papirafskrr.  og  Udgg. ; desuden  har  jtg 
med  Gr.  antaget,  at  to  Linger  foran  denne 
ere  faldne  ud  i R,  ti  cllers  bliver  Oter- 
gangen  fra  L.  1—2  for  Inrat. 

'll . Over skrif  ten  Volvwdr  q rap  <r  i R 
skrevet  inde  i Linjcn. 

2S,  2.  ha  R.  — 8.  ivip  giarara, 
det  syncs;  rn  ere  sammenslyngede  til  it 
Tegn  ; der  kan  neppe  last's  giarira ; slet  ikkt 
grannra. ,,  Versemaalel  fordrer  bestemt  iviS- 
gjara  i et  Ord,  da  det  tilligemed  a og  ei 
udyjtir  de  tre  all iterer ende  Ord,  og  To nen 
altsaa  maa  ligge  paa  i,  felgelig  ikke  i rift. 
I Oldsaxisk  betyder  inwiddi  (an git.  invit) 
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29.  „Vel  ec!w  q va\>  Yolvndr,  1 
„v?r{)a  ec  a 

|>eim  er  mic  Nif)af>ar 
Damo  reccar.u 
Hl^iandi  Vadvndr 
hofz  at  lopti, 
gratandi  Baf>vildr 
gecc  or  eyio, 
tregfti  far  fri[)ils 
oc  fajwr  reifii. 

30.  Vti  stendr  kvnnig 
kvan  Nif>adar 

oc  hon  inn  vm  gecc 
endlangan  sal 
— enn  h ann  a salgarft 
settiz  at  hvilaz  — : 

*Vakir  Nif>vdr 
Niara  d rottinn'!1* 

Ni|>vdr  qva{>: 

31.  „Vaci  ec  avalt 
vilialarss, 

sofna  ec  minnzt 
sizt  mina  sono  d£v|>a; 
kell  mic  i hwfvp. 


kadd  ero  m er  ra{>  [>in, 
vilnomc  ec  [ws  nv, 
at  ec  vif)  Volvwd  d^ma. 

32.  Seg  f>v  m er  Volvndr, 

visi  alia ! 

af  heilom  hvat  vard 
hvnowi  minom?w 

Volvndr  qva{>: 

33.  „Ei|)a  sc’altv  m er  a{>r 
a/la  vinna 

at  scips  borj)i 
oc  at  scialdar  ramd, 
at  mars  bogi 
oc  at  mgkis  egg: 
at  {>v  qwliat 
qvan  Volvndar, 
ne  brvf>i  mi/mi 
at  bana  ver|)ir; 

{>otf  \er  kvan  gigim 
|>a  er  f>er  kvnnij> 
e|>a  ioj)  eigim 
innan  ballar. 

34.  Gac  j>v  til  smi{)io 
f>eirrar  er  {jv  gordir, 


Ondskab,  inwiddies  gcrn  ondskabtfuld, 
hvilktn  Betydning  uden  Tvivl  fviftgjarn 
vtaa  have “ M.  Samtne  Forklaring  har 
alt  Gr.  givet. 

29,  1.  Vel  = oldsaks.  wo  la,  wela,  ettgt 
(Grimm  Deutsche  Gr.  IV,  763).  — Del 
takker  Beteenkelighed,  at  qra])  Volvndr 
her  maa  regnes  rned  til  Verset.  — 6.  ldpti. 

30,  7.  Vakir  med  stor  V og  derforar 
Punetum  i R.  Overensstemmende  hermei ■ 
btgynde  K.  og  Gr.  med  Vakir  et  nyt  Vert, 
tom  de  lade  ende  med  Bono  da/^a. 

31,  Overskriften  Ni|)vdr  qvaf)  mangier 
« U her  og  ved  V.  37.  39.  — 1-4.  Dissc  Lin- 
jtrs  Tckst  er  her  given  efter  R.  Keyset  . 
R har:  vAci  ec  avalt  vilia  ec  lira  . sofna. 


Vaci  ec  avalt, 


vilialaras  ec  sofna, 
ec  minnizc  sizt 
(M.  ok  minst  slz) 
mina  sono  da^a. 


— 2.  At  beholde  Hskr.'tets  Leescmaade  og 
forstaa  lira  torn  1 Ps.  Sg.  Imp/,  af  et 

Vb.  ljosa  = oldeng.  lcdsan  vUde  rare 
langt  dristigerc  end  at  cendre.  — 4.  sizt 
•=  siz,  der  her  er  brugt  som  Proposition 
med  Accus.;  jvfr.  Ftns.  IX,  406,  Antn. 
5:  sizt  laugardaginn.  — 5.  Kell  med  stor 
K og  derforan  Punetum  i R.  K.  og  Gr. 
begymle  her  et  nyt  Vers,  som  K.  forester 
med  det  figd. 

32,  1.  vdlvndr  R.  — 4.  hmom,  saa  eendret 
med  Udgg.;  sono m R.  Jfr.  34,  6. 

33,  7.  at  med  liden  a og  derforan  ikke 
Punetum  i R.  Rask  og  Pfeiffer  begynde 
her  et  nyt  Vers.  - 1 1.  $igim,  saa  eendret ; 
ggira  R med  Accent  over  og  desuden 
er  der  oventil  ved  denne  Bogstav  en  Hage 
tiler  Skraastreg,  som  maaske  skal  betegne  i. 

— 11-12.  kvAn  og  kvnni|)  ere  snarere 
Rimord,  end  §igim  og  er,  den  eeldre 
Form  for  Jjcr.  — 13.  e£a,  saa  eendret ; ej)  R . 
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f>ar  fi|>r  pv  belgi 
blofti  stocna; 
sneip  ec  af  bwfvp 
hvna  pinna 
oc  vndir  fen  fiot  vrs 
fotr  vm  lagSac. 

35.  E nn  pgr  scalar 
er  vnd  scarom  vdro 
sveip  ec  vtan  siliW, 
selda  ec  Ni{>adi; 
enn  or  ygom 
iarcnasteina 
senda  ec  kvnnigW 
kvan  Nipator. 

36.  Enn  or  tonnom 
tve^ia  pmrra 
slo  ec  brtostkrtnglor, 
senda  ec  Bydvi/ldi; 
nv  gengr  Bjydvildr 
bami  arkin 
einga  dottir 
yccor  be^<7ia.u 

Nipvdr  qvap: 

37.  „Maeltira  pv  \>at  mal 
er  mic  meirr  tregi, 
ng  ec  pic  vilia,  Volvndr! 
verr  vm  nita; 
erat  sva  mapr  har 
at  pic  af  hesti  taci, 
ne  sva  yflvgr 

34,  7.  ftn  R. 

35,  4.  selda  ec,  saa  eendret  med  K.  efter 
24,  8;  senda  ec  R,  ikke  sendac.  Da  „cngi 
mapr  porpi  at  fara  til  hats  nema  konvngr 
cinn“,  saa  passer  ikke  senda  her. 

36,  7.  einga,  saa  R,  ikke  enga. 

37,  4.  nita,  saa  R off  K.  vita  Rank 
Gr . M.  Denuc  xlindring  /tar  jeg  ikke 
optagef,  da  man  off  saa  kun  Uenke  past 
oht.  noizzan,  kaneizzan  (shade,  krcenke), 
oldeng.  naetan  (trykke),jvfr.  got.  ga-naitjan 
axifidv ; deter  muligt,  at  nita  enten  her 
mndres  til  ncita  tiler  bar  forstaas  som  det 


at  pic  nepan  scioti, 
par  er  pv  scollir 
vift  scy  vppi.M 

38.  Hlgiandi  Volvndr 
hofz  at  lopti, 

enn  ocatr  Nipvdr 
sat  f>a  epter. 

Nipvdr  qvap: 

39.  „Vp  ristv,  f3accrapr, 
j prgll  minn  inn  bezti! 

j bip  pv  Ba'dvildi 
raeyna  brahvito 
ganga  fagrvarip 
vi&  fydur  ropa. 

40.  Er  \>at  satf,  Byftvildr! 
' er  sygdo  m er: 

' satvp  ip  Volvndr 
saman  i holmi  ?u 

Bydvildr  qvap: 

41.  „Sat£  er  pa£,  Nipapr! 
er  sagdi  per : 

sato  vip  Vwlvndr 
saman  i holmi 
eina  tvgurstvnd, 
gva  scyldi; 

! ec  vgtr  hanom 
, vinna  kvnnac, 

I ec  vgtr  hanom 
vinna  mattac.w 


starke  Stammcverbum  til  de  neevnie  Verba. 
— 8.  nepaw,  saa  R.  ,,Kanske  rctten 
ofan“  Rask ; men  denne  sEndring  er  uned- 
| vendig,  it  ne  og  nepan  kimnc  veere  Rimord. 

39,  1.  paocripr  skrevet  pacrapr  i ft. 
Navnet  er  det  samme  som  oht.  Dancharit, 
ital.  Tancredo. 

40,  3.  volvndr  R. 

41,  Overskriften  BaMvildr  qvap  mangier 
i R.  — 1.  Nipapr,  sm  R her.  — 7.  Ec  med 
stor  E og  derforan  JPunctum  i R.  — $• 
vinna  er  giant  i R.  — kvnnac,  saa  tendrd ; 
kvuac  R. 
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Fra  Hiorvarpt  oc  Sigrlinn. 


Hiorvarjn*  h et  konvngr , h ann 
atti  Jiorar  konor:  ein  het  Alfhildr, 
$ on  \>eirr&  hetHe&inn;  onnorhet 
S$rei|>r,  \>eirra,  son  het  II  vm- 
5 Ivngr;  in  j)ri[>ia  h et  Sinrioj),  |>0trra 
son  het  Hymlingr.  Hiorvar{>r 
ionvngr  haf&i  \>e88  heit  strengt 
at  eiga  |>a  kono  or  h ann  vissi 
vgnsta.  II ann  spvrf)i,  at  Svafair 
i"  k onvngr  atti  do ttvr  allra  fegrsta, 
sv  h et  Sigrlinn.  If>mv»dr  h et  iarl 
bans;  Atli  xar  hans  son,  er  for 
at  bi|)ia  Sigrlinnar  til  handa  kon- 
vngi.  Hann  dval|>iz  vetrlangt 
ir  me|>  Svafni  Vonvng'x.  Franmarr 
het  f>ar  iarl,  fostri  Sigrlinnar; 
iottir  hans  h et  Alof.  larlinn 
rf|>,  at  raeyiar  xar  syniat,  oc  for 
Atli  heim.  Atli  iarls  son  stoj) 
toeinn  dag  vif>  Ivnd  noccorn,  enw 


I 


fvgl  sat  i limonom  vp;;i  yftr 
hanom  oc  hafdi  heyrt  til,  at  hans 
menn  kyllo[>o  vgnstar  konor  |>gr 
er  Hiorvarfn*  konvngr  atti.  Fvgl- 
inn  qvacajji,  enn  Atli  lyddi,  hvat  25 
hann  sagdi;  hann  q vap: 

1.  „Sattv  Sigrlinn 
Svafnis  Hotter, 
meyna  fegrsto 

i Mvnarheimi? 
f>o  ero  hagligar 
Hiorvarjiz  konor, 
gvmnom  |>iccia 
at  Glasisalvndi.u 

Atli  qvaf>: 

2.  „Mvndo  xip  Atla 
I[>mimdar  son, 

fvgl  frof»hvga|>r ! 
fleira  m^la?a 


Bette  Digt  /index  kun  t R.  — Tit  elm 
Helgakvifta  Hjoryar&seonar,  som  jeg  har 
intaget  efter  M.,  /index  ikke  i R.  Over- 
ikriften  ira  Hi  or \arpi  oc  Sigrlinn,  der 
1 R er  skreven  med  radt  Black , har  jeg 
kenfart  til  det  /ante  A/mit  alene.  — 
Hot  Or.  og  Ettm.  har  Digtet  Titelen  Fr6 
Helga  ok  Svfcvu.  Titleme  Helga  kvifta 
Haddingjaska&a  ( saaledes  K.)  og  Helga 
kri&a  Hatingaskafta  (eaaledes  Mask),  som 
're  optagne  efter  Fapirafskrr.,  ere  urigtige. 

2-  ein,  saa  eendrei ; els  R.  — ft.  hylingr 
R,  d.  e.  Hymlingr;  ikke  Hylmingr.  — 
9.  Over  § i vgnsta  staar  Streg  i R.  — 
btn  prosaiske  Fremslilling  i R er,  som 
sum  til  si , i det  falgende  temmelig  uhe - 
hjmlpelig  og  Begivenhcdeme  tildels  med- 
delte  i Lagvendt  Orden.  Herpaa  lod  sig 


let  raade  Bod  red  noglc  Forandringcr , 
men  at  foretage  saadanne,  vilde  ikke  stem - 
me  overens  med  ntervecrende  Udgaves  For - 
maal.  Ettm.'s  Redaction  cr  tildels  uheldig. 
i — 10.  Efter  dot/cr  er  i R farst  skrevet 
'■  v§n,  men  dette  cr  siden  af  Skrivercn  wn- 
derprikket  som  urigtigt.  — 17.  al6f  R. 
19.  Atli  heim,  saa  eendret ; iarlinn  heim  R. 

|.  1 Margen  udfor  V.  1;  V.  2,  L.5; 
V.  4 er  i R skrevet  f.  q.  — 4.  Mvnar- 
heimi har  jeg  med  Gr.  Simroek  og  Ettm. 
\ skrevet  som  Navn;  mvuarb.  Mask  K.  M. 
I Saaledes  ogsaa  i V.  42.  — 5.  Ettm.  stry- 
ger  ero.  Ogsaa  jeg  formoder,  at  der  her 
I er  en  Feil  i R. 

2.  R har  « Margen  udfor • dette  Vers 
og  V.  d a.  q.  — 
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Fvglinn  qva{>: 

„Mvn  ec,  ef  mic  bvdlvngr 
biota  vildi 

oc  kys  ec  f>az  ec  vil 
or  konvngs  gar|>i.u 

Atli  qva|>: 

3.  „Kiosat£v  Hiorvar{> 
ne  bans  sono, 

ne  inar  fsvgro 
fylcis  brvfur, 
eigi  brv{>ir  [»gr 
er  bvfdvngr  a; 
cypom  vel  saman! 

\>at  er  vina  kynni.u 

Fvglinn  qvajb: 

4.  „Hof  mvn  ec  kiosa, 
hyrga  raarga, 
gvllhyrndar  kyr 

fra  grams  bvi, 
ef  hanom  Sigrlinn 
sefr  a armi 
oc  ony|>ig 
iofri  fylgir.u 

^etta  var,  aj>r  Atli  fori;  en  er 
harm  com  heim  oc  konvngv  spvrfri 
3 hann  tifrinda,  q vap  harm : 

5.  nHa^fom  erfi|>i 
oc  ecci  orindi. 
mara  {>ra/t  ora 

a meginfialli, 
vrf>om  sif>an 


sgmorn  va|>a; 

{>a  var  oss  syniat 
Svafnis  dotfi/r, 
hrmgom  gfddrar, 
er  \er  hafa  vildom.M 

Konvn<jv  ba{>,  at  {>eir  scyldo 
j fara  annat  sinn ; for  hann  sialfr. 

; Enn  er  \>eir  komo  vp  a fiall  oc 
sa  a Svavaland , [sa  |»eir]  lanz- 
brr/na  oc  ioreyki  stora.  Rei{>  5 
konvngr  af  fiallino  fram  i landit 
i oc  toe  natbol  vif>  a eina.  Atli 
| helt  vor|>  oc  for  yfir  ana;  hann 
j farm  eit  hvs.  Fvgl  raicill  sat  a 
; hvsino  oc  ggtti  oc  var  sofna}>r.  io 
Atli  sca/t  spioti  fvglinn  til  bana; 
enn  i hvsino  fann  hann  Sigrlinn 
; konvngs  * dottvr  oc  Alofo  iarls 
d ottvr  oc  haffli  f)fr  bajrar  brad 
i m ep  ser.  Franraarr  iarl  hafli  15 
hamaz  i arnar  lici  oc  varit  {>fr 
f yr  hernorn  mep  fiolkyngi.  Hro^ 
marr  het  konvngr,  bijnll  Sigr- 
l linnar;  hann  drap  Svava  kon- 
I vng  oc  hafj>i  rgnt  oc  brent  landit.  to 
! Hiorvarf>r  k onvngr  fecr  Sigr- 
1 innar,  en  Atli  Alofar. 

lliorvar[>r  oc  Sigrlinn  atto  son 
micinn  oc  vgnan ; hann  var  t>»2- 
> vll , ecki  nafn  festiz  vif>  hann.  # 
Hann  sat  a hagi,  hann  sa  ri}»a 


5.  Mvn  med  stor  M og  dtrforan  Punctum  i IV. 

3,  1.  hiorvaj)  R.  — 2.  bans  er  Rimord. 

— 7.  8am an  IV  med  sammenslynget  Ttgn 
for  as. 

4,  1-  I IV  kan  leones  Hof  eUer  Haf.  -- 

6.  sefr  R,  ikke  hefr. 

1-  Over  9 i fori  staar  Sir  eg  i R.  — 
3.  qvaj)  hann,  saa  tendret;  harm  q.  IV 
(Function  foran  h). 

5,  1.  ertib'*  saa  tendret;  erfi  R.  — 
6.  sg  morn  IV  * to  Ord.  Mask  K.  og  M. 
skrive  S§mom  som  Egetinavn.  — vaJjaR. 

— 7.  ba  R»  ikke  b»r. 


4.  svava  land  . lanz  brraa  R.  sa  J)eir 
mangier  ogsaa  »'  alle  Udgg.  — 5.  R for 
efter  stora  Function  og  Reip  med  stor  R 
Udgg.  seette  derimod  efter  stora  Komm 

— 9-  hvS  R*  — 11.  spioti  fvglinw  R,  ikkt 
fvglin  spioti.  — 15-  baffti,  tended] 
hafi  R.  — 19-  Svava  konvng,  d.e.Seaa- 
vemes  Kongo ; Svafni  k.  Ettm.  og  Pfeifer. 

j — 20.  brent  R.  — 23.  HiorvarJjr.  / R 
I shrives  dette  Ord  med  meget  stor  H M 
dertned  begynder  en  ny  Linje,  hvorrttl 
betegnes,  at  her  kommer  et  nyt  Afsnit 

— 24.  Over  $ i vgnan  staar  Streg  i R 
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valkyrior  nk\  oc  var  ein  gi 
t ligvst ; how  q vap\ 

6.  „Si|>  mvndv,  Helgi! 
hringom  ra{>a, 

ricr  rbgapaldr! 
ne  RaJ)vlsvollow, 

■ a m gol  aria  — 
ef  t>v  § beg ir, 

[>ottv  barban  hvg, 
hilmir!  gialdir.** 

Helgi  qvab: 

7.  „Hvat  letr  |>v  fylgia 
Helga  nafni, 

brv{>r  biartlitvb! 
allz  bv  bio|>a  r g{>r? 

Hy<7<7  J>v  f yr  yllom 
atq v$\>om  vel! 

$99  ec  ei& 
nerna  ec  bi°  hafa.u 

Yalkyria  qvab: 

8.  ..Sverb  veit  ec 
i Sigarsholmi 

fiorvm  fyra 
en  firam  togo; 
eit  er  \>eirr a 
vllom  betra 
vignesta  byl 
or  varib  gvlli. 

9.  Hringr  er  i hialti, 
hvgr  er  i mifho, 

ogn  er  i oddi 
beim  er  eiga  getr; 
liwjr  me/)  emjio 
ormr  dreyrfaflr, 
enn  a valbysto 
verpr  na|>r  hala.u 


— 1 . Over  e i ein  syncs  at  veere  en 
horizontal  Streg  i R. 

7.  I Margen  udfor  dette  Fere  etaar  i 
R q.,  derforan  er  h.  (Helgi)  bortekaaret. 

8.  Overekri/ten  Yalkyria  qvab  mang- 
ier i R.  — 4.  fimra  togo,  saa  eendret ; 
hmtogo  R so m (t  Ord. 

3.  log  R 


Eylimi  heZ  konirru/r,  d ottir 
hans  var  Svava,  lion  var  val- 
kyria  oc  reib  lopt  oc  log;  how  gaf 
j Helga  nafn  b^ta  oc  hlif|)i  hanom 
S opt  siban  i orrostom.  - Helgi  q vap : 5 

10.  „Ertattv,  Hiorvarbr! 

, heilra|)r  kowrmyr, 

folcs  oddviti! 
bottv  frogr  ser; 

| leztv  eld  eta 
iofra  bygbir, 
enn  \>eir  angr  yib  b‘c 
ecci  gorbo. 

11.  Enn  Hrobmarr  seal 
! hringom  raba 

I beim  er  atto 
j orir  nibiar; 

sa  sez  fylkir 
, fost  at  lifi, 

| hygz  aldybra 
i arfi  at  raba.w 

Hiorvarbr  svarar,  at  hann 
mrndi  fa  lib  Helga,  ef  hann  vill 
i hefna  mobvrfybvr  sins.  — t^a 
sotti  Helgi  sverbit,  er  Svava 
uisabi  hano?n  tiZ;  j>a  for  hann  oc  5 
Atli  oc  feldo  Hrobmar  oc  vnno 
morg  breevirki.  Hann  drap  Hata 
j iotvn,  er  hann  sat  a bergi  noc- 
coro.  Ilrelgi  oc  Atli  lago  scipom 
; i Hatafirbi;  Atli  helt  vorfl  inn  10 
; fyrra  Ivt  ngtrinnar.  Hrimgerbr 
j Hata  d ottir  q vap: 

12.  „Hverir  ro  hyldar 
i Hatafirbi? 

\ scioldom  er  tialdat  a scipom; 


|.  svarar  skrevet  sv  med  en  Krai  oppe 
ved  v i R,  hvilket  ogeaa  kunde  leeses  svara&i. 
i — 5-  for  hann,  eaa  eendret ; for  how  R. 
i 2-30  danne  egentlig  et  eget  Digt  for  sig. 
12,  3.  Efter  scipom  har  R yftrowi, 
hvilket  her  er  etroget  efter  Forelag  af 
Raek  og  Ettm.  JDe  evrige  Udgg.  heholde 
I del  og  shrive  L.  3 eom  to  Linjer.  Aide- 
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frocniiga  lati|>, 
fat  hy<7<7  ec  y{>r  siazc; 
kennit  mer  nafn  konvnys\“ 
Atli  q vap : 

13.  „Helgi  h ann  heitir, 
enn  f>v  hvergi  mat 

vinna  grand  grami; 
iarnborgir  ’ro 
vm  a/ [dings  flota, 
knegof)  088  falor  fara.w 

Hrimger[>r  qva{>: 

14.  „Hve  {>ic  heitir, 
hair  inn  amatki? 

hve  |)ic  calla  konir? 
fylcir  \>er  trvir, 
er  f)ik  i fsvgrom  lgtr 
beiz  stafni  bva.u 

Atli  qva{>: 

15.  „Atli  ec  heiti, 
atall  seal  ec  \>er  wra, 

mioc  em  ec  gifrom  gramastr; 
vrgan  stafn 
ec  hefi  opt  bvit 
oc  q valvar  qveldrifior. 

16.  Hve  [>v  heitir, 
hala  nagraf>vg? 

nefndv  jiinn,  fala!  tVj>vr; 
niv  nvsto?n 


er  f>v  scyldir  ne|>arr  verb, 
oc  vaxi  \>er  a badini  barr!K 
Hrimger[>r  qvaf): 

17.  „Hrimger[>r  ec  heiti, 

' Hati  het  minn  faf>ir, 

[>a/m  vissa  ec  amatcastan  iotvn; 
margar  brvfiir 
hann  let  fra  bvi  tecnar, 
vnz  hann  Helgi  hio.u 

Atli  qva|): 

18.  f>v  vart,  hala! 
iyr  hildings  scipom 

oc  lat  i fiarjiar  mynni  f yr ; 
rgsiss  recca 

er  [>v  vildir  Ran  gefa, 
ef  £>er  komij>  i f) verst  fn-ari." 
Hrimger[>r  qvaj) : 

19.  „Duli|>r  ertv  nv,  Atli! 
drams  qve{)  ec  jier  vera, 

1 siga  lgtr  |)v  brynn  iyr  brar; 
mo|>ir  min  la 
iyr  mildings  scipom, 
ec  drec[>a  Hlyjwarz  sonom  i hati. 

20.  Gneyyia  myndir  J>v,  Atli! 
ef  |>v  geldr  ne  vgrir, 

brettir  sinn  Hrimgerf>r  hala; 

aptarla  hiarta 

hy gg  ec  at  [>it£,  Atli!  se, 

[>ot£  f)v  hafir  hreina  rydd.M 


Us  nadvendig  er  denne  shndring  dog 
neppe ; jv/r.  Anm.  til  JIdv.  V.  61.  124; 
G-rimn.  V.  2. 

13.  Over  skrif ten  Atli  q vap  staar  i R 
indc  i Linjen.  — 5.  Efter  actings  er  i 
R f first  skrevet  scip,  men  derpaa  er  dette 
underprikket  og  udrnderet  som  urigtigt. 

14.  Hrimgerf)r  qva[>  mangier  foran  dette 
Vers  i R,  som  derimod  efter  heitir  har  q. 
Hrimgrr/5r.  — 1,  J>ic  heitir  R og  TJdgg.; 
dette  lader  sig  for  ware  som  ,,kalder  du 
dig“ , men  jeg  formoderdog,  at  f)ic  urig- 
tig  er  kommet  ind  fra  L.  3 og  at  det 
skulde  hede  pr  heitir,  jifr.  15,  1.  16,  1. 

Ved  V.  15-30  incl.  mangier  Over  shrift 
i R. 


15,  3.  emec  R. 

17,  4.5.  m.  brvpir  hann  let  | fra  b.  t. 
Rash  K.  M. 

18,  6.  pverst  R og  M.;  pverz  Rath 
K.;  J>Ter8  Eg. 

19,  6.  Hlarprarz,  saa  R. 

20, 1.  myndir  R,  ikke  mundir.  — 6.  hreina 
R.  I denne  Linje  kan  hafir  neppe  rare 
Rimord,  men  Stavrimet  maa  hvile  paa 
hreina  og  ra'dd ; det  ferste  Ord  maa  da 
leeses  reina.  Men  det  er  meget  sjaldent 
i disse  Digte,  at  et  Ord  med  hr  i Erem- 
: lyden  mister  h,  jvfr.  Hdv.  151,3.  Der- 
1 for  er  der  maaske  her  en  Feil;  jeg  for - 
tnoder  rarama,  jvfr.  remi  21,  1.  — ra’dd 
skrevet  ra-’d  i R. 
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Atli  qva[): 

21.  „Remi  ravn  \>er  ec  piccia, 
ef  {>v  reyna  knatf 

oc  stiga  ec  a land  af  legi; 

^11  mvntv  lemiaz, 
ef  m er  er  alhvgat, 
ocsveigia  pinn,  Hrimgerpr ! hala.w 
Hrimgerpr  qvap: 

22.  „Atli!  gac  pv  a land, 
ef  afli  treystiz, 

oc  hittomc  i vie  Varins; 
ritia  retti 

er  j)v  mvnt,  reccr!  fa, 

ef  pv  in  er  i krymraor  komr.“ 

Atli  qvap: 

23.  „Mvnca  ec  ganga, 
af>r  gvranar  vacna 

oc  halda  of  visa  vorp; 
era  vaer  orvgnt, 
ngr  oro  kpmr 
>ca 88  vp  vndtr  scipi.M 

Hrimgerpr  qvap: 

24.  „Vaci  pv,  Helgi! 
oc  bot  vip  Hrimg<?rpi, 

er  j>v  lezt  hjv'^vinn  Hata; 
eina  not 

kna  hon  hia  iofri  sofa, 

{>a  hefir  hon  badva  botr.“ 

Ilelgi  qvap: 

25.  „Lopinnheitir  er  pic  seal  eiga. 


leip  ertv  mannkyni, 
sa  byr  i t’olleyio  pvrs, 
hvndviss  iotvnra, 
hrvnbva  verstr, 

1 sa  er  per  inacligr  mapr .M 

Hrimgerj>r  qvap : 

25.  „Hina  vildo  heldr,  Helgi! 
er  ref>  hafnir  scoda 
fyrri  noM  mep  firo/n; 
i margvllin  mgr 
i mer  |>otti  afli  bera; 
her  ste  hon  land  af  legi 
oc  festi  sva  yparn  flota; 
hon  ein  pvi  vgldr, 
er  ec  eigi  mac 
bvplvngs  monnom  bana.“ 

Helgi  qvaf): 

27.  „Heyr[)v  nv,  Urimgerpr! 
ef  ec  bpti  harma  per, 

! segf)v  gprr  grami: 
var  sv  ein  vgtr, 
er  barg  yplings  scipom, 
gf )a  foro  f)gr  fleire  saman?M 

Hrimgerf)r  qvaf): 

28.  „f>rennar  nivndir  meyia, 
f)0  reif>  ein  iyr 

hvit  vnd  hialmi  ragr; 
marir  hristvz, 

* stof)  af  mamom  peirra 
dwgg  i divpa  dali, 


21,  1.  Itemi  R burde  vel  med  Pfeiffer 
mdres  til  Rcmri.  — 2.  knatl,  saa  R, 
torn  del  synes,  og  ikke  knat ; dog  er  Prik- 
ken  over  t,  der  betegner,  at  dentie  Bog- 
dan skal  fordoblcs,  utydelig.  — 6.  Hrim- 
gerpr! hala,  saa  eendret  med  Ettm.  efter 
20, 3,  jvfr.  16,3;  hala . hrimgerpr.  R. 

22,  6.  krymmor  R.  Ellers  kjender  jeg 
knn  Formen  krumma. 

23,  1.  Bogstaverne  ca  i Mvnca  ere  me- 
get  slidte  eller  raderede.  — 5.  R har 
^9mr)  men  over  Linjen  mellcm  m og  r er 
*n  Krol,  tom  almindelig  betegner  ir  eller  er. 

24,  Grimm  o.  Jl.  outage,  at  dette  Vers 
o<dt holder  Atles  Ord.  — 2.  byt  er,  sum 


| det  synes,  i R skrevet  bot.  --  4.5.  e.  not 
j kna  hon  | hia  i.  8.  Udgg.  — 5.  h6u  R. 

25,  1.  er,  saa  eendret;  ere  R.  — Gr., 
Ettm.  og  Pfeiffer  mene , at  denne  Linje 
oprindelig  har  lydt:  Lop  inn  pic  seal  oiga; 
dog  jvfr.  Skim.  35,  1.2. 

; 26,  4.  marg?lliN  R,  d.  e.  marggullin.  — 

j 5.  afli  R.  Ettm.  indseetter  raagni,  hvor- 
i ved  Slavrimet  vinder.  — 6.  hon  land  R, 
( ikke  hon  a land.  — 8.  Hon  med  stor  H 
og  der  for  an  Punctum  i R,  sow  altsaa 
j her  begynder  et  nyt  Vers. 

27,  4.  cinvgtr  Gr.  Ettm.  Pfeiffer. 

28,  1.  nivndir,  saa  R sikkert,  ikke 
nivndir.  Rimordene  ere  prennar  og  po. 
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hagl  i hava  vifro; 
jradan  komr  in ep  addom  ar, 
alt  var  in er  \ mt  IgiM  er  ec  lgitc.“ 
Atli  qvafr: 

29.  „Avstr  littv  nv,  \±r\m%erpr\ 
ef  |)ic  lostna  hefr 

Hglgi  helstivfom ; 
a landi  oc  a legi 
borgit  er  lofjrvngs  flota 
oc  sidings  monnom  if)  sama. 

30.  Dagr  gr  nv,  Hrimgerfrr! 
en  |>ic  dvalfra  hefir 

Atli  til  aldrlaga; 
hafnarmarc  jryccir 
hlggligt  vera, 

{>ars  jrv  i steins  lid  stendr.w 

Helgi  )konvngv  var  allraicill 
h ermapr;  harm  corn,  til  Eylirna 
konvn^s  oc  bafr  Svavo  d ottvr 
haws.  Pw  Helgi  oc  Svava  veit- 
5 tvz  varar  oc  vnnoz  fvrjro  mikit. 
Svava  var  heima  mep  fef>r  sin- 
orn,  enn  Helgi  i hemaf)i;  var 
Svava  valkyria  en  sera  fyrr.  Heir- 
inn  var  heima  mep  fa^rvr  sin- 
io  orn,  Hiorvarfri  kontm^i,  i Noregi. 
Hefrinn  for  einn  saman  heim  or 
scogi  iolaaptanoc  fann  troilkono; 
sv  reijr  vargi  oc  haf&i  orma 
at  tamom  oc  bajr  fylgd  sina 
la  He|mi.  Nei  sagfti  hann.  Hon 
s agdi:  „Pess  scaltv  gialda  at 


bragarfvlli.*  Vra  qveldit  oro  heit- 
strengingar;  var  framleiddr  son- 
argaltr,  logfto  menn  frar  a hendr 
sinar  oc  strengdo  menu  ha  heit  jo 
; at  bragarfvlli.  Hejrirm  strengfti 
heit  til  Svavo  Eyliraa  d othr, 
vnnvsto  Helga  broftvr  sins,  oc 
' i|rra|riz  sva  mioc,  at  hann  gecc  a 
bryt  villistigo  svfrr  a lond,  oca 
fann  Helga  brofwr  s inn.  Helgi 
qvajr : 

31.  „Korafrv  heill,  He|rinn! 

! hi/at  kantv  segia 

nyra  spialla 
or  Noregi? 
hvi  er  | ><?r,  stillir! 
steyct  or  landi 
■ oc  ert  einn  kominn 
j oas  at  finna?“ 

Hefrinn  qva{>: 

32.  „Mic  hefir  rayclo  glopr 
meiri  sottan, 

ec  hefi  kgrna 
ena  kontmgbomo 
brvfri  f>ina 
at  bragarfvlli.w 

Helgi  qvafr: 

33.  „Sacaz  eigi  [>v! 
s wnn  immo  v^rjra 
animal,  Hefrinn! 

occor  be<7^ia. 

M er  hefir  stillir 


7.  hagl  i i R skrevet  hagli. 

29-  Mob.  tUleegger  Helge  dette  og  flgd. 
Vera.  Med  Sikkerhed  ladtr  del  nig  neppe  1 


sige,  om  det  er  Helge  eller  Atle,  tom  taler , 1 


— 2.  hefr,  taa  R.  — 4.  legi,  saa  amdret 
med  Ettm.  after  Formodning  af  Gr.; 
vatni  R.  land  ok  logr  forbindet  stadig 
i de  garni  e Kvad.  — 5.  lofpvngs,  taa 
cendret  med  Ettm.  after  Formodning  af 
Gr. ; ablings  R.  Jfr.  llelg.  Hand.  I,  27, 
L 7. 


5.  v&rar  R.  Se  Antn.  til  prymtkt. 
V.30.  — 12-  tr6H  1 kono  R.  — 16.  sagM 
skrevet  8.  i R.  — 17.  oro  R,  ikke  ero. 
— 19.  f>Ar  R-  — 23.  vnnvsto  Helgi 
broftvr  R,  ikke  vnnvsto  brofrr. 

S 

31,  7.  komi  R.  — 8.  ocr  R. 

32-  Overskrift  mangier  i R-  — !• 
Mangle  kanske  to  Linjer  for  an  L.V  ~~ 
3.  kgrna  med  en  Krttl  over  e R. 

33-  Overskrift  mangier  i R.  — 5.  mer 
tned  liden  m,  dog  detforan  Punehtm  i R- 
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stefnt  til  eyrar, 

{jri^ia  natta 
scylac  par  korna; 
if  er  mer  a pvi, 
at  ec  aptr  coma, 
f>a  ma  at  gofio 
goraz  slict,  ef  scal.M 

He{)inn  qvap: 

34.  „Sagdir  pv,  Helgi! 
at  Hepinn  v^ri 

gops  verpr  fra  per 
oc  giafa  storra; 

\>er  er  somra 
sverp  at  riopa, 
erm  frip  gefa 
fiandom  pinom.“ 

t*a  q vap  Hetyi: 

35.  „Reip  a vargi, 
er  rekvip  var, 

fliop  eitt,  er  Hepin 
fylgio  beiddi; 
hon  visai  pa£ , 
at  veginn  mimdi 


Sigrlinnar  sonr 
a Sigarsvollvm.w 

Pat  q vap  Helgi,  pviat  harm 
grvnapi  vm  feigp  sina  oc  pat  at 
fylgior  hans  hofSo  vitiap  He{)ins, 
pa  er  harm  sa  konona  ripa 
varginom. 

Alfr  h et  Yonvngt , son  Hrop- 
mars,  er  Helga  hafSi  voll  haslapan 
a Sigarsvelli  a pri^ria  natta 
fresti.  t^ar  var  orrosta  micil,  oc 
fecc  par  Helgi  banasar. 

36.  Sendi  Helgi 
Sigar  at  ripa 
eptir  Eyliina 
einga  dottvr: 

„Bip  bralliga 
bvna  verpa, 
ef  hon  vill  finna 
fylci  kvicvan!M 

Sigarr  qvap: 

37.  „Mic  hefir  Helgi 
hingat  sendan 


10 


Man  burdc  kanske  her  begynde  et  nyt 
Vers.  — 6.  stefnt,  saa  cendrct  e/ter  For - 
modning  af  Hash;  steyct  IV  og  Gr.  K.  M, 
htilket  v cl  urigtig  er  kommct  ind fra  31,  6. 

34.  Ovcrskrift  mangier  i R. 

35.  R har  pa  q.  helgi  . Reip  avargi 
o.  s.  v.  itidtil  asigars  vollvwi  incl.  umid- 
delbart  efter  natta  fresti  (Z.  9 i Prosa- 
ttgkket  nedenfor).  Saa  og  Rask  Gr.  M. 

— K.  indseetter  pat  qvap  Helgi,  pviat 

— varginom  umiddelbart  efter  V.  33  og 
.Ufr  hot  — natta  fresti  efter  V.  36.  — 
Ettm.  indsmtter  V.  36  umiddelbart  efter 
V.  41  og  udeladt  r Ordcnc  pa  qvap  Helgi 
foran  V.  36.  — Rosselet  ( Ersch  u.  Gruber 
Eneycl.  II.  Section,  Sister  Thcil,  S.  256 , 
Anm.  69)  mener,  at  V.  35  burde  indseet- 
tes  der,  hvor  Troldkvinden  beskrives  (S. 
176,  L.  10 — 15  i Prosast.).  — 2.  rek  | 
rip  R.  — 3.  Hepin , saa  midret  efter 
Formodning  af  Rask;  h’  R,  d.  e.  hann, 
og  saaledes  Gr.  K.  M.  — 6.  vegl  R. 

8.  Skriveren  bar  i R far&t  skre- 


vet  velli , men  derpaa  rettet  dette  til 
voll  vm. 

8.  sigars  velli  R.  Fa  Skriveren  i 35, 8 
har  rettet  S.  velli  til  S.  vollvm,  saa  kunde 
man  rare  til  bo  id  ig  til  ogsaa  her  at  ind- 
seettc  Sigarsvollvm ; jvfr.  Helg.  Hund.  I, 
V.  8,  L.  4.  Men  vi  bar  vistnok  ikke 
forctage  tiogen  Forandring ; ti  i Yolund. 
V.  17  og  20  kaldes  del  Sted  S^varstavd, 
som  i Prosastykkct  efter  V.  17  kaldes 
Sgvarstapr. 

36,  5.  bip,  saa  cendrct;  bip’  R,  d. 
e.  bipr.  Jfr.  Helg.  Hund.  I,  V.  22: 
Bipit  sciotliga  . . . bvna  verpa;  Oddr. 
V.  30:  bap  ec  ambattir  bvnar  verpa. 
Udgg.  beholde  bipr;  de  Jtestc  tage  dette 
som  3 Ps.  sg.,  og  betegne  da  ikke  L.  5 — 8 
som  Htlges  Ord;  men  Grimm  forstaar 
bipr  som  2 Ps.  Sg.  — 6.  bvna,  saa  am- 
drel ; bvn  med  Krol  overn  R,  d.  e.  bvnir 
eller  bvner. 

37.  Overskrift  mangier  her  og  ved  alle 
fttlgende  Vers  i dette  Digt  i R.  — 

12 
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vi|)  {>ic,  Svava! 
sialfa  at  mfla; 

]?ic  hilim’r 

liitta  villa, 
af>r  itrborinn 
syndo  tyndi.u 

Svava  qva{): 

38.  „Hvat  varf>  Helga 
Hiorvar|>z  syni? 

m er  er  har&liga 
harraa  leitat, 
ef  h ann  sgr  xm  lek 
ef)«  sverf>  xm  belt, 
fcei/n  seal  ec  gvmna 
grand  xm  vinna.w 

Sigarr  qva[) : 

39.  „Fell  her  i morgon 
at  Frecasteini 

bufdvngr  sa  er  var 
baztr  vnd  solo; 

Alfr  mvn  sign 
adlom  ra|>a, 
f)ot£  petta  sinn 
{wrfgi  vgri.w 

Helgi  qva[>: 

40.  „Hgil  ver[>v,  Svava! 
hvg  sealtv  deila, 

sia  mv/i  i hebni 
hinnztr  fvndr  vera; 
tia  bvfdvwgi 
blo|>a  vndi'r, 

5.  It  har  ikkc  qifl^,  men  <\vafy%\  z er  skre- 
t'cn  til  over  Linjcn,  og  cn  Uage  er  sat  c/ter 
f)  for  at  bclcgnc , at  z ska l indscettes  der. 

38,  1.  Hvat  varj),  saa  eendret ; HvarJj  It. 
— 5.  sgr  It  og  Udgg.  Rask  vilde  heller 
sir.  Jeg  formoder  sax. 

39,  1.  her  It.  Bette  Ord  vakker  her 
nogen  Dctcenkelighvd ; men  del  kan  for- 
svarcs  fed  Samntenligning  af  Hclg.  Hand. 
I,  V.  40,  L.  1:  Suvaz  her  at  samli  og 
V.  50,  L.  5:  liggia  her  i grindotn;  vi 
ter  derfor  ikke  slryge  her,  hrortil  Hclg. 
Hand.  II,  V.  26,  L.  5 og  V.  30,  L.  5 
kunde  opfordre.  Heller  ikkc  tar  delte 
her  bereege  os  til  at  lillcegge  Hcdin  V.  30. 


I 


mer  hefir  hiorr  comif) 
hiarta  if)  ngsta. 

41.  Bi{>  ec  {>ic,  Svava! 
— brvj>r  grattattv!  — 

ef  jbv  vill  mino 
: mali  lyfta, 
at  fiv  He|>ni 
hvilo  gorvir 
1 oc  iofyr  vngan 
astom  lei|)ir.w 

Svava  qvaf>: 

42.  „Melt  hafda  ec  \>at 
i Mvnarhetnti, 

{)a  er  raer  Helgi 
hnnga  valj>i, 
myndiga  ec  lostic 
at  Ii|)inn  fylci 
ioftr  okvnnan 
armi  veria.w 

! 

Hef>inn  qva|): 

43.  „Kysto  mic,  Svava! 
ken  ec  e?gi  a]>r 
Rogheims  a vit 

ne  Ra  jjvlsfialla, 
i a{>r  ec  liefnt  hefic 
Hiorvarjiz  sonar, 

er  bvMvngr  var 
beztr  vnd  solo.M 


Ilelgi  oc  Svava  er  sagt  at  v$ri 


endrborin. 


40,  1.  verf)\  d som  el  Ord.  — 5.  tia  R. 
• 3e  Anm.  til  Voluspd  I,  V.  57,  L.  1,  04 

Xjdls  8.,  S.  270:  ta:&i  ben  blce&a. 

41.  M.  betegner  delte  Vers  som  Hedim 
Ord.  — 2.  grattattv,  saa  It  og  M.  Jjc. 
bldtt  af  biota,  greitt  af  greiSa,  o.f.  — 
gritattv  Rask  og  K.  — 4.  mali  It. 

42,  5.  lostic  It,  d.  c.  lostig.  Jfr.  tirok* 
[ hlyra  Gudr.  hv.  V.  9. 

43.  Bette  Vers  indeholder  efter  Gr., 
Munch  (. Nordtn . Gude  - og  Hcltesagn ), 
l'.ttm.  Rossclt  t og  Pfeiffer  Ifelgcs  Ord.  — 
4.  K&'hvlsiialla  It;  Kaqjvlavalla  Rask  og 
K.  — 7.  var  mangier  i It. 
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hin  fyrri. 


1.  Ar  var  alda 
{ 'at  er  arar  gvllo, 
hnigo  heilog  votn 
af  hinij/ifiollo/n; 

{>a  lmf|)i  Helga 
i nn  hvgom  stora 
Borgliildr  borit 
i Bralvndi. 

2.  Nottf  varf)  i bo, 
normV  qwmo, 

|)fr  er  a'fdingi 
aldr  vm  scopo; 

|»an?i  baf>o  fylci 
frogstan  verf> a 
oc  bvfilvnga 
beztan  jdccia. 

3.  Snero  f>er  af  afli 
a’rlag()atto, 

f>a  er  borgir  brat 
i Bralvndi ; 


I |>£r  xm  greiddo 
J gvllin  simo 
oc  vnd  manasal 
mifiian  festo. 

4.  Pgr  a str  oc  vestr 
■ enda  falo, 

: [>ar  atti  loffivngr 
: 1 and  a milli; 
bra  nipt  Nera 
a n or  j>r  vega 
einni  festi, 
ey  baj)  ho/i  halda. 

5.  Eit<  xar  at  angri 
Ylfinga  ni[) 

oc  jjcirre  meyio 

| 

I er  mvnv{>  foddi; 

! hrafn  q?;aj)  at  hrafni 
— sat  a bain  mei[)i 
andvanr  ato  — : 

„Ec  veit  noccofj. 


Bette  Bigt  fi  tides  alene  i R.  Bet  har  j Hc/g.  llttnd.  II,  V.  19  cite  res  neerretrende 
y<ertt  benyttet  af  For  fatter  en  til  Vblsunga - Bigt  sow  Helgakvifta  nden  riderc  Tillag,  eg 

Forfaitcren  af  hint  Stykke  syncs  altsaa 
Titelen  HclgakviRa  Hundingsbana  bin  at  hare  bmgl  dette  Xavn  alcnc  otn  vor 
fyrri  har  jeg  optaget  efter  de  flcstc  Vdgg.  Uelg.  Hand,  hin  fyrri. 

— R har  med  redt.  Bl<ck  den  nu  meget  1,  2.  \>at  R,  ikke  Jja.  — 4.  Himinf. 
'fblcgede  og  nets  ten  ulrtseligc  Overskrift : • Gr.  K. 

!i?r  hrfr  vp  qpi  (sic  ! ret  (ere  qvijjo)  fra  lielga  j 3,  6.  gvllin  simo,  saa  R og  Hob.  efter 

livndiwgs  bana  . ba  h . . . . Ffter  b falger  | Unger,  sot/i  hen  riser  til  Gulaf.  log  h.  cldri 

tndnu  en  eller  Jlcre  Bogstaver,  som  ikke  (X.  g.  L.  1, 101):  Eyrir  vi&  liksima  hvert. 
bmde  lanes;  maaskc  har  dcr  caret  skrevet  . gvllin-sfmo  llask  og  K.;  gullinn  siraa  M. 
b1  b.  I.  Overskriftcn  i R er  skreven  \ 4,  5.  nAra  R.  ncra  K.  som  Appellativ. 

wd  samtne  Haand  som  del  enorige;  men  | 5,  1.  var  at  angri  R og  Vdgg.  Eg. 

m'd  tn  meget  senerc  Haand  er  der  kludrct  ; (lex.  poet.  16  a)  formoder  var-at  angr. 
CTfr-  — TJrigtig  angiver  K.  Helga  kvi&a  j — 3.  oc,  saarettet;  er  R. — 6.  sdt  R. — 
Hundingsbana  sow  den  gatnle  Overskrift  j 7.  andvatir,  saa  R,  ikke  andrarr.  — 8. 
t R.  — j fa  prosaiske  Stykke  foran  I nAccoJ)  R. 
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6.  Stendr  i brynio 
bvrr  Sigmrridar 
dogrs  eins  gamall, 

nv  er  dagr  kominn; 
hversir  a go 
sem  hildingar, 
sa  er  varga  vinr, 
vif>  srolom  teitiV.u 

7.  DrdM  f>otti  sa 
da'glingr  vpra, 
qrvido  mep  gvwinom 
[goft-]ar  komimi; 
sialfr  gecc.  visi 

or  vigf>rimo 
vngom  fora 
itrlarc  grami. 

8.  Gaf  h arm  Helga  nafn 
oc  Hringstafti, 

Solfioll,  Sngfioll 
oc  Sigarsvollo, 

Hringstafl,  Hatvn 
oc  Himinvanga, 
blojjorm  bvinn 
brq{>r  Sinfiotla. 
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9.  t>a  narn  at 
f yr  vina  briosti 
almr  itrborinn 
yn|)i.9a  lioraa; 
harm  gait  oc  gaf 
gvfl  ver|>vngo, 
sparfri  e?gi  hilmir 
hodd  blof>rekinn. 

10.  Scamt  let  visi 
vigs  at  bijra, 

fra  er  fylkir  var 
fimtdn  vetra, 
oc  harm  harftan  let 
Hvnding  veginn, 
frann  er  lengi  re}) 
la^ndom  oc  }>egnom. 

11.  Qvyddo  sif>an 
Sigmtmdar  bvr 

yfrs  oc  hringa 
Hvndings  synir; 
frriat  |)«/r  atto 
iot’ri  at  gialda 
fiarnam  micit 
oc  ftV'}>\T  d<v|)a. 


6, 4.  koml  It.  — 5. hverS»V  It,  d. e. hvessir. 

7,  3.  gymnow  It , ikke  gvmom.  — 
4.  gofidr , indsat  efier  Formodning  of 
Gisli  Brynjhlfsson  (Ny  felagsrit  XIII, 
(S’.  121),  der  forklarer  ,,Gudernes  Sende- 
bud , Guderncs  sEtling“.  It  har  kun  dr 
og  unbent  Hum  til  et  Ord  mellcm  gvmnom 
og  dr.  go  5 dr  Scheving  K.  og  M. ; Gr. 
forklarer  dr  som  Adv.  — kowis  It; 
komin  K.  og  M.  — 6.  vig  | ^nmo  It, 
ikke  vigprymo.  — 8.  Jfr.  Vbls. : Sig- 
mumir  . . . gekk  meb  einum  lauk  iradti 
8yni  shiuni  {Fas.  I,  136). 

8,  3.  Sdlfioll,  saa  rettet  mcd  Vbls.  {Fas. 
1, 136)  ; sol  fivll  It.  — 5.  Over  a t Hatvn 
er  i It  sat  en  Krai.  Jfr.  ‘25,  3.  — 7.  blo})- 
orm  It.  — 8.  bro{)r  It  , ikke  brb}>r. 

9,  Jfr.  Vbls.:  hann  gcrist  stdrlyndr 
ok  vinsadl  ok  fyrir  flestum  monnum 
ii&rum  at  allri  atgcrvi  {Fas.  I,  136).  — 
2.  vina  It.  — 4.  ynfdS  It,  ikke  ym})is. 
— 5.  6.  Jfr.  ffyndl.  2,  3.  4.  — 8. 


blo£  rekis  It.  Som  Or  dene  her  lyde , kan 
| blojjrokinn  kun  hare  til  hibnir  ,,den 
blodstcenkte  Fyrste,t.  Men  dette  Epi- 
thet on  synes  ikke  at  passe  til  Helge,  der 
endnu  ikke  har  veeret  i Katnpen.  Til  at 
I forstaa  hodd  som  odd  og  henfere  Adjee- 
j tivet  dertil , har  man  ingen  llet ; og  ligt- 
! saa  usandsynligt  er  del , at  hodd  sktddt 
■ i 'cere  en  Feil  i H for  odd ; Stavrimet 
hviler  aabenbart  bedre  pan  hilinir  end 
paa  eigi.  Jeg  kan  ikke  rede  Vanskelig- 
heden.  rip  rekka  {istedenfor  blopreki*) 
vilde  give  god  Mening , men  ligger  altfor 
fjernt.  Rask  og  Scheving  indseelte  bra{>- 
j>rekinn. 

10,  7.  }>anw  It>  3eke  sd. 

11,  1.  Qva/ddo,  saa  ccndret  med  Reuk 
og  M.;  i It  har  ferst  stoat  Qva|)0,  men 
dette  er  af  den  gamle  Skriver  selv  rettet 

' til  Qvado ; denne  har  dog  glemt  at  endre 
a til  a r.  — sij>a«  It,  ikke  sijjar.  — 3. 

It,  ikke  a r\>ir.  — oc  mangier  i It. 
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12.  Letaj>  bvblvngr 
botir  vppi 

ne  ni|>ia  in  heldr 
nefgiold  fa; 

van  q vaf>  h ann  mzmdo 
ve|>rs  ens  micla 
grara  geira 
oc  gremi  Of>ins. 

13.  Fara  hildingar 
hiorstefno  til 
jw'rrar  er  ltvgdo 

at  Logafiollom; 
sleit  Frof>a  fri|> 
fianda  a milli, 
fara  Vi|>rias  grey 
valgiorn  vm  ey. 

14.  Settiz  visi, 
f>a  er  vegit  haffli 
Alf  oc  Eyiolf, 

vnd  arasteini, 

HiorvarS  oc  Havarf> 
Hvndings  sono; 
farit  haffti  h ann  allri 
ft  geirmimis. 

15.  bra  iiorna 
af  Logafiollom, 


enn  af  j)eim  liomom 
leiptnr  qi/omo; 

[>a  \ar  vnd  hialmom 
a Himinvanga, 
brynior  xaro  \>eirx& 
blo[>i  stocnar, 
enn  af  geirom 
geislar  sto{>o. 

16.  Fra  arliga 
or  vlfiffi 
da'glingr  at 

disir  svftronar, 
ef  f)£r  vildi  lieim 
mep  hildingom 
f>a  notf  fara; 

|>rymr  xar  alma. 

17.  Enn  af  hesti 
Haygna  dottir 

— liddi  randa  rym  — 
rgsi  sag&i: 

r,llyg<j  ec,  at  xer  eigim 
af>rar  syslor 
enn  mep  bargbrota 
bior  at  drecca. 

18.  Hefir  minn  fa{nr 
meyio  sinni 


12,  2.  bbtir  R,  ikke  bbtr.  — 3.  i R, 
d.  t.  in;  ikke  i.  — 5.  mmdo  R,  ikke 
mun^o. 

1^,  8.  vAl  giorn  R. 

14,  5.  Hiorrarb  oe  Havarj)  R.  / del 
pros.  Stykke  i Help.  Hund.  II  efter  V.  13: 
Hiorvarf)  oc  H<frvar|j.  Viils.  Hervarb  ok 
Hagbarb  {Fas.  I,  137).  I ft.  af  Nomag. 
{Fas.  I,  323)  ncevnes  Rredrene  Hjorvarbr 
Herrubr  t Cod.  AM.  Nr.  02  fol.,  Horrobr 
Hjorvarbr  i Flat.  — 8.  Geirmimis  Rask  M. 

15.  16.  Jfr.  Fols.:  Ok  er  Uelgi  for  fr& 
orrostu,  fann  hann  vib  skog  einn  konur 
margar  ok  virbuligar  synum,  ok  bar  £6 
ein  af  bllum,  ^ser  ribu  meb  4gtetligum 
buningi.  Helgi  apyrr  |>6  at  nafni,  er 
fnir  Jjeira  var;  en  hon  nefndist  Sigrun 
ok  krezt  vera  ddttir  Hogna  konungs. 
Helgi  maelti:  „Farib  heim  meb  oss  ok 
Terib  velkomnar !“  (Fas.  I,  137). 


15,  3.  es  R,  ikke  oc.  — liomom  R,  ikke 
lioma.  — 4.  lciptrir  R,  ikke  leiptrar.  — 5. 
Teksten  er  her  vistnok,  som  ogsaa  K.  og  Ettm. 
mene,  forransket.  Jcg  formoder,  at  mindst 
to  Linjer  ere  faldne  ud  tnellem  qvorao  og  fja 
vnr,  og  at  pa  var  er  feilagtigt  for  havar- 
— 6.  Himinvanga -.yv/r.  8,  6.  himinv.  Rask 
K.  og  M.  — 9.  Emm  med  star  E og  der- 
foran  Punctum  i R.  — geirom,  saa  eendret ; 

1 geiror  R. 

16,  1.  fro  med  liden  f og  derforan  ikke 
Punctum  i R.  — 2.  vlf  ij)i  R.  For f.  af 
VSls.  har  mulig  opfaliet  det  som  ulfviBi. 
Rask  har  tilligc  tankt  paa  at  forklare  det 
enten  som  tllfinni  eller  tilfliibi.  — 5.  ef 

| J)§r  vildi,  saa  R. 

17,  3.  liddi  R,  ikke  lyddi.  — rym  R. 

’ — 5.  hy gg  sir  i R ruesten , dog  ikke 
| ganskc,  ud  som  h \gg.  — eigim  R,  ikke 
1 eigom. 


51 
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grtmmom  heitit 
Granmars  syni; 
enn  ec  hefi,  Helgi! 
HySbrodd  qwpimi 
k onvng  oneisan 
sem  cattar  son. 

19.  I>6  komr  fylcir 
fara  natta, 

nema  pv  ha>iom  visir 
valstefno  til 
e\)a  raey  neimV 
fra  mildingi.M 

Helgi  qvaf>: 

20.  nVggx  e/gi  pv 
Isvngs  bana! 


' fyrr  mvn  dolga  dynr, 
nema  ec  dyf>r  siac.“ 

21.  Sendi  aro 
allvaldr  padan 

of  land  oc  \m  Ioiz 
leidar  at  bi|>ia, 
iJ)gnogan 
ognar  lioma 
bra  gnom  biopa 
oc  bvrom  pefrra. 

22.  „Bipit  sciotliga 
til  scipa  gar?ga 

oc  or  Bmndeyio 
bvna  verf>a!“ 
l-’adan  beift  pengill, 


18,  4.  grans  mars  R.  — 5.  hefi  hefi  R. 

— 6.  Ila/Bbrodd  R.  Jfr.  Hothbrodns 
bos  Saxo  Grammaticus.  I Vols.  overalt 
Iloddbrodd.  — 7.  k\,  d.  e.  konvng  mangier 
ikkc  i R.  — 6 ncisan  It.  — 8.  cattar  son  R. 
Jlaszmann  forklarcr  rigtig:  daadlos,  som 
en  llu skat,  dev  liggcr  bag  Ovum.  Jfr. 
Jigd.  1 ' crs  i den  norske  Kjatmpevise  om 

Ungc  Heredag: 

Dfi  mater  Imorgo  p&  leikarvoll! 
dcr  ska’  mo  cggjinnc  rjoe; 
sit  ’kje  beimc  unde  brasstein 
som  arc  kjcttur  a gld ! 

Vols.:  en  ek  hefi  licitit,  at  ck  vii  eigi 
ciga  hann  heldr  enn  einn  krakuunga  {Fas. 
I,  137).  Bette  er  vistnok  en  xKndrmg 
(jefr.  cllcrs  Yngl.  C.  31:  J>cir  gera  af 
tro  kraku  eina  ok  sendu  til  SvlpjdBar  ok 
segja,  at  eigi  var  meira  vcr&r  Ottarr 
konungr  peirra;  pcir  kblluBu  Ottnr  siBan 
Ycndilkraku;  og  Fms.  VIII,  24 1 festa  upp 
c-n  sem  krdkuunga). 

1().  Jfr.  Vols. : en  pd  inun  petta  framm 
fara,  nema  pd  bannir  honum  ok  komir 
fm6t  honum  mcB  her  ok  nemir  mik  a 
brott,  pviat  meB  engum  konungi  vilda  ek 
heldr  scctr  bua  enn  meB  per“  {Fas.  /,  137). 

— 1.  pd,  son  (end ret  efter  Vole.;  pa  R. 
Sd  I'dgg.  — G.  Hcrefter  mangle  kanskc 
to  Linger,  hvilket  ogsaa  Vols.  syncs  at 
aniyde.  Bet  samme  mcncr  Eilm. 

20.  Jfr.  Vole.:,, Yer  kdt,  konungsddttir!“ 


sagSi  hann,  „fyrri  skulum  vi&  reyna  hreysti 
okkra,  en  pu  ser  honum  gipt,  ok  reyna 
skulum  viB  dBr,  hvdrr  af  oBrura  berr,  ok 
hdr  skal  lifit  a leggja“  {Fas.  I,  137).  - 
Orerskriften  mangier  i R.  — K.  gjer 
V.  19  og  20  ttl  it  Vers  og  antager  i deilt 
cn  ellcr  fere  Lacuner.  Ettin.  mcncr,  ai 
4 Lit\jer  mangle  foran  Vggi.  — 2.  bana  H. 

21.  Vols.:  Eptir  petta  sendir  Helgi 
menn  meB  fegjofum  at  stefna  at  ser 
mbnnum  {Fas.  I,  137).  — 3.  land,  sat 
(Cndrct ; lopt  R og  Udgg. ; lap  Scheming. 
Hvis  of  lopt  var  rigtigt,  saa  maatle  det 
forstaas  om  Valkyr jer ; men  jeg  red  ikkt 
cllcrs  noget  Ekscmpel  paa , at  cn  Kongt 
udsender  / alkyrjcr  som  Bud  for  at  fat 
samlet  Folk;  og  skulde  dette  siges,  saa 
maatle  det  siges  lydcligere:  Valkyrjer  kuntu 
ikkc  uden  vtdere  betegnes  som  aorir.  Heller 
ikke  Vols.,  der  rigtignok  gjer  alt  mer  men- 
ncskcligt,  bentyder  til  noget  saadant.  — Om 
0 * lpg  staar  Streg  i R.  — 5.  ipguogan  R. 

22,  1-4.  V 5ls.:  ok  stefnir  ollu  liBinu 
til  RauBabjarga  {Fas.  I,  137).  — - 3.  Hvis  or 

] er  rigtigt,  er  Vdtrykket  kvrl ; li  Brandog 
maa  rare  det  Sted , hvor  alt  Folket 
! skal  sarnie  sig.  K.  formoder  med  Hime- 
ligbed  at,  hvilket  og  Forf.  af  Vila,  syncs 
at  have  last.  — Brandeyio;  dette  Steds- 
j navn  er  i Vols.  forvansket.  — 5-8.  Vols.: 
j bciB  Helgi  par  til  pess,  er  mikill  flokkr 
1 kom  til  bans  or  HeBinsey  {Fas.  1, 137). 
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vnz  f>ingat  qi'omo 
hal/r  hvndmargir 
or  Hedinseyio. 

23.  Oc  par  af  strondom 
or  Stafnsnesi 

beit  h er  vt  scripv 
oc  bvin  gvlli; 
spvrpi  Helgi 
Hiorleif  at  fm: 
vEefir  pv  kannapa 
koni  ongisa?u 

24.  Enn  vngr  konvngx 
o{>rom  sag6i, 

seint  qvap  at  telia 
af  Trynoeyri 
langhyfflvp  scip 
vnd  lipondow, 
fw  er  i Orvasvnd 
vtan  foro. 

25.  „Tolf  hvndi'vd 
try ggra  manna, 

})0  er  i Hatvnowi 
halfo  fleira 


viglid  konvngs, 
van  erom  romo.u 

26.  S va  bra  styrir 
stafntioldo?/i  af, 

at  mildinga 
mengi  vac{)i, 
oc  daglingar 
dagsbrvn  sia, 
oc  siclingar 
sngro  vp  vif)  trg 
vefnistingowi 
a Varinsfir&i. 

27.  Varft  ara  ymr 
oc  iama  glymr, 

; brast  rynd  vift  rynd, 

; rero  vikingar; 

! eisandi  gecc 
vnd  aplingom 
lofdvngs  floti 
lyndom  fiarri. 

28.  S va  var  at  heyra, 
er  saman  qwmo 

Kolgo  systir 
. oc  kilir  langir, 


— 6.  pingat,  saa  mxdret  med  Rask  K. 
og  M.,  jvfr.  Viils.;  ping  R og  Gr. 

23.  Viils.:  ok  pa  kom  til  bans  mikit 
lift  or  Norfasundum  mc5  fogrum  skipum 
ok  stArum.  Helgi  konungr  kallar  til  sin  j 
skipstjomarmann  sinn,  or  Leifr  het,  ok 
spurdi,  cf  hann  heffti  talit  lift  peirra  • 
(Fas.  J,  138).  — 1.  strondom,  saa  and  ret  j 
med  TJdgg.;  stomlom  R.  Gr.  foreslaar 
ogtaa  stodom.  — 2.  or  R,  ikke  oc.  — 

3.  her  R,  ikke  hers;  dog  er  den  Krai, 
*om  befegner  er , tioget  utydelig.  — R. 
Etgstr  forslaar  her  xom  Dat.  sg.  af  herr.  — 

4.  oc  bvin  R , ikke  bdinn.  — 8.  kAni  R. 

24.  Vbls. : En  hann  svarar : „Eigi  er  heegt 
at  telja , herra ! skip  pau  er  komin  eru  6r 
Norfasundum  {Fas.  1, 138).  — 4.  tr&Tio  eyri 
R.  — 7.  i Orvasvnd , saa  Rask,  Gr.  og  M.  ; j 
Jorvasvnd  K.  (o/jorvi,  Sand),  iorva  svnd 
R.  Skrivemaaden  i Jlskr.  afgjar  ikke, 
om  i er  Proposition  eller  barer  til  Nav- 
net;  vistnok  synes  der  at  vot  e lidt  starve 


Rum  melletn  i og  o,  end  altnindclig  mel- 
letn  to  Bogstaver,  men  dog  ikke  saa  stort, 
at  man  kan  paastaa,  at  der  er  skrevet  i 
orva  som  to  Ord. 

25.  Vols.:  eru  4 tAlf  pusundir  manna, 
ok  er  po  hAlfu  fleira  annat  {Fas.  I,  138). 

— 1.  2.  in.  c.  tryn ra  m.  R.  Film,  an- 
tager  med  Rimelighcd,  at  der  foran  L.  1 
mangier  to  Linger.  — 6.  vAn  R,  ikke 
vanir. 

26,  5.  6.  Ettm.  stryger  disse  Linjer 

— 8.  trg  R,  ikke  rrc. 

27,  5.  Eisandi  med  stor  E og  derforan 
Pune  turn  i R , som  dcrimod  bar  s va  i 
28,  1 med  liden  s , dog  derforan  Punctum. 
ffskr.  forbinder  altsaa  L.  5-8  af  V . 27 
til  it  Vers  med  V.  28 ; ligesaa  K. 

28.  Vols.:  Nil  gerfti  at  pcim  storm 
mikinn  ok  svA  stAran  sjA,  [at]  pri  var 
likast  at  heyra,  er  bylgjur  gntiftu  4 borft- 
unum,  sem  pa  er  bjorgum  lysti  saman 
(Fas.  /,  138).  — 4.  kilir  R.  — Efter  detie 
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sem  biorg  epa  brim 
brotna  rmmdi. 

29.  Draga  bap  Helgi 
ha  segl  ofarr, 

varpat  hrarnnom 
ha?fn  pingloga, 
pa.  er  bgorlig 
Egis  dottir 

v O 

stagstiornnwrom 
fitevpa  vildi. 

30.  En»  peim  sialfow 
Sigrvn  ofan 

folcdiorf  xm  barg 
oc  fari  peirra; 
snoriz  ramliga 
Ran  or  hendi 
gialfrdyr  kotwngz 
at  Gnipalvndi. 

31.  Sat  par  xm  aptan 
i Vnavagow, 

fla'st  fagrbvin 
fliota  knatlo; 


i 


enn  peir  sialfir 
fra  Svarinsha'gi 
mep  h^rmpar  hvg 
her  ka  »no|)0. 

32.  F ra  goftbormn 
Gvpmimdr  at  pri: 

„Hv<?rr  er  landreki 
sa  er  li{)i  styrir 

oc  ha?in  feicnali|> 
for/r  at  lande?u. 

33.  Sinfiotli  q vap 
— sla-ng  vp  vip  ra 
rapom  scildi, 

rand  war  or  gvlli; 
par  war  svndvorpr 
sa  er  svara  kvnni 
oc  xip  aplinga 
orSom  scipta  — : 

34.  ,,Segfcv  \mt  i aptan, 
er  svinom  gefr 

oc  tier  ySrar 
teygir  at  solli, 


Ord  har  Skrivcren  /erst  sat  forn»>,  men 
derpaa  udraderci  dette  op  saa  skrevet 
langiV.  — 5.  epa  brim  It.  K.  formodcr 
Tip  brim,  hvilket  Ettm.  optae/er.  — 6. 
mwtdi  It , ikkc  napt. 

29.  Vols.:  llelgi  ba&  pd  ckki  ottast  ok 
cigi  svipta  scglunum,  hcldr  sotja  hvert 
hacra  en  dbr;  pd  var  rib  sjalft,  at  yfir 
mundi  ganga , dbr  peir  kremi  at  landi 
(Fas.  I,  138).  — 2.  ofarr  It.  — 4.  lira/fxft; 
/erst  er  skrevet  lira'*  > men  r er  under- 
prikket  som  urig/ig , off  over  Linjen  er 
dcr  skrevet  f off  llapc  sat  mellem  a/  off  n 
for  at  bcieffne,  at  f skal  ind/eies  dcr. 
Dcr  maa  altsaa  lecses  ha’fn , ikkc  liranin. 
— ping  loga  er  i It  / uldkommcn  lydc- 
lifft.  Jeff  forstaar  ha'fn  her  som  skips- 
hbfn  off  /orklarer  ,,So/olkcne  udcbleve 
ikke  /ra  Modet  med  Bolgerne **.  Gr. /or- 
klarer: ,,das  Meer  gestattetc  den  Fluten 
nicht,  dasz  sic  zusamtnen  keitnen  und  still 
bei  einander  stiinden .”  Bask  off  M.  leesc 
hrarnn,  off  Eg. /orklarer  dcrc/tcr:  ,, /actus 
ad/uit  Jluetibvs , i.  e.  undo  supervenit 


undam.”  — 7.  stagstiorn  ma/rom  R teas 
to  Ord. 

30.  Vols.:  pd  kom  par  Sigrun,  dottir 
j Udgna  konungs,  af  landi  ofan  xne&  miklu 

libi  ok  snyr  peim  i goba  bofn,  er  heitir 
at  Gnipalundi  (Fas.  I,  138).  — 5.  snorii 
It,  d.  e.  snoriz. 

31,  1.  Sat  It  o<]  Udffg.  Jeff  / ormodtr 
Samt;  da  maatte  Komma  i L.  2 strygts. 

— 4.  fliota,  saa  eendret  med  M. ; flits  R. 
32-  1 Hdt  /orskjelliff  Form  citeres  detti 

Vers  i Hclg.  Hund.  II  rrosast.  /oran  19. 

— 1.  gobborinn.  Dct  er  usikkert,  ow 
Ordet  kommer  a/  gob  eller  gdbr;  for 
den  sidste  Afiedning  taler  got.  godakund* 

■ evyevr/5  og  oldn.  itrborinn.  — 2.  Gvp- 
mvndr.  Vols.  kalder  ham  overall  urigtig 
Granmarr.  — 3.  hver  It.  — 5.  oc  R,  ikke  er. 
33, 1.  Sinfidtli  It. — 3.  scildi  It,  t'Mcscyldi. 
34.  Vols.:  „Seg  svd  at  pd  befir  gefit 
svinum  ok  handum  ok  pd  fuinr  konu  pin*, 

1 at  her  cru  komnir  Volsungar  (Fas.  1, 138/.). 

— 1.  p at  iiaptan  R.  — 4.  teygir  R,  ikke 
^ tegir.  — 
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at  se  Ylfingar 
ystan  commr 
gvnwargiarntY 
f ira  Gnipalvndi. 

35.  J’ar  ravn  Ha^broddr 
flelga  firma 

fla'gtryjjan  gram 
i flota  mif)io?», 
sa  er  opt  hefY 
onio  sadda, 
me[>an  {jv  a kvmior/i 
kystir  f>yiar.w 

Gvfnnvndr  qva|>: 

36.  „Fatt  manttv,  fylcir! 
fornra  spialla, 

er  {>v  yidingom 
osawno  bregdr; 

{>v  hefir  etnar 
vlfa  crasir 
oc  brof>r  Jnnom 
at  bana  ordit, 
opt  sar  sogin 
m ep  svado/n  mvnni, 


hefr  i hreysi 
hvarlei|>r  script w 

Sinfiotli  qvaf>: 

37.  „f>v  vart  wlva 
i Varinseyio, 

scollvis  kona! 
bartv  scrape  saman; 
qvaztv  engi  marm 
eiga  vilia, 
segg  bryniafww 
nema  Sinfiotla. 

38.  j?v  vart,  en  scg|>a! 
scaaa  valkyria, 

ytvl,  amatlig 
at  Alfa  dvr; 
mvndo  einlirriar 
all ir  beriaz, 
svevis  kona! 

\m  sakar  f>inar. 

39.  Nio  atto  vij> 
a nesi  Sagv 

vlfa  alna, 

ec  \ar  ei nn  fajnr  fieirra.* 


— 8.  ira,  saa  R.  Bette  syncs  her 
meningslast;  jvfr.  30,8:  at  Gnipalvndi. 
Luning  tnener  rigtignok , at  her  dct  Sted 
kart  rare  angivct , hvorfra  de  side  t ere 
komnc , og  at  Gnipahind  kan  vcere  et  Ears 
udenfor  Unavaagcnc ; men  herimod  strider 
50,  6,  hvor  dct  *igen,  at  Skibene  liggc 
fyr  Gnipalvndi.  K.  Ettm.  indscrtte  at; 
Has/:  foreslaar  ogsaa  for  o:  fyr. 

35-  Jfr.  ITclg.  Hand.  II,  V.  20.  — 1 .Jla'ft- 
broddr  R , ikke  Hoddb.  — 7-8.  Jfr.  Vole. : 
meftan  Jju  kyssir  amkattir  vift  cld  {Fan.  I, 
139).  — 8.  Jiyiar  skrevet  Jjygiar  * R. 

36.  Overskrift  mangier  i R ted  dette 
Vers  og  red  V.  >37  — 46  incl. ; jtfr.  dog 
Anm.  til  V.  38  og  46.  — 7.  Jfr.  Volt.: 
...  drepit  broe&r  j>ina  {Fat.  I,  139).  — 
bro]jr  R , ikke  brAJjr.  — 9.  Opt  med  ttor  0 
og  derforan  Functtm  i R.  Jfr.  Fids. : 
ok  er  kynligt,  er  j>d  Jjorir  at  koraa  i her 
meb  goburn  mbnnura,  er  mart  kalt  hrte 
hefir  nogit  til  hlofts  (Fan.  /,  139).  Ueraf 
tor  man  vel  neppe  formode , at  4 Vers- 


linjer  mangle  for  an  opt.  — sogin  R. 
— 10.  sva/lom  R,  ikke  svarlo.  — 11.  hefr, 
saa  R. 

37,  1.  {>v  m(<*  Oden  J>,  dog  derforan 
Punetum  i R.  Jfr.  Fols.:  Sinfjotli  svarar : 
„Eigi  mnntu  gloggt  muna  nfi , er  j)ti  vart 
vfllvan  i Yarinacy  (Fas.  I,  139).  — vadva 
R,  ikke  barlva.  — 3.  scoll  viS  R.  — 4. 
scra/c,  saa  R sikkert.  — 5.  c«gi  R,  ikke 

1 cgi.  — 6.  vilia  R. 

38,  Ogsaa  Yiils.  har  som  Sinfjotles  Ord: 

1 en  siban  vartu  valkyrja  i Asgarfti,  o.s.v. 

I (Fas.  I,  139).  — 1.  Efter  sc^jja  har  R 

.q.;  dette  forklarer  jeg  som  qvaj)  (her  for 
qvaj)  Sinfiotli),  ligesom  samtne  Tegn  sik • 
kert  har  denne  liefydning  *45,  1.  — qvAn 
1 Rank  K.  M.  — 2.  acaS  R,  ikke  scos.  — 
I 7.  svevis  R ; jvfr.  got.  sve-kunf)s,  svi-kunjjs 
c pavepos  ? 

39,  2.  a nesi  sagv  R ; * det  sidste  Ord 
er  fjerde  Bogstav  usikker,  mulig  har  dcr 
ferst  veeret  skrevet  sammenslynget  ar, 
hvilket  derpaa  er  retlet  til  v;  andre  have 
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Gv[>mvndr  qvaj>: 

40.  „Fadir  varattv 
fenrisvlfa 

ollo?n  ellri, 
sva  at  ec  mvna, 
sizt  f>ic  geldo 
iyr  Gnipalvndi 
f>vrsameyiar 
a I^orsnesi. 

41.  Stivpr  vartv  Siy^eirs, 
lat£  vnd  styf>om  heima, 
varglioj)om  vanr 

a vi|>om  vti; 
komo  \wr  ogogn 
oil  at  hendi, 

{>a  er  brof>r  fnnom 
briost  ryfafnr; 
gorfn'r  {>ic  frggian 
af  firinverco?n.w 

Sinfiotli  qvaj>: 

42.  vart  brvf>r  Grana 
a Bravelli, 

gvllbitlvf)  vart 
gor  til  rasar; 
hafda  ec  \>er  mof>ri 
mart  sceif>  ri{>it. 


Vols. : 6 Ldganesi  {Fas.  I,  139).  Mulig 
er,  8om  og  K.  metier , den  sidste  Navne- 
form  med  L rettcre  ; dog  kan  Sagv  forklares 
tom  Get\.  af  Aasyiycnavnet  Saga. 

40.  n har  ikkc , torn  Gr.  angiver,  red 

dette  Vert  Overskriflcn  Sinfiotli.  — 1. 

at 

var,tv  R.  — 8.  j)ors  ncsi  R;  VSls.: 
Jjrasnesi  {Fas.  I, 139). 

41,  2.  lat<  R,  ikke  lat.  — 7.  brp|)r, 
ikkc  broftr.  — 9.  R har  Gor^tr  med  stor  G 
og  derforan  Punctum,  men  derimod  i 42,  1 
J)v  med  liden  J)  og  derforan  inlet  Skillc- 
tegn ; JTtkr.  hegynder  altsaa  et  nyt  Vers 
med  GorJjir.  — Men  jvfr.  Vols. : „. . . £u 
drapt  brce&r  pina  ok  gerftir  pik  at  illu 
kunnan.“  Sinfjbtli  svarar:  „Hvart  mantu 
J)at,  er  J)ti  vart  merin  . . .“  (Fas.  I,  139). 

42-  Gr.  Ettm.  Mob.  tiUcegge  Gudmund 
dette  Vers. 


svang ri  vnd  sa'fdi, 
simvl!  forbergis.u 

Gv{>ravndr  qvaf>: 

43.  „Sveinn  J)ott?V  Jjv 
siffiyas  vera, 

f>a  er  [>v  Gvllnis 
geitr  molcajw*, 
enn  i annat  sinn 
imf>ar  dottir 
tyttrvghypia; 
vill  f>v  ta^lo  lengri?w 

Sinfiotli  qva|>: 

44.  „Fyrr  vilda  ec 
at  Frecasteini 
hmfna  se|>ia 

a hrgora  jbinom, 
enn  tier  yf>rar 
teygia  at  solli 
ef)«  gefa  gadtom; 
deili  gnvm  vip  |>ic!u 

Helgi  qvaf>: 

45.  „Vgri  ycr,  Sinfiotli! 
sgmra  myclo 

gvnni  at  heyia 
oc  glaf>a  orno, 
en  se  onyto/n 

43.  k ols.  tilUtggcr  i sin  pros.  Gjtn- 
givelte  {Fas.  I,  139  f.)  Sinfjotlc  de  Ord, 
torn  dette  Vers  indeholde ; ligesaa  Gr. 
Ettm.  Mob.  — 3.  Gyllnis  R;  Gaulnis  Volt. 
{Eas.  I,  140).  — 4.  molcafti'r  R,  ikkt 
miolca|}ir.  — 7.  tarttryg  | bypia  R,  dog 
er  y langstrakt  nedad,  saa  at  den  ligntr 
y.  Bettere  skrevet  Rigsm.  13,  7. 

44.  Vbls.  tilleeggcr  Granmar  Ordent  i 
dette  Vers  {Fas.  I,  140) ; ligesaa  leegge  Gr. 
Ettm.  Mob.  del  i Gudmunds  Mund.  — 5. 
yjjrdr  R. 

45.  Jfr.  JTelg.  Hand.  II,  V.  23.  — 
1.  Efter  Sinfiotli  har  R .q. , d.  t. 
qvaj)  {for  qvaf)  Helgi).  — Jfr.  Volt.: 

maelti  Helgi  konungr:  „Betra  mi 

ykkr “ {Fas.  I,  140).  — 5.  se  R, 

ikke  8va.  — 
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or{)om  at  breg&az, 
f>ot  hr/ngbrotar 
heipttr  deili. 

46.  fhcciat  in er  godt’r 
Granmars  synir, 

jx)  dvgir  siklingom 
satl  at  m^la; 

[*/r  liafa  raarcat 
a Moinsheimom 
at  hvg  hafa 
hiorom  at  bregda.“ 

47.  Peir  af  rici 
renna  leto 

Svipvd  oc  Svegiof) 
Solheima  til 
dala  da^otta, 
darcqvar  hlif)?V; 
skalf  Mistar  marr, 
hvar  megir  foro. 

48.  Mgtto  \>eir  tip^ia 
i tvnhlif>i, 

sygdo  stri{>liga 
sti/li  qvomo; 

Yti  stof>  Ha^broddr 
hialmi  faldinn, 


! 


j 


t 

I 


hvgbi  hann  ioreif> 
ettar  sinnar: 

„Hvi  er  herraf>ar  litr 
a Hnifivngom?u 

Gvj>mvndr  qvaf): 

49.  „Snvaz  h er  at  sandi 
snefgir  kiolar, 

racca  hirtir 
oc  rar  langar, 
scildtr  margir, 
scafnar  a rar, 
gyfvct  lif>  gylfa, 
glafvir  Ylfingar. 

50.  Ganga  fimtan 
folc  vp  a land, 

f)0  er  i sogn  tft 
siau  |)vsvndir; 
liijryia  her  i grindom 
f yr  Gnipalvndi 
briindyr  blasvort 
oc  bvin  gvlli; 

{>ar  er  miclo  raest 
mengi  f>eirra, 
mvna  nv  Helgi 
hiorf>ing  dvala.w 


7.  bring  brotar  R , ikke  hringbriotar. 

46.  Jfr.  ITelg.  Hand.  II,  V.  24.  — 6. 
Moinsheimom , saa  M.  m6lS  bcio  R , d.  e. 
heimo , dog  skal  Stregen  over  linjen  rnulig 
gjelde  baade  i og  o.  Den  ene  Krumstreg  i o 

i 

goar  oventil  noget  ud  hcnimod  Stregen  over 
Linjen,  saa  at  det  faar  nogen  Lighed  med 
hei&,  tom  der  dog  ikke  staar.  mdins  heid  K ; 
Moinsheimom  Rank.  — 7.  hvg  R,  ikke  hva.  — j 

8.  hiorom,  saa  cendret  med  M. ; hioriowR.  | 

47.  Vole.:  Granmarr  riflr  nft  i brott 
ok  til  fundar  vib  Hoddbrodd  konung  par 
som  heita  Solfjbll;  hestar  m('irra  heita 
Svcipubr  ok  Svegju&r  (Fas.  I,  140).  — 

3.  svipvb  oc  8vegio|)  R , ikke  stip^r  oc 
svegiv])r.  — Det  sidste  Navn  af  svcggia, 
jvfr.  SnE.  I,  442.  — 8.  livAr  R. 

48.  1'ols. : peir  moettust  i borgarhlibi  ok 
segja  honum  hcrsogu.  Iloddbroddr  konungr 
w i brynju  ok  hafbi  hjAlra  A hofbi;  hann 


spyrr,  hvcrir  {jar  vacri  : „eba  hri  era  {icr 
svd  reibuligir?“  (Fas.  I,  140).  — 1.  ti^ria 
R,  ikke  tyggia.  — 4.  qromo  R,  ikke  qvamo. 
— 5.  Ua^broddr,  saa  R. 

49.  Ovcrskriflen  Gvjmivndr  qva p,  som 
mangier  t'R,  er  tilsat  efter  Vols.:  Gran- 
marr segir:  „II6r  eru  komnir  Yolsungar 
(Fas.  1, 140).  — 2.  Bnefgir  R,  d.  e.  snsef- 
gir.  — 5.  scildir  R,  ikke  scyldir. 

50.  Vols.:  ok  hafa  tolf  J)usundir manna 
vib  land , ok  sjau  pdsundir  vib  ey  jjd,  er 
Sok  (saa  Hskr .)  heitir,  en  par  sem  heitir 
fyrir  Grindum  er  mestr  fjoldi,  okhygg 
ek  nu,  at  Helgi  muni  nu  berjast  vilja 
(Fas.  I,  140).  — 7.  bla  svdrt  R.  — 8. 
Over  v * bvi«  er  i R en  Krumstreg,  som 
rel  er  belydningsles.  — 9.  par  m'dstor  J> 
og  derforan  Punctum  i R,  som  dcrimod 
i 51,  1 bar  renni  med  liden  r,  dog  der- 
foran Punctum.  Men  jvfr.  Vols. 
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Hyf>broddr  qva{>: 

51.  „Rem?i  ra  cn  bitl  v}> 
til  regin})inga, 

en  SporvitmV 
at  SparinsheiM, 

Melnir  oc  Mylnir 
til  Myrcvifjar; 
lati{)  engi  ma^rn 
eptir  sitia 
fyeirra,  er  benlogo//* 
bregfia  kvnwi! 

52.  Biojri  fyer  Hagna 
oc  Hrings  sonom, 

Atla  oc  Yngva, 

Alf  enorn  garnla! 

|>eiro  giarnir  ♦ 
gvnni  at  heyia; 
latom  Yolsvnga 
vif>rnara  fa!w 

53.  Svipr  einn  xnr  \)(d, 
er  saman  qvomo 

fadvir  oddar 
at  Frecasteini; 
ey  xar  Helgi 


Hvndings  bani 
fyrstr  i folci, 
f>ar  er  firar  bvrfrvz, 
ostr  a imo, 
alltrar{>r  flvgar; 
sa  hafdi  hilm/V 
hart  mojmkarn. 

54.  Como  ]>ar  or  himni 
, hialmvitrar  ofan 

— ox  geira  gnyr  — 
f>gr  er  grami  hlif|>o ; 

|>a  q va\>  \>at  Sigrvn 
sarvitr  flvga 

— at  halo  seer 

af  hvgins  barri  — : 

55.  „Heill  sealtv,  visi! 
virj>a  niota, 

atstafr  Yngva! 
i oc  vna  lifi, 
er  f>v  felt  hefir 
inn  flvgartra'da 
iofvr  nn  er  olli 
ggis  davfta. 


51,  Vqls. : Konungr  segir:  „Gcrum 
uni  allt  vart  riki  ok  scckjum  imot  kcim» 
siti  sa  engi  heima,  cr  berjasl  Till;  send- 
um  orft  Ilrings  sonum  ok  Ilogna  konungi 
ok  Alfi  enum  gamla,  he*r  cru  bardaga- 
menn  miklir  (Fas.  I,  140).  — Ovcrskriftcn 
mangier  i II.  — 1.  rerwi  R,  ikke  rennr. 

— 3.  spor  vitm'r  R.  — 5.  MelmV  med 
stor  M og  derforan  Fund  urn  i R.  Baade 
dette  Navn  og  Mylnir  har  lang  Vokal  i 
f arete  Stavelse.  — 7.  engi  R,  ikke  egi. 

— ^ ax  R med  sammenslyngel  Tegn for  ax- 

52,  1.  Biojri  J>er  senere  Form  for  BioJ>- 
ij)  er.  — 4.  Alf,  saa  eendret ; olf  R; 
Alfl  Voh.  (Fas.  I,  140).  — 5.  Jj’ro  R , d.  e. 
l>eiro  = ^ir  ’ro;  jtfr.  Hdv.  63,6.  — 
8.  vijimim  R , ikke  vijin&m. 

53,  1.  J) at  R,  ikke  ]par-  — 2.  qrorao 
R , ikke  qvamo.  — 5.  Ettm.  begynder 
el  nyt  Vers  med  Ey  og  mener,  at  4 Linjer 
derforan  ere  bortfaldne.  — 6.  bini  R.  — 


9.  (Jstr  med  stor  0 og  derforan  Punetum  < 
j R-  — 12.  moj)  akarx  R. 

I 54-  Vole.:  si  heir  skjaldmevja  flokk 

mikinn , svi  som  i loga  sjei , j)ar  var  Sigruu 
I konungs  ddttir  (Fas.  I,  140 /.).  — 1.  R 
har  Com  og  derefter  en  Hage , som  (x- 
tegner , at  en  Bog  star  der  ska / iilfeit*. 
og  i Bandcn  tidfor  samme  Liiyje  o;  alt- 
saa  maa  da4  looses  Como , som  og  form- 
del  i K.  Com  Udgg.  — 2.  hialmvitrar. 
indsat  i Oeerensstcmmclsc  med  Formodning 
I i K. ; liialm  vitr  R , og  efter  r slaar  en 
Hage , som  beiegner , at  noget  skulde  til- 
fates  der  ; men  dette  bar  Afskrivcrtn  glen! 
at  seette  til.  hialmvitr  Udgg.  — 5.  sierra 
R.  — 7.  8.  it  (ikke  af)  b&'l])a  (over  den 
forreste  Del  af  a/  er  med  samme  Bleek  set 
en  Prik , som  dog  rimelig  er  til  feel  dig) 
seer  af  | af  hvgins  bani  R.  Eg.  har  rig- 
tig  opfattet  Meningen  af  disse  to  Vers. 

I at  er  lit.  (af  eta).  I harl^a  seer  maa, 
som  Eg.  har  skjannet , stikke  Betegnelse  af 
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56.  Oc  f>er,  bvfilvngr! 
samir  bg{>i  vel 
radir  ba  gar 
oc  in  rikia  m§r; 
heill  scaltv,  bvdlvngr! 

bg[>i  niota 
Hygna  dottvr 
oc  HWngstaf>a, 
sigrs  oc  landa; 
f>a  er  socn  lokit.“ 

et  Rovdyr  eller  en  Jtovfugl ; han  formoder 
liyldar  seer  eller  holda  scerr.  Jeff  forstaar 
seer  torn  ,,Hest“  off  har  for  ha/l|)a  ind- 
iat  bilo  ( Oen . af  h&la),  hvilket  i R’a 
Kilde  kunde  have  varet  skrevet  hrolo. 
af  hvgins  barri  hetyder  ,,af  Ligene”, 
jrfr.  barr  ara  SnJS.  I,  486 ; barr  dlfa 
Fms.  VI,  68. 

56,  1.  Oc  tned  stor  0 off  derforan 
Fanciutn  i I\.  Rusk  off  3f.  begynde  her 

ikke  el  nyt  Vert , men  lade  V.  55  tnde 
med  rikia  m§r.  — 1.  bvjjlvngr  R off  Vdgg. 
Bette  Ord  syncs  her  stodende , da  det 
samtne  folger  straks  efter  i L.  5;  mtUig 
er  derfor  i L.  1 siclingr  det  retie,  saa 
at  samir  bliver  Rimord.  — 4.  rikia  l\.  — 
5.  heill  med  liden  h og  derforan  ikke 
Punctum  i R.  — 8.  hrt'ngsta|)a  R,  ikke 
Hringsstaka. 

HELGAKVIDA  HUNDINGSBANA 


'Onnur. 


Fra  Varlsvnoom. 


Sigmvndr  konvngr  Vadsvngs 
s on  atti  Borgliilldi  af  Bralvndi; 
jw  heto  son  sinn  Helga  oc  eptir 
Helga  Hiorvar|>ssyni ; Ilelga  fost- 
5 raf>i  Hagall.  Hvndingr  h et  rikr 
konvn^rr,  vi£  hann  er  Hvndland 
kent.  H ann  var  herma|)r  micill 
oc  atti  marga  s ono  {>a  er  i lier- 
nafti  \dro.  Ofri{>r  oc  dylgior  xaro 
10  a milli  f>oirra  Hvndings  konvn^s 
oc  Sigmvndar  konvn^s,  drapo 
hvarir  anna?*ra  frondr.  Sigmvndr 
konvn<jrr  oc  hans  gttfmenn  heto 
Volsvngar  oc  Ylfingar.  Helgi  for 


oc  niosna[>i  til  hirdar  Hvndings  15 
konvn^rs  a la/n ; Ilgmingr  son 
Hvndings  k onvngs  xar  hei?na. 

| Enn  er  nelgi  for  i brot,  {>a  hitti 
hann  hiarf>arsvein  oc  qvafi: 

1.  „Seg6v  Hgraingi, 
at  Helgi  man , 
i hvorn  i brynio 
bragnar  feldo, 
er  vlf  gran 
inni  hyfftot, 
l>ar  er  Hamal  hvgfti 
: Hvndingr  konvnpr.M 


JDctte  Digt  Jindes  kun  i R.  Det  er  ! 
ikke  benyttet  af  For fatter eti  til  Yblsunga-  J 
saga. 

Overskriften  Helgakvi&a  Hundingsbana 
onnur  fades  ikke  i It.  Forfattercn  af  det 
pros.  Stykke  foran  V.  19  liar  kun  kjendt  en  ; 
HelgakviSa,  ti  under  dctte  Navn  udcn  rider e 
Tiling  citcrer  han  det  Digt , sominarv.  Udg. 
er  AaWr  Helgakvi&a  Hundingsbana  bin  fyrri. 
Ncervcercnde  Digts  retie  gainle  Navn  er 
rimclig  Viilsungakvifta  hin  forna.  I It 
betegnes  netnlig  V.  14 — 18  som  hcnho- 
rende  til  et  Kvad  af  dette  Navn;  men 
det  er  ikke  rimeligt , at  disse  Vers  skulde 
hare  til  et  andet  Digt  end  V.  1 — IS  og  ' 
de  efter  V.  18  falgende  Vers ; hint  Navn  j 
burde  derfor  vislnok  udsireekkcs  til  helc  1 
det  Digt,  som  her  er  kaldt  Helg.  Hund. 
onnur.  Denne  Mening  udtales  ogsaa  ! 
af  llask , som  dog  i sin  Udg.  adskiller 


to  Kvad,  netnlig  Helg.  Hund.  onnur,  dtr 

bestaar  af  V.  1 — 13  incl.,  og  Volsungakrifci 

bin  forna,  af  alt  det  evrige. 

Overskriften  tra  vadevwgom  er  skrnts 

med  radl  Bleek  i R.  Den  er  i ingot 

Jlemeende  udmcerket  fremfor  andrt  Over* 

skrifter , og  Rosselct  har  vistnok  Tret, 

naar  han  metier  (Art.  ,,Isldndische  Lite 

raturf<  i Ersch  u.  Gruber  Encycl.,  II 

Section,  31ster  Theil,  S.  264) , at  den  skal 

yjeeldc  for  alt  det,  som  falger  i R. 

3.  Helga  oc  eptir  R,  ikke  Helga  eptir.— 

5.  Hvsdingr  R.  — 7.  kent,  saa  eendrti: 

kendt  R.  — 12.  fronftr  R.  — If),  e » 

9 

ll§mingr  har  ogsaa  en  Krai  ovetitil  i R 

— 18.  ibrot  R.  — 19.  svein  « R. 

J , 2.  Hgmingi , saa  cendret ; h§imingi  R- 

— 5.  er  er  vel  snarere  2 Ps.  Pron.  Tlar., 
end  Conjunction.  — vlf  | grin  R.  Ogsaa 
hos  Eask  som  to  Ord ; vlfgrin  Gr.K.M ■ 
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Hamall  h et  son  Hagals.  Hvnd- 
ingr  konvngr  sendi  m enn  til 
Ilagals  at  leita  Helga;  enn  Helgi  ' 
raatti  eigi  forpaz  annan  veg  enn 
5 toe  klgpi  ambottar  oc  gecc  at 
mala,  f^ir  leito|>o  oc  fvndo  eigi 
H elga;  pa  |q vap  Blindr  inn  bad- 
visi: 

2.  nHvo$s  ero  ygo 
i Hagals  pyio, 

era  [ *at  carls  gt t, 
er  a kvernom  stendr: 
steinar  rifna, 
steyccr  lvpr  fyrtr. 

3.  Nv  hefir  hyrp  domi 
hildingr  pggit, 

er  visi  seal 
valby^  [mala]; 
heldr  er  somri 
hendi  peirri 
mepalkafli 
mn  marndvltrg.u 

Hagall  s\a.Tapi  oc  q vap: 

4.  ^ai  er  litil  va, 

{k)W  lvpr  prvmi, 

er  mgr  konvngs 
mandvl  hrorir; 
hon  scgvapi 


scyiom  gfri 
oc  vega  |>ordi 
sem  vikingar, 
apr  hana  Helgi 
ha^pto  gor|>i; 
syst ir  er  hon  peirra 
Sigars  oc  Hygna, 
fwi  hefir  atvl  argo 
Ylfinga  man.* 

Vndan  comz  Helgi  oc  for  a 
herscip;  hann  feldi  Hvnding  kon- 
vng  oc  var  sipan  calla^r  Ilelgi 
Hvndingsbani.  Ilann  la  mep  h er 
sinn  i Brvnavagom  oc  haf|>i  par  5 
strandhav7y,  oc  ato  par  rat. 
Hjygni  h et  k onvngr;  hans  d ottir 
var  Sigrvn,  hon  var  valkyTia  oc 
reip  lopt  oc  hvg;  hon  var  Svava 
endrborin.  Sigrvn  reip  at  scipom  10 
Helga  oc  q vap’. 

5.  „Hverir  lata  fliota 
fley  xip  backa, 
hvar  hermegir 
heima  eigvp? 
hvers  bi{>it  er 
i Brvnavagom, 
hvert  lystir  yin* 
leip  at  canna?“ 


4.  Efter  veg  er  i R /erst  skrevet  forp,  her  begyndt  et  nyt  Vers.  — 3.  visi  R, 
men  derpaa  er  dette  underprikket  som  ikke  vili.  — 4.  5.  val  by gg . Heldr  R. 

vrigtigt.  — enn  toe  R , ikke  enn  hann  4.  svarapi  t den  foransiaaende  I'rosalinje 
toe.  — 5-  ambottar  tned  Streg  over  9 R;  ‘ er  skrevet  svar.  meden  Krai  over  r 1 R.  — 
0 bttegner  her  u -Omlyden  af  4,  jvfr.  5.  ho»  med  temmelig  stor  h og  derforan 
Atm.  til  Skim.  V.  13;  denne  Ondyds-  ' Puneium.  Hermcd  bur de  maaske  et  nyt  Vers 
tokal  er  her  overfart  til  en  Casus,  i hvis  begynde.  — 6.  scyiom  R,  ikke  scyom. 
Endelse  der  ikke  er  eller  har  veeret  nogen  < 6.  strand  mangier  ikke  i R.  — 8.  var 

u;  saahdes  ogsaa  ambottir  Sig.  Ill,  70;  ! valkyria  llask  Gr.  K. ; var | p valkyria  R, 
ambottar  ho*  Gisl.  Urn  frump.  S.  171.  og  saaledes  M.  \ ar&v. ; men  p i varp  i R er 
— 7.  Eltm.  giver  utydelig  og  staar  near  indpaa  v i valkyria, 

pa  qvap  Blindr  ■ saa  at  det  derved  syncs  antydet , at  den 

inn  ba/lvisi  | er  urigtig.  Jfr.  Helg.  11  j.  Prosastykket 

tom  Legyndclsen  af  det  falgcndc  Vers.  • efter  V.  0.  — 9.  Svava,  saacendret;  svn  R. 

2,  1.  Hvoja  R.  | 5,4.  heima  eigvp  R,  ikke  heyia  eigvpi. 

3,  1.  nv  med  liden  n og  derforan  ikke  Ved  V.  6—12  inel.  mangier  Overskrift 
Puncfim  i R.  Jeg  har  med  Gr.  og  Ettm.  * 1 R. 
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Helgi  qvaf>: 

6.  „Hamall  lgtr  fliota 
fley  vif)  backa, 

eigom  hei?na 
i Hlesseyio, 
bij)om  byriar 
i Brvnavagom, 
ystr  lystir  oss 
leifj  at  karma. u 

Sigrvn  qvajv. 

7.  „Hvar  hefir*  f>v,  hilmtr! 
hildi  vac[>a 

ef>a  gs^gl  alin 
Gvnnar  systra? 
hvi  er  brynia  J)in 
bloJ>i  stoccin, 
hvi  seal  vnd  hialraom 
hrati  kiot  eta?M 

Helgi  qvajb: 

8.  „^at  vann  ngst  ny ss 
nij>r  Ylfinga 

fyr  vestan  ver, 
ef  f>ic  vita  lystir, 
er  ec  biorno  toe 
i Bragalvndi 


or  §t t ara 
oddom  saddac. 

9.  Nv  er  sagt,  m$r! 
; hva{>an  sacar  gorftvz, 

! f>*'i  var  a Iggi  mgr 
j litt  steict  etijj.u 

Sigrvn  qvaj>: 
j 10.  „Vig  lysir  f>v, 
var[)  fyr  Helga 
Hvndingr  \onvngr 
j hniga  at  velli; 

1 bar  socn  saman, 
er  seva  hgfndof), 
oc  bvsti  blof> 
a brimiss  eyyiar.u 

Helgi  qva{>: 
11.  „Hvat  vissir  Jjv, 
at  \>eir  se, 
snot  svinnhvgv&! 
er  seva  hefndo? 
margir  ’ro  hvassir 
hildings  synir 
oc  amvnir 
ossora  nif>iom.u 


7,  4.  Gvtitiar,  aaa  etndrel  med  M. ; 
Gvwna  R. 

8,  1.  va nn  U,  ikkc  var.  — 3.  fyr  R, 
ikke  fyri. 

9,  Bask  off  M.  forene  deite  Vers  med 
V.  8.  — 1.  mgr!  er  x R skrevet  ra  med 
en  Krol  over ; mor  (miht)  K.  — 2.  hvaj)- 
an  sacar  gordvz  R og  Udgg.  Denne  Linjc 
synes  temmelig  indholdslos ; den  forklares 
,,hvoraf  Aar  sagernc  opstod.“  Man  venter  et 
Svar  paa  Sporsmaalet  i 7,  3.  6 af  fel~ 
gende  Indhold:  nu  har  jeg  sagt  dig, 
hvorfor  min  Brynjc  er  blodig.  Skulde 
der  derfor  i sacar  stikkc  en  forvansket 
Form  af  Vb.  sarea  ? ? se  om  dette  SnE.  II, 
498  og  Gtsli  Brynjitlfsson  i Ant.  Tskr. 
1855— 1857,  S.  190. — Ettm.  metier,  at  efter 
I.  2 to  Linjepar  ere  bortfaldne , af  hvilke 
det  sidste  har  lydt: 


Jjvi  er  brynia  min 
blo|>i  stoccin. 

I 3.  Iggi  R,  vistnok  af  logr,  og  ikkc  a/ 
lccgir.  — mgr  R ; dette  bar  snarcre  for - 
i staas  som  Eat.  af  Iron .,  der  thrives  pea 
j samme  Maade  i Sig.  I,  V.  84,  L.  8, 
end  som  Subsi.  At  anse  Ordet  for  urij • 
tig  indkommet  fra  L.  1,  er  unedvendigt. 

10,  1.  lyS»r  R.  — 6.  seva  R her  oj 
11,4.  K.  formoder  sifja,  hvilke t Eltm. 
indseetter. 

11,  1.  vissir  R,  ikke  villir.  — 2.  j yett 
se  R,  ikke  £er.  Som  Teksten  er  i B, 
man  J>v  og  j)eir  vccrc  Bimord ; men  {>v 
syne s neppe  at  have  saamegen  Vcegt , ct 
det  kan  beere  Bimstaven ; maaske  er  der * 

| for  L.  2 forvansket.  — 4.  hefndu, 

: amdret  med  Gr.  K.  M.;  hefn<lo|)  R.  befh- 
! dom  Bask. 
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Sigrvn  qvap: 

12.  „Varca  ec  fiarri, 
folcs  oddviti! 

ger  a morgom 
grams  aldrlocom; 
po  tel  ec  slggian 
Sigmnndar  bvr, 
er  i valrvnorn 
vigspioll  seg ir. 

13.  Lgit  ec  f>ic  vm  sinn 
fyrr  a lamjscipom, 

j)a  er  pv  bygflir 
blodga  stafna 
oc  vrsvalar 
vnnir  lgko; 
nv  vill  dyliaz 
dyglingr  iyr  m er, 
enn  Hygna  mgr 
[Helga]  kenmr.“ 

Granmarr  h et  ricr  k onvngr,  er 
bio  at  Svarinshygi;  h ann  atti 
marga  s ono:  [einn  het]  Hy5- 

broddr,  annarr  Gvflmvndr,  pnpi 
5 Starca|>r.  Hypbroddr  xar  i k on- 
rn^astefno,  harm  fastn&pi  s er 
Sigrvno  Ha'gnad ottvr.  E nn  er 

hon  spyrr  pa£,  pa  reip  lion  mep 
valkyrior  vm  lopt  oc  xrn  lag  at 
io  leita  Helga.  Helgi  xar  pa  at 


12,  2.  oddviti  R,  ikke  oddvit.  — 3. 
ger  amorgom  R tydelig.  at  morgom  Ettm. 

13,  1.  L§lt  R;  Kr alien  under  e utydelig. 

— 2.  fyrr  alan^rscipom  R , ikke  fyr  & 1.  cller 
fjri  1.  — 6.  G.  JJisse  Linger  strygcs  aj 
Ettm.  — 10.  Helga  indsat  e/ter  Formod- 
ntng ; mangier  i R.  Rask  Gr.  M.  ind- 
ite efter  Papirafskrr.  harm  Yin. 

1.  Granmarr,  saa  asndret ; Gran  | mar  R. 

— 3.  einn  het  mangier  i R.  — 4.  pripi 
skrevet  m.  » R.  — 5.  Ha/pbrodr  R (d  af 
samme  Form  torn  den  trykte).  — 10  pa  R* 
ikke  pa  1.  — 14.  H<?rvarp  R.  Jfr.  Helg. 
Hund.I,  V.  14.  — 17.  hals  hanom  R ; far  at 
**  ikravet  h’s,  men  delie  er  derpaa  rettet  til 


Logafiollom  oc  hafpi  bariz  vip 
• Hvndings  s ono;  bar  feldi  harm 
pa  Alf  oc  Eyiolf,  Hiorvarp  oc 
Hervarp,  oc  xar  harm  allvigmopr 
oc  sat  vndir  Arasteini;  par  hitti 
Sigrvn  harm  oc  rarm  a hals 
hanom  oc  kysti  harm  oc  sagdi 
hanom  erendi  sit,  sva  sem  seg  ir 
i Volsvngaqvipo  inni  forno: 

14.  Sotti  Sigrvn 
siding  glapan, 

heim  nam  hon  Helga 
hynd  at  spkia, 
kysti  oc  qvaddi 
konimg  vnd  hialrni; 
pa  varp  hilmi 
hvgr  a uifi. 

15.  Fyrr  lez  hon  vnna 
af  a’ Horn  hvg 

syni  Signn/ndar, 
en  hon  sep  haff>i. 

16.  „Var  ec  Hypbroddi 
i her  farstnop, 

enn  iofvr  anrian 
eiga  vildac; 
j)0  siarnc,  fylctr! 
fronda  reibi, 
hefi  ec  mins  fydvr 
mvnrab  brotip.w 


h’6.  — 18- 19- sva  sem  Begiri  Volsvnga-qvipo 
inni  forno  henviser  til  de  umiddelbart  paa- 
felgende  Vers;  ved  det  tuevnte  Digt  menes 
ikke  JTclg.  Hund.  kin  fyrri. 

14,  l.  Sotti  er  i og  for  sig  ulasteligt, 
men  stader  her,  da  spkia  f (tiger  efter  i 
L.  4.  Det  rette  er  derfor  mulig  Hitti. 
— 5.  kysti  oc  | oc  qvaddi  R.  — 6.  7. 
pa  med  liden  p og  derforan  ikke  Punctum 
i R.  Rask  og  M.  begynde  her  med  V.  15, 
men  jeg  har  med  Ettm.  taget  disse  to 
Linger  med  til  V.  14. 

15,  1.  fyrr  med  liden  f og  derforan 
ikke  Punctum  i R ; Hskr.  har  altsaa  V.  14 
og  15  som  it  Vers ; saa  og  K.  og  Gr. 
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17.  Naiua  Hygna  m^r 
of  Tivg  m^la, 
hafa  qvaz  hon  Helga 
hylli  scyldo. 

Helgi  qva|>: 

18.  „Hirb  eigi  f>v 
Hygna  rei{>i 
ne  illan  hvg 
gttar  {)imiar! 

{>v  scnlt,  mgr  vng! 
at  mer  lifa; 
gt t attv,  in  go{>a! 
er  ec  [ eigi J siamc.u 

Helgi  samnadi  f>a  miclom  scipa- 
h er  oc  for  til  Frecasteins,  oc 
fengo  i hafi  ofviftri  mannhgtl;  f>a 
qwmo  leiptr  vfir  |)a,  oc  stobo 
6 geislar  i scipin.  Peiv  sa  i lopt- 
ino  at  valcyrior  mo  rif>o , oc 
kendo  \>eir  Sigrvno;  fm  lggM  storm- 
inn,  oc  qromo  \>eir  heilir  tt7 
landz.  Granmars  s ynir  sato  a 
io  biargi  noccoro,  er  scipin  sigldo  at 
landi.  Gvdmrndr  hliop  a hest 


oc  reift  a niosn  a b^rgit  vif>  ha  fn- 
ina;  ba  hktyo  Volsvngar  seglom. 
l?a  q vap  Gvdmrndr: 

19.  „Hverr  er  scioldvngr 
: sa  er  scipom  styrir, 

Igtr  gvnnfana 
gvllinn  fyrz'r  stafni? 
f>iccia  mer  frif> 
i farar  broddi, 

, verpr  vigrojm 
| v/n  vikinga.w 

Sinfiotli  q vap: 

20.  y.IIer  ma  Hydbroddr 
Helga  kemia 

j Hotta  tra-ban 
i flota  mi{)io?n; 

\ hrmn  liefir  ej>li 
ettar  binnar, 
arf  Fiorsvnga 
vnd  sic  brvngit.w 

r 

Gvdmvndr  qvab: 

21.  „Pvi  fyrr  scolo 
at  Frecasteini 

sattir  saman 


17.  Jcg  formoder , at  de  4 Linjer  i 

dettc  Vers  skuldc  dannc  Begynddscn  af 
V.  15,  sau  at  Nama  kom  umidddbart 
efter  a uifi  og  hylli  sryldo  umidddbart 
foran  fyrr  lcz  hon.  El  tin.  lader  de  4 

Linjer  i V.  11  dannc  sidste  JIalvdel  af 
V.  15.  — 1.  ni§r  skrevct  m mcd  cn  Krai 
over  i R.  — 2.  nigla  R,  ikke  micla. 

18,  1.  hirb  mcd  liden  h og  derf.  Puncium 
i R.  — 5.  vug  R ; farst  var  skrevct  vnd, 
men  dette  er  af  dev  gamlc  Skriver  selv 
rettet.  — 6.  lifa  R.  — 7.  in  goha!  saa 

1 \ . V * 

Rask  og  M.  R bar  sikkert  ingopa  og 
ikke  ugopa.  §tt  nttv  goba  Gr.  — 8.  eigi, 
indsat  med  Liining  ; mangier  i R og  Udgg. 

2.  oc  for  R , ikke  Hann  for.  — 4.  leiptr 
R,  ikke  Iciptrar.  — 14.  Efter  ba  q-  gvd- 
mtwdr  bar  A et  Siykke,  som  her  er  ude- 
ladt.  V.  19 — 24  ind.  folgc  i R efter 
V.  29  og  staa  umidddbart  foran  Helgi 
fecc  Sigrvnar  n.  s.  v.  ( S . 19(7).  Foran  V.  19  . 
ere  Ordcnc  JnAa  q.  gvdmtoi&r  grawm. 


8.,  som  f tides  i R,  udeladte.  Se  heron 
Annucrkningcn  efter  tuervarende  Digt. 

10,  1-2.  H.  e.  Rcioldvngr  sa  1 er  sc.  st 
Udgg.  — 4.  fyrtV  R,  ikke  fyri.  — 5.  mer, 
saa  R tydelig ; merci  K.  — frib  er  Adj., 
og  Subject  er  scip.  Gr.forstaar  fri^) «» 
Subst. ; Film,  laser  byckjat  mer  fribmerb. 

20,  1-4.  Jfr.  Ilelg.  Hund.  1,  30.  - 
1.  h&'dbrodr  R (andeti  d af  sammr  For* 
som  den  trykte).  — 5.  hefir,  saa  aaidrti; 
hefi.  R.  — 7.  Fiorsvnga  Eg. ; fiorsvnp 
Udgg.  — Rimord  ere  arf  og  vnd. 

21.  Overskrift  mangier  i R.  — K.  rei- 
ver L.  1-4  af  dette  Vers  med  til  V.  20 
og  Iceggcr  dem  i Sinfjotles  Mund,  lader 
Gudmund  sige  L.  5 —8 , og  antager,  at 
noget  mangier  foran  Mai  er.  Rask,  Gr- 
og Efim,  tillcegge  Gudmund,  M.  Sinfjotle 
hele  V.  21.  — l.  fyrr,  saa  eevdret  nod 
K.  M. ; fvu  R.  ftrr  Rask  Gr.  — sol® 
R,  ikke  scola.  — Ettm.  leeser  b™ 
skulut.  — 3.  sattir  R og  Udgg.  — Hfi* 
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vm  sakar  doma; 
raal  er,  Ilydbroddr! 
heihd  at  vimia, 
ef  ver  l$?gra  Ivt 
lengi  barom.u 

Sinfiotli  qvaf>: 

22.  „Fy rr  mvndv,  Gvdmimdr! 
geitr  vm  halda 

oc  bergscorar 
brat^ar  klifa, 
hafa  \>er  i hendi 
heslikylfo; 

[)«<  er  \>er  bli{>ara 
enn  brimiaa  do»tar.w 

Ilelgi  qvaf>: 

23.  ^er  er,  Sinfiotli! 
sgmra  myclo 

gvnni  at  heyia 
oc  gla{>a  omo, 
enn  onytom 
or|>om  at  deila, 


i j>oM  hilldingar 
heiptir  deili. 

24.  fhcciat  m er  go|>tr 
Granmars  synir, 

J>o  dvgir  siklingom 
satt  at  mgla; 

\>eir  mgrcf>  hafa 
a Moinsheimom, 
at  hvg  hafa 
hiorora  at  bregfta; 
ero  hildingar 
hailzti  sniallir.M 

Gvdmimdr  reift  heim  mep  her- 
sygo;  [>a  symno})0  Granmars 
s ynir  h<?r.  Como  f>ar  marg  ir  k on- 
vng&r:  |mr  var  Hygni  f adir  Sig- 
rvnar  oc  synir  hans  Bragi  oc  5 
; Dagr.  l3ar  xar  orrosta  micil,  oc 
( fello  allir  Granmars  s ynir  oc 
allir  \}eirr&  ha'ffcingiar,  nema 
Dagr  Hagnason  fecc  gri{)  oc 


Teksten  i R er  rigtig,  saa  maa  de  4 fer- 
ste  Linjer  forstaas  ironisk ; ,,Lesto  fer 
tiullc  vi  afgjare  vore  Stridigheder  ved 
Frekastein  {den  Sten , hvor  Ulvene  mattes 
ved  Lig , paa  Valen)“.  Men  da  syncs 
dog  sattir  tneget  underligt , og  desuden 
kan  scolo  ikke  vel  veere  1 Ps.,  da  intet 
Pronomen  felger  e/ter.  Jeg  formoder 
fcdrteinar  istedenfor  sattir.  Der/or  tale 
•tterkt  Sin fjoiles  Ord  i 22,  7.  8:  Jjat 
er  £er  blipara  enn  brim  is  s do  mar, 
ti  dissc  vise  aabenbart  tillage  til  Gud- 
munds  Ytringer.  Frecasteinn  ncevnes  kun, 
hvor  der  er  Tale  otn  Kamp , ikke  som 
Sted , hvor  Forlig  sluttes.  — 5.  er,  saa 
eendret  med  Udgg.;  ec  It.  Muligt  er 
ogsaa:  mal  qvep  ec;  jvfr.  Skim.  10,  2. 

— 7.  ef  ver  It , ikke  ef  vm  filer  blot  ef.  1 

— Ivt  er  ikke  Rimord  med , da  det  op- 
rindelig  lyder  hivt. 

22.  Overskrift  mangier  i It.  — 1.  mrndv 
It,  ikke  mvntv.  — 3.  bergscorar  It , ikke 
biargseoror.  — 6.  hesli  kyifo  It,  ikke 
heilikiifo. 

23-  Jfr.  PLelg.  Hund.  1,  46.  — Over- 
skrift mangier  i It.  — 2.  myclo  It,  ikke  j 


miclo.  — 4.  For  g i glajja  er  ferst  urigtig 
skrevet  b * It.  — 6rno  It.  — 6.  orbom  at 

I 

deila  Gr.  og  M. ; o.  a.  d.  It,  ikke  o.  a.  b. 
l)og  stader  deila  her , da  deili  fttl- 
ger  straks  efter  i L.  8.  — bregj>az  K. 
som  i fitly  ■ JTund.  1,  46;  men  her  kan 
ikke  vel  denne  Form  bruges , da  der  i 
L.  I staar  per,  ’ikke  yeer,  som  i Helg. 
Hand.  J.  bregpa  Rusk. 

24.  Jfr.  Helg.  Hand.  1,  46’.  - piccit 
(saa)  m er  gopir  gran.  s.  {»o.  <1-  8-  8-  a*  m* 
j>«r  mqrcf)  h.  a.  m.  r.  at  hvg  hafa  hior. 

а.  b.  ero.  hildbigar  ha/IIzti  sniallir  It.  — 

б.  Moinsheimom,  saa  M.  efter  Helg.  Hund. 
I,  46.  m.  r.  It ; hvordan  dette  skal  ud- 
fyldcs,  tar  jeg  ikke  for  vist  sige ; K.  for- 
moder reit;  maaske  snarere  reinu.  — 8. 
hiorom,  saa  M.  efter  Helg.  Hund.  1,46; 
hior.  It , ikke  hior  uden  Function  efter. 

— 9-10.  Lisse  Linjer,  der  mangle  i Helg. 
Hund.  I,  46,  ere  vel,  som  og  Film, 
mener,  en  senere  Tilsatning. 

% grdn  | mars  It;  dog  er  Stregen  over 
a ikke  sikker.  — 5.  synir  skrevet  s.  i It. 

— 7.  grtin  | mars  It.  — 

13* 
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va nn  eif>a  Volsvngom.  Sigrvn 
gee c i valinn  oc  hitti  Hivdbrodd 
s at  koniinn  da^a.  Hon  q vap: 

25.  „Mvna  f><?r  Sigrvn 
fra  Sevafiollom, 

Hy]>broddr  konvn^r ! 
hniga  at  armi; 

lijain  er  gvi 
— opt  nair  hrgfi 
gransto]>  gri|>ar  — 

Granmars  sona.w 

Pa  hitti  lion  Helga  oc  varj) 
allfegin.  H arm  q vap: 

26.  „Erat  {>er  at  adlo, 
alvitr!  gefif), 

j)0  qi'<?{>  ec  nocqvi 
nornir  valda; 
fello  i raorgon 
at  Frecasteini 
Bragi  oc  Hargtii, 
varfi  ec  bani  [>efrra. 

27.  Enn  at  Styrkleifom 
Starca[>r  konrntjrr, 

enn  at  Hlebiorgowi 
Hrollsvgs  s ynir; 

|>ann  sa  ec  gylfa 


2.  ha/dbrod  R ( anden  d af  samme  Form, 

tom  den  trykte). 

25,  6.  hrgfi , saa  cendret  efter  Formod- 
ning  af  Ettm.  og  tnig ; hreifi  R og  XJdgg. 
Lignende  Feil  i Yoluspd  I,  V.  52,  I.  2, 
hvor  r har  leifi  for  l§vi.  — Gudbrandr 
Vigfmson  beholder  hreifi  og  forstaar  del 
tom  reifi,  Glade ; jvfr.  dmu  rcifir  Oleifr 
SnE.  I,  472  og  lign.  — hreifa  Rank  og 
Eg.  — 7*  granstop  R,  d.  e.  grAnstAft; 
jvfr.  grAstAft  griftar,  hdttalyk.  Rngnv.  jarln 
20  (SnE.  Rcyk.  1848,  S.  242).  grannstAb 
Ettm. ; granstoft  af  gron  og  stofi,  ett  Slolle, 
K.  M.  — Udgg.  seelte  inlet  Tcgn  efter 
gripar.  — 8.  sona  skrevet  bb.  i R ; sonom 
Rank  og  Eg. 

26,  2.  gefij)  R,  ikke  gepip.  Furst 
synes  at  have  varet  skevet  get  (o:  geti  J>  ?), 
men  dette  er  af  den  gamle  Skrivcr  selv 
rettet.  — 3.  nocqvi  R,  ikke  nocqvo. 


grimravjigastan, 
s er  barfiiz  bolr, 
var  a brot  hyfr/>. 

28.  Li^ia  at  iordo 
: allra  flestir 

ni{>iar  f>inir 
at  nam  or]mr; 
vanntattv  vigi, 

\ar  |?er  \yat  scapad, 
at  |>v  at  rogi 
riemenne  vart,w 

l\a  gret  Sigrvn.  Hann  qva{>: 

29.  „Hv^astv,  Sigrvn! 

Hildr  hefir  f>v  o ss  verif>, 

: vinnat  scioldvngar  scaqpo inf 
Sigrvn  qvaj> : 

„Lifna  rat/nda  ec  nv  kiosa, 
er  lij>m*r  ero, 

oc  kngtta  ec  \>er  f>o  i fafimi  felaz.2 * * 5, 

Ilelgi  fecc  Sigrvnar,  oc  atto  {>» 
sono ; var  Helgi  eigi  garaall.  Dasr 
Ha/gnason  blotajpi  Of>in  til  fad- 
nrhefnda;  Ojnnn  lej>i  Dag  geirs 
sins.  Dagr  fann  Helga  mag  simi  5 
! f>ar  sem  h eitir  at  Fioturlvndi; 

> hann  lagdi  igognom  Helga 


27,  1.  Enn  med  stor  E og  derfora* 
Puncttim  i R.  — 4.  ss.  R,  d.  e.  synir; 
ikke  sour.  — 6.  gn'rav|)gastaM  R.  — & 
abr6t  R. 

28,  1.  iordo,  saa  and  ret  efter  Per 
modning  af  Rask  o.  ft.;  iordin  R,  ikh 
jorda.  — 8.  ricraenne  er  i R skrevet 
ric  me,  hvilket  ikke  kan  o pluses  som  rit 
rater. 

29,  3.  scarpom,  saa  R.  — 4.  R bar 
Lifna  med  stor  L;  Ovcrtkriften  Sigrm 
qvaj)  mangier  dcr.  K.  tilletgger  Help 
del  hele  Vers. 

Mellem  V.  29  og  Helgi  fecc  Sigrmr 
have  i R V.  19 — 24  incl.  Plads ; se  Asm- 
efter  netrv.  Digt.  — 4.  o|)l  le|>i  R — 
geirs,  saa  rettet;  greis  R.  — 5.  sin* 
ikke  sini.  — 6-  heitir  skrevet  h.  t R " 

; fiotur  lvnbi  R.  — 
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geimom;  par  fell  Helgi,  enn  Dagr  pa  v^ri  per  hefnt 
reip  til  [Seva- ]fialla  oc  sagdi  ! Helga  d‘<vpa, 

3 Sigrvno  tipindi:  gf  pv  \qrvc  vargr 


30.  „Tra r\>r  em  ec,  systir! 
trega  per  at  segia, 

peiat  ec  hefi  nypigr 
nipti  grgtta: 
fell  i raorgon 
vnd  Fioturlvndi 
bvplvngr  sa  er  var 
beztr  i lieimi 
oc  hildingom 
a halsi  stop.w 

Sigrvn  qvap : 

31.  „f>ic  scyli  allir 
eipar  bita, 

{>e«r  er  Helga 
hafpzr  vnna 
at  eno  liosa 
leiptrar  vatni 
oc  at  vrsvolom 
vimar  steini. 

32.  Scripiat  \>at  scip, 
er  vnd  per  scripi, 

poU  oscabyrr 
eptir  \%gg\z ! 
rennia  sa  marr, 
er  vnd  per  renni, 
pottv  fiandr  pina 
forpaz  eigir! 

33.  Bitia  per  \>at  sverp, 
er  pv  bregdir, 

nema  sialfom  per 
syngvi  \m  hadfti! 


a vipom  vti, 
yj>s  andvani 
oc  allz  garaans, 
hefpir  eigi  mat, 
ne/na  a hrpv/n  spryngir.* 
Dagr  qvap: 

34.  „Qr  ertv,  systir! 
oc  ervita, 

er  pv  bropr  pinom 
bi{>r  forscapa; 
einn  veldr  Ofti nn 
olio  badvi, 
pviat  mep  sifivngom 
sacrvnar  bar. 

35.  t*er  bypr  bropir 
bsvga  rarpa, 

aril  Uandilsve 
oc  Vigdali; 
haf[>v  halfan  heim 
harms  at  gioldom, 
brvpr  bfrgvarip! 

! oc  bvrir  pinir.44 

Sigrvn  qvap: 

36.  „Sitca  ec  s va  sal 
! at  Sevafiollom 

ar  ne  vm  ngtr, 
at  ec  vna  lift, 
newia  at  li{>i  lofftvngs 
i lioma  bregfli, 
renni  vnd  visa 
Vigblor  pinig 


i seva  mangier  i It. 

31,  Over  shrift  mangier  i It.  — 5.  eno, 
«m  tetidrei ; eino  It.  — 6.  leiptrar  Rank 
K.  M. ; Leiptrar  Or.  aom  Aanavn. 

32,  1.  Seripjat  It.  — 7.  pot*  tT  It. 
Jfr.  Oisl.  Oldn.  Forml.  $ 122.  3)  Antn. 

33,  1.  Bitjat  It,  ikke  Bita.  — 5.  pa 
mtd  liden  p i It.  — 9.  andv&ni  It.  — 
12.  I hroTfl*  er  i It  ogsaa  Krai  oventil 
ted  p. 


34.  Overekriften  d.  q.  staar  i It  inde 
i Lii\jen.  — 1.  Ved  Q i Qr  er  skrevet  Accent 

l t It.  — 2.  Ervita  It.  3.  br^pr,  saa  It. 

35.  5.  halfax  It. 

36.  Ovcrskrift  mangier  i It.  — 3. 
ngtr,  saa  rettet ; rgtr  It.  — 5.  lipi 
It,  af  lift,  Folk;  ikke  med  Or.  af  hlift. 
Relieving  fortnoder  vistnok  med  urette  leipi. 

I — 8.  pinig.  M.  laser  hinig  og  be  mar  - 
| ker:  ,,Cod.  har  egcntlig  pinig,  men  med 
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gvllbitli  vanr, 
knega  ec  grami  fagna. 

37.  Sva  haffri  [Helgi] 
hrodda  gorva 
fiandr  sina  alia 
oc  frondr  frcirra, 
sera  iyr  vlfi 
ojrar  rynni 
geitr  af  fialli 
geiscafvllar. 

38.  Sva  bar  Ilelgi 
af  hildingom, 
sem  itrscapaftr 
ascr  af  jryrni, 
efta  sa  dyrcalfr 
dy^o  slvnginn, 
er  ofri  ierr 
jyllom  dyrom, 
oc  horn  gloa 
vi|)  himin  sialfan.w 

Ha/gr  \ar  gorr  eptrr  Helga. 
E nn  er  harm  com  tr7  Valhallar, 
f>a  by]?  Ojrinn  hanom  yllo  at 
rafta  mcp  s er.  Helgi  q vap: 

39.  „ W scalt,  Hvndingr! 
hvcriom  manni 

fotlyg  geta 
oc  fvna  kynda, 


en  Figur  oven  p , der  synes  at  skulle 
veere  ei  Forseg  pan  at  rette  p til  h." 
Men  dette  er  neppe  rigtigt ; saavidt  jeg 
kan  si,  er  dir  i It  ftrrsi  skrevet  fv,  d.  e. 
fyr,  og  dette  saa  af  dm  gamle  Skrivcr 
rettet  til  pinig. 

37,  1.  Helgi  mangier  i It. 

38,  9.  gloa  It ; for  o synes  ferst  at  1 
have  cceret  skrevet  c.  Man  bar  neppe 
leese  glea  (=  gla?a) , skjont  Tcgnet  e under- 
tiden  ncesten  er  lukket. 

39,  7.  gefa  er  i It  skrevet  til  i Randen  ; 
dog  er  nu  fa  bortshaaret , saa  at  ktin  gc 
kan  lases.  Imelletn  g§ta  og  gyfnom  er 
over  Linjen  sat  cn  Hage  til  Tegti  paa, 
at  gefa  skal  indseettes  der. 

1 . Mmbot  It , hvor  AX  blot  er  en  kalli - j 
graphisk  uKndring  af  A. 


hvnda  binda, 

| hesta  ggta, 
i gefa  svinom  sop, 

| apr  sofa  gangir.w 

Ambot  Sigrvnar  gecc  vm  aptan 
I hia  hygi  Helga  oc  sa,  at  Helgi 
rei]>  til  ha'gsins  m ep  marga  menu. 

| ArnboM  q vap:  4 

40.  „Hvart  ero  ] mt  svic  ein, 

; er  ec  sia  picciomz, 

efxi  ragnaryc? 

— ri|>a  menu  d yfnr, 
er  ioa  yftra 
oddom  keyrit,  — 
epa  er  hildingom 
heimfor  gefin?w 

Helgi  qvap : 

41.  „Era  pat  svic  ein, 
i er  pv  sia  picciz, 

ne  aldar  rof, 
pottv  o 88  littr, 
j>ot<  \er  ioi  ora 
i oddom  keyrim, 
heldr  er  hildingom 
heimfor  gefin.M 

Heim  gecc  ambot  oc  sagti 
Sigrvno : 


40,  1-  Hvart  It,  ikke  Hyert.  — b.  a 
| forstaar  jeg  som  Pronomen  og  ikke  tom 

Partikel:  ripa  menn  darpir  og  er  ioa  ySn 
oddom  keyrit  man  v are  to  sideordndt 
ikelnitiger,  jvfr.  41, 4-6. 

41.  Overskrift  mangier  i R.  — 1-1 
Era  p<n  svic  e.  er  p.  s.  p.  It.  — 5.  ioi 
It.  Dcnne  Form  er  yngre  end  i6a  i 40,5. 
— 6-8.  o.  k.  n.  e.  h.  h.  f.  getin  It.  — 
7.  heldr,  saa  eendret ; n.  It;  no  RaskS- 
M.  Dette  ne  giver  her,  saavidt  jeg  skjen- 
ner,  ingen  passende  Mening  og  er  rimelif 
urigtig  kommet  ind  fra  L.3.  — enn  Gr. 
Ettm. ; men  enn  (en)  kan  ikke  bruges  tom 
stark  Modseetningspartikel , saaledts  «t 
der cf ter  Verbet  felger  og  saa  ferst 
Subjeetet. 
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42.  „Vt  gac  |)v,  Sigrvn 
fra  Sefafiollom ! 

ef  f>ic  folcs  ia|)ar 
tana  lystir; 
vp  er  luvgr  lokinn, 
kommn  er  Helgi, 
dolgspor  drgyra, 
daglingr  ba{>  f>ic, 
at  {)v  sardropa 
svetia  scyldir.u 

Sigrvn  gecc  i hyginn  til  Helga 
oc  q vap: 

43.  „Nv  em  ec  sva  fegin 
fvndi  ocrom, 
sem  atfrekir 
0|)ins  ha' car, 
er  val  vito, 
varmar  bradir, 
e{>a  HwggXitir 
dagsbrvn  sia. 

44.  Fyrr  vil  ec  ky*aa 
konimg  olifdan, 
enn  j)v  bloj^vgri 
brynio  castir; 
bar  er  f>it<,  Helgi! 
helo  |>rvngit, 
allr  er  visi 
vald vgg  slgginn, 


hgndr  vrsvalar 
Hagna  magi; 

live  seal  ec  frer,  bvdlvngr! 
\>es8  bbt  of  vmna?w 

Helgi  qvaj>: 

45.  „Ein  veldr  }>v,  Sigrvn 
j fra  Sefafiollom! 

' er  Hglgi  er 
harmda^<7  sleginn : 
grgtr  {>v,  gvllvarij) ! 
i grimmom  tarom, 

' solbiort,  svftr^n! 
aftr  {>v  sofa  gangir; 
hvert  fellr  blo|>vgt 
1 a briost  grami, 
vrsvalt,  irmfialgt, 
ecka  jirvngit. 

46.  Yel  scolom  drecca 
, dyrar  veigar, 

[iotf  mist  hafim 

• mvnar  oc  landa; 
i seal  engi  mapr 

angrlio{>  qre[)a, 

' |)oM  mer  a briosti 

* beniar  liti: 

i nv  ero  brvjnr 
byrgf>ar  i ha'gi, 


42,  1-2.  Rask  M.  interpungere : V.  g. 

Sigrvn!  fra  Sofafiollom,  ef...;  men 

jefr.  25,  1.  2;  45,  1.  2.  — 3.  iapar,  saa 
endret;  iaj>aa  R.  — 7.  dolg  spdr  R.  — 
10.  svefia  R,  ikke  sefia. 

43,  1.  fegin,  saa  andret ; fegi*  R.  — 
3.  dtfrekir,  saa  eendret ; dt  frekr  R. 

45.  Cherskrift  mangier  i R.  — 4. 
barmda/<7$r  R og  TJdgg. ; Rask  formodn- 
hvarmda'gg.  — 9.  fellr,  saa  tendret ; folt 
R fell  Or.  M.  Men  fellr  passer  bedre 
til  gr§tr.  — 11.  iN  fialgt  R.  At  deitc 
Adjeetiv,  ligesom  ogsaa  vrsvalt  og  cckn 
brvngit , barer  til  tar,  ikke  til  briost, 
iyne»  mig  sikkert.  Forklaringen  af  inn- 
fialgt  sqm  ,,dybt  indtr<engende“ , af  fela, 


finder  neppe  nogen  Stette.  fjdlgr  maa 
egenilig  have  betydet  ,,varm“  ; dette 
godtgjercs  a/gl6&fjdlgr  (=  gloMioitr)  sonr 
Fornjdts,  Yngl.  Cap.  47;  fjalglcikr,  Andagt, 
gl.  norsk  Horn.  S.  162,  ( hrormed  Fritzner 
sammenligner  det  norske  Folkesprogs  fjaag, 
fyrig,  frisk , rask),  jvfr.  tydsk  heisze  An- 
dacht ; norsk  Folkespr.  fjelg  (fjolg),  adj. 
1)  behagelig ,hyggclig . Modsat  ofjelg.  2)vak~ 
ker,  net,  pyntelig,  rcrti  og  pyntet.  3)  varm, 
om  en  mild  og  passendc  Varmc  (.sc  Aasen, 
Ordb.).  Men  innfialgt  ,,indvcndig  vartn“ 
syncs  her  ikke  at  passe.  Jeg  formoder  der- 
for : Vrsvalt,  ofialgt;/p/r.  Voluspdl,  V.21, 
L.O:  opt,  bsjalilan.  En  lignende  Fortnod- 
ning  er  alt  fremsat  af  Grimm. 
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lofda  disir 
hia  o 88  lij>nom.u 

Sigrtw  bio  sging  i hyginom: 

47.  „Her  hefi  ec  {>er,  Helgi! 
hvilo  gorva 

angrkvsa  mioc, 

Ylfinga  nijbr! 
vil  ec  \)er  i faf>mi, 
fylkir!  sofna, 
sem  ec  lof[)vngi 
lifnom  myndac.u 

Helgi  qvaf>: 

48.  „Nv  (\ve\>  ec  enscis 
orvgnt  vera 

sif)  ne  snimma 
at  Sevafiollom, 
er  [>v  a arrai 
olif]>om  sefr, 
hvit,  i ha'gi, 

Hsvgna  dotfir! 
oc  ertv  qvic, 
in  kommgborna! 

49.  Mai  er  mer  at  ri{>a 
rojmar  bra’tir, 

lata  fa7 Ivan  io 
flvgstig  trojm; 
seal  ec  f yr  vestan 


: vindbialms  brvar, 

| a [>r  Salgofnir 
sigr{>iof>  veki.w 

Peir  H elgi  ri{>o  lei{)  sina,  enn 
j)gr  foro  heim  til  bpiar.  Annan 
aptan  let  Signhi  ambot  halda 
vorj)  a hyginom.  Enn  atdagsetri 
er  Sigrvn  com  til  hygsins,  q vap  5 
hon: 

| 

50.  „Cominn  v^ri  nv, 
ef  koma  hygfti, 

Sigraiwdar  bvrr 

fra  sa  lom  Of>ins; 

I qvef>  ec  grams  j>inig 
grgnaz  vanir, 
er  a asclimom 
ernir  sitia 
oc  drifr  drottf  adl 
dnvmfnnga  til. 

51.  Verf>v  eigi  sva  or, 
at  ein  farir, 

dis  sciolldvnga! 
draghvsa  til : 
verda  svflgari 
a/lir  a nottom 
da'f>ir  dolgar,  m^r! 
enn  vra  daga  liosa.w 


46,  11.  diS*r  It. 

47,  4.  uij)r  It,  ikke  nij).  — 8.  rayndac, 
saa  er  ftirst  skrevet  i It,  men  c er  neesten 
udraderet  ( eller  udslidt  ?). 

48,  Overskrifl  mangier  i It.  — 1.  enscis 
It,  ikke  enkis. 

5-6.  bargains , qva J)  hon , saa  eendret ; 
hargsins.  lion  q.  It.  hon  forslaar  jcg  med 
K.  om  ambott,  ikke  om  Sigrvn,  og  til- 
Utggcr  Teernen  baade  V.  50  og  51. 

50,  6.  grgnaz  It.  Detle  Ord  maa  be- 
tyde  ,,svinde,  tabe  sig“  ( del  sjeeldne  Vb. 
greenask,  gr mines,  passer  ikke  her).  Jfr- 
Sturl.  3,  26:  grtenist  ( danner  Helrim 
med  raena)  friftr;  Bisk.  I,  489:  var  J>a 
s&niliga  me&  peim  i fyrsto,  en  Jjo  grdn- 
5ist  (Far.  grae&ist)  bratt.  Mask  og  K. 
indsccite  grennaz ; detle  vilde  vistrnk  passe 


her  efter  sin  Betydning,  men  maa  ioj 
veereet  forskjelligt  Vb.,  som  navnlig  Stedti 
i i Sturl.  viser.  Mulig  komtner  grgnai  *j 
grdnn  (graa) ; jvfr.  gra-na  (a/  grir)  1)  diu 
graa.  2)  blive  uvenlig.  gamanit  griair 
( Fritzner ),  og  norsk  Folkesprog:  graan* 
3)  falme,  tabe  sig,  forsvinde  ; om  Vcnskab  sf 
Fornoielsc.  TrondJij.  St.  Da?  graana  ma?  dfftt 
det  er  for  hi  med  deres  Yenskab  (Aasen). 

51,  5.  a/flgari,  saa  eendret;  arflgan  R. 
— 6.  a skrevet  til  over „ Linjen  i R,  m 
Eagc  sat  nedc  i Lirjen , hvor  det  tied 
indseettes.  — 7.  dolgar  m $r  It , ikke  dolg- 
menn.  Dog  er  den  over  Linjen  shrew 
r,  som  betegner  ar,  utydclig  og  mash 
sat  til  af  en  senerc  Uaand,  hvilket  Blakket 
og  Figurcn  synes  at  vise.  §r  i m$r  er 
betegnet  ved  en  Krai. 
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Sigran  varp  scammlif  af  hanni  at  v^ri  endrborin;  het  h ann  pa 
oc  trega.  Pat  \ar  trva  i fora-  Helgi  Haddingiascati , enn  hon 
escio , at  m enn  v?ri  endrbornir,  Kara  Halfdanardoffir,  sva  sein 
enn  er  nv  cadlvft  kerlinga  i qvepit  er  i Karoliopom,  oc  var 

villa.  Helga  oc  Sigrvn  er  caliatf  hon  valkyria.  10 


Anmcerkning  til  Helgakvida  Hunding sbana  II. 


1 den  foran  aftrykte  Tekst  af 
dette  Digt  har  jeg,  for  ikke  at 
forstyrre  Sammenhcengen , ved 
Slatningen  af  Prosastykket  efter 
V.  18  udeladt  et  Stykke , torn 
indtager  halvtredje  Linje  i f\, 
og  stillet  V.  19 — 24  paa  et  an- 
det  Sted,  end  de  findes  i Hskr ., 
saint  foretaget  en  liden  jEndring 
i Overshriften  til  V.  19.  R har 
dette  8aalede8 : ' 

Efter : pa  hlopo  volsvngar  segl- 
o in  (sc  foran  S.  194 , L.  2 paa 
anden  Spalte)  fortsivttes: 

f>a  q.  gvdmvndr.  Sva  sem 
fyrr  er  ritap.  i helga  qvipo.  Hverr 
er  fylkir  sa  er  flota  styrir*) 
oc  feicna  lif>  forir  at  landi.  Sin- 
fiotli.  sigm vndar  s on  sxarapi  oc 


[er]  \>at  enn  ritap.  Gvdmvndr 
reift  heim  m ep  hersygo  f)a  sa/m- 
nopo  granmars  synir  her.  o.  s.  v. 
(se  foran  S.  195 , 2den  Spalte). 

Efter\  oc  kngUa  ec  per  po  i 
faflmi  felaz  (se  foran  V.  29,  L. 
6)  fortscetter  u saaledes: 

Petta  q.  gvdravnbr  (sic !)  gran- 
mare  **)  son.  Hverr  er  sciold- 
vngr  sa  er  scipom  styrir.  lgtr 
gvnnfana  gvllinn  fyrir  stafni  |)iccia 
mer  frip  ifarar  broddi  verpr 
vigropa  vm  vikinga.  Sinfiotli  q. 


Her  raa  hydbrodr (se 

foran  V.  20 — 24) ero. 


hildingar  hallzti  sniallir.  Helgi 
fecc  sigrvnar  oc  atto  py  sono  var 
helgi  eigi  gamall.  o.  s.  v.  (se  foran 
| S.  196,  2den  Spalte). 


7.  Haddingiaskati,  saa  tendret  med  Ettm. 
og  Mullen  ho ff  {i  Haupts  zeiUchr.f.  deulach. 
all.  XII,  351);  haddingia  scapi  R og 
Udgg.  Tilnavnet  betyder:  Haddingernes 
Hell  {ikke  Drabsmand).  Den  her  ncevnte 
Kjtcmpe  forekomtner  ogsaa  i Hrdmundar 
*■  Grips  sonar  {Fas.  II,  372  /.):  komu 
tyeir  konungar  af  SviJjjoft ; b6tu  bd&ir 
Haddingjar  {saa  Rimerne ; Fas.  urigtig 
Haldingjar);  Helgi  Hrdngvi&s  brdMr  var 
meb  peim.  Ogsaa  bans  Elskcde,  Valkyr- 
jen  Kara  {saa  el  Hskr.  og  Rimerne;  Fas. 
urigtig  Lara),  omlales  i Hrom.  s.  {Ander- 
ledes  P.  E.  Muller  Sagabibl.  II,  551  /.) 
Jfr.  ogsaa  Flat.  I}  24  {Fas.  II,  8) : tdku 
riki  Haddingjar  prir,  ok  var  hverr  peirra 
eptir  annan;  Helgi  Haddingjaskati  var  meb 


e ilium  peirra.  Ogsaa  i Kalfsvtsa  i BtiE. 

I,  482  {og  blandt  Brudstykkeme  bag  i 
denne  Udg.)  tuevnes  skati  Haddingja  (saa 
4 Hskrr.).  skafti  bruges  i Oldnorsk  aldrig 
i satnme  Betydning  som  skati , og  Grimms 
Paastand  {izeitschr.f.  vgl.  spraehf herausg. 
v.  Aufrechl  u.  Kuhn,  I,  81),  at  disse  to  Ord 
ere  identiske,  er  vistnok  ikke  rigtig  (Jvfr. 
oht.  Egennavn  Scazo). 

*)  Den  Form,  hvori  disse  to  Li*\jer  her 
meddeles , synes  at  veere  bedre , end  den, 
hvori  vi  jinde  dem  i Helg.  Hand.  I,  V.  32; 
ti  lipi  Btyrir  stedcr,  naar  feicnalip  falger 
straks  efter. 

**)  R har  gram,  med  et  Tegn  over  a, 
som  almindelig  betyder  ra. 


FRA  DAUDA  SINFJdTLA. 


Sigmvndr  Ya'lsvngssore  var  kon- 
vngr  a Fraclandi;  Sinfiotli  var 
eflztr  bans  sona,  annarr  Helgi, 
pripl  Uamyndr.  Borghildr,  cona 
5 Sigmimdar,  atti  brofn/r,  er  het.  . 

Enn  Sinfiotli  stivpson 

hcnnar  oc baf)o  einnar 

kono  bajiir;  oc  f yr  j>a  stye  drap 
Sin iiotli  h ann.  E nn  er  h ann 

* 

10  eom.heim,  f»a  bah  Borghildr  hann 
fara  a brot;  enn  Sigmtmdr  ba/f> 
hcnne  fgbotr,  oc  f xit  varh  hon  at 
E nn  at  erfino  bar  Borg- 
hildr ad;  hon  toe  eitr  raicit  horn 

15  fv/lt  oc  bar  Sinfiot/a;  enn  er 
hann  sa  i hornit,  scilj^i  harm,  at  j 
eitr  var  i,  oc  m^lti  til  Sigmimdar: 
„Giorotr  er  dryccrinn,  ai!w-  Sig- 
mimdr  toe  hornit  oc  dracc  af. 

20  Sva  er  sagt  at  Sigmimdr  var 
harhgorr,  at  hvarki  matti  hanom  I 
eitr  granda  vtan  ne  innan;  enn 
alh’r  s ynir  hans  stojjvzc  eitr  a 
hivrvnd  vtan.  Borghildr  bar  annat  ; 

Bette  Prosastykke  findes  kun  i It. 
Sammenlign  Vblsungasaga  {Fas.  1, 141/.). 

Overskriften  fra  darJ)a  sinfiotla  er  i R 
skreven  med  redt  Blcek.  — Udgg.  optage 
e/ter  Papirafskrr.  Titelen  Sinfjdtlalok. 

4.  fjripi  skrevet  m.  i R.  — Hamvndr,  | 
saa  Tots.  {Fas.  I,  136)  og  f>.  af  Nomag. 
{Fas.  1,320);  kamdir  R,  d.  e.  hamvndir,  ! 
ikke  Uamdir.  — cona  skrevet  oa  i R. 

— 5.  Fjftcr  het  staar  i R aabent  Hum  I 
for  Navnet ; Borghilds  Broder  neevnes  hel- 
ler ikke  i Vols.  {Fas.  1, 141).  Bask  K.  M. 
indscette  efter  Papira/skrr.  Gunnarr,  Gr.  ■ 


horn  Sinfiotla  oc  baf>  drgcca,  oc  25 
for  alt  sera  fyrr.  Oc  enn  if> 
{jrifcia  sinn  bar  hon  hanom  hornit 
oc  {>o  amglicaorh  mep,  ef  hann 
drycci  eigi  af.  Hann  ra^lti  enn 
sem  fyrr  vip  Sigmimd.  Hann  30 
s agdi:  „LaUv  gron  sia  {>a,  sonr!“ 

! Sinfiotli  dracc  oc  var{>  {>egar 
dcv{>r.  Sigmtmdr  bar  hann  langar 
leidir  i fangi  s er  oc  kom  at 
fir])i  einom  raiovom  oc  longom,  oc  35 
var  [)ar  scip  eiU  litij)  oc  rnapr 
ei nn  a;  hann  bsv&  Sigmvndi  far 
of  fior{)inn.  Enn  er  Sigmvndr  bar 
licit  vt  a scipit,  J>a  var  batrinn 
hlahinn;  karl  m^lti,  at  Sigmimdr  to 
scyldi  fara  iyr  innan  fiorhinn. 
Karl  hratt  vt  scipino  oc  hvarf 
{‘egar.  — Sigmvndr  konimgr  dval- 
{>iz  lengi  i Danmorc  i riki  Borg- 
h ildar,  sif>an  er  hann  fecc  hennar.  45 
For  Sigmimdr  ha  sv{>r  i Fracc- 
land  til  heca  riciss,  er  hann  atti 
{>ar.  t’a  fecc  hann  Hiordisar 

Hr6ar;  men  disse  Name  ere  vistnok  vilkaar- 
lig  antagne.  — 7.  Mcllem  ^ og  bajjo 
er  aabent  Bum  for  Navnet « R.  — } (.  abrot 
R.  - 14.  ad  R.  - 15.  bir  R.  - 17. 
m§lti  til  Sigmvndar  R,  ikke  sagpi  Sig- 
raundi.  — 18.  dryocriMti  R som-  1 1 Ord. 
ai  er  Interjection;  jvfr.  ay:  o ve , ak! 
{Fritzncr  Ordb.) ; i Telemarken  aieia ; svsnsk 
Dial.  Sj.  — 19.  •Sigmtwftr  R.  — 22.  gran&a 
It.  — 31.  sia  R;  a er  skreven  til  over  Linjen 
og  en  Plage  sal , hvor  den  skal  indfeies. 

— 41.  i«»an,  saa  ccndret  med  Bask;  iw» 

A R {forvansket  for  inni)  og  Gr.  E M 


i 

I 
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d ottvr  Eylima  konvngs ; peirra  . 
son  var  Sigvrpr.  Sigmvndr  kon- 
itu/t  fell  i orrosto  fyr  Hvndings 
s onom;  ennHiordis  giptiz  paAlfi 
5 s yni  Hialprecs  k onvngs.  Ox  Sig- 
vrpr  par  vp  i barngsco.  Sig- 
mimdr  oc  alltr  synir  haws  voro 


— 1.  eylima  R.  — 4.  hiordia  R.  — 
10.  J)o,  saa  tendret  med  K.  off  Bask,  jvfr. 
P-  af  Nomag.  (Fas.  I,  320):  voni  J>eir 


langt  vwifram  alia  menu  apra  vm 
afl  oc  voxt  oc  hvg  oc  alia  atgervi. 
Sigvrpr  var  po  allra  framarstr,  oc  10 
h ann  caZla  allir  m enn  i fornfrop- 
om  vm  alia  m enn  from  oc  gatf- 
gastan  \\erkonvngo~ 


umfram  alia  menn  urn  afl  ok  voxt, 
Sigurflr  var  p6  peirra  brocftra  framaatr. 
pa  R off  Gr.  M. 


SIGURD  ARK  VIDA  FAFNISBANA 

kin  fyrsta 

eda 

GRIPISSPA. 


Gripir  h et  son  Eylima,  b ropir 
Hiordisar;  h ann  re[>  londowt  oc 
\ar  allra  manna  vitrastr  oc  fram- 
vW.  Si gvrpr  reift  einn  saman  oc 
5 com  til  hallar  Grtpiaa.  Sig vrpr 
var  ai>kendr;  hann  hitti  mann 
at  mali  vti  iyr  hadlinni,  sa  nefn- 
diz  Geitir;  fm  qvaddi  Sigw/>r 
hann  mals  oc  spy rr: 

1.  „Hverr  by^ir  her 
borgtr  |>«aaar, 
hvat  f>ann  {iiof>korawg 
hegnar  nefna?u 

Geitir  qva[>: 

„Gripir  heitir 
gvmna  stiori, 
sa  er  fastri  rgf>r 
foldo  oc  f>egnom.u 


Bette  Bigt  findes  aletie  i R. 

Begge  Over  skrif  ter  mangle  i R.  Her 
begynder  kun  e n ny  Linje  mcd  Gripir, 
og  G er  skreven  lidt  starve , end  de  al- 
mindelige  store  Bog st aver  i Hskr.,  men 
mcd  sort  Bleek. 

1.  Gripir  R.  I Vols.  {Fas.  I,  155)  er 
ham  Navn  skrevet  in  Gang  Grifir,  in 
Gang  i Gen.  GripiS  (saa  Hskr.)  og  in 
Gang  {Fas.  I,  156)  forkortet  gr.  Jfr.  i 
den  ielemarske  Folkevise  otn  Sigurd  Si’ein 
Groip’c  {Landstad  S.  113).  — 6.  hann 
mangier  i R.  Bet  kunde  kanske  undvceres. 


Sigvrhr  qvajb: 

2.  „Er  horscr  honvngr 
heima  i landi, 
mvn  sa  gramr  vi{>  mic 
ganga  at  m^la? 
mals  er  harfi 
mapr  okvnnigr, 
vil  ec  fliotliga 
Anna  Gripi.w 

Geitir  qva{>: 

3.  ^eaa  mvn  glafcr  konvngr 
Geiti  spyria, 

hverr  sa  mapr  se, 
er  mals  qve\>r  Gripi.44 

Sigvrf>r  qvaf>: 
„Sigrr^r  ec  heiti, 
borinn  Sigmvndi, 
enn  Hiordis  er 
1 hilmis  mo^ir.44 


1,  5.  Overskriften  Geitir  qva|>  mangier 
i R.  Ligeledes  mangle  over  alt  i det  jtV 
gende  af  detle  Bigt  Ovcrskrifteme  i R. 
— 5.  gnpir  R.  — 8.  foldo  R,  ikkt  foil 

2,  5.  harfi,  saa  R og  M.  {som  dog 
seetter  Kumtna  dcrefter).  Jfr.  Ftn*.  XI, 
24  ; Gragds  ed.  AM.  I,  S.  446  {Finsem  Udg. 
II,  S.  173) ; Flacidusdrdpa  V.  34  {Eg)-  purfi 
Bask  K.  — 6.  okvtwigr  R , ikke  okunnugr- 

3,  1.  konvngr,  saa  rendret ; k’g  R.  — 
2.  geiti  R;  farst  var  skrevet  gripi,  nen 
dette  er  raderet  og  det  rette  af  den  garde 
Skriver  sat  istedeti.  — 7.  hiordis  R. 
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4.  1?a  gecc  Geitir 
Gripi  at  segia: 

«H er  er  mapr  vti 
okvpr  kominn, 
hann  er  itarligr 
at  aliti, 

sa  rill,  fylcir! 
fvnd  pi nn  hafa.w 

5.  Gengr  or  scala 
scatna  drottmn 

oc  heilsar  vel 
hilmi  comnora: 

her,  Sigvr^r! 

Vfri  sprara  fyrr, 
enn  pv,  Geitir!  tac 
yip  Grana  sialfcmi.* 

6.  Mgla  namo 
oc  mart  hiala, 

f>a  er  rapspacir 
reccar  fvndvz. 

Sigvrpr  qvap: 
*Segdv  mer,  ef  pv  veizt, 
mopvrbropfr! 
hve  mvn  Sigvrpi 
sovna  gfi?w 

Gripir  qvap: 

7.  „Pv  mvnt  mapr  vera 
moztr  vnd  solo 

i 

oc  hgstr  borinn 
hveriom  iofri, 
giofvll  af  gvlli, 
enn  gley^r  flvgar, 
itr  aliti 

oc  i orpom  spacr.M 

Sigvr{)r  qvap: 

8.  „Seg5v,  gegn  Vonvngv ! 


| gerr,  enn  ec  sprria, 
snotr,  Sigvrpi, 

1 ef  f)v  sia  picciz: 
j hvot  mvn  fyrst  goraz 
i til  farnaflar, 
pa  er  or  garpi  emc 
genginn  pinom?u 

Gripir  qvap: 

9.  „Fyrst  mvntv,  fylctr! 
fadvr  vm  hefna 

oc  Eylima  * 
allz  harms  reca; 

! pv  mvnt  harpa 
Hvndings  so  no 
i snialla  fella, 
mt'ndv  sigr  hafa.M 

Sigvrpr  qvap: 

10.  „Segpv,  itr  konvn^r, 
gttingi!  me?* 

heldr  horscliga, 
er  vip  hvgat  mgloni: 

| ser  pv  Sigvrpar 
snor  bragft  fyr, 
p-<y  er  hgst  fara 
vnd  himinscato?n?w 

Gripir  qvap: 

11.  „Mvndv  einn  vega 
' orm  inn  frana, 

' pann  er  graftvgr  Wggr 
I a Gnitaheidi; 

[>v  mvnt  baflo?n 
at  bana  verpa 
Regin  oc  Fafni, 
reti  seg ir  Gripi?\“ 

Sigvr.pr  qvap: 

12.  „Avpr  mvn  orinn, 


Mellem  V.  4 off  5 er  katuke,  tom  man 
of  V.  3 tnuliff  ter  formode,  et  Vers  ud- 
faldet,  hvori  Griper  sper  om  den  Fretn- 
nudes  Navn  og  Geitir  da  evarer : 

SigTrpr  qvcpz  keita, 
borinn  Sigmvndi, 
enn  Hiordis  er 
hilmis  mopir. 


7,  1.  vera  R,  ikke  verda.  — 2.  moztr, 
Baa  R,  af  mmtr.  — 6.  af  gvlli  R.  Or. 
og  fi.  aendre  urigtig  detie  Udtryk,  tom 
netop  er  det  almindelige , til  at  gvlli. 

8,  2.  sptria  R.  Jfr.  Anm.  til  Hav.  80,  2 
(hror  feilagtig  staar  sperria). 

10,  5.  serpv  R torn  et  Ord;  Accenten 
over  e usikker.  — 6.  sn6r  R. 
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ef  ec  eflic  sva 
vig  mep  virfx>m, 
sera  f>v  vist  segir; 
leif>  at  hvga 
oc  Iengi  seg: 
hvat  ravn  enn  vera 
gfi  minnar?u 

Gripir  qva{>: 

13.  mvnt  finna 
Fafnis  boli 

oc  vp  taca 
a/f>  inn  fagra, 
gvlli  hlgfra 
a Grana  b6go, 
rif>r  |)v  til  Givca, 
gmmr  vigrisinn! 

Sigvrf>r  qva|): 

14.  „Enn  scaltv  hilmi 
i hvgazro{)0, 
framlyndr  iof\r7v! , 

fleira  segia: 
gestr  em  ec  Givca 
oc  ec  geng  Jnidan, 
hvat  mvn  enn  vera. 
gfi  minnar?“ 

Gripir  qvaf): 

15.  „Sefr  a fialli 
fylcis  dottir 

biort  i brynio 
eptir  bana  Helga; 

|>v  mvnt  h wggva 
hvosso  sver|>i, 


brynio  rista 
l mep  bana  Fafnis.w 

Sigvrjjr  qva|): 

16.  „Brotin  er  brynia, 
brvj>r  m$la  tecr, 

| er  vacna{n 
j vif  or  svefni; 

! hvat  mvn  snot  at  heldr 
vip  SigvrJ)  m^Ia, 
f mt  er  at  fama{)i 
i fylci  ver]> i?M 

Gripir  qvaf): 

17.  „Hon  mvn  rikiow  [)£r 
rvnar  kenna 

allar  £gr  er  aldtr 
eignaz  vildo, 
oc  a mannz  tvngo 
m$la  hveria, 
lyf  mep  Igcning; 
liff>v  heiZl,  konvn^r!4* 

Sigvrbr  qva[>: 

18.  „Nv  er  \>vi  locit, 
nvmin  ero  ftyfri, 

oc  em  brart  j>adan 
bvinn  at  ri[)a; 
leift  at  hvga 
! oc  lengra  seg: 
hvat  mvn  meirr  vera. 
minnar  gfi?w 

Gripir  qvaj): 

19.  mvnt  hit£a 
Heimis  bygdir 


12,  6.  Iengi,  aoa  R og  Or.  K.  M. ; 
lengr  Raek.  Jeg  fortnoder  lengra  her, 
ligcsom  i 18,  6. 

17,  4.  vildo , saa  R ; der  har  far  at  vceret 
akrevet  scyldo , men  8 og  c ere  underprik- 
kede,  og  over  Linjeti  foran  1 er  akrevet  en 
i,  altsaa  vildo  (ti  Tegnet  for  y kan  ogsaa 
betegne  v).  — 7.  lyf,  ana  cendret  tned  Eg. 
og  Pfeiffer;  lif  R og  Ra*k  Or.  K. ; lif 
M.  Jfr.  engi  lyf  eftr  lcekning,  Ftna.IX,  282 ; 
l®kningar  lyf,  N.  g.  L.  Ill,  243  og  i 
llrdlfa  a.  Oautrekaa.  Cod.  Stockh.  No. 


7 qv.  paa  to  Steder  ( det  ene  Sled  mangier 
i Fas.  Ill,  138  ; paa  det  andet  Sled  har  Fat. 
Ill,  174  urigtig  laeknings  lif)-  Den  tnindre 
rigtige  Skrivemaade  lif,  aom  her  kan  rare 
foranlediget  ved  det  felgende  lifpv,  findu 
ogaaa  undertiden  ellera  i gamle  Htkrr.: 
Cod.  AM.  619  qv.  ( Unger  gl.  north  Eon. 
S.  64);  N.  g.  L.  I,  390  efter  Etkr.  fro 
Beg.  af  14de  Aarh. 

18,  1.  Nv,  aaa  eendret  nted  Ratk  K.  M- ; 
J>a  R.  Gr.forealog  farit for  locit.  — 3.embrrt 
R torn  ft  Ord.  — 7.  rera  R , ikke  verjji 
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oc  glapr  vera 
gestr  piopk  onim^s; 
farip  er,  Sigvrpr! 

\>atz  ec  f yr  vissac, 
scrtla  fremr  enn  sva 
fregna  GWpi.w 

Sigvrpr  qvap: 

20.  „Nv  for  mer  ecca 
or{)  \>atz tv  m^ltir, 

[mat  f>v  fram  vm  ser, 
fylkir!  lengm; 
veiztv  ofmicit 
angr  Sigrrpi, 

\>vi  pv,  Gr/pir!  \>at 
gerra  segia.u 

Gripir  qvaj): 

21.  „La  raer  vm  osco 
efi  pinnar 

liosast  f yr 

lita  eptir; 

retf  em  ec 

rafispacr  talifvr 

ne  in  heldr  framvi**, 

farit  ]>atz  ec  vissac.u 

Sigvrpr  qvap: 

22.  „Mann  veit  ec  engi 
fyr  mold  ofan, 


pann  er  fleira  se 
fram  enn  pv,  Gripir! 

! scalatv  leyna, 

, pott  liot  s6 
e[>a  mein  goriz 
a minom  hag.u 

Gripir  qvap: 

23.  „Era  mep  lystom 

la^gft  [ >er, 

j lattv,  inn  itri,  pat, 
yplingr!  nemaz; 
priat  vppi  mvn, 
mepcm  add  lift’r, 
naddels  bopi! 
nafn  pit£  vcra.u  - 

Sigvr[>r  qvaf>: 

24.  „ Verst  hy^iom  pvi, 
vcrpr  at  sciliaz 

Sig?rdr  vif> 
at  sogoro; 
leip  visapv 

— lagt  er  alt  f;/r  — 
morr,  mer,  ef  [>v  vilt, 
mopi»rbropi‘r!w 

Gripir  qvap: 

25.  „Nv  Real  Sigvrpi 
segia  gerva, 


fylci 


19,  6.  fyrlt,  ikke  fyrr.  — 8.  gr/pi  It.  skrevet  |>’t , men  deite  er  af  den  gamle 

20,  3.  Efter  pr  er  i It  far  at  akrevet  Skriver  aelv  ret  let  til  p’z. 

lawgt,  men  dette  Ord  er  derpaa  under - j 22,  2.  ofan,  saa  It  sikkert ; for  at  var 
prikket  som  uriytigt.  akrevet  nepan , men  af  den  gamle  Skriver 

21,  5.  cm  cc , aaa  It,  ikke  cmk  cc;  , aelv  er  n fornndret  til  o,  e til  f,  og  p 
dog  er  efter  em  noget  (to  Bog  slaver  T)  ud-  ; underprikket. — 6.  pot/,  saa  It , ikke  pat. 
raderet.  cnica  cc  Gr.  K.;  em  ec  eigi  ! — li6tlt,  d.  e.  lidtt.  — s6,  aaa  J\;f  erst 
Raak  M.  Negtelscn  er  her  unadvendig,  var  akrevet  ser,  men  r er  udradcret:  — 
da  den  kan  suppler ea  fra  ne;  jvfr.  Hdv.  i 7.  epa,  saa  eendrel ; ep  It. 

126,5;  139,  1;  Vegt.  11,5;  Atlakv.  9,1.  23,  1.  Era,  saa  eendret  med  Udgg.;  i 

Samme  syntactiske  Eiendommelighed  i Old-  It  var  farst  akrevet  Era , men  derpaa  er 
cngelsk (Dietrich  i Haupts zeitschr.f.deulsch.  a udraderet , saa  at  der  staar  Er.  — 7. 
alt.  XI,  S.44I) ; eeldre  Tydsk  (sammeateds ; naddels,  saa  eendret  med  M. ; jvfr.  nadda 
endnu  i Nyheilydsk  hos  Simrock  Edda,  61  (SnE.  I,  468).  nad  | els  eller  maaake 
He  Auag.,  S.  192,  V.  17);  Span  a k (Dies  na&'  | els  It.  na&fcls  Raak  Eg. 

Rom.  Or.  2te  Auag.  Ill,  409) ; Gra;ak  24,  4.  sogoro  It.  — 5.  visapv  It  som 
(Madvig,  Ordfviningal.,  late  Udg.  §208,  (t  Ord. 

Anm.  I).  — 8.  pa/*,  aaa  It;  ftrrat  var  \ i 
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allz  pengill  raic 
til  \w88  neydir; 
mvwdo  vist  vita, 
at  vetki  lygr: 
dogr  eitt  er  per 
da^pi  gtlapr.w 

Sigvrpr  qvap: 

26.  „Vilcat  ec  reipi 
rics  piopkonrm/s, 

goft  rap  at  heldr 
Gripie*  piggia; 
nv  vill  vist  vita, 
poU  viltki  se, 
hvat  a synt  Sigvrpr 
ser  lyr  hondvm.w 

Gripir  qvap: 

27.  „FIiof>  er  at  Heimis 
fagrt  alitom, 

hana  Bn/nhildi 
bmgnar  nefna, 
dottir  Bvdla, 
erm  dyrr  Vonvngr 
harpvgflict  man 
Heimir  fp&ir.w 

Sigvrpr  qvap: 

28.  „Hrat  er  mic  at  pvi, 
pottf  m^r  se 

fogr  aliti 

fydd  at  Heimiee? 

\ )at  scaltv,  Gripir! 


gorva  segia, 
priat  pv  adl  vm  ser 
orlog  ft/r.u 

Gripir  qvap: 

29.  „Hon  tirrir  pic 
flesto  gamni, 

! fygr  aliti 
; fostm  Heimis; 
svefn  {>v  ne  sefr, 
ne  vm  sacar  domir, 
garapv  manna, 
nerna,  pv  mey  s er.u 

Sigvrpr  qvap: 

30.  „Hvat  mvn  til  licna 
lagt  Sigvrfti? 

segdv,  Gripir!  pa£, 
ef  pv  sia  picciz; 
mvre  ec  mey  na 
| mvndi  cypa, 
pa  ina  fargro 
fylcie*  dottvr?u 

Gripir  qvap: 

31.  „Ip  mvnvp  alia 
eifia  vinna 
fvllfastliga, 

fa  mvnvp  lialda; 
verip  hefir  pv  Givca 
gestr  eina  noM, 
mantattv  horsca 
| Heimis  fostro.w 


26,  1.  reij>i  tnaa  her  udtales  tned  r i 
Fremlyden , og  ikke  som  rreipi.  — 3.  go& 
rap , saa  cendrct  tned  Hash  K.  M. ; goftraps 
R.  — at  | at  heldr  It.  — 4.  piggia;  * 

. R er  ferst  skrevet  segia , men  derpaa  er 
se  underprikket  og  pi  skrevet  over,  altsaa 
pigia.  — 5.  Till,  saa  R (ikke  vili)  og  K.  ' 
M. ; vile  Bask  og  Pfeiffer.  Subjectet 
Sigvrpr  er  sat  ved  den  underordnede  S<el - j 
ning  og  underforstaas  derfra  i den  over- 
ordnedc  ;jvfr.f.  Eks.  Fas.  11 , 49,  L.  16. 11 . 
— 6.  viltki , saa  cendrct,  jvfr.  Hdv.  124,  6 ; 
vilkit  R og  Vdgg. ; vilgit  Pfeiffer,  gi  sam-  ; 
mensattes  ogsaa  mcdAdjectiverJvfr.  halftki, 
GUI.  Um  frump.,  8.298  f.;  si&lfgiLok.  29  ; I 


ldngugi  hos  Fritzner  Ordb.  (adverbial  bruci 
Casus) ; Gr6g.  3,  5.  — 8.  / R er  feed 
skrevet  hendi,  men  dette  er  af  den  gamk 
Skriver  selv  rettet  til  hondvm. 

27,  7.  harp  vg&ict  R ; harpu&igt  Rad 
K.  M.  — harpvgftict  er  for  harMiugfi# 
af  Uug& ; jvfr.  oldsaks.  hugdig,  hndig, 
oldeng.  hygdig,  hydig  (af  hygd)  »'  Compp 
— min  It. 

28,  1.  mic.  Jfr.  Lund  Oldn.  Ordf fi- 
ning si.  S.  62.  $.  28.  — 2.  se  R,  ihk* 
ser.  — 4.  fod  at  heimi1^  R. 

30,  5.  mey  | ni  R;  meyna  Or. 

31,  2.  visa  R. 
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Sigvrj>r  qva{): 

32.  „Hvat  er  J>a,  Gripir! 
get  j)v  \>ess  iyr  m er, 

s*r  f>v  ge]i>leysi 
i grams  scapi, 
er  ec  seal  vif>  mey  f>a 
malom  slita, 
er  ec  allz  hvgar 
vnna  {x>ttomc?u 

Gripir  qvaj>: 

33.  verj>r,  siclingr! 
for  svicom  annars, 

rarndo  Grimhildar 
gialda  raf>a; 
mvn  bio|>a  |>er 
biarthaddaf)  man 
dottrr  sina, 

dregr  hon  vel  at  gram.* 

Sigvrf>r  qvaj?: 

34.  „Mvn  ec  vtf  |)a  Gvnnar 
gorva  hleyti 

oc  Gvfcrvno 
ganga  at  eiga; 
fvllkvgni  |>a 
fylkir  vori, 
ef  meintregar 
mgr  ansraditu 

Gripir  qva{>: 

35.  ^ic  mvn  Grimhildr 
gorva  vela, 

mvn  how  Brynhildar 
bi[>ia  fysa 

Gvnnari  til  handa 
Gotna  dratni, 


heitr  f>v  fliotliga  for 
fylcis  modvr.w 

Sigvrf>r  qvaf>: 

36.  „Mein  ero  iyr  hondom. 
ma  ec  lita  |>a£, 

ratar  gorliga 
raf>  Sigvrdar, 
ef  ec  seal  morrar 

t 

meyiar  bi{>ia 
j oftrom  til  handa, 

i 

( {>eirrar  ec  vnna  vel.“ 

Gripir  qvaj>: 

37.  ,,Er  mvnvf)  allir 
ei|>a  vinna 

Gvnnarr  oc  Hagni, 

• enn  j>v,  gramr!  f>rif>i ; 

{)a  it  litom  vixlit, 
er  a leif>  ero[>, 

Gvnnarr  oc  |>v, 

Gripir  lygr  §igi.u 

Sigvrf>r  qva|j; 

38.  rIIvi  gegntr  \mt  ? 
hvi  scolom  scipta 

litom  oc  latom, 
er  a leif>  erom? 
f)ar  mvn  flarojn 
fylgia  annat 
atalt  mep  alio; 
enn  seg[>v,  Gripir!* 

Gripir  qvafi: 

39.  „Lit  hefir  {>v  Gvnnars 
oc  igti  hans, 

mglsco  |)ina 
, oc  meginliy^ior; 


32,  1 . Hvat , saa  andret  efter  48,  1 ; 
Hvart  It,  ikke  Hvert;  Hv&rt  Rask  M.  — 
2.  get,  saa  atndret  efter  48,2;  get  It, 
d.  e.  gett.  get  Jjv  er  vel  blot  sceregen  Skr ice- 
made  for  gett?.  Hid  hare  neppe  bl6tt, 
giitt,  greitt  ( se  Anm.  til  Helg.  Hj.  41,  2), 
stillt  ( endnu  i telemarkske  Viter),  vert. 

34,  8.  m§r  = mer. 

33,  3.  mvn  how  brynhildar  It.  — 


| 4.  bijjia  It.  — 7.  heitr,  saa  It,  ikke 
heitir. 

36,  1-2.  Rimordene  ere  mein  og  raa. 

37,  3-  ba  saa  eeudret , jvfr.  43,  5. 
bUt  It,  d.  e.  {jviat,  og  saaledes  Udgg.; 
dette  Ord  giver  her , saavitit  jeg  scanner, 
ingen  Mening , og  det  er  meget  haardt, 

i at  mvnvj)  skal  supplercs  fra  L.  1 til  villa. 
— vixlit,  saa  atndret;  vixla  It  og  Udgg. 
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ravndv  fastna  j>er 
framlvnda[>a 
fostro  Heimiee, 
ser  vgtr  f yr  j)vi.“ 

Sigvrj)r  qvaj): 

40.  „ Verst  hy^iom  j)vi, 
vandr  mvnc  heitinn 
Sigvrf>r  mep  seggiom 

at  sogoro; 
vilda  ec  eigi 
velo/n  beita 
iofra  brvj)i, 
er  ec  ozta  ueitc.“ 

Gripir  qvaj): 

41.  „l>v  mvnt  hvila, 
hers  oddviti 

mgrr!  hia  meyio, 
sent  }>in  mojnr  se; 
j)vi  mvn  vppi, 
mej mn  aid  lifir, 
j)ioj)ar  |)engill! 
j)it£  nafn  vera.“ 

Sigvrj>r  qvaj): 

42.  „Mvn  gofia  qvan 
Gvnnarr  eiga 

mgr?-  mep  m onnom, 

— mer  segftv,  Griper!  — 
j)oat  hafi  j>riar  ngtr 
j)egns  brv[>r  hia  mer 
snarlynd  sofit? 
slics  eroj>  domi.M 

Gripir  qvaj): 

43.  „Sainan  mvno  brvllap 
bodi  drvccin 


Sig vrpar  oc  Gvwnars 
i sadom  Givca; 
j)a  hamom  vixlit, 

| er  it  heim  comit, 
hefir  hverr  iyr  \>w 
hy^io  sina.w 

Sigvrj)r  qvaj): 

44.  „Hve  mvn  at  ynj>i 
eptir  verj)a 

mggS  mep  m onnom9. 

\ mer  segfiv,  Gripir! 
mvn  Gvnnari 
til  gamans  raj)it 
sijxm  verj)a 
ej>a  sialfom  mer?w 

Gripir  qvaj): 

45.  „Minnir  j)ic  eij>a, 
mattv  j)egia  j)0, 

antv  Gvdrvno 
godra  raj)a; 

! enn  Brynhildr  jricciz 
brvj>r  vargefin, 
snot  fij)r  velar 
ser  at  hefndom.M 

Sigvrjn*  qvaj): 

46.  „Hvat  mvn  at  botom 
; bnrj)r  sv  taca, 

j er  velar  ver 
vifi  gerj>om? 
hefir  snot  af  mer 
! svarna  eij)a, 
enga  efnda, 
enn  vnat  litit.u 


39,  8.  iyr , saa  R , ikke  vij). 

40,  7.  brvjji,  saa  eendrct ; brvj)’  R,  d.  e. 

brvj)r. 

42,  Detie  Vers  staar  i R og  allc  Udgg. 
efter  V.  43. 

43,  5.  liana ow , saa  (end ret  med  Rask 
og  M. ; bdniom  R.  — 7.  Umr  R. 

44,  7.  sijjrtw  er  i R skrevet  sij)’,  hvil- 
ket  ogsaa  kunde  {men  her  ikke  bar)  latses 
sijjr. 


45,  2.  m&ttv,  saa  R og  Udgg.  Multg 
, rettere  mm  tv,  hvilket  i det  Hskr.,  hror- 

fra  R stammer,  kunde  have  veeret  skrc 
vet  mattv.  — j>o  hen/ares  * alls  Udgg. 
i til  L.3.  — 8.  hefndom,  saa  R og  Udgg. 

leg  formoder  ha/ndom  {man  maa  da  teenkt 
j komnar  til).  For  denne  Formodning  taler 
V.  46,  L.  1-4  ; jvfr.  Oddr.  V.  18 : vara  lingt 
! af  jjvi , . . . vnz  j)§r  vglar  vissi  allar. 

46,  8.  mat,  saa  R,  ikke  moat. 
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Gripir  qvafr: 

47.  „Mvn  hon  Gvnnari 
gorva  segia, 

at  frv  eigi  vel 
eifro/n  fryrmfrtr, 
fra  er  itr  k onvngr 
af  adlom  hvg 
Givca  arfi 
a gram  trvfri.w 

Sigvrfrr  qvafr: 

48.  „Hvat  er  fra,  Gripir! 
getfrv  free*  f yr  mer, 

mvn  ec  safrr  vera 
at  sygo  freirri, 
efra  lygr  a mic 
lofsgl  kona 
oc  a sialfa  sic? 
segBv,  Gripir!  fraZ.M 

Gripir  qvafr: 

49.  „Mvn  f yr  reifli 
ric  brvdr  vid  fric 

ne  af  oftrega 
allvel  scipa; 
vifrr  fry  godri 
grand  aldregi, 
fro  er  vif  konvngs 
velom  beittvft.w 

Sigvrfrr  qvafr: 

50.  „Mvn  horscr  Gvnnarr 
at  hvoton  hennar 
Gvthormr  oc  Hygni 


ganga  sifran? 
mvno  synir  Givca 
a sifivngi  m er 
e^iar  riofra? 

; enn  segdv,  Gripir!u 

Gripir  qvafr: 

51.  nP&  er  Gvdrvno 
grimt  vm  hiarta, 
brofrr  hennar 

frer  tiZ  bana  rafta, 
oc  at  ongo  verfrr 
yndi  sifran 
vitro  vifi; 

veldr  frvi  Grimifldr. 

52.  f>vi  seal  hv^a  fric, 
hers  odviti! 

sv  mvn  gipt  lagit 
a grams  gvi: 
mvnat  mgtri  mafir 
a mold  koma 
vnd  solar  siot, 
enn  frv,  Sigvrfrr!  friccir.u 
Sigvrfrr  qvafr: 

53.  „Sciliomc  heilir! 
mvnat  scyponi  vinna, 
nv  hefir  frv,  Gripir!  vel 
gort,  sem  ec  beiddac; 
fliot  mynd ir  frv 

frifrri  segia 

mina  evi, 

ef  frv  raettir  frat.“ 


47,  4.  fryrrafrir , aaa  eendret  med  Rask ; 
fryrnu'r  R og  Gr.  K.  M.  Trmemformen 
kan  ikke  for  war  ea  ved  vifrr  49,  5. 

48,  2.  getfrv  R som  it  Ord. 

50,  2.  hv6ton  R,  ikke  hvotom.  — 6. 
a,  aaa  eendret;  af  R;  der  ataar  under  f 
bitteliden  Prik , men  denne  aynea  til- 
feeldig,  — sifivngi,  aaa  eetidret ; sifivgom 


R,  ikke  sifiungoiu.  sifivfrom  Raak  M.; 
denne  Leeaemaade  er  mulig. 

51,  5.  “?  (—  oc)  er  skrevet  til  over 
Linjen  i R. 

52,  3.  sv  R , ikke  sia.  — lagit  = lagiB, 
jvfr.  Hdv.  84,  6.  — 7.  si6t  R. 

53,  3.  vel,  aaa  R.  — 5.  fliot  R,  d.e. 
fliott. 
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Sigvrftr  gecc  til  stops  Hialp-  , 
reks  oc  kys  s er  af  best  einn,  er 
Grani  var  callapr  sipan.  J>a  war  > 
kominn  Reginn  til  Hialprecs,  sonr 
5 Hreidmars;  hann  war  hveriom  ! 
marine  hagari  oc  dvergr  of  voxt; 
harm  war  vitr,  grtmmr  oc  fiol- 
cvnnigr.  Reginn  veitti  Sigvrpi 
fostr  oc  kennzlo  oc  elscadi  hann 
10  mioc.  Hann  sagfii  Sigvrdi  fra 
forellri  sino  oc  peim  atbvrflom,  at 

9 

Oftinn  oc  Honir  oc  Loci  ha/ffto 
comit  til  Andvarafors;  i peim 
forsi  war  fiolpi  fisca.  Einn  dvergr 
15  h et  Andvari,  hann  war  longom  i 
forsino/n  i geddo  lici  oc  fecc  s er 
par  matar.  Otr  h et  bropir  varr, 
qvap  Reginn,  er  opt  for  i forsinn 
i otrs  lici;  hann  hafdi  tekit  einn 
20  lags  oc  sat  a arbaccanom  oc  at 


blvndandi.  Loci  lyst  hann  mef> 
steini  til  bana;  pottvz  gsir  mioc 
hepntr  verip  hafa  oc  flogo  belg  af 
otrinom.  )?at  sama  qreld  sotto 
peir  gisting  ttZ  Hreidmars  oc  25 
syndo  veij>i  sina.  t’a  toco  wer  f>a 
hyndom  oc  lygftom  {>eim  fiorlaso 
at  fy/la  otrbelginn  m ep  gvlli  oc 
hylia  vtan  oc  m ep  rypo  gvlli.  {’a 
sendo  peir  Loca  at  afla  gvflzins;  30 
hann  com  til  Ranar  oc  fecc  net 
hennar  oc  for  pa  til  Andvarafors 
oc  castafti  netino  f yr  geddvna, 
enn  hon  hliop  i netit.  £a  m flti 
Loki : 3i 

1.  „Hvat  er  \>at  fisca, 
er  renn  flopi  i, 
kannat  s^r  vip  viti  varaz? 
i \\oivp  pit*  leystv 


Jjetlc  Ligt,  som  egentlig  er  en  Samling 
of  Brudstykker  af  Jlere  forskjcllige  Kvad, 
er  fuldstrendig  bevaret  i II.  - V.  1.  2.  6. 
18  anfares  i Volsungasaga,  V.  Vi-26  incl. 
i Norna-Gests  pdttr. 

It  bar  hart  cn  Over  shift  med  redt 
Bleek , men  demte  er  nu  uleeselig ; fer- 
ste  ( neppe  anden)  Bogstav  i den  bar 
vceret  r.  — Tilelen  Sigur&arkvi&a  F&fnis- 
bana  dnnur  have  Bask  og  M.  optaget 
eftcr  Fapirafskrr. ; en  passende  Titel  var 
kanske  Reginsmal,  skjant  ognaa  nceste 
Digt  handler  orn  Begin.  Gr.  giver  Digtet 
Titelen  ura  Regin  oc  Otrsgiolld ; K.  Qvipa 
Sig.  Fafn.  in  onnur.  fyrri  partr. 


Den  si# rate  Del  af  de  tre  ferste  Prosa- 
stykker  gjcnjindes  med  nogle  Forandringer 
i Vole.  Cap . 14  (Fas.  I,  151  /.)  ; Siykkti 
pa  var  kominn  Reginn  — forellri  sino  i 
j Norna-Gests  p.  Cap.  4 (Fas.  I,  321). 
Samme  sEmne  er  behandlet  »'  SnE. 
(I,  M2  ff.) 

2.  ka/S  R.  — 4.  sonr,  saa  andret ; 
sonar  It.  — 6.  of  voxt  R;  a v.  Noma- 
G.  p.  — 7.  grt'mr  R.  — 22-  $S ir  R — 
* 29.  vtan  oc  m ep  R,  ikke  vtan  mep,  men 
i Vole,  mangier  oc.  — 34.  nitit  It. 

1.  Dette  Vers  anfares  ogsaa  i Voh- 
(Fas.  I,  152).  — 2.  ren«  R ; sensur 
Fols.  — 3.  ka»nat  R,  ikke  ok  kannat. 
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helio  or, 

finn  mer  lindar  loga!* 

Geddan  qvafc: 

2.  „Andvari  ec  heiti, 

Oi nn  het  minn  fa|>ir, 
margan  hefi  ec  fors  vm  fari|>; 
ymlig  norn 

scop  o 88  i ardaga, 

at  ec  scylda  i vatni  vaf>a.~ 

Loki  qvaf>: 

3.  „Segftv  pat,  Anduari! 
ef  j>v  eiga  vill 

lif  i lyfta  sadom: 
hver  giold  fa 
gvmna  sym’r, 

ef  peir  ha/^vaz  oitywn  a ?“ 
Andvari  qvaj) : 

4.  „Ofrgiold  fa 
gvmna  synir 

f>«ir  er  Vadgelmi  va{m ; 
osadra  orfta, 
hv^rr  er  a annan  lygr, 
oflengi  leida  limar.u 
Loki  sa  alt  gvll  pat  er  And- 


M3 

vari  atti;  enn  er  h ann  hafdi 
framreitt  gvllit,  |)a  hafdi  h ann 
epttr  einn  hring,  oc  toe  Loki  fcann 
af  hanom.  Dwrgrinn  gecc  inn  i 5 
■ steininn  oc  m^Ui: 

5.  „^at  seal  gvll, 
er  Gvstr  atti, 
brgdrum  tveim 

' at  bana  v^rda 
oc  &rf>lingom 
atta  at  rogi, 
ravn  rains  fiar 
mangi  niota.u 

Bsir  reiddo  Hreif)inari  fei|>  oc 
trn|)0  vp  otrbelginn  oc  reisto  a 
fotr;  fia  scyldo  gsirnir  hlafca  vp p 
gvllino  oc  hylia.  Enn  er  pat  var 
gort,  gecc  Hreiftmarr  frara  oc  sa  5 
eit£  granahar  oc  baft  hylia.  t>a 

i 

J dro  0{>inn  fram  hringinn  And- 
! varan  At  oc  hvl|>i  harit.  f>a  qvaf> 
Loki: 

6.  „Gvll  er  per  nv  reitt, 
en  f>v  giold  heftr 


— 6.  fi nn  R;  ok  fiimFSb.  — lindar,  saa 
M. ; linar  R ; lionar  Vols.  Dog  fndes  lind, 
Kiidt , Vand,  tilers  ikke  brugt  i Kveeder 
fra  Oldtiden.  Eg.  teenker  ogsaa  pan  liftar. 

2.  Dette  Vers  an  feres  ogsaa  i Vols. 
{Fas.  I,  153).  — Overskriften  Geddan 
qraj)  mangier  i ft  og  Vols.  — 1.  Andvdri 
R.  — 2.  Oi««  ft,  ogsaa  ellers  som  Dveer- 
genavn,  se  Voluspd  I,  11,  L.  10;  Opinn 
Vols.  urigtig.  — 3.  vm  ft ; of  Vols.  — 
5.  scop  oss  ft  (ikke  scaup  oss)  og  VSls. 
Jeg  formoder,  at  det  oprindelige  er  scopomc. 

3.  Vols.  har  inlet , som  svarer  til  dette 
Vers  og  felgende.  Heller  ikke  SnE.  (1, 354) 
har  noget  lignende.  Disse  Vers  syncs 
ogsaa  upassende  her.  Det  gjeelder  jo 
km  for  Loke  at  skaffe  Ovid,  og  det 
sgnes  underligt , at.  han  i V.  3 fretn- 
vetter  et  andei  Vilkaar , som  Andvare 
maa  op.fylde  for  at  beholde  Livet. 

R har  ikke  Loki  qvaj)  som  Overskrift, 
*•*»  efter  Anduari  i L.  1 q.  loki. 


1 4.  Overskrift  mangier  i ft.  — 1.  Ofr 

giold  ft;  Rimord  ere  giold  og  gvmna.  — 
3.  vadgelmi  ft  , ikke  vadgemli.  — 5.  hverr 
er,  saa  ft.  Or.  K.  og  M.  stryge  hverr. 

5,  2.  Gvstr;  jvfr.  Grimm,  Myth.  430- 
Rask  foreslog  Gvsir,  men  det  er  Jotnn - 
navn , ikke  Dveergenavn.  — 3.  brgdrum 
er  utydeligt  i R ; navnlig  kan  man  ikke 
klart  si  den  ftrrste  r,  og  derefter  synes 
at  staa  e , ikke  §.  — tveim  er  ogsaa  uty- 
deligt i ft , det  sir  snarers  ud  som  tarem 
eller  ta/ein. 

3.  $Sirn»>  R.  — hlapa  vp/>  gvllino 
oc  hylia  R;  hlafta  upp  hja  gullinu  ok 
hylja  utan  Vols.  (Fas.  I,  153).  — 6.  grina 
har  ft.  — 8-  qvap  Loki  efter  Vols., 
som  har  disse  Ord  umiddelbart  foran  V.  6 ; 
de  mangle  her  i R , som  efter  nv  i 6,  1 
har  q.  1. 

6.  Dette  Vers  anfares  ogsaa  t Vols. 
(Fas.  I,  153).  — 1.  reitt,  tilfeiet  med 
Vols. ; mangier  i R og  TJdgg.  — 
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micil  mins  hyfvfcs; 
syni  fnnom  ver|)ra 
sgla  scsypvf), 

\xit  \er)yr  ycca rr  be^ria  bani.u 

HreiJ>marr  s agdi: 

7.  „Giafar  fcv  gaft, 
gaftattv  astgiafar, 
gaftattv  af  heilo??i  hvg; 
fiorvi  ydro  scyldvt  er 
firjnr  vera, 

ef  ec  vissa  J>a£  far  f?/r.w 

Loki  qvaf> : 

8.  „E nn  er  verra 
— \>at  vita  f)icciomc  — 
nidia  strift  vm  nept; 
iofra  oborna 
hy gg  ec  fia  enn  vera, 
er  \>at  er  til  hatrs  hvgad.u 

Hrei[>marr  qvaji : 

9.  „Ryf>o  gvlli 
hygg  ec  mic  ra&a  m vno 
s va  lengi  se?n  ec  lifi; 
h6t  f>in 

hrpiivmc  ecki  lyf, 
oc  haldit  heim  hef>an!w 

Fafnir  oc  Reginn  knvfdo  Hreid- 
mar  nidgialda  eptir  Otr  brofwr 
sinn;  h ann  q vap  nei  vid;  enn 
Fafnir  lagdi  sver[)i  Hreif>mar 
5 fatpvr  sinn  sofanda.  Hreidmarr  i 
kalladi  a dotr  sinar: 

i 1 


10.  „Lyngheij>r  oc  Lofnheij>r! 
viti|>  mino  lifi  farit, 

mart  er  \>at  er  f>arf  {>iar.u 

Lynghei|)r  s agdi\ 

! „Fa  mvn  systir, 

|)oM  fa^dvr  miasi, 
hefna  hlyra  harms.w 

Hreidmarr  qva{>: 

11.  „A1  J>v  f>o  dottvr, 
dis  vlfhvgvft! 

ef  f>v  getraj)  son 
xip  siclingi; 
fa  f)v  mey  mann 
i meginf>arfar, 
f>a  mvn  {>eirrar  sonr 
|>ins  harms  reka.“ 

t>a  d6  Hreidmarr,  enn  Fafnir 
i toe  gvllit  allt.  J*a  beiddiz  Reg- 
i inn  at  hafa  fyf>vrarf  sinn;  enn 
Fafnir  gait  |>ar  nei  vid.  t*a  leit- 
adi  Reginn  raj>a  vid  LyngheiHi  5 
systor  sin  a,  hvemig  hann  scyldi 
heimta  fydrrarf  sinn.  Hon  q vap: 

12.  „Brodvr  qwf)ia 
scaltv  blijdiga 

arfs  oc  gfrra  hvgar; 
era  {>at  hgft, 
i at  |)v  hiorvi  scylir 
qv^ia  Fafni  fiar.w 

^eaaa  lvti  sagdi  Reginn  Sic- 
vrdi.  Finn  dag,  er  hann  com  til  * 


4.  v«-J)ra  R ; verftr  at  Vdls.  — 6.  v*rpr  R ; 
er  Vols.  — yeearr  R,  ikke  yckvrr.  — 
baxi  R,  sammenslynget  Tegn  for  ax. 

7-  Over  skr  if  ten  Hreipman-  s.  inde  i 
Linjcn  i R. 

8-  Overskriften  Loki  qvap  mangier  i R 
og  er  indent  med  Simrock , Itining  og 
Pfeiffer.  Bask  Gr.  K.  M.  leegge  Verset 
i Hrcidmars  Mund.  — 2.  sir  i R 
neesien  ud  som  her. 

9.  R har  ikke  som  Overskrift  Hreidmarr 
qvap  men  eftcr  gvlli  i L.  1 q.  b.  (rf.  e. 
Hreipmarr,  ikke  bann).  — *2.  I hygg  er 
y skreven  v * R.  — 5.  lyf,  saa  R sik- 


1 kert , ingenlunde  lyt.  Ordet  er  mig  i den 
I her  forekommende  Anvcndelse  ubekjendt. 

— Gr.  forstaar  det  som  laaf. 

6.  k&lla&i  skrevet  kali'  t R. 

10,  4.  R har  Lyngeipr  (sic)  8.  inde  1 
j Linjcn.  — FA,  saa  eendret  med  M.;  Fir 

R;  Far  mvn  systvr  K.  — 6.  binnS  R. 

11,  R har  ikke  Hrcipmarr  qvsj)  torn 
Overskrift , men  efter  dottrr  * L.  1 q.  h- 

— 1.  J>v  po  dottvr  R,  ikke  d6ttrr. 
5.  Roginn,  saa  eendret ; Reigiww  R. 

12,  1,  BroSvr,  saa  eendret;  Brv&arR. 
2.  R har  eitm  med  liden  e og  derforen 

1 ikke  Punelum.  Or  dene  Finn  dag , er  hum 
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hvsa  Regins,  var  hanora  vel  f 
2 fagnat.  R eginn  q vap: 

13.  nCominn  er  hingat 
konr  Sigimmdar, 
s eggr  inn  snarrajai 
til  sala  varra ; 
mof>  hefir  meira 
enn  mapr  gamall, 
oc  er  m er  fangs  von 
at  frekom  vlfi. 

14.  Ec  ravn  fofia 

b 

folcdiarfau  gram, 
mr  er  Yngva  konr 
mep  o 88  cominn; 

6ia  mvn  rgsir 
ricstr  vnd  solo, 
f>ryrar  vm  oil  lond 
orlogsimo.w 

Sigvr|>r  var  f>a  iafnan  mep 
Regin,  oc  sagfti  hann  Sigvrdi,  at 
Fafnir  la  a Gnitaheif>i  oc  var  i 
orms  liki.  Hann  atti  ggishialm, 


er  oil  qvicvendi  hroddoz  vi{>.  5 
Reginn  gmVi  Sig vrpi  sverf>,  er 
Gramr  liet;  fiat  var  sva  hvast, 
at  hann  bra  \>vi  ofan  i Kin  oc 
let  reca  vllarlagft  fyr  strymi,  oc 
toe  i svndr  lagdinn  sem  vatnij>.  io 
' Wi  sver[)i  chyf  Sig vrpr  i svndr 
steftia  Regins.  Eptir  \>at  eggmti 
Reginn  Si gvrp  at  vega  Fafni; 

1 hann  sagdi: 

15.  „Hat<  mvno  hlgia 
i Hvndinys  synir, 
heir  er  Eylima 
aldrs  syniofto, 
ef  meirr  ti^yia 
mvnar  at  89km 
hringa  ry5a 
enn  hefnd  fyftvr.* 

Hialprecr  konvngr  fecc  Sigvrdi 
scipalifi  til  fyfa/rhefnda.  I^eir 
j fengo  storm  raikinn  oc  beitto  3 


com  til  hvsa  Regins , rar  hanom  vel  fagnat.  ' 
Reginn  qvaj)  samt  V.  13  og  14  ere  af 
Samleren  uheldig  stillede  pan  denne  Finds, 
ti  V.  1 3 og  14  man , torn  Rosselet  ( Erseh 
u.  Gruber  Encycl.  II.  Sect.,  31ster  Th., 

S.  269)  rigtig  be  truer  ker , teenkes  at  rare 
udtalte  den  f erste  Gang , da  Sigurd  kom- 
wer  til  Regins  Hus , og  at  nuddele  Regins 
Beslutning  at  ville  fostre  Sigurd.  Efier 
Hann  var  vitr,  grimmr  oc  fiolcvnnigr 
(oeenfor  8.  212)  bttrde  derfor  have  fulgt  \ 
Einn  dag  er  Sigvrpr  (saa  maatte  der  da 
ttaa)  com  — Reginn  qvap  samt  V.  1 3 og  14.  ! 
Eller  ogsaa  maatte,  ligesotn  i Snorra-Edda, 
Me  Fortallingen  om  Drabet  paa  Otcr , om 
Andvare , Reidmar  og  Faavner  ikke  have 
v«ret  lagt  i Regins  Mtsnd. 

13-26.  j Disse  Vers  anferes  ogsaa  i \ 
Xorna-G.p.  (Fas.  I,  321-329). 

13,  2.  konr  IV  02;  sonr  F.  — 5.  m6|> 
R;  megn  Codd.  af  Norna-G.  f>.  — meira 
R;  mikit  Codd.  af  Noma-Q.  p.  — 6.  enn  . 
R;  en  ( ikke  em)  62;  en  ek  F.  — 7.  oc 
R,  mangier  i Codd.  af  Norna-G.  f>.  Burde 
kantkt  stryges.  — 8.  at  R 62 ; af  F. 


14,  1.  f<pSa  R;  froe&a  Codd.  af  Norna- 
G.  p.  — 5.  rgsi'r  R.  — 6.  ricstr,  saa  R 
62  F.  — 7.  hrymr  R;  fr®gr  Codd.  af 
Norna-G.  p.  — pll  lond  R ; lond  oil  Codd. 
af  Noma-G.  p.  — 8.  prlogsimo  Rask 
Eg.  som  it  Ord;  jvfr.  Helg.  JIund.  I, 
V.  3,  L.  6.  prlog  simo  R;  af  (med  F) 
lofi  sinu  Codd.  af  Norna-G.  p.  — orlog- 
simi  Pfeiffer. 

1 . Bette  Prosastykke  f tides  ogsaa  i 
Norna-G.  p.  (Fas.  I,  322).  — 5.  oil , saa 
rettet ; oS  R.  — 7-  Gramr,  saa  andret 
med  Norna-G.  p.  (Fas.  1 , 322),  Vols.  (Fas. 
I,  14 6)  og  SnE.  (I,  356.  563) ; gram  R. 

— 8-9-  Norna-G.  p.:  at  hann  br&  pvt  i 
tina  Bin  ok  14t  reka  ofan  (dette  Ord  mang- 
ier iii  2)  at  ullarlagft  fyrir  strauminum  (Fas. 
/,  322).  — 14.  sagfti  skrevet  s.  t R. 

15,  3.  |)eir  skrevet  |>r  * ft.  — 4.  synio&o 
A;  vrtrnuftu  Codd.  af  Norna-G.  p.  — 
5.  meia  R ; mik  Codd.  af  Noma-G.  p. 

— tioia  R;  tregar  62;  tegar  F.  — 6. 
mvnar  R ; meir  62 ; nireirr  F.  — 8. 
hefnd  farftvr  R;  hefnd  fedr  62;  hefhna 
ftdur  F. 
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iyr  bergs-nars  nacqvara.  Mafnr 
•2  ei nn  stop  a berginv  oc  q vap: 

16.  „Hvmr  ripa  par 
Rgvils  bestow 

havar  vnnir, 
haf  glyraianda? 
seglvi^  ero 
sveita  stoccin, 
mvnat  vagmarar 
vind  vm  standaz.u 

Regi/m  s \aradi: 

17.  „Her  ’ro  \er  Sigvrpr 
a sgtriam, 

er  o 88  byrr  geti/tn 
vid  bana  sialfan; 
fellr  brattr  breki 
brondow  hgri. 


hlv/mvi<^  hrapa; 
hverr  spy rr  at  pvi?u 

Mapr  qvap : 

18.  „Hnicar  heto  mic, 
pa  er  hvgin  gladdac, 

Vylsvngr  vngi! 

oc  vegit  hafSac; 
nv  raattv  calla 
karl  af  bergi 
Feng  epo-  Fiolni, 
far  vil  ec  pi^ria.* 

i^ir  vico  at  lande , oc  gecc 
karl  a scip,  oc  lggfti  {>a  veftrit 
Sigvrpr  qvap:  3 

19.  „Segflv  m er  \>at,  Hnicarr! 
allz  pv  hvartve^ia  veitz 

• goda  heill  oc  gvwa: 

| liver  byzt  ero, 


1 . bf/  gs  nars  It ; bergiios  Vdls.  (Fas.  I, 
156).  Endnu  siger  man  i evrc  Telemar- 
ken  baade  bcrgs-nos  og  berg-noB.  I Noma-  * 
G.  f>.  (Fas.  1, 624)  hat • G2  biargsnuvs  (eller 
mulig  biargsnavs);  F biarg  | snos  (ogsaa 
Cod.  reg.  No.  2845  qv.,  som  har  afskre-  ' 
vet  N.-G.  ft.  efter  F,  har  biarg  snos);  jvfr. 
Gulipdris  a.  C.  4 : berg-snbs  nokkur  gekk  1 
frara  vi&  sjoinn  alt  fyrir  forsinn  — peir 
hofbu  par  tjald  hja  snosinni  (Maurers  I 
Udg.  S.  50).  Allc  ire  Former  bergs-nos,  . 
berg-nos  og  berg-snos  ere  rigtige. 

16,  1.  Hverir  Codd.  af  Noma-O.  ft. ; i 
Hverir  It.  — par  It ; her  Codd.  af  Noma-  | 
G.  p.  — 3.  hAvar  ys*r  It ; hafri  unnar  Codd. 
af  Norna-G.  p. ; denne  Lcescmaadc  er  op - 

i r 

stoat  vedfcilagtig  at  lose  haf  for  haf.  — 

4.  haf  It  611;  hah  F.  — 5.  Begl  vi gg 
ero  It;  eru  segl  y&r  Codd.  af  Norna-G.  p \ 
— 6.  sveita  It ; 6iafi  62;  siofui  F.  — i 
7.  mvnat  It;  mv«  at  62;  munn  at  F. — 
vagmarar  It;  vapna&ir  Codd.  af  Norna-G. 
p.  — 8.  vind,  saa  R62F.  — rm  It;  of 
Codd.  af  Norna-G.  p. 

17.  IteginH  sv.  » It  inde  i Linjen.  — ! 
1.  ro  69;  ero  It;  eru  F.  — ver,  saa 
alls  Hakrr.;  It  har  ikke  vip.  — 2.  a sg 
triam  It ; & sja  kornnir  Codd.  af  Noma-G.p. 


— 5.  brattr  It;  bratt  Codd.  af  Noma-  G.  ft. 

— 6.  brondom  ItF ; hpmrvm  62.  — b$ri 
It ; haerra  F ; mangier  i 62. 

18.  Bette  Vers  anferes  foruden  i Nor- 
na-G.  p.  ogsaa  i Vdls.  (Fas.  I,  157).  — 
Overskriften  Mapr  qvap  mangier  »'  R. 
Norna-G.  p.  har  foran  Ycrset:  Hekluma&r 
kva5.  — 1.  Hnicar  Codd.  af  Noma-G.p 
og  Vdls.;  Miiicaa  It.  — heto  It62  Volt.; 
heto  F , d.  e.  hetom.  — 2.  hvgin,  too 
tend  ret ; hvgis  It ; hvgfn  62 ; hvginn  Volt.; 
hvg  F.  — gladdac  It;  gladdi  Codd.  of 
Noma-G.  p.  og  Vols.  — 3.  vngi  R oe 
Vols.;  vifta  Codd.  af  Noma-G.  p.  — 4. 
vegit  R og  Codd.  a f Noma-G.  p.  ; vgghat 
Vols.  — hafftac , saa  eendret  efter  L.  2; 
hafbi  allc  Codd.  — 6.  af  R og  FNs.; 
a Codd.  af  Norna-G.  p.  — b*rgi  R; 
bjargi  Codd.  af  Noma-G.  p.  og  Vdls.  — 
Rask  Gr.  M.  satte  Komma  efter  bergi. 

8.  far  R.  piggia,  saa  og  F,  ikke  peigjs. 

19.  Sigvrpr  qvap  foran  dette  Vert 
mangier  i It ; Noma  - G.  p.  har  foran 
Verset:  Sigur&r  kva&  til  heklumanns.  — 
2.  allz  pv  RF;  allztv  62.  — 3.  gnna 
saa  allc  tre  Codd.  — 4.  hver  barzt  ero 
R;  hveijar  eru  (voru  62)  beztar  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — 6.  heill  R;  heiilir 
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ef  beriaz  sea!, 
heill  at  sverf>a  svipon  ?u 
Hnicarr  q vap: 

20.  „Marg  ero  gob, 
ef  gvmar  vi«*i, 

heill  at  sverf>a  svipon; 
dy^va  fylgio 

hyqg  ec  ens  deycqva  vera 
at  hrottameifti  hrafns. 

21.  Pat  er  awnat, 

ef  |)v  ert  vt  \m  kominn 
oc  ert  a brsvt  bvm«, 
tva  |)v  litr 
a tai  standa 
hroj>rfvsa  hali. 

22.  £>at  er  i|> 
ef  [>v  {)iota  heyrir 
vlf  vnd  asclimom; 
heilla  yf>it 

verj>r  per  af  hialmstofom, 
ef  Jjv  sgr  |>a  fyrri  fara. 

23.  Engr  seal  gvmna 
i gogn  vega 


1 si|>  scinandi 
systor  Mana; 
peir  sigr  hafa 
er  sia  kvnno 
hiorleics  hvatir 
e|>a  hamalt  fylkia. 

24.  Pat  er  far  mikit, 
ef  f>v  foti  drepr, 

f>ars  j)v  at  vigi  ve|>r; 
talar  disir  standa 
per  a tvgr  hliftar 
I oc  villa  {>ic  saran  sia. 

25.  Kemi>r  oc  f>veginn 
seal  konna  hverr 

! oc  at  momi  mettr; 

; fwiat  osynt  er, 
hvar  at  apni  komr; 

; ilt  er  fyr  heill  at  hrapa.*4 
Capitvlvm. 

Sigvrftr  atti  orrosto  micla  vip 
Lyngva  Hvndingsson.  oc  brpflr 
hans;  f>ar  fell  Lyngui  oc  |>eir 


Codd.  af  Norna-G.  p.  — svipon  R ; svipan 
('odd.  af  Norna-G.  p. 

20,  Hnicarr  q.  inde  i Lity'en  i R.  — 
2.  gvmar  vmi  R;  gumnar  vita  Codd.  af 
Norna-G.  p.  — 3.  svipon  R;  svipan  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — 4.  dyggua  F;  dyggia 
R69.  Be/jgc  Former  ere  vel  rigtige  og 
udgangne  fra  dyggvja;  jvfr.  f Eks.  Aec. 
»g.  f.  hryggia,  Stjdrn  S.  520  B ( Hskr . 
fra  Midten  af  14de  Aarh.) ; Acc.  pi.  f. 
styrkiar,  S.573  C (fra  Beg.  af  14de  Aarh.). 

— fylgiu  har  ogsaa  F.  — 6.  hy gg  ec  ens 
R ; bygg  ek  at  ins  62 ; hygg  ens  F (ikke 
hyggins).  — 6.  at  hrotta  mei&i  hrafns  R ; 
af  hrotta  meiba  hrapi  Codd  af  Norna-G.  p 

21,  2.  vt  \m  R;  vm  vin  62;  um  F 

— 3.  ert  abra/t  R;  til  brottferbar  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — 5.  a tai  standa  62; 
ataistanda  R tom  ft  Ord ; ara  j standa 
F.  — 6.  hro{)r  fvsa  R;  hrobrfulla  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — hali  R;  hale  F ; halli  62. 

22,  3.  vnd  asc  limom  R (mellem  dc  to 
tidste  Ord  er  noget  udraderet ) ; undir 
Mkinum  Codd.  af  Norna-G.  p.  — 5.  verfjr 


Jjer  tage  Udgg.  med  til  L.  4.  — hialm- 
stpfvrn  62;  healms|tofum  F;  hilm  stofooi 
R.  — 6.  s§r  R;  litr  Codd.  af  Norna-G.  p. 

— fyrri  R;  fyrr  F. 

23,  1.  Engr  R ; Engi  Codd.  af  Norna- 
G.  p.  — 2.  gogn  R ; gegn  Codd.  af  Norna- 
G.  p.  — 3.  scinandi  R62;  sitiande  F. 

— 4.  Ogsaa  F har  mana,  ikke  maka.  — 
6.  er  R62  ; sem  F.  — Inlet  af  de  tre 
Htkrr.  har  kunna. 

24,  3.  kars  at  T®lw  R;  er 

at  vigi  vegr  Codd.  af  Norna-G.  p.  — 
4.  di$«r  R. 

25, 1.  Kemj>r  R ; Kemdr  Codd.  afNorna- 
G.  p.  — 2.  k^««a  R;  kennaa  Codd.  af 
Noma-G.  p.  — 8.  at  morni  R;  af  ininwe 
F;  af  min«vw»  62.  — 4.  osynt  R;  ovist 
Codd.  af  Norna-G.  p.  — 5.  hvar  at  R62  ; 
huat  er  F.  — apni  R;  aptni  62;  aftnni 

F.  — 6.  fyr  R ; firir  Codd.  af  Noma- 

G.  p. 

1.  Foran  Sigvrftr  atti  har  R inde  i 
Linjen  med  redligt  Blak  cap. 
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prir  brppr.  Eptir  orrosto  q vap  sa  er  fold  ryfti. 


2 Regirm: 

26.  „Nv  er  blof>vgr  orn 
bitro?n  hiorvi 
bana  Sigmtmdar 
a baci  ristirm; 
engr  var  fremri, 


hilmis  arfi, 

t w 

j oc  hvgin  gladdi. 

Heim  for  Sigvr^r  til  Hialprecs; 
{ja  e<^iaf>i  Reginn  Sigvrf>  til  at 
j vega  Fafni. 


3 


26,  2.  bitrom  R62;  breidum  F.  — 
5.  engrR;  f&rr  Codd.  af  Noma-O.  ft.  — 
Den  sidste  Leesemaade  er  kanske  rettere ; 
vi  faa  derved  en  Rimetav  til.  — var  Codd. 
af  Noma-  G.  f.;  er  R og  Udgg.  — 6.  aat 
taa  alle  ire  Htkrr.  — ry6i  R62;  ridur 


F.  — 7.  arfi  R.;  nefi  62;  hnefoi  F.  — 
8.  hvgin  RF ; hvginw  62. 

3-  Efter  vega  fafni  fortecetter  R Sigr rfn 
oe  rcgbin  (o.  a.  v.,  se  figd.  Digt),  tidtn 
paa  nogen  Maade  at  betegne , at  et  nyt 
Afanit  begynder  med  dieae  Ord. 


i 

i 

i 

I 


i 
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Sigvr^r  oc  Reginn  foro  vp  a 
Gnitaheifti  oc  hitto  f>ar  slo{>  Faf- 
nis,  er  h ann  skrei{>  til  vaz. 
f*ar  gorSi  Sigvrpr  grof  micla  a 
5 veginom , oc  gecc  Sig vrpr  f>ar  i. 
Enn  er  Fafnir  screif)  af  gvllino,  I 
bles  h ann  eitri,  oc  hryt  \>at  iyr  \ 
ofan  hyfi ’p  Sigvrfri.  Enn  er  ; 
Fafnir  screib  yfir  grofna,  {)a  lagfti  ! 
10  Sigw^r  hann  m ep  sverf>i  til 
hiarta.  Fafnir  hristi  sic  oc  bar[)i  ' 
hyfdi  oc  sporfti.  Sigvr^r  hlidp 
or  grofinni,  oc  sa  |>a  hvarr  annan.  ! 
Fafnir  q vap: 

1.  Sveinn  oc  sveinn! 
bvmom  ertv,  sveinn!  vm  borinn? 
hvm-a  ertv  manna  mygr? 


er  f>v  a Fafni  Tart 
f)inn  inn  frana  mgki, 
stondomc  til  hiarta  hiorr.M 

Sigvrj>r  dvl{)i  nafns  sins  fyr 
fwi,  at  \>at  var  trva  \ieirra.  i 
fornescio,  at  orj)  feigs  mannz 
mgtti  mikit,  ef  hann  bolvafti  ovin 
sinom  mep  nafni.  Hann  qva^:  5 

2.  „Gyfvgt  dyr  ec  heiti, 
en  ec  gengit  hefc 

inn  mofjvrlysi  mogr; 
fyd vr  ec  acka 
se/n  fira  synir, 
geng  ec  einn  saman. 

Fafnir  qva{>: 

3.  „Veiztv,  ef  fyjjvr  ne  attaA 
sem  fira  synir, 


Bette  Digt  findea  Kelt  alene  i R.  V.  13. 
32. 33  (infer ee  ogeaa  i SnE.  og  L.  4-6  af 
V.  6 i Sverria  saga.  — Digtet  er  benyttet 
i Volsungaeaga. 

R har  med  red  Farve  Overakriften 
fra  da^>a  f(afnis)  umiddelbart  foran  V.  1. 
Titelen  Fafnisrodl  er  optagen  efter  Papir- 
afakrr.  og  Udgg. ; den  paaaer  natrmeat  kun 
pan  den  ferate  Del  af  Digtet.  Roaaelet 
forealaar  at  udakille  den  anden  Del  ( fra 
V.  32  af)  som  et  eget  Digt  og  kalde  detie 
Igftnam&l.  K.  har  ogaaa  Titelen  Qvi|>a 
Sigvr&ar  Fafnisbana  in  onnur  sidari  partr. 

1 . Sigrr^r  oc  reginn  felger  i R umid- 
delbart efter  ....  at  vega  fafni.  (se  Slut- 
ningen  af  frgd.  Digt),  uden  at  det  paa 
nogen  Maade  er  betegnet , at  et  nyt  Afanit  ' 
begynder  med  diaae  Ord.  Her  er  afdelt 
efter  Raak  og  M.  — 4.  gTof  R. 

1,2.  sveinn  \m,  ana  atndret:  jveisivm 
R , den  aidate  i air  neeaten  ud  til  at  veerc 


tilfeiet , efterat  vm  allercde  var  akrevet. 
Jfr.  Fj'olav.  V.6: 

Segftu  mer  bverjum 
ertu,  sveinn!  of  borinn, 
efta  hverra  ertu  manna  mogr? 
sveini  vm  Udgg. 

2,  3.  mogr  R.  — 6.  Jfr.  Vila.:  ok  einn 
saman  hefi  ek  farit  ( Foa . I,  160).  ec  har 
her  neppe  aaamegen  Veegt,  at  det  kan 
biere  Rimatavcn  ; mulig  er  derfor  det  op - 
rindelige:  § geng  ec  einn  saman. 

Ved  V.  3-30  intil.  ere  Overakrifteme 
tilfaiede  af  Udg. ; dog  har  rimelig  ved  alle 
diese  Vera  Begyndelaeabogataven  i den  Ta- 
\ lendes  Navn  med  tilfeiet  q.  (d.  e.  qva{)) 
voeret  skreven  i Margen  i R , men  det  er 
bortakaaret ; endnu  ataar  i Margen  ved 
V.  14-20  q , ved  V.  28  og  30  s.  og  ved 
V.  29  R. 

3-  Jfr.  Vole.:  F&fnir  svarar:  „Ef  £u 
&tt  engan  feftr  ne  moebr  Hakr.),  af 
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af  hvgrio  vartv  vndri  alinn? 


Sigvrpr  qvap: 

4.  „Etterni  mit£ 

( \ve\>  ec  per  okvnnict  vem 
oc  raic  sialfan  if)  sama; 
Sigirpr  ec  heiti, 

Sigratmdr  het  rairm  fapir, 
er  hefc  pic  vapnom  vegit.u 
Fafnir  qvap: 

5.  „Hverr  f>ic  hvatti  ? 
hvi  hvetiaz  lezt 

mino  fiorvi  at  fara? 
inn  franeygi  sveinn! 
pv  attir  fyftvr  bitmn, 
obornora  scior  a sceip.* 


Sigvrpr  qvap: 

6.  „Hvgr  mic  hvaWi, 
j hendr  m er  fvlltyfto 

oc  minn  inn  hvassi  hiorr; 
far  er  hvatr, 
er  hroraz  tecr, 

| ef  i barngsco  er  blarpr.M 

Fafnir  qvap: 

7.  „Veit  ec,  ef  pv  vaxa  ngpir 
1 iyr  f>inna  vina  briosti, 

sgi  mafrr  pic  reidan  vega; 
nv  ertv  haptr 
oc  hmiuminn, 
g qvepa  bandingia  bifaz." 

Sigvrpr  qva{>: 

8.  J^vi  brggpr  f)v  nv  mer, 

Fafnir! 

j at  til  fiarri  siac 


hveiju  undri  ertu  pa  alinn?  ok  pbtt  pd 
segir  mdr  cigi  pitt  nafn  a banadccgri  minu, 
pa  veiztu,  at  pd  lygr  nu“  {Fas.  I,  160). 
— 3.  Herefter  er  Lacune  ikke  betcgnct  i 
R og  i Udgg.  — I)c  tabte  Verslityer  ere 
gjengivne  pan  JProsa  i Vols. 

4,  4.  Sigorpr  med  star  S og  derforan 
Punctum  i R. 

5,  Jfr.  Vols.:  Fafnir  svarar:  „Hverr 
eggja&i  pik  pessa  verks,  eUa  hvi  leztu  at 
eggjast?  haf&ir  pd  eigi  frdtt  pat,  hversu  allt 
fdlk  er  hrmtt  vi&  mik  ok  vib  minn  aigishjalm  ? 
enn  frincygi  sveinn ! pii  attir  feftr  snarpan“ 
(Fas.  J,  160.)  — 6.  obornom  scior  a sceip 
har  jeg  sat  i Mangel  af  nog et  bedre 
efter  Rask , som  Aar:  (ok  var)  dbornom 
skj6r  & skeip,  hvilket  turn  forklarer:  pad 
var  mikill  fugl  yfir  skipi  pinu,  jafnvel 
fyri  feedlnguna.  aborso  scidr  asceip  It; 
or  * det  furste  Ord  er  skrevet  red  et  Tcgn, 
som  ogsaa  kan  Ueses  vr  e ller  rv ; under  b er 
en  ganske  liden  l*rik  eller  Kreds , som  dog 
snarest  ser  ud  til  at  were  tilfeeldig.  obornom 
skiora  skeip  (JUio  posthumo  non  defuit 
sua pars)  K.og  Mob.;  obbrnum  skjora  skeift 
(liberis  pr  if  ignis  , vel:  pueris , qvi  ceteris 
liberis  posthabentur , non  deest  cnrsus)  Eg. 

6,  3.  hvassi  R.  — 4-6.  Disse  Linjer 
an  feres  ogsaa  i Sverris  saga  ( Fms . VIII, 
409.  Flat.  II,  666),  uden  at  det  der  siges , 


hvorfra  de  ere  tagne.  — Vole.:  fir  er 
! gam  all  har6r,  ef  hann  er  i bernsku  blauti 
< (Fas.  I,  160 /.)•  — 5.  hroraz , optaget  mt i 
M.  efter  Eyrspennill  og  Fragm.  af  Sc. 
hrpdaz  R ; denne  Lasemaade  anser  jtg 
ikke  for  egentlig  feilagtig , men  finder 
deri  en  Sideform  til  hroraz , jvfr.  yftvan 
for  yrvnrr  (got.  izvar),  Ragndiftr  = Ragn- 
rf6r , isl.  frcftinn  = frerinn , dfre&ar  = frerar. 
— hrorna  F af  Sv.  s.  og  saaledes  Rask  , 
hne&ast  et  sent  Hskr.  af  Sv.  s.:  Cod.  AM. 
Nr.  81a.  — 6.  ef  i barn  $sco  er  R; 
ef  hann  er  i bernsku  til  Codd.  af  Sv.  l 
j (i  mangier  « F;  til » Cod.  AM.  Nr.  81a).  - 
bla/pr  R og  Codd.  af  Sv.  a.,  undtogcn  F 
og  Fragm.,  der  ligesom  Vols.  have  blantr 
7,  1-3.  lUls.:  veit  ek,  ef  pu  v$x  (tat 
Hskr.;  kanske  voexir  = yxir?)  upp 
frtrndum  pinum , at  pd  mundir  kunna  at 
vega  rei5r  (Fas.  Iy  161).  — 2.  pinna,  tat 
tendret ; pixo  R.  — 3.  s$i,  saa  rtndrti 
med  Udgg.;  s$tt  R.  — reidan  maaudtaUt 
vrcidan.  — 6.  § er  skrevet  • R ; $ $ (temper 
semper)  K.  M. 

8-  Sigurftr  roaelti:  „Breg&r  pd  mdr,  »t 
ek  vara  fjarri  mfnum  fraendum;  en  pott 
ek  vsera  hernuminn,  pa  var  ek  pd  eigi 
heptr,  ok  pat  fantu,  at  ek  var  iauss“ 
(Fas.  I,  161).  — 1.  pvi  br$gpr  pv  nt 
m er  R,  ikke  Hvi  b.  pv  mer.  — 
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ininom  fepr-mvnom; 
eigi  em  ec  haptr, 
jwW  ec  Vfra  hernvmi; 
f)v  fant,  at  ec  lye*  liti.w 
Fafnir  qvap: 

9.  „Heiptyr6i  ein 
telr  pv  per  i hvivetna, 

enn  ec  per  sa tt  eiM  segic; 
ip  gialla  gvll 
oc  i[)  glo&rypa  fe 
per  verpa  peir  by  gar  at  bana.“ 
Sigvrpr  qvap: 

10.  „Fe  raba  vill 
fvrpa  hverr 

g til  ins  eina  dags; 
fwiat  eino  sinni 
seal  alda  hverr 
fara  til  heliar  hepan.^ 

Fafnir  qvap: 

11.  „Noma  dom 

|>v  mvnt  fyr  nesiow  hafa 
oc  osvinnz  apa; 
i vatni  pv  drvcnar, 
ef  i vindi  rpr, 
alt  er  feigs  forab.“ 


5.  hfr  nvmi  I\ , ikke  hernurainn. 

9.  1-2.  Vffla.:  Heiptyrfti  tckr  pu  hvet- 
«tna  pvi,  er  ck  mseli  {Fas.  /,  16£).  — 

3.  Efter  segic  scette  Gr.  Rank  og  Mob. 
Kolon  {,,aber  fins  sage  ich  dir  tea  hr”). 

10.  1.  rill,  saa  rettet,  svill  It;  Bltek- 
bt  er  lobet  ud  her , Skriveren  bar  kanske 
rillet  viske  s ud.  — Jfr.  VSls.:  hverr 
Till  fe  hafa  {Fas.  I,  161). 

11.  Vole.:  Fafnir  ratelti:  „Fatt  vill  pii 
at  minum  deeraum  gera , cn  drukna  ra untu, 
ef  pu  ferr  am  sj4  uvarliga,  ok  bib  heldr 
ilandi,  unz  logn  er  {Fas.  1, 161).  Denne 
Gjengivelse  maa  grtinde  sig  paa  Misfor-  * 
i taaeise.  — 2.  nesiom , saa  It  og  Rask 
Or.  K.  Eg.;  neisom  M. 

12.  Dette  Vers  og  dc  3 falgende  ansir 
Liining  for  Brudstykker  af  et  andet 
Digt.  — 5.  I narbga/nglar  ere  b og  g 
xmmenslyngede  i It.  — 6.  m9pr  fra 


Sigvrpr  qvap: 

12.  „Segdv  mer,  Fafnir! 
allz  pic  fropan  qvepa 

oc  vel  mart  vita: 
hveriar  ’ro  pgr  nornir, 
er  nyftgynglar  ’ro 
oc  kiosa  mopr  fra  mygom?* 
Fafnir  qvap: 

13.  „Sundrbornar  mioc 
hy^  ec  at  norn ir  se, 
eigop  Pgr  gM  saman; 
svmar  ero  askvngar, 
svmar  alfkvngar, 

svmar  dotr  Dvalins.* 

L 

Sigvrpr  qvap: 

14.  „Segftv  mer  p at,  Fafnir ! 
allz  pic  fropan  qvepa 

oc  vel  mart  vita: 
hve  sa  holmr  heitir, 
er  blanda  hiorlegi 
Svrtr  oc  gsir  saman  ?u 

Fafnir  qvap: 

15.  „Oscopnir  harm  heitir, 
enn  par  yll  scolo 

geirom  leica  gob; 


ma/gOOT  It;  Vols. : maugr  fro  medrum 
(Fas.  I,  161).  Grimm  formoder  ma/g  fra 
mpprom. 

13,  Dette  Vers  anferes  ogsaa  * SnE. 
{I,  72),  uden  at  Digtet , bvoraf  det  er 
taget,  ruevnes.  — 1.  mioc  mangier  i U. 

— 2.  hygg  ec  ItrU;  segi  ek  W.  — at 
nornir  se  RrW;  nornir  vera  U.  — 3. 
eigop  It;  eigot  r;  eigvt  U;  oeigvt  W 
(t  skrevet  til  over  Linjen  med  mindre 
Skrift , dog  med  samme  Haand).  — 4.  as- 
kvngar  ItW;  askunnar  r;  askyndar  U. 

— 5.  Efter  sumar  bar  r eru.  — alf- 
kvngar  ItW;  alfkunnar  r;  alfkyndar  U. 

— 6.  Efter  svmar  bar  U ero. 

14,  2.  3.  Udfyldt  efter  12,  2.  3;  » It 
er  kun  skrevet  a. 

15,  1,  Oacopnir  bar,  som  jeg  tror, 
long  Vokal  i anden  Stavelse  og  kommer 
af  Rkapa;  efter  Andre  af  skopa,  lube. 
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Bilrvst  brotnar, 
er  f>«£r  a brv  fara, 
oc  svima  i mofco  marir. 

16.  ^gishialm  bar  ec 
vm  alda  sonom, 

mepan  ec  vm,  raeniom  lag; 
einn  rammari 
hvgdomc  adlom  vera, 
fanca  ec  [sva]  marga  nwgo.M 
Sigvr{>r  qvaji: 

17.  „I£gishialmr 
bergr  einvngi, 

hvar  scolo  reipir  vega; 
pa  \>at  finnr, 
er  mep  fleirom  komr, 
at  engi  er  einna  hvatastr.M 


tjskaptr  Vols.  {Fas.  I,  161).  — 4-6.  Jfr. 
SnE.  {1,60):  guftin  gerbu  brfi  til  himina 
afjorbu,  ok  heitir  Bifrost  sva  sem 
lion  er  sterk,  p4  mun  hon  brotna,  p4  er 
Muspells  raegir  fara  [W  tilfeier  at  herja] 
ok  riba  hana , ok  svima  hestar  peirra  ytir 
st6rar  4r,  sv4  koraa  peir  fram.  — 4. 
Bilra/st;  jvfr.  Awn.  til  Grimn.  44,  6.  — 
5.  brr,  saa  eendret ; brot  R og  Udgg. 

Eftcr  Ordene:  hann  heitir  Uskaptr  fort- 
scatter  Vols.:  Ok  enn  maelti  Fafnir:  „Reginn 
bro&ir  minn  veldr  rainum  dauba,  ok  pat 
hloegir  mik,  er  hann  veldr  ok  pinum  dauba, 
ok  ferr  p4,  sem  hann  vildi“  {Fas.  I,  161). 
Eerved  gjengives  22,  1-3. 

16-19.  Vols.:  Enn  meelti  F4fhir . „Ek 
bar  oegUhj&lm  yfir  ollu  folki,  Biban  ek  14 
4 arfi  mins  brdbur,  ok  sv4  fnj^sta  ek  eitri 
alia  vega  fr4  m6r  i brott,  at  engi  porbi 
at  koma  i n4nd  mer,  ok  engi  v4pnhr8ed- 
dumst  ek,  ok  aldri  fann  ek  sva  margan 
mann  fyrir  mer,  at  ek  pcettumst  eigi  miklu 
sterkari,  en  allir  v4ru  hrseddir  vib  mik.“ 
Sigurbr  moelti : ,,Saoegiskj41mr,  erpti  sagbir 
fr4,  gefr  f4m  sigr,  pviat  hverr  s4,  er  meb 
morgum  kemr , m4  |>at  finna  eitthvcrt  sinn, 
at  engi  er  einna  hvatastr“  {Fas.  1, 161  /.). 

16,  3.  14g  R,  d.  e.  14  ek.  — 5.  hvg- 
domc, saa  eendret;  hvgdac  R,  dog  & lidt 
kludret ; efter  c har  veeret  skrevet  ec,  men 
dette  er  udraderet.  — 6.  «v4 , indent  e fter 
Vols. ; mangier  ( R og  Udgg.  Jeg  for- 


Fafnir qva{>: 

18.  „ Eitri  ec  fnpsta, 

j er  ec  a arli  la 
miclo7?i  mins  fa/di/r; 

• • • • • • 

; 


i Sigvrpr  qvap : 

19.  „lnn  frani  ormr! 
pv  gorpir  frgs  micla 

! oc  galzt  hardan  hvg; 
heipt  at  meiri  verpr 
hadpa  sonom, 
i at  pann  hialm  hafi.w 

Fafnir  qvap: 

20.  „R§p  ec  per  nv,  Sigvrpr! 


i klarer  Stedet , som  om  der  stod:  fanca  ec 
sva  marga  ma/go : einn  rammari  hvgdomc 
a/llom  vera.  Jfr.  f.  Eks.  Fjolsv.  V.  40: 
eigi  sv4  hatt  forab 
kemr  at  holba  sonum  : 
hvern  pacr  or  naubum  ncma. 
Almindelig  forstaar  man  margo  som  „ttm, 

'•  qvi  contra  me  valerent.“ 

i 

17,  1.  hialmr,  saa  eendret;  hialm  R 

j — 2.  einvngi,  saa  eendret ; cinvgi  R oc 
j Udgg.  — 3.  reipir  maa  udtales  vreijjir. 
i — 4-6.  Jfr.  Hav.  64,  4-6. 

18,  4-6.  Locum  er  ikke  betegnct  i R 
og  Udgg.  Mulig  have  vi  en  pronutk 
Gjengivelse  af  dc  tabu  Linger  i falgcndt 
Or  A af  Vols.:  at  engi  porbi  at  koma  i 
n4nd  mer,  ok  engi  vapn  hrseddumst  ek. 

19,  1.  fr4ni,  saa  eendrel  mcd  Udgg.; 
rimi  R,  d.  e.  rammi.  — 3.  galzt,  ten 
eendret  efter  Hclg.  Hj.  V.  6 : potty  harjj&n 
hvg  gialdir;  gatzt  R og  Udgg. 

20-22-  Vols.  : Fafnir  svarar:  „pat  re? 
ek  per,  at  pti  takir  best  pinn  ok  ribii 
4 brott  sem  skjotast,  pviat  pat  hendi: 
opt,  at  b4,  er  banas4r  facr,  hefhir  sin 
sjalfr.“  Sigurbr  Begin  „petta  eru  pi» 
rab , en  annat  mun  ek  gera : ek  mun  riba 
til  pins  hols  ok  taka  par  pat  ct  mikla 
gull,  er  frtendr  plnir  hafa  att.“  Fifnir 
svarar:  ,,Biba  muntu  partil,  er  {(4  finw 
bv4  mikit  gull , at  gert  er  ura  pina  dzga. 
ok  pat  8ama  gull  verbr  pinn  bam  ok 
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enn  pv  rap  nemir, 
or  rip  heim  hepan: 
it  gialla  gvll 
oc  it  gloftrypa  fe 
|>er  verpa  peir  ba/gar  at  bana.u 

Sigvrpr  qvap: 

21.  „Rap  er  p er  rapit, 
enn  ec  ripa  mvn 
tiZ  | >e*8  gvllz  er  i lyngvi  liggr; 
enn  pv,  Fafnir!  ligg 
i fiorbrotom, 

{>ar  er  pic  Hel  hafi.M 

Fafnir  qvap: 

22.  „Reginn  mic  rep, 
harm  pic  rafta  mvn, 
h ann  mvn  ocr  verpa  badcm  at  bana ; 
fior  sit t lata 

hy^  ec  at  Fafnir  myni, 
j)itZ  varft  nv  raeira  megin.u 

Reginn  var  a brot  horfinn, 
mepan  Sigvr/>r  va  Fafni,  oc  kom 
{>a  aptr , er  Sigvrpr  strafe  bloft  af 
4 sverpino.  Reginn  qvap: 

23.  „Heili  pv  nv,  Sigvrj&r! 
nv  hefir  pv  sigr  vegit 

oc  Fafni  vm  fari{>; 
manna  peirra 
er  mold  tropa 

{>ic  qvep  ec  oblyftastan  alinn.“ 

Sigvrpr  qvap: 

24.  „Pat  er  ovist  at  vita, 

[>a  er  komom  allir  saman 


livers  annars,  er  pat  4.“  Sigur&r  st6ft 
app  ok  maelti:  „Heim  munda  ek  rifta, 
pott  ek  mista  pessa  ens  mikla  fjir,  ef 
ek  vissa,  at  ek  skylda  aldri  deyja,  en 
hverr  freekn  maftr  Till  fS  rifta  allt  til  ins 
einadags;  enpu,F4fnir!  ligg  1 fjorbrotura, 
par  er  pik  Hel  hafl.“  Ok  pi  deyr  Fifnir 
(Fat.  I,  162). 

20,  4-6.  it  g.  g.  qp  it.  g.  r.  f.  p.  t. 
p.  b.  a.  bana  R.  Se  9,  4-6. 

21,  1.  P*rR,  saaledes  syne*  og  Forf.  af 
Volt,  at  have  last.  Or.  indseetter  unedven- 
>lig m£r.  — 2.  mvn,  saa  tendret ; myx  R. 


sigtiva  synir, 

hverr  oblavftastr  er  alinn; 
margr  er  sa  hvatr, 
er  hior  ne  rypr 
, annars  briostom  i.w 

Reginn  qvap: 

25.  „Gladr  ertv  nv,  Sigvrpr! 

• oc  gagni  feginn, 

er  pv  perrir  Gram  a grasi; 
brodvr  minn 
j hefir  pv  beniapan, 

- oc  veld  ec  po  sialfr  svmo.w 
I Sigvrpr  qvap : 

26.  nPy  pvi  retZ, 
er  ec  ripa  scylftac 
helog  fioll  hinig; 

fe  oc  fiorvi 

repi  sa  inn  frani  ormr, 
nemapv  frydir  mer  hvaz  hvgar.“ 
P*a  gecc  Reginn  at  Fafni  oc 
scar  hiarta  or  hanom  mep  sverpi 
er  Ripill  heitir,  oc  pa  dracc  hann 
bloft  or  vndinni  eptir.  Reginn 
qvap: 

27.  „Sittv  nv,  Sigvrpr! 
enn  ec  mvn  sofa  ganga, 

oc  halt  Fafnis  hiarta  vift  fvna; 
giscadd  ec  vil 
■ etinn  lata 

eptir  penna  dreyra  dryce.M 
Sigvrpr  qvap: 

28.  „Fiarri  pv  gect, 


24,  3.  „Die  Worie  sigtiva  synir  konnte 
das  Metrum  und  der  Sinn  etilbehren'1  Or. 

! — 6.  hi6r  R.  — rypr , saa  eendret  efler 
Fortnodning  af  Ratk  og  Or.;  ryfr  R og 
K.  if. 

26,  3.  hilog,  saa  andret  med  Mob.; 
heilog  R og  Rash  Gr.  K.  M.  — Jfr. 
Rlgsm.  V.  37,  L.  3.  — fioll  tiler  fioll  R. 

— 4-5.  fe  oc  fiorvi  repi  | sa  i.  f.  o.  Udgg. 

— 6.  hvgar  R. 

2.  scir  R.  — 4.  Reginn  qvap  mangier 

i R. 

27,  3.  fvna  R. 
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raepan  ec  a Fafni  ra/dc 
rninn  inn  hvaaaa  hior: 
afli  mino  atta  ec 
vift  orras  megin, 
inepan  pv  i lyngvi  latf." 

Reginn  qvap: 

29.  „Lengi  li^ia 
letir  pv  lyngvi  i 
|>ann  inn  aldna  iotvn, 
ef  pv  sverpz  ne  nytir, 

\>es8  er  ec  sialfr  gorfla, 
oc  f)ins  ins  hvassa  hiors.* 

Sigvrpr  qvap: 

30.  „Hvgr  er  betW 
enn  se  hiors  megin, 
hvars  reidir  scolo  vega; 
pt/iat  hvatan  mann 

ec  se  harliga  vega 
m ep  slgvo  sverpi  sigr. 

31.  Hvytom  er  betra 
enn  se  ohvytom 

i bildileic  hafaz; 
gly&om  er  betra 
enn  se  glvpnanda, 
hvat  sem  at  hendi  comr.u 

Sigvrftr  toe  Fafnis  hiarta  oc 
steicf>i  a teini.  Er  hann  hvgfti, 
at  fvllsteict  v^ri,  oc  freyddi  sveit- 
inn  or  hiartano,  pa  toe  hann  a 
n fingri  sinom  oc  scyniapi , h?/art 


fvllsteict  v^ri.  Hann  brann  oc 
bra  fingrinom  i mvnn  s er.  Enn 
er  hiartbloft  Fafnis  cow  a tvngo 
hanorn,  oc  scildi  hann  fvgls  rydd; 
hann  heyrpi,  at  igftor  klycopo  a io 
hrisino.  Igftan  q vap: 

32.  „£>ar  sitr  Sigvrdr 
, sveita  stoccinn, 

Fafnis  hiarta 
vi6  fvna  steikir; 

1 spacr  potti  m er 
spillir  byga, 

I ef  hann  fiorsega 
franan  gti.* 

Avnnor  qvap: 

33.  „^ar  li^r  Reginn, 
rg8r  vm  viS  sic, 

vill  tola  myg 
i pann  er  trvir  hanow, 
berr  af  reidi 
ryng  ord  saraan, 
vill  bylvasmipr 
brodirr  hefna.* 

In  |>ri{>ia  qvap: 

34.  „HyfSi  scewra  lati  hann 
; inn  hara  pvl 

i fara  til  heliar  hgpan; 
yllo  gvlli 

pa  kna  hann  einn  ra{>a 
fiolj)  pt/t  er  vnd  Fafni  la.“ 


28,  3.  hi6r  eller  hior  R.  — 4.  atta  ec  R. 
K.  indscetter  attac , hvilket  er  mer  overens- 
alemmende  med  Sprogformen  i dime  Digte. 

29,  2-3.  lyngvi  i pawn,  saa  eendret 
med  Mask ; pan«  lyngvi  i R og  Gr.  K.  M. 

— 6.  pins , saa  eendret;  piss  R. 

30,  3.  reidir  man  udtales  aom  vreidir. 

— 5.  se,  saa  R og  Udgg.  Kanake:  s 4. 

— harliga,  saa  R,  ikke  hvarliga. 

4.  pa  med  stor  p og  derforan  Punctum 
i R.  — 9.  hanom  oc  scildi,  saa  R;  oc, 
aom  udclades  af  Rack  if.  M.,  er  her  Efter- 
aectningspartikel.  — 11.  hrisino,  saa  eendret 
med  M.  efter  Vole.  (Fas.  J,  164) ; hrisino  R, 
d.  e.  hrisinom,  og  saaledes  It  ask  Gr.  K.  Eg. 


32.  Letts  Vers  anferea  ogsaa  i SnE. 
(I,  358)  i r,  indlcdet  med  Or  dene:  j)» 

, madtiein.  — 5.  p$tti,*a/*  R,  ikke  potti; 
j pti  r.  — 7.  hann  mangier  » r.  — hor 
(eller  tior)  | sega  R.  — 8.  $ti  R;  ffitti  r. 

33.  Lctie  Vers  anferes  ogsaa  i ShE.  U, 
358)  i r.  — For  Overskriften  Avnnor  qrap 
har  R * Margen  Taltegnet  Ji.  Volt.  (Ft* 
1,  164)  har  for  an  den  prosaiake  Gjetr 
givelac  af  dette  Vers:  dnnur  segir.  — 
5.  6.  reidi  og  ra/ng  ber  her  udtales  tom 
vreidi  og  vrarog. 

34.  For  Overakriften  har  R » Margt* 
III.  Jfr.  Vola.:  pa  mselti  en  pri&ja  (Fas. 
I,  164). 


I 
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In  fiorpa  qvap: 

35.  „Horscr  |>ot^i  mer, 
ef  hafa  kynni 

astrap  raikit 
ydvar  systra, 
hygbi  harm  vm  sic 
oc  hvgin  gleddi; 
par  er  mer  vlfs  von, 
er  ec  eyro  sec.w 

In  fiinta  qvap : 

36.  „Erat  sva  horscr 
hildiraeipr, 

8 em  ec  hers  iapar 
hyyyia  mvndac, 
ef  harm  bropvr  letr 
a brot  contaz, 
erm  harm  adrorn  hefr 
aldrs  of  syniat.u 

In  setta  qvap: 

37.  „Mioc  er  osvipr, 
ef  harm  erm  sparir 
fianda  inn  folcsca, 

par  er  Reginn  li^rr, 
er  harm  radian  hefr; 
kannat  harm  vip  slico  at  sia.u 
In  siamda  qvap: 

38.  „Ha  ffti  scerara  lati  hann 
pann  inn  hrimcalda  iotvn 

oc  at’  bygom  bva; 
t>a  mvn  liann  fiar  pees, 


er  Fafnir  rep, 
einvaldi  vera.w 

Sigvrpr  qvap: 

39.  „Verpat  sva  ric  scaq), 
at  Reginn  scyli 

mit<  banorS  bera; 
pviat  f>eir  bafnr  bropr 
seolo  bralliga 
fara  til  heliar  hepan.w 

Sigvrpr  hio  \rwivp  af  Regin, 
oc  pa  at  hann  Fafnis  hiarta  oc 
dracc  blo{>  peirra  ber/^ia  Regins 
oc  Fafnis.  IJa  heyrpi  Sigvrpr, 
hvar  igdvr  m$lto : 

40.  „Bit£  pv,  Sigvr/>r! 
byga  ra/fta, 

era  konvnglict 
qvipa  raorgo: 
mey  veit  ec  eina 
myclo  fegrsta, 
gvlli  godda, 
ef  pv  geta  mgttir. 

41.  Li^ia  tr7  Givca 
gronar  bra  tir, 

fram  visa  scyp 
folclipondorn; 

[jar  hefir  dyrr  konvmjr 
dottvr  alna, 
pa  mvndv  Sigvr/rr 
rnvndi  capa. 


35.  For  Ovcrskriflcn  In  fiorpu  qvap 
Aar  It  i Mar  yen  uu.  I Vols.  foran  Gjcn- 
givelsen  af  dcttc  Vers:  pa  msolti  en  fjorba 
(Fas.  I,  164).  — 1.  pptti  i It  skrevet  potti. 
Jfr.  32,  5. 

36.  Overskriften  many  Ur  i It ; den  er 
tilsat  efter  Vbls.,  som  foran  Gjcnyivelsen 
af  dette  Vers  har:  J>4  nuclti  cd  fimta 
(Fas.  1, 164).  — 6.  abrot  It.  — 7.  hefr, 
Mfl  It. 

37.  38-  Overskrifteme  til  disse  Vers 
mangle  i It.  V.  37  er  ikke  yjengivet 
i Vole.,  tnen  foran  G jetty  Uelsen  af  J'. 
to  er  sat:  pa  maelti  en  setta  (Fas.  I, 
164). 


37,  5.  hefr,  saa  It. 

38,  2.  iotvn  It.  — 4.  mvn  hann , saa 
cendret  efter  Formodtiing  af  Svcnd  Grundt- 
vty ; jvfr.  34,  5 oy  J "bis. : pat  vtcri  snjnll- 
ricbi , ef  hann  drxpi  hann  ok  rebi  einn 
fenu  (Fas.  I,  164).  miwdv  It  oy  Udgg. 
— 6.  v i einvaldi  er  vcl  Riutstav. 

39-  Overskrift  mangier  (R.  — 1 . V erpat, 
saa  cendret  med  Udgg. ; Vcrpa  It , ikke 
Verpa  at.  Jfr.  Vols.:  Eigi  munu  pau 
6ak6p  (Fas.  I,  164). 

1.  regin  It.  — 4.  pa  heyrpi  Sigvrpr, 
hvar  igdvr  m§lto.  Til  disse  Ord  oy  til 
V.  40 — 44  findcs  intet  tilsvartnde  i 1’bls. 

41,4.  folc  lipondow  It  som  to  Ord. 

15 


226 


fafnismAl. 


42.  Salr  er  a ha 
Hindarfialli, 

a/lr  er  h ann  vtan 
eldi  sveipinn, 
pann  hafa  horscir 
halir  vm  gorvan 
or  odycconi 
ognar  lidma. 

43.  Veit  ec  a tialii 
folcvitra  sofa,  • 

oc  leicr  yfir 
lindar  vapi; 

Yg*jrr  stacc  {>orni 
apr  a feldi 
htvrgefn,  hali 
er  hafa  vildi. 

44.  Knattv,  margr!  sia 
mey  vnd  hialmi, 

pa  er  fra  vigi 


Vingscomi  reid; 
ma-at  Sigrdrifar 
svefni  bregpa 
scioldvnga  nipr 
iyr  scgvpom  noma.* 

Sigvr[>r  rei{>  eptir  slop  Fafais 
til  bolis  hans  oc  fa nn  \>at  opit 
oc  hvrpir  af  iarai  oc  getti;  ai 
iami  \dro  oc  allir  timbrstoccar  i 
hr/sino,  en  gratit  i ior|>  nij>r.  ^ar  5 
farm  Sig vrpr  stormikit  gvll  oc 
fyldi  par  tvgr  kistor:  par  toe 
harm  ggishialra  oc  gvllbrynio  oc 
sverpit  Hrotta  oc  marga  dyrgripi, 
oc  klyfia|)i  parrnep  Grana,  enn  io 
hestrinn  vildi  eigi  fram  gaDga 
fyrr,  enn  Sigvrftr  steig  a bac 
hanom. 


I 


42,  5.  iior,sciV  R. 

43,  2.  folcvitra,  saa  eendret  e/ter  For- 
tnodning  i K.;  folc  vitr  R.  folcvitr  Udgg. , 
Eg.  forstaar  dette  som  Tiltale  til  Sigurd, 
men  Subject  til  sofa  kan  ikkc  vel  und- 
vcercs.  — 5.  porai  R. 

44,  4.  Vingscomi,  saa  cendret  medK.; 
ving  i seorat'r  R ; Vingscomi  r Or.  Rask  M. 

l)et  prosaiske  Stykkc  gjenfindes  vtesent- 
lig  uforandrvt  i Vbls.  (Fas.  J,  164  /.)  — 
3.  getti  afR,  ikkc  getti  a af.  Fflcr  getti 
ttiaar  i R intet  Skilletegn,  derimod  Punctilio 
mcllem  iami  og  v.  Jfr.  Vbls.:  ok  af  jarai 
hur&iraar  allar  ok  parmeft  allr  dyra-um- 
buningrinn,  ok  af  jarai  allir  stokkar  l 
kiisinu  (Fas.  I,  164 /.).  — 5.  En  (med  star 
E og  Function  foran)  grafit  i iorp  nipr 
R,  ikke  En  frit  grafit,  hvilkel  Udgg. 


urigtig  indsiette.  Volt.:  ok  gralit  i jorft  ni&r. 
- 5-10.  Jfr.  Vbls.:  Sigur&r  fann  par  stor- 
inikit  gull  ok  sverftit  Hrotta,  ok  par  tok 
kann  cegishj&lra  ok  gullbrynjuna  ok  niargi 
dyrgripi.  Haim  fann  par  sva  mikit  gull,  at 
houum  potti  van , at  eigi  raundi  meira  ben 
tveir  hestar  e6a  prir;  pat  gull  tekx  hann 
allt  ok  berr  i tvicr  kistur  ruiklar , tekr  nii 
i tauma  hestinum  Grana  (Fas.  I,  16o).  — 
Maaskc  skulde  i Ovei-ensstcmmelsc  mcdVoU- 
Ordenc  oc  fyldi  par  tvgr  kistor  folgc  efitr 
dyrgripi,  hvilket  tilde  give  en  bedre  Ord- 
ning.  — 10.  grana  R.  — 12.  a bac,  m 
cendret ; af  b&c  R.  — Eftcr  bac  banom 
fort  sir  tics  umiddelbart  i R : Sigrr^r  rcip 
vp  o.  s.  v.  (se  figd.  Digt),  uden  at  det  pas 
nogen  Maade  er  betegnet , at  et  nyt  Af- 
suit  begynder  med  disse  Ord. 
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Si ovrpr  rei{>  vp  a Hindarfiall 
oc  stefndi  svpr  til  Fraclam/z;  a 
fiallino  sa  h ann  lios  mikit,  sva  , 
sem  eldr  brywwi,  oc  liomapi  af  ( 
5 til  himiws.  E nn  er  harm  com  at, 
[>a  stop  par  scialdborg  oc  vp  or  i 

i 

merki.  Sigvrpr  gecc  i scialdborg-  j 
ina  oc  sa,  at  par  la  mapr  oc 
svaf  in ep  ollom  hervapnom;  h ann 
10  toe  fyrst  hialiniww  af  hof{>i  hawowt,  I 
|>a  sa  h <zww,  at  |>a£  var  kona.  | 


Lettc  lJujt  fintlca  i It  indlil  og  med 
Ordene  mop  seggiora  fan  i 29,  2.  I Volt, 
anforea  V.  5.  6.  10.  12.  7.  8-  9.  1 1 . 13,  1-6 
(i  den  anf orte  Orden).  15—21;  Deaton  af 
Digtet  omskrivea  dor  i Froaa.  Slutningen 
af  Digtet,  fra  Ordene  a/lprmdl  til  arfvg 
« 29,  3 og  indtil  Enden  er  bevaret  i Fapir- 
haandskrifter  ; se  derotn  Annuorkningen 
efter  Digtet. 

R lader  Sigvrpr  rcip  vp  ahiiular  fiull  « 
folge  umiddelbart  efter  stoig  af  bac  hauotii. 
(te  Slutn.  af  frgd.  Digt),  nden  paa  no- 
gen  Maadc  at  betegne , at  et  nyt  Afenit 
btgyndor  her.  Jlvcrken  ved  V.  1 , 3 cUer  5 
findes  nogen  Overakrifl  i It,  og  i intet 
af  diase  Vera  er  Bcgynddacsbogataven  paa 
mgen  Maade  udnusrket  fremfor  Initialcmc 
i de  andre  Vera.  Sigrdrifumdl  er  oltaaa  5 
«’  R aldelea  ikke  betegnet  aom  et  eget  Digt,  ! 
men  forenet  med  frgd.  Stykke.  — Jcg  bar 
dogfulgt  Fapirufaktr.  og  Udgg.  i at  afaondre 
Sigrdrifumdl  fra  Fdfniomdl.  — Vole.  {Fan. 

1, 165)  begyndcr  ogaaa  med  Ordene : Sigurftr 
riftr  nu  langar  leiBir  ok  allt  til  pess,  or 
bann  kemr  upp  d Hindarfjall  et  nyt  Ca- 
pital med  rod  Overskrift : Frd  Sigurfti.  — 
Titelen  Sigrdrifumdl  har  jcg  med flere  Udgg.  I 


Brynian  \ar  fcvst,  sem  how  v^ri 
holdgroin;  |>a  reist  harm  mep  Gram 
Ira  hyfv^sraat  bryniona  igognow 
nipr  oc  &va  vt  igognom  badarermar-  is 
toe  harm  brynio  af  hanne, 
ewn  how  vacnadi  oc  settiz  how 
vp  oc  sa  Sig?r/>  oc  mflti: 

1.  „Hvat  beit  brynio? 
hvi  bra  ec  svefni? 
hverr  feldi  af  mer 
fadvar  nad>ir?w 


optaget  efter  Fapirafakrr. ; de  egentlige 
Sigrdrfftunal  begyndc  med  V.  5.  — Urigtig 
er  Titelen  lirynhildarkvifta  Buftladottur  bin 
fyrsta , som  Jlndea  i fere  Fapirafakrr.  og 
Udgg. 

Dei  f orate  Froaastykkv  gjenfindea  ruesten 
ordrat  i Vbla.  (Fas.  I,  165). 

2-  stefndi,  ana  rettet  efter  Vola.;  stefni 
It.  — 6.  Over  pa  er  i It  en  kredaformig 
Figur , aom  sync  a betydningaloa ; Ordet 
mangier  » Vola.  — vp  or,  aoa  og  Veils., 
ikke  uppd.  — 8.  par  svaf  maBr  ok  Id 
meft  Vole.  — 12.  var  farst,  saa  R,  ikke 
blot  fa/st.  — 1 4.  \wfvp  smdt  It  ( ikke 
sniat),  d.  e.  kof  lifts  matt. 

1.  Jfr.  Vole.:  Hon  spurfti,  hvat  svd 
var  mdttugt,  er  bcit  brynjuna  „ok  brd 
minum  svefni:  efta  man  her  kominn  Si- 
gurftr  Sigmundarson , er  hohr  bjalm  Fdfnis 
ok  bans  bana  i hendi?“  (Fas.  I,  166). 
Vi  tor  ikke  her  at'  slutte,  at  Forf.  af 
Vole,  har  havt  en  forakjcllig  Tekat  af 
V.  1,  hvori  L.  5—8  var  lagt » Sigrdrivae 
Mund.  — 3.  feldi , aoa  It , ikke  feldr.  — 
4.  na'pir  t It  skrevet  narp’,  hvilket  efter 
Trtekkenc  snarest  skulde  oploses  na-’pr.  — 

15* 
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H ann  svaradi: 
„SignH'ttdar  bvrr, 
sleit  iyr  scommo 
hrafns  hrglvnctfr 
hiorr  Sigvr|>ar.M 

Lion  qvap: 

2.  „Lengi  ec  svaf, 
lengi  ec  sofnop  var, 
long  ero  lyfta  lg; 

Oi>inn  pvi  veldr, 
er  ec  eigi  raattac 
bregfta  blvnnstyfom.* 

Sigvr/ir  settiz  ni{>r  oc  sp vrpi 
hana  nafns.  Hon  toe  pa  horn 

5.  H ann  svaradt  ( skrevet  svar.  med  en 
Krel  over  r)  inde  i Linjm  i R.  — 
7.  kr§lvnd«r  eller  hr§  lvndiV  R ; d.e.  Lyst 
til  Aadsel  (Fg.) ; mat  Flertalsformcn  er 
underlig , og  maaske  burde  krglvnd  ind~ 
seeltes.  Bette  kundc  have  veeret  skrevet 
hrtelrnft  {Jvfr.  kinb  9,  3) , og  dettc  igjcn 
af  en  Af shiver  misforstaat. 

2.  Ovcrskrift  mangier  ill.  — V'ols.  heir 
intet,  som  svarcr  til  dette  Vers , men  fort- 
sastter:  pa  svarar  Sigurftr : „Sd  er  Volsunga 
mttar,  er  petta  verk  kefir  gert,  ok  J>at  sama 
kefir  oss  sagt  verit  fra  y&rum  vtcnlcik  ok 
vitru,  ok  pat  skulu  ver  reyna  {Fas.  1, 166). 

I det  fa Ig ende  er  Ordningtn  i R og 
XJdgg.  uhcldig.  Jeg  tror,  at  del  burde  hede : 
Sigvrpr  settiz  nipr  oc  spvrpi  kaua  nafns. 
lion  nefndiz  Sigrdrifa  oc  var  valkyria.  Hon 

sag&i , at  tveir  konvngar ef  kon  vissi 

ti Jjindi  or  ollom  keimom.  Sigrdrifa  qvap: 

3.  „IIcill  dagr, 


oc  getit  sitiondom  sigr! 

4.  Heilir  gsir, 

oc  Igcnishcndr,  mi-pan  Iifom!“ 
Hon  toe  pa  korn  fvlt  miapar  oc  gaf  kanom 
minnisveig: 

5.  „Bior  fpri  ec  per 

Bette  bestyrkes  ved  I bis.:  Brynkildr  segir, 

at  tveir  konuugar  borbust at  giptast 

cuguni  peim,  er  hraebast  kunni.“  Sigurbr 
nr.clti;  „iveun  oss  rab  til  storra  hluta!“ 
Hon  svarar:  „p6r  niunub  betr  kunna,  en 


fvlt  miapar  oc  gaf  hanom  minnis- 
veig: 4 

3.  „Heill  dagr, 
heilir  dags  synir, 
lieil  not£  oc  nipt! 
oreipom  agom 
litip  ocr  pinig 

oc  getit  sitiondom  sigr! 

4.  Heilir  gsir, 
heilar  asynior, 

heil  sia  in  fiolnyta  fold! 
mal  oc  manvit 
gefit  ocr  mgrom  tveim 
oc  lgcnishendr,  raepan  lifom!“ 

meb  pokkum  [vil  ek]  kenna  y&r , ef  pess 
er  nbkkut,  er  v£r  kunnum,  pat  er  y&r 
mietti  lika,  i rununi  e&a  obrum  klutum, 
er  iiggja  til  kvers  hlutar,  ok  drekkun 
b®bi  saman,  ok  gefi  ( Hskr . har  ikkc  no) 
gobin  okkr  go&an  dag,  at  per  verbi  nyt 
ok  frtegb  at  minum  vitrleik  ok  pu  munir 
cptir  pat  er  vit  rceftum.“  Brynkildr  fyldi 
eitt  ker  ok  feerbi  Sigurbi  ok  maelti: 

„Bj6r  feeri  ek  per 

I den  almindelige  Tekst  er  det  navnUg 
uheldigt , at  Sigurd  forst  langt  om  lecxgi 
four  Svar  paa  sit  Spersmaal  om  J’a I- 
kyrjens  Navn;  heller  ikkc  passe  Ordene: 
mal  oc  manvit  gefit  ocr  mgrom  tveim  ot 
l^cniskcndr , inepan  liforn , far  Sigurd  har 
bed*: l Sigrdriva  ,, kenna  ser  speki‘\ 

I.  spvrpi  i R skrevet  sp  med  ct  For- 
korlningstegn  over  p , som  almindtlig  be- 
tegner  vr  filer  or;  snarer e burde  kantb 
Ueses  spvrr , d.  e.  spyrr,  jrfr.  ifo'c.  80, 2- 

II,  3.  nipt  R.  Ved  dette  Ord  har  jig 
BeUenkelighed.  Man  forklarer  ,,Nai  og 
betides  Batter" * ; men  nipt  betyder  elltn 
aid  rig  Batter  ; Nattens  Batter  er  ,,Jord“, 
men  i 4,  3 navnes  jo  sia  in  fiolnyta  fold; 
endelig  syncs  del  ikkc  stemmende  mtd 
Sprogbrugcn  i disse  Kvad  at  sige  nott  oc 
nipt  for  nott  oc  nattar  nipt.  Skuldt  det 
hede:  nott  oc  nip?  jvfr.  Vafftr.  24,  6; 
neppe  betydir  nipt  her  ,,Morke“  og  hertr 
til  oldcng.  inpan,  markne. 

Over  § ♦ meroro 


4,  1.  §S ir  R.  — 
er  Slreg  i R. 
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Hon  nefndiz  Sigrdrifa  oc  var  I 
valkyria,  lion  sa#rrH,  at  tveir 
kenvn^rar  borfivz : h et  annarr 

Hialmgvnnarr,  hann  var  pa  gam-  | 
5 all  oc  inn  mesti  h ermapr,  oc  haffti 
0{>inn  hanom  sigri  heitip;  enn 
annarr  h et  Agnarr 
Av|>o  bropir, 
er  vgtr  engi 
10  vildi  pi^ia. 

Sigrdrifa  feldi  Hialmgvnnar  i orr- 
ostonn i ; enn  Opinn stac  hana  svefn- 
{)omi  i hefnd  pee*  oc  q vap  hanaald- 
ri  scyldo  sipan  sigr  vega  i orrosto 
15  oc  q vap  hana  giptaz  scyldo.  „Knn 
ec  sagfiac  hanom,  at  ec  strengdac 
heit  par  i mot  at  giptaz  ongom  peim 
manne  er  hropaz  kynniA  Hann 
s varar  oc  bi{>r  hana  kenna  s er 
to  speki,  ef  hon  vissi  tifrindi  or  ollom 
heiraom.  Sigrdrifa  q vap: 

5.  „Bi6r  fori  ec  per, 
brynpings  apaldr! 
magni  blandinn 
oc  megintiri; 


fvllr  er  hann  liopa 
oc  licnstafa, 
godra  galdra 
oc  gamnnrvna. 

6.  Sigrvnar  scaltv  kvnna, 
ef  |>v  vilt  sigr  hafa, 

oc  rista  a hialti  hiors, 
svmar  a vetrimom, 
svmar  a valbystom, 
oc  nefna  tysvar  Ty. 

7.  Olrvnar  scaltv  kvnna, 
ef  f>v  vill  annars  qvgn 

vglit  fric  i trygd,  ef  pv  trv\r ; 
a horni  seal  pgr  rista 
oc  a handar  baki 
oc  merkia  a nagli  Narp. 

8.  Fvll  seal  signa 
oc  vi6  fari  sia 

oc  verpa  lyki  i lyg; 
pa  ec  pat  veit, 

| at  per  verpr  aldri 
i meinblandinn  miopr. 

9.  Biargrvnar  scaltv  kvnna, 
1 ef  pv  biarga  vilt 

oc  leysa  kind  fra  konom: 


7-10.  Ordene  annarr  hot — vildi  piggia  , 
har  jtg  med  Gr.  og  v.  d.  Hagen  skre- 

r et  »om  Vert ; ikke  alene  Ritnstavcne 
vite , at  vi  her  have  Vers,  men  ogsaa 

I’dtrykkene  er  v§tr  engi  vildi  piggia,  der 

ikke  tilhere  den  prosaiske  Stil.  Hele  Sigr - 
drivas  Fortceiling  har  oprindelig  sikkert 
havt  metrisk  Form.  — 8.  Avpo , saa 
cendrct  efter  Helreid  Br.  8,  6,  hvor  dennt 
Form  er  sikret  vtd  Stavrimet ; lia’po  11  1 * * * 5 6 
og  Vdgg.  Agnarr  o&a  AufiabroSir  Volt. 
{Fas.  I,  1HG).  — 19-  svarar  i 11  skrevet  j 
*.  med  en  Krai  oventil. 

5,  2.  brynpingS  apaldr  B ; brynpinga 
valldr  Volt.  — 4.  megin  tiri  B;  meginn 
tire  Vols. , ikke  tyri.  — 5.  liopa  B ; liona 
Vols.  — 8.  garnan  rvna  B;  gamanr^bna 
Vote. 

6,  1.  scaltv,  saa  Vols.  her  og  B red  allc 
dt  flgd.  Vers ; pv  scalt  B her.  — kvnna, 


saa  Volt.;  rista  B.  — 2.  sigr  hafa  B; 
snotr  vera  Vols.  — 3.  rista  B ; rist  Vols. 

— 4.  svmar  a votmnom  B ; avert  aunwm 
Vols.  — 5.  svmar  avalba/stom  B;  ok 
avalbystum  Vols.  — 6.  tysvar,  saa  B 
og  Vols.,  ikke  tvisvar. 

7,  2.  vill  annars  qvgn  B ; villt  a an«az 
kuenti  (e  er  Iter  lukket  som  a)  Vols.  — 
3.  vgiit  pic  itrygd  B;  veli  pik  eigi  trygft 
Vols.  — 4.  pgr  B;  pat  Vols. 

8,  1.  fvll  med  liden  f i 11;  avl  med 
liden  a og  da- for  an  ikke  Punctum  i Mils. 

— seal  11;  skaltu  Vols.  — 2.  fari  B; 
far6  Vols.  — 3.  la-ki  B ; lauk  Mils.  — 
4-6.  Disse  Linjer  mangle  i B og  ere  tagne 
af  Vols 

9,  1.  s.  k.  11;  skaltu  ncma  Vols.  — 

2.  biarga  vilt  B ; vilt  borgit  fa  Vols.  — 

3.  kinft  II;  kinwd  Vols.  — konom  B; 
konu  Vols.  — 
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a lofa  seal  pgr  rista 
oc  of  lipo  spenna 
oc  bipia  pa  disir  dvga. 

10.  Brimnmar  s caltv  rista , 
ef  pv  vilt  borgit  liafa 

a svndi  seglmyrom; 
a stafni  seal  pgr  rista 
oc  a stiomarbla{>i 
oc  le^ia  eld  i ar; 
era  sva  brattr  breki 
ne  sva  blar  vnnir, 
f>o  komztv  heill  af  hafi. 

11.  Lirar vnar  scaltv  k vnna, 
ef  pv  vilt  locmr  vera 

oc  kvrana  sar  at  sia; 
a berki  seal  pgr  rista 
oc  a badmi  viftar, 
peim  er  lvta  jvstr  limar. 

12.  Malrvnar  scaltv  kvnna, 
ef  f)v  vilt,  at  mangi  per 
heiptom  gialdi  harm; 

pgr  vin  vindr, 
pgr  vm  vefr, 

Pgr  vm  setr  allar  saman 
a { ivi  pingi, 


er  piopir  seolo 
i fvlla  doma  fara. 

13.  llvgrimar  scaltv  kimna, 
ef  pv  vilt  hveriom  vera 
geftsvimiari  gvma; 

pgr  of  r66, 

pgr  of  reist, 

pgr  vm  hvg&i  Hroptr 

af  peim  legi, 

er  lecip  hafdi 

or  hysi  Heiddrypniee 

oc  or  horni  Iloddrofnis. 

14.  A biargi  stop 
mep  Brimis  e^riar, 
hafdi  ser  a hoffti  hialm; 
pa  mghi  Mims  ha rfvp 
froplict  ip  fyrsta  or& 

oc  sagdi  sanria  stafi. 

15.  A scildi  q vap  ristnar 
peim  er  stendr  lyr  scinanda  goAi, 
a eyra  Arvacrs 

oe  a Alsvmwz  hofi, 

! a pri  hveli  er  snyz 
vndir  rei{>  Hrvngnis, 


4.  a 16fa  skal  poor  Vols.;  alofo  pgr  seal 
K.  — 5.  of  R ; um  Vols.  — 6.  pa  mang- 
ier i Vols.  — diSf'r  R. 

10.  s.  r.  R;  skaltu  gera  Vols.  Kanskc 
skaltu  kunna,  sow  i de  andre  Vers.  — 
4.  skal  paer  rista  Vols.;  seal  rista  R.  — 
7.  ora  R ; fallat  Vols.  (sic).  — 8.  no  sva  blar 
vx*V  R ; n6  blAr  vndir  Vols.  — 9.  kowiztv 
R ; komst  Vols. 

M,  4.  seal  pgr  R Vols.;  pgr  «■  i R 
shreret  iil  i Margen  og  Hage  sat  inde  i 
Linjen , hvor  del  skal  indfnies.  — 5. 
badmi  R ; barri  Vols.  — 6.  peim  R ; pess 
Vols.  — lvta  R;  lute  Vols. 

12,  2.  vilt  at  R;  att  Vols.  — mangi, 
son  (Vndret ; magni  R ; mage  Vols.  — 3. 
gialdi  R;  gialda  Vols.  — 8.  piopi'r  R; 
menn  Vols. 

13,  1.  s.  k.  R;  9kaltu  ncma  Vols.  — 
2,  hver'eriom  R.  — 3.  gebsvittwari  R; 


gcShoskari  Vols.  — 6.  vm  R;  of  VUs. 

— 7-10.  Disse  Linjer  mangle  i Vols.  — 
10.  hoddrofnis,  saa  R,  ikke  hoddropni? 
Altsaa  af  rjufa.  Gr.formoder  Hoddraupnu. 

14-  belie  Vers  findes  ikke  i l~oU.  — 
1.  abiargi  med  liden  a og  derforan  ikfo 
Pnnctum  i R.  — 2.  Brimis  Eg.  som  Egm- 
navn,  jvfr.  Orimn.  44,  9 Anm. ; Wrimis 
Udgg.  — 4.  pa  med  star  p R. 

15,  1.  Stoi'  A og  derfor  Punctum  » R; 
liden  a og  derfor  ikke  1‘tmetum  i Vols.  — 
q’  R,  d.  e.  qvap;  voru  Vols.  — 2.  fyr 
R ; fyrir  Vols.  — go&i  R ; gu&i  Vols.  — 
3.  Dcnne  Linje  mangier  i Vols.  — 4.  ot 
fl  alsvinwz  h6fi  R ; Alsvins  hoffti  J HU. 

— 5.  apri  R;  ok  a pvi  J His.  — snyz 
R ; stendr  Vols.  — 6.  Hrvngnis , taa 
tmdret  for  Stavrimets  Sky  Id ; ramgnis  R, 
d.  e.  rvngnis;  a » a;  er  ganske  tyddig 
underprikket  som  urigtig ; itaugnis  Vols.; 
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a Sleipnis  tomtom 
oc  a slef>a  fiotrom, 

16.  A biamar  hrammi 
oc  a Braga  tvngo, 

a vlfs  klom 
oc  a amar  nefi, 
a blo|»gom  vengiom 
oc  a brvar  spordi, 
a la  snar  lofa 
oc  a licnar  spori, 

17.  A gleri  oc  a gvlli 
oc  a gvmna  heillom, 

i vini  oc  virtri 
oc  vilisessi, 
a Gvngnis  oddi 
oc  a Grana  bWosti, 
a nornar  nagli 
oc  a nefi  vglo. 

18.  Allar  vdro  af  scafnar, 


i f>gr  er  \dro  a ristnar, 
oc  hvcrfftar  yip  inn  lielga  miof> 
oc  sendar  a vif>a  vega; 

[>gr  ’ro  nn?f>  asom, 
hgr  ’ro  in ep  alfom, 
svmar  mep  visom  vamom, 
svmar  hafa  mcnnzkir  menn. 

19.  Pat  ero  bocrtowir, 

\mt  ero  biarg rvnar 

oc  allar  w\nmar 

oc  mgtar  meginrvnar 

hveim  er  f>gr  kna  oviltar 

oc  ospilltar 

ser  at  heillom  hafa; 

niottv,  ef  |)v  naint, 

vnz  rivfaz  regin. 

20.  Nv  scnltv  kiosa, 
alls  |w  er  costr  vm  bof>inn, 
hvassa  vapna  hlynr! 


Itognis  Udgg.  Skjent  llrvugnis  er  det 
andet , ikke  det  ferste , betoncdc  Ord  i 
Verslinjen , kan  det  dog  mcgct  vel  bare 
Rimstaven ; ti  hvorvel  det  ogsaa  i dissc 
garnle Mythckvad  cr  Regel , at  den  f erst c 
be  tone  dc  Stavelse  i den  anden  af  to  sammen- 
herendc  Verslinjer  barer  Rimstacsn,  saa  cr 
dtnnc  Rcgel  dog  paa  mangfoldige  Steder 
brudt.  Grimm  seger  i Anm.  at  vinde  Slav- 
rim  red  at  andre  snyz  til  livcrfr,  men 
Verset  er  aabenbart  ensartet  med  de  to 
flgd.,  ligesom  disse  digtet  i 8linjet  fornyrd- 
alag.  Ligesaalidt  kan  man  med  Mob.  ( eftcr 
Gr.s  Tekst ) lane  som  in  Linje : a Jjvi  hveli 
er  snyz  vndir  reij>  Ra/gnis.  — 7.  ionnom 
R;  taumum  Vbls. 

16,  1.  abianiar  med  liden  a og  derforan 
dike  Functum  i R og  Vole.  — hrawmi 

i>  h 

n;  Kamo  Vols.  — 4.  nefi  R;  nefiu  Vols. 
— 8.  a mangier  i Vole.  — sp6ri  R. 

1 7,  I.  liden  a * R og  Vbls. ; i R med,  i 
Vols.  uden  Punctttm  foran.  — 2.  oca  gvmna 
heillom  R ; ok  a gobu  silfri  Vbls. ; men  efter 
scssi  bar  Veils,  desuden  i guma  holldc,  hvilke 
Ord  mer  ligne  dem , som  R bar  i L.  2.  — 
3.  virtri  R;  f virtri  Vols.  — virtr,  neutr., 
= norsk  Folkespr.  vyrtr,  n.  — 4.  vili 


Bessi  R ; A vavlu  sessi  Vbls.  — 5.  Agvwgnis 
R med  stor  A og  derforan  Functum;  ok 
gaupnis  Vols.  — 6.  grdna  R ; gygjar  Vbls. 

18,  allar  med  liden  a * R og  Vols., 

men  med  Functum  foran.  — 2.  \dro 
a ristnar  R;  A voru  ristnar  Vbls.  — 3. 
hvcrfBar  R;  hr§dar  Vols.  ( Skrivfeil  for 
hrgrdar).  — 4.  vega  R;  vegu  Vbls.  — 
5.  p§r  med  stor  p og  derforan  Functum 
i R.  — ro  inch  asora  R;  cni  me& 
Alfiun  Vbls.  — 6.  h§R  m ep  alfom  R ; 

svmar  meb  Asum  Vbls.  — 7.  svmar  R; 
ok  Vbls.  — vamom  R ; vanum  Vbls. 

19,  1.  1 yat  med  stor  [>  R;  pert  med 
liden  p Vols. ; i begge  Hskrr.  med  Functutn 
foran.  — rvnar  skrevet  r.  her  og  i de  flgd. 
3 Linjer  i R,  som  ikke  har  rvnir.  — 2.  hat 
ero  R;  ok  Vbls.  — 3.  a/1  r.  R;  alrunar 
Vbls.  — 4.  oc  m§tar  R;  ok  m§n«r  ok  Vbls. 

— 5.  hveim  R;  hverium  Vbls.  — 6.  oc 
ospilltar  R ; of  viltar  Vbls.  — 7.  heillom 
R;  heillum  ogsaa  Vbls.;  men  her  er  den 
anden  1 underprtkket.  — 8.  niottv  med 
liden  n * R ; med  stor  N i Vols.  — 9. 
rivfaz  R;  riufa  Vbls. 

20,  1.  skaltv  feilagtig  to  Gange  i Vbls. 

— 2.  vm  R;  of  Vbls.  — 3.  vapna  R; 
vopna  Vbls.  — hlynr  R.  — 
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stvgn  ef)«  pygn 
liafdv  per  sialfr  i hvg; 
adl  ero  mein  of  metin.w 

Sigvrpr  qvaj): 

21.  „Munca  ec  floia, 

{)oti  mic  feigan  vitir, 
emca  ec  mep  bleypi  borinn; 
astrap  pin 

ek  vil  oil  hafa 
s va  lengi,  s em  ec  lifi.u 

Sigrdrifa  qvap: 

22.  „Wt  rgp  ec  per  if)  fyrsta, 
at  pv  vip  frondr  pina 
vammalsvst  verir; 

sipr  pv  hefrnr, 
pot£  peir  sacar  gori, 

| mt  qi'epa  dtvpom  dvga. 

23.  Pat  rgp  ec  per  a rmat, 
at  pv  eip  ne  svgr ir 

nema  paran  er  sapr  se; 
gri?/imar  limar 
ganga  at  trygftrofi, 
armr  er  vara  vargr. 

24.  Pat  rgp  ec  per  pripia, 
at  pv  pingi  a 

deilit  vip  heimsca  hali; 
pviat  osvipr  mapr 


lgtr  opt  qvepin 
verri  or{),  en n viti. 

25.  Alt  er  vant, 
ef  pv  vip  pegir, 

pa  piccir  pv  mep  bleypi  borimi 

epa  sonno  sagpr; 

hgttr  er  heirnis  qripr, 

nema  ser  go&an  geti; 

amtars  dags 

lattv  hans  amdo  farit, 

oc  lama  s va  lydom  lygi. 

26.  Pat  rgp  ec  per  it  forfia, 
ef  byr  fordopa 

vammafvll  a vegi, 
ganga  er  betra, 
enn  gista  se, 
poM  {>ic  noU  vm  nemi. 

27.  Forniosnar  ago 
pvrfo  fira  sym’r, 

hvars  scolo  reipir  vega; 
opt  badvisar  konor 
sitia  biwto  ngr, 
pgr  er  deyfa  sverp  oc  sefa. 

28.  Pat  rgp  ec  per  it  finite 
pottv  fagrar  ser 

brvdir  beckiow  a, 
sifia  silfr  latapv 


4.  sargn  R;  saungh  Vo  Is.  — 5.  ihvg  R: 
of  hug  Volt.  — 6.  mein  R;  mil  Volt. 

21.  Overskri/fcn  ingen  fra  Vols.;  mang- 
ier i R.  — 1.  Munra  R;  MvnkaB  Vols. 

— fl^ia  R ; fleyia  Vols.  — 3.  emca  R ; 
erakat  Vols.  — mep  mangier  i Vols.  — 

5.  ck  vil  R;  vil  ck  Vols.  — hafa  R;  of 
hafa  Vols. 

22-  Overskrifi  mangier  i R. 

23-  Volsungasagas  Paraphrase  af  dette 
Vers  er  stillet  mellem  Gjengivelsen  af 
V.  31  og  33.  — 1.  r§p  er  skrevet  r. 
her  og  i alle  Jlgd.  Vers  i R.  — 4.  limar, 
saa  (cndret  med  Eg.  efler  Sig.  Fdfn.  II, 
V.  4,  L.  6,  hvor  limar  er  sikret  ved 
Stavrimet;  simar  R og  Udgg.  Jfr.  Vols. 
grimra  hcfhd  fylgir  griBroti  {Fas.  I,  172). 

— 5.  trygB  r6fi  R. 


24,  1.  p.  m R,  ikke  p.  ip  m. 

25,  4.  sommo  R.  — 7.  Amjars  med  tier 
A og  derforan  Function  » R. 

27,  3.  reipir  inaa  lapses  som  vreipir. 

28.  Jfr.  Vols.:  Lat  cigi  ta?la  pik  fagrar 
konur,  pott  pu  sjdir  at  veizlum,  srd  at 
pat  standi  p6r  fyrir  svefhi,  eBa  pd  fair 
af  pvi  hugarekka;  tcyg  par  ekki  at  per 
meB  kossum  e&a  annarri  biiBu  {Fas.  I, 
171  /.).  — 4.  sifia  silfr  R og  Udgg. 
Bette  forklarcs  almindelig  , ,SUegtn%ngers 
Selv“  ; men  som  Liining  med  re  Us  lx- 
market • , synes  der  her  alenc  at  kuntu 
vtere  Talc  om  daarende  Skjenhed , ikktom 
lligdotn.  Heller  ikke  ter  man  med  Grmm 
tcenkc  paa , at  sifia  sktdde  vtere  Gen.  pi 
af  sif  og  at  dette  Iter  sktdde  betgde 

i ,,Kvinde,< , saa  at  man  kundc  oeenatte 
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frinom  svefni  raf>a, 
teygiatfr  f>gr  at  cossi  konor. 

29.  Pat  rgf>  6C  it 
f>ot£  mep  seggiom  fari 

ai[)rmal  til  afvg, 
drvckoa  deila 
sealattv  vi[)  dolgvif>o; 
margan  stelr  viti  vin. 

30.  Sennor  oc  ad 
hefir  seggiora  verit 
morgom  at  raofctrega, 
svmom  at  bana, 
svmom  at  badstofom; 
fiol|>  er  f>at  er  fira  tregr. 

31.  f’at  r§f>  ec  |>er  it  siynda, 
ef  |)v  sacar  deilir 

vi{>  hvgfvlla  hali, 
beriaz  er  betra 


enn  brenna  se 
inni  a^stofom. 

32.  t>at  rg{>  ec  |>er  it  atta, 
at  f>v  scalt  vi{>  illo  sia 

oc  firraz  flgr{>arstafi; 
mey  f>eygiat 
ne  mannz  cono, 
ne  eggia  ofgamans. 

33.  t>at  rg[>  ec  f>er  it  nivnda, 
at  f>v  nam  biargir, 

hvars  f>v  a foldv  finnr, 
hvarz  ero  sottda'fdr 
ef)a  ero  sgda^ir 
ef>a  ero  vapndai>ir  verar. 

34.  La^g  seal  gora 
f>eim  er  li{>nir  ero, 
hendr  |>va  oc  hyfv{>, 
kemba  oc  |>erra, 

aj>r  i kisto  fari, 
oc  bif>ia  sglan  sofa. 


,,Krinders  Salvstads".  Er  del  retie  kanske 
sifiar  silfrs  ? — 6.  teygiatav  R , ilcke  teygi- 
atv.  — J>§r  er  vel  mar  ere  ~ tibi,jvfr.  Udv. 
115. 120,  end  = eas. 

29.  Jfr.  Vole.:  ok  cf  pu  heyrir  heimslig 
orS  drukkinna  manna,  deil  cigi  vi&  J>&,  or 
vindrukknir  eru  ok  tapa  viti  fdnu  (Fas. 
1, 172).  — 3.  Det  felgcnde  af  Digtet  (fra 
og  med  Ordcne  ad^rm&l  til  a/fvg)  er  taget 
af  Fapirafskrr. ; sc  efterf  elgcnde  Antn. 
— auldr  mal  Cod.  1109  fol.  ny  kgl.  8ml.; 
saa  og  oldrmal  Eask  og  M.  auljjrumil  O Q; 
avldramal  K.  — 4.  drvckna , saa  eendret 
efter  Vols.;  drvekinn  Hskrr.  og  Udgg.  — 
5.  sealattv,  saa  Udgg.  ;skalltv  OQ.  — 6.  viti 
tin , saa  Eask  og  M. ; vin  viti  O Q og  K. 

30.  Jfr.  Vols.:  slikir  lutir  verfta  mdrg- 
um  at  raiklum  md&trega  e?>a  bana.  — 
1.  Sennor,  saa  K.  M.  efter  sEndring 
af  Arne  Magnussen  ; songur  O ; saungur 
Q.  - 2.  Cod.  1109  fol.  har  i Margen 
vor^it.  — 3.  OQ  have  feilagtig  sumuni 
for  at  — 5.  b&lstofum  O.  — 6.  jjat  er 
(ikke  blot  £>at)  O.  — fira  tregr  K.  M. 
tregur  fyrra  O;  tregf  fk  yra  Q. 

31.  Jfr.  Vols.:  Berst  lieldr  vift  uvini 
l>ina,  enn  ser  brendr. 


32.  Til  detle  Vers  findes  intet  iilsva- 
rende  i Vols.  — 6.  Er  kanske  n6  her 
urigtig  kommet  ind  fra  frgd.  Linje  ? 

33-  Jfr.  Vols.:  Ger  roekiliga  vi&  dauSa 
menn,  s6ttdau&a  cBa  scedau&a  e&a  vdpn- 
daufta.  — 2.  n&num  O;  mnam  (sic)  Q. 

— 3.  foldu  Eask  M. ; folldum  Q ; folium 
O;  fold  urn  K.  — 4.  hvarz  O,  d.  e. 
hv&rt  es , se  Oislason  Urn  frump.  S.  297  ; 
hvars  Q;  hv&rt  Udgg.  — 5.  ero  mang- 
ier hos  Eask  M.;  eru  Jjeir  O.  — 6.  eru 
OQ  og  K.;  ro  Eask  M. 

34-  Bu&u  vandliga  um  Ilk  ^eirra  Vols. 

— 1 . Laug , saa  cendrct ; Haug  Hskrr.  og 
Udgg.  Fapirafskrr.  have  of  te  feilagtig  II  for 
L,  da  begge  Bogstaver  lignede  hinanden  i 
den  gatnle  Skrift,  saaltdes  i 1 1 , 1 Hijraruner 
i O;  jtfr.  Anm.  til  Fjblsv.  30,  1 og  26,  1. 

— 2.  |>eim  er  lijjnir  ero  O Q ; liveim 
er  lijpnir  ero  K.;  hvoim  er  lij>inn  cr  Eask 
og  M.  og  saaledcs  Afskr.  ny  kgl.  8atnl. 
1871  qto  (en  Af  skrift  uden  Vigtighed, 
rim.  fra  Slntn.  af  18dc  Aarh.).  — 3. 
hendr  {dv&  Udgg.;  Jjvo  hendr  OQ.  — 

5.  &pr,  saa  Udgg.;  ad  O;  ath  Q.  — 

6.  s.elan,  saa  Hskrr.  og  Udgg.;  jeg  for- 
moder  scctan. 
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35.  fcat  rgf>  cc  far  it  tivnda, 
at  fa  trvir  aldregi 

varom  vargdropa^ 
li verst v ert  brofarbani 
efa  hafir  fa  feldan  fyfar: 
vlfr  er  i vngom  syni, 
fa  se  hann  gvlli  gladdr. 

36.  Sacar  oc  heiptir 
hyggiat  svefngar  vera 
ne  harm  in  heldr; 


vitz  oc  vapna 

vant  er  iofri  at  fa 

faim  er  seal  fremstr  me|»  tirom. 

37.  £*at  rgf>  ec  far  it  ellipta, 
at  fa  vif>  illo  siair 
hvem  veg  at  vini; 
langt  lif  facciomcac 
lof{>vngs  vita, 
ra  mra  ero  rog  of  risin.a 


Anmcerkning  til  Sigrdrtf umdl. 


Slutningen  af  Sigrdrlfumdl  er 
tabt  i it  ved  den  store  Lacwne , 
som  begynder  efter  Ch'dene  mef> 
seggiom  fari.  Derimod  meddeles 
jyigtet  fuldstcendigt  i fere  Papir - 
a/skrifter ; de  celdste  af  disse  ere, 
saavidt  jeg  vdd , Cod.  AM.  738 
qto  eller  egentlig  fol.  form,  oblong, 
{codex  oblongus,  O),  skreven  16 80; 
cod.  AM.  166  b oct.  fra  anden 
Halvdel  af  det  17 de  Aarh.  (P).  *) 


Da  man  liar  al  Grund  til  at 
paastaa , at  alle  Papirhskrr. 
umiddelbart  eller  middelbart 
have  afskrevet  alle  andre  i rurr- 
veerende  Udgave  optagne  mythisk- 
heroiske  Kvad  (med  Undtagelit 
af  Grogaldr , Fjolsvinnsm.,  Sol- 
arlj6( ) og  Forepj  all  si j 6 d)  efter 
Skindboger,  som  vi  endnu  have , 
og  da  de  ncevnte  Slutningsvers 
af  Sigrdrifnmdl  i det  vcesentlige 


35.  Mils.:  ok  [trfi]  ckki  faim,  or  fa 
hefir  feldan  fyrir  foRur  cRa  broRur  eRa 
annan  nAfrientla , fatt  ungr  s6 : opt  or  tilfr 
i ungum  syni.  — 3.  O Q have  vas^m, 
men  dette  er  i det  ferste  Hskr.  i Mar- 
gen  rettet  til  varom.  — 4.  hvers  fa 
Rash  M. ; hvarstu  OQ.  — 6.  se  hann 
O ; hann  mangier  i Q ; hann  se  Rank  M. 

36.  Hcrtil  linden  intet  tilsvarcnde  t Vfilt. 

— 2.  higgia  Q.  — 3.  harminn  O Q. 

37.  Jfr.  Vols. : SA  (saa  Hskr.)  vandliga 
viR  vAlrARum  vina  fanna;  en  Htt  megu  v6t 
sjA  fvrir  um  yRart  lif,  cn  eigi  skyldi  mAga 
hatr  a fak  koma  (Fas.  I,  172).  — 3.  vini, 
saa  am dret  efter  Vols. ; vegi  Hxkrr.  og  Udgg. 

— af  vegi  Q.  — 5.  facciomcac,  saa  cendrel 
efter  Gudmusidr  Magn iesson  og  Mob.;  facc- 
ivm/.t  (eller  — vnzt)  ec  Hskrr.  og  Udgg. 


*)  Rank,  som  fk  Slutningen  af  Sigr- 
drifumdl  hos  Hallgrxmur  Scluving , bt- 
marker  i sin  Udgave  om  disse  Slutningx- 
vers : ,, feint  fylgdi  cinnig  fessi  formdh: 
FAcin  erindi  af  pvi  er  vantar  i Sigurdrifh* 
mil,  fundin  A tveim  pappfrseddum : var 
onuur  mcR  hendi  Hallfars  klausturhaldan 
a RcinsstaR,  Bjarnarsonar  syslumanns  a 
J)  ingeyrum , cn  hina  hafRi  dtt  Gunnar 
Palsson  fyrrum  skdlameistari  a Hdlmn. 
pan  fnnast  og  d lausum  bloflum  t Eddur. 
her.'1  — Naar  Munch  (etldrc  Edda,  Fort 
S.  XI)  siger , at  man  ikke  kjcndte  disse 
Slutningsvers , far  end  Rank  fik  dem  poa 
Island  i 1814 , og  endog  mcner , at  Gunnat 
Pdlsson  ikke  usandsynlig  er  deres  For- 
faiter, saa  er  dette  feilagtigt. 
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stemme  overens  med  Volsunga - 
sagas  Paraphrase  of  det  gamle 
Kvad,  saa  maa  man  fra  forst 
of  vcere  tilboielig  til  at  antage , | 
at  Papirhsbrr.  ikke  have  af- 
skrevet  disse  Vers  efter  en  gam - 
mel  Codex,  men  at  de  i senere 
Tid  ere  digtede  efter  Volsunga - 
saga  af  en  lord  Islanding,  som 
kjendte  R i mutileret  TUstand. 
Munch  ( celdre  Edda  Udg.  S.  XI) 
nmmer  ogsaa  denne  Udfyldning 
som  en  af  de  mistcenkeligste  af  de 
i Papirafsbr.  forekommende 
Udfyldninger.  Men  ved  denne 
Mening  har  jeg  ikke  kunnet 
holde  fast . Indre  Orunde  synes 
mig  at  tale  umiskjendelig  for 
Versenes  JEgthed. 

Naar  vi  jcevnfere  Vevsene  ined 
Vols.,  saa  finde  vi,  at  de  ikke 
ganske  stemme  overens  med  den. 
Til  V.  32  findes  intet  tilsvarende 
i Vols .;  dcr  skjonnes  ikke  at  vcere 
nogen  Grund  for  den,  som  sbilde 
udfylde  Digtets  Slutning  efter 
Vols.,  til  at  indscette  dette  Vers; 
men  derimod  var  der  god  Grund 
for  Forf.  af  Vols.,  som  idethele 
sammendrager  og  forkorter,  til  i 
sin  Paraphrase  at  forbigaa  dette 
Vers , da  V.  28  oiler ede  liar  inde- 
holdt  noget  lignende.  Heller  ikke 
til  V.  36  findes  noget  tilsvarende 
i Vols.,  og  heller  ikke  dette  Vers 
kan  da  vel  vcere  vilkaarlig  til- 
digtet  i senere  Tid. 

Her  til  kommer,  at  disse  Slut- 
ningsvers  iSprogtone  og  Udtryks- 
maade  Kelt  igjennem  have  et  cegte 
gammelt  Prceg  og  paa  det  noiag- 
tigste  stemme  overens  med  de  ov- 
rige  Vers.  Hvor  stor  er  der- 
imod ikke  i Vegtamskvida  For- 


skjellen  niellem  de  blot  i Papir- 
afskrr.  forefnndne  Vers  og  de, 
som  staa  i den  gamle  Skindbog? 

\ Flere  Ord  og  XJdtryk  i Slutning s- 
versene  i Sigrdr.  ere  fomjanskede 
i Afskrr.,  men  ikke  et  eneste 
r ober  en  modern  Forf  otter.  For- 
men  hvarz  (=  livart  er)  i 33,  4 
vilde  ikke  let  vcere  brugt  af  en 
nyere  islandsk  Higter,  som  sogte 
at  efterligne  Olddigtenes  Spt'og, 
ti  denne  Form  forekommer,  saa- 
vidt  jeg  vJd,  ingensteds  ellers  i 
de  os  levnede  Kvad , men  kun  i 
den  gamle  Cod.  AM.  677.  Or  det 
vargdropi  synes  at  maatte  stemple 
V.  35  som  cegte  gammelt,  ti  dette 
Ord  er  ellers  bin  bmigt  i Gragas 
og  der  i en  mer  indskrcenket  og 
vwtnok  mindre  oprindelig  Betyd- 
ning.  Med  Hensyn  til  sin  metri- 
skeBygning  er  V.35  ensartet  med 
V.  14. 25  o.jl.,  men  en  Isleending 
i nyere  Tid, som  efter  Veils,  skulde 
udfylde  Hullet  i R,  vilde  neppe 
have  benyttet  denne  metriske  Fri- 
hed. 

De  i V.  34  fremtreedende  Skikke 
og  Anskuelser  give  os  heller  ingen 
Ret  til  at  betegne  dette  Vers  som 
wegte ; det  forsvares  tilstrceklcelig 
ved folgende  OrdiAtlamdl:  Knarr 
invn  ec  ca'pa  oc  k i s t o steinda,  vexa 
vel  blgio  at  vena  {ntt  lici. 

Rash  og  Munch  slutte  Sigrdr. 
med  folgende  prosaiske  Stykke: 
Sigurflr  mrelti:  „Engi  finnst  J>£r 
vitrari  maftr,  ok  |iess  sver  ek,  at 
f>ik  skal  ek  eiga,  ok  fm  ert  vi 6 
mitt  Hon  svarar:  „Pik  vil  ek 
helzt  eiga,  f>ott  ek  kj6sa  um  alia 
mennw;  ok  f>etta  bundu  {mu  eiftum 
in  eft  ser.  Disse  Ord  ere  derimod 
tagne  lige  iuI  af  Vols.  (Fas.  1,1 72) ; 
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de  forckomme  hverkcn  i O eller 
Q ; de  passe  iJcke  til  den  i Sigrdr. 
fremtrcedende  Sagnform  og  kunne 
derfor  ikke  foies  til  dette  Digt . 
Den  Kilde , hvorfra  Papirhskrr. 
have  optaget  Slutningsversene  i 
Sigrdr kanjeg  ikke  paavise;  det  ! 


kan  neppe  have  veeret  et  gammelt 
Haandskrifty  s&m  har  indeholdt 
den  hele  Digtsamling.  Neermere 
Oplysning  om  de  vigtigste  Papir- 
hskrrsom  have  Sigrdr.  fuld- 
stcendigt,  gives  i Fortalen. 
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BROT 


af 

SIGURD  ARKVIOU. 


* 

* * 

Ha^gni  qvaf>: 

[!•]  n*  • • • 




[hvat  hefir  Sigvrf>r 
1 tilj  saka  vnnit, 
er  £v  frocnan  uiil 
fiorvi  ngma?w 


Dette  Brudstykke  er  bevaret  i U alene. 
Dtt  Digt , hvortil  dct  barer,  bar  vcerei 
benyttet  af  Forf.  af  Vole. 

Jeg  bar  givet  Brudslykket  Navnet  Brot 

af  SigurBarkviBu,  fordi  Versct : 

* 

Ut  gekk  Sigur&r 
andspjalli  fra , o.  s.  v. 
der  anfares  i Vtl*.  (Fas.  /,  107)  efler 
Ordene  sva  segir  i SigurBarkviBu  ( aftrykt 
bag  i denne  Udg.),  rimelig  bar  hurt  til 
sanime  Digt  ( saa  og  lta.sk , hvis  Ord  jeg 
dog  ikke  kan  iiltgne  mig) , og  fordi  Sig. 
Fdfn.  Ill,  der  behandlcr  veesentlig  samne 
A.mne,  ogsaa  i It  kaldes  S ig ardor kvida , 
ikke  Bry nhildar kvida.  K.  og  M.  give 
n&ruercnde  Brudstykke  Navn  af  Brot  af 
Brynhildarkvi&u. 

1 . II  begynder  med  saka  vnnit ; Ordene 
hvat  kefir  SigvrJjr  til  Jindes  ikke  i R, 
wen  ere  med  Udgg.  tilfaiede  efter  Formed - 
ning.  Overskriften  Hargni  qva|>  er  indent 
efter  Or.,  Simrock  og  Raszmann.  Dette 
Vcre  maa  sigcs  af  Hogne,  da  del  er  bam, 
tom  taler  i V.  3 og  da  inlet  tyder  paa, 
at  nogct  mangier  mellem  V.  2 og  3,  men 
dme  Vers  tvartimod  naturlig  slutte  sig 
lammen.  Dceuden  synee  2,  5-8  naturligerc 
» Gunnars  end  i Brynbilds  Mutul ; mulig 
have  vi  en  Gjengivelee  af  diese  Linjer  i 


Vole.:  (Gunnarr)  segir,  at  hann  vill  drepa 
SigurB,  kvaB  hann  hafa  velt  sik  i trygB 
{Fas.  I,  108).  — K.  llask  M.  Uegge  V.  1 
i Gunnars  Mund  og  bcgynde  det  med fgd. 
4 Linjer,  sotn  ere  optagne  efter  Papira fskrr. : 
Hvi  ertu,  Brynhildr 
Bu&ia  dottir! 
bolvi  blandin 
ok  banarABum  ? 

Dime  Linjer  ere,  efter  bead  allercde  er 
udviklet , vilkaarlig  lildigtede  og  urigtige. 
Da  disse  Linjer  ingen  gatnmel  Ujemmel 
have,  saa  er  det  unyttigt  at  bebolde  drm 
med  falgende  Forandring : 

Hvi  ertu,  Gunnarr 
GjAka  sonr! 
bolvi  blnndinn 
ok  banarABum? 

Der  er  heller  ingen  Grand  til  med  Sim - 
rock  at  antage , at  det  Vers,  hvortil  Ordene 
saka  vnnit  — fiorvi  i ^raa  here,  ogsaa 
skulde  have  vceret  farste  Vers  dengang,  da 
Digtet  ear  fuldslamdigt.  Jeg  tror , at 
der  mangier  en  bel  Del  og  at  det  Digt, 
hvortil  ntervecrendc  Brudstykke  barer, 
navnlig  bar  behandlet  de  Samtalcr  mellem 
Brynbild  og  Gunnar  og  mellem  Brynbild 
og  Sigurd,  bvilke  gaa  forud  for  Sigurds 
Dad,  altsaa  bead  Viils.  behandlcr  » Cap. 
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Gvnnarr  qva£: 

[2.]  „Mer  hefir  Si syrpr 
selda  ei{)a, 
eif>a  selda, 
alia  logna; 

J)a  vglti  harm  raic, 
er  hann  vera  scyldi 
allra  eipa 
ei nn  fvlltrvi.M 

Ha^gni  qvap: 

[3.]  „J>ic  hefir  BrynhiWr 
bad  at  gcrva 
heiptar  hvattan 
harm  at  vinna; 
ft/rman  hem  Gvbrvno 
goSra  ra{>a, 
enn  sifxzn  \ wr 
sin  at  niota.u 

[4-]  Svmir  vlf  svipo, 
svmir  orm  snifio, 
svmir  Gothormi 
af  gaera  deildo; 
a{>r  \)eir  mgMi 
meins  vm  lystir 

29  (Fas.  1, 191 — 197)  ; kanske  ogsaa  Bryn- 
hilds  og  Gudruns  Trcette , hvad  Vbls.  for- 
tceller  i Cap.  28  (Fas.  I,  188—191),  sou 
at  mulig  ogsaa  det  Vers,  som  anferes  i 
dette  Cap.  af  Vbls.  (Fas.  1, 19U) : Sigurbr  , 
va  at  orrai  o.  s.  v. , mulig  kan  have  hart 
til  det  Kvad,  hvoraf  nu  htn  Mutningen 
er  os  Icevticl. 

2-  Ovcrskriften  Gvtmarr  qvap  mangier 
i R ; tilfuiet  efter  Gr.  Simrock  Raszmann. 
K.  Bask  og  M.  Ucgge  Verset  i Brynhild* 
Hand.  — 5.  vglti,  saa  eendret ; vglt  U. 
•—  6.  er  hax  | er  h ann  wa  scyldi  R. 

3-  Ovcrskriften  lla/gni  qvap  mangier  i R • 

4.  Bn  Variation  af  dette  Vers,  grundet 

paa  forskjelltg  mundtlig  Mcddclelsc , findt 
vi  i Vbls.  (Fas.  I,  199):  Sumir  vi&iiska 
toku  o.s.v.  (aftrykl  bag  i denne  Udg.). 
— 1-2.  Svirn'r  vlf  svipo  svratr  orm  snipo, 
saa  R og  Udgg.  Kanske  rettere:  Svmir 
orm  svipo , svmir  vlf  snipo.  Her  for  taler 
Vbls.:  peir  toku  orm  einn  ok  af  vargs- 


a horscom  hal 
hendr  vm  \eggm. 

[5.]  Soltinn  varp  Sigvr^r 
sviinan  Rinar, 
i hrafn  af  meipi 
hat  callafti: 

„Ycr  mvn  Atli 
; e^iar  riopa, 
mvno  vigsea 
of  vipa  eipar.w 

[6.j  Vti  sto{>  Gvbrvn 
G ivea  d ottir 
1 oc  hon  \>at  orfia 
allz  fyrst  vm  qvaft: 

1 „IIvar  er  nv  Sigvrpr 
se^ria  drottinn, 
er  frpndr  minir 
fyrri  ripa?w 

| [7.]  Einn  pvi  Hygni 

andsvor  vgitti: 

„Svndr  ha7fom  Sigvrp 
sverpi  hwtjgxnn, 
gnapir  g grar  ior 
vfir  gmm  da7  pom.  “ 

holdi  ok  lotu  sjoba,  ok  gafu  iianuni  at 
eta,  sem  sk&ldit  kvab: 

Sumir  vibfiska  (vibfisk?)  toko, 
sumir  vitnishrtc  skifbu 
(Fas.  I,  199  og  bag  i ncerv.  Udg.).  „0rm“ 
er  her  neevnt  far  „Ulv,‘,  og  vlf  snijw 
vilde  svare  aldeles  til  vitnishrse  skifbu.  — 
3.  gothormi,  saa  R.  — 5.  ahorscom,  w* 
R og  Udgg.;  man  skulde  vente  a horacau 
e Her  at  horscom , Jvfr.  Ftns.  II,  87. 

5.  Dette  Vers  liar  jeg  indsat  her  nod 
Gr.  og  Simrock;  R har  det  meUem  V.  II 
og  12,  saa  og  K.  Bask  M.  Paa  detmt 
Plods  spites  del  ikke  at  kuntie  passe ; id 
Nad  vilde  man  kunne  taale  det  efter  V.  13. 
— 3.  af  meipi,  saa  eendret;  at  meipi  R 
og  Udgg.  Jfr.  svd  g61  endr  . . . . af  fornuin 
raci&i  hraeva  gaukr  (Isl.  ss.  I,  162.  Inn. 

in,  ii8). 

7.  Ein»,  saa  R og  Udgg.  Burde  rti 
hede  Eino,  som  Sig.  Ill , V.  17.  45.  — 
2.  vg‘tri  R.  — 4.  hirgginn  R. 


Digitized  by  Google 


BBOT  AF  SIGURDAUKVIDU. 


239 


[8.]  f>a  qraS  \mt  Brynh ildr 
Bvdla  d ottir: 

„Vel  seolot  niota 
vapna  oc  landa; 
ei/m  numdi  Si gvrfa 
alio  rapa, 

ef  h ann  lengr  litlo 
lifi  heldi. 

[9.]  Vgria  \mt  sgmt, 
at  ha/m  s va  repi 
Givca  arfi 
oc  Gota  mengi, 
er  ha/i/i  fimm  sono 
at  folcropi 
gvnwarfvsa 
getna  hafpi.w 

[10.]  Hlo  pa  BrynhtWr 
— bor  allr  dvnpi  — 
eino  sirmi 
af  yllom  hvg: 

„Lengi  seolop  niota 
landa  oc  pegna, 
er  per  frocnan  gram 
falla  letop.u 


1 11.  | l^a  q vap  j mt  Gvpr/m 
(xivca  d otlir: 

„Mioc  inelir  pv 
miclar  lirnar; 
gramtr  hali  Gvwnar 
giytvap  Sig vrpar! 
heiptgiarns  hvgar 
hefnt  seal  verpa.u 

[12.]  Fra/a  var  qvelda, 
fiolp  var  drvccit, 
pa  var  hvivetna 
vilraal  talip; 
sofnopo  alltr, 
er  i sging  qvomo, 
einn  vaepi  Gvnnarr 
adlom  lengr. 

[13.]  Fot  nam  at  hrora, 

! fiolp  naw  at  spialla, 
hiM  herglytvpr 
tgpi, 

heat  peir  a bapmi 
bapir  sygfto 
• hrafn  ey  oc  om, 
er  peir  lieiw  ripo. 


8,  Liining  tntner , at  detle  Vers  og  V.9 
ikke  here  hid , men  at  de  ere  Brudstykker 
af  et  I)igt , hvori  Bryn  hi  Id  agger  Gunnar 
og  Hogue  til  Mordet.  Men  herimod  tale 
afgjarende  Tuhformeme  mvndi , lieldi, 
veria,  hat'pi.  Dog  skal  det  indrommes, 
at  V.  10  nogei  besynderligt  fitlger  e/ter 
V.  8.  9 , saa  at  der  rnulig  her  alikker  en 
Feil.  — 4.  vapna  landa  It,  mellern  dis.se 
to  Ord  er  ct  Ord  udraderet , og  over 
Linjen  er  ahrevet  d.  e.  oc;  gjentiem  1 
« landa  er  en  kort  horizontal  Strcg.  — 
5.  mdv  It. 

9,  6.  folc  ropi  R.  — 8.  hafpi  It. 
( rudmundr  Magmisaon  cendredc  dette  til 
iiefjji , hvilket  fiere  have  billiget.  Men  jcg 
tror,  at  hann  i L.  5 tnaa  vatre  Gjuke; 
figtignok  ntevne  nordiske  Kildcr  ellers  kun 
tre  Senner , men  tydake  Digtningcr  ntemc 
endnu  Gemos  og  Giaelher. 

10,  5.  lengi , ana  mtidret ; vel  It  og  Vdgg. 
„Die  tstelle  ist  verderbt , cnltveder  isi  icic 


oben  8,  4 vapna  statt  landa,  oder  statt  vel 
ist  lengi  zu  aetzen  , welches  auch  den  Heim 
herslcllcn  tciirdc“  Gr.  Jeg  har  foretrukket 
det  sidste , da  vel  let  kan  vtere  feilagtig 
kommet  ind  fra  8,  3 og  da  landa  oc  pegna 
j er  en  fast  Forbindelse ; jt’Jr.  Hclg.  Hand. 
I I,  V.  10,  L.  7 : pann  er  lengi  rep  lamdora 
oc  pegnom  ; Merl.  II,  28 : latia  at  lof&ungi 
landi  ok  peguum;  Svcrris  a.  Cap.  16  {Ft ns. 
VIII,  41  /.);  pti  var  svarit  hanum  land 
ok  pognar  eptir  landsldgum  fornum. 

11,  5.  had  It,  ikke  hafpi. 

12,  3.  pa  var,  saa  It  og  Gr.  M.  — 

1 Hitnelig  rettcre  var  pa  Hask  K.;  v * var 

er  vistnok  den  cncate  Himstav , og  ikke 
' tillige  v » vetna , ti  Toncn  ligger  paa  hvi. 
— 4.  vil  mal  R , ikke  Tip  rail.  — 7.  Kinn 
med  stor  E og  derforan  Punctum  i R,  som 
altsaa  regner  L.  7.  8 med  til  Jlgd.  Vera. 

13,  1.  f6t  R med  liden  f og  derforan 
ikke  Punctum ; FAt  Vdgg.;  Fot  Eg.  vistnok 

| med  urette.  — 5.  a bapmi,  saa  retidret ; 
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[14.]  Vacna])i  BrynhtTt/r 
B vdla  d ottir 
dis  scioldvwga 
f yr  dag  litlo: 

„Hveti{>  mic  e]>a  leti[)  raic 
— harmr  er  \nri\nn  — 
sorg  at  segia 
e]>a  sva  lata!“ 

[15.]  tfygdo  alltr 
vi{)  \wi  or6i, 
far  kvnni  ]>ei m 
flio[a-latom, 
er  how  gratandi 
gorSiz  at  segia 
\>at  er  hloiandi 
ha^l|>a  beiddi. 

Brynhildr  qva]>: 

[16.]  „Hvg6a  ec  mer,  Gvwnarr! 
grtmt  i svefni, 
svalt  alt  i sal, 
gtta  sging  kalda; 
enn  ]>v,  gramr!  ri]>ir 
glams  andvani, 
fiotri  fatlaf>r, 
i fianda  li{>; 
st/a  mvn  a7 11  yftor 
gtt  Niflvnga 


afli  gengin, 
erof>  ei]>rofa. 

[17.]  Mantattv , Gvnnarr ! 
; til  gorva  j>a£, 
i er  f)it  blo])i  i spor 
i badir  rendvt; 

! nv  hefir  ]>v  hanom  \>at  alt 
! illo  lanat, 

! er  harm  fremstan  sic 
! frnna  vildi. 

[18.]  t*a  reyndi  \wt, 

' er  ri|>it  haffti 
mo{)igr  a vit 
liiin  at  bi|>ia, 
live  herglytv|>r 
hafSi  fyrri 
ei[)om  haldit 
, vi]>  inn  vnga  gram. 

[19.]  Benvond  of  let 
brvgdinw  gvlli 
margdyrr  konvngr 
a mef/al  occar; 
eldi  \aro  eggiar 
vtan  gorvar , 
enn  eitrdropom 
innan  fadar.u 


iba/Jm  R og  Udgg.  iJetle  kan  ikke  vcere 
rigtigl;  ti  for  del  f arete  er  bob  all  id 
Hunkjansord  i Oldnorsk , som  i Oldengelsk 
(bobvi  i Gunnarsslagr  1 5,8  kan  ikke  kommc  i 
nogcneomhdst  Botragtning) ; derncest  syncs 
i bobvi  (=  i bob)  her  meningalast , ti 
,, under  Kampen “ ( mclletn  Sigurd  og  Gjuk- 
ungerne)  kan  ikke  vane  samtidigt  med 
,,da  de  rede  hjem“ , og  Grimms  Over- 
seed  else  ,,streitend  nut  einander“  agues 
uforcnelig  med  Ordets  almindelige  Anven- 
dclse.  Man  kunde  ogsaa  formode  i ba/rvi ; 
jvfr.  borr  {Bat.  bbrvi)  som  Navn  paa  cl 
Tree  i BnE.I,  410.  II,  497  ; oldcng.  beam, 
Bat.  bearwe,  Lund. 

14,  8.  I lata  cr  den  sidste  a utydelig  i IV. 

15.  Simrock  gjar  detie  J'ers  urigtig  til 
del  sidste  i Big  lei ; dcrimod  taler  gorbiz 


og  Vols. : Nii  pottist  eugi  kunna  at  sun 
(Hskr.  har  sv , ikke  ser) , at  (=  er)  Bnn- 
liildr  beiddi  pess  blaijandi , er  (Hskr.  eb) 
lion  harmabi  meb  grati.  ]>a  multi  Lob: 
„l»at  drejmdi  mik , at  ek  aetta  (Hskr.bfo) 
kalda  stung  (Fas.  I,  202).  — 7.  Over  o 
t hloiandi  siaar  Streg  i IV. 

1 6,  4.  §tta  IV , ikke  etta  eller  gttac.  - 
' 5.  ripir  IV , ikke  ripor.  — 6.  andvaai  R. 

— 9.  Sva  med  stor  S og  der  foran  Fund** 
i IV.  — 11.  gengin  IV,  ikke  genginn. 

17,  5.  6.  lii mordent  ere  alt  og  illo. — 
7.  Jfr.  Vole.:  ok  hetir  £u  lianum  allt  illo 
launat  ]>at,  er  bann  gerbi  vel  til  j)in  ok 
16t  J>  i k fremstan  vera  (Fas.  I,  202). 
tror , at  sic  L.  7 her  eft  er  bar  arndres  til 
flic;  saa  og  Gudm.  Magnusson. 

18,  3.  avit  IV. 
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Fra  dai»  Sigi/rdar. 

Her  er  sagt  i \>e88 i qvif>o  fra 
da[>a  Sigi'rdar,  oc  vikr  her  sva 
til,  sera  \>eir  drgpi  hann  vti;  enn 
5 svrnir  segia  sva,  at  \>eir  dr$pi 
hann  inni  i reckio  sinni  sofanda. 
E/m  f>yf>verscir  m enn  segia  sva,  I 
at  {w’r  drgpi  hann  vti  i scogi,  oc  ; 


sva  seg/r  i Gv&rvnarqt'if>o  inni 
forno,  at  Sigvrpr  oc  Givca  s ynir  10 
heffti  til  |>ings  rijnt,  |>a  er  h ann 
var  drepinn;  enn  \>at  segia  alh'r 
einnig , at  \>eir  svico  hann  i trygS 
oc  vogo  at  hanom  li^rianda  oc 
obvnom.  15 


Overskriften  fra  sigprdar  med 

redt  Bleek  i I\ , ligesaa  Btgyndelacsbog- 
itarett  i Her. 

3-  Efter  vikr  Aar  Re.  — 7.  Enn 
verscir  menn.  Bel  prosaiske  Slykke  her- 
fra  og  til  Enden  gjenfindca  luestcn  ordret  i 


Noma-O.  f).  {Fas.  1,332).  — 9.  srasegtr 
igvftrvnar  qn'po  inni  forno  R ; i Gu&rtinar 
ra6u  scgir  svd  62  a/ Norna-G.p. ; igdurnar 
s6gdu  sua  F feilagtig.  — 11.  rij>it , saa 
(tndret  efter  F af  Noma-G.p.;  ripis  R. 


1G 
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hin  fyrsta. 


Gvdrtm  sat  yftrSigvrdi  da'fxnn; 
hon  grot  eigi  s em  adrar  konor,  en 
hon  xar  bvin  til  at  springa  af 
harmi.  Til  gengo  bo|)i  konor  oc 
5 karlar  at  hv^ra  liana,  en?i  { mt 
var  eigi  jvftuelt.  Pat  er  sivgn 
manna,  at  Gvdryn  liefM  eti|>  af 
Fafnis  hiarta,  oc  hon  scil[>i  \>vi 
fvgls  radd.  Petta,  er  enn  qvefrit 
10  xm  Gvdrvno: 

1.  Ar  var  | xitz  Gvfirvn 
gordiz  at  deyia, 
er  hon  sat  sorgfvll 
yfir  Sigvrjii ; 
gcr[>it  hon  hivfra 
ne  liondom  sla 
ne  qveina  xm 
sem  konor  adrar. 


2.  Gengo  iarlar 
alsnotrir  fram, 

{><?ir  er  liardz  hvgar 
liana  latto; 

{ieygi  Gvdrz/n 
grata  matti, 
s va  xar  hon  mofivg, 
mrndi  hon  springa. 

3.  Sato  itrar 
iarla  brvjnr 
gvlli  bvnar 

iyr  Gvdrvno; 
liver  sagdi  {)eirra 
sinn  of  trega, 

|>ann  er  bitrastan 
xm  be|>it  haf&i. 

4.  {’a  qraj>  Giafiaqi 
Givca  systir: 


Detie  Digt  findes  alenc  i It.  I)ct  er 
ikke  bcnyttet  i Volt.  — Umiddelbart  fornn 
V.  1 har  It  med  rodt  Blak  Overskriften 
gvj>rvnar  qr/^a. 

J)en  prosaiske  Indlcdning  er  i It  en 
Del  of  den  prosaiske  Epilog  til  frgd. 
Digt;  efter  liggianda  . oc  obvnom.  fort- 
unties  umiddelbart  Gvdrvn  sat  o.  s.  v., 
uden  at  det  paa  nugen  Maade  er  betegnet, 
at  her  et  nyt  Afsnit  beggnder 

1,  1.  Ar  * It  med  meget  stor  A i red 
og  gran  Fame.  — 3.  sorgfvll  sat  K.  Etlm. 
— 7.  vm  er  « It  skrevet  v med  en  Krai 
over.  Efter  Trcekkene  kunde  man  ligesaa- 
godt  ( tuesten  anarerc ) oplase  ver.  Men 
kvcina  ura  er  en  stadig  Forbindclsc ; sc 
Gl.  tiorsk  Horn.  S.  153:  hon  . . . cvmina&e 
um  mioc;  Fas.  Ill , 164:  kerling  Jjossi 
hefir  kveinat  ndkkut  um  fyrir  mer.  Og 


vm  er  derfor  vistnok , som  alle  Vdgg. 
outage,  det  retie  baadc  her  i Gudr.I  og 
i Gudr.  II,  V.  11,  L.  7.  Jeg  tror  altsm 
ikke,  at  man  tar  lame  ver  og  forsU* 
dette  som  Accus.  af  verr,  Aigicmand,  of 
: luge  kvcina  som  transit  it- 1 Ver  bum,  uagttt 
baade  aidi  ng,  cwilnian  (f.  Eks.  sar  ewanian, 
Juliana  V.  537  Grein)  og  got.  qvainon 
(qvaino  muuagans,  Corinth.  II,  VI)  bm- 
| ges  saaledcs. 

3,  6.  of  trega,  saa  It  og  K.  M.; 
oftrega  Ilask  Eg.  Ltin.  Ettm.  Mob.  oftTefi 
forekommer  i Sig.  I,  40  og  i Uugsvinnm. 

V.  18,  men  her  syncs  dc  to  betotudt 
Stavelser  i Linjen  at  maatte  mere  sinn 
og  treg,  og  of  maa  da  veered  ubetonrt, 
hvilket  taler  imod  det  sammensattc  Ord. 

4,  1.  qrnj)  giafla/g,  saa  It,  ikke  qvaji 
Jjat  g. ; jvfr.  prymskv.  V.  20.  — 
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-Mic  veit  ec  a raoldo 
mvnarlasasta : 
heti  ec  fimm  vera 
forspell  be|)it, 
tveggia  dotra, 
priggia  systra, 
dtta  broJ>ra, 

{>0  ec  ein  lifi.u 

5.  l^eygi  G vdrvn 
grata  matti, 

s va  \ar  how  mopvg 
at  ma  g da^aw 
oc  harphvgvp 
vm  hrpr  fylcis. 

6.  l\a  qvap  \mt  lidrborg 
Hvnalawz  drotniwg: 

-Heti  ec  har{>ara 
harm  at  segia: 
mim'r  siw  syn  ir 
svnnanlanz, 


verr  iww  att i, 
i val  fello. 

7.  Fa{>ir  oc  mo()ir, 
fiorir  bropr, 

p«y  a vagi 
I vindr  of  16c, 
j bar{)i  bara 
I vip  bor{>f>Lli. 

8.  Sialf  scylda  ec  ga'fga, 
sialf  scylda  ec  gatva, 

sialf  scylda  ec  hamdla 
hror  ()«irra; 

\>at  ec  alt  vm  bei|> 
j ein  miasere, 
s va  at  mar  mangi 
mvnar  leitapi. 

9.  var\)  ec  hapta 
| oc  harnvma 

sams  misseris 
| sipan  \er\) a; 


5.  Talordet  er  her  og  i dc  Jlgd. Linjer  bcteg- 
net  ved  dc'  latinske  Taltegn  i It.  — 6.  for- 
spell, ogsaa  Fagrsk.  S.  173.  Manske  dog 
fiorspdl?  — 7.  8.  tStavrim  mangier , og 
dcr  maa  her  stikke  en  Foil.  Ukuldc  dcr  tlaa 
priggia  i begge  Linjer  ? ? Ettm.  skriver : 
liefi  ek  fimm  systra  fiorspioll  bcdit,  atta 
brce&ra:  po  ek  cin  lifi. 

5,  1.  peygi  It,  |>oigi.  — 2.  E/ter 
denne  Linje  indscetter  Film.  ( ligcsom  og- 
saa e/ler  11,2):  no  kveina  um  acm  konur 
abrar,  hvorved  Verset  faar  aalte  Linjer, 
men  hvorved  del  passtnde  Udtryk  for- 
spildes.  — 6.  hrgr , neutr.,  er  aldelct  ikke 
beslagtet  mid  hr.e  (=  skr.  kravya,  Kjad), 
men  kommer  af  et  tabt  Verbutn  brjdsa, 
braus,  hrurum,  lirosinn  cller  brurinn, 
/aide  sammen  (=  oldcng.  breosan),  #o»i 
id.,  north  og  tv.  fall  ( Kroppen  af  et 
slagtel  Dyr)  af  falla,  cadaver  af  cado, 
XTcdua  af  itiltrco;  af  aamme  Vcrbum 
kommer  hrorask,  hrorna. 

6,  7.  atti  skrevet  vm.  * It. 

7,  1.  fapir  tned  liden  f,  dog  dcr  for  an 
Punclum  i It.  — 6.  borp  pili  torn  to  Ord 


i It.  — Ettm.  betegner , at  to  Lir\jcr  ere 
udfaldne  eftcr  L.  6. 

8,  1.  sialf  med  liden  s og  derforan  ikke 

Punctual  i It.  — 4.  brpr,  saa  cendret ; 
her  for  tom  to  Ord  It  (er,  tom  ulmindc- 
lig,  betegnet  ved  en  Krai).  Sammenluengen 
syncs  her  at  kreeve  et  Ord,  tom  betyder 
,,  1.  ig  “ ; jvfr.  peir  sem  gjorsamligast 
bondlu&u  likam  bans  {Gislason , Prover, 
S.  4.70).  Eg.  letter  berfor,  hvilkel  han 
over  tie  tier  ,,Lig‘l  og  tager  tom  Ace.  pi. 
af  berfa,  der  egentlig  skal  befyde  ,,ret 
abominanda“ , jvfr.  berfiligr;  men  et  saa- 
dant  Ord  fore  kommer  ingensteds , ti  berfor 
i Fas.  Ill,  22  er  Skrivfeil  i Hskr.  for 
heiftir.  Gudm.  Magn.,  K.,  Ratk  og  M. 
eendre  ber  for  til  belfor.  — 5.  cc  alt  It. 
ikke  er  alt.  — 7.  mangi,  saa  cendrct ; 
^ (d.  e.  mapr)  engi  It  og  Udgg.;  jvfr. 
navnlig  Grtmn.  V.  2:  sva  at  mer  mangi 
mat  ne  ba/5.  mangi  kunde  oprindelig  have 
veeret  angi;  jvfr.  Anm.  til  Hclg. 

Hund.  I,  V.  61,  L.  7. 

9,  4.  siprtM,  saa  It,  hvor  del  er  skrevet 
sip’;  si  par  K.  {hvor  siparverpa  forklarce 
tom  et  Adj.)  og  M.  — 

16* 
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scylda  ec  screyta 
oc  scva  binda 
hersis#  qvan 
hvman  morgin. 

10.  lion  pgdi  mer 
af  afbrypi 

oc  horpom  mic 
hwggom  keyr{)i; 
fann  ec  hvsgvma 
hvergi  in  betra, 
enn  hvsfreyio 
hvergi  verri. 

1 1 . fceygi  Gvfirvn 
grata  matti, 

sva  var  hon  mopvg 
at  nwg  da- pan 
oc  harphvgvp 
vm  hrgr  fylcis. 

12.  t^a  q vap  \mt  Gvllrand 
Givt'a  d ottir: 

„Fa  kantv,  fostra! 
f>ot^  pv  frop  ser, 
vngo  vifi 
annspioll  bcra.u 
Varapi  hon  at  hylia 
vm  hror  fylcis. 

13.  Svipti  hon  bloio 
af  Sigvrpi 

oc  vat t vengi 
f yr  vifs  kniam: 

„Littv  a livfan, 
legl>v  mvnn  vip  gron, 


! scm  jiv  halsapir 
heilan  stilli!u 

14.  A leit  Gvdrnn 
eino  sinni, 

sa  hon  da  glings  scar 
dreyra  rvnna, 
franar  siorn'r 
! fylcis  lipnar, 

| hvgborg  iofvrs 
hiorvi  scorna. 

15.  f\a  hnc  Gvdrnn 
I ha'll  vip  bolstri, 

i haddr  losnapi, 

| hlyr  ropnapi, 
enn  regns  dropi 
rann  ni|>r  vm  kng. 

16.  fca  gret  Gvdrvn 
I G ivca  d ottir, 

' sva  at  tar  flvgo 
tresc  i gognom, 
oc  gvllo  vip 
ggss  i tvni, 
mor<V  fvglar, 
er  mpr  atti. 

17.  T^a  q vap  pa£  Gvllrand 
G ivca  d ottir: 

„Yccrar  vissa  ec 
astir  mestar 
manna  allra 
fyr  mold  ofan; 
vnpir  pv  hvarki 
vti  ne  inni, 


9,  6.  9,va  R. 

10,  5.  hvS  | gvraa  R. 

11,  peygi  g.  g m.  s.  v.  h.  m.  at.  m. 
da/pa-  % harphvgvp  v.  h.  f.  R. 

12,  7.  varapi  med  Helen  v og  derforan  \ 
Punetum  i R. 

13,  1.  svipti  med  liden  s og  derforan 
ikkc  Punetum  i R.  — 3.  vat/  R.  — 4. 
Ffter  f yr  er  i R far  si  skrevet  v§r  fylcis, 
men  deitc  er  derpaa  af  den  gamle  Skriver 

sclv  overstrnget  soin  urigtigt.  — 4.  k,iam  R. 


— 5.  Littv  med  stor  L i R.  — G.  gron 
R,  ikkc  gronn. 

14,  3.  sca/r  R. 

15,  2.  ha/ll  R.  — 5.  dropi  R. 

10,  4.  tresc  R,  ikkc  trey  sc. 

17,  1-2.  p’  g.  d.  R.  — 3.  Yccrar, 
cendrct ; yeear  R og  Udgg.  — 7.  8.  vti 
nc  inni  | vnpir  pv  hvarki  Ettm.,  me» 
unodrendig.  Jfr.  Anm.  til  Grimn.  30,  4-  5; 
til  dv  dcr  an  forte  Eksempler  kan  ft** 
Hdrb.  29,  3.  4. 


i 
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systir  min ! 
neraa  hia  Sigvrj>i.u 

18.  I^a  qva{>  f>at  Gvdrvn 
Givca  dottir: 

„Sva  var  minn  Sig vrpr 
hia  sonom  Givca, 
sgm  Vfri  geirla/cr 
or  grasi  vaxinn, 
ef>«  v^ri  biartr  steinn 
a band  dreginn, 
iarknasteinn, 
yftr  ydlingom. 

19.  Ec  f>otta  oc 
|)io{>ans  reccowi 
hverri  hori 

L 

limans  disi ; 
nv  era  ec  s va  Iitil, 
sera  lyf  sg 
opt  i ylstrom, 
at  iotVr  d<v{>an. 

20.  Sacna  ec  i sewi 
oc  i sgingo 

mins  malvinar, 
valda  megir  Givca, 
valda  megir  Givca 
raino  bolvi 
oc  systvr  sinnar 
sarom  grati. 

21.  Sva  er  vm  lyj>a 
landi  ey{>it, 

sera  er  vm  vnno{> 


| eif>a  svarjia; 

! mana  |>v,  G vnnarr! 
gvllz  vm  niota, 

\>eir  mvno  \>er  by  gar 
j at  bana  ver|>a, 
er  {>v  Sigvr|>i 
svarfnr  ei{>a. 

22.  Opt  var  i tvni 

i . * 

' teiti  mein, 
j>a  er  minn  Sig vrfyr 
syfriadi  Grana 
oc  \>cir  Brynhildar 
bij)ia  foro, 
armrar  vettar, 
illo  heilli.w 

23.  t»a  q vap  \mt  Brynh?7dr 
B vpla  dottir: 

„Vyn  sg  sv  vgt£r 
vers  oc  barna, 

! gr  [>ic,  Gvdnm/ 
graz  vm  beiddi 
i oc  ] \}er  i morgon 
! malrvnar  gaf.w 

24.  l3a  q vap  | >at  Gvllrond 
Givca  dottir: 

„^egi  |>v,  j>io[>lei[>! 

I [>eirra  orc\a! 
vrdr  tv  dlinga 
hefir  Jjv  g verif>, 
recr  |>ic  alda  hverr 
, illrar  scepno, 


18,  1.2.  Disse  Layer  mangle  i It,  de 
trt  indsatte  efter  Udgg.  Angivelsen  af 
den  Talendes  Navn  hthevede  dog  ikke  at 
danne  ev  Del  af  Verset,  men  kundc  gives 
i en  Overskrift:  Gvprvn  qvnp;  ogsaa  i an- 
dre  Vers  af  dettc  Digt  ere  de  to  Verslinjer, 
aom  angive  den  Talendes  Navn , maaske 
settere  indkomne.  — 4.  sonom  skrevet  ss. 
i R 

19.  1.  I R er  farst  skrevet  Jiottac, 
men  c er  udraderet.  — 2.  Efter  piopans 
er  i R first  skrevet  disi,  men  dette  er 
derpaa  udraderet  og  det  riglige  reccom  af 


den  gamle  Skriver  selv  skrevet  i Mar  gen. 

— 7.  arlstrom  It,  ikke  a/lstrara. 

20,  3.  mdl  vinar  R.  — 5.  v.  m.  g.  R. 

— 6.  bolvi  mangier  i R.  — 7.  systvr 
sinnar,  saa  eendret ; svstr  sinar  It. 

21,  1.  lyf)a,  ikke  lijja.  — 5.  mana, 
saa  eendret ; mafia  R.  Almindeligere  skrives 
i R mvna. 

22,  4.  grana  It. 

24,  1.  gvllrond  R , ikke  gvlrond.  — 
5.  a/dliwgar  It ; r underprikket  som  urig- 
lig.  — 7.  hverr  R , ikke  hver , som  K. 
laser  og  hvorefter  Finn  Magn.  forklarer 
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sorg  sara 
siat  konvnga, 
oc  vinspell 
vifa  raest.u 

25.  q uap  \?at  Brynh ildr 
B vpla  d ottir: 

„Veldr  einn  Atli 
olio  bolvi 
of  borinn  Bvpla, 
brojiir  minn. 

26.  fca  gr  vif>  i ha  ll 
hvnscrar  piopar 

eld  a iofri 
ormbeps  litom, 
pe#s  hefi  ec  gangs 
go  Id  it  si  pa  n, 
peirrar  synar, 
same  ey.w 


alda  hver  illrar  sccpno  som  ,,hvcr  Vanhelds - f 
Bulge.”  Liining  forstaar  recr  pic  alda 
hverr  som  parenthetisk  Saining.  Jcg  for- 
binder  med  andre  pic  illrar  scepno,  dig 
du  Elcndige. 

26,  1 • pa  mc^  1 1 den  p °ff  derforan  ikke 
Tunctum  i It.  K.  begynder  her  ikke  cl 
nyt  Vers  og  lager  pa  ?r  vij>  - litom 
som  Bisatning  til  del  frgd.,  ikke  til  del  ' 
jlgd.  — 4.  ormbeps  R,  ikke  ormbclga.  j 
— 7.  Eflcr  synar  bar  jcg  med  Liining  og 
Keyser  sat  Kotnma , som  mangier  i Udgg. 


27.  Stop  hon  vnd  stop, 
strengpi  lion  elri, 

: brann  BrynhtWi 
B vpla  d ottvr 
eldr  or  agom, 
eitri  fngsti, 
er  bon  sar  vm  leit 
a Sigi'rpi. 

Gvdrvn  gecc  pa/>an  a brat  til 
scogar  a eypiraercr  oc  for  alt  til 
Danmarcar  oc  var  jiar  mep  I^oro 
Haconar  d ottvr  sia>  mi##«ri.  Bryn- 
h ildr  vildi  gig i lifa  gptir  Sigtr/;  5 
bon  let  drepa  prgla  sina  dtta  oc 
fimm  ambottir;  |ia  lagfti  hon  sic 
sverpi  til  bana,  sva  sem  sggir  i 
Sigurdar  qt'ipo  inni  scomino. 


26,  2.  elri,  saa  ccndrct  eflcr  Formod- 
tiing  af  Gu6m.  Magn.;  elvi  R,  hror  t 
dog  ikke  ganske  bar  den  almindelige  Form. 

— 3.  brynh’.  R. 

1.  Gvdrvn,  saa  eendret ; Gvmiarr  R. 

— 2-  Eftcr  for  er  i R furst  skrevet  a 
eypi  mcr.,  men  dette  er  overstreget  tom 

j urigtigt.  — 3-  var  par  par  R.  —4- 
i haear  R.  — 6-8-  Jfr.  Noma-G.  p.  {Fas. 

' I,  333,  L.  2.  3).  — 9-  qvipo , saa  an- 
dret ; qpi  R. 
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SIGURDARKVIDA  HI  N SKA  MM  A. 


1.  Ar  var  \>atz  Sigirl>r 
sotti  Givca 
Volsvngr  vngi, 
er  vegit  haffti; 
toe  vip  trygftom 
tve^ia  bro{>m, 

Dette  Digt  fades  kun  i R.  Fra  V.  O' 
af  cr  del  benyitet  i Volt. 

Digtet  har  i R falgende  Overskrift  tried  ' 
rodt  Bletk : qvi&a  Sig vrpar ; derefter  har 
jtg  tried  K.  M.  kaldt  det  Sigur&arkvi&a  ! 
Fafnisbana  |>ri?Sja.  Det  andet  Navn  Sigurft-  i 
arkvi&a  bin  sknmma  har  jcg  med  enkeltc 
Papirafskrr.  indent  efter  de  sidxtc  Ord  i 
den  prosaiske  Epilog  til  frgd.  Dipt.  At 
det  er  Sig.  Fdfn.  Ill , sotn  er  merit  red 
,,Sigurdar  qriJ)o  inni  scontino“,  derorn  kart 
ingen  Tril  vat  re,  /arxt  og  fremst  pna 
Grand  af  disse  Ords  Stilling  ligeforan 
Sig.  Fdfn.  Ill,  jvfr.  red  Slntningen  af 
Atlakvida  Ordene : Knn  segir  gleggra  i 
Athmalom  enom  gronlenzcom,  umiddelbart 
efter  hvilke  Atlamdl  begyndtr  ; sammenlign 
ogsaa  Ilelg.  Hand.  II,  8.  188,  L.  1.9  og 
Anm.  deriil , samt  Anm.  8.  201.  her- 
nrmt  godtgjarc*  Idendteten  af  Sigurhar- 
keifia  hin  skamma  og  Sig.  Fdfn.  Ill 
derred , at  Sig.  Fdfn.  Ill  vetop  forte  Her, 
at  „Brynhildr  vildi  §igi  lifa  §ptir  SigrrJ); 
hon  let  drepa  |->r§la  sina  Atta  00  fimm 
ambottir;  lajrto  hon  sic  8ver|)i  til 
bana.“  Man  har  rigtignok  herimod  an- 
fart , at  det  tredjc  Kvad  om  Sigurd 
urnulig  kttndc  kaldes  Rigurftarkvifta  hin 


seldvz  eij»a 

! eiivnfrocnir. 

* 

2.  Mey  bvdo  ht/nom 

oc  meif>ma  fiol|), 

Gvftnmo  vngo 
Givca  d ottvr; 

nkamma,  da  dette  Kvad  nctop  er  det 
lerngstc  (Itining).  Men  her  til  maa  svares, 
at  vi  nu  ikke  have  noget  Kvad  fuldstem- 
dig  bevaret , for  hvilket  Navnel  Sigur&ar 
kvi?>a  cr  hjemlet  ved  gamlc  Hakrr.,  med 
Vndlagclse  af  Sig.  Fdfn.  Ill ; Sig.kvida 
Fdfn.  I burdc  heller  kaldes  GripisspA; 
Navnel  Sig.  kviha  Fdfn.  II  er  uheldigt, 
fordi  kvi&a  aldrig  fades  brugt  om  et 
Digt,  som  er  forfattet  i Ijddahdttr ; jcg 
vildc  foretrmkke  llcginsmal.  Derimod  er 
der  intet , som  taler  itnod , at  den  Sigurd- 
arkvida , hvoraf  et  Rmdxtykke  for  an  er 
trykt  under  Navn  af  lirot  af  Sigur&ar- 
kvifttt , har  veert  t saa  lang , at  Sig.  Fdfn. 
Ill  i Modscetning  til  den  kunde  kaldes 
Sigurftarkvifta  bin  sk amnia.  Jfr.  Anm. 
til  Brot  af  Sig.  V.  1.  Sirnroek  mener , at 
der  ved  Sig.kvifta  hin  skamma  cr  ment 
et  taht  kortcrc  Digt,  hvoraf  Sig.  Fdfn. 
Ill  skuldc  verre  en  senere  Udvidelse; 
men  dette  maa  ledc  til  den  urimelige 
Slutning,  at  Redact iotten  a f den  prosaiske 
Efterskrift  til  Gudr.  I er  teldrc,  end  Sig. 
Fdfn.  III. 

1,  3.  volsTfigr  R.  — 7.  seldvz  R,  ikke 
seldiz.  — 8.  clivn  frovnir  R , ikke  e.  friinir. 

2,  2.  mcijjma  R , ikke  meijimo. 
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drecco  oc  dompo 
dogr  mart  saman 
Sigvr/rr  vngi 
oc  s ynir  Givca. 

3.  Ynnz  \>eir  BrynhiZdar 
bipia  foro, 

s va  at  frei/n  Sig vrpr 
reip  i sinni 
Volsvngr  vngi, 
oc  vega  kvnni; 
harm  vm  gtti, 
ef  harm  eiga  kngtti. 

4.  Sigvr/r  irm  svftroni 
lagdi  sverp  necqvip, 
moki  malfan 

a mefral  peirra, 
ne  harm  kono 
ky ssa  gerpi, 
ne  hvnscr  komnyjr 
hefia  s er  at  armi, 
raey  frvmvnga 
fal  harm  megi  Givca. 

5.  Hon  s er  at  lifi 
lsyst  ne  visai 

oc  at  aldrlagi 
ecki  grand, 
vamrn  \mt  er  Vfri 
epa  vera  hygM; 


gengo  \>e88  a milli 
grimmar  vrpir. 

6.  Ein  sat  hon  vti 
aptan  dags, 

na/n  hon  sva  mart 
vm  at  melaz: 

„Ilafa  seal  gc  Sigirr^, 
e[>a  fro  svelta, 
myg  frvinvngan 
mer  a anni. 

7.  Orp  m^Uac  rv, 
ipromc  eptir  pesa: 
qvan  er  bans  Gvfirvn, 
enn  gc  Gvnnars; 
liotar  nornir 

scopo  088  langa  pra.w 

8.  Opt  gengr  hon  innan 
illz  vm  fylld, 

isa  oc  iocla, 
aptan  hvern, 
er  fry  Gvdrvn 
ganga  a befr 
oc  hana  Sigvr/rr 
sveipr  i ripti, 

' konvnpr  inn  hvnsci 
j kvan  fria  sina. 

9.  „Von  geng  ec  vilia 
vers  oc  be^<jria, 


2,  5.  dpmpo  skrevel  dompo  * R. 

3,  6.  vega  kvm»i  It ; jeg  forstaar  med 
K.  vega  som  Frees.  Inf.  vega-kvnni  Jiask 
M. ; Eg.  foreslaar  ogsaa  at  tage  vega  som 
Acc.  pi.  — 7.  k ann  R , ikkc  liana. 

4,  3.  mal  fan  R.  — 9.  frvm  vnga  R. 

5,  7.  Gengo  med  stor  G og  derforan 
Functum  i R,  som  altsaa  tager  L.  7.  8 
til  Jlgd.  Vers;  saa  og  Gr.  Jiask  K. 

6,  1.  ein  med  liden  e og  derforan  ikkc 
Functum  i R.  — 3.  mart,  saa  eendret 
for  Stavrimcts  Sky  Id;  b?rt  R.  Jfr.  Volt.: 
Eptir  petta  gekkBrynkildr  ut  ok  sezt  undir 
skemmuvegg  6inn  ok  kaffci  margar  karm- 
tolur  {Fas.  I,  107).  Rask  og  M.  in  dealt  c 
orp  efter  bert,  men  bert  kan  her  ikkc 
vetre  ubetonet ; K.  formoder  allt  bert  eller 
ort  for  bert.  — 7.  fvm  v»gax  (sammen- 


slynget  Tegn  for  ax)  R , ikke  frummungu. 

8,  1.  Jeg  tager  innan  til  gengr.  Itnn 
Mag tt.  forbindcr  det  med  fylld.  — 3.  isa 
R.  — Jeg  satter  Komma  efter  fylld 
og  forstaar  med  K.  isa  og  ioela  som  Gen. 
! pl.y  sidcordnede  med  illz.  Gr.  og  Eg 
; forstaar  isa  og  iocla  som  Acc.  pi.;  me* 
jbkull  kan  i disse  gamlc  Digte  kun  be 
tyde  Istap , ikke  Isfjceld.  — 9.  kowrw^r 
; med  liden  k , men  derforan  l^nctum  i R 
I — 10.  R syncs  snarere  at  have  fria  end 
\ fria.  Jeg  forklarer  Ordet  som  Fran.  Inf. 
j — K.  formoder  friar.  — sia  R ; hvilkd 
baade  kan  loses  sina  og  siam;  det  suUti 
optager  Rask.  — Skulde  to  iAnjcr  cart 
faldne  ad  imellem  i ripti  og  konungr  og 
L.  0.  10  here  til  V.  9? 
i 9,  1.  Von  R. 
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verf>  ec  mic  gola 
af  grimmom  hvg.u 

10.  N am  af  {>eim  heiptom 
hvetiaz  at  vigi: 

„Pv  scalt,  Gvnnarr! 
gerst  vm  lata 
ramo  landi 
oc  mer  sialfrt; 
mvn  ec  vna  aldW 
m ep  yidingi. 

11.  Mvn  ec  aptr  fara, 

|>ars  ec  a[>an  varc 
m ef)  nabornom 
ni{)iom  raino/a; 
jmr  mvn  ec  sitia 
oc  sofa  liti, 
nema  {>v  Sigvr{> 
svelta  latir 
oc  iofrrr  avf>rom 
o|)ri  vcr|)ir. 

12.  Latom  son  fara 
febr  i sinai, 
scalat  vlf  ala 
vngan  lengi; 

— 4.  grimooj  R. 

11,9.  iofvrr,  saa  cendrei  mcd  Gr . ; ioftr  It 
og  Rask  K.  M.,  hvilket  forklares  som  l)aliv. 

12,  5.  ha/ljja,  saa  har  vistnok  It,  dog 
tr  1 og  p ikke  iydelige.  — 8.  lifi , saa  It 
og  Udgg.  Svcnd  Grundtvig  formodcr  litit, 
da  vilde  hveim  blivc  ,Jor  enhver“ . 

13,  1.  U og  Udgg.  Dette  giver  hver- 
ken  Utavrim  tiler  rig  tig  Mening.  Jfr.  Vols: 
trvnnarr  varb  nu  mjiik  liugsjukr  (Fas.  1, 198). 
Man  kundc  formode  ilryggr  cller  liliopr. 
Jtg  tar  ikke  tcenke  paa  det  brcibr,  hvoraf 
Hreibgotar,  Hreibarr,  Urcibniarr  kommcr. 
Gr.  mener,  at  der  enten  boraspireres  hreipr, 
men  reibr,  tred,  hedtr  oprindelig  vrcibr,  el  In 
lasts  hneddr ; herfor  kundc  Solar  If.  V.  49 : 
hnezlufullr  ok  hnipinn  attfercs , men  heller 
ikke  dette  Ord  sgnes  at  passe  til  Sammen- 
httngcn.  — 12.  firman,  saa  R og  Udgg. 
Lunings  Forklaring  ,,da  han  vidste , at 
ban  viltle  blivc  Volsungen  bcrvvct“ , netti- 
ng hvis  han  gjorde  det,  som  var  samme- 
Hgt  for  ham,  altsaa  dreebte  Sigurd,  giver 


t hveim  verf>r  hylf>a 
hefnd  lettari 
: sif>an  til  satta, 

' at  soar  lifi?“ 

13.  f Rei|>r  varf>  G vnnarr 
! oc  hnipna{>i, 

I sveip  sinorn  hvg, 

1 sat  vm  allan  dag; 

h ann  vissi  \mt 

i vilgi  gorla, 

hvat  hanom  v«ri 
! . * 

' vmna  somst 

v 

l g| w hanom  v^ri 
vinna  be/.t, 
allz  sic  Volsvng 
vissi  firman 
oc  at  Sigrr^ 
socno{)  mikinn. 

14.  Ymist  harm  hvgfti 
iafnlanga  stvnd: 

| >at  war  etgi 
avar  titt, 

at  fra  konvngdom 
qvanir  gengi; 

et  ntesten  intetsigende  Udtryk ; Finn  Mag- 
nusens  Qverseeltclse  ,,naar  han  sig  teenkte 
Volsungen  berevet"  lader  sig  ikke  forlige 
j hverken  tned  Betydningcn  af  allz  tiler  af 
vissi.  Vills.  gjengiver  Stedet  saalcdcs:  ok 
l>6ttist  eigi  vita,  hvat  bellzt  (saa  Uskr.) 
i Id  til,  alls  bann  (saa  bar  interpungeres) 

. var  i eibura  vib  Sigurb  (Fas.  1,  198). 
Skulde  der  for  fir  pan  veere  en  Fur- 
vanskning  af  sv&rban?  jvfr.  Fms.  t 'II, 
, 205:  sorust  nmrgir  | menu  a J)ingi  j bub- 
lungs  syni. 

14.  Vols.:  ok  lok  ymist  i bug,  J>6tti 
j)at  h1’  ine8t  svivirbing,  ef  konan  gengi 
I fra  honum  (Fas.  1, 198).  — 4.  avar,  saa 
! cendret  mcd  Rask , Gudrn.  Magn.  og  M. ; 
! arar  It.  — titt  bet y der  her  ,,behagcligt“. 
I — G.  gengi,  saa  It,  ikke  gengv , somallc 
Udgg.  her  lase.  Med  Flertallet  qvanir, 
hvorved  menvs  Rrynhild  alenc,  jvfr.  lldg. 
Hund.II,  V.46:  nv  ero  brvjjir  1 byrgpar 
i hargi,  | lofda  disir  j hia  oss  lipnoir ; 
Gudr.  II,  V.  5:  oigendr  ne  lifpvt;  sammen - 
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nam  h ann  s er  Hjygna 
heita  at  rvnom, 

|>ar  atti  harm 
allz  fvlltrva. 

15.  „Ein  er  m er  Brynh Udr 
allow  betri 

vm  borin  Bvdla, 
lion  er  bragr  qwnna; 
fyrr  seal  ec  mino 
fiorvi  lata 

enn  j><?irrar  meyiar 
meifjmo/n  tyna. 

16.  ViZldv  ocr  fylci 
til  fiar  vela? 

got t gr  at  raj>a 
Rinar  malrai 
oc  vnandi 
y{>i  styra 
oc  sitiandi 
sglo  niota.w 

17.  Eino  f>vi  Hagni 
annsvor  veitti: 

„ Samir  eigi  ocr 


1 slict  at  vinna, 

1 sver|»i  rofna 
svama  eiba, 

! eifta  svarna, 

| vnnar  trygd  ir. 

18.  Vitoma  vid  a moldo 
mean  in  sglli, 

medan  fiorir  \er 
folci  ra{>om 
oc  sa  inn  hunsci 
herbaldr  lifir, 
ne  in  motri 
mogS  a moldo; 
ef  xer  fimm  sono 
fo|>om  lengi, 
attomgb{>a 
' gxla  kngttbn. 

19.  Ec  va?it  gorla, 
livadan  uegir  standa: 

| ero  BrynhiWar 
brek  ofmicil.“ 

Gvnnarr  qva{>: 

20.  „Vi6  scolom  Gvftthorm 


lign  ogsaa  f.  Eks.  Sophokles  Oidip.  Tyr. 
V.  1406;  Homer.  II.  IX,  327. 

14,7-10.  1 5.  1 6.  Vola. : Gunnarr  nuelti : 
„Brvnhildr  er  iner  ollu  betri,  ok  frsegst 

Q 

(fgzt  Cod.)  er  hon  allra  kvenna,  ok  fyrr  skal 
ek  lif  lata  en  tyna  liennar  iist“;  ok  kallar 
til  sin  llbgna,  brobur  sinn,  ok  mtelti: 
„Fyrir  mik  er  komit  vandnucli  mikit‘‘; 
segir,  at  hann  vill  drepa  Sigurb,  kvnb 
hann  hafa  vult  sik  i trygb:  „rabum  vit 
J>a  gullinu  ok  ollu  rikinu“  (Foa.  I,  108). 
Jcg  tror , at  L.  7 — 10  af  V.  14  i Over-  | 
cnsstemmelse  med  Vola.  burde  st  tiles  eftcr  ' 
V.  15,  saa  at  V.  15  blev  Gunnars  Enetalc.  j 

15,  3.  Efter  bvdla  og  foran  bon  bar 
IV  brojjir  mi««.  — 4.  Efter  ko«  er  ere 
fiere  Ord  udraderede  i IV. 

17,  2.  awwsvdr  IV. 

18.  Vola.:  er  oss  ok  mikit  traust  at 
honum,  eru  engir  konungar  oss  jafnir,  of 
sja  inn  kynski  konungr  litir,  ok  slikan  mag 
fain  v4r  aldri,  ok  hygg  at,  liversu  gott 
v.'eri , ef  ver  a-ttim  slikan  nidg  ok  systur- 
sonu  {Fas.  I,  108).  — 2.  in  sglli  IV,  ikkc 


vinsglli.  — 7.  in  mptrt,  saa  IV.  — 8*11. 
Efter  moldo  liar  j eg  sat  Semikolon , da 
jeg  antager  attomgojja  §xla  kn^ttim  for 
Hovcdstetning  til  liiseetningen  of  ver  — 
lengi.  Udgg.  scctte  Komma  efter  moldo 
og  antage  ef  — lengi  og  attomgd^a  — 
kngttim  for  indbyrdes  sideordnedc  Bitot- 
ninger  til  Vitoma  vid  — mogb  a moldo.  — 
11.  attomgojja  bar  jeg  med  Eg.  skreret 
son i (t  Ord;  attorn  gojia  IV  og  Udgg. 

19.  Vola.:  ok  seek,  hversu  |»etta  stenit 
af,  Jiat  hefir  Brynkildr  vakit,  ok  hennar 
rab  koina  oss  i mikla  svivirbing  ok  skaba 
{Fas.  I,  198).  Grunde  Ordenc  ok  hennar 
— skaba  sig  paa  Vcrslinjer , som  ere  tabu 
i IV?  — 4.  brek  of  micil  R. 

20.  Overskriften  Gvnnarr  qvaj),  som 
mangier  i R,  er  iilsat  efter  Vola:  GunnarT 
svarar:  „J)etta  skal  fram  fara,  ok  si  ek 
r libit:  eggjum  til  Guttkorra  {saa  Hike.). 
brobur  okkarn  , hann  er  ungr  ok  fas  vitandi 
ok  fvrir  utan  alia  eiba“  {Faa.  I,  198).  — 
1.  vib  med  liden  v og  der foran  Pwnattm 

i R. 
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gorva  at  vigi, 
yngra  brodor 
ofropara ; 

harm  xar  iyr  vtan 
ei[>a  svarna, 
ei<*ia  svarna, 
vnnar  trygdir.44 

21.  Dolt  xar  at  eyym 
obilgiarnan, 

stoJ>  til  hiarta 
hiorr  Sigt'rpi. 

22.  Rep  til  hefnda 
hergiam  i sal 

oc  eptir  varp 
obilgiomom; 
flo  til  Gvdthornis 
Grams  ramliga 
kvnbirt  iarn 
or  honvnys  hendi. 

23.  Hne  hans  vm  dolgr 
til  hlvta  tvenyia, 

hendr  oc  haf vp 
line  a annan  veg, 
enn  fotalvtr 
fell  aptr  i stafi. 

24.  Sofnop  xar  Gvdrcrn 
i sgingo 

sorgalys 
hia  Si svrpi; 
enn  hon  vacnadi 


uilia  firp, 

er  hon  Freys*  vinar 
fla/t  i dreyra. 

25.  Sva  slo  hon  svarar 
sinar  hendr, 

at  rammhvgapr 
reis  vp  vip  bep: 

„Gratapv,  Gvdrnn! 
sva  grimliga, 
brvfn*  frvntvnga! 
t \>er  bropr  lifa. 

26.  A ec  til  vngan 
erfinytia, 

kannat  h arm  firraz 
or  fiandgarjn; 
peir  ser  hafa 
svart  oc  datt 
| enn  ngr  nvinit 
nylig  raj). 

27.  Rif>ra  j>eim  sipan, 

[ pot£  sin t alir, 

! systorsonr 
slier  at  pingi; 
ec  veit  gorla, 
hvi  gegnir  nv: 

■ ein  veldr  BrynhiWr 
; olio  bolvi. 

28.  Msr  vnni  mgr 
iyr  mann  hvern, 
enn  vip  G vnnar 


21.  Efier  Gjengivelscn  af  V.  20  har 
Vdlt.  felgende : Hngni  segir:  „pat  rafS  list 
mer  ilia  sett,  ok  p6tt  fram  komi,  pd 
raunu  ver  gjold  fyrir  taka  at  svikja  slikan 
mann.“  Ounnarr  segir  Sigurft  deyja  skulu; 
„e5a  man  ek  deyja  ella.“  Derpaa  har 
Vdls.  en  udf arligcrc  Forttelling  otn  Sigurd* 
Drab  e/ter  andre  Kvad.  Af  dc  her  an - 
forte  Ord  i Vole,  tar  man  neppe  shit/e, 
ot  nogei  er  faldet  ud  i Sig.  Ill  tnellem 
V.  20  0g  21.  — 1.  dplt  med  liden  d, 
dog  derforan  Pttncium  i It. 

22,  1.  rep  med  liden  r,  dog  derforan 
Punctum  i It.  — 6.  Grams,  saa  Finn  Magn. 
(Overs.);  grama  Udgg.  Jfr.  Vdlt.:  pd  tdk 


j Sigur&rsver&itGram  okkastareptirhonum 
(Fas.  I.  200)  og  StiE.  I,  364.  — Hash  for- 
modede  Gramr.  — 7.  kynbirt  It.kynbiart?? 

24,  6.  firp  K,  ikke  fyrd. 

25,  1.  hon,  saa  tendret  med  Hash  Gr. 
I M. ; h’  It , d.  e.  hann.  Jfr.  29,  8.  4 og 

Volt.:  sva  kveinafti  hon  me&  grdt  ok 
harmtolur,  at  Sigur&r  reis  upp  vi6  hcegendit 
(Fas.  I,  200). 

26,  5*8.  Volt.:  ok  ilia  hafa  peir  fyrir 
sinum  hlut  s6t  (Fas.  I,  200).  — 8.  nylig, 
saa  I\ , ikke  nvlio. 

27,  2.  alg  It.  — 8.  bdlvi  It. 

28,  1.  rn^r  med  liden  m og  derforan 
ikke  Funclum  » It. 
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grand  ecci  vane; 
f>yrm{)a  ec  sifiom, 
svornom  eipom, 
sij»r  vgrac  heitinn 
hans  qt/tznar  vinr.u 

29.  Kona  varp  ando, 
era  konvngr  fiorvi, 
sva  slo  how  svarar 
sinar  hendr, 
at  qi>af>o  vi{) 
calcar  i ra 
oc  gvllo  vip 
go ss  i tvni. 

HO.  Hlo  pa  BrynhtWr 
B vdla  d ottir 
eino  sinni 
af  wllom  hvg, 
er  hon  til  hvilo 
heyra  knatti 
giallan  gmt 
Givca  d ottvr. 


31.  Hitt  qvap  pa  Gvnnorr 
| gmrar  hycstalda: 

1 „Ul{.‘ra  pv  af  pyi, 
heiptgiorn  kona! 
glyp  a gdlfi, 
at  per  gods  viti. 

Hvi  hafnar  pv 
inom  hvita  lit, 

i 

feicna  fej nr? 

hyy g ec,  at  feig  ser. 

32.  Pv  vorir  pe.ss 
verpvst  qmma, 

j at  iyr  a'gow  per 
1 Atla  hio/y^im, 

! sgir  bropr  pinom 
blopvct  sar, 
vndir  dreyrgar 
kngttdV  yfir  binda.w 

Brynhildr  qvap: 

33.  „Fryra  maftr  per, Gvnnarr! 
hefir  |)v  fvllvegit; 


28,  7-8.  Vi) Is.:  ok  eigi  var  ek  ofmikiil 
vinr  bans  konu  (Fas.  I,  20(f).  — 7.  sijjr 
(minus)  i It  skrevet  sip’,  hvilkel  ogsaa 
kan  < , pluses  sipan,  sotn  Gr.  K.  M.  her 
have.  — v§rac , saa  tsndret ; varac  med 
eti  Krai  under  den  farste  a It ; varac 
Bask  K.;  var  oc  Gr.  M.  Jeg  forklarer 
si&r  vatrak  heitinn  ,,ikke  skuldc  jeg  have 
veeret  kaldt44 ; for  Brugen  af  Fritter  it.  J 
Conj.  jvfr.  Atlam.  40:  paz  an  v§ri. 
Skrivemaaden  varac  med  ett  Krai  under 
den  farste  a er  vcl  at  forklare  deraf  at 
Skriveren  forst  horde  sat  det  urigtige 
var;  samme  Tegn  finder  jeg  i Cod.  af 
Vols.  (Fas.  I,  185,  L.  10),  hvor  lngdizt, 
med  Krai  under  a , er  skrevet  for  heg&ist. 
— heitinn,  saa  eendret ; heitin  It. 

29,  4.  sinar  hendr,  saa  ten  diet  med 
K.  M.;  siwii  hendi  It;  jvfr.  25,  2.  — 

6.  i ra , saa  eendret  eftcr  Formodning  af 
Jlask ; iva  It.  I va  M.,  d.  e.  i Ulykken ; 
mat  der  kreeves  her  ett  med  i tvui  ens- 
artet  Stedsbetegnelse.  Lunlng  indvender 
mod  i ra,  at  Beegrcne  ikke  si  ode  i en 


Vraa ; men  hvorfra  red  lain  det  ? han 
forklarer  i va  urigtig  af  oldetig.  wait, 
wug,  m.  Vitg ; det  her  til  svarende  uor- 
disks  (hd  er  jo  veggr , <>g  Prcepos.  i tilde, 
hvis  v&  var  ,,  Vttg<{,  veere  a/deles  upa*- 
| sende.  — kialkar  iba  K. 

31, 4.  heiptgiorn,  saa  eendret  med  Vdgg.; 
heipt  byr  vndi'r.  giom  It  med  cn  Streg 
over  de  to  midterste  Ord.  — 6.  at,  uu 
eendret ; ap  It.  Vi>ls.:  eigi  hlier  pu  af 
pvi,  at  per  s6  glatt  urn  hjartarcctr  (Fa* 
1,  201).  — 7.  Hvi  med  stor  H og  dtr- 
foran  Punclum  i It , som  altsaa  her  bt - 
gynder  et  nyt  Vers. 

32.  Vols.:  ok  engi  vteri  makligri  til 
at  sjii  Atla  konung  drepinn  fyrir  augum 
per,  ok  uettir  |)ti  par  ytir  at  standa 
(Fas.  I,  201).  — 1.  pv  med  liden  p,  dog 
der  foran  Punctum  i It. 

33-  Ovcrskriften  Brynhildr  qvap  mang- 
ier i It ; TJdgg.  indseette  istedenderfor  to 
Verslivjer:  pa  qvap  pat  Brynhildr  | ilipla 
ddttir.  — 1.  Eftcr  per  tilfairr  It  eDgi, 
hvilket  jeg  med  Udgg.  har  straget. 
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lit/  sezc  Atli 
ovo  {>ina ; 
h ann  mvn  yecar 
ond  sifiari 
oc  g b«?ra 
afl  it  meira. 

34.  Segia  mvn  ec  |>er,  Gvnnarr/ 
sialfr  veiztv  gorla, 

hve  er  yj>r  snemma 
til  saka  ref>ot; 
varf>  ec  til  vng 
ne  ofyrvHgin 
fvilgodd  fe 
a fleti  bro|>or. 

35.  Ne  ec  vilda  pat, 

-3-8.  Vols. : en  Atli  konungr  hirbir  ekki 
um  hot  ybur  eba  reibi,  ok  bann  mun  ybr 
lengT  lifa  ok  bafa  meira  raid  (Fa*.  I, 
201).  — 3.  seac  It  , d.  e.  sesc.  — 4. 
6to,  saa  It,  neppc:  Aro,  skjant  v cr 
lull  kludret.  ovo  Eg.  (af  of)-  Jf>-  Atlam. 
1 og  Lokas.  3.  — 5.  yccar  It  og  Vdgg. 
Tccarr?  Jfr.  f.  Eks.  Heir.  fir.  3,  5. 

— 6.  sijiaui  It.  — 7.  boa , sna  and  ret ; 
Ttra  It  og  Vdgg.  ( tamme  Forvanskning  i A 
» Grimn.  1,  5).  Jfr.  f.  Eks.  Fins.  I,  2 19: 
en  bina  luesta  uhamingju  bar  stikr  heifft- 
irigi  til  dAnardiegrs  sins ; porskf.  s.  Cap.  3: 
bar  engi  aunarr  Anebi  til.  Or.  forklarcr 
dcrimod  afl  it  meira  som  binn  bflgari; 
K.  suppltrer  fra  bann  * L.  6 til  dc  to 
sidste  Linjcr  et  bans;  Rask  endelig  for - 
modcr , at  lmnn  er  Foil  for  lians. 

34.  Vols. : ok  snemma  rulSu  J>er  til 
saka  vib  bann  [o:  Sigurft]  ok  vib  mik,  |)A 
er  ek  var  beimn  meb  febr  minum,  ok 
hafba  ek  ailt  |>at,  cr  ck  vilda  (Fas.  1,  202). 

— 5.  Efter  var£  er  noget  udraderet  ilt. 

— 6.  of  Jirvttgin  It  (»  to  Ord) , saa  og 
Or.  M.  Eg. 

36-41 . JUl*.:  ok  rctlaba  ek  engan  ybaro 
minn  skyblu  verba,  |>4  er  J)Ar  ribub  jwr 
at  garbi  |>rir  konungar;  sfban  leiddi  Atli 
mik  A tal  ok  spyrr,  cf  ek  vilda  |wnn  eiga, 
cr  ribi  Grana  , sA  vur  ybr  ekki  likr , ok  |)A 
hetumst  ek  syni  Sigmundar  konungs  ok 
engum  obrum  (Fas.  I,  202).  Et  andet 
hh  tabt  Kvad  har  ladct  firynhild  tale 


at  mic  xerr  gtti, 
af>r  |>er  Givkvngar 
I rif>ot  at  garbi 
prir  a hestom 
jnof>konrm7ar ; 
enn  Jmrra  for 
i fuvrfgi  v^ri. 

36.  Oc  in  er  Atli  pat 
einni  sagbi, 

1 at  hvarki  lez 

i 

Iwfnom  deila, 
gvll  ne  iar|)/r, 
nema  ec  gefaz  letac, 
j oc  engi  lvt 
i ablins  fiar, 

veesentlig  de  satnmc  Ord  red  en  tidligcre 
Samtale  med  Gvnnar  far  Sigurd s Dad, 
og  herpaa  grander  sig  falgend iff  udfarligerc 
Stykkei  Vols.  (Fas.  I,  19 If):  bvat  gerbir 
|iu  af  bring  |>eim  , er  ek  selda  |)c*r,  er  Bubli 
konungr  gaf  mer  at  efsta  skiluabi,  cr  J)6r 
Gjuki  konungr  (Jjor  Gjukungarr)  kdmub  til 
bans  ok  betub  at  berja  eba  brenna,  nema 
j)Ar  na'bib  mAr;  siban  leiddi  hann  mik  A 
tal  ok  spyrr,  hvern  ek  kjora  af  Jjcira,  sem 
komnir  varu;  en  ck  bubumst  til  at  verja 
landit  ok  vera  hbfbingi  yfir  [mbjungi  libs; 
varu  J)A  tveir  kostir  fyrir  bendi,  at  ek 
j munda  Jjeim  verba  at  giptast,  sem  bann 
1 vildi,  eba  vera  An  alls  fjar  ok  bans  vin- 
I attu,  kvab  |)d  sina  vinattu  mer  mundu 
betr  gegna  en  rcibi;  |)a  bugsaba  ek  meb 
mer,  hvart  ek  skylda  [blyba]  bans  vilja 
eba  drepa  margan  mann ; ek  jxHtumst  van- 
feer  til  at  Jjrcyta  vib  bann,  ok  J>ar  kom, 
at  ck  hetumst  Jjeim,  er  ribi  hostinum 
Grana  meb  Fafuis  arti  ok  ribi  minn  vafr- 
loga  ok  drmpi  |>a  monn,  er  ek  kvab  a.“ 
— Efter  V.  35  falgcr  i It  og  Vdgg.  V.  39 
(|)eim  hetome  — Jjio^konmgar). 

36,  4.  ha/i'nom,  saa  It  og  Vdgg.  Da 
det  er  paafaldendc , at  deila  farst  con - 
struere*  med  Dativ  (som  i 46,  4)  og  der- 
paa  med  Accusativcr,  saa  fomtoder  Lu- 
lling ha/fn  vm.  Jeg  formoder  af  ba-’f- 
nom  (da  er  Komma  efter  dette  Ord  at 
stryge),  hvorfor  og  hvarki  taler.  Ander- 
\ ledes  Eg.  lex.  poet.  v.  hofn.  — 7.  Oc 
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pa  er  m er  iopvngri 
eiga  selldi 
oc  in  er  iopvngri 
»ra  tal|»i. 

37.  Pa  xar  a hvorfon 
hvgr  minn  xm  pa£, 
hvart  ec  scylda  uega 

epa  val  fglla 
ball  i brynio 
xm  bropvr  syc; 

\>at  immdi  pa 
piopkvnt  xera 
morgom  m anne 
at  ravnar  stripi. 

38.  Letom  siga 
satraal  occor, 

Igc  m er  meirr  i ravn 
meipmar  pujryia, 
byga  rapa 
bvrar  Sigmundar, 
ne  ec  annars  mannz 
avra  villdac. 

39.  l^eira  hetomc  pa 
piopkonvngi, 

er  mep  gvlli  sat 
a Grana  bogom; 
varat  b ann  i ago 


ypr  xm  licr, 
ne  a engi  lvt 
■ at  alitom, 
po  picciz  er 
‘ piopkomm^ar. 

40.  Vrma  einom 
ne  ymisom, 

bioat  xm  hverfao 

s 

! hvg  menscagvl; 

. allt  mvn  pa£  Atli 
eptir  fmna, 
er  h ann  mina  spyrr 
morpfor  gorva. 

41.  J^eygi  seal 
pvnngeS  kona 
annarrar  ver 
aldri  lei{>a ; 

pa  mvn  a hefndom 
harma  minna." 

42.  Vp  reis  G vnnarr 
gramr  verf>v?igar 

oc  xm  hals  kono 
hendr  xm  lagSi; 
gengo  allir 
oc  po  yinsir 
af  heilow  hvg 
hana  at  letia. 


tned  star  0 og  derforan  Punctum  » R.  — 
10.  selldi , saa  relief ; selldoc  It  (en  Feil, 
der  er  foranlediget  ved  letac,  sow  i R 
ataar  neesten  lige  over  selldac).  — 12.  arra, 
xaa  cendrct  tned  K.  Rask  if.;  ara  R. 

37,  1.  hvorfon  i R skrevet  hvorfo,  Itgesom 
R har  mnrgo  — morgou  i Helg.  Hand.  II, 
30,3;  var  a hvbrfun  liugr  miun  = inerhvar- 
fa&i  liugr  . hvorfom  Udgg.  — 7.  pad  med 
stor  p og  derforan  Punctum  i IV. 

38,  1.  leto/H  tned  liden  1,  dog  derforan 
Punctum  » ft.  — 2.  sat  mal  R.  — 6.  Sig- 
mundar; de  fire  fttrste  Bogataver  ere  over- 
klattcde  i R.  — 7.  ec  mangier  ikke  i R. 

39,  Bette  Vera  ataar  i R og  Udgg. 
me  He  m V.  36  og  36';  men  del  vil  af 
Sammenhccngen  og  af  Jtevnfttrelsen  med 
Vols.  vterc  klart,  at  del  der  ikke  er  paa 


sin  rette  Plads.  — 2.  piopkonvngi  tilul 
med  alle  Udgg.;  mangier  i IV.  Bet  gear 
, neppe  an  at  lease 

peim  hetomc  pa  er  mep  gvlli 
sat  a Grana  bogom. 

40,  1.  Vnna  tned  ator  V og  derforan 
Punctum  i R.  — K.,  Rask  og  if.  forest 
de  fire  fttrste  Lit\jer  af  V.  40  til  it  Vert 
tned  V.  38.  — 5.  allt  tned  liden  a,  tg 

I derforan  ikke  Punctum  i IV.  — K.,  Red 
og  if.  begynde  hermed  et  nyt  Vert,  tot* 
de  entlc  med  harma  minnu. 

41,  1.  peygi,  saa  tended ; At  peygi  R 
( fioran  At  Punctum).  — Udgg.  seette  Komma 
efler  gorva  og  skrive  at  peygi  (at  med  liden 
a).  Eller  er  At  forvamket  for  Oc?  — b.Ert 
to  Linjer  udfaldne  melletn  Icipa  og  pa?? 

42,  8.  haua  R. 
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43.  Hrat*  af  halsi 
hveim  |>ar  ser, 

leta  mann  sic  letia 
langrar  gongo. 

44.  Nam  harm  s er  Hivgna 
heita  at  rvnom: 

„Se/7<7i  vil  ec  alia 

i sal  ganga 

|)ina  m ef)  minom 

— nv  er  jwrf  inicil  — , 

vita,  ef  meini 

mor|»for  kono, 

vnz  af  ni^li 

enn  mein  komi; 

{>a  latom  f>vi 
|>arfar  raf>a.w 

45.  Eino  \>vi  Hagni 
andsvor  veitti: 

, Letia  mapr  hana 
langrar  gongo, 

J>ars  hon  aptrborin 
aldrt  ver|>i! 
hon  krang  of  komz 
f yr  kng  mojwr, 
hon  g borin 
ovilia  til, 
morgo m manni 
at  mof>trega.u 


46.  Hvarf  ser  ohroflvgr 
andspilli  fra, 

J>ar  er  more  menia 
meifiraom  deildi. 

47.  Lgit  hon  vm  alia 
eigo  sina, 

j soltnar  f)yiar 
oc  salkonor; 
gvllbrynio  smo, 
vara  goU  i hvg, 
a \rr  sic  mif>ladi 
mgkis  sgg\om. 

48.  line  vift  bollstri 
hon  a annan  veg 

oc  hiorvndo[> 
hvgfti  at  rafiom: 

49.  „Nv  scolo  ganga 
\>eir  er  gvll  vili 

oc  minna  \wi 
at  m er  \>\gg\a,\ 
ec  gef  hverri 
vm  hroj>it  sigli, 
bok  oc  blgio, 
biartar  vaj)ir.w 

50.  ftygflo  allir, 
f hvgflo  at  raftom, 
oc  allir  senn 
annsvor  veitto: 


41,  2.  hveim,  saa  etndret  med  Quint. 
Magnits.son  og  M. ; heim  It.  Jfr.  Volt. : 
en  Lon  hratt  b verjuiu  fra  aer {Fat.  1, 202). 
— 2.  |>ar  It. 

44,  2.  heita,  taa  ten  dr  el ; hvetia  It  og 

Udgg.  Jfr.  del  ligelydende  Gted  14,7.8; 
og  Guirttnarhr.  V.12:  Hvna  hvassa  Lot 
et  mer  at  rvnom.  I tils,  gjengiver:  Siban 
het  (iunnarr  A Hogna  {Fat.  I,  202).  — 
8.  morj)  for  It.  — 9.  10.  Jfr.  Volt.:  ok 
kvab  nu  errna  porf  vera  a bonduni,  ef 
sefast  maetti  Lennar  barmr,  er  f*4 

lifti  {Fat.  I,  203). 

45,  2.  asdtsvor  R.  — 3.  letia  R.  — 7. 
How  mtd  stor  11  og  derforan  Functum  i R. 
K.  og  Gr.  legynde  ogsna  her  cl  nyt  Vert. 

46,  3.  Taenia  sk  revel  mniu  i R. 


47,  1.  L§it  med  stor  L og  derforan 
Functum  i It.  — K.  Hash  og  M.  gjerc 
dette  Ver8  til  t U med  det  frgd. 

48,  3.  bidr  vndop  R. 

49,  2.  |>r , d.  e.  peir  R.  — Gr.  for- 
modcr  |>§r  pan  Grund  af  hvorri  7,.  5. 
lie  Gaver,  torn  names  i L.  G — 8 syncs 
ogtaa  at  passe  narmett  for  Kvindcr.  Jfr. 
dog  allir  50,  1.  3.  — Volt.:  taki  bdr  nd 
gull  bverr,  er  |)*KKia  vill!  {Fas.  I,  203). 

50,  1.  Volt.:  Allir  fnigftu  {Fa*.  I,  203). 
— 2.  Her  maa  stikke  en  Fcil , da  Stav- 
ritn  mangier.  Jeg  tror,  at  Litijcn  bvgfto 
at  ra&om  urigtig  er  kommen  ind  her  fra 
48,  4,  og  formoder  vif)  jjvi  orfri,  som  t 
Brot  af  Sig.  V.  16.  — Gudm.  Magn. 
tend  rede  bvgbo  til  vg5o.  — 4.  a/mavor  A. 
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„Ernar  soltnar, 
mvnom  enn  Ufa, 
verpa  salkonor 
som&  at  vinna.u 

51.  Vnnz  af  hy^iandi 
ha’rscrydd  kona 

vng  at  aldri 
or{)  vi|)r  vm  qvaft: 

„Vilcat  ee  raann  trypan 
ne  torbonan 

i 

vm  ora  syc 
aid ri  tyna. 

52.  t>o  mvn  a beinom 
brenna  ydrom 

fyri  eyrir, 

pa  er  er  fram  comip, 
ngit  Menio  god, 
min  at  vitia. 

53.  Seztv  nipr,  Gvnnarr ! 
mvn  ec  segia  per 

lifs  orvena 
liosa  brv{)i; 
mvna  ydvart  far 
alt  i svndae, 
pot£  ec  hafa 
ondo  lati{>. 

54.  Satt  mvnop  i{>  Gvdrtm 
snemr,  en  pv  hy ggir. 


hefir  kvnn  kona 
vid  kontmg 
daprar  miniar 
at  dapan  ver. 

55.  Wr  er  mgr  borin, 
inopt’r  foftir, 

sv  mvn  hvitari 
enn  inn  heicSi  dagr 
Svanhildr  v<?ra, 
solar  geisla. 

56.  Gefa  mvndv  Gvftrvno 
godra  noccorom 

sceyti  scepa 
scatna  mengi; 
mvnap  at  vilia 
versgl  gefin, 
liana  mvn  Atli 
eiga  ganga 
of  borinn  Bvdla, 
bropir  minn. 

57.  Margs  a ec  minnaz, 

: live  vip  mic  foro, 

pa  er  mic  sara 
! svicna  hjyfdot, 
vadin  at  vilia 
varc,  mepan  ec  lifdac. 

58.  Mvntv  Oddrvno 
eiga  vilia. 


51,  3.  vng,  nan  andret ; ong  II.  — 
7.  sa/c  It. 

52,  5-  Memo  skrevet  riiio  i It.  — For- 
klaringen  ,,Menjas  gode  Mel“  er  meget 
usikker  og  Lit\jcn  vel  forvanskct.  neit 
memo  - god  Eg.  „mulier  liberalis  collapse 
est“ ; men  dette  er  vislnok  ikke  det  rette. 

53,  5-8.  Volt.:  ok  eigi  rann  yftr  farast 
( Rafn  formoder  farnast),  pott  ek  deyja 
(Fas.  I,  202);  Vols.  har  dissc  Ord  efter 
Gjengivclsen  af  V.  09  og  umiddelbart  for- 
an  Gjengivelsen  af  V.  42.  Jeg  over  sat  (er 
L.  5 — 6 ,,ikke  vil  det  varc  ude  (alt)  med 
eders  Skibu.  — 6.  iar  It.  — 6.  isvndsc 
It,  d.  e.  i sundi. 

54,  Vols.:  Scettask  ruunu  pit  Guftrun 
bratt  meft  raftum  Grimliildar  ennur 


fjolkunngu  (Fas.  /,  200).  Ere  dt  ud- 
havede  Ord  en  Gjengicelsc  af  L.  0—6) 
da  maa  Vols.'s  Forf.  have  last  disse  Ltnjcr 
anderledes.  Ter  man  tanke  pan,  at  da 
oprindelige  Tekst  i L.  0—6  har  varti 
. felgende:  svefr  kvnn  (kvnnig?)  kona  | rid 
kvan  vngri  daprar  miuiar  | at  da»pan  verf 
(vift  vilde  da  varc  brugt , som  i SnE 
II,  602:  dropr  serkjar  Samland  rift  mix 
gamni;  Haifa  s.  (Chria  1860,  S.  28):  eigi 
var  orum  broftur  vift  dritmenni  titt  dramb 
at  setja.)  It’s  Tekst  i L.  4:  vid  konmg 
spues  at  give  et  alt  for  ubestemt  Udtrgk. 
— 4.  k’g  It,  d.  e.  konvng , ikke  konrngi- 
56,  3.  sccyti-scepa  Gr.  — 6.  ver  s§l  R 
som  to  Ord. 
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enn  pic  Atli 
mvn  eigi  lata; 
i|)  mvno{>  lvta 
a lan  saman, 
hon  mvn  p er  vnna, 
sem  ec  scyldac, 
ef  ocr  gop  vm  scsvp 
Zerpi  vcrpa. 

59.  frc  mvn  Atli 
illo  beita, 

mtmdv  i ongan 
ormgarp  lagi[)r. 

60.  Pat  mvn  oc  verpa 
l>vigit  lengra, 

at  Atli  mvn 

undo  tyna, 

sglo  sinni 

oc  sona  lift, 

pciat  hnnom  Gvftm* 

zrimm  er  a be<N 


snorpom  zggxom. 
af  sarom  hvg. 

61.  Sgmri  v^ri  Gvdrnn 
systir  occor 

frvmver  sinom 
| at  fylgia  diypoin  | , 
ef  henni  ggfi 
godra  rap, 
epa  gtti  hon  hvg 
o 88\m  likan. 

62.  Oanrt  ra^li  ec  nvt 
enn  hon  eigi  mvn 

of  ora  sac 
aldri  tyna; 
liana  mvno  hetia 
; havar  baror 
til  lonacrs 
opaltorfo. 

63.  [Ala  ravn  hon  ser  iop, 
ertivsyrpo , ] 

erfivtvrpo 


58,  3-4.  e.  p.  Atli  mvn  | eigi  1.  K. 

00,  1.  \><tt  med  lidett  p , og  derforan 
htnctum  i R.  — 1.  mv«  ^ II,  ikke  ravn 
ec.  — 2.  Oppe  ved  p » pvigit  er  en  Huge 
i H , sum  syncs  belydningslos.  — 6.  sona, 
cendret ; sofa  It  og  Udgg.  ( Skriveren 
tr  n»i dig  bleven  forvildet  ved  f * lifi.) 
Jfr.  Vols. : ok  si&an  man  Atli  (lrepinn  ok 
synir  bans;  Gubrun  man  pa  drepa 
{Fas.  I,  203).  Lignende  Udlryksmaadc  j 
hot  Thukyd.  II,  69  Jin.:  o MeXij6av8poi  : 
azoSvt'fdxet  xal  rijs  (Srpauds  pipos 
n 6ii(p$eipe,  nxqBels  paxW-  ~ 8°fe 

liii  passer  her  aldeles  ikke  i den  Betyd- 
nmg,  hvori  del  ellers  Jin  dee  brugt  ,,hen- 
<Usc  Livet“ ; ,,da‘<  kan  del  ikke  betyde, 
og  det  er  jo  detuden  allerede  udtrykt  ved 
ondo  tyna.  — 7.  pwat  med  ( temmelig ) stor 
p , dog  derforan  ikke  lunctum  i It.  — 8. 
grinim  er , saa  cendret  med  K.  M. ; grym 
med  en  Krai  over  m It  (ikke  grinim) , hvilket  ■ 
kan  opiates  grymir  og  gryraer.  Eller  skulde 
vi  heri  have  et  ellers  ubekjendl  Verbum  ? i 

61,  1.  s§mri  med  lidett  s , dog  derforan 
Punclum  i It.  Udgg.  forstaa  delte  torn  j 
*®mri;  mar  ere  *=  semri  af  samr.  — 2.  ] 


occor  It  og  Udgg. ; jeg  formoder  med  K. 
i yccor.  — 4.  at  fylgia  darpom , torn  mang- 
ier i It , er  af  Udgg.  optaget  efter  Papir- 
afskrr.  — 5.  henni , saa  cendret  med  Bask 
og  M.;  hen&i  It.  — 8.  o mm,  saa  skrevet 
med  Prof.  Key  ser  ; o ss  \m  It ; oss  vm  Udgg. 

62,  3.  six  It. 

63,  1-2.  lHsst  Linjer  mangle  i It  og 
Udgg.  — 3.  erfiva/rpo,  saa  cendret;  ero 
iva/j  rvpo  (d.  e.  ivarvpom)  R (Punctum 
foran  ero).  Teksten  i den  fttrsle  Vert- 
halvdel  er  rettet  efter  Vols.:  sl&an  munu 
hana  stcirar  barur  bera  til  borgar  Jdnakrs 
konungs;  par  raun  bon  feeba  agteta 
sonu;  Svanhildr  raun  6r  landi  send  ok 
gipt  Jormunreki  konungi;  hana  raunu  bits 
Bikka  rab;  ok  pa  er  farin  oil  a?tt  ybur, 
ok  eru  Gubrunar  harmar  at  meiri  (Fat. 
I,  203).  Sammenlign  hertned  Gu6r,hvot 
V.  13. 14: 

hofo  mic,  no  dreepo, 
havar  baror, 
pvi  ec  land  vm  stec , 
at  lifa  scyldac. 

tiecc  ec  a bep, 
bvgdac  mer  fyr  betr, 

17 
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lonacrs  sonom; 
mvn  lion  Svanhildi 
senda  af  landi, 
siua  mey 
oc  Sigi'r[)ar. 

64.  Hana  mtmo  bita 
Bicca  ra[), 

{>mat  Iormvnreccr 
ojiarft  lifir; 
f>a  er  adl  farin 
$tt  Sigvrjiar, 
ero  Gvdrrnar 
grgti  at  fieiri. 

65.  Bi|)ia  mvn  ec  |>ic 
bonar  einnar, 

sv  mvn  i heimi 
hinzt  bon  vera: 
lattv  s va  breijia 
borg  a uelli, 


at  vndir  o ss  ollom 
i iafnrvmt  se, 

• er  svlto 

j me{>  Sigt/rfti. 

66.  Tialdi  f>ar  vm  |>a  borg 
tioldom  oc  scioldom, 

va  lari  ft  vel  fa{> 
oc  Vala  mengi; 
brenni  m er  inn  hvnsca 
a hli|)  aftra. 

67.  Brenni  encwn  hvnsca 
a hlif)  adra 

mina  jiiona 
meniow  gatfga, 
tveir  at  ha^fftom 
\ oc  tveir  harcar; 
j fia  er  a/llo  scipt 
til  iafnaflar. 


^>ri|>ia  sinni 
|)iobkonvngi ; 
ol  ec  mer  io{), 
erfivor  £o, 

[erfivor|)o  ] 
lonacrs  sonom. 

I L.  4,  ligesom  i Gu&r.  hv.  14,  8,  kunde 
del  ligge  rutr  at  forandre  sono  til  sono, 
so m K.  og  Rask  pan  sidstneevnte  Sted 
hare  fores! ant , men  det  er  bciecnkcligt  at 
ant  age  den  samme  Fed  paa  to  Stcdcr  og 
Dativen  synes  ( efter  Liming)  at  kunne 
forklares  saaledes : „hun  vil  fade  sig 

Arvinger  ved  («)  Jonakrs  Rentier. “ Iste- 
den  for  ero  ivarvjjo  have  Fortolkorne  fore- 
slant  forskjellige  sEndringer : ero  if  a 
rvjjom  Eg. ; ero  if  & rajjom  K.  Gr.  ( efter 
Rask ) M. ; ero  i vftritfjom  {og  i flgd.  L. 
lonacrs  synir)  Rask.  Men  ved  nlle  dissc 
sEndringer  hliver  Freinstillingen  bagvendt, 
ti  Svanhilds  Giftermaal  og  Dad  maatte 
n a?  votes , far  end  der  kunde  blivc  Tale  om, 
at  Gudrun  agger  Jonakrs  Runner  til 
Hatvn.  — Rask  K.  og  M.  fetie  L.  3-4 
til  frgd.  Vers , og  Rask  M.  scette  Koroma 
efter  oj>altorfo.  — fi.  mvn  med  liden  m 
og  der  for  an  ikke  Punetum  i R.  Rask 
K.  og  M.  begynde  harmed  et  nyt  Vers, 
s om  ender  med  tieiri. 


64,  l.  H««a  med  stor  H og  derforas 
Punetum  I R.  — 3.  iormvn  rccr  {d.  t. 
reccr)  R her , som  oftere.  Denne  Fore- 

| er  vel  fremkommeti  ved  en  Sammenblan- 
: ding  af  -rekr  {of  rlkr)  med  rekkr  (= 
■ oldetig.  rinc).  — 7.  Gvdrnnar  skrertt 

Gvdr  med  Krel  over  r i R. 

65,  4.  bo« , eaa  R , ikke  bon. 

66.  Vole. : lat  J>ar  tjalda  ytir  af  raubu 
mannabWfSi  ok  brenna  mer  J>ar  a sfcr» 
bond  penna  enn  liynska  konung  ( Ftu.1,204 ). 

— S.  vala  rift  R.  — Rask  giver  L.3.4 
saaledes:  vala-ript  vel  la|jri  of  v.  to.  — 
4.  Vain,  son  og  Eg.;  vala  Udgg. 

67.  Vols. : en  a a&ra  hond  honnm  mini 
\ menn,  II  at  hoffti,  II  at  fdtum,  ok  II 

hauka,  er  at  jafna&i  skipt  {Fas.  1 , 204) 

— 2.  a mangier  i R.  — 5.  6.  tveir  i R 
tkrevet  II  — Rask  indseetler  tvb  at  ba+ 
ftom  oc  tva  harca;  men  den  her  stedfv 
dende  Anakoluthi  er  tilladelig.  Grimm  for- 

1 m oder  e fter  Vfils.  skarpsinelig : 
tva  at  harfbi , 
tva  at  fdtum, 
tva  hvnda 
oc  tv&  harca. 

Jfr.  Fas.  Ill,  S.  318  og  Saxo  Gr.  S.  244 
{Midlers  Udg.). 
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68.  Li^^i  occar  enn  i milli 
inalmr  hr?ngvarij»\ 
e^hvast  iarn, 
sva  endr  lagi&, 
fja  er  vi{>  bofti 
beft  ei nn  stigom 
oc  hgto/n  ba 
hiona  nafni. 

69.  Hrynia  hanom  f)a 
a bgl  Jieygi 
hlvnnblic  hallar 
hringi  litco|>, 
ef  hanom  fylgir 
fer6  min  he{>an; 

[>eygi  mvn  or  for 
amlig  \era. 

68.  Vols.:  lati&  bar  ^ ®illi  okkar 
brug&it  sverft,  Bern  fyrr,  er  vit  stigura 
» einn  be8 , ok  heitum  [6w.*  h£tum]  b^ 
hjona  [lilfei  nafni;  Rafn  indsatter  hj6n] 
[Fas.  J,  204).  — 1.  Rusk  vilde  stryge  enn. 

69.  Vols.:  ok  eigi  fellr  lionum  hwr8 
a haela,  ef  ek  fylgi  honum,  ok  er  var 
lei&sla  b&  ekki  aumlig  (Fas.  I,  204). 

— 3.  hlvN  blic  R.  — 7.  or  saa  cendret ; 
rar  R og  Rash  M. ; vera  kan  ikke  vel 
veere  Rimord.  Gr.  vilde  indsatte  occur 
for  rar,  K.  eigi  for  be>'gi-  — 8.  I)er 
har  ferst  veeret  skrevet  biccia  i R , men 
deite  er  underprikkel  som  urigtigt  og  vera 
af  den  garni e Skriver  selv  skrevet  over. 


70.  fViat  hanom  fylgia 
fimm  ambottir, 

dtta  bionar 
eblvm  go Air, 
fostrman  miU 
oc  faflerni, 

\>at  er  Bvdii  gaf 
bami  sino. 

71.  Mart  sagSa  ec, 
mvnda  ec  fleira, 

er  m er  meirr  miotvbr 
malrvm  ggfi; 
omvn  bverr, 
vndir  svella, 
satf  eiW  sagfiac, 
sva  mvn  ec  lata.w 


71.  Vols.:  ok  fleira  munda  ek  maela, 
ef  ek  vcera  eigi  sir,  en  mi  bytr  undin, 
on  sdrit  opnast,  ok  sagfta  ek  b°  satt 
(Fas.  I,  204).  Den  ferste  Bogstav  i undin 
, er  utydelig  og  usikker  i JFIskr. ; Rafn  laser 
bytr  dndin,  og  han  har  da  vel  antaget 
dette  for  en  Gjengivelse  af  omvn  b^err; 
men  man  sktilde  da  rente  brytr  ondina. 
— 5.  omvn , saa  har  R snarere  end  ornvn; 
jvfr.  SnE.  I,  544.  — 8.  sva  mvn  ec  lata 
,,hermed  vil  jeg  op  here  (at  tale )“  tager 
; jeg  som  Brynhilds , og  ikke  som  Digterens, 
\ Ord. 
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EptiV  da  fm  Brynh?‘Mar  varo 
gor  bal  tva , annat  SigwJ>i,  oc 
brann  \>at  fy rr,  enn  Brynh?7c?r 
\nr  a of>r<>  brend,  oc  war  hon  i 
5 rei|>  jwirri,  er  gv&vefiom  var  tiold- 
o|>.  S va  er  sagt,  at  BrvnhtMr  ok 
mep  reifiinni  a helveg  oc  for  vm 
tvn,  {>ar  er  gygr  noccor  bio. 
Gy  grin  q vap: 


1.  „Scaltv  i gognom 
ganga  eigi 
grioti  stvdda 
garfta  mina; 

1 betr  semjd  j)er 
borba  at  rekia  £, 
heldr  enn  vitia 
vers  annarrar. 


Iiette  Digt  f tides  fuldstcendigt  baade  i 
R og  med  Undtagclse  af  V.  7 » iSogu- 
pdttr  af  Korna-Gesti  (Fas.  I,  334 — 338). 
I Vols.  er  det  ikkc  benyttet. 

Overskriften  Helreib  Brynhildar  har  jeg 
tned  TJdgg.  indent  istedenfor  brynhi'Wr 
reij)  helveg,  som  i II  staar  med  radt 
Blah  umiddelbart  foran  V.  1. 

1.  1 EptiV  er  E sort  og  ikke  starve 
end  de  almindelige  In  dialer ; ny  Linjc 
bcgynder  ikke  med  deite  Ol  d i R , og  del 
er  ikke  pan  nogen  Mandc  betegnet , at  et 
nyt  Afsnit  bcgynder  her.  — 4.  ao^/’o  R, 
ikke  sijprtH. 

p.  af  Komi  a- G.  bar  falgende  prosaiske 
Indledning , som  jeg  her  tncddeler  efter 
Cod.  014  ( uvcesentlige  Afvigelser  i F ere 
ikke  anf arte)  : 

Gestr  segir:  ,J)d  drup  Brynhildr  sjau 

Jjrsela  sina  ok  fimra  ambittir,  en  lagbi 
sik  sverbi  i gegnum  ok  bab  sik  aka  med 
Jjessa  menu  til  bals  og  brenna  sik  dauba. 
Sva  var  gert,  at  henni  var  gert  annat 
bdl,  cn  annat  Sigurbi,  ok  brendu  £eir 
bann  fyrri;  en  Brynhildi  var  ekit  i reib 
einni,  ok  var  tjaldat  uni  gubvef  ok  pur- 
pura, ok  glda&i  allt  vi&  gull,  ok  svd 
var  hon  brend.  J)4  spurbu  Jieir  Gost: 
„Er  Jjat  nokkut  aatt , at  Brynhildr  kveebi 
daub,  |>a  er  hon  var  ekin  til  biilsins?*4 


Gestr  kvab  bat  saR  vera;  jjeir  bAbu  harm 

|iat  kveba , cf  hann  kynni.  t>u  *na-lti  Gestr: 

„J)a  er  Brynhildi  var  ekit  til  brennuniui 

a helveg,  ok  var  farit  meb  Lana  i nind 

i homruiu  nokkurum;  Jiar  bjo  ein  gygr; 

hon  stob  dti  fyrir  hellisdyrum  ok  Tar  i 

skinnkyrtli  ok  svort  asyndar;  hon  hsfbi 

i hendi  skogarvond  einn  loganda  (Ungas 

■ F)  ok  meelti:  „J>essu  vil  ek  beina  til 

brennu  jbinnar , Brynhildr!  ok  vieri  betr, 

at  |>u  vserir  lifandi  brend  fyrir  6dibir 

j Jiinar  Jner , er  £u  lezt  drepa  Sigurb  Faf- 

nisbana,  sva  Aga*tan  mann,  ok  opt  var 

! ek  honniu  sinnub,  ok  fyrir  skal  ^ 

ljoba  a Jiik  meb  hermdarorbura  (hefndaro 

F)  beim,  at  ollum  ser  J>u  at  leibari,  er 

slikt  hevra  frd  J>er  sagt.“  Eptir  ljoftast 

1 bier  A Brynhildr  ok  gygr.  Gygr  kvab. 

| * 

1,  1.  igognom  R;  i gegnum  Codd.  aj 
Koma-G.  fj.  — 5.  betr  synes  i R et 
vecre  skrevet  betr,  dog  er  Prikken  over  t 
mnaske  tilfeddig.  — seni^ri  R;  detie  er 
vel  snarere  a f sania  , end  af  soema ; sombi 
614;  stemdi  F.  — 6.  rekia  $ R (ikke 
vekia  a viler  blot  rekia);  rekia  Codd.  at 
Koma-G.  f>.  — 7.  Foran  vitia  hare  Codd. 
af  Koma-G.  at.  — 8.  vers  awwarar  (*«*«- 
1 menslynget  Tegn  for  sidste  ar)  R ; ram 
ram/ a 02 ; uorra  ranna  F. 
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2.  Hvat  scoltv  vitia 
af  Yallandi, 

hvarfdst  ha rfvf>! 
hvsa  rainna? 

{)v  hefir,  var  gvllz! 
ef  J)ic  oita  lystir , 
mild  af  hondoni 
mannz  blof>  f)uegit.~ 

Brynhildr  qva{>: 

3.  „Bregl>v  eigi  iner, 
brvf>r  or  steini! 

f>oU  ec  ugrac 
i uikingo; 
ec  ravn  occor 
o|>ri  f>iccia, 
hvars  menu  gj>li 
occart  kvnna.b 

Gygrin  qva|>: 

4.  vart,  Brynhi/</r 
Bvdla  d ottir! 

heilli  versto 
i heim  borin; 
t>v  hefir  Givca 
vm  glatat  bornom 


J oc  bvi  f>eirra 
f brvgBit  go<So.u 

Brynhildr  qva{>: 

5.  .,Kc  ravn  segia  j>*»’ 
! svinn  or  rei[»o 

vitlawi  raioc, 
ef  |>ic  vita  lystir, 
hve  gorSo  raic 
i Givca  arfar 
astalysa 
oc  ei[>rofa. 

6.  Let  hami  vara 
hvgfvllr  konvnar 
dtta  systra 

vndir  eic  borit; 
var  ec  vetra  tolf, 

: ef  f>ic  vita  lystir, 
er  ec  vngom  grnm 
eif)a  seldac. 

7.  Heto  mic  allir 
i Hlymdado/n 

Hildi  vndir  hialrai 
| hverr  er  kvnni. 

8.  let  ec  gawilan 


2,  2.  af  val  landi  R;  va  alBi  (d.  e.  a 
landi)  62;  ua  abmdi  F.  — 3.  Efter  hvar  fust 
tr  i R farst  skrevet  hvar,  men  dette  er 
tom  urigtigl  underprikket  og  radcrct.  — 
5.  v4r  gvllz  H ; vorgum  C'odd.  af  Noma-G.  p. 
— 6.  ef  |)ic  uita  lystir  R 62 ; efj)invitia 
P-  — 7.  mild  af  hondom  R;  mcini  blun- 
<iat  62 ; morgum  til  niatar  F.  — 8.  [megit 
R;  gefit  C’odd.  af  Norna-G.  p. 

3,  Overskriften  red  dette  som  ved  dc  ftgd. 
r ers  mangier  i R og  er  tilsat  efter  Satn- 
'nenhtntgen  og  Noma-G . p.  — 1.  Bregjjv  R ; 
Bregd  |>y  62 ; Bregtu  F.  — 3.  J>ott  R F ; 

at  62.  — 3.  u$rac  R ; vaera  ek  Codd. 
if  Norna-G.  p.  Efter  disec  Ord  til- 
feier  62  fyr,  F fyrr.  — 5.  occor  R; 
okkar  62;  okkarr  F {ikke  okkar).  - 7. 
hvars  mean  §J>li  R ; J>ar  er  eBli  menu  62  ; 
j)eim  er  edli  mitt  F.  — 8.  occart  kvmm 
R;  okkat  kunnu  62;  am  kunna  F. 

4,  1.  vart  R;  ert  Codd.  af  Norna-G.  p. 


— 5.  Givca  mangier  i F.  — 6.  vra  R ; 
of  Codd.  af  Norna-G.  p. 

5,  2.  sviw»  or  R;  sauna  Codd.  af 
Noma-  G.  p.  — reijjo  R ; r$Bv  62 ; r»du 
F.  — 3.  vit  larssi  mioc  R;  v&gjarnt 
hofuB  Codd.  af  Norna-G.  />.  — 5.  gorBo 
R ; gerBu  Codd.  af  Norna-G.  p. 
j 6,  1.  hamiv&raR;  mik  af  harmi  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — 3.  vm.  systra  R ; 
Atla  systur  Codd.  af  Noma-G.  p.  — 4. 
vndir  R,  ikke  vnd.  — 4.  borit  R;  bua 
Codd.  af  Norna-G.  p.  — 6.  J)ic  R;  f>ig 
62;  J)e88  F.  — 7.  er  ec  R;  J>ar  ec  62; 
f>a  ®r  F.  — 8.  seldac  R ; svardag  Codd. 
j af  Noma-G.  p. 

7.  Dette  Vers  mangier  i Codd.  af  Norna- 
. G.p.  — Jeg  forslaar  ikke  ret  Verset  paa 

dot  Sled,  del  her  staar , ti  i Hlvmdalir 
bor  efter  alls  andre  Kilder  Heinter , og 
ikke  den  tinge  Agnar , som  omtales  * V. 
G og  8. 

8,  l.  ec  R ; Ek  let  F ; Ok  let  62. 
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a Godf>iof)o 
Hialmgvnnar  ngst 
heliar  ganga; 
gaf  ec  vngo»i  sigr 
Av^o  brofior, 

|>ar  var{>  mer  0[>inn 
ofreif>r  vm  \)at. 

9.  La^c  h arm  raic  scioldom 
i Scatalvndi 

ra^om  oc  hvitom, 
ran  dir  snvrto; 

J>a nn  baft  harm  slita 
svefni  minom, 
er  hvergi  \andz 
hro^az  kynni. 

10.  Let  hann  vwi  sal  minn 
svnnanverhan 

havan  brenna 

her  allz  vif>ar; 

f>ar  baf)  h arm  ei nn  |>egn 

yf ir  at  ri{)a, 

|>annz  mer  forfti  gvll, 

Tpatz  vnd  Fafni  la. 


11.  Reij)  go|)r  Grana 
| gvllmif)landi , 

|>ars  fostri  mi  nn 
; fletiom  styrj^i ; 
einn  f>otti  hann  |>ar 
ollom  betri 
vikingr  Dana 
i ver]>vngo. 

12.  Svafo  vij>  oc  vn|>om 
i sging  einni, 

sem  hann  minn  brofnr 
win  borinn  v^ri; 
hvartki  knatfi 
hond  yfir  annat 
dtta  nottom 
occart  le^ia. 

13.  fcvi  bra  mer  Gvdrvn 
Givca  d ottir, 

at  ec  Sigrr/ii 
svefac  a armi; 
f>ar  var{>  ec  |>m  vis, 
er  ec  vildigac, 
at  velto  mic 
i verfangi. 


— 2.  a god  J)io|)o  R;  a goft  ^orSv  62; 
gygiar  brodur  F.  — 3.  n§st  H 62 ; nest 

F.  — 6.  arjjo  R;  auda  62;  audar  F. 

— 7.  £ar  RF;  62.  — var})R62; 
uar  F.  — 8.  ofreijjr  vm  R ; ofgreypr 
iirir  C’odd.  af  Noma-O.  fi. 

9,  1.  scioldom  R,  ikke  sciold.  — 4.  j 
randiV  snvrto  R;  reyndar  sv^ffta  Codd.  \ 
af  Norna-G.  p. 

10,  1.  hann  indeal  eftcr  Codd.  af  Noma- 

G. p.;  mangier  i R.  — 4.  her  R;  hrott- 
garm  Codd.  af  Noma-G.  p ■ — 5.  einn 
hegnR;  einn  62;  Jjegr  aeinn  F.  — 

6.  at  R ; urn  Codd.  af  Norna-G.  p.  — 

7.  J)aMMz  (Jjanz  62)  mer  forfti  (ferdi  62) 
gvll  R 62;  |>ann  er  fwrde  mer  F.  — 

8.  vnd  (£at  er  vndir  62)  Fafni  la 
R 62 ; Fafnis  dpu  F. 

11,1.  Reij)’  R.  — 1.  grana  R.  — 3.  ^ars 
R;  !)“■  er  Codd.  af  Norna-G.  p.  — 4. 


Ogsaa  62  F have  fletium,  ikke  fletnm. 

— 8.  verJ)v«go  R;  rirftingu  Codd.  af 
Noma-G.  p. 

12,  1 . Svafo  R ; Svafv  62  ; Suofu  F.  — 
1.  vnJ)om  R;  undum  Codd.  af  Noma-G.  p 

— 2.  s§ing  R ; strng  Codd.  af  Norna-G.  p 

— 3.  mi«M  brofjir  R ; broftir  minn  Codd. 
af  Norna-G.  p.  — 4.  vm  R;  of  Codd. 
af  Noma-G.  p.  — 5.  hvartki  R;  hT«rki 
62;  huorki  F.  — 5.  knatti  R62;  matti 
F.  — 7.  Heller  ikke  62  F have  a fora* 
Atta.  — 8.  occart  R;  enn  at  Codd.  af 
Noma-G.  p.  (forransket  af  occat). 

13,  3.  si&  R,  d.  e.  SigvrJji;  S.  62. 
Sigurde  F.  — 4.  svefac  R;  sv§fag  62. 
sumfa  F.  — 5.  {>ar  ^ 62 ; ha  ” 
5.  uiss  F.  — 6.  er  R 62 ; at  F.  — vil- 
digac  R ; vilda  e 62 ; uillda  ei  F.  — 7. 
velto  R;  vgUtv  62;  uielltu  F. 
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14.  Mvno  vi{>  ofstrij> 
allz  til  lengi 
konor  oc  karlar 
qvicqvir  fodaz; 

vift  scolom  oorom 
aldri  slita 
Sigt'r^  saman. 
Seycstv,  gygiarkyn!* 

14,  1.  vi|> , san  har  ogsaa  Codd.  af 
Norna-G.  p. , ikke  v6r.  — 2.  til  R 62; 
of  F.  — 3.  Ogsaa  62  F have  konur,  ikke 
kvinnor.  — 4.  qvicqvir  11 ; kvikir  um 

Codd.  af  Noma- G.  p.  — fpdaz  R;  fgdaz 
62 ; fordazst  F.  — 8.  seycstv  R ; spkztv 
62;  s6xstu  F.  — gygiarkyn  R;  nu  (rog 
tilf trier  her  62)  gygr  Codd.  af  Noma-G.  P 

D K A P NIFLUNG  A. 


Gvnnarr  oc  Ha/gni  toco  f>a 
gvllit  alt,  Fafniaa  art.  Ofri|)r 
xar  [)a  i milli  Givcunga  oc  Atla; 
kendi  harm  Givkvngom  void  vm 
5 andlat  Brynli ildar.  t5 at  var  til 
setta,  at  \>eir  scyldo  gipta  hanom 
Gv&nmo,  oc  gafo  h enne  ominnis- 
veig  at  drecca,  af>r  hon  iatti  at 
giptaz  Atla.  Svnir  Atla  voro 
10  fjgir  Erpr  oc  Eitill;  enn  Svanhildr 
xar  Sigvrjiar  dottir  oc  Gvftr vnar. 
Atli  Vonvngr  by{>  heim  Gvnnari 
oc  Hygna  oc  sendi  Vinga  ejbn 
Knefryj).  Gvftrvn  vissi  velar  oc 
is  sendi  mep  rvnom  orft,  at  \>eir  scyl- 


do eigi  koma,  oc  til  iartegna  sendi 
hon  Ilagna  hringinn  Andv&ranart 
oc  knytti  i vargshar.  Gvnnarr 
haf[>i  bedit  Oddrvnar  systrr  Atla 
oc  gat  eigi ; |>a  fecc  h arm  Glam-  2»- 
varar,  enn  liavgni  atti  Kostbero; 
ficirra  s ynir  xaro  \>eir  Solarr  oc 
Sngvarr  oc  Givki.  Enn  er  Givk- 
vngar  korao  til  Atla,  [>a  ba{> 
Gv&rvn  s ono  sina,  at  \>eir  bofli  ji 
Givkvngom  lifs ; enn  J>etr  vildo 
eigi.  Hiarta  xar  scorit  or  Hagna, 
enn  Gviiwarr  settr  i ormgarA 
Hann  slo  horpo  oc  svgff>i  orraana, 
en  nadra  stacc  hnnn  tiZ  lifrar.  ^ 


Dette  prosaiske  Stykke  jindes  kun  i R.  R.  — 17.  hn'ngin  R.  — 19-  odrvnar  B 

Overskrijten  drop  niftvnga  mad  redt  i — 23.  givki  R,  ikke  hivki.  — 30.  Eftrr 

R , nu  tuesten  udalidt.  lifrar.  fortscetter  R umiddclbart  f)iof>mT 

3.  imilli  R,  ikkc  milli. — 7.  oc  for  an  gafo  i o.  s.  v.  (se  figd.  Krad).  ttden  paa  ttogtn 

bar  jeg  sat  efter  alle  Udgg. ; det  jindes  Maade  at  betegne , at  et  nyt  A fsnit  be- 

ikke  i min  Afskrift  af  R.  — 14-  knefra/j)  ! gynder. 
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X io{>recr  konvntjr  var  in ep  Atla 
oc  haf&i  fiar  latif>  fiesta  alia  m enn 
sina.  ^iojirecr  oc  Gvdrtm  k^rjio 
harma  sin  a inilli;  hon  sagfti 
j hanom  oc  qrad : 

1.  Mer  var  ec  ineyia, 
rao|>ir  mic  foddi, 
biort  i bvri, 
vnna  ec  vel  bryf»rom: 
vnz  mic  Givci 
gvlli  reif[>i , 


gvlli  reifj»i, 
gaf  Sigirjii. 

2.  S va  var  Sigvrpr 
vf  sonom  Givca, 

; sew  Vfri  gronn  lycr 
or  grasi  v&xinn 
ejw  hiortr  habeinn 
vw  hvossom  dyrom 
efw  gvll  gloftra/t 
af  gra  silfri. 

3.  Vnnz  me?*  fyrmvn{>o 


Bette  Digt  Jindes  i sin  Uelhed  kun  i 
K.  - V.  19  ( L . 9-12).  22.  23  anfares 
ogwui  i Vole.,  hvor  Digtet  overhoved  er 
Ixnyttet. 

R har  umiddelbart  foran  V.  1 hart  en 
Ocertkrift  med  rodt , men  den  er  for 
mig  aldelcs  uUeselig ; hot  v.  d.  Hagen  er 
den  last  qvijja  Gu^ruitar.  Titclcn  Gu6- 
ninarkvifta  onnur  har  jtg  oplaget  efter 
Udgg. ; det  andet  Navn  Gu&ninarkvi&a 
hin  forna  har  jeg  givet  Digtet  efter  den 
prosaiske  Efterskrift  til  Brot  af  Sigurdar- 
te  foran  S.  241,  L.  9 f.  - Hot 
Bask  har  Digtet  Navnet  Go6runarharmr. 

1.  J>io|>rccr  konvngr  \ar  o.  s.  v.  felger 
i R umiddelbart  efter  . . . hami  til  lifrar. 
« Drap  Kiflunga , uden  at  det  paa  nogen 
Maade  er  betegnel , at  et  nyt  Afsnit  be- 
gynder.  — Den  prosaiske  Indledning  til 
Ovbr.  U syncs  Forf.  af  Volt,  ikke  at 
kjendt , ti  vi  last  der  (Fas.  I,  203): 


f)atersagt,  einhvern  dag,  |)a  er  GuAriin 
sat  i skemmu  sinni,  fni  nm  lti  hon:  „Betra 
var  jja  vhrt  lif,  er  ck  dtta  Sigurft;  »va 
bar  hanu  af  bllum  monnuin , o.  s.  v.  — 
5.  hanom  (h’6) , saa  cendret  med  Bask  K. ; 
h6  It , d.  e.  hon ; M.  stryger  ho. 

1.  2.  Bask  og  M.  scette  ikke  Kotnnw 
efter  fyddi,  og  biort  henferes  da  til 
mo|)ir;  men  jvfr.  Sig.  Ill,  V.  33,  L.  2. 

2.  Vole.:  sv4  bar  bann  [Sigurftr]  af 
bllum  nionnum,  sc  in  gull  af  j&rni  efta 
laukr  af  bftrum  grosum  cSa  hjortr  af 
ii&rum  dyrum  (Fas.  I,  203).  — 2.  vf, 
saa  It,  ikke  of  eller  af.  — 3 — 4.  Jfr. 
Guhr.  1,  V.  18,  L.  5 — 6.  — 8.  af,  saa 
It  og  Bask,  of  K.  M. 

3.  Volt.:  unz  brmftr  minir  fyrirmundu 
rabr  Blika  manns,  er  ollum  var  fremri, 
eigi  m&ttu  J>eir  sofa,  Aftr  Jjeir  drApu 
hann  (Fas.  I,  203).  — 
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minir  brp[>r, 
at  ec  £tta  xer 
adlom  fremra; 
sofa  ne  mattvj> 
ne  of  sakar  doma, 
a|>r  f>dir  Sig vrp 
svelta  leto. 

4.  Grani  rann  at  fnngi, 
gnyr  xar  at  heyra, 

enn  {>a  Sigvrpr 
sialfr  eigi  com; 
adl  xdro  sai»vldyr 
sveita  stockin 
oc  of  vanij)  vasi 
vnd  vegondom. 

5.  Gecc  ec  gratandi  • 
xip  Grana  ro{ia, 
urvghlyra 

io  f ra  ec  spialla; 
hnipnajii  Grani  |)a. 
drap  i gras  ha’f{)i : 
ior  |)at  vissi, 
eigendr  ne  liffivt. 

6.  Lengi  hvarfa|>ac, 
lengi  hvgir  deildoz, 

3,  8.  leto , saa  cendret  med  K.  M. ; I 
letob  It  (p  cr  ikke  underprikket  eller 
paa  anden  Maade  betegnet  $ om  urig- 
tig) ; Skriveren  cr  rimelig  bhvcn  for - 
vildct  red  mattvj) , dcr  staar  i narmc- 
stc  Linje  over  i It.  Rask  og  Gisleuon 

( Um  frump.,  S.  224)  beholde  letoj);  nian 
maattc  for  at  forsvare  dette  henvise  til 
den  Sprogbrug  i romanske  Sprog  og  til- 
dels  i Tydsk , at  dcr  sccttes  avant  que 
ne  ell.  lign.,  bevor  nichi,  bis  nicht 
efter  en  nmgtende  Hovedstetning.  Men 
jcg  kjender  intet  Ekscmpel  paa  en  saadan  \ 
Sprogbrug  i nordiske  Sprog. 

4.  Jfr.  Vols.:  mikinn  gny  ger6i  Graui, 
jja  er  hann  sa  sAran  sinn  lAnardrottin  I 
(Fas.  I,  21U 5).  — 7.  vanij)  vAsi  It.  K.  og 
Liming  for  mode  varij)  for  vanij),  og  Eg. 
vasi  ( rapido  cursu ) for  vAsi,  men  vistnok 
med  ut  ettc  ; jvfr.  vaiir  vasfdruin  Frns.  VII, 


aj>r  ec  of  fr^gac 
folcvorj)  at  gram. 

7.  Hnipnafii  iixnnarr , 
sagbi  m er  Ha  gni 

fra  Sigvrjiar 
sarom  dyfia: 
rMgg?  of  ho^viim 
tyr  handan  xer 
Gothorms  bani 
of  gefirm  vlfom. 

8.  Littv  {>ar  Sigvr/ 
a svjirvega! 

|>a  heyrir  j»v 
hrafna  gialla, 
orao  gialla 
§zli  fegna, 
varga  J)iota 
xm  xeri  |>ino/n.“ 

9.  „Hvi  J>v  m«?r,  Hagni! 
hanna  slica 

viliala'ssi 
vill  xm  segia? 

J)it  scyli  hiarta 
hrafnar  slita 


oil.  349.  — 8.  vnd,  saa  eendret ; of  It. 
hvilket  vistnok  urigtig  er  kommet  ind  fre 
frgd.  Linje.  af  Jiask  K.  M. 

5,  Vols.:  siban  roedda  ek  vib  hann  sen 
vib  mann,  en  hann  hnipti  i jorbina  ok 
vissi,  at  Sigurbr  var  fallinn  (Fas.  I,  205). 
— 3.  urvg  hlyra  It  som  to  Ord.  — 6. 
grAs  It.  — 7.  ior  J)at,  saa  tendret  med 
Rask  M. ; iorj)  It , hvilket  er  fcilskretei 
for  ior  J>’.  Jfr.  Vols.  — 8.  eigendr  R. 
ikke  cingendr.  EttmiUlers  sEndring  eig- 
andi  ne  lifj)it  er  unedvendig , se  Anm. 
tii  Sig.  Ill,  V.  14,  L.  6. 

6,  1.  lengi  med  liden  1 og  derforan 
Functum  i It,  hvor  altsaa  dette  Ven 
regnes  med  til  frgd.  Vers.  — 1.  hvarfaj>ac. 
saa  eendret ; bvarfaj)  It  og  K.  hvarfaj>i 
M. ; hvarfak  Rask. 

7,  7.  gothorms  It , ikke  guthonns. 

8,  5.  orno  It. 
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vif>  lond  yfir, 

enu  pv  vitir  manna* 

10.  Svara|)i  Htvgni 
si/mi  eino 

try  f»*  gods  hvgar 
af  trega  storvm: 

J?e88  attv,  Gudrim! 
groti  at  fleiri, 
at  hiarta  miU 
hrafnar  sliti.w 

11.  Hvarf  ec  ein  podan 
annspilli  fra 

a uip  lesa 
varga  leifar; 
gerpiga  §c  hiufra 
ne  hondow  sla 
oe  qveina  xm 
sem  konor  aprar, 

{)a  er  sat  soltin 
vm  Sigvrpi. 


12.  NoM  j)ot£i  mer 
nipmyrcr  vera , 

er  ec  sarla  sate 
yf ir  Sigvr/>i ; 
ulfar  pottvmz 
i olio  betri, 

I ef  p«ir  leti  inic 
liti  tyna, 
epa  brenndi  inic 
sew  birkinn  vi|>. 

13.  P'or  ec  af  fialli 
fivnm  dogr  talip, 
xnnz  ec  holl  Halt’s 

i hava  pecpac. 

14.  Sat  ec  mep  f’oro 
j 8ia>  misaeri 

! dotr  Haconar 
j i Danmorco; 

i 

hon  m er  at  gamni 
i gvllbokapi 


9,  8.  Jeg  formoder,  at  der  i denne 
Linje  stikker  en  Feil.  Maaske  er  vitir 
forvansket  for  vitira?  ellcr  cn  for  nA? 
mtd  vitir  manna  jvfr.  Breta  s.  c.  7 (Ann.  f. 
nord.  Oldk.  1848,  S.  130):  Iranogcn  fell  svA 
user  brottferBin,  at  hon  vissi  nilega  ckki 
til  manna,  og  Flat.  I,  219  (Fa*.  II,  18): 
Norr . . . var  lengi  dti,  ok  svA,  at  peir 
vissa  ekki  til  manna. 

11.  Vol*. : SiBan  hvarf  (haurf  Htkr.) 
Gu&rfin  brott  A skAga  (Fax.  I,  205).  — 
3.  a trip  lesa,  saa  erndret , jvfr.  VBlt.; 
auij)  lesar  R ; r er  vistnok  urigtig  kom- 
men  til  ved  IndfiydeUe  af  det  fnlgende 
leifar.  a viplesar  (=  viBltesar,  passim 
coUigendas)  Vdgg.  — 7.  vm,  saa  cendret 
med  Vdgg. ; R har  tydelig  v , hvilket  efter 
•dmittdelig  Skrivemaade  kun  kan  opiates 
ver,  ikke  vm;  men  se  Anm.  til  Gntir.  I, 
V.  1,  L.  7.  — 9.  er,  saa  R,  ikke  ek. 
Efter  er  ktende  ec  let  reeve  glemt ; jvfr 
12,  3.  Men  at  indseette  det  er  ikke  ttad- 
vendigt , jvfr.  f.  Fks.  Voluspd  Y.  1 , I.  8. 
— sat  soltin  R og  Bask  M. ; soltin  sat 
K.  soltin  kan  Iter  rimulig  hetyde 
ten"  ; hvis  det  er  rigtigt , maa  det  veere 
,forkommet , confected'  cller , torn  LUning 
oeerseetter , ,,halbtodt  vor  Schmcrz".  Dog 


| vid  jeg  ikke  at  godtgjare , at  Ordet  kan 
have  denne  Betydning , og  det  ligger  nar 
at  formode  soltnom;  jvfr.  Brot  af  Sig. 
V.  5 L.  1:  Soltinn  varp  Sigvrpr  og  Hamd. 
V.  7,  L.  5.  6:  svalt  pa  Sigvrpr,  saztv 
yfir  fla/pom.  Man  tar  ikke  stades  ved, 
at  Endelsen  om  i soltnom  gaar  ligeforan 
um , jvfr.  Voluspd  I,  V.  4,  L.  2. 

12-  Veils.:  ok  heyrBi  alia  vega  fra  s£r 
varga  pyt  ok  potti  pa  bli&ara  at  deyja 
. (Fas.  I,  205).  — 1.  p6t/i  mer  R og 
Vdgg.  Oprindelig  vistnok  pottumc.  — 
5.  pottvmz  (d.  e.  pottvmc , pottu  mer), 
saa  eetidret  med  K.  og  M.  (dev  skriver 
pAttumk);  pottvz  R.  — 8.  Efter  define 
Linje  antager  Finn  Magn.  (Overs.),  at 
j el  Par  Linjer  mangier. 

13.  Veils.:  CluBriin  fAr.  unz  hon  koin 
til  hallar  HAlfs  konungs  (Fas.  I,  205).  — 
3.  holl  R. 

1 4-  Vol*. : ok  sat  par  meB  bAru  HAkutiar 

l * 

dAttur  i Danmork  sjau  misscri , ok  var 
par  f miklum  fagnaBi,  ok  slA  bor&a  yfir 
henni  (Fas.  I,  205).  — 1.  Sat  med  stor  8 
og  derforan  Pune t am.  Rash  og  M.  hen- 
fare  L.  1 — 4 til  frgd.  Vers.  — 3.  dotr 
R , ikke  d rotor.  — 5.  how  med  liden  h 
og  derforan  ikke  Punctum  i R.  — 6.  gvll- 
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sali  svdrona 

I 

oc  svani  dansca. 

15.  Ha'ffio  vift  a scriptoni 
[tat  er  scatar  leko 

oc  a hawnyrftom 
hilmis  pegna. 
rand?r  ra^ar, 
recka  Hvna, 
hiordrot , hialmdrott , 
hilmis  fylgio. 

16.  Scip  Sigmimdar, 
scrijjo  fra  landi, 
gyltar  gn’mor, 

grafnir  stafnar; 
byrpo  vi{»  a borfta 
p«i  er  peir  borftvz 
Siga^T  oc  Siggeirr 
sv{>r  a Fivi. 

17.  fca  fra  Grimildr 


i gotnesc  kona, 

\ 

j hvat  ec  v$ra 
| by^io[>  . . . ; 
bon  bra  borpa 
oc  bvri  heimti 
• pragiarnliga 
■ \>es8  at  spyria: 

! hverr  vildi  son 
systvr  bota 
epa  vgr  vegin?* 
vildi  gialda. 

18.  G err  lez  Gvnnarr 
gvll  at  bioj>a 
sacar  at  bota, 
oc  ip  sama  Ha'gni; 
hon  fretti  at  pt»i, 
hverr  fara  uildi 
vi^r<7  at  sy|da 
vagn  at  beita. 


bokapi , saa  Rask  og  Eg. ; gvll  bokapi  R 
med  Punctum  eficr ; ogsaa  hon  K.  M. 
nom  to  Ord. 

15.  16-  VdU.:  ok  skrifaBi  par  a mbrg 
ok  stor  vork  ok  fagra  lcika,  or  tiBir 
viru  i pann  tima,  svcrB  ok  brynjur  ok 
allan  konungs  btinaB,  skip  Sigmundar 
konungs,  er  skriBu  fyrir  land  framm;  ok 
pat  byrBu  pier,  or  peir  bor&ust  Sigarr  I 
ok  Siggeirr  ii  Fjoni  su&r;  slikt  var  peirra 
guman,  ok  kuggaBist  GuBriin  mi  ubkkut 
harms  sins  (Fan.  I,  205). 

16,  1.  Eficr  Sigmvndar  setttc  Udgg.  ikke 
Komma.  Som  Vb.  til  Scip  tagcr  jeg  fra 
del  frgd.  varo  a scriptora;  jvfr.  Volf.  — 

7.  Siggeirr,  saa  Volf.;  sigeirr  R.  — 

8.  Fivi,  saa  R sikkert ; Fioni  Volf. 

17-  Volf. : petta  spyrr  Grimbildr,  bvar 
GuBriin  er  niBr  kornin,  heiintir  a tal 
sonu  sina  ok  spyrr,  hverju  pcir  vilja 
bceta  GuBriinu  (Fan.  I,  205  /.).  — 3.  v§ra 
filer  vera  R (§r  eller  er  belcgnet  ved  cn 
Krai)-  — 4.  Et  Ord  man  vttre  udfaldct 
ensteds  i dette  Linjcpar ; R betegner 
ikke  Lactine.  K.  vil  udfylde  del  mang- 
lende  saalcdcs ; byggiop  [vinna]  eller  [vinna] 
hvggiop , hvilket  sidste  M.  liar  optaget. 
Men  del  syncs  ikke  at  pause  godt  til 


! i Hammenhangen , og  Vole,  peger  ande »• 
i steds  hen.  Er  hvat  feilagtigt  for  hrarr 
I — 9.  Hv«r  R (er  betegnet  ved  cn  Krtl ) 

: tiled  stor  H og  derforan  Function.  — 9. 
j son  R.  — 10.  Over  9 i ty>ta  staar  Accent 
1 i R.  — 12.  Del  er  paafaldende , at  rildi 
her  gjentages  og  det  endog  saa,  at  do 
betrer  Rimstaven.  Tor  man  tetnkc  pas. 
at  her  sktildc  staa  vitir 

18-  Jfr.  Viils.:  Gunnarr  segir,  kvcztvilji 
gefa  henni  gull  ok  bccta  henni  sva  harm» 
sina;  senda  eptir  vinum  sinum  ok  btia 

1 

hesta  sina,  hjalma,  skjoldu,  svcrB  ok 
brynjur  ok  allskonar  herklieBi;  ok  vu 
pessi  fer&  biiin  hit  kurtcisligsta,  ok  enp 
3 4 kappi,  er  mikill  var,  sat  nu  heima; 
hestar  peirra  varu  brynjaBir,  ok  hven 
riddari  hafBi  annathvart  gyltan  hjalm  eBi 
skyg&an.  Grimbildr  next  i ferB  meB  pein 
ok  segir  peirra  erindi  sva  fremi  fullgert 
raun  (ruunu?)  vcr&a,  at  hon  siti  eigi 
heima.  peir  hofBu  alls  fimm  kundroB 
manna  (Fas.  I,  206).  Man  tar  neppt 
med  Finn  Magn.  (Overs.)  heraf  med  Sii' 
kerhed  slulte , at  et  langi  Stykke  er  /A- 
det  tid  nullem  V.  18  og  19-  — 1.  Gv*#- 
arr ; i R var  ferst  skrecel  GvBrrn , ***» 
dette  er  rettet  af  den  gamle  Skriver  tdx. 


Digitized  by  Google 


ARK  VIDA  H. 


269 


hesti  ripa, 
haki  Heygia, 
a’ row  at  sciota 
af  yboga. 

19.  Valdarr  Dtvnom 
mep  larizleiti, 

Eyroopr  pinpi 
m eft  Iarizscari 
inn  gengo  pa 
iofrom  likir ; 

Langbarz  lif>ar , 
hofpo  lopa  rypa, 
stvttar  brynior, 
steypta  hialina, 
scalmom  gyrp  tr , 
hyfto  scarar  iarpar. 

20.  H verr  vildi  m<»r 


hnoaair  velia, 
hnomr  velia 
oc  hvgat  irifla, 
ef  heir  metti  m er 
margm  svta 
trygd?V  vinna, 

■ ne  ec  trna  gerfta. 

21.  Forfii  mer  (rrrmildr 

t 

fvll  at  drecka 
svalt  oc  sarlict, 

' ne  ec  sacar  mvnpac; 

\>at  \ar  vm  ykit 
iarpar  magni, 
i svalcaddom  sg 
' oc  sonar  dreyra. 

22.  Voro  i horni 
< tmrskyns  stafir 


— 4-12.  Disse  Lityer  ere  efter  Svend 
Grundtvigs  og  min  Formodniny  feilagtig 
koinne  itid  her  fra  et  audit,  tut  tail, 
Dijt , hvor  en  saadan  Opregning  var  paa 
sit  rette  Sted  (jvfr.  Rigstn.  V.  35).  — 12. 
af,  saa  rettet;  as  It. 

19.  VoU.:  peir  hbfbu  ok  aga'ta  menu 
meb  s6r:  par  var  Valdamarr  af  Danmiirk 
ok  Eymobr  ok  Jarislcifr;  peir  gtingu  inn 
i holl  Haifa  konuugs ; par  v&ru  Laugbarb- 
jvr  (langbl  pr  Hskr.),  Frakkar  ok  Saxar ; 
peir  foru  mcb  olluni  hcrbiinafti  ok  hbfbu 
ytir  s£r  lo&a  rau&a , sem  kvoftit  cr : Stutt- 
ar  brynjur  o.  a.  v.  (Fas.  1,  200).  — 1. 
Valdarr  It.  Jfr.  Valilar  [kvA&u  riba] 
Donum  Herv.  #.  (Fas.  1,  490).  — l)a 
Valdarr  dattner  tStavrim  med  larizleiti, 
■rynes  V her  at  maatte  udtales  sotn  Vokal 

— Damom  It  og  Udgg.  af  Da/tiom?  — 
3.  eymopr  It , ikke  eymopar.  — 3.  pripi 
skrevet  ill.  » It.  — 5.  / It  staar  Punctum 
foran  inn.  Bask  natter  Kolon  efter  Iariz- 
*c4ri.  — 6.  It  har  efter  likir  Punctum. 

— 7.  Jrg  natter  Komma  efter  lipar  og 
tager  inn  gengo  sotn  Verbum  ogsaa  dertil. 
knsk  latter  intet  Skilletegn  efter  likir,  men 
jvfr.  Vole.  — 9-12.  Disse  Linjer  anferes 
ogsaa  i Vole.  (Fas.  I,  200).  — 9.  stvttar, 
saa  indsat  efter  Vdls. ; Screytar  It  med 
stor  S og  derforan  Punetum.  screyttar 
Udgg  ; men  sc  dan  tier  ikke  Starr  itn  med 


st.  — 10.  steypta  It ; stepta  (ikke  steipta) 
Vdls.,  men  med  red  Streg  under  e,  der 
betegner,  at  Ordet  er  skrevet  feilagtig.  — 
11.  gyrdir  Vdls.  (ikke  girbir);  girp/r  It. 

— 12.  Forati  ha/f(Jo  har  Vdls.  ok. 

20.  Vdls.:  peir  vildu  velja  systursinni 
go  bar  gjatir  ok  mxltu  vei  vib  hana,  en 
hon  tru&i  engumpeirra  (Fas.  1, 200). 

— 1.  Hvcr  It.  — 8.  ne  ec  trva  ger&a, 
saa  skrevet  efter  Formodning ; pf  ec  trt>a 
gcrfta  It ; her  er  ef  (der  feilagtig  var  kom- 
met  ind  fra  en  foregaaende  Verslinje) 
underprikket  . sotn  urigiigt;  efter  ef  er  et 
Ord , der,  som  det  sgnes,  besiod  af  to 
Bogstaver , udraderet ; cndelig  var  ferst 
skrevet  gerbac,  men  c er  udraderet;  dog 
kundc  gerbac  gjernc  veerc  den  retie  Form, 
jvfr.  21,4.  22, 4.  — ef  ec  trua  gerpac  Rank  : 
ef  e.  t.  gerdac  K. ; ef  e.  t.  gerba  M. 

21.  1.  Forbi  skrevet  Forbi  i It.  — 
5-8.  Vols.:  sa  drykkr  var  blandinn  meb 
jarftar  magni  ok  sae  ok  dreyra  sonar 
hennar  (Fas.  I,  206  f.).  — 6.  iarpar,  saa 
cendret  efter  Uyndl.  38,  2.  43,  4 med 
Liming ; vrpar  It  og  Udgg.  — 7.  sval- 
carldom,  saa  cendret  efter  Ilyndl.  38,  3 
med  M.;  eva  ca/ldom  It.  — 8.  sonar, 
saa  (endret  efter  Vols.  (hvor  Ordet  er 
misforstaat ) og  Hyndl.  38,  4 med  I'dgg. ; 
sono  It. 

22.  Dette  Vers  anferes  ogsaa  i Vdls. 
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ristnir  oc  ropmV, 
ra[>a  ec  ne  mattac; 
lyngfiscr  langr, 
landz  Haddingia 
ax  oscorit, 
innleip  dyra. 

23.  Yoro  |>ei»i  biori 
bad  morg  saman, 

vrt  allz  vipar 
oc  akarn  brvnnin, 
vmdwgg  arins, 
iprar  blotnar, 
svins  lifr  sopin, 
pWat  lion  sacar  deyfpi. 

24.  Erm  pa  gleympv, 
er  getip  ha'fpo, 

adl  iofvrs 
f ior  bivg  i sal; 
qromo  konvngar 
lyr  kne  prennir, 
apr  ho?i  sialfa  mic 
sotti  at  raali. 


i 

i 

i 


i 


i 

i 

i 

i 


Grimildr  qvap: 

25.  „Gef  ec  per,  Gv&rvn! 
gvll  at  pw/ia, 

fiolp  allz  liar 
at  {linn  faprr  da  pan; 
hr?nga  raSa, 

Hla'pves  sali, 
arsal  allan 
at  iofi/r  fallinn. 

26.  Hvnscar  ineyiar , 
pgr  er  hiapa  spioldom 
oc  gora  gvll  fagrt, 

sva  at  per  gaman  j>icki; 
ein  scazltv  ra[)a 
a7i>i  BvSla 
gvlli  ga'fgvS 
oc  getin  Atla.“ 

27.  „Vilc  e?gi  ec 
mep  vm  ganga 

ne  BrynhiWetr 
brodt'r  eiga; 
samir  eigt  m er 


i 


{1,  207),  hvor  det  indledes  mcd  Or  dene: 
Hern  ( saa  Hskr.)  her  segir.  — 1.  i li6rni 
It ; i pvi  horni  Vole.  — 5.  langr  i It 
skrevet  lag;  la£  Vole.,  d.  e.  lagar.  Jeg 
liar  ml  Komtna  efter  langr  med  Eg.,  sot/i 
hen  riser  til  Forteellingen  om  Hadding  hoe  | 
Saxo  Gr.  ( Mullers  Vdg.  S.  51),  og  Gisli  | 
Brynjtilfsson  {Ant.  Tskr.  1855  — 1857 , I 
S.  157).  Vdgg.  scette  ikke  Komma  efter 
langr,  men  efter  Haddingia  i L.  6 ; her - 
for  taler  Versemaalet.  — fi.  haddingia 
Vole.;  hadingialt.  — 8.  dyra  vistnok  af 
dyr , el  Byr , og  ikke  af  dyr.  Bar. 

23.  Bette  Vers  anfares  ogsaa  i V'ols. 
{Fas.  I,  207).  — 2.  bad  mdrg  * It.  — 

3.  allz  vipar  It ; all/,  s'dar  Vols.  {ikke 
Alsvi&ar).  — 4.  akarn  brvnnin,  saa  <p.n-  J 
dret  efter  VSls.,  der  skriver  akarn  brun-  , 
nifi  {ligesom  i L.  7 sodin);  akamifi  It 
{udcn  brvnnin);  akarnin  Eg.  Liming.  Ben 
bestemte  Form  passer  ikke  her.  — 5.  v 
da rgg  It;  « Vols.  kan  losses  vm  d.  eller 
vin  d.  — 6.  iprar  blotnar  It ; itrar  blotna 
Vols.  — 8.  hon  mangier  i Vols. 

24.  Jfr.  lr6ls.:  Ok  eptir  pat,  er  vili 


peirra  kom  saman , ger&ist  fagna&r  mikill 
{Fas.  I,  207).  Bisse  Ord  synes  at  rare 
eft  Gjengivelse  af  de  ftrrste  vanskthgc 
Linjer  i V.  24.  — 1.  / It  synes  ford 
at  have  vceret  skrrvet  glcympi,  men  den 
sidste  Bogstav  synes  at  v<ere  cendrti  til 
v.  Jeg  formoder , at  gleyma  her , ligesom 
i Troj.  s.  Cap.  04,  betyder  , .holds  ng 
lystig" . gleymdi  K.;  gleym&um  M.  — 
2.  getip,  saa  It  (e  er,  som  after e,  lukket. 
saa  den  ligner  o) , ikke  gotip.  — Jeg  for- 
! klarer  geta  her  ,,skaffe , tilveiebringe 
2.  harfpo  It.  harfpora  K.  M.  — 3.  aril 
| It.  olluni  M.  — 4.  ior  bivg  It.  ior 
forstaar  jeg  ikke.  iorbivg  Eg. ; or  Sue 
M.  — 5.  Efter  qcomo  staar  i It  Pane- 
turn  , derimod  ikke  efter  sal.  — 7.  siilfa 
It.  K.  formoder  sialf,  men  vistnok  med 
urette , jvfr.  Mg.  I,  V.  5,  L.  8.  Efter 
sialfa  <t  t It  skrevet  fiolp , men  detti  tr 
underprikket  som  urigtigt. 

25.  Overskriften  Grimildr  qvap  mang- 
ier i It  her  og  i V.  28-  30.  33-  — 3. 

Jeg  kan  ikke  si,  om  Aeeenten  * tiar  tU- 
hnrer  i eller  a * It.  — 6.  hlarp  ves  R 
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vt/5  son  Bvdla 
at  a ca 
ne  vna  liti.w 

Grimiltlr  qva|>: 

28.  ^liir{>a{)v  htvildom 
heipt/V  gialda, 

fntiat  xcr  hofom 
valdit  fyrri; 
s va  scaltv  lata, 
sem  [>f/r  lifi  bafur 
Sig/>r|)r  oc  Sigmimdr, 
ef  |)v  so  no  fo{>«r.u 

29.  „Maca  ec,  Grimildr! 
glami  bglla 

ne  uigrisins 
van«V  telia, 
siz  Sigyr|>ar 
sarla  drvcco 
hrggifr,  hvginn 
hiartblof)  saman.** 

Grimildr  qvaj>: 

30.  „Pann  beti  ec  ailra 
ftgyfgastan 

fvlci  fvndit 

w 

oc  framarst  necqvi: 
h ann  seal  tv  eiga, 
vnz  f)ic  aldr  vi})r, 
vela’s  vera , 
newa  i>v  vilir  |>enna.** 

31.  „Hirf>a[>  v bioj»a 
badvafvllar 


firagiarnliga 
f>£r  kindir  mcr! 
hann  mvn  Gvnnar 
grandi  beita 
oc  or  Haugna 
hiarta  slita. 

. Muncaf>  ec  letta, 
a|>r  lifshvatan 
e^leics  hvotuft 
, aldri  nginic.u 

32.  Gratandi  Grimildr 
greip  vid  ordi , 

er  bvrom  sino/n 
balva  ugtti 
oc  magom  sinow 
mein  a storra. 

Grimildr  qvaf>: 

33.  „Lond  gef  ec  enn  \>er, 
lyda  sinni, 

Uinbiorg,  Ualbiorn, 
ef  f»v  uill 

eigdv  xm  aldr  far/. 

! oc  uni,  dotf/rl* 

34.  ^Pann  mvn  ec  kiosa 
af  konvngom 

, oc  }>o  af  nifaoni 
1 na'fag  hafa; 
vcr|>r  eigi  m er 
verr  at  ynfa 
i ne  bad  brofavi 
at  bvra  scioli.~ 


‘27,  6.  son  l\.  — 8.  vwi  It. 

2H,  a.  hofo m It. 

*29,  7.  „Forle  oc  hvginn,  et  corrns ; 
nihil  tamen  tnulare  toluimu* , nam  alteram 
potest  esae  fignra  Asyndeton"  K. 

30.  4.  necqvi,  saa  It,  ikke  nocqvi. 
K-og  Mining  findc , at  necqvi  er  for  mat, 
og  ansf  det  for  urigtigt ; K.  formoder  miclo 
tiler  olio,  framarst  er  sikkert  rig  tig  t.  — ■ 
6-  vifa,  saa  cendret  med  Udgg.;  vifar  It. 

7.  vcrla^s,  saa  atndrei  ; ver  la/S  R. 

31,  1,  HirJja  fa  her  nom  to  Ord  i R. 
~~  5.  Gvwwar.  saa  cendret;  Gvnwhar  R. 


Vi  tar  neppe  i dome  Skrivemaade  se 
! en  Bevarelst  af  den  aldre  Form.  — 
7.  oc  ! oc  or  It.  — 9.  MuncaJ)  med  stor 
M og  derforan  Functum  t R.  — 9.  letta, 
saa  cendret  med  K.  M. ; letia  R , d.  e. 
lettia ; Skriveren  har  mulig  ferst  feilagtig 
skrevet  letia  og  si  den  villet  rette  dette  til 
letta.  — 10.  lifs  hvatas  R ( sammenslyn - 
get  Tegn  for  as) , ikke  1.  hvattan. 

3*2,  1.  grimildr  R . ikke  grimhildur. 

33,  1.  Lond  R.  — 3.  win  biorg  R; 
Vinbjorg  Finn  Magn.  — 6.  uni  R. 
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35.  Serm  xar  a liesti 
hverr  dmigr  litircr? , 
ew«  uif  ualnesc 

hatit  i vagna; 
xer  fsiw  daga 
svalt  land  ri[>om, 
enn  aj vra  siat 
xnnir  knif)om, 
enn  ina  f>rif>io  8io> 

{)vrt  land  stigo/w. 

36.  t^ar  hli{>ver|>ir 
harar  borgar 

grind  x\>p  lvco, 
af>r  i gar|>  rijiom. 

37.  Vacj)i  mic  Atli, 
enn  ec  vera  £>ottvmz 
fvll  illz  hvgar 

at  frondr  da^a. 

Atli  qva{>: 

38.  „Sva  mic  nyliga 

35,  1.  hesti  R,  ikke  hefci.  — 2.  bxer 
R.  — 5-10.  Volt.:  ok  foru  svA  fjdra  daga 
a hestam,  en  adra  fjora  A skipum  ok 
ena  |>ri&ju  fjora  enn  landveg,  Jjartil  or 
peir  k6mu  at  einni  karri  boll  {Fas.  I,  208). 
fjora  giver  ikke  Slavrim  i L.  5 og  gran- 
der sig  derfor  blot  paa  en  A/skriver/eil. 
— 9.  Enn  med  stor  E og  derforan  Function 
i R , som  altxaa  bcgynder  et  nyt  Vers  med 
dette  Ord. 

36,  1.  f>ar  med  liden  j)  og  derfor  an 
ikke  Functum  * R. 

37,  Med  K.  og  Liining  tror  jcg , at  der 
ikke  bar  antages  en  Lacune  mellern  V.  36 
og  37 , men  kun  et  Sprang  i Fortrellinyen. 
Jfr.  Vole. ; . . . hArri  holl ; henni  gekk  pur 
i mot  mikit  fjolmenni,  ok  rar  par  biiin 
agattlig  veizla , sem  abr  hofbu  orb  i milli 
farit,  ok  fdr  kon  framm  meb  suernd  ok 
mikilli  prybi.  Ok  at  pessi  veizlu  drekkr 
Atli  brtiblaup  til  Guftrunar ; en  aldri  gerbi 
hugr  kennar  vib  konum  hkvja,  ok  med 
litilli  bli&u  var  peirra  samvista.  — Cap.  33. 
Nu  er  pat  sagt  einkverja  nott,  at  Atli 
konungr  vaknar  or  svefni,  uuelti  kanu 
vib  Gubrtinu : ,,J»at  drevinbi  mik“,  segir 


nornir  vekia:1’* 

— uilsinnis  spa 
uildi  at  ec  re[)a  — 

„hvgda  ec  {>ic,  Gvdrvn 
Given  dottir! 
lgblondnom  hior 
le^ia  mic  i gognow.** 

39.  „Pat  er  fyr  eldi, 
er  iarn  dreyma, 

iyr  dvl  oc  vil 
drosar  reif>i ; 
mvn  ec  pic  xip  bolvi 
breima  ganga , 
licna  oc  Igcna, 
pot  mer  leipr  ser." 

Atli  qvaj) : 

40.  „Hvg6a  ec  her  i tvni 
teina  fallna, 

, pa  er  ec  vildigac 
vaxna  lata; 

kann,  „at  pu  legdir  A mbr  sver&i“  {Fa*. 

: 1,208/.).  — 1.  Yacpi  R , ikke  Yakti. 

38.  Ovcrskrifien  Atli  qvap  mangier  » 
R.  — 1.  8 va  med  liden  s i R , der  alt- 
saa  regner  L.  1-4  med  til  frgd.  Vers,  sac 

, og  Rask  K.  — 3.  4.  Disse  to  Linger  for • 

| 

staar  jcg  som  Gudruns  Ord  og  forkkrtr 
med  Prof.  Keyser:  ,,Uan  vilde , at  jff 
skylde  tyde  det  som  en  lykkelig  Spaadom" ; 
jofr.  Fas.  II,  370  {Hr dm.  s.  Grip a.): 
Fleiri  drauma  dreyradi  Blind , kverja  kann 
sagbi  konungi,  en  konungr  reb  pa  alia 
sur  i vil,  en  ongvan  sva  sem  merking  til 
kbf&u.  Finn  Magn.  {Overs.)  og  Liimiy 

! {som  formoder  valsinnis)  forstaa  L.3  som 
Atles  Ord;  K.  tager  bands  L.3  og  4 son 
yltles  Ord.  — 3.  uilsinnis  R.  — 5.  Hvgbi 
med  stor  H og  derforan  Punetum  i R 
som  altsaa  her  bcgynder  et  nyt  Vers. 

39.  3.  dvl  R.  — 7.  Over  q i l$cw 
staar  Accent  i R. 

40.  Vole.:  enn  dreymdi  mik,  sem  her 
vaeri  vaxnir  tveir  reyrteinar,  ok  vilda  ek 
aldri  ske&ja;  siban  varu  peir  rifnir  upp 
me&  rotum  ok  ro&nir  i blo&i  ok  borair 

1 a bekki  ok  bobnir  mer  at  eta  {Fa*.  I 
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rifnir  mep  rotom, 
rofmtr  i blo{)i, 
bomtr  a becci, 
bejjit  mic  at  ty^va. 

41.  HugSa  ec  m er  af  hendi 
harca  flivga 
bntyalysa 
badranna  til; 
hiorto  hvgda  ec  {tttrra 
hanang  tv^rin, 
sorgmo{>8  sefa, 
sollin  blo|)i. 

42.  Hvgda  ec  m er  af  hendi 
hvelpa  losna, 
glams  andvana 
gylli  bafnr; 
hold  hvgda  ec  f>eirra 


at  hrovm  orf)it, 
naf>igr  na 
nyta  ec  scyldac.u 

43.  ^ar  mvno  segyir 
vm  sgfing  doma 

oc  hvitinga 
h?vf|n  ngma; 

{>eir  mvno  feigir 
fara  natta 
tyr  dag  litlo, 
drottom  b^rgia.4* 

Atli  qva[>: 

44.  *Lega  ec  si{)an, 
i ne  ec  sofa  uildac, 

: [>ragiarn  i kyr; 

\>at  man  ec  gorva.w 


21  IP).  — Over nkrif ten  Atli  qvap  mangier 

i R 

41.  VSlt.:  enn  drcymdi  mik , at  haukar 
treir  flygi  m£r  af  hendi,  ok  vrari  brABa- 
lausir,  ok  fdru  til  heljar;  pdtti  m£r  peirra 
hjortum  rift  hunang  blandit,  ok  pottumst 
ek  eta  {Fat.  1,  209).  — 2.  flivga,  taa 
andrct ; fivga  It , ikke  fluga. 

42-  Volt.:  ai&an  potti  m£r,  sera  hvelpar 
fagrir  lnegi  fyrir  raer,  ok  gullu  vifi  hAtt,  ok 
it  ek  hra?  peirra  at  rainura  uvilja“  {Fat.  I, 
209).  — 4.  gylli  * It  skrevet  gvlli.  — 7. 
na^igr,  saa  andret ; ffvpi  i gra  R ; naupigr 
4 Ratk  ; navpigra  K.  M. 

43.  Volt.:  GuBrdn  segir:  „Eigi  eru 
draumar  goBir,  en  eptir  munu  ganga; 
*pir  pinir  mnnu  vera  feigir,  ok  margir 
lilutir  pungir  munu  oss  at  hendi  koma“ 
{Fat.  I,  209).  Dette  er  en  mindre  rigtig 
Gjengivelte.  — 2.  siting  {d.  e.  stefing,  Slagt- 
ning),  taa  andret ; s§ing  R og  K.  M.  Ratk 


formoder  ssefaung , Svend  Grundtvig  en 
Afiedning  af  s6a.  — 6.  Ratk  tatter 
Komma  efter  nAtta  og  ikke  efter  litlo. 

— 8.  drottom  brrgia  man  pel,  hvit  Tek- 
! sten  er  rigtig,  forklaret:  for  Mandene 

til  at  smage  paa.  drott  vra  b.  Ratk  K. 

44.  Volt. : ,, |>at  drcymdi  raik  cnn“, 
segir  hann,  „at  ek  laegi  i kor  {Hskr.har 
; kavr,  ikke  ba&i),  ok  rasri  rABinn  bani 
minn“  {Fas.  I,  209).  Herefler  fortaatter 
Viilt.:  Nu  libr  pctta,  ok  er  peirra  samvista 
I fAlig.  Liining  metier,  at  Slutningcn  af 
Digtet , maatke  og  Begyndclten  af  Slro- 
phen,  mangier ; men  Forf.  af  Volt,  bar 
ialfald  ikke  kjendt  mere  end  vi.  — Over- 
skriftcn  Atli  qvap  mangier  iR.  — 1.  Lcga 
It , d.  c.  Lgga.  — 3.  ika/r  R.  — 3-4.  Mob. 
tkriver : 

prAgjarn  i kor .... 
pat  man  ek  gorva. 

— 4.  man  ec  gorva  It,  ikke  ravn  ek  giorva. 


18 
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Herkia  het  ambottf  Atla , lion  haff>i 
verij)  fWlla  hans;  hon  sagfii  Atla, 
at  hon  heffii  sef>  fhofirec  oc  Gvd- 
rvno  bgjii  saman;  Atli  var  f>a 
5 allokatr.  Pa.  qvad  Gvdrvn; 

1.  „Hvat  er  fier,  Atli! 

g,  Bvdla  sonr! 

hrygt  i hvg? 
hvi  hlgr  f>v  gva? 
hit t mtmdi  gfira 
iorlom  fiiccia, 
at  vij)  m enn  m^ltir 
oc  mic  sgir.u 

Atli  qvaj): 

2.  „Tregr  raic  j wt,  Gvdrwi 
G ivca  d ottir! 

m er  i hadlo 
Herkia  sag|>i, 
at  {>it  thofrrecr 


vndir  J>aki  svgfit 
oc  leMliga 
lini  ver[)it.w 

Gv&rvn  qva|>: 

3,  n^er  mvn  ec  allz  |>e«* 
, ei|>a  vinna 

at  inom  hvita 
helga  steini, 
at  ec  vif>  f jpiojnnar 
f>atki  attac, 
er  vor[>r  ne  verr 
vinna  knat£i. 

4.  Nema  ec  halsa|>a 
heria  stilli, 

iofrr  oneisinn, 
eino  sinni; 
adrnr  \dro 
ocrar  spekior, 


Detie  Digt  findes  kun  i R ; det  er  ikke 
. benyttct  i Vole. 

R har  Overskriften  qvida  G.  uiniddcl- 
bart  foran  V.  1.  — Foran  Herkia  er  » R 
med  rodt  skrevet  cap.  (d.  e.  capitvlvm). 
Herkia  begyndcr  ikkc  tty  Littj'e , og  H i 
detie  Ord  er  i ingen  Hcnscende  udmeerket 
f rent /'or  dc  nlmindeltgc  store  Bcgyndelses- 
bog stover.  Dcrimod  er  H i Hvat  ( V.  /, 
L.  1)  rod  og  mcget  stor.  — 2-  Over  for ste 
a « atla  staar  i R en  Krel,  som  synes 
betydningshts. 

1,  3.  hrygt,  saaledes  tendrct ; er  per 
hrygt  R og  Udgg.  — 4.  hl§r  £v  §va; 
scut  rettet  med  Udgg.;  J)v  hl^r  f>v  t^va  R 
{ikke  pti  hlyr  gva). 

2-  Overskriften  red  dette  og  dc  Jlgd. 


Vers  mangier  i R.  — 3.  mer  R og  Udff- 
Kanske  er  mer?  — 7.  let/  liga  R. 

3,  1.  ec  ceki  allz  R.  — 5.  piojtmr 
R ; man  vcerc  Feil  for  |)io£rec  (saaUdu 
Bask)  eller,  mindre  sandsynlig,  for  jiioj?- 

| mars  son.  — 7.  vorjjr  R.  Bask  bemeerker 
j vorjir  syncs  at  core  Beneevnelse  paa  t* 
Kvinde,  se  Viiluspd  II,  V.34,  L.  7 og  Lokto 
V.  33.  Men  det  maatte  hede  vorp  ($  Viilutp* 
i anf.  St.  er  va  det  rctte),  og  Betydningt » 
,, Kvinde"  passer  her  ikkc  paa  Grttnd 
af  nc. 

4,  1 . halsajja  R , ikke  hallapi.  — 3. 
oneisiww  R og  Udgg.  Kanske  oneisau? 
— 6.  ocrar,  seta  cendret ; erar  R.  — 

■ spekior  R ; men  Frikken  over  k er  maotkt 
I betydningslns. 
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er  vif>  hormvg  tw 
hnigom  at  rvnom. 

5.  Her  com  ^io^recr 
m ep  pria  tego, 

lifa  peir  ne  emir 
prij^ia  tega  manna. 

HWncto  mic  at  brodrom 
oc  at  bryniopom, 
hrincto  mic  at  ollom 
hofu^nipiom. 

6.  Sentv  at  Saxa 
svnnmanna  gram! 
hann  kann  helga 
hver  vellanda.u 

7.  Siar  hvndrop  manna 
i sal  gengo, 

a|>r  kvgn  konttngs 

i ketil  toki. 

£ 

Gvftrvn  qvap: 

8.  „Kemra  nv  Gvnnarr, 
calliga  ec  Ha’gna, 

secka  ec  sipan 
svasa  bropr; 
sverpi  mvndi  Hygni 
slics  harms  reka, 


nv  verp  ec  sialf  iyr  mic 
synia  lyta.w 

9.  Bra  hon  til  botz 
biortom  lofa 
oc  hon  vp  vm  toe 
iarenasteina: 

„Se  nv,  seggir! 
sycn  era  ec  orpin 
heilagliga, 

hve  sia  hverr  velli.u 


10.  Dio  {>a  Atla 
hvgr  i briosti, 
j er  hann  heilar  sa 
i hendr  Gvdrvnar: 

„Nv  seal  He;*kia 
til  livers  ganga, 
sv  er  GvSrvno 
grandi  ugnti.M 

11.  Sa-at  mapr  artnlict, 
hverr  er  \>at  sa-at, 
hve  par  a Herkio 
hendr  svipnopo; 
leiddo  pa  mey 
i myri  fvla. 

Sva  pa  Gvdrvn 
sinna  harma. 


5,  2.  pria  tego  skrevet  ixx.  t It.  — 

4.  priyr^ia  tega , saa  eendret  med  M. ; 
priyyiatego  R som  it  Ord  ( ikkc  priggia 
tugo).  manna  burde  kanske  stryges.  — 

5.  bnneto , saa  R her  og  i L.  7,  ikke 
hrideto.  — 6k 'end  Qrundtvig  formoder , 
at  dette  Ord  her  er  ett  Forvanskning  nf 
en  anden  Verbalform , som  har  havt  Be- 
tydningen  ,,du  blottede “ ( mig  for  mine 
Rredre).  — 7.  mic  at  ollom  R,  ikke  mic 
ollom.  — 8.  bofrjSnipiom,  saa  eendret ; 
ahoft^  nipiom  R. 

7,  1.  Sia;  i R skrevet  vn.  ( derforan 
Punetum).  R betegner  alt  saa  ikke,  at  et 
nyt  Vers  begynder  her,  og  K.  Bask  for - 
bindc  dette  Vers  med  det  frgd. 


9,  6.  orpin  R,  ikke  ordinn. 

10,  4.  hendr,  saa  R her  og  11,4;  ikke 
hendor. 

11,  1.  Sa  at  R.  — 1.  armlict  R,  ikke 
! armliot.  — 2.  sa  at  R.  — 7.  Denne 
| Linjc  er  vanskelig.  pa  kan  umttlig  veere 

Prmterilum  af  pcgjn,  som  Eg.  vil.  / K. 
fvrmodcs,  at  bot  eller  btptr  er  faldet  bort 
efter  Gvdrvn,  men  herimod  taler  Verse- 
maalet.  Rank  leescr  efter  Papirafskrr.: 
Sva  rac  pa  Gvdrvn ; men  pa  var  da  bedre 
borte,  jrfr.  prymskv.  32,  9.  Man  bliver 
I vel  nadt  til  at  outage,  at  piggja  her 
har  prargnant  Betydning  ,Jaa  Bod“. 


18* 
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lleifirecr  h et  konvngr , d ottir 
hans  h et  Borgny.  Vilratmdr  h et 
sa,  er  xar  fri{>ill  hennar.  Hon 
matti  eigi  fo&a  born,  a|>r  til  com 
5 Oddrvn  Atla  s?/ stir;  hon  liaf{>i 
verit  vnnvsta  Gvnnars  Given- 
sonar.  Vm  f>eooa  sygo  er  her 
qvef>it : 

1.  Heyrf>a  ec  segia 
i sygo/n  fornom, 

hve  mgr  vm  kom 
til  Mornalanz ; 
engi  matti 
iyr  ior{)  ofan 
Heij>recs  d ottvr 
hialpir  vinna. 

2.  Pat  ira  Oddrvn 
Atla  systir, 

at  sv  mgr  haf{>i 


miclar  sottir; 
bra  hon  af  stalli 

| stiornbitlof>om 
oc  a svartan 
sa^vl  of  lagdi. 

3.  Let  hon  mar  fara 
moldueg  slettan, 

: vnz  at  hari  com 
hadl  standandi; 
svipti  hon  sy{>H 
af  svongom  id, 
oc  hon  inn  vm  gecc 
endlangan  sal, 
oc  hon  \>at  orda 
allz  fyrst  xm  q vap: 

4.  „Hvat  er  frggst 
a foldo, 

■ ef m hvat  er  hlez 

i 

'•  Hvnalanz?“ 


Dctte  Digt  Jindes  kun  i R ; For/,  af 
Volt,  rt/ber  intet  Kjendtkab  dertil. 

Over skr ij 'ten  Oildrunurgratr , sum  med 
Udgg.  og  Papirafskrr.  er  indtat  efter 
Kvcedets  sidste  Linjc , Jindes  ikke  i R, 
som  deritnod  med  redt  har  foran  den 
prosaiske  Indlcdning  ira  borgnyio  (tkke 
borgnyo)  oc  oddrvno. 

I.  Heiprecr,  saa  (end ret ; Heipreicr  R 
(H  stor  og  med  grtmlig  Farce).  — k\  d.  e. 
konvngr  er  skrevet  til  over  Linjen  i R 
og  Huge  sat  nedc  i Linjen  mellan  h.  og  d., 
hvor  del  skat  indseettes.  — 4.  eig*  R, 
tkke  eig  a.  — born  R. 

J,  1.  H i Heyrpu  (ikke  Heyrda)  er 


meget  stor  og  redfarvet » R.  — 2 s&.’gom 
R,  ikke  saugo. 

3,  3.  hari  R,  ikke  harri.  — 5-8.  II 
har  L.  7.  8 foran  L.  5.  6 og  Oc  i L.  1 
med  stor  0 og  derforan  Punctual. 

4,  2.  a foldo  R og  Udgg.  Men  dette  tyno 
at  vccre  ufuldstandigt  baade  fra  Meningm 
og  Mctrets  Hide.  Ncppe  foldo  & ; men  katukt 
her  a foldo,  som  Mask  laser.  — 3.  hlex, 
saa  R,  ikke  hlgz  (og  ingetilunde  Alfi); 
forklares  almindclig  som  hhest  af  hl*r 
( tepidus ) ; men  deties  Betydning  patter 
ikke  godt.  Grimm  (Gott.  gel.  Anz.  1820 
St.  40)  jvfr.  got.  bias  iXapus,  aXvitos , 
coinpar.  hlaaoza;  men  hcrimod  synesfoi- 
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Ambott  qva{>: 

„Rer  X\ggv  Borgny 
of  borin  verkiom, 
vina  |)in,  Oddrvn ! 
vittv,  ef  f>v  hialpir.* 

Oddrvn  qvaf>: 

5.  „Hverr  hefir  visir 
vamms  vm  leitaft, 

hvi  ero  Borgnyiar 
bra|>ar  sottir?u 

Ambott  qva{>: 

6.  „Vilmvndr  heitir 
vinr  hsvcstalda, 

hann  varf>i  mey 

varmri  blgio 

fimm  vetr  alia, 

si »a  hon  sinn  Iw&vr  leyndi.“ 

7.  l^gr  hyc c m^lto 
jivigit  fleira, 

gecc  mild  f yr  kne 
meyio  at  sitia; 
net  gol  Oddrvn, 
rammt  gol  Oddrrn 
bitrn  galdra 
at  Borgnyio. 

8.  Knatti  mgr  oc  nwgr 
raoldveg  sporna, 

bom  Jw  in  blif>o 
vif>  bana  Hygna; 


i 

I 

i 

i 


i 


i 

i 

i 


» 


i 


\>at  nara  at  m^la 
mgr  fiorsivka, 
sira  at  hon  ecci  <\va\> 
or|>  i{j  fyrra : 

9.  „Sva  hialpi  [>er 
hollar  vettir, 

Fri^  oc  Freyia 
oc  fleiri  goft, 
sem  j>v  feldtr  in er 
far  af  hondom!w 

Oddrvn  qva|>: 

10.  „Hneca{>  ec  af  j>vi 
til  hialpar 

at  jiv  verir  f>esa 
| ver{>]  aldregi; 
het  ec  oc  efndac, 
er  ec  hinig  m^Ma, 
at  ec  hvivetna 
hialpa  scyldac, 
j>a  er  a'jriingar 
arfi  scipto.w 

Borgny  qvaj>: 

11.  Qr  ertv,  Oddrvn! 
oc  grvita, 

er  f>v  voer  af  fari 
flest  or{>  of  qvnf>; 
enn  ec  fylgdac  [>er 
a fiorgynio. 


i 

i 


men  at  stride.  F.  Magnusen  formodtr  lidet 
rimelig  hlcegst.  Kanske  helzt.  — 5.  Over- 
nkriften Ambott  qvap  mangier  i II.  Ognaa 
Raszmann  ( D . Heldtnn.  /,  287)  metier,  at 
ddste  Halvdel  af  V.  4 og  V.  6 eigen  af 
f*  af  de  tilntedevarende  Kvinder.  K., 
Finn  Magn.,  Simrock  og  Mob.  lagge  4, 
5-8  og  V.  6 » Borgny*  Mund , men  her- 
•mod  strider  navnlig  8,  5-8.  — h#r  med 
iiden  h og  derforan  Punctum  i II . 

5.  Overnkriften  Oddrvn  qvap  mangier 
i R-  — 1.  Hverr  R , ikke  Hver.  — I.vISiV 
R.  Jcg  formoder  vifi.  — 2.  vams  U. 

6-  Overnkriften  Ambott  qvaj)  mangier  i 
R-  — 1.  heitir  nkrevet  h.  i R.  — 6.  sva.  Efter 
1 4,8  nkulde  man  rente  sva  at,  nom  Rank  laser. 


7,  2.  fleira  R,  ikke  fleyra.  — 6.  rammt 
R,  ikke  ramt. 

8,  1.  ma/gr  R,  ikke  mangr. 

10.  Overnkriften  Oddrvn  qvaj)  mangier 
t * II.  — 4.  verj)  mangier  i II.  — 6. 

mgltn  skrevet  ml’a  i R.  — 9-10.  TJisse 
Linjer,  hvortned  jvfr.  to  V or  nitty  er  i Hcrv. 
s.  (Fan.  I,  495 ),  ere  mig  her  ttfornlaaelige. 
Skulde  de  damn*  Slttiningcn  af  et  for- 
rent  en  t>-bt  Vers?? 

11-16  saalcden  ordnede  med  Udgg.  — 
/ft  ntaa  V.  13-  14-  15  og  anden  Halvdel 
af  1 6 foran  V.  1 1 . 12. 

11.  Overnkriften  Borgny  qvap  mangier 
» R.  — G.  afiorgynio  R.  — 
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sem  vi[>  brof>rom  tveim 
of  bomar  vgrim.M 

Oddrvn  qvaf>: 

12.  „Man  ec,  hvat  {jv 
m$l£ir  enn  vm  aptan, 

f>a  er  ec  Gvnnari 
gerjmg  drecco; 
slics  domi  qvo&attv 
sif>an  mundo 
raeyio  verf> a 
nema  n ler  einni.u 

13.  t^a  narn  at  setiaz 
sorgraoft  kona, 

at  telia  bad 
af  trega  storvrn: 

14.  „Var  ec  vp  alin 


1 i iofm  sal 
i — flestr  fagna|>i  — 
at  fira  raf>i; 

! vn{>a  ec  aldri 
i oc  eign  far{>vr 
jimm  vetr  eina, 

! sva  at  minn  fa|>tr  liffti. 

15.  \>at  nam  at  mgla 

• raal  i|)  efsta 

! sia  mof>r  konvngr, 
adr  h ann  sylti: 
mic  ba{)  harm  ggfta 
gulli  r«v|>o 

• oc  svf>r  gefa 
syni  Grtmildar. 

16.  Erin  harm  Brynh ildi 


8.  bornar,  saa  rettet  med  Udgg. ; borin  R 

,12.  Overskriften  Oddrvn  qva£  mangier 
* R.  — 1.  Min  R.  — 1-2.  K.  foreslaar 
med  Sandsynlighed : Man  ec  enn,  | hvat 
£v  meltir  vm  aptan. 

14,  1.  var  med  liden  v i'R,  der  alt  saa 
regner  L.  1 — 4 med  til  frgd.  V.,  saa  og  K. 
— 5.  Yn^a  med  stor  V og  der  for  an 
Punctum  i R;  ligcsaa  begynder  K.  og 
Bask  her  et  nyt  Vers,  som  ender  tried 
sylti. 

15,  1.  ^at  med  liden  p og  der  for  an 
ikke  Punctual  i R.  — 5.  Mic  med  stor 
M og  derforan  Functum  i R.  Ogsaa 
Udgg.  bcgynde  hermed  et  nyt  Vers,  som 
dc  lade  sluttc  med  raiotv&r  spillti  (16,8). 

16,  1-4.  Dissc  Linjer  falge  i R og 
Udgg.  umiddelbart  efter  20,  4 og  ere 
indsatte  her  efter  Conjectur.  Dc  kunne 
umulig  have  sin  retie  Plads  der,  hvor  dc 
staa  i R;  i V.  19  har  Oddrun  neevnt, 
at  Brynhild  drasbte  sig  selv.  Naar  tin 
V.  20  begynder  Enn  cc  Gvnnari  gate  at 
vnna  o.  s.  v.,  saa  maa  vi  rente  her  at 
faa  here  om  noget , som  foregik  efter 
Brynhilds  Dad ; det  vilde  mere  heist  be- 
synderligt , om  Forteellingen  uden  nogen- 
somhelst  ntertnere  Antydning  her  skulde 
vende  tilbage  til  Begivenheder , som  fore- 
gik, medens  Brynhild  endttu  levede ; 

V.  21  er  igjen  Tale  om  Tildragelser 
efter  Brynhilds  Ded.  Her  til  kommer, 


at  den  deende  Brynhild  selv  i Sig.  Fdfn. 
Ill,  58  taler  om  Oddruns  og  Gunnars 
Kjcerlighed  som  noget  tilkommende  og 
det,  vel  at  mcerke , i samtne  Ordlag  som 
her  i Oddr.:  hon  mvn  £er  vnna  sem  ec 
scyldac.  Afvigelsen  mellcm  Verset  i Oddr., 
som  Hskrr.  og  Udgg.  have,  det,  og  andre 
Kvceder  i Fremslillingen  af  ForhoUUt 
rnellem  Gunnar  og  Brynhild  er  ogsaa 
altfor  paafaldendc : i Oddr.  skal  Gunnar, 
for  at  blive  Brynhild  kvit , bedc  fsende 
at  blive  Valkyrje  igjen  ( dette  ,,  igjen" 
er  saa  viesentligt , at  det  rnaatte  have 
vetrei  sat  udtrykkclig)  og  drage  bort  i 
Kamp,  og  i Sig.  Fdfn.  Ill,  15  siger  han, 
at  han  heller  vil  da,  end  opgive  hendt- 
Fie  re  Bcsyndcrlighcdcr  ved  Teksten  i R 
og  Udgg.  kunde  paapeges,  men  det  sagit 
vil,  haaber  jeg , viere  nok  til  at  retfmr- 
dig gj are  min  Paastand,  at  R har  dt 
omhandlede  4 Verslinjer  paa  urette  Sled. 
Man  kunde  vatre  i Tvil , om  de  burdi 
indscettes  foran  eller  efter  qvajja  haw 
ina  ojir®  alna  myndo  mey  i heimi,  nemi 
miotv&r  spillti;  jeg  har  foretrukket  det 
ferste , saa  at  de  nysanferte  fire  Linjer 
(qvajja  — spillti)  komtnc  til  at  gjeeldt 
Brynhild,  ikke  Oddrun,  fords,  saaridt 
jeg  skjanner,  qvajta  hann  ina  pjjrae  aln» 
myndo  mey  i heimi  i Oddruns  Msnd 
passe  bedre  om  den  storsindede  og  nam- 
kundige  Brynhild  end  om  hendc  selv,  eg 
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bab  hialm  geta, 

hnrna  qvad  harm  oscmey 

verfra  scyldo; 

qi/af>a  harm  ina  ofrrae 

alna  myndo 

mey  i heimi, 

nema  raiotvbr  spillti. 

17.  Brynhi/rfr  i bvri 
borba  rac{>i, 

haff>i  hon  lybi 
oc  lond  vm  sic; 
iorjr  dvsafri 
oc  yphiminn, 
f>a  er  bani  Fafnias 
borg  vm  f>atti. 

18.  t’a  xar  vig  uegit 
volsco  sverfri 

oc  borg  brotin, 


j sv  er  BrynhrTrfr  atti; 
vara  langt  af 
heldr  valitib, 
vnz  j>gr  vglar 
vissi  allar. 

19.  fceas  let  hon  harbar 
hefndrr  ver{)a, 

s va  at  ver  adl  hofom 
gmar  ra mir; 

\>at  mvn  a hadba 
hvert  land  fara, 
er  hon  let  sveltaz 
j at  Sigvrjri. 

20.  Enn  ec  Gvnnari 
gate  at  vnna 

byga  deili, 

; sem  BrynhiTdr  scyldi. 

21.  Bvbo  ]>eir  aria 


fordi  nema  miotvbr  spillti , sagi  om  Bryn- 
hild,  faar  el  Jyldigerc  lndhold  (Jvfr.  Big. 
Ftifn.  Ill,  V.  71,  L.  8).  — 1.  enn  med 
liden  e og  derforan  Punctum  i R — 
3-4.  oscmey  danner  Stavrim  med  vcr|>a, 
og  man  maa  derfor  enten  udtale  vosemey 
tiler,  rimeligere,  v i vcrjja  turn  J'okal. 

— 5.  qvapa  felger  i II  umidddbari  efier 
syni  grimildar  (uden  Punctum  imellem). 

ina 

— 5.  i J>  o{)ra'  R ; Jurat  er  akrevet  i|>, 
nen  dettc  er  af  den  g anile  Skriver  sclv 
underprikket  sow  urigtigt , og  over  Linjen 
tr  akrevet  ina  (ikke  ino).  — 7.  mynilo  It, 
Mreneyndo  — 8.  Efter  spillti.  fulger  i 
R,  aom  oven  for  aagt  V.  11  (Or  ortv  — 
*$rim).  12  (Man  ec  — mer  einni)  og  Jurat 
dtrpon  17  (Brynliildr  — vm  J>atti). 

17,  4.  lond  R.  — 6.  vp  him  R.  — 
8.  fiatti,  ana  R og  Udgg.  l)et  shrives 
ituiag tig  |>&tti  *=  got.  {>ahta,  nht.  dachte, 
tom  nuittr  = got.  mahts,  nht.  macht,  og 
tr  dannet  af  b°hkja,  aom  JxStti  a/ pykkja. 
Lenne  Form  forekommer  ogaaa  i SnE. 
/,  280  ( pjdddlfr  Hvtnverski  i Haustlong) : 
Mjok  fra  ek  indti  hrokkva 
myrk  hreins  baka  reinar, 
f>a  er  vigligan,  vdgna 
vatt,  sinn  bana  Jnitti. 
ratt  (=  vaitt,  Jvfr.  att  = a;tt)  og  patti 


maa  her  oplagcs  efter  Cod.  Worm.;  varr 
og  J)arri  i Cod.  reg.  er  Skrivfeil.  — Gvd- 
brandr  Vigfnsson  mcddelcr  mig  endnu  to 
Eksempler:  Geisli  V.  48  efter  Abbed  Bergs 
\ Hakr.  i kgl.  Bibl.  i Stockholm: 

Jjatti  sinn  & slettri 
scim{)iggjandi  liggja 
grundu  gyldis  kindar 
gdmsparra  ser  fjarri. 

Her  er  den  langc  Vokal  a sikret  red 
i 1 timet ; den  daarlige  Af  shrift  i Flatbbogen 
bar:  Nytrgatsed.  Endelig  Fms.  V,228: 
pdttub  mer,  er  ek  |>atta, 
porkcls  libar  dvelja, 
stist  eigi  bc*r  averba 
song,  i folk  at  ganga. 

Flatob.  skriver  her  j>aatta. 

18,  6.  valitib  Eg.  Liming  og  Mob.;  v4 
litib  aom  to  Ord  R og  K.  Bask  M. 

20,  4.  no  efter  fulger  16,  1-4  « R: 
...  sem  brynh*.  scyldi.  onn  h anti  brynh’. 
baft  hialm  geta  ha«a  qvab  harm  osc  mey 
vo])a  scyldo.  Bvfto  Jxur  irla  o.  a.  v.  — 
Jeg  har  ikkc  vovet  at  ordne  V.  20 — 24 
paa  figd.  Maade:  1.  Enn  ec  Gvnnari  — 
bqtr  osmkr.  2.  Ba/J)  hann  enn  — megi 

I Givca.  3.  peygi  vij)  mAttom  — orbit  lm£>i. 
4.  Enn  mic  Atli  — mvnvif)  deilir. 

21,  1.  aria  R og  K.M.  Bask  optager 
her  for  Atla , hvilket  ccl  er  det  retie,  men 
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byga  raffia 
oc  brpf>r  minom 
bgtr  osmar; 

by{>  b ann  enn  vift  m<?r 
bv  fimtdn , 
hlif>farm  Grana, 
ef  h ann  hafa  vildi. 

22.  Enn  Atli  qvaz 
eigi  vilia 
mvnd  aldregi 
at  megi  Givca; 

£eygi  vi|>  mattom 
vif>  ravnom  vinna, 
nema  ec  helt  hvffii 
vi{>  hringbrota. 

23.  Mglto  margir 
rainir  ni&iar, 
qw{>vz  ocr  hafa 
orfiit  berf>i; 
enn  mic  Atli  qvaf> 
eigi  myndo 
lyti  rafia 
ne  la-st  gora, 

24.  Enn  slics  scyli 
synia  aldri 
ma{>r  f yr  annan, 

£ar  er  ravnvj)  deilir. 

25.  Sendi  Atli 
aro  sina 

v?n  myrcvan  vif> 
min  at  freista; 
oc  f>eir  qt/omo  {>ar, 
gr  [>eir  coma  ne  scyldof), 

|)a  er  breiddo  vij> 
blgio  eina. 

da  bar  vel  ogsaa  oc  foran  br^pr  slryges. 

22,  2.  JDer  er  dent , som  bar  formodet, 
at  eigi  burdc  (Cttdrcs  til  eiga;  men  dette 
er  unedvendigt , jvfr.  10,  4. 

23,  3.  qtwjjvz  It,  ikke  qvij>vz. 

24,  M.  forbinder  dette  Vers  til  e t med 
det  frgd. 

25,  4.  meyiar  min  It;  meyiar  er  un~ 
derprikket  som  urigtigt.  — 5.  qttonio  It, 
ikke  qv&rao. 


26.  Bvfto  vi{>  f>egnom 
byga  ra/i>a, 

at  \>eir  eigi 
: til  Atla  segfli; 
enn  \>eir  hvatliga 
heim  scvndofto 
oc  oliga 
Atla  syg&o. 

27.  Enn  f>eir  Gvftrvno 
gorla  leyndo  fwi, 

at  hon  heldr  vita 
halfo  scyldi. 

28.  Hlymr  var  at  heyra 
hofgvllinna, 

{>a  er  i garfl  ri{>o 
Givca  arfar; 
fw  or  Hargna 
hiarta  scaro, 
enn  i ormgarft 
annan  la^o. 

29.  Var  ec  enn  farin 
eino  sinni 

ti7  Geirmvndar 
gorva  dryckio; 
nam  horscr  konvngr 
hsyrpo  sveigia, 
fwiat  h ann  hvgdi  mic 
til  hialpar  s er 
kynricr  Vonvngr 
of  koma  mrndo. 

30.  Nam  ec  at  heyra 
or  Illeaaeyio, 

hve  [>ar  af  strif>om 
strengir  gvllo; 

| ba{>  ec  ambattir 

26,  5-8.  enn  \>eii  hvatliga  heim  scvwi- 
o&o  oe  61iga  Atla  sarg5o,  saa  tended; 
enn  j>«r  61iga  atla  ea^fto  oe  hvatlig* 

| heim  scvnftofto  (sic)  It,  hvilktn  Or  den  Ud<tf- 
beholde. 

27,  2.  3.  jm  | at,  saa  M. ; at  er  her 

pron.  rel.  (qvod) : pp»at  som  ft  Ord  R. 

fjviat  {namqtie)  K. ; f)6at  Bask. 

30,  4.  Over  v i gvllo  staar  » R <* 
Hage,  som  synes  bet  ydmng  ties. 
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bvnar  verfia, 
vilda  ec  fylcis 
fiorvi  biarga. 

31.  Letom  fliota 
far  svnd  yfir, 

vnz  ec  alia  sac 
Atla  garf>a. 

32.  t»a  com  in  arma 
at  scfvandi 

mojnr  Atla, 
hon  scyli  raornal 
oc  Gvrmari 
grof  til  hiarta, 
sva  at  ec  mattigac 
raorom  biarga. 

33.  Opt  vndromc  \>at. 


hvi  ec  eptir  mac, 
linnvengi#*  bil! 
lift  halda; 
er  ec  ognhvotom 
: vnna  jjottvmz 
i sver{)a  deili, 
sem  sialfri  m er. 

34.  Sattv  oc  hlyddir, 
| mef>an  ec  sagf>ac  |>er 
morg  ill  vm  scvp 
min  oc  f>eirra; 

' maf>r  hverr  lifir 
at  rnvnom  sinom.u 
Nv  gr  vm  genginn 
; gratr  Oddrvnar. 


31,  1.  leto»»  med  liden  1 og  derforan 
ikke  Functum  i R.  — 2.  far  svnd  yfir, 
saa  eendret  med  Hath ; far  Ivnd  yfir  R 
og  K.  {,,pr  otter  tilvam")  M. ; farlund 
(«=  farlond)  yfir  Eg. 

32,  3.  Atla  K.  M. ; atla  {serpen turn) 


j Eg. ; allra  Mask.  — 5.  Oc  med  stor  0 og 
derforan  Functum  i R. 

33,  3.  linnvengi««,  saa  eendret  med 
Udgg. ; lin  vengiS  R.  Jfr.  hi.  at.  1, 308, 
hvor  Udtrykket  Iinnvengis  bil  er  sikret 
derved,  at  linn  dormer  Helrirn  med  minni. 
— 5.  ogn  bvdtom  R. 


ATLAKV1DA 

H IN  GKGENI,  ENZKA. 


Dwji: 

Gvftrvn  Crivca  d ottir  hefndi  brop- 
ra  sinna  sva  s em  frogt  er  orftit. 
Hon  drap  fyrst  s ono  Atla,  enn 
eptir  dmp  hon  Atla  oc  brendi 
5 hadlina  oc  hir&ina  alia.  Vm  petta 
er  sia  qvifta  ort: 

1.  Atli  sendi 
ar  til  Gvnnars 
kvnnan  segg  at  ripa, 

Knefrvdr  var  sa  heitinn; 
at  garpom  com  ha  mi  Givca 
oc  at  Gvnnars  hadlo, 
beckiom  aringreypom 
oc  at  biori  svasom. 

2.  Drvcko  par  drdMmegir 
— erm  dyliendr  fwgSo  — 
vin  i ualhadlo, 
rei{>i  saz  peir  Hvna; 
kallapi  pa  Knefra'ftr 


Dette  JDigt  findes  kuti  i R;  del  er  be- 
nyitet  af  For f.  af  Vbls. 

Overskriften  atla  qvipa  (i kke  blot  qvipa) 
in  gr^nlenzca  er  i R skreven  med  radt  Bl<ek 
umiddelbart  for  an  V.  1 ; den  er  nu  meyct 
afblegel  og  vanskelig  at  lecse,  men  dog  sikker. 
Overskriften  da^i  atla  foran  den  pro- 
saiskc  Indledning  ogsaa  med  radt  Bleek 
i R.  Jlask  giver  efter  Fapirafskrr.  Dig/el 
Titelen:  Go&runar-liefna. 

I.  G »'  Gv&rvn  stor  og  rad  i R. 
Ligesaa  A i Atli  1,  1.  — 4.  eptir,  saa 
R;  i kke  eptir  pat,  hvilket  K.  Mask  og 
M.  her  have  optaget. 

1,  4.  Knefrvdr;  ellcrs  Kncfrardr,  se  2,5 
og  H.  2(14  a.  — 7.  aringreypom  R,  ikkc 
aringreipom. 


i Atla.. 

kaldri  raddo, 

szggv  inn  svdrwni 

— sat  hann  a becc  ham  — : 

3.  „ Atli  mic  hingat  sendi 
ripa  qrindi 

I mar  inorn  melgreypa 
! Myrcvift  inn  okvnna, 
at  bipia  y&r,  G vnnarr! 
at  ip  a beck  komit 
; mep  hialmom  aringreypom 
at  sokia  heim  Atla. 

4.  Scioldo  knegoft  par  velia 
! oc  scafna  asca, 

hialina  gvllropna 
oc  Hvna  mengi, 
silfrgylt  sa7pvlkl§pi, 
serki  valrypa 
dafar  darrapar, 
drsvsla  melgreypa. 


2,  4.  reipi  man  udtales  vreipi  — 7. 
soggr  inn  R,  ikke  segrinn. 

3,  Jfr.  J^ols.:  Atli  konungr  sendir  mik 
hingat  ok  vildi,  at  pit  srnttiB  (s§ktiB  Jlskr.) 
hann  heim  meB  miklum  sdma  (Fas.  I,  210). 
— 3.  mar  inom  R;  kunde  ogsaa  skrica 
marinora  » Lighed  med  marina  rmdgreypo 

i 13,  3.  — 6.  kpmit,  saa  R ; komit  K- 
Rusk  og  M.  — 7.  arin  grey  pom  R.  — 
8.  sokia  t R skrevet  sokia. 

4. 5.  Jfr.  Vols.:  ok  paegiB  af honum  mikiju 
i soma,  hjilma  ok  skjoldu,  sverB  ok  brynjur, 
gull  ok  g6B  klft'Bi,  herliB  ok  hesta  ok 
mikit  len,  ok  ykkr  ltezt  hann  bezt  unna  sins 
rikis  (Fas.  I,  210). 

4,  5.  silfr  gylt  som  to  Ord  R.  — 6. 
valrarpa,  »aa  eendret  med  Mask  og  M. ; 
val  | rppa  R.  — 7.  darrapar,  saa  K. 
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5.  Va- 11  lez  ycr  oc  mimdo  gefa 
vidrar  Gnitaheipar, 

af  geiri  giallanda 
oc  af  gyltom  stofnom, 
storar  meipmar 
oc  staf>i  Danpar, 
hris  f mt  ip  mora, 
er  meflr  Myrcvip  calla.u 

6.  Hyfpi  vatt  pa  Gvnnarr 
oc  Hsvgna  til  sagfti: 

*Hi/at  rgftr  pv  ocr,  seggr  inn  ori! 
allz  vi&  slict  heyrom? 
gvll  vissa  ec  ecki 
a Gnitaheipi, 

\>at  er  vift  gttima 
annat  slict. 

7.  Sia/  eigo  vi{>  salhus 
sverpa  fvll. 


hvcrio  ero  peirra 
hioit  or  gvlli; 
minn  veit  ec  mar  beztan, 
enn  moki  hvassastan, 
boga  becc  sgma, 
enn  brynior  or  gvlli, 
hialm  oc  sciold  hvitastan 
kominn  or  hadl  Kiars; 
einn  er  minn  betri 
enn  se  allra  Hvna.* 

Hygni  qvaj) : 

8.  „Hvat  hy^r  pv  brvpi  bendo, 
pa  er  hon  ocr  byg  sendi 
varinn  vapom  heipingia? 
hy gg  ec  at  hon  vornvp  bydi; 
har  fann  ec  heipingia 
rif>it  i hring  ra^pofn, 


Ra*k  off  M. ; daeap’  R,  d.  e.  darrapr.  I 

Eff.  forklarer  ,,  Valkyrjent  (snarere  da:  j 

Odins  ; Darra&ar  o/Dorruftr,  m.)  Stangcr'' , 

d.  e.  Spyd.  Men  se  14,  9. 

5,  1.  Va/11,  saa  R og  Udgg. ; jeg  for-  ; 
mder  Gvll,  hvorved  vi  faa  to  Rimstave 

i for  tie  Linje.  Jfr.  6,  5 : gvll  vissa  ec  ecki 
a Gnitaheipi.  — 1.  d.e.  oc,  tilskrevet  over  : 
Linjen  i It,  og  Streg  eat  tnellem  ycr  og  1 * * * 5 6 7 
mrndo  (ikke  niundo),  hvor  del  tkal  indfe- 
rtt.  — 6.  danpar  R,  ikke  daupar.  — 8. 
er  | er  me&r  R. 

6.  Jfr.  Volt.:  pa  bra  Gunnarr  hoffti  : 
ok  ma-lti  til  Uogna : „Ilvat  skulum  vit  af  I 
pessu  bofti  piggja?  hann  by&r  okkr  at 
j)iggja  mikit  riki,  en  enga  konunga  veit 
ek  jafnmikit  gull  eiga,  sem  okkr,  pviat 
vit  hofum  pat  gull  alt,  er  a Gnltaheifti  la 
(Fat.  I,  21(f). 

6,  3.  pri  her  og  12,  5 forklares  i K. 
,,ungt" , af  el  Adj.  orr  eller  orr,  ting ; 
men  et  taadanl  Adj.  findet  ikke ; Cornpar. 
f»ri  (a»rri),  yngre,  tynet  ikke  at  passe  her . 
M.  tkriver  oeri , hvUket  Liming  overteetter 
,,raske‘t ; men  cerr  betyder  kun:  gal,  ra- 
tende.  Jeg  forttaar  med  Eg.  ori  tom  Sri  = | 
orvi,  ligetom  viftsmjori  fndet /orviftsiujorvi. 

7.  Jfr.  Volt. : ok  eigum  vit  stSrar  skemrn- 
ur  fullar  af  gulli  ok  inum  beztum  hiigg- 


vapnum  ok  allskonar  hcrklseftum;  veit  ek 
minn  hestinn  beztan  ok  sverbit  bvassast, 
gullit  iga?tast“  (Fat.  I,  210  f.). 

7,  3.  io  i h verio  er  tkrevet  til  over 
Linjen  i R og  Mterke  sat  efter  hver, 
hvor  det  tkal  indftrres.  — 9.  Hialm  med 
tlor  H og  dcrforan  Punctum  i R.  — 
— 10.  komi  R.  — 11.  betr»  R,  ikke 
betra. 

8.  Jfr.  Volt.:  Hogni  svarar:  „Undruni8t 
ek  bob  hans,  pviat  pat  hefir  hann  sjaldan 
gert,  ok  uriMigt  mun  vera  at  fara  a hans 
fund,  ok  pat  undrumst  ek,  er  ek  si  ger- 
simar  pner,  er  Atli  sendi  okkr,  at  ek  sa 
vargshari  knytt  i einn  gullhring,  ok  mi 
vera,  at  Guftrinu  pikki  hann  ulfshug  vi6 
okkr  hafa,  ok  vili  hon  cigi,  at  vit  farim“ 
(Fat.  I,  211)  — Ovemkriften  Ha/gni 
qvap  mangier  i R ; tilfeiet  efter  Volt,  i 
Ovcrensstemmelxc  med  Ordningcn  hot  M. ; 
derimod  lader  K.  Hognes  Ord  fartt  be- 
gynde  » L.  4.  — 1 . bendo  R ; in  fin.  praeter. 
(M'fibiut).  benda  Rask,  K.  M.  I neervm- 
rende  Samling  af  Kveeder  fndet  ogsaa  [ for - 
udcn  de  i Prota  almindelig  brugelige)  andre 
Former  af  Prat.  Inf. : raaeltu  (Oddr.  7 : p§r 
hycc  mglto  pvigit  Heira)  og  skiptu  (At lam. 
37 : pa  hygg  ec  ska/p  skipto);  diste  Former 
mangle  hot  Lund,  Ordfainingsl.  8.  386. 
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ylfscr  er  vegr  occarr 
at  ri|>a  orindi. 

9.  Nifiiar  hvotto  Gvnnar 
ne  naongr  annarr, 
rynendr  ne  ra{>endr 

ne  \>eir  er  rik  tr  vdro; 
kvaddi  j)a  Gvnnarr, 
sem  bonvngr  scyldi, 
mgrr  i miof>ranni 
af  mo{>i  storvra: 

10.  „Ristv  nv,  Fiornir ! 
lattv  a flet  vajia 

greppa  gvllscalir 
mep  gvmna  hondom  / 

11.  Ylfr  mvn  raf>a 
arfi  Niflvnga, 
gamlar  granv£r|>ir, 

ef  Gvnnars  missir, 


birnir  blacfiallar 
bita  |>ref  twnnom , 
i gamna  greysto{)i, 
j ef  Gvnnar?*  ne  komraf>.“ 

12.  Leiddo  landrsygni 
• lyf>ar  oneisir, 

gratendr  gvnnhvata 
or  garSi  hvna; 

! I>a  qvaft  \>at  inn  pri 
| erfivor|>r  Hygna: 
j „Heilir  farit  nv  oc  horscir, 
| hvars  ycr  hvgr  teyg ir!u 

13.  F§to?n  leto  frocnir 
\m  fioll  at  jjyria 

| marina  melgreypo 
Myrcvi[)  inn  okvnna; 
j hristiz  adl  Hvnmarc 
; |)ar  er  harfjrao{)gir  foro. 


— 7.  ylfscr,  saa  amdret  efter  Eg.  og 
Mob.;  ylfstr  It  og  Hash  K.  M.  Jvfr. 
Hdv.  41,  5 erost  i It  for  erosc. 

9,  1.  I It  er  ferst  skrevet  NiBiargi, 
men  gi  er  udraderet,  altsaa  Niftiar.  — 
1.  hvotto  R.  Eg.  formoder  hvotto-a  eiler 
hvotto  J),  men  uden  Grund.  Se  Atim.  til 
Sig.  Fafn.  I,  25,  5.  — 3.  rynen&r  It 

— 5.  kvaddi,  saa  It  og  Udgg.  Jeg  for- 
moder kalla&i,  jvfr.  2,  5.  — 7.  mgrr  It, 
ikke  m§r. 

10-  Jfr.  Vols.:  SiBan  nuelti  Gunnarr 
viB  J)ann  mann,  er  Fjdrnir  hit:  „Statt  upp ! 
ok  gef  oss  at  drckka  af  stdrum  kerum  gott 
vin,  Jjviat  vora  mi,  at  sja  se  vir  in  siBarsta 
Teizla  (Fas.  I,  2 14).  — 1.  nv  It,  ikke  J>u. 

II.  Jfr.  Vole.:  ok  mi  mun  enn  gatnli 
lilfrinn  komast  at  gullinu,  ef  ver  deyjum,  ok 
sa  (svar)  bjorninn  mun  eigi  spara  at  bita 
•inum  vigtonnum“  (Fas.  I,  214).  — 2.  arfi 
It.  — 3.  gamlar  granvtf»  J)ir,  saa  It.  K. 
over  serf  ter:  Queues  barba  honest i!  Eg.: 
aceipitres,  pinuurn  custodes.  Jeg  forstaar 
efter  Vbls.  Udtrykket  om  ,,de  gatide  gran 
Ulve:  gamlar  er , hvis  Leesemaaden  er 
rigtig,  Flertal  af  et  Snbst.  gamli  {jvfr. 
blacfiallar);  i granverj)ir  soger  jeg  Adj. 
grann,  men  verjjir  forstaar  jeg  ikke.  Kanske 
granv$J)ir  (granvicddir)  ? — 4.  / R er 
far st  skrevet  missi,  men  den  sidste  i er 


U I 


underprikket  som  nrigtig  og  over  er  skrt- 
vet  et  ikke  lydeligt  Tegn,  hvilket  jeg  an- 
tager  for  Forkorlningstegnet  for  ir,  alt- 
saa : missir.  missi  K.  M.  — 6.  |>ref 
ti/nnom  R og  Udgg. ; f>reftamnom  (=  Jjrift.) 
Eg.  — 8.  gvnnarr  ne  komra{>,  saa  R, 
ikke:  gvnnarr  kpmraj). 

12.  Jfr.  Vols.:  SiBan  leiddi  liBit  dt 

meB  griti.  Sou  Hogna  mrnlti:  „fariB  vel 
ok  hafiB  goBan  (sou  ferst  skrevet  i Htkr^ 
men  Skrivercn  synes  at  have  villet  rette  dci 
til  ok  meB  goBum)  tlma!“  (Fas.  I,  214).  — 
4.  Jeg  forstaar  hvna  (efter  Forslag  i Ann. 
i K.)  som  Appellativ ; jvfr.  Vblund.  22. 
30.  32;  Gadr.  hv.  12;  dertil  henftrer 
jeg  gvnnhvata  som  Ace.  pi.  af  gunnhvatr. 
Huna  Udgg.,  hvilket  Finn  Magn.  forstaar 
som  Ace.  pi.  (om  Knevrud  og  han*  Falgi), 
Andre  som  Gen.  pi.  Liining  antager  her 
en  Skritfeil.  — 8.  hvars  It  og  Udgg. 

Man  skulde  vente  hverz  (=  hvert  er). 

13,  1.  Fgtom  R (d.  e.  Fetorn).  Fotum 
Kltm.  — 1.  leto,  saa  tendret;  leto  It-  — 
2.  at  stryges  af  Ettm.  Men  jvfr.  6nE.  II,  4, 
var.  I:  lata  froBir  klerkar  hverjar  b*kr, 
sem  f>eir  finna,  at  snara  til  {jeirrar  JjjoBtf 
tungu  (Eg.  lex.  poet.  27  a).  — 3.  marina, 
saa  R og  Udgg.  Oprindelig  vel  mars  ina, 
jvfr.  3,  3.  — 3.  mel  greypo  R,  ikke  mel- 
greipo.  — 5.  hvn  ma/rc  It. 


Digitized  by  Google 


ATLAKVIDA. 


285 


rako  \mr  vannsty^va 
voUo  algrona. 

14.  Land  sa  [>eir  Atla 
oc  li{>scialfar  divpa, 

Bicca  grep/?ar  standa 
a borg  inni  ha, 
sal  vm  sv&r{jio[>om 
sleginn  sessmeifiom, 
bvndnom  random, 
bleicow?  scioldom, 
dafa  darra{>ar ; 
enn  |>ar  dracc  Atli 
vin  i valhadlo, 
vtfrfnr  sato  vti 
at  varjia  f>eim  Gvnnari, 
ef  \ieir  her  vitia  qvpmi 


! mep  geiri  giallanda 
at  vekia  gmm  hildi. 

15.  Systir  fann  |)c?rra  snemst, 
I at  [>eir  i sal  qvorao 

broj>r  hennai  ba{nr, 
biori  \ar  lion  litt  drvckin: 
„Raf>inn  ertv  nv,  G xnnarr! 
hvat  mvntv,  ricr,  vinna 
vif)  Hvna  harinbrygdom  ? 
hadl  gacc  f>v  or  snemma! 

16.  Betr  heff>ir  f>v,  brofnr! 
at  J>v  i brynio  fonV, 

sem  hialmom  aringreypo/zt 
at  sia  heim  Atla, 
sgt hr  [>v  i ssvfdo/n 
solheifia  daga, 
nai  nyfifylva 


— 7.  rako  her  her  udtalea  rr&ko.  — 7.  gatnle  Sprog , og  demden  kan  dafa  darr- 
vanw  styggy&  R,  d.  e.  vandstyggva  {om  afiar  ( Spyd)  ikkc  aideordnea  med  land, 


Healcne). 

14-  Jfr.  Volt.:  nu  sjA  |>eir  konungs- 
kcinn  {ana  Hskr. ; ikke  k-shcrinn.  l)e 
anfurte  Ord  ere  near  meat  en  (Jmakrivniug 
tf  Atlam.  39,  3-4:  bp  sa  be>r  standa, 
er  Bv^li  atti);  Jjangat  heyra  bc>r  niikinn 
gn f ok  vApnabrak  ok  sja  par  mannfjblda 
ok  vi&rbuna8,  er  J>eir  bdf&u,  ok  oil  borg- 
arhlift  voru  full  af  monnum  ( Faa . /,  213).  — 
3.  li^scialafar  R ; den  anden  a er  under- 
prikket  aom  urigtig.  — 2.  divpa  R ; Ocn. 
pi. ; bur  viatnok  ikke  forandrea  til  diupar. 
— 3.  greppar  standa  R.  Liining  for- 
moder  ( after  Antydning  i K.)  greppa 
standa,  hvilket  dog  ikke  er  nodvendigt ; 
greppar  sto&u  Ettm.  — 6.  scssmeijiom, 
taa  cendret ; scs  meif)OM  R.  — 9.  dafa 
darra^ar,  saa  eendret  med  K.  M.  Eg.; 
dafa  {med  liden  d og  derfornn  ikke 
Punetum ) darraj)’  R,  d.  c.  darra{jr. 
liask  og  Ettm.  begynde  med  diaae 
Ord  et  nyt  Vera.  — Liining  forkla- 
rer  dafa  aom  Dot.  eg.,  men  en  Form 
dati  kjendea  ellera  ikke  og  Enkclttallet 
lader  nig  her  ikke  foravare.  Eg.  over  sat  ter 
,,tigilla  bcllonae,  ha«taa“  og  forataar  dafa 
aom  Acc.  pi.  af  dafi  og  darra&ar  aom 
Gen.  a f Darroft  (bellona) ; men  del  er 
alter ede  aagt,  at  et  dati  ikke  findea  i det 


lipscialfar  og  sal;  denne  Grand  hindrer 
oa  ugaaa  fra  at  leeae  dafar  og  forataa 
dette  aom  Acc.  pi.  — Jcg  forataar  dafa 
aom  Gen.  pi.  af  dbf  (=  spjdt,  ae  SnE. 

1,  569),  af  hem  gig  af  darrajjar.  Dette 
tyder  jeg  aom  Gen.  eg.  af  Darra&r  eller 
IldrruRr,  Spydavingercn  , d.  e.  Odin  ( aaa 
og  Gialc  Brym'ulfeeon  i Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1852,  S.  118).  dafa  Darra&r,  Spy- 
denea  Odin,  er  en  kenning  for  Kjeempen, 
her  Atlc ; darra^ar  er  atyret  af  sal.  — 
darra&r  » R cr  cgentlig  ingen  Skrivfeil, 
ti  Hakrr.  have  ofte  Genitivcr  paa  a&r 
for  a&ar,  te  Gial.  Urn  frump.  78  f. 

— 10.  Intel  Skillctegn  for  an  enn  i R. 

o 

— 14.  Ettm.  atryger  Jjeir.  — 14.  q mi  R. 

— 16.  gram  hildi  R,  ikke  gramhildi. 

15,  1.  Snemst  fann  systir  Ettm.  — 

2.  Ettm.  atryger  |>eir.  — 4.  drvckin  R, 
ikke  druckinn.  biori  vara  druckin  Ettm. 

16,  1.  Ettm.  atryger  Jjv  her,  ligeaom 
i L.  2 og  5.  — 3.  aringreypow  R,  ikke 
aringreipom.  — 7.  nai  K.  Eaak  M. ; nAr 
R og  Eg.  — nar|>farlY&  Eask  M. ; 

fa/lva  R og  Eg.,  torn  forklarer: 
eublitnis  ( qa . hnar  SnE.  II,  628,  vel,  sec. 
F.  Magn.,  atrenuua,  alacer,  ut  knar)  fa- 
ce rea,  nt  htroinac  pallidum  neceaeitaiem 
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let?r  normV  grata, 

Hvna  scialdmeyiar 
hervi  ka?ma, 
enn  Atla  sialfan 
leter  j>v  i ormgarft  coma; 
nv  er  sa  ormgar&r 
ycr  vm  folginn.M 

Gvnnarr  qva{>: 

17.  „Seinafj  er  nv,  syst ir! 
at  samna  Niflvngom, 

langt  er  at  leita 
ly{>a  sinnis  til, 
of  rosmofiadl  Rinar 
recca  ongissa.u 

18.  Fengo  |>eir  Gvnnar 
oc  i fiotvr  setto 


I vin  Borgvnda 
oc  bundo  fastla. 

19.  Siaj  hio  Hygni 
sverjbi  hvoeso, 

i 

enn  enom  dtta 
hrat£  harm  i eld  heitan; 
j s va  seal  frocn 
! fiandom  veriaz, 

; [sein]  Hygni  varfti 
j hendr  [sinar]. 

20.  .....  . 


j . . . Gvnnars; 

frago  frocnan, 

' ef  fior  villdi, 


{acerbam  calamitatem ) deplorarent.  Her- 
for  kunde  farlvar  na^ir  Sigrdr.  1 tale. 
— 8.  nornt'r  It.  ndnnur  Ettm.  — 9.  Hvna 
med  stor  H og  dcrforati  Punctum  i R.  — 
10.  henri,  saa  R og  K.  Bask  if.  K. 
overaeetter  „perniciem“  og  sammenligner 
bl.  a.  hcrfilegr  og  tydsk  herb  [oldtydsk 
harw].  Eg.  forklarer  bedre  hervi  ved 
,,Harv“,  ligesom  i nyere  Landslov  VIII \ 
17  (N.  g.  L.  II,  115).  Eller  skulde  del 
rette  rare  hervig??  — 11.  Ettm.  stryger 
leter  J»v. 

17.  Overskriften  Gvnnarr  qvaj)  mangier 
*R.  Ettm.  indsatter  kvaft  {jut  Gunnarr, 
gnmna  drottinn.  — 4.  simiis  . til  R. 

18-  Jfr.  Vols.:  Nii  er  s6tt  at  Gunnari 
konungi,  ok  fyrir  sakir  ofreflis  var  haiui 
hondura  tekinn  ok  i fjotra  settr  {Fas.  I, 
217).  — 3.  vin,  saa  cendret.  I det  ny- 
fundne  oldengelske  Kvcede  om  Waldere 
{Stephens’ 8 Udg.S.56)  kaldes  Gudhere  wine 
Burgenda.  vini'r  R og  Vdgg.  Atles  ifand 
skal  efter  Fortolkerne  kaldes  Borgundernes 
Venner  enten  ironisk  eller  for di  Atle  var 
besvogret  med  Gjukungerne.  — 3.  borgvnda 
R. 

19-  Jfr.  Fols.:  Si&an  barftist  Hogni  af 
mikilli  hreysti  ok  drengskap  ok  feldi  ena 
atcerstu  kappa  Atla  konungs  tuttagu ; hann 
hratt  morgnm  i Jjann  old,  er  fjar  var 
gerr  i hollunni  {saa  Hskr.) ; allir  urftu 


& citt  sinttir,  at  varla  saei  slikan  mann; 
en  j>6  var6  hann  at  lyktum  ofrli&i  borina 
ok  hondum  tekinn  {Fas.  I,  217  /.).  — 
1.  Sia/  sk revet  vu.  {med  Punctum  fare n) 
j * R , som  altsaa  ikke  betegner,  at  et  nyt 
Vers  begynder  Iter.  — 2.  Over  q i hvowo 
er  sat  Streg  i R.  — 3.  enow  vm.  R.  — 
4.  heitav  {sammenslynget  Tegn  for  a*) 
R,  ikke  hvitan.  — 7-8.  Efter  tiando« 
vmaz.  bar  R umiddelbart  Hargni  {mtd 
stor  H)  varfti  hen&r  {sic)  gvnars  {sic), 
frago  frocnan  o.  s.v.  I R mangier  alttaa 
som,  og  et  nyt  Vers  begynder  med 

Ha/gni  varbi 
hendr  Gvnnars. 

1 

Saaledes  ogsaa  Udgg.  I)cn  af  mig  fore- 
slaade  Forandring  gjendrives  neppe  red 
V.  31,  10-12,  hvor  vi  bar  en  Satmnf 
med  sva,  der  er  ligeartet  med  den  i 19, 

: 5-6,  men  hvor  en  under  or  dnet  Satninf 
med  sem  ikke  folger  efter. 

20-  Jfr.  VSU.:  Nu  eru  |>eir  ba&ir  i 
' fjotra  settir  Gunnarr  ok  Hogni  {de  to 
sidste  Ord  mangle  i Hskr.,  men  bar  re 
tnelig  caret  skrevne  paa  et  Stykke  af 
Pergamentet,  som  her  er  afrevet).  t>a 
madti  Atli  konungr  til  Gunnars  konungs, 
at  hann  skyldi  scgja  til  gullsins , ef  hann 
vill  lUit  {saa  Hskr.  snarcre  end  lif)  J)iggja 
! {Fas.  I,  21b  /.).  - 6.  fior  R. 
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Gotna  ffioBan, 
gvlli  capa. 

Gvnnarr  qva|>. 

21.  *Hiarta  seal  mer  Ilyina 
i hendi  li^ia 

blojjvgt,  or  b?‘iosti 
scorij)  balldri{>a 
saxi  slif>rbeito 
syni  pioBans.“ 

22.  Sca.ro  \>eir  hiarta 
Hialla  or  briosti, 
blof»vct  oc  a biof>  Isygfto 
oc  baro  j xtt  fi/r  Gvnnar. 

23.  qvaj)  j mt  Gvnnarr 
gvmna  drottinn : 

„Her  hefi  ec  hiarta 
Hialla  ins  blyfm, 
olict  hiarta 
Hagna  ins  frocna, 
er  mioc  bifaz, 
er  a biopi  %</r, 


I 


l 

I 


bifpiz  halfo  meirr, 
er  i briosti  la,u 

24.  Hlo  j>a  Hygni, 
er  til  hiarta  scaro 
kvicqvan  kvmblasmip, 
klecqi/a  harm  sizt  hvgfti; 
blopvgt  | mt  a bioJ>  lagfto 
oc  baro  f yr  Gvnnar. 

25.  Mgrr  qvap  [j at  Gvnnarr 
Geimiflvngr : 

roller  hefi  ec  hiarta 
Hargna  ins  frocna, 
olict  hiarta 
Hialla  ins  blaf>a, 
er  litf  bifaz, 
er  a biopi  Mggr, 
biff>iz  svagi  mioc, 
pa  er  i briosti  la, 

26.  Sva  scaltv,  Atli! 
ygom  fiarri, 

s em  mvnt 


— 7.  R har  for  an  gotna  Pune  turn.  Jeg 
har  med  M.  forbundet  frpenan  Gotna 
{)io6an.  Liining  o.  Jl.  satte  ikke  Gotna 
{>i<»6an  mellcm  to  Kommata  og  forataa  da 
jjioBan  tom  Nominativ. 

21.  Jfr.  Vole.:  hannsvarar.  „Fyrr  skal 
ek  sjd  bjarta  Hbgna  brbBur  mins  blbBugt“ 
(Fa.,.  I,  219).  — Ovcrskrifteu  Gvnnarr 
qvap , som  mangier  i It , er  til  sat  efter 
Vols.  — Finn  Magnusen  o.  Jl.  tilsknve 
med  urette  A tie  dette  Vers.  — 3.  Jeg  bar 
satKomma  efter  blopvgt  ;>*;/»• . 22,  3.  24,  5. 
Udgg.  H(ttte  Komma  foran , men  ikke  efter 
blopvgt.  — 4.  balldripa  II  og  K.  Rusk ; 
ballripu  M.  — baldriBa  forholdcr  sig  til 
ballriBa  Lokas.  37,  2,  som  isl.  eldri  tit 
oldn.  cllri  eller  som  EindriBi  til  KinriBi. 

22-  Jfr.  Vols. : Ok  nu  prifu  pcir  prtcl- 
inn  i annat  sinn  ok  skdru  or  honum 
hjartat  ok  bdru  fyrir  konunginn  Ounnar 
(Fas.  I,  219).  i annat  Rinn  lagges  til, 
fordi  Viils.  foran  har  omskrevet  Frem- 
stillingen  af  Sag  net  otn  HJalle  i Alla - 
mdl.  — 3.  d.e.  oc  R og  saa  K.  M.  ; 
P»t  Rask , jvfr.  24,  5;  stryges  af  BUm. 

— 4.  pat  stryges  af  Rask  og  Ettm. 


23.  Volt.:  hann  Hvarar:  „Iijarta Hjalla 
ma  her  sjd  ens  blau&a,  ok  er  ulikt  bjarta 
Uogna  ins  frcckna,  pviat  nu  skclfr  mjbk, 
en  halfu  meir,  pa  er  i brjosti  bonutn  ld“ 

: (Fas.  J,  219).  — 6.  Over  9 i frocna  staar 
Streg  * R. 

24.  4.  sizt  skrevet  sitzt  * R.  — 6.  f 
R , d.  c.  fyr ; ikke  fyrir. 

25.  Vols.:  peir  syndic  Gunnari  bjarta 
Hbgna;  [hann  svarar:  „H4r  ma  sjd  hjarta 

1 Hbgna]  ins  frcckna , ok  er  ulikt  bjarta 

1 Hjalla  ins  blauBa,  pviat  mi  breerist  litt, 
cn  miBr,  meBan  i brjosti  bonum  la  (Fas. 

! I,  219).  — 9.  mioc  R. 

' 2t>.  Vols.:  ok  svd  mantu,  Atli!  ldta 

pitt  lif,  sem  nu  ldtum  ver;  ok  nti  veit 
ck  einn,  hvar  gullit  er,  ok  mun  eigi 
Hogni  segja  per  (Fas.  I,  219).  — 2.  argom 
R og  Udgg.  Kanske  arndo?  jvfr.  Vols. 

: — 3.  Donne  Linje  er  neppe  fuldsteendig ; 
jeg  formoder : sem  9 mvnt.  K.  laser: 
sera  pu  munt;  Ettm.:  sem  pu  mci&inum 
munt.  Har  Forf.  af  Vols.  last  L.  1-4: 
Svd  scaltu,  Atli ! ondu  fjarri , sem  ec 
munc  minni  um  verBa?  — 
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menioTO  verpa ; 
er  vnt  einom  m er 
adl  vm  folgin 
hodd  Niflvnga, 
liflra  nv  Hygni. 

27.  Ey  var  m er  tyia, 
mepan  vip  tveir  lifpom, 
nv  er  m er  engi,  * 
er  ec  einn  lific; 

Rin  seal  raf>a 
rogmalmi  scatna, 
svinn,  askvnna 
arfi  Niflvnga; 
i veltanda  vatni 
lysaz  valba/gar, 
heldr  enn  a hawdom  gvll 
scini  Hvna  bornom.“ 

Atli  qva|>: 

28.  „Ykvip  er  hvelvognom! 
haptr  er  nv  i bondom.“ 


Oc  meirr  pa4 an 
raenvorfl  bitvls 
dolgrygni  dro 
, til  dyps  scokr. 

29.  Atli  inn  riki 
reip  Gla/m  mynom, 
sleginn  rogpomo?n, 

< sifivngr  peirra ; 

| 

i Gvftrvn  sigtifa, 

vamapi  vij>  tarom 

va{)in  i pyshadlo. 

Hon  qvap: 

30.  „Sva  gangi  { >er,  Atli! 
sem  pv  vip  Gvnnar  att?r 
eipa  opt  vm  svarpa 

oc  ar  of  nefnda, 
at  sol  inni  svftrhallo 

oc  at  Sigtv#*  bergi, 

i 


5.  vnt  R,  d.  e.  and.  — cinom  e mer  R; 
e foran  mer  er  underprikket  som  urigtig. 
— 8.  ha/gni  R. 

27.  Volt.:  indr  ldk  ymist  { hug,  pd  er 
ver  lif&um  bdftir,  en  nu  hefi  ek  einn  rdftit 
fyrir  m6r;  skal  Rin  nti  rdfla  gnllinn, 
fyrr  en  Hynir  beri  pat  d hondum  sdr" 
{Fas.  I,  219).  — 9.  Iveltanda  vatni  R 
med  stor  I oq  derforan  Hindu  m — 12. 
scini  R.  Ettm.  formoder  bl.  a.,  at  gvll 
scini  ber  stryges. 

28-  Volt.:  Atli  konungr  imelti:  „Farib 
a brott  me6  bandingjann!“  ok  svd  var 
gert  {Fas.  I,  219).  — Over  skr  if  ten  Atli 
qvap  mangier  i R.  Ettm.  forstaar  L. 
1.  2 torn  Gun tiars  Ord.  — 1.  Ykvip  med 
stor  Y og  derforan  Punctum  R,  ikke 
ylvip.  jikva  har  long  y.  — hvel  vdgno/w 
R.  — 3-6.  Disse  Linjer  fulge  i R {som 
har:  hringi  vllar.  meirr  podan  . . . . 
scokr  . Lifanda  gram  . . .)  og  Udgg.  timid- 
delbart  efter  30,  8.  Jeg  har  indsat  disse 
Linjer  i 28  i Overensstemtnelse  med  Ordene 
ok  svd  var  gert  i Volt. ; de  kutme  ialfald 
ikke  med  M.  forstaas  torn  Gudruns  Ord, 
men  maa  were fortcellende.  — 6.  da/ps  scokr, 
saa  cendret  med  Udgg.;  da/p  | scokr  R. 


29-  Volt.:  Guftriin  kvebr  nu  meb  s<*t 
menn  ok  hittir  Atla  [ok  mielti]  {Fas.  I, 
219;  de  to  sidste  Ord  mangle  nu  i Htkr. ; 
men  der  er  af  Pergamentet  bortrevet  ft 
saa  start  Stykke,  at  de  derpaa  kunnt 
hare  hart  Rum).  — 2.  Gla/ni  mamois, 
| saa  skrevet  efter  Eg.,  jvfr.  i KdlfsrUa 
; (SnE.  I,  494  og  bag  i denne  Udg): 
Atli  [reib]  Glaumi;  gla/in  | nia/now  II; 
glaummonom  som  it  Ord  Udgg.  — 5.  / 
R er  intet  Tegn  til  Lacune.  K.  og  der- 
efter  M.  udfyldcr  Hidlet  red:  gattii 
liarma;  men  det  kan  neppe  med  nogen- 
somhelst  Sikkerhed  bestemmes,  hr  ad  her 
skulde  staa ; man  kan  formode , at  Or- 
dene GuRrtin  kveftr  nu  me6  ser  menn  i 
l 'bis.  indeholdc  en  Omskriming  af  den 
j tabie  L.  5 og  L.  6.  — 7.  tarom  R. 

30.  Overskriften  Hon  qvap  mangier  i 
( R.  — Foil. : Gangi  pdr  mi  ilia  ok  eptir 
! pvi,  sera  per  helduS  or5  vi5  raik  ok  ... 
{efter  ok  mangier  i Hskr.  nogel , som  har 
veeret  skrevet  paa  et  Stykke  af  Pergament- 
bladet,  som  nu  er  bortrevet)  {Fas.  I , 219). 
j — 6.  Uvist  otn  solium  elder  sol  i»*i  i 

1 R.  - 5-6.  svbr  ha/llo  ¥ at  asigtyS  R. 
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bvlqvi  hvilbepiar 
oc  at  hringi  Vllar.“ 

31.  Lifanda  gmm 
lagfti  i garf>  f>ann, 

er  scrifmw  var, 
scatna  mengi, 
innan  orrnow; 
enn  ei nn  G xnnarr 
heiptmoftr  ha/rpo 
hendi  knipi, 
glvmpo  strgngir; 
sva  seal  gvlli 
frocn  hrtngdrtfi 
\ip  fira  halda. 

32.  Atli  let 
lanz  sins  a vit 
io  eyrscan 

aptr  fra  morpi; 
dynr  var  i garpi, 
dryslom  of  prrngit, 
vapnsangr  virpa, 
vdro  af  heipi  coran ir. 

33.  Vt  gecc  pa  Gvftrvn 
Atla  i gogn 

mep  gylltom  calki 
at  reifa  giolld  ragnis: 


nPi<7</ia.  knattv,  pengill! 
i pinni  hyllo 
glapr  at  Gvflrvno 
gnadda  niflfarna.u 

34.  Ym|)o  a lscalir 
Atla  vinhafgar, 

< pa  er  i hall  saman 
Hvnar  talpvz ; 
gvraar  gransipir 
gengo  inn  hvatfr. 

35.  Scgvapi  [>a  in  scirleita 
f veigar  peim  at  bera, 
afkar  dis , iofrom 

oc  alkrasir  valpi 
na/pvg,  neffadom 
enn  nip  sag&i  Atla: 

36.  „Sona  hefir  pinna, 
sverpa  deilir! 

hiorto  hrodreyrog 
vip  hvnang  of  tv^in; 
mplta  knatto,  mopvgr! 
manna  valbraMr, 
eta  at  alkrasom 
! oc  i andvgi  at  sen  da. 

37.  Callarapv  sipan 
tiZ  knia  pinna 


31,  2.  Ettm.  henferer  paiui  til  L.  3. 

— 8.  hendi , son  R tikkeri,  og  ikke 
hendi.  — 9.  Glvmpo  med  stor  G og  dtr- 
forau  Punctual  i R.  Ettm.  stryger  L. 
9—12.  — ll.  K.  henferer  frpen  til  L.  10. 

— 11.  kringdrffl  R.  — 12.  halBa  R. 

32,  1.  atli  med  liden  a og  der/oran 
J'uHctum  i R.  — 3.  eyr  scan  {ikke  scAu) 
U som  to  0)d  {noget  er  udraderei  e/ter 
scan).  Af  eyrr  og  skAr  (hvoraf  folkskAr 
o.  $.  v.),  og  ikke  af  cir  elder,  med  Eg., 
eyrscan  af  eyrskr  = terskr.  — 5.  Dynr 
>ned  ttor  D og  derforati  Punctum  i R. 

— 8.  heipi  R.  velli  Ettm.  — 8.  c6mnir  R. 

33,  2.  igogn  R.  — 4.  reifa  R.  K.  for- 
modei-  reipa. 

34,  3.  samAn  R.  — 5.  gyraar  R.  — 
6.  hvatir , saa  cendret  med  llask  og  M. ; 
kvirir  R og  K.  Eg.  Mob. 


35,  2.  j Koran  veigar  er  to  Bogstaver, 
hvoraf  den  forste  er  b,  udraderede  i R. 
veigar  maa  v<ere  forvatisket,  da  Stavrim 
mangier  ; jeg  fortnoder  efter  K.  og  Liining 
scdlir.  Eller  er,  mm  Ettm.  ntener , to 
Linjer  her  table ? Ettmiillers  Udfyldning 
er  dog  heist  uheldig.  — 3.  dfS  R.  — 4.  Ettm. 
utryger  oc.  — 7.  n£f  fa/lom  R.  Rank 
Heftier  Komma  efter  og  ikke  for  an  neffa/lom. 

36,  3.  Mcllem  hiorto  og  hro&reyrog  (tie) 
er  i R skrevet  kefi  ec  pei'rra,  men  disse 
Ord  ere  underprikkede  som  urigtige.  — 
4.  tyois  R.  — 5.  mglta  R (med  cn  Huge 
oppe  i t,  som  her  synes  betydningsles), 
d.  e.  melta.  — 6.  valbra&ir , saa  etndret 

\ med  Udgg.;  valbrvMr  R.  — 8.  Ettm.  stry- 
1 ger  at. 

37,  2.  knia  eller  knia  R.  — 

19 
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Erp  ne  Eitil 
ylreifa  tva; 
serajjv  sipan 
i seti  mi{)io 
gvllz  miplendr 
geira  scepta, 
manar  mgita 
ne  raara  keyra.M 

38.  Yrar  varp  a bgckiom, 
afkarr  syngr  virpa, 

gnyr  vnd  gvpvefio?n, 
greto  born  Hvna; 
nema  ein  Gvftrvn 
er  hon  gva  gret 
bropr  sina  berharpa 
oc  bvri  svasa, 
vnga,  ofrdpa, 
pa  er  hon  vip  Atla  gat. 

39.  Gvlli  sgri 
in  gaglbiarta, 
hringom  ra/pom 
reif{)i  hon  hvscarla; 
scyp  lgt  hon  vaxa, 
enn  sciran  malm  vapa, 


| gva  flio{>  ecci 
gapi  fiarghvsa. 

40.  Ovarr  Atli 

opan  haf|>i  hann  sic  d^’ckit, 
vapn  hafpi  hann  ecci, 
varnapit  hann  vip  Gvdrvno; 
opt  var  sa  leicr  betri, 
pa  er  pjv  lint  scyldo 
optarr  vm  fafimaz 
fyr  <vplingom. 

41.  Hon  hep  broddi 
gaf  blop  at  drecca 

1 hendi  helfvssi 
oc  hvelpa  leysti; 
hrat£  fyr  hallar  dyrr 
— oc  hvscarla  vac|>i  — 
brandi  brvSr  heitom, 

1 py  let  hon  giold  bropra. 

42.  Elldi  gaf  hon  pa  alia, 
er  inni  va'ro 

I 

oc  fra  morpi  pcirra  Gvnnars 
ko?nnir  voro  or  rayrcheiiui; 
forn  timbr  fello, 
fiarghvs  rvko, 


4.  a/lrifia  R;  fnrst  var  skrevct  adritia,  men 
delie  er  rettet  til  a/lreifa.  — 9-10.  Disse 
Ltnjcr  stryges  af  Ettm ,Jordi  dette  ikke 
vcl  ladcr  sig  gjnre  f sieti  mi5ju,  og  hel- 
ler ikkc  for  den  i Haisccdct  siddende 
Konges  0ine.u  — Linjerne  syncs  dog  at 
kunne  foritvares , tutor  man  henfnrer  i 
seti  mipio  til  Atle. 

38,  6.  ho«  R , ikkc  Hull.  Ordet  stry- 

ges  af  Ettm.  — 6.  gret,  saa  cmdrei ; 
gret  R,  d.  e.  grett.  - 7.  Ettm.  stryger 

sina.  — 9-10.  Disse  Linjcr  ere  vistnok 
setter e , de  stryges  af  Ettm.  — 10.  gat, 
saa  cendret ; gat  R,  d.  e.  gatt. 

39,  1.  Gulli  sieri  Gn&rtin  Ettm.  --5. 
Over  § » l§t  slaar  Sireg  i R. 


40,  1.  Ovarr,  saa  R og  K.  M.  — 
Subject ct  Atli  er  gjentagel  red  hann ; jfr. 
Qubr.  hvo/9, 1-3.  (Hr  var  Rask  og  Ettm. 


— ‘2.  hafpi , saa  cendret;  harfj»i  R.  —3. 
vapn  hafpi  hann  ecci  R , ikkc  vapn  han  etci. 

— 4.  varnapit . hu»m  R.  — 5.  Ettm.itry - 
ger  opt.  Ogsaa  jeg  liar  tcenkt  paa,  at  enten 
opt  eller  optarr  (jvfr.  Risk.  as.  I,  539: 
ok  var  bonne  optarr  meire  fiigno&r  a fumle 
peirra)  kunde  vcere  forvansket.  — 5.  betri 
R.  — 7.  vmfaSmaz  Eg. 

41,  5.  fyr  R.  — 5.  dyrr  R , ikkc  dyr. 

42.  Jfr.  Vols.:  Ok  er  bir&in  vaknaSi 
vift  ottann , pd  vildu  menu  eigi  pola  eldinr 
ok  hjuggust  sjaltir  ok  fengu  sva  ban»: 
lauk  par  tevi  Atla  konungs  ok  allnr 
hirftar  bans  (Fas.  I,  223).  — 4.  komnir 
voro.  Maaske  er  det  oprindelige  Udtryk 
kvdmo.  Ettm.  stryger  L.  3.  4 her,  men 

1 indscetier  dem  vilkaarlig  efter  V.  34  L l 
i folgende  Form: 

er  frd  raorfti  kvdmu 
or  Myrkbeimi. 
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b^r  bvjdvnga, 
brvnno  oc  scialdmeyiar 
inni  aldrstainar, 
hnigo  i gld  heitan. 

43.  Fvllrgtt  er  xm  |x?tta, 
f err  engi  s va  si£>a/i 
brv|>r  i brynio 


broj>ra  at  hefna; 

1 ho n heftr  j>ri<7<7ia 
i>iof>konvn^a 
banorf)  borit 
biort,  a|>r  sylti. 

E nn  segir  gle^ra  i Atlamalom 
enom  gronlenzcom. 


— 9.  aldr  stamar  (ikke  stacnar)  R. 


ATL  AM  AL 
H I N GR(ENLBNZKU. 


1.  FreW  hefir  a' Id  ofo  f>a, 
er  endr  vm  gorSo 

s oggir  samkvndo, 
sv  var  nyt<  festoro, 
oxto  einmgli; 
yggr  var  j)ei m sif)an 
oc  if)  sama  sonoro  Givca, 
gr  vdro  sannraftnir. 

2.  Scap  9xto  scioldvnga 

— scyldoat  feigir  — , 
ilia  rgz  Atla, 

atti  harm  |>o  hy^o; 
feldi  stof>  stora, 
striddi  s er  harjbla, 
af  bragdi  bof>  sendi, 
at  qt^mi  brat  magar. 

3.  Horse  var  hvsfreyia, 
hvgfii  at  manviti, 

lag  heyrf)i  hon  orfta, 

Bette  Digt  findes  kun  i R.  Bet  er 
benyttet  af  For f.  til  Vbls. 

Qverskriften  Atlanta!  kin  groenlenzku 
er  indent  med  Rank  og  K.  efter  det  pros. 
Stykke , som  stutter  Atlakvida.  R bar 
havt  en  Overskrift  med  redt  Bluk , men 
den  er  nu  nasien  aldeles  afblegel  og  u ter- 
se l tg  ; dog  bar  jeg  med  Sikkerhed  last 
Slutningen  . . . .nlenzco. 

1,  1.  F i Fret i er  i R stor  og  rod. 

— 1.  R synes  at  have  6fo  med  Accent 
over  farste  o ; ikke  ofopa  som  it  Ord.  — 
5.  oxto  R ; over  t er  en  liden  krtim  Streg, 
som  synes  iilfccldig.  — 5.  ein  ra§li  R 
som  to  Ord.  — 6.  yGr  R (ikke  Prik  over 
y) ; den  sidste  Bogstav  er  ikke  ganske 
tydelig , som  det  synes  bar  der  forst 
veeret  skrevet  y<jc , men  derpaa  er  c ret  let 


hvat  \>eir  a lan  in$l£o; 
f)a  var  vant  vitro', 
vildi  hon  j>eim  hialpa, 
scyldo  vro  sae  sigla, 
en  sialf  ne  komscat. 

4.  Rvnar  nam  at  rista, 
rengf)i  pgr  Vingi 

— fars  var  hann  flytandi  — , 

apr  hann  fram  seldi; 

foro  f>a  sif>an 

sendimenn  Atla 

vm  fiorp  Lima, 

f>ar  er  froc nir  bioggo. 

5.  Avlvgrir  vrpo 
oc  elda  kyndo, 

| hvgflo  vetr  vela, 
er  pro’r  vdro  komntr; 
toko  \seiv  forrn'r, 
er  f)eim  fripr  sendi, 


til  r.  yggt  K.  — 6.  sipaw  her,  som  at- 
( mindclig , skrevet  sip’  i R. 

2,  1.  ox  to  R,  ikke  oxtu.  — 2.  scyldoit, 
| saa  R og  Eg. ; scyldo  at  Udgg.  — 2.  feigir 

It,  ikke  fegir.  — 3.  rgz  R ; over  § er  m 
Krol , som  synes  betydningslas.  — 4 
po  R , ikke  p&.  — 8.  qygrai  tkrteti 
1 qrai  i R.  — 8.  brat  R , d.  e.  britt. 

3,  8.  ne,  saa  eendret  med  Udgg.;  t* 
R (der  efter  almindelige  Regler  skulit 

\ betyde  nem  eller  uen);  Skriveren  er  rime- 
i tig  blevcn  forvildet  red  e (d.  e.  en),  son 
gik  tat  i Forveien. 

4,  3.  flytandi  R , ikke  flytiandi.  — 

! 7.  Lima  Mob.,  jvfr.  Eylimafjorbr  Fm. 

I,  88.  lima  Bask  K.  M. 

5,  6.  fripr  forstaar  jeg  fuller  tom 
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hengfto  a svlo, 
hvgflop  \>at  varpa. 

6.  Com  pa  Costbera, 
qvgn  xar  hon  Hjvgna, 
kona  kaps  gaiig, 

oc  qvaddi  pa  bapa; 

"ls^|>  xar  oc  Glymvor, 
er  G xnnarr  atti, 
fellzcap  sapr  svifiri , 
systi  vm  p&'rf  gesta. 

7.  Bvpo  peir  heim  Hygna, 
ef  b ann  pa  heldr  fori, 

syn  xar  svipvisi, 
ef  peir  sin  gefti; 
het  pa  Gvnnarr, 
ef  Hagni  vildi, 

Hagni  pvi  nitti 
er  hinn  vm  rgddi. 

8.  Baro  miop  merar, 
margs  xar  allz  beini, 
for  par  fiol{>  horna, 
vnnz  potti  fvlldrvccip. 


Adj.  fri&r,  end  med  Finn  Magn.  aom 
Sub tt.  fri&r  ( Vettskab). 

6.  J/r.  VbU. : J>4  gdkk  at  kona  Hiigna, 
er  hdt  Kostbera,  kvenna  fri&ust,  ok  leit 
a rdnarnar;  kona  Gunnars  hdt  Glaum vor 
(glavnvor  Hskr.  paa  dctte  died) , skdrungr 
mikill;  pa?r  akcnktu  (Feu.  I,  211).  — 
1.  Costbera  skrevet  coat  b§ua  i R. 

7.  J/r.  Vbln.:  heitr  nu  (Gunnarr)  ler&- 
inni  ok  negir  Hiigna  brd&ur  sinum ; hann 
svarar  : ,,Y&art  atkvse&i  mun  standa  hljota, 

fyi®*  niun  ek  per,  en  dfuss  cm  ck 
pessarrar  fcr&ar“  (Fan.  /,  211).  — 3. 
svipvisi  » ft*  akrires  svcipvisi  * V.  74  X.  3. 
~~  4.  ge&i,  aaa  II  ( d . e.  gre&i) ; jvfr.  V.  74 
L.  4 ; ikke  geddi  ellcr  gdpi.  — 8.  r$ddi,  aaa 
ftndret  med  M. ; r§pi  R . K.  beholder  detie 
°9  forstaar  det  tom  Frateritum  af  ra&a. 

8.  I.  midp  R. 

9-  J/r.  VbU. : Ok  er  menn  hof&u  drukk- 
it  sem  lika&i,  pa  fdru  peir  at  sofa; 
tekr  Kostbera  at  Hta  a rdnarnar  ok  innti 
‘'tadna  ok  sd,  at  annat  var  aristit,  en 
undir  var,  ok  villtar  varu  runarnar;  hon 
ft*kk  p6  skilit  af  rizku  sinnu  (Fas.  I, 


9.  Hiv  gorpo  hvilo 
sem  peim  hpgst  potti, 

i kend  xar  Costbera, 
kvnni  hon  scil  rvna; 
innti  orpstafi 
at  eldi  liosom, 
ggta  varp  hon  tvngo 
J i goma  bapa, 
varo  s va  viltar, 
at  xar  vant  at  rapa. 

10.  Sging  foro  sipan 
sina  py  Ha'gni, 
dreympi  drotlata, 

dvlpi  p ess  vgtki, 
sag&i  horse  hilmi, 
pegars  hon  rgp  vacna: 

11.  „Heiman  goriz  pv,  Ha'gni! 
j hyg&v  at  rapom ! 

I far  er  fvllryninn, 

; farpv  i sinn  annat! 

rep  ec  pgr  rvnar 
! er  reist  pin  systir, 


211  /.).  — Skulde  L.  1—2  hen/area  til 
frgd.  Vera  og  et  nyt  Vera  begynde  med 
Kend?  — 5.  orp  stafi  R;  over  f er  med 
r»dt  lllak  eat  en  Streg , aom  rimelig  er 
betydningalaa. 

10.  J/r.  Vbla.:  eptir  pat  ferr  hon  til 
rekkju  hjd  bonda  sinum.  Ok  er  pau  vok* 
nuftu,  madti  hon  til  Hdgna  (Fas.  1,212). 
— 6.  pegar^  R. 

11.  12.  J/r.  Vole.:  „Heiman  ffitlar  pu, 
ok  er  pat  urd&ligt,  far  heldr  i annat 
sinn ! Ok  eigi  mantu  vera  gloggrynn,  ef 

! per  pikkir,  sem  hon  had  f petta  sinn 
bo&it  pdr  systir  pin;  ek  re&  riinarnar, 
ok  undrumst  ek  um  svd  vitra  konu,  er 
! hon  hetir  villt  ristit,  en  svd  er  undir, 
sem  bani  y&arr  liggi  a , en  par  var  annat- 
hvdrt,  at  henni  var&  vant  stafs , e&a  elleg- 
ar  hafa  a&rir  villt  (Fas.  I,  212). 

11,  2.  hyg&v  R,  ikke  hugg  pd  elUr 
hygfto.  — 5.  Rep  med  stor  R » R,  og  i 
i OvcrensatemmeUe  dermed  begynde  M.  og 
i Bosk  her  et  nyt  Vera,  aom  M.  alutter 
med  a&rir  (12,  10),  Bask  derimod  med 
rista  (12,  4),  aaa  at  Or  dene  fra  pviat 
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biort  hefir  per  eigi 
bopip  i si nn  peft a. 

12.  Eit*  ec  raest  vndromc, 
macap  ec  enn  hy^ia, 

h vat  pa  varp  vitri, 
er  scyldi  villt  rista; 
priat  s va  var  auisat, 
sent  vndir  v^ri 
bani  ycca rr  be^ia, 
ef  i|>  bralla  qi^inij) ; 
vant  er  stafs  vifi , 
epa  valda  aftrir. 

H&'gni  qrofl: 

13.  „Allar  ’ro  illvflgar, 
acka  ec  \>e88  kynni, 
vilca  ec  \>ess  leita, 

nerna  lama  eigim; 
ocr  mvn  gramr  gv/li 
reifa  gloprApo, 
ovmc  ec  aldrcgi, 
fjott  ver  ogn  fregnbn.u 

Costbera  qvafl: 

14.  „Stopalt  mvnop  ganga, 


til  aftrir  komme  til  at  dtmnc  et  eget  Ver*. 
Jeg  har  fulgt  ]rersinddelingen  i K. 

12,  1.  git t tried  liden  § og  derforan 
ikke  Punctum  i R.  — ft.  auisat,  *aa 
rettet  med  llask  og  M. ; aui  sat  ( neppe 
am  sat)  R.  — 8.  qmip  R.  — 9.  Vant 
med  stor  V og  derforan  Punctum  • R. 

13-  Isteden for  Overskriftcn  lla/gni  qvaB 
har  R og  Udgg.  efter  illvBgar  ( L . f): 
qtwB  ha/gni.  — Efter  den  prosai«ke  Gjeti- 
givelse  af  V.  12  har  Volt.:  ,,ok  nu  skaltu 
heyra  draum  minn  {Her efter  begynder 
Hakr.  et  nyt  Kapitel ) : pat  dreymdi  mik, 
at  m6r  pfttti  her  falla  inn  A,  harBla 
strong,  ok  bryti  upp  stokka  i hollinni.“ 
Hann  svarar : „p6r  oru&  opt  illdBgar,  ok 
a ck  ekki  skap  til  pess  at  fara  ilia  i 
mot  viB  menu,  nema  pat  s«  makligt; 
mun  hann  oss  vel  i'agna“  {Fa*.  I,  212). 
Volt'*  For/,  syne s her  at  have  indskudt 
Lremmen  paa  urette  Sted.  — 1.  R syne* 
at  have  ro.  — 4.  newaa  R , ikke  nenca. 

14.  Jfr.  Vole:  Hon  segir:  „p6r  munuB 
reyna,  enn  eigi  mun  vinitta  fylgjabo&inu 


ef  ip  stvndit  pangat ; 
ycr  mvn  astkynni 
eigi  i sinn  petta. 

Dreympi  mic,  Hygni! 
dylio?nc  pa2  eigi, 
ganga  mvn  ycr  andgris, 
epn  ella  hropomc. 

15.  Blgio  hvgfta  ec  pina 
brenna  i eldi, 

bryti  liar  logi 
hus  min  i gognom.w 

H^gni  qvaA: 

16.  „Li^ia  h er  linclgpi, 
py  er  litt  rgkit, 

py  mvno  brat  brenna, 
par  er  pv  blgio  sat.w 

Costbera  qvaft: 

17.  nBiom  hvgBa  ec  her  inn 

komimt, 

bryti  vp  stocca, 
hristi  sva  hraynma, 
at  ver  hrodd  yrpiro; 
mvnn  oss  morg  hefdi, 


{Fa*.  I,  212).  Nogen  pro*.  GjengieeUt 
af  L.5—8  har  Vols.  ikke. — Overskriftcn 
Costbera  qva&  mangier  i R.  — 5.  Dreymjn 
med  stor  D og  derforan  Functum  i R. 

15.  Jfr.  Vols.:  ,,pat  dreymdi  mik, 

m 

[segir  hon,]  at  bteja  pin  brynni,  ok 
I bryti  elldrinn  upp  af  hollunni“  (/«. 
7,  212). 

16.  Overskriften  mangier  »R  her,  lift- 
som  og  ved  V.  17.  18. 19.  20. 

16.  Jfr.  Vols.:  Hann  svarar  : „pat  veil 
ek  gorla , hvat  pat  er : klce&i  var  liggja  her 
litt  rmkt  {skrevet  lit  rekt  »'  *Hskr.) , ok 
munu  pau  par  brenna , er  pu  hugJir 
blaquna“  {Fa*.  1, 112).  — 1.  liyyia  mi 
liden  l,  dog  derforan  Punctum  i R. 

17.  Jfr.  Vols.:  „Bjdm  liug&a  ek  her 
inn  koma“,  segir  hon,  „ok  braut  upp 
konungs  hisaetit , ok  hristi  svk  lirammaci, 
at  vir  urBum  611  hraedd,  ok  hafBi  o« 
oil  senn  s<*r  i munni,  sva  at  ekki  mitt* 

j urn  v6r,  ok  st6B  par  af  mikil  ogn“  (/«• 
I,  213).  — 2.  bryti  R.  — 2.  «to«a 
R.  — 5.  oss,  rettet ; os  R.  — 
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sva  at  xer  inettim  ecci; 

|>ar  var  oc  jjrymmvn 
peygi  sva  litiI.M 

Ha'gni  qvaA: 

18.  „Vepr  mvn  par  vaxa, 
v*rpa  ot£  sne/nma, 
hvitabiorn  hvgdir, 

[>ar  mvn  hre^r  ystan.w 

Costbera  qvafl: 

19.  „Avrn  hvgfla  ec  h er  inn 

flivga 

at  endlongo  hvsi, 

| xit  mvn  o 88  drivgt  deilaz, 
dreifpi  harm  oaa  oil  blo{>i , 
hvgfta  ec  af  heitom 
at  v$ri  hamr  Atla.u 

Ha/gni  qvaA: 

20.  „Slatrom  sysliga, 
siam  j>a  ropro, 

opt  er  pat  iyr  oxnom, 
er  yrno  dreymir; 
heill  er  hvgr  Atla, 
hvatki  er  pic  dreymir. u 
Lokit  pvt  leto, 
lipr  hver  ropa. 

7.  pra;  mvn  R. 

18.  Jfr.  VtiU:  Hannsvarar:  „par  man 
koma  ve&r  mikit,  er  pti  aitla&ir  hvita- 
bjorn“  {Fa*.  I,  213). 

19.  Jfr.  Volt.:  „0rn  Jiotti  mer  h^r  inn 
koma“,  8egir  hon,  „ok  eptir  hollunni  ok 
dreiffti  mik  blo&i  ok  oss  oil , ok  mun 
l>at  illt  vita,  pvfat  m6r  potti,  sem  pat 
v*ri  kamr  Atla  konungs“  {Fa*.  I,  213). 
~ 5-  heiptom? 

20.  Jfr.  Vol*.:  Hann  svarar:  „0pt 
slatrum  v4r  orliga  ok  hoggum  stAr  naut 
os#  at  gamni,  ok  er  pat  fyrir  yxnum, 
er  rirnu  dreymir,  ok  mun  heill  hugr 
Atla  vift  obs“.  Ok  n 6 hajtta  pau  pesau 
tali  {Fas.  1,  213).  — 2.  Streg  over  anden 
1 » ropro  * R.  — 7.  Lokit  med  stor  L 
°9  derforan  Punetnm  » R. 

21.  Jfr.  Vols.:  Nii  er  at  segja  fri 
Gunnari,  at  par  er  sam#  doemi,  er  pau 
vakna,  at  Glaumvor  {akrcvet  glamvor  her 
i H$kr.)t  kona  Gunnars,  segir  drauma 


21.  Vocnopo  velborin, 
var  par  sams  dqwi, 
gettiz  p ess  Glymvor 

at  v^ri  grand  svefna, 

vip  Gvnnarr 

at  fa  tvgr  leipir. 

Glymvor  qva&: 

22.  „Gyrvan  hvgda  ec  p er 

galga> 

gengir  pv  at  hanga, 
gti  pic  orraar, 
yrpa  ec  pic  qviqvan, 
gorpiz  rye  ragna; 
rap  pv,  hvat  pa£  vgri!w 

Gvnnarr  qvaA: 

23.  * * 

* 

* * 

Glymvor  qvaA: 

24.  „Blopgan  hvgpa  ec  mgki 
borinn  or  sere  pinom 

— illt  er  svefn  slican 
at  segia  narpmanni  — , 
geir  hvgfta  ec  standa 

i gognom  pic  mipian, 

#ina  xuarga  pa,  er  henni  pottu  likligir 
til  svika , en  Gunnarr  reB  alia  pvi  a moti 
{Fa*.  I,  213).  — 5.  Her  er  ct  Ord  bort- 
faldet  i R , hvor  der  dog  inlet  Tegn  er 
til  Lacune.  Vol*.  syne*  at  vise,  at  det 
bortfaldnc  Ord  har  veeret  et  lhreeter.  3 
P*.  Sg.,  hvortil  gvsan  {*aa  R)  er  Subject. 
frabajgt  vip  Gvnnar  Udgg. ; men  denne 
Tekst  syne*  mig  blottet  for  al  Sands ynlighcd. 

22-  Overskriften  her  ligesom  red  V.  23. 
24.  23.  26.  21.  28.  29  mangier  i R.  — 
Vol*.  har  intet,  tom  svarer  til  detle  Vers. 

— 4.  p og  a t yrpa  staa  temmelig  langt 
fra  hinanden  i R. 

23.  R og  Udgg.  betegne  her  ingen 
Locum. 

24.  Jfr.  Vol*. : „pessi  var  einn  af  poim 
(draumum)“,  sag&i  hon,  Hat  mer  p6tti 
bloBugt  sverB  borit  h6r  inn  f hiillina,  ok 
vartu  svcrBi  lagBr  i gegnum , ok  emjuBu 
ulfar  a bdftum  endum  sverBsins**  {Fas. 
I,  213).  - 5.  stanBa  R. 
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emio|>o  vlfar 
a endom  baf>om.“ 

Gvnnarr  qva5: 

25.  „Raccar  f>ar  renna, 
rajmz  mioc  geyia, 

opt  verb r glymr  hvnda 
f yr  geira  flygom.4* 

Glannvor  qvaft: 

26.  „A  hvgfta  ec  h er  inn  renna, 
at  endlyngo  hvsi, 

j>yti  af  |>iosti , 

{jeystiz  vf  becci, 
bryti  fptr  ycra 
brof>ra  h er  tveyy’m, 
gerfnt  vatn  vggia; 
vera  ravn  fy**  necqei.“ 
Gvnnarr  qvaft: 

27 


Glaonvor  qva5: 

28.  „Konor  hvgdac  da|>ar 
coma  i noM  hingat , 
verit  vart  bvnar, 
vildi  ]>ic  kiosa, 

i 

1 by[)i  |)er  bralliga 
til  beckia  sinna; 
gc  qt/<?|)  aflima 
' orftnar  fier  distr.w 

Gvnnarr  qvaB: 

29.  „Seinat  er  at  segia, 
s va  er  nv  ra|>it, 
forfmnca  for  |>o, 

allz  f>o  er  fara  a?tlaf>; 
mart  er  mioc  glicligt, 
at  mvnim  scammgir.u 

30.  Lito  er  lysti, 

* letoz  beir  fv sir, 

allir  vp  risa, 

f 

ynnor  par  lvtto; 
foro  fimm  saman, 


25.  Jfr.  VSlt. : Konungrinn  svarar: 
„Smiir  hundar  vilja  oss  par  bita,  ok  er 
opt  hundagnoll  fyrir  vapnum  mc6  bloBi 
litu&um“  (Fas.  I,  21%f).  — 4.  fla/gom, 
saa  tendret  mcd  M. ; fiafgon  It  og  K. 
Rigtignok  forekotnmer  ogsaa  tieinn  a flau- 
gun  » Merl.  2,  6G ; men  af  steer ke  Ver- 
ier daunts  ikke  Hunkjnnsord  pan  un  mcd 
Preeterilums  Vokal.  Forf.  a f Volt,  spues 
at  have  last  geirorn  blo&gom. 

26-  Jfr.  Volt.:  „Ok  cnn  dreymdi  nrik, 
at  onnur  a felli  h£r  inn,  ok  jjyti  grimm- 
liga,  ok  bryti  upp  alia  palla  i hollunni 
(saa  Cod.),  ok  bryti  fuctr  ykkra  beggja 
breBra,  ok  niun  |>at  vera  nakkvat“  (Fas. 
I,  212).  Vols.  ha i dette  sum  en  af  Kost- 
betas  Dramme  tnellem  Gjengiveltcn  af 
V.  14  og  V.  15.  — 2.  endlarago , saa 
tendret  tned  Uddg.;  endi  lamgo  IV. 

27.  Laoune  er  ikke  betegnel  i R og  i 
Udgg.  Volt.  (Fas.  I,  212)  har  af  det 
table  Vers  cn  prosaisk  Gjengivelse : ,,J)ar 
monu  renna  akrar,  er  pii  bugBir  Ana,  ok 
er  ver  gongum  akrinn , nema  opt  stdrar 
agnir  fietr  vara.14  Rimstavenc  ere  her 


I 

i 

t 

t 


( 


i 

i 

i 

i 


bevarede,  og  Ver  set  maa  have  lydt  o es- 
treat saaledes : 

Akrar  raunu  renna 
par  er  pti  a bugBir, 
opt  nema  fietr  agnir 
er  ver  akr  gongum. 

28.  Jfr.  Volt.:  Hon  msclti:  „Enn 
mer  her  inn  koma  konur,  ok  varu  dapr- 
ligar,  ok  pik  kjosa  ser  til  manns;  mi 
vera,  at  plnar  diair  hafi  |>at  verit44  (Fa*. 
I,  213).  — 1 . da/par  IV , ikke  daupur. 
— 7.  af  lima  R.  — 8.  diSir  R. 

29.  Jfr.  Volt.:  Hanu  svarar:  „Vioi 
gerist  mi  at  raba , ok  ma  ekki  forBasi 
sitt  aldrlag,  en  eigi  uiikt,  at  ver  verb- 
um  skamnueir"  (Fas.  I,  213  /.).  — 
3.  for  po  R , ikke  foripo.  — 4.  Jtg  tuerr 
Mistanke  til  detlc  {>o.  — 5.  glicliot  H. 

30.  Jfr.  Volt.:  Ok  um  morgininn  spretu 
Jjeir  upp  ok  vilja  fara,  en  a&rir  lottu  .... 
Eptir  var  meiri  hlutr  libs  peirra.  SoUrr 
ok  Gmevarr  (skulde  hedc  Smevarr),  aynir 
Hogna,  foru,  ok  einn  kappi  mikill,  er 
Orkningr  het,  banu  var  broBir  Bera 
(Fat.  1,  214).  — 3.  vp  risa  skrevet  vj»*» 
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fleiri  til  varo 
halfo  hvscarlar 
— hvgat  var  pvt  ilia  — , 
Snevarr  oc  Solar?', 
sym'r  varo  perr  Hargna . 
Orkning  pawn  hgto, 
er  peim  enn  fylgdi, 
blipr  var  ba  rr  scialdar 
broptr  haws  qvanar. 

31.  Foro  fagrbvnar, 
vnz  py  fiorpr  scil|)i; 
lytto  avalt  liosar, 
letoat  heldr  segiaz. 

32.  Gla/mvor  qvap  at  orpi, 
pr  Gvnnarr  atti, 

niflfi  hon  vi|>  Vinga, 
sem  h enne  vert  potti: 

„Veitkap  ec,  hvart  verplanip 
at  vilia  0000m , 
glgpr  er  gestz  qvama, 
ef  i goriz  nacqvad.“ 

33.  Sor  pa  Vingi, 
s er  rep  h ann  litl  eira: 


i K;  jeg  forslaar  det  torn  3 Ps.  Plur. 
og  fatter  derfor  med  Rash  og  M.  Komma 
tfler  fvsir ; K.  forstaar  det  derimod  tom 
Injin.  — 9.  Snevarr  med  stor  S og  der- 
for an  Puneium  i R;  K.  og  Rath  ttegynde 
ogtaa  her  et  nyt  Vers.  — 9.  H har  to 
Gauge  Tegnet  for  oc,  men  anden  Gang 
underprikkel.  — 11.  h$to,  saa  II , ikke  hfieito. 

31.  Jfr  Volt.:  F61kit  fylgRi  peim  til 
skipa,  ok  Idttu  allir  pa  fararinnnr,  en 
ekki  tjdaRi  {Pat.  I,  214).  — 4.  letoat, 
«w  Udgg. ; leto  at  It.  Jeg  formoder 
letop  at. 

32.  Jfr.  Volt.:  pA  madti  Glaumvor: 
„Vingi!“  segir  hon,  „meiri  vta  (von 
Htkr.),  at  mikil  tihamingja  standi  af 
pinni  kvamu , ok  munu  stor  tiRcndi  gerast 
1 fdr  pinni“  (Pas.  I,  214).  — 5.  Veitkap, 
*««  andret  med  M. ; vetkap  R,  men  kap 
er  nasten  udraderet  ( ikke  veitca).  Lige- 
Udee  skrives  i If  all f re  Aar  s.  cod.  AM. 
Vt2  fol.  ( Gislason  Prever,  8.  132.  Vig- 
fuston,  Porntogur,  8.  107)  YctkaR;  i cod. 
AM.  58  fol.  ( Pms . II,  24$) : Vetkat. 


| „eigi  harm  iotnar, 
ef  harm  at  ypr  lyci , 
galgi  gorvallan, 
ef  harm  a grip  hygfti!u 

34.  Bera  qvap  at  orpi 
blip  i hvg  sinom: 

„Sigli  per  sgler 
oc  sigr  arnip, 
fari  sem  ec  f yr  inglic! 
fgst  eigi  pvt  nita!“ 

35.  Hy gni  svarapi , 
hvgfti  gotf  nanom: 
„Hv£grizc  ip,  horscar! 
hvegi  er  pa£  gorviz; 
mgla  p at  margir, 
miaatr  po  storvm, 

! marrgom  rgpr  litlo, 
hve  verpr  leiddr  heiman.* 

36.  Sasc  til  sipan, 
apr  i svndr  hyrfi, 

pa  hygp  ec  scyp  scipto, 
scilpoz  veg ir  peirra. 

37.  Roa  namo  riki, 


Sammenlign  etke,  ekki  for  eittki.  — 5. 
verp  lamip  R. 

33.  Jfr.  Volt.:  Hann  svarar:  „pess 
sver  ck,  at  ek  lyg  eigi,  ok  mik  taki  h4r 
galgi  ok  allir  grainir,  ef  ek  lyg  uakkvat 
or&!“  ok  Htt  eirRi  (saa  Cod.)  hann  s6r  i 
slikum  orRum  (Pas.  I,  214).  — 5.  gorv- 
allan R , ikke  gor  vallan.  — 6.  ha«»i 
agrip  R , ikke  hanna  grip. 

34.  Jfr.  Vole.:  pd  rasrlti  Bera:  „FariR 
vel  ok  raeR  goRum  tima !“  (Pas.  I,  214). 
— 3.  sigli  per  It  og  Udgg.;  del  aldre 

| Udtryk  har  varet  siglip  er.  — 6.  eigi 
skrevet  eg  * It. 

35-  Jfr.  Vole.:  Hdgni  svarar.  ,,Veri& 
kitar,  hversu  sem  rueR  oss  ferr!“  (Fas. 
I,  214).  — 3.  llv^izc,  saa  andret  med 
Udgg.;  hy^iszc  R,  ikke  buggies.  — 8. 

| verpr,  saa  andret  med  K. ; verp  R. 
verpi  M. 

36.  Jfr.  Vols.:  par  skiljaat  pau  meR 
sinum  forlogum  (Pus.  I,  214). 

37.  Jfr.  Vols. : SiRan  reru  peir  sva  fast 
ok  af  miklu  afli , at  kjolrinn  gekk  undan 
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rifo  kiol  halfan, 
beysto  bacfadlom, 
brvgdvz  heldr  reif>/V , 
hsmlor  slitnopo, 
hair  brotnopo, 
ger{>vt  far  festa, 
a|>r  pgir  fra  hyrfi. 

38.  Litlo  oc  lengra 

— Ioc  mvn  ec  \>es8  segia  — 
bo  sa  \>eir  standa, 

er  Bvpli  atti; 
haU  hrik{>o  grindr, 
er  Hygni  knipi. 

39.  Orp  qvad  pa  Vingi 
paz  an  v^ri: 

„Farip  firr  hvsi, 

— flat  er  til  sokia, 
brat  hefi  ec  ycr  brenda, 
bragta  scvlvp  hwggnir , 


fagrt  bap  ec  ycr  qvamo, 
flat  var  [>o  vndir  — 

I ella  heparc  bipit, 

| mepan  ec  hey^r  yftr  galga." 

40.  Orp  quad  hitt  Hygni, 
hvg|>i  litt  vggia, 

varr  at  vgttvgi, 

• er  varp  at  reyna: 

; „Hirpa  pv  o 88  hropa, 
hafpv  pa2  fram  sialdan! 
ef  pv  eycr  orpi, 
i/lt  mvndo  per  lengia.w 

41.  Hrvndo  {>^ir  Vinga 

, oc  i hel  drapo, 

! 

exar  at  logfto, 
j mepan  i a* I, * * * * 6 7nd  hixti. 

42.  Flyc|>oz  peir  Atli 
oc  foro  i brynior, 

i gengo  sva  gor vir. 


skipinu  mjok  svd  kalfr;  peir  knuftu  fast 
arar  in  eft  storum  bakfollum , svd  at  brot- 
nuftu  hlurair  ok  kdir;  ok  er  |>eir  korau 
at  landi,  festu  peir  ekki  skip  sin  {Fas. 

I,  214  /.).  — 6.  brotnopo  R. 

38.  Jfr.  Vbls.:  Nu  sja  peir  konungs- 

bceinn  (saa  Hskr.);  . . . peir  rifta  at  borg- 
inni , ok  var  hon  byrgft ; Hbgni  braut 

upp  hliftit,  ok  rifta  nu  i borgina  (Fas.  I, 
215).  — 5.  krikpo  R ; ikke  af  hrikta , men 
af  dettes  Stammeverbum.  — grtndr , saa 
eendrct ; gnftr  R. 

39-  Jfr.  Vbls. : pa  iniclti  Vingi  : „petta 
maettir  pu  vel  ugert  hafa,  ok  biftift  nu 
h£r,  meftan  ek  sceki  yftr  g&lgatre;  ek 
baft  yftr  raeft  bliftu  her  koma,  enn  fldtt 
bjo  undir;  nu  man  skamt  at  blfta,  dftr 
per  munuft  upp  festir“  (Fas.  I,  215).  Forf. 
a f Vols.  maa  have  regnel  L.  2 med  til 
Vinges  Tale  og  dcr  last  pat  for  pan; 
men  dette  er  sikkerlig  ikke  rigtigt.  — 

6.  scvlvp,  saa  andret ; scarlvp  R. 

40.  Jfr.  Vols.:  Hogni  svarar:  „Eigi 
munu  v6r  fyrir  pat  vmgja,  ok  litt  hygg 
ek,  at  ver  hrykkim,  par  or  menu  skyldu 
bcrjast,  ok  ekki  tjoar  per  oss  at  hrajfta, 
ok  pat  man  per  ilia  gefast“  (Fas.  I,  215). 
— 2-3.  Har  Forf.  af  Vbls.  last  dis.se 


Linger  nogct  anderledes?  f.  Eks.  hyggjuiE 
litt  vaegja , varir  at  va;ttugi.  — 2.  hvgpi  R. 

42.  Jfr.  Vbls. : peir  rifta  nu  at  konungs- 
: hdllinni.  Atli  konungr  skipar  lifti  sina 
til  orrostu,  ok  svd  vikust  fylkingar,  at 
garftr  nbkkurr  varft  i milium  peirra  (Fas. 
I I,  215).  Vols.  for tsiet ter : „Yerift  vel- 
komnir  meft  oss!  [segir  kann]  ok  fiift 
mer  gull  pat  it  mikla,  er  vdr  erum  til 
komnir,  pat  fe,  er  Sigurftr  atti,  en  nu 
a Guftrun“.  Gunnarr  segir:  „Aldri  faer 
pu  pat  f6,  ok  dugandi  menn  munu  per 
k6r  fyrir  liitta,  iftr  v6r  latim  lifit,  ef 
per  bjoftift  oss  ufrift;  kann  vera,  at  pu 
veitir  pessa  veizlu  stormannliga  ok  af 
litilli  eymft  vift  om  ok  ulf‘.  „Fyrir 
longu  kaffta  ek  pat  radr  i bug  [segir  Atli] 
at  na  yftru  lifi  en  rifta  gullinu  ok  lauoa 
yftr  pat  niftingaverk , er  per  svikuft  yftarn 
enn  bezta  mag,  ok  skal  ek  k&ns  hefna" 
i (Fas.  I,  215  /.).  — I Ordene  „Fyri r 
i longu  haffta  ek  pat  mir  i hug  at  na  yftru 
j lifi“  have  vi  tydelig  en  Qjengivelse  af  42, 
j 7.8:  F’yrrvarom — yprlifi;  men  hvorfra 
har  Forf.  af  Vbls.  det  avrige?  neppt 
(som  F.  Magnussen  Overs.  IV,  lUb  mener) 
fra  en  fuldsUendigerc  Tekst  af  Atlantal, 
end  den  vi  kjende. 
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at  var  garftr  milli; 
vrpvz  a orfiom 
allir  senn  reifn’r: 

„Fyrr  varom  fvllrapa 
at  firra  yj>r  lifi.1* 

43.  „A  ser  ilia, 
ef  hyfpot  a|>r  rapit , 

en  ero{>  obvnir, 
oc  hyfom  ei nn  feldan , 
larapan  til  heliar, 
lips  var  sa  ySars.w 

44.  Opir  pa  vrpo, 
er  pa£  orft  heyrpo, 
forpopo  fingrom 

oc  fengo  i sngri, 
scvto  scarpliga 
oc  scioldom  hlifdoz. 

45.  Inn  com  |>a  annspilli, 
hvat  vti  drygfto,. 

hatf  iyr  hadlo 
heyrpo  prgl  segia. 

46.  Avtvl  var  |>a  Gvftrvn, 
er  hon  ecka  hgyrpi, 

hlaf)in  halsmeniom, 
hreytti  hon  peim  gervollom, 


! sleyngpi  s va  silfri, 
at  i svndr  hrvto  bygar. 

47.  Vt  gecc  lion  sipcm, 
yppit  lit<  hvrpom, 

fora  fglt  peygi 
oc  fagnapi  comnom; 
hi/arf  til  Niflvnga, 
sv  var  hinnzt  qt/epia , 
fylgfti  sapr  slico, 
sagdi  hon  ravn  fleira: 

48.  „Leitapa  ec  i licna 
« at  letia  ycr  heiman, 

! scopom  vij>r  inanngi , 
oc  scolvp  J>o  h er  komnir.M 
1 M^lfi  af  manviti, 
ef  mt/ndo  settaz; 
ecki  at  repvz, 
allir  ni  qroflo. 

49.  Sa  pa  sglborin, 
at  peir  sart  lgko, 
hvgfti  a harftrgpi 

| oc  hra'dzc  or  scickio; 
neycpan  toe  hon  mgki 
oc  nipia  fior  varpi, 
heg  vnrat  hialdri, 
hvars  hon  hendr  festi. 


43.  Jfr.  Vols. : Hogni  svarar:  „pat  kemr 
ybr  verst  at  haldi  at  liggja  lengi  i pcssu 
rAbi , en  erub  po  a*  en8u  bdnir“  (Fas.  I, 
216).  Af  Digtet  selv  fremgaar  ikke, 
hum  af  Nivlungernes  Flok  dcr  taler,  og 
jeg  har  derfor  ikke  tilsat  Overskriften 
Hargni  qvab.  — 5.  tampan  R,  ikke  laradan. 

44-47.  Jfr.  Vols.:  Nd  slaer  i orrostu 
harba.  Ok  nd  koma  fyrir  Gu&runu  tiftendin, 
ok  er  hon  heyrir  petta,  vorbr  hon  vib 
gneyp  ok  kastar  af  sdr  skikkjunni;  eptir 
]>at  gekk  hon  ut  ok  heilsabi  poim , er 
koranir  vAru,  ok  kysti  broebr  sina  ok  j 
syndi  peira  Ast,  ok  pessi  var  peirra 
kvcdja  en  slbasta  (Fas.  I,  216). 

46,  3.  hlapin , saa  andret ; hlapix  R. 
— 6.  At  R.  — 6.  svndr  R, 

47,  1.  hon,  saa  rettet ; haw  R.  — 6. 
Verst  skrevet  sva  * R,  men  a er  halvt 


udraderet  og  underprikket  som  urigtigt, 
altsaa  sv. 

48.  Jfr.  Vols.:  pA  m®lti  hon:  „Ek 
pdttumst  rab  hafa  vib  sett,  at  oigi  koBmi 
per,  en  engi  rad  vib  skopura  vinna“;  pa 
mu  lti  hon:  „Mon  nokkut  tjda  at  leita  um 
aucttir?“  en  allir  neitu&u  pvi  pverliga 
(Fas.  I,  216).  — 3.  scopofw  R.  — 5. 
manviti  R , ikke  mannviti  e. 

49-  Jfr.  Vols.:  Nd  sAr  hon,  at  sArt  er 
leikit  vib  breebr  honnar , hyggr  nd  A 
har&ricfti,  fdr  i brynju  ok  tdk  sAr  sverb 
ok  varbist  meb  breebrum  sinuni  ok  gekk 
svA  fram  sent  hinn  hraustasti  karlmabr, 
ok  pat  sogbu  allir  A einn  veg,  at  varla 
s«i  meiri  vorn , en  par.  ( Fas.  I,  216).  — 
7.  heg  (d.  e.  hteg)  varat,  saa  skrevet  efter 
M.;  ht'*g  var  at  R,  hvilket  K.  beholder 
og  forstaar  som  hog  (af  liagr)  var  at. 
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50.  Dottir  let  Givca 
drengi  tva  hniga, 
brodir  hio  how  Atla, 
bera  varf>  [>ann  sifvzn, 
scapfii  hon  s va  scoro, 
sceldi  fot  vndan. 

51.  Annan  re|>  lion  hav/nva,  j 
s va  at  sa  vp p reisat, 

i helio  hon  {>ann  hafdi, 

|>eygi  hcnne  hendr  scvlfo. 

52.  fciorco  |>ar  gorjio, 

\>eirn  xar  vi{>  brvgftit, 
bat  bra  xin  allt  annat, 
er  vnno  born  Givca; 

s va  qt/«{)o  Niflvnga, 
rnejian  sialftr  lif[>o, 
scapa  socn  sverjiom, 
slitaz  af  brynior, 
hwggxa  s va  hialma, 
sem  {>£i/n  hvgr  dygfti. 

53.  Morgin  mest  vago, 
vnz  mijiian  dag  liddi, 
otto  alia 

oc  ondvrfian  dag; 

50.  Volt,  har  intet , torn  svarer  til 
dette  Vers  oy  dct  fiyd. 

51.  Risk  oy  Af.  gjar  dette  Vers  til  et 
med  del  fryd. 

52-  Jfr.  Vole.:  Nu  gerist  raikit  mann-  I 
fall , ok  berr  J>(i  af  framganga  J>eirra 
brceftra  (Fas.  I,  ‘Jiff).  — 2.  Jjeirri  i K « 
skret'cl  J>ri , hvilket  vi  her  ikke  tar  op- 
iate l>riin.  — 2.  brvg&it  R. 

53.  Jfr.  ’Vols. : orrostan  stendr  nd  lengi 
fram,  allt  urn  miftjan  dag  Gunnarr  ok 
Hogni  gengu  i gegnum  fylkingar  Atla 
konungs,  ok  svA  er  sagt,  at  allr  vollr 
flaut  i bldfti;  avoir  Hogna  ganga  nu  hart 
fram  (Fas.  I,  Jiff).  — 1.  vago  R,  ikke  ! 
vogo.  — 4.  onftvrban  R. 

54.  Jfr.  Volt.:  Atli  konungr  nuclti: 
„VAr  hofftum  ( Hskr . bofuni)  lift  mikit  ok 
fritt  ok  stora  kappa,  en  no  eru  margir 
af  oas  fallnir,  ok  eigum  ver  yftr  illt  at 
launa , drepit  nitjan  kappa  mina , on  sox 
(rettere  ellifu;  xi  er  forvansket  til  vi)  | 


fyrr  xar  fvllvegit, 
flofii  vollr  blof>i , 
dtidn  af>r  fello, 
efri  \)eir  vr{io 
Bero  tveir  sveinar 
oc  brojnr  hennar. 

54.  Raiser  toe  at  rof>a, 
f>ot<  linnn  rei^r  v^ri : 

Jilt  er  vm  litaz, 

yf>r  er  |>a£  kenna; 
varom  prir  tigir, 

{jegnar  vigligir, 
eptir  lifoni  ellifo , 
or  er  {>ar  brvnnit. 

55.  Bro{>r  varom  Jimm, 
er  Bvjila  mistom; 

hefir  nv  Hel  halfa, 
enn  hwggnir  tveir  li^yia. 

56.  Mggft  gat  ec  raicla, 
macak  \>vi  leyna, 

kona  valiga! 
knaka  ec  niota; 
hliotf  attorn  sialdan , 
sitz  co mt  i hendr  oasar; 


oinir  eru  eptir“ ; ok  verftr  hvild  a b&rdt- 
ganum  (Fas.  I,  216  /.).  — 5.  £rfr  tigir, 
saa  Af. ; i R skrevet  .xxx. : prja-tigi  K.  Rash. 

55-  Jfr.  Volt.:  }>A  mod ti  Atli  konungr. 
„Fj6rir  vArum  vdr  braeftr,  ok  em  ek  nu 
einn  eptir  (Fas.  I,  217.)  — 1.  vanm. 
saa  R,  ikke  vdr am. 

56-  Jfr.  Volt.:  ek  hlaut  mikla  m»gS, 
ok  hugfta  ek  m£r  J>at  til  frania;  konu 
Atta  ek  viena  ok  vitra , storlynda  ok  harft- 
uftga,  en  ekki  mi  ek  njdta  hennar  vixku. 
J)viat  sjaldan  virum  vit  satt;  J>'t  hafift 
nu  drepit  raarga  mina  framdr , en  svikit 
mik  fra  rikinu  ok  f6nu , raftit  systur  mint, 
ok  J>at  harmar  mik  mest“  (Fas.  1,  217). 
— 3.  kona,  saa  R oy  Udgy .;  By.  meter, 
at  det  efter  Vols.  bar  andres  til  kono ; d* 
maatte  sattes  Kotnma  efter  valiga.  — 3. 
valiga  R.  IK.  foreslaas  vegliga.  - $• 
co  mt  R oy  Udyy. ; Forf.  af  Vols.  syntt 
at  have  last  com. 
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tirpan  mic  frondom, 
fe  opt  svikinu, 
sendojj  systvr  helio, 
slics  ec  mest  ke»womc.u 

Gvftrvn  qvaA: 

57.  „Getr  pv  {)<’#*,  Atli! 
gerpir  s va  fyrri : 

mopvr  toct  raina 
oc  myrpir  til  hnossa, 
svinna  systrvngo 
sveltir  pv  i belli ; 
hlgglict  mer  pat  piccir, 
er  {>v  pi nn  harm  tin ir, 
gopv/n  ec  pat  pacca , 
er  per  gengz  illa.M 

Atli  qvaft: 

58.  „E^ia  ec  ypr,  iarlar/ 
vca  harm  storan 

uifs  ins  uegliga, 
ailia  ec  pat  lita; 
kostit  s va  ceppa, 
at  kleycqvi  Gvflrvn! 


sia  ec  pat  metta, 
at  hon  s er  ne  yn|>it. 

59.  Takit  gr  Hagna 
oc  hyldit  me})  knifi, 
scerip  or  hiarta, 
scolop  { )e88  gor xir; 

G vnnar  grimmvpgan 
| a galga  festit, 

, bellit  pin  bragpi, 
bio|)it  til  orrao m!* 

Hygni  qva5: 

60.  „Gor,  s em  til  lyst ir! 
glabr  mvnc  pe88  bifja , 

% 

ryscr  mvnc  \>er  reynaz, 

: reynt  hefi  ec  fyrr  brattara; 
hofpvt  hnecking, 
mepan  heilir  varom, 
nv  erom  sva  sarir, 
j at  pv  maU  sialfr  valda.“ 

61.  Beiti  pat  m$Ui, 
bryti  xar  hann  Atla: 

! ^Taco  xer  IJialla, 


— 8.  fas,  d.  e.  fe,  jvfr.  Volt . — 9. 
Sendop  med  stor  S og  dr  r for  an  Function 
t R.  — 9.  systvr,  taa  tendret  efter  Volt, 
med  Rank  og  K. ; systr  It  og  M. 

57.  Jfr.  Volt.:  Hdgni  segir : „Hvi  getr 
pii  sliks?  per  brugbud  fyrri  fribi;  pu 
t6kt  mina  fnendkonu  ok  sveltir  i bel  ok 
rayrftir,  ok  klmgligt  (taa  Htkr.)  pikkir 
mt5r,  er  pti  tinir  ( taa  Htkr)  pinn  harm, 
ok  gobunum  vil  ek  pat  pakka,  er  per 
gengr  illa“  (Fat.  I,  217).  — 1.  Oeer- 
tkrifton  Grfenm  qvab  mangier  i It  og  er 
tilfoiet  af  mig  i Overenttlemmelte  vied 
Liming  og  Mob. ; ti  neette  Vert  tgnet  at 
tale  imod  Volt.,  der  tilleegger  Ho gne  dette 
Vert.  — 8.  pv  pi«»  harm  It , ikke  pu  harm. 

58.  Jfr.  Volt.:  Nii  eggjar  Atli  konungr 
l»6it  at  gera  liar&a  sokn  (Fat.  J,  217). 

— Overtkriften  Atli  qvab  mangier  i It. 

— 4.  uilia,  taa  tendret;  uillia  It.  — 7. 
/ R er  fur  at  tkrevet  mettac,  men  Skri- 
veren  tgnet  at  have  villet  udradere  c. 

F.  Magnmcn  (Overt.  IV,  172)  metier, 
at  der  mellem  58  og  59  fattet  et  ikke 


ubelydeligt  Stgkke,  tom  suppler  et  af  Volt. ; 
men  Fremstillingcn  i dome  (Fat.  1,  21 7) 
grunder  tig  her  vittnok  ikke  paa  en  fuld- 
tttendigere  Tckst  af  Atlamdl,  men  paa 
Atlakv.  V.  IS.  19  og  paa  atidre  Kilder 
(jvfr.  pidr.  t.  C.  984). 

59,  5.  gnmvpgan  It.  — 7.  bellit  It, 

1 ikke  belli. 

(H).  Volt.:  Hogni  imelti:  „Gor  (Htkr. 
geri),  8om  per  likar,  glaMiga  mun  ek 
I h6r  bida  puss,  er  per  vilifi  at  geru,  ok 
pat  muntu  skiljn,  at  cigi  er  hjarta  mitt 
hratt,  ok  reynt  heli  ek  fyrr  h&rba  (vel 
, retterc  harbari)  hluti,  ok  var  ek  gjarn 
at  pola  mannraun,  pa  er  ek  var  usarr, 
eii  mi  oru  ver  mjiik  sarir,  ok  mantu  einn 
(Cod.  enn)  raba  varum  skiptum.44  (Fat.  1, 
218).  — It  har  for  an  dette  J’ert  itide  i 
j Linjen  H.  q.  — 5.  kdfpvt  It.  — 7. 
erom  It,  ikke  croiu. 

til.  Volt.:  pa  imelti  riidgjati  Atla  ko- 
nungs:  „S6  ek  betra  rub:  tokum  v6r 
prreiinn  lljalla,  cn  forbum  Hdgna;  pnvll 
i pessi  er  skupdaubi,  hann  litir  eigi  sva 
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enn  Hgvgna  forlorn, 
lwgom  xer  halft  yrkiom, 
harm  er  scapdiv{)i , 
lifira  s va  lengi, 

Ijyscr  ravn  harm  § heitinn.u 

62.  Hroddr  var  hvergetiV, 
helta  in  lengr  rvmi, 

kvnni  kleckr  v<?r{> a, 
kleif  i ra  hveria; 
vesall  lez  vigs  peirm, 
er  scyldi  vass  gialda, 
oc  sinn  dag  dapran 
at  deyia  fra  svinoin, 
allri  orcosto, 
er  harm  af>r  haff>i. 

63.  Toco  \>eiv  bras  Bv|>la 
oc  brvgfto  til  knifi, 

?pl>i  ill|>rgli, 
adr  oddz  kendi; 
tom  lez  at  eiga 
te[)ia  uei  garf>a, 


uinna  i{)  vrrgasta, 
j ef  hann  vij)  retti, 
feginn  lez  f>o  Hialli, 
at  hann  fior  {>ggi- 

64.  Gettiz  |j ess  Ila'gni 
i — g<?rva  s va  fori  — 

at  arna  ana'bgom, 
at  vndan  gengi: 

„Fyrir  qve\>  ec  m er  minna 
at  frernia  leic  henna ; 

! hvi  mynim  her  vilia 
j heyra  a f>&  scrgeton?4* 

65.  fcrifo  Jwr  {>i6f>gbftan, 
{>a  xar  costr  engi 

reccom  racdatom 
raft  enn  lengr  dvelia; 
hlo  f>a  Hygni, 
heyr{>o  dagmegir, 
keppa  hann  s va  kvnni, 
qvo\  hann  vel  {iol{>i. 

66.  H‘<vrpo  toe  Gvnnarr, 


lengi,  at  hann  s6  eigi  ddligr"  (Fas.  I, 
218).  — 5.  halft  It,  ikke  hdlf.  — 

7.  lifira,  saa  skrevet  efter  Vols. ; lifir  Udgg. 
I It  er  skrevet  lifira,  men  a er  raderet 
(ikke  underprikkel)  ; der  er  mange  Eksem- 
pler  paa , at  en  Bog  star , som  er  ned- 
vendig , i It  ferst  er  skreven  og  saa 
raderet , jvfr.  Anm.  til  Alv.  V.  4 L.  4; 
V.  3,  L.  1;  Big.  J,  V.  23,  L.  1 ; Atlam. 
V.  32,  L.  3.  — Efter  lifira  sva  lengi  fal- 
ger  en  uafhangig  posit iv  Batning  iste- 
denfor  en  afhangig  negtende , og  saalcdes 
oftere:  Fjolsv.  V.  40: 
eigi  svd  hdtt  foraft 
kemr  at  holfta  sonura , 
hvern  h®r  dr  nauftum  nema; 

Sigrdr.  V.  10;  Fas.  II,  167 ; ligesaa  i 
nyere  nordiske  Sprogarter  og  heslagtede 
Tungemaal.  — Naar  man  laser  lifir,  er 
sva  menigslast. 

62.  Vols. : j>r?ellinn  heyrir  ok  oepir 

hdtt  ok  hleypr  undan,  hvert  er  honura 
Jjikkir  skjols  vdn,  kvezt  illt  hljota  af 

dfrifti  peirra  ok  vdss  (Hskr.  vaS)  at 

gjalda,  kveftr  pann  dag  illan,  er  hann 

skal  deyja  frd  slnura  gdftunt  kostum  ok 


svinagcymslu  (Fas.  I,  218).  — 1.  hver 
get»>  (ikke  getin)  It,  d.  e.  hvergaetir.  — 
6.  vdss,  saa  andret  med Eg.  efter  Volt.; 
vds  It  og  Udgg.  — 7.  daprdn  It. 

63.  Vols.:  f>eir  Jjrifu  hann  ok  brugfta 
athonum  knifi;  hann  oepti  hatt,  a&r  hann 
kendi  oddsins.  — 1.  brds,  saa  It  ogM.; 
bras  K.  Rask.  — 3.  illj>r$li,  saa  andret 
med  M. : ill  prg  It  og  derefter  et  lidet 
tomt  Rum,  omtrent  saa  stort , som  til  to 
Bogsiaver.  Vi  ter  ikke  med  Eg.  lest 
illpr^U,  ti  det  er  i Atlanuil  yderst  tjtl • 
dent,  at  en  Verslinje  aider  paa  en  be- 
tonet  Btavelse , og  Analogien  taler  desuden 
for  illpr§li  (*'  Fas.  Ill,  312  her  vel  last * 
auniu  illpraili).  — 4.  oddz  i It  skrevet  odx. 

64.  Vols.:  pd  maelti  Hogni,  Bern  fsen- 
um  er  titt , {ia  er  1 raannraun  koma  . . . 
(et  Stykke  af  Ferg.  er  afrevet,  saa  stort , 
at  omtrent  to  Bogstaver  kutitie  have  stoat 
der , maaske  at)  hann  arna&i  praelinum 
life  ok  kvezt  eigi  vilja  skrsektun  [heyra] 
(Ferg.  afrevet),  kva&  ser  minna  fyrir 
at  frenija  penna  leik  (Fas.  I,  218).  — 
7.  mynim  It,  ikke  megnim.  — 8.  sergeton 
med  Strcg  over  § It , ikke  screton. 
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hrorpi  ilqvistom, 
sla  htf/m  sva  kvnni, 
at  snotir  greto , 
klvcco  \>eir  karlar, 
er  kvnwo  gorst  heyra; 
rikri  rap  sagdi; 
raptar  svndr  brvsto. 

67.  Do  pa  dyrir, 
dags  var  heldr  snemina, 
leto  \>eir  a lesti 

lifa  iprotta. 

68.  Storr  pottiz  Atli, 
ste  harm  vm  f>a  bapa, 
horscri  harm  sagfti 

oc  rep  heldr  at  bregfta: 
*Morginn  er  nv,  Gvftnm! 
mist  hefir  pv  \ rer  hoi  Ira: 
svms  ertv  sialfscapa, 
at  hafi  sva  gengit.M 

Gvftrvn  qvaft: 

69.  „Feginn  ertv,  Atli! 
ferr  pv  vig  lysa, 

a mvno  \>er  iprar, 


ef  pv  alt  reynir; 
sv  mvn  erfjj  eptir, 
ec  kann  per  segia: 
illz  gengz"  \>er  alldri, 
i ngma  ec  oc  deyia,“ 

Atli  qvaft: 

70.  „Ca nn  ec  slics  synia, 
se  ec  til  rap  annap 

halfo  hogligra 
— ha/fnora  opt  gopo  — : 
mani  mvn  ec  pic  hy^a, 
mgtom  aggtom, 
silfri  snghvito, 
sem  pv  sialf  vilir.w 

Gvftrvn  qvaft: 

71.  „On  er  peaa  engi, 
ec  vil  pvi  nita; 

sleit  ec  pa  satt  ir, 
er  \dro  sacar  minni ; 
afkar  ec  apr  potta, 
a mvn  nv  ggpa, 
hrgfpa  ec  vm  hotvetna, 
i mepan  Hygni  liff^i. 


66.  2.  hrprpi  skrevet  hrorpi  i II.  — 
6.  Over  y i gorst  staar  Slreg  i R. 

67.  4.  iprotta  R , ikke  i protta. 

68.  Volt. : Atli  konungr  pottist  nu  hafa 
unnit  mikinn  sigr  ok  sagfti  Guftrunu  svd 
sem  me  ft  nokkuru  (saa  Ifskr.)  spotti  efta 
svd,  sem  hann  hooldist:  „Guftrun!“,  segir 
hann,  ,,mist  kefir  pti  nu  brrcftra  pinna, 
ok  veldr  pu  pvi  sjAlf“  (Fas.  I,  220).  — 
3.  horscri  skrevet  hoscri  » R ; jvfr.  Anm. 
til  Fafn.  42,  5.  — 5.  Morgitm  mcd  stor 
M og  der  for  an  Punctum  i R. 

69.  Vols.:  Hon  svarar:  „Vcl  likar  p6r 
ad,  er  pu  lysir  vlgum  possum  fyrir  m6r; 
vera  ma,  at  pu  iftrist,  pA  er  pii  reynir 
pat,  or  eptir  kemr.  ok  su  mun  erfftin 
lengst  eptir  lifa  at  tyna  eigi  grimdinni, 
ok  mun  per  eigi  vol  ganga,  meftan  ek 
lifi“  (Fas.  I,  22(f).  Overskriftcii  Gvftrvn 
qvad  mangier  i R. 

70.  Vols. : Hann  svarar:  „Vit  skulum 
uu  gera  okkra  smtt,  ok  ril  ek  bceta  p6r 
brusftr  puia  raeft  gulli  ok  dyrum  gripum 


' eptir  pinum  vilja“  (Fas.  1,220).  - Over* 

I skriftcn  Atli  qvaft  mangier  * R.  — 1. 
Ffter  Ca  nn  er  to  Bog  star  cr  udraderede  i R ; 
der  har,  saavidt  jcg  kunde  se,  oprindelig 
vieret  skrevet  Ca nnet  (c/ter  K.  Cannat).  — 
5.  mani,  saa  ecndrct  mcd  Vdgg.;  maxi  R. 

71-  Vols.:  Hon  svarar:  „Lengi  hefi 
ek  eigi  verit  hong  viftrcignar,  ok  mAtti 
um  hriefa  (saa  Sskr.),  meftan  Hogni  liffti 
(Fas.  1, 220).  — Overskriften  Gvftrvn  qvaft 
1 mangier  i R.  — 1.  ongi,  saa  eendrel ; 
engia  R samt  K.  og  Eg.,  som  opfatter  a 
som  den  negtende  enklitiske  l'artikel , men 
I denne  fates  bin  til  Verber ; engin  Bask; 
engi  A M.,  men  A syncs  her  ved  6'iden 
of  pess  ikke  ret  at  give  nogen  Mening 
(Liining  oversatter  ,,dabei,f),  og  Verslinjen 
ender  desuden  i At  Iambi  yderst  sjelden  paa 
en  betonet  Stavelse.  Eller  era  p.  engi  ? — 5. 
I R var  ferst  skrevet  pottac , men  c er  ud- 
raderct.  — 7.  hotvetna , saa  a'ndret  med  K. 
M. ; hovetna  R og  Eg.,  der  forstaar  dct 
som  hvcvetna,  hvilket  her  Bask  laser. 
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72.  Alin  vi{>  vp  vorvm 
i eino  hvsi, 

lecom  leic  margan 
oc  i Ivndi  oxowi, 
geddi  ocr  Grimilldr 
gvlli  oc  halsmeniom; 
bana  mvndo  mer  brofira 
bota  aldregi, 
ne  vinna  ess  ecci, 
at  mer  vel  fricci. 

73.  Costorn  drepr  qvenna 
carla.  ofriki, 

i kne  gengr  hnefi, 
ef  qr/istir  {rverra; 
tre  tecr  at  hniga, 
ef  hey<7<jr  tag  vndan; 
nv  raattv  einn,  Atli! 
olio  her  rajja.** 

74.  Gnot£  var  gmmydgi, 
er  grarar  j wi  trr|)i, 

syn  var  sveipvisi,  , 
ef  harm  sin  gg{)i; 


' knvp/>  var  {>a  Gvdrvn, 
j kvnni  vrn  hvg  m^la, 
let<  lion  ser  ger{>i, 
lec  lion  tveim  scioldom. 

75.  Oxti  hon  addryccior 
at  erfa  bro{>r  sina, 

sanir  lezc  oc  Atli 
at  sina  gorva. 

76.  Lokit  fud  leto, 

; lagat  var  dryccio, 

sv  var  samkvnda 
xip  svorfon  ofraicla; 
string  var  storhvgvft, 

; striddi  hon  gt t Bvdla, 
vildi  hon  xer  sinom 
[vinnaj  ofrhefndrr. 

77.  Loccafii  hon  litla 
oc  f lagfti  xip  stocci, 

[ glvpno[)o  grimmir 
oc  greto  t>eygi, 
foro  i faflm  mojwr, 
fretto,  hvat  f>a  scyldi. 


72.  Volt. : muntu  ok  aldri  bccta  brucbr 
mina  sva , at  mer  kugni  {Fas.  I,  22(f). 

73-  Volt. : en  opt  verbu  vor  {saa  llskr.) 
konurnar  riki  bornar  af  yBru  valdi;  mi 
eru  minir  fra*ndr  allir  dauBir,  ok  muntu 
mi  einn  vi6  mik  raba“  {Fas.  I,  22(f)  — 
8.  I A var  farst  skrevet  gendr,  men  delti 
er  af  den  (/anile  Skriver  selv  relict  til 
gengr.  — Ffter  Gjenyivclsen  af  del te  Vers 
fortsatter  Vdls.:  mun  ck  mi  pcuua  kost 
upp  taka,  ok  latum  gcra  mikla  veizlu,  ok  vil 
ek  mi  erfa  breedr  mina  ok  sva  (sva  |>ii  ?) 
f>ina  frtendr“  {Fas.  I,  221). 

74.  Vole.:  Gerir  hon  sik  mi  bliba  i 
orbuiu,  en  f)6  var  samt  undir  raunar; 
hann  var  talhlybinn  ok  triibi  a hennar 
orb,  er  hon  gerbi  ser  lett  urn  ruedur 
{Fas.  I,  221).  — 3-4.  Jfr.  7,  3-4,  hvor 
R har  svipvisi.  — 3.  syn  skrevet  svn  i R. 
— 5.  Krarpp  med  stor  K.  oy  derforan 
Punctual  i R. 

75.  Vdls.:  Gubrun  gerir  mi  erfi  eptir 
sina  breedr  ok  sva  Atli  konungr  eptir 
sina  menn  {Fas.  I,  231). 


76.  Vols. : ok  fjessi  veizla  var  vib  mikla 
sveipan  {saa  har  maaske  Hskr. ; dog  er 
e og  i usikre).  Nu  hyggr  Gubrun  a harms 
sina  ok  sitr  urn  |>at  at  veita  konungi 

, nokkura  skomm  {Fas.  I,  221).  — 4.  svorfon 
R.  — 8.  viuna  mangier  i R oy  er  indsat 
med  alls  Udyg. 

77.  Vdls:  ok  urn  kveldit  tok  honsonu 
Jjeirra  Atla  konungs,  er  J>eir  liku  vib 
stokki;  sveinarnir  glupnubu  ok  spurbn, 

| hvat  |)eir  skyldu  {Fas.  1,  221).  — 2. 
lagfn  vij>  stoeci  syncs  ikke  at  passe,  near 
i L.  5 fdlger  foro  i fabm  mojjvr,  og 
jeg  formodcr  derfor  med  K.,  at  lagbi 
after  Vdls.  bar  cendres  til  leco ; jvfr.  79,  <• 
oc  behuvede  man  i det  Tilfaldc  ikke  nadeen- 
t dig  med  K.  at  tendre  til  er , jvfr.  Anm.  til 
Vafftr.  5,  5.  {Man  kunde  rigtignok  hart 
ventet  leco  vib  stocc,  men  Verslinjtn 
i ender  i Atlamal  tires  ten  aldrig  paa  en 
| betonet  Slavelse , og  da  tillige  Vdls.  her 
[ JDativ , saa  mia  dettc  tterc  den  retie 
Casus ; leika  vib  maa  da  forklarts  „i 
Leg  springe  ind  imod‘e). 
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Gvftrvn  qvafl: 

78.  „Spyrit  lit/  ept ir! 
spilla  etla  ec  badom, 
lyst  varvmc  pess  lengi 
at  Iyfia  ycr  glli.w 

Sveinarnir  qvafto: 

„Blott , sem  vilt,  bornom! 
bannar  pat  manngi, 
sca  mra  m vn  ro  reipi, 
ef  pv  rey ntr  gerva.14 

79.  Bra  pa  barngsco 
bropra  in  cappsvinna, 
sciptit  scapliga, 
scar  hon  a hals  bapa. 

E/m  fretti  Atli, 
hvcrt  farn ir  v$ri 
sveinar  hans  leica, 
er  harm  sa  pa  hvergi. 

78.  Volt.:  Hon  svarar:  ,,SpyriB  eigi 
at ! bana  skal  ykkr  bdBum.“  peir  svoru&u: 
„Ra&a  muntu  bbrnum  pinum,  scm  pi  vilt, 
p»t  mun  engi  banna  per , en  per  er  skbmm 
i at  gera  petta“  {Fat.  I,  221).  — Over - 
ikriften  GvBrun  qvaS  mangier  i It.  — 

1.  Spyrit  II,  ikke  spirit'.  K.  begynder 
ikke  ho  med  el  nyt  Vers,  men  har  el  Vers 
fra  Loccapi  til  ycr  §lli.  — 3.  vdrvmc  R, 
ikke  varum.  — 5.  Overskriflen  Svein- 
aruir  qvdBo  mangier  i It  og  er  tilsat  tned 
hliib.  efter  Volt.  — Blott  tned  star  B 
og  derforan  Functum  i It;  Udgg.  be- 
ffynde  hcrmed  et  nyt  Vers,  sow  dc  endt 
mtd  scar  hon  a bdls  bapa.  — 7.  sca/mm 
•krevet  scarm  i It.  Vblsungasagas  Gjen- 
gtcelse  af  denne  Linje  grander  $ig  vist- 
nok  paa  en  Misforstaaelse.  — 8.  gerva 
R,  ikke  gorva. 

79.  Volt.:  SiBan  skar  hon  pa  a hals. 
kouungrinn  spur&i  eptir,  hvar  synir  bans 
vsri  (Fa*.  I,  221).  — 1.  Brd  (Prato-, 
af  brcgfta)  pa , saa  skrevct  tned  v.  d. 
Hagen  og  Mob. ; Brdpa  It  (ikke  Brdpa), 
mtd  »tor  B og  derforan  Functum.  Udgg. 
begynde  her  ikke  et  nyt  Vers;  Jiask  K. 
M.  thrive  brdpa  (brdBa)  uden  Skilletegn 
foran  og  regne  brdpa  barngsco  med  til 
Drengenet  Tale.  — 1.  barn  gsco  It.  — 

2.  bropra,  saa  ogsaa  Rask  (en  saadan 


Gvfirvn  qvaft: 

80.  „Yfir  rapo/nc  ganga 
i Atla  til  segia, 

dylia  mvnc  pic  eigi 
dottir  Grimilldar; 
glapa  mvn  {>ic  minnzt,  Atli! 
ef  pv  gerva.  rey  mV; 
i vacptr  va  micla, 
er  pv  vat  bropr  raiua. 

81.  Svaf  ec  rnioc  sialdan, 
sipans  peir  fello, 

bet  ec  per  ha'rpo, 
hefi  ec  pic  nv  mintan; 

; morgin  m er  sagdir, 
man  ec  enn  pa/m  gerva, 
nv  er  oc  apta/m, 
at  pv  slict  at  fretta. 


| af  barngsco  styret  Genitiv  kan  ikke  und- 
vares) ; It  har  brpp  og  derefter  over 
Linjcn  el  kludret  Forkortningstegn,  hvil- 
ket  man  har  last  som  or;  men  maaske 
/tar  Skriveren  villet  satte  Tegnet  for  ra, 
saa  at  der  i It  skal  lases  brppra.  — 
bruBr  M.  efter  Gjetning  i K.  — in, 

> saa  andret  med  M ; i»  It.  — capp- 
; svimm  skrevet  cap  svinna  i It.  — 3.  sciptit, 
i saa  cendret ; sciptix  It  og  Udgg.  Svend 
Grundtvig  har  forst  gjort  tnig  opmeerksotn 
paa , at  den  altnindclige  1'ekst  ikke  kan 
veere  den  rette , da  skapligr  siges  om  det, 
som  er  naturligt , passende , saaledes  som 
det  bar  veere  ; jvfr.  At  lam.  V.  92,  L.2.  — 
5.  Emm  med  stor  E og  derforan  Functum  i It. 

80-84-  Vole.:  GuBrun  svarar:  „Ek  mun 
• pat  segja  per  ok  glaBa  (en  Negtelse  er 
vel  falden  ud)  pitt  kjarta;  pu  vaktir  viB 
oss  mikinn  harm,  pa  or  pu  drapt  brceBr 
mina;  nu  skaltu  heyra  mina  rceBu:  pu 
hefir  mist  pinna  sona,  ok  eru  peirra 
hausar  hdr  at  borbkorum  bdBir  (hafBir?), 
ok  sjalfr  draktu  peirra  bl6B  viB  vin  blandit; 
siBan  tok  ek  hjortu  peirra  ok  steikta  ck  a teini, 
en  pu  dzt“  (Fas.  1, 221).  — Jfr.  Sn E.  1, 366. 

80.  Overskriften  mangier  i It  her,  lige - 
som  ved  alle  fttlgende  Vers  i dette  J)igt. 

81,  2.  sipans  It,  ikke  slkoms.  — 8. 
j at  /}  pv  It,  d.  t.  dtpv. 
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82.  Maga  hefir  f>v  pinna 
mist,  s era  pv  sizt  scyldir, 
hysa  veitz  pv  peirra 

hafta  at  adscalom, 
drygfta  ec  per  s vn  dryccio, 
dreyra  blett  ec  peirra. 

83.  Toe  ec  peirra  hiorto 
oc  a teini  steictac, 

selda  ec  per  sipan, 
sagdag  at  calls  v^ri: 
einn  pv  \>vi  ollir, 
ecci  rettv  leifa, 
ta'gtv  tipliga, 
trvpir  vel  ioxlom. 

84.  Barna  veiztv  pinna, 
bipr  s er  far  verra; 

hlvt  veld  ec  minora, 
hglomc  po  ekki.w 

Atli  qvaft: 

85.  „ Grimm  vartv,  Gvftrvn! 
er  pv  gera  s va  mattir, 

barna  pinna  blo|>i 
at  blanda  mer  dryckio; 
snytt  hefir  pv  sifivngom, 
sem  pv  sizt  scyldir, 
mer  Igtr  pv  oc  sialfow 
millora  illz  litip.u 


Gvflrvn  qva&: 

86.  „ Vili  mer  enn  v^ri 
at  vega  pic  sialfan, 

fatf  er  fvllilla 
farip  \ip  gram  slican; 
drygt  pv  fyrr  hafpir 
j \>at  er  menn  domi  vieaop  til 
| heimsco  harprgpis 
! i heimi  peeerm; 
i nv  hefir  pv  enn  ykit 
; p at  er  apan  fragow, 

■ greipt  glop  storan, 

! gert  hefir  pv  pitf  erfi.u 

Atli  qvaft: 

87.  „Brend  mtradv  a bali 
oc  barip  grioti  apr, 

pa  hefir  pv  arnat 
fyatztv  g beifiiz.u 

Gvftrvn  qvad: 

„Seg  per  shear 
sorgir  ar  morgin, 
fri&ra  vii  ec  da  pa 
fara  i lios  a?matu 

88.  Sato  samtyniae , 
sendvz  farhvgi, 

• hendvz  heiptyrpi, 
htrartki  ser  vnfti. 


8*2,  1.  Mdga  R.  — 2.  Efter  mist  er  et 
Ord  ( der  syncs  at  have  endt  paa  st)  ted- 
raderet  i R.  — 4.  ddscalom  R. 

84,  2.  bipr  forstaa  K.,  Eg.  og  ft.  som 
Era's,  fl/bl&a ; jeg  for  st  any  del  med  M.  som 
Pras.  «/’biRja,</r/r.  Fas.  1, 195 : ekki  muntu 
per  verra  biRja.  Mangier  nogel  efter  L.  2 ? 

85.  Vols.:  Atli  konungr  svarar:  „Grimm 
ertu,  cr  pd  myrRir  sonu  pina  ok  gaft 
mdr  peirra  hold  at  eta,  ok  skamt  lmtr 
pd  ills  l milli“  {Fas.  J,  221). 

86-  87,  1-4.  Volt. : GuRrunsegir:  „Vffiri 
minn  (m£r  enn  ?)  vili  til  at  gera  per  miklar 
skammir,  ok  verRr  eigi  fullilla  farit  viR  slf  kan 
konung.“  Konungr  raselti:  „ Verra  hefir  pd 
gert,  en  menn  viti  doemi  til,  ok  er  rnikil 
dvizka  i slikum  harRrx-Rum,  ok  makligt, 
at  pd  vfcrir  a bdli  brend  ok  barin  dRr 
grjdti  i bel , ok  hefRir  pd  pd  pat,  er  pd 


! ferr  d leiR  {Fas.  7,  221  /.).  For f.  •( 

Vols.  har  med  uretle  tillagt  A tie  V.  S6. 
! L.  5—12 . 

86,  5.  drygt  » R med  liden  d og  dir- 
foran  ikke  Punktum.  — ft.  hefpir  R.  — 
G.  Jeg  har  med  Eg.  henfart  til  til  dense 
Liuje ; Udgg.  begynde  dermed  neeste  Linjr 
— 7.  hdrpr§pis  R.  — 9.  apan,  at 
tendrel ; nv  apan  R og  Udgg.  ut  er 
vistnok  Urigtig  kommcl  ind  fra  foregu- 

1 ende  Linje.  — 10.  gl^pstoran  R som  it 
Ord. 

87,  5-8.  Vols.:  Hon  svarar:  „f>u  spir 
pat  per  sjdlfum , en  ek  man  hljota  anuan 

! dauRa44  (Tba.  I,  222).  — 5.  Seg  med  stvr 
Si  R {derforan  ikke  Punctual).  Ogtaa  K. 

| begyndcr  her  et  nyt  Vers.  — 6.  mdrgin  R 

88-  Vols.:  Pau  mseltust  vi&  morgheip* 
tarorR.  Hogni  dtti  son  eptir,  er  ITifltmgr 
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Heipt  ox  Hniflvngi , 
hvgdi  a storrgln, 
gat  tyr  GvSrvno, 
at  h ann  v$ri  grtmmr  Atla. 

89.  Komo  i hvg  henne 
Hagna  viSfarar, 

ta]f>i  happ  ha  now? , 
ef  hann  hefnt  yrnii. 

Veginn  xar  {>a  Atli , 
var  \>e88  scamt  bif>a, 
sonr  va  Ha'gna 
oc  sialf  Gv&rvn. 

90.  Ryscr  toe  at  rg{>a, 
rac|)iz  or  svefni, 

kendi  brat  benia, 

bandz  qrad  hann  fwrf  onga: 

„Segit  if)  s&nnasta, 

hv/rr  va  son  Bvpla; 

emca  ec  litt  leicinn, 

Hfs  tel  ec  von  onga.u 


Gvbrvn  qvad: 

91.  „Dylia  mvn  f>ic  eigi 
] dottir  Grimildar, 

latomc  |wi  valda, 
er  li|>r  |)ina  gfi, 
enn  svmo  sonr  Iltvgna, 
er  |)ic  sar  mg{)a.w 

Atli  qvafi: 

92.  „Vaf)it  heftr  |jv  at  vigi, 
{>ot<  veri{>  scaplict, 

l illt  er  vin  vela 
f>anz  f»er  vel  trvir; 
beidrfr  for  ec  hei/nan 
at  bi|)ia  f>in,  Gvftrvn! 

93.  Leyfb  vartv  eckia, 
leto  storra|>a, 

: varfrn  van  lygi, 
er  xer  vm  reyndowi; 
fortv  heiwi  hingat , 


hit;  hann  hafbi  mikla  heipt  vib  Atla 
konung  ok  sagbi  Gubrunu,  at  hanu  vildi 
hefha  feftr  sins  {Fas.  /,  222).  — 5.  Heipt 
trud  stor  H og  derforan  Punctum  i It; 
ogtaa  Udgg.  begyndc  hermed  et  nyi  Vers. 
— * 8.  gmr  It. 

89.  J/r  Vols.:  Hon  tbk  pvi  vel,  ok 
gera  raj  sin;  hon  kvab  mikit  happ  i,  ef 
{>at  yrbi  gert.  Ok  of  kveldit  er  konungr 
hafbi  drnkkit,  gikk  hann  til  avefns;  ok 
er  hann  var  sofnabr,  kom  Gubrun  par  ok 
son  Hdgna.  Gubrfin  tbk  eitt  sverb  ok 
leggr  fyrir  brjost  Atla  konungi , vbla  pau 
ora  ba-fti  ok  son  Hdgna  ( Fas . /,  222). 

— 4.  yum  R , ikke  yrthi. 

90.  Vdls.:  Atli  konungr  vaknar  vib 
sirit  ok  mffilti:  „Eigi  man  her  purfu  um 
at  binda  eba  umbub  at  veita,  eba  hverr 
veitir  mer  penna  Averka?'4  (Fas.  1 , 202). 

— 5.  Scgit  med  stor  S og  derforan 
Punctum  i It.  — 6.  hverr  skrevet  hver 
* R-  — 7.  einca  ec  lit/ , saa  er  fra  ferst 
skrevet  i R , men  ca  ec  er  (urigtig)  ud- 
raderei ; ogsaa  Film,  vil  lcc.se  ernka  litt. 
era  ec  Udgg.;  men  dette  kan  neppe  for - 
nates  v ed  at  jeevnfere  litt  staddr  og 
endnu  mindre  ved  at  overscette  med  Jiasz- 
mann  ,,ich  bin  wtnig  aufgetegt  turn  scherz“ 


eller  med  Liming  ,,ich  bin  tcenig  lethort, 
d.  h.  ich  er  ken  tie  meinen  zustand  sehr 
wohl“.  — 8.  vbn  R. 

91.  Vi Its.:  Gubrun  segir:  „Ek  veld 
ndkkuru  um,  en  sumu  son  Hdgna44  (Fas. 
I,  202).  — 1.  Dylia  R,  ikke  Dilia.  — 
1.  / It  bar  efter  n i mvn  ferst  veeret 
skrevet  en  Bogstav  (ritnelig  c),  men  den 
er  underprikket  og  udraderet ; maaske 


92-96.  Vdls.  : Atli  konungr  majlti:  „Eigi 
soemdi  per  petta  at  gera,  pbat  nokkur 
sbk  vffiri  til , ok  vartu  mer  gipt  at  frsenda 
rabi,  ok  mund  gait  ek  vib  per,  prjA  tigu 
’ gobra  riddara  ok  (xi  var  skrevet  her  i 
, Hskr.,  men  er  overstreget)  sccmiligra  meyja 
ok  marga  menn  adra,  ok  po  liztu  pir  eigi 
' at  hofi,  ncma  pu  rebir  londmn  peim,  er 
Att  hafbi  Bubli  konungr;  ok  pina  svtcru 
leztu  opt  meb  grati  sitja44  (Fas.  I,  222). 

92,  2.  scaplict  R , ikke  scaplibt.  — 5. 
beidrfr  skrevet  beib’r  * R , der  ikke  bar 
beibr,  som  Udgg.  her  Icese.  Jfr.  Vdls. 

93,  1.  Leyib  R,  ikke  Leifd.  — 3.  varpa 
van  lygi  R;  saaledes  og  Eg.,  som  rigtig 
forklarer  ,,spes  non  facta  est  mendacium, 

' t.  e.  non  praeter  opinionem  res  evenit, 
event  us  judicium  hominum  probavH“  og 

20* 
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fylg[>i  o 88  herr  manna, 
alt  var  itarlict 
vm  orar  ferftir. 

94.  Margs  var  allz  somi 
manna  tiginna, 

na/t  vdro  grin, 
nvtom  af  storv/n , 
par  var  fiolp  fiar, 
fen^ro  til  raargir. 

95.  Mvnd  gait  ec  roorri, 
meipma  fiolp  pu/yia, 

prela  prid  tigo, 
f)yiar  si  at  gobar, 
sgmp  var  at  slico, 
silfr  var  po  met’ra. 

96.  Leztv  per  alt  piccia, 
sem  ecci  v$ri, 

mepan  lamd  psv  lago, 
er  mer  leiffti  Bvdli, 
groftv  s va  vnd?r, 
gerpit  hlvt  piy^ia; 
svgro  leztv  pina 
sitia  opt  gratna, 
fann  ec  i hvg  beilom 
hiona  vgtr  sipan.“ 


Gvftrvn  qvaft: 

97.  „Lygr  {>v  nv,  Atli! 

■ pot£  ec  | )at  lit  rekia, 

heldr  var  ec  hog  sialdan, 
hoftv  bo  stornm; 
bordvz  er  bropr  vngtr, 
j barvz  rog  milli, 

I halft  gecc  til  heliar 
! or  hvsi  pino, 
hro/ldi  hotvetna 
]>at  er  til  hags  scyldi. 

98.  t’riv  vorom  systkin, 
j pottvm  ovggin, 

forvm  af  landi, 
fylg&om  Sigrrpi; 
scgva  ver  letom, 
scipi  hvert  vart  styrpi, 
yrkoponi  at  ypno, 
vnz  ver  a'str  qi/omom. 

99.  Konimg  drapoin  fvrstan. 
I kvrom  land  papra, 

j hersar  oss  a hond  gengo, 

I hrpzlo  \>at  vissi; 

: vagom  or  scogi 
! pannz  vildom  sycnan, 


sammenligner  Fins.  X,  389:  gafsc  tarn 
atlaygi;  394:  pa  er  su  vara  varp  at  lvgi, 
Her  til  kan  fetes  Magus  s.,  S.  131:  verftr 
par  eigi  von  at  lygi,  at  firi  pessum  her 
rd&  Danakonungr.  — var  pA  vanlygi  Udgg. 
— 6.  fylgpi  It , ikke  fylgdi. 

94,  5.  fioip  It , ikke  hold.  — 5.  It 
har  snarcre  fiAr  end  fiar;  men  tnaaske  er 
tienne  sidsle , celdre,  Form  her  tilsigtet , 
da  Verslinjen  i Atlamal  sjeldtn  endcr  paa 
en  betonet  Stavelsc. 

95,  3.  prid  tigo  skrevet  xxx.  » It ; priA 
tfgi  K.  — 5.  sgmp  It , ikke  a amid. 

96,  6.  For  gerpit  skiilde  man  rente 
gerpirat.  — 7.  Sv§ro  It  med  stor  S (dcr- 
foran  Funelutn)  og  med  Streg  over  §.  — 
pina,  saa  eendret ; pis  a It.  — 9.  fann  » 
R sk  revet  fan , men  dcrefier  ere  to  Bog- 
slaver  udraderede ; rimelig  har  der  farst 
vceret  skrevet  fanca.  Denne  J.eesemaade 
kunde  forsvares. 

97,  Villa. : Guftriiii  madti:  ,,Mart  hetir 


pu  mtelt  lisatt,  ok  ekki  hir&i  ek  pat,  ok 
opt  var  ck  uhceg  i roinu  skapi , eu  raiklu 
. i6k  P*  A;  hAr  hefir  verit  opt  mikil  stvij* 

| old  i pinum  gar&i  ok  bor&ust  opt  fraud r 
' ok  vinir,  ok  yf&ist  hvat  vib  annat  (Fs>. 

I,  222  /.).  — 4.  hoftv,  saa  cendrti  med 
I M.,  jvfr.  Vole.;  hostv  R,  og  dette  hoslu 
j beholder  Mob.  ,,vgl.  heyja,  h6  — deyj*, 
do.“  Men  heyja  passer  her  ikke  efter  sis 
Betydning , og  ho  maatte  i 2den  Pert- 
give  hottu.  — 7.  Halft  med  stor  H #j 
der  for  an  Punelum  i R.  — 9.  Hrofldj  iR 
med  stor  H og  derforan  Punctum. 

98-99.  Vdls. : ok  var  betri  ®vi  var,  {» 
er  ek  var  meb  Sigur&i,  drApum  konung* 

! ok  rebum  um  eignir  peirra  ok  gafumgn& 
i peim,  er  svA  vildu,  en  hofbingjar  genga 
A bendr  oss,  ok  lotum  pann  rikan,  er 
i svA  vildi  (Fas.  I,  223). 

98,  1.  vorom  systkin  R,  ikke  Torom 
I systkyn. 

99,  I . drapom  R , ikke  drapom.  — 
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sgttom  pann  sglan, 
er  s er  ne  attip. 

100.  Dy{v  varp  inn  hvnsci, 
drap  pa  brat  kosti, 

strangt  \ar  angr  vngrt 
gckio  nafn  hliota; 
qi'ol  potti  qvicri 
at  koma  i hvs  Atla, 
atti  apr  cappi, 
illr  var  sa  miaair. 

101.  Comtapv  af  pvi  pingi, 
er  ver  f>at  frogim, 

at  pv  syc  sottir 
ne  slgkpir  abra; 
vildir  avalt  vggia, 
enn  vgtki  halda, 
kyrt  vm  pvi  lata, 

u 

Atli  qvaA: 

102.  „Lygr  pv  nv,  Gvdrvn! 
liU  mvn  vip  botaz 


i hlvti  hvarigra, 
hofom  jvll  scarpan; 
gorpv  nv,  Gvftrvn! 
af  gozco  pinni 
ocr  til  aggtias, 
er  mic  vt  hefia.“ 

Gvftrvn  qvaA: 

103.  „Knsyrr  mvn  ec  cypa 
oc  kisto  steinda, 
vexa  vel  blgio 
at  varia  pit£  Hci, 
hy^ia  a pa/rf  hveria, 

: sem  vift  holl  v§rim.w 

105.  Nar  varp  pa  Atli, 
nipiom  strip  oxti, 
efndi  itrborin 
alt  \>atz  rep  heita; 
frop  vildi  Gvdrvn 
j fara  s er  at  spilla, 
vWSo  dvol  dogra , 

| do  hon  i sinn  anna]?. 


— 7.  Bottom  R,  d.  e.  settnm. 

100.  Volt.:  sibanraistum  vir  hans,  ok 
var  pat  litit  at  bera  ekkju  nafn,  en  pat 
haraiar  mik  meat,  er  ek  kora  til  pin,  en 
ait  abr  enn  4g®zta  konuug  {Fan.  I,  223).  t 

— 3.  Har  Forf.  af  VUls.  ( med  urette)  1 

best  Tarat  for  yar?  — 4.  nafn,  aaa  ten- 
dret  efter  Volt. ; nara  R og  Udgg.  (M.  og 
andre  forstaa  dette  tom  Verbum  og  acetic 
da  Komma  efter  vngri).  I del  Hakr., 
hvorfra  R stammer,  har  vel,  aom  Eg. 
formoder , vitrei  akrevet  naran.  — 6. 

hvS  R. 

101.  Vola.:  ok  aldri  komtu  svi  or  j 
orroatu , at  eigi  bterir  pti  enn  minna  hlut“ 
(Fas.  I,  223).  — 1.  Liming  mencr  (men, 
tom  jeg  tror , med  urette) , at  dennc 
Linje  er  forvaneket.  — 3.  sottir  i R 1 
akrevet  sottir,  hvilket  Eg.  rigtig  forataar  I 
aom  Conjunctiv.  — 4.  sl^kpir  R for - 1 
ataar  jeg  aom  slekbir  (aaa  skriver  M.), 
Pritt.  Coty.  af  slekja,  slakba,  alappe  (af 
•lakr).  Eg.  og  Erik  Jonaaon  forkUtre 
det  af  slcekja , beat.  m.  slcokinn  og  ial. 


I 

sleeki,  et  Drog.  — 5.  v§g,a  R.  — 8.  R 
har  her  aabent  Rum  til  en  Linje.  K. 
foreslaar  Udfyldningen:  er  konungi  flaera- 
bit,  aom  M.  optager. 

102.  Vbls.:  Atli  konungr  svarar : „Eigi 
er  pat  satt,  ok  vib  slikar  fortolur  batnar 
bvirigra  bluti,  pviat  vir  hofura  skarban 
(aaa  Hakr.) ; ger  mi  til  min  HomaRamliga 
ok  lit  bda  nm  lik  mitt  til  igrotis!  (Fas. 
I,  223).  — 6.  gpzsco  R,  ikke  gosco. 

103.  Vola.:  Hon  segir:  „pat  mun  ek 
gcra,  at  lata  pir  gera  vegligan  groft 
ok  gera  pir  virbuliga  steinprd  ok  vefja 
pik  i fogrum  dukum  ok  byggja  pir  hverja 
porf“  (Fas.  I,  223).  — 1.  Kna/rr  R, 
ikke  Knavr.  — 3.  bl$io  akrevet  blggio 
I R. 

104.  Vola.:  Eptir  pat  deyr  hann,  en 
hon  gerbi , sera  hon  hit.  . . . GubrAn 
vildi  nti  eigi  lifa  eptir  pessi  verk,  en 
endadagr  hennar  var  eigi  enn  kominn. 
(Fas.  L,  223).  — 3.  itr  borin  R.  — 7. 
dvdl  R.  — dogra  akrevet  dogra  » R. 
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105.  Sgll  er  hverr  si{>an,  1 lifa  mvn  \*at  eptir 


er  slict  getr  fo&a 
iof>  at  afreki, 
sems  ol  Givci; 

a landi  hvmo 
f>eirra  f>rain§lt, 
hvargi  er  f>iod  hey  nr. 

105.  Dctte  Vers  man  betragic*  som  en  Epilog  af  bigteren.  — 1.  hvor  skrevel  hTfr 
i R.  — 4.  sems  R , ikke  sem. 
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GvSrvn  gecc  (>a  til  sgvar,  er  ho» 
haffti  drepi*  Atla;  gecc  hon  vt  a 
sginn  oc  vildi  fara  s er;  hon  matti 
eigi  sycq va.  Rac  hana  y fir  fiord- 
5 inn  a land  Ionacrs  kcmvmjrs; 
hann  fecc  hennar;  peirra  s ynir 
voro  \>eir  Sarli  oc  Erpr  oc  Ham- 
fur.  f>ar  fqddiz  vpjp  Svanhildr 
Sigvrdar  d ottir;  hon  xar  gipt 
10  Iorravnreck  enom  rikia.  Meft  han- 
ont  xar  Bicci;  hann  ref)  pa/,  at 
Randver  konvn^s  son  scyldi  taca 

hana Vat  sagfti  Bicci 

konrngi.  Kont'nyr  let  hengia 
14  Randve,  enntrof>a  Svanhildi  vud- 
ir  hrossa  fotoni.  Enn  er  f mt 
spvrpi  Gvflrvn,  pa  qvaddi  hon 
sono  sina. 


1.  t^a  fra  ec  senno 
sliprfengligsta, 

tryp  mal  talid 
af  trega  storvm, 
er  harf)hvgvf> 
hvatti  at  vigi 
grimmom  orpom 
Gvdrvn  sono: 

2.  „Hvi  sitit, 
hvi  sofit  lift, 

hvi  tregraf)  ycr 
teiti  at  m^la? 
er  Iormvnrecr 
ydra  systor 
vnga  at  aldW 
iora  of  traddi, 
hvitom  oc  svortom 
a hervegi, 


Dette  Digt  f tides  kun  i R ; del  er  be- 
ngttet  i Vola.  R har  Over  skr  if  ten  gv&- 
rvnar  liva/t  med  radt  umiddelbart  foran 
V.  1;  foran  den  prosaiskc  Indledning 
fra  gr&rvno  ligelcdcs  med  rodt. 

I.  G i GvSrvn  er  i R ator  og  red.  — 

2.  gecc  hon  vt,  son  Udgg.;  gecc  vt  R,  men 
mtllem  diaae  Ord  er  over  Linjen  ( uviat 
cm  med  aatnme  Uaand)  akrevet  et  utyde- 
ligl  og  kludret  Ord  (bestaaende  af  en  tiler  j 
fere  Bogataver  med  en  Mage  efler ; del 
kan  neppe  Irenes  bon) , og  Mage  er  aat, 
hear  del  skal  indfeies.  Kanake  anarcre  • 
geccsipanvt.  — 10.  iormvnreck  R,  ikkc 
i — rec.  — 13-  R og  Udgg.  belegne  ingen  \ 
Lacnne  mellem  scyldi  taca  hana  og  pat  sagfti  j 
Bicci;  men  hvia  ikke  Forf.  af  den  proa. 
Indledning  har  udlrgkt  sig  utiUadclig 
unetagtig t »aa  man  her  mangle  en  {rei- 
ning af  samme  Indhold  aom:  petta  r&6 


likaSi  pcim  vel  enura  ungum  monnum  i 
SnE.  I,  368;  jvfr.  Vola.  (Fa*.  1 , 225). 

— 17.  hon  after  qvaddi  mangier  i R. 

1,  3.  tra/p  mal  R og  K. ; tra/p  mil 
Ra.sk  og  M.  — 5.  er  R , ikkc  or.  — 
7.  fjmom  R ; jvfr.  17,5. 

2.  Vole.:  „Hvi  siti  per  svi  kyrrir  e&a 
maiiS  gleSiorft , par  sem  Jormunrckr  drap 
systur  ykkra  ok  tra&  (bedre  traddi)  undir 
hestafotum  meS  svivirfting  (Fa*.  I,  226). 

— 1.  sitit  R og  M.;  sitit  it  Ra*k  K. 
Eg.  Mob.  — 6.  ydra  R og  Udgg.  Vial- 
nok  rettere  ykra;  jvfr.  Vola.  og  Mamd. 
V.  3,  L.  1.  Dog  amnlign  ogaaa  Mamd. 
V.  4,  Z.3;  Atlakv.  V.  3,  L.5.  — 9-12, 
aom  Ettm.  atryger , passe  bedre  i Mamd. 
V.  3,  L.  5-8.  — 9.  Hvitom  med  ator  H 
og  derforan  Panel  urn  i R.  — 10.  1 R 
var  ftrrst  akrevet  hclvegi,  men  dette  cr 
af  den  garnle  Skrieer  selv  ret  let  til  hervegi ; 
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gram,  gangtamiom 
Gotna  hrossom. 

3.  Vrfrva  if>  glikir 
f>ei  m Gvnnari, 

ne  in  heldr  hvg&ir 
sem  var  Hygni; 
hennar  mvndof)  i{> 
hefna  leita, 
ef  i|>  mof>  ettif) 
minna  brodra 

t 

ef>a  barman  hvg 
Evnkonvnga,* 

4.  fca  qvaf)  \)at  Hamfur 
inn  hvgomstori: 

„Litt  mvndir  J)v 
leyfa  daf>  Hivgna, 

[>a  er  Sigi/rS  vocj)o 
svefni  or; 
bgcr  varo  {nnar 
enar  blahvito 
rofmar  i vers  dreyra, 
folgnar  i valblof>i. 

5.  Vrf>o  f ier 

brodra  hefndfr 


1 sltyrar  oc  sarar, 
er  f>v  sono  myrfn’r; 
kngttim  [allir] 
lormvnrecki 
samhy<7yiendr 
systor  hefna. 

6.  Berij)  hno«#ir  fram 
hvnkomm^a! 

hefir  f>v  ocr  hvatta 
at  hior{)ingi,u 

7.  Hlgiandi  Gvdrvn 
hvarf  til  scemmo, 
kvmbl  k onvnga 

or  kerom  val[>i, 
sif>ar  brynior, 
oc  sonom  f^rfn; 
hloj>vz  modgir 
a mara  bogo. 

8.  f^a  qvaf>  \>at  Hamfcir 
inn  hvgomstori: 

„Sva  comaz  meirr  aptr 
mof>vr  at  vitia 
geirniorfir  hniginn 
| a Goftf>iof>o, 


jvfr.  Hamd.  V.3,  L.6.  11.  gram,  saa 

R,  ikke  gram.  — 12.  hrossom  R,  ikke  J 
hvossom. 

3.  Vols.:  ok  ckki  hafi  |)it  lfkt  skap- 
lyndi  Gunnari  e&a  llbgna,  hefna  mundu 
Jjeir  sinnar  fra?ndkonu“  (Fas.  I,  220). 

4-  Vols. : Ham&ir  svarar:  „Litt  lofa&ir 
J)ii  Gunnar  ok  Hogna,  cr  £eir  drapu  ! 
Sigurfi  ok  var  r°6in  i hang  blAfti 
(Fas.  I,  220).  — Jfr.  Hamd.  V.  0.  — 

4.  harcsna  R. 

5.  Vols.:  ok  illar  v&ru  Jjfnar  brceftra- 
hefndir,  er  {>6  drapt  sonu  Jjina,  ok  betr 
meettim  ver  allir  saman  drepa  Jormunrek 
konung  (Fas.  I,  220).  — 1.  R betegner  , 
ikke  her  Laetote  efier  {wr.  Udgg.  indsatte 
efter  Papirafskrr.  bra&ar  (og  satte  med 
urette  Komma  efter  hefndir),  men  man 
kunde  ligesaagodt  formode  et  Adjectiv  til 
br^ra  (bcggia?).  — 5.  allir,  indsat  efter 
Formodning  i Overensstemmehe  med  Vols. ; '• 
det  mangier  i R,  som  ikke  betegner  Lacnne ; 


Udgg.  indsatte  efter  Papirafskrr.  ungrar. 

— G.  Udgg.  indsat te  efter  Papirafskrr. 
unedvend  ig  a foran  Iormunrecki. 

6.  Vols.:  ok  eigi  tuunu  v£r  standast 
fryjuorR , svd  hart  sem  ver  erum  cggj»Sir“ 
(Fas.  /,  226). 

7.  Vols.:  Gu&rtin  g£kk  hlatjandi  ok  gaf 
|jeim  at  drekka  af  storum  kcrura ; ok 
eptir  valdi  hon  Jjeim  stdrar  brynjur 
ok  go&ar  ok  bnnur  herklae&i  (Fas.  I,  226) 

— 1.  GvdtTM,  saa  andret ; gvndrm  R 

— 3.  Forf.  af  Vols.  synes  urigtig  at  fun/ 
last  sumbl  for  kumbl.  — konvnga  tkrert i 
k’k'.  i R.  — 7.  HloJjvz  med  stor  H of 
derforan  Punctum  i R. 

8.  Vbls. : J>A  maelti  Ham&ir : „Her  mans 
vdr  skilja  cfsta  sinni,  ok  spyrja  intuitu 
ti&endin,  ok  muntu  £a  erfi  drekka  eptir 
okkr  ok  Svanhildi“.  Eptir  J>at  forn  ftfir 
(Fas.  I,  227).  — 1.  ba  me(i  lid**  [ * 
R.  — 3.  eowiaz,  saa  R og  Rash  K-  X. 
Jcg  formoder  comumz.  Stint,  indudter 
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at  f>v  erfi 

at  oil  o 8s  drycki'r, 
at  Svanhildi 
oc  sono  j)ina.M 

9.  Gvfirvn  gratandi , 
Givca  dottir , 

gecc  hon  tregliga 
a tai  sitia 
oc  at  telia 
tarokhlyra 
raof>vg  spioll 
a raargan  veg: 

10.  n^ria  vissa  ec  elda, 
f>ria  vissa  ec  ama, 

var  ec  f>rimr  vero m 
vegin  at  hvsi; 
einn  var  mer  Sigvrf>r 
adlom  betri, 
er  bro|>r  minir 
at  bana  vr[>o. 

11.  Svarra  sara 
saka{>  ec  ne  kvnna, 
meirr  f>ottvz 


komum;  Liiti.  formoder  kemskat  eller 
kemrat , Finn  Magntisen  komz  (eller  ogsaa 
man  for  meirr). — meltt  R.  — 7-8.  at  at 
611  os8  erfi  Ettm.  — 8.  For  dryckir  skulde 
man  rente  dreckir. 

9.  Vole.:  En  GuBrun  gekk  til  akemmu 
harmi  aukin  ok  madti.  — 6.  tArok  hlyra 
n,  d.  e.  tArughlyra.  Jfr.  lostic  Helg.  [ 
Hj.  V.  42,  L.  5. 

10.  TUls.:  ,,J>rimr  monnum  var  ek  gipt, 
fyrst  SigurBi  FAfnisbana,  ok  var  hann 
srikinn.  — 1.  2.  Ettm.  indsadter  viasak, 
hvilket  er  mer  stemmende  tned  den  eeldre 
Sprogbrug. 

11.  Vole.:  ok  var  |>at  mer  inn  meati 
hannr;  afBan  var  ek  gefin  Atla  konungi 
{Fas.  I,  227).  — 1.  Svarra,  saa  (end ret 
med  K.  og  M.  Svara  R.  — 2.  sakaj), 
Ms  R og  K.  naknap  Mask.  K.  over- 
setter:  acerborum  vulnerum  aeeusationem 
proferre  mihi  non  lien  it ; men  et  Subst. 
sakaftr  ,,accu»atio“  mangier  Analog i.  Eg. 
over»<etler:  non  novi  acerborum  vulnerum 
violatorem , i.  e.  dolorum  gr  avium  conso- 


1 mer  vm  strif>a, 
er  mic  »'[>lingar 
Atla  gafo. 

12.  Hvna  hvassa 
het  ec  mer  at  rvnom, 
mattigac  bolva 

bgtr  vm  virma, 

af rr  ec  hnof 

ho ivp  af  Niflvngom. 

13.  Gecc  ec  til  strandar, 
gra'm  varc  nornom, 

1 vilda  ec  hn'nda 
f strif)grif>  f>eirra; 
hofo  mic,  ne  dreefw, 
j havar  baror, 
fwt  ec  land  vm  stec, 
at  lifa  scyldac. 

14.  Gecc  ec  a bef>, 
i hvgdac  mer  fyr  betra, 

f)rif>ia  sinni 
fyiobkonvntji ; 

61  ec  mer  iof>, 

| erfivorf>o, 


latorem ; men  Udtrykket  er  da  alt  for 
kunetlet.  Ogsaa  bliver  Brugen  af  sdr  ved 
begge  Forklaringer  usadvanlig.  L.  1-2 
ere  vistnok  forvanskedc ; jeg  har  teenkt 
paa:  Svarra,  sarra  | saka  b§tr  ne  kvnna. 

— 2.  kvwwa,  saa  amdret  med  K.  M. ; 
kvMwo  R.  kunnom  Bask. 

1 2.  Vbls. : en  svA  var  grimt  mitt  bjarta 
viB  hann,  at  ek  drap  aonu  okkra  i harmi. 

— Finn  Magnuscn  metier,  at  noget  mangier 
mellem  V.  11  og  12;  men  detie  er  ikke 
nedvendigt : Forf.  af  V'ols.  har  ogsaa 
Afendt  V.  12  efter  V.  11.  — 5-6.  K.  og 
Mob.skrive:  af)r  ec  hnof  hofvf)  | af  Hnif- 
lvngvm. 

13-  Vbls. : si&an  gAkk  ek  A ajAinn,  ok 
hdf  mik  at  landi  meB  bArum.  — 3-4. 
Star  rim  mangier  i dette  Linjepar ; tar 
man  for  strlf)  grif)  ( saa  R)  for  mode 
hrifjgrif)  eller  blot  hrij)  ? 

14.  Vols.:  ok  var  ek  nu  gefin  f>essum 
konungi.  — 5-8.  Jfr.  Sig.  Fdfn.  Ill, 
V.  6H,  L.  1-4.  — 6.  7.  crfivorfjo  staar 
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Ionacrs  sono?n. 

15.  Enn  vwi  Svanhildi 
sato  |>yiar, 

enn  ec  minna  barna 
bazt  fvllhvgiac; 
sva  var  Svanhildr 
i sal  rainam, 
sew  Vfri  sgmleitr 
solar  geisli. 

16.  Gedda  ec  gvlli 
oc  gvftvefiom, 

af>r  ec  ggfac 
GoSfjioflar  tiZ; 

]>at  er  m er  hardaz 
harraa  minna 
of  {>an?i  i nn  hvita 
hadd  Svanhildar, 


i R kun  en  Gang.  — 8.  Rask  fonnoder 
Jonakri.  — 8.  aonom,  ma  R og  M.; 
sono  K.  og  Rask.  Jfr.  Anm.  til  Sig.  \ 
Fdfn.  Ill,  V.  69,  L.  4. 

15.  3.  enn  ec  (ikke  enn  at),  saa  R og 
Eg.,  der  Jorklwer  enn  sow  Pron.  rel. 
Men  saaledes  bruges  i R ellers  aldrig 
Formen  enn  (en),  og  Ordet  er  vel  der/or 
urigtig  koinmct  ind  fra  L.  1.  — bcnne 
Rask;  er  ec  K.  M. 

16.  Vole.:  si&an  gipta  ek  Svanhildi  af 
landi  i brott  me&  miklu  fe,  ok  er  mer 
Jjat  s4rast  minna  karma , er  hon  var  troft- 
in  nndir  hrossa  foturn,  eptir  SigurS-  — 

6.  harma  miw«a  R.  — 7.  For  of  fonnoder 
Rask  er , hvilket  ogsaa  jeg  holder  for  del 
rette  (ellers  maattc  det  i L.  9 hede  trad- 
dan  for  troddo).  — 9.  Avri  troddo  R 
med  star  A og  derforan  Functum. 

17.  Vols.:  en  £at  er  mer  grimmast,  er 
Gunnarr  var  i ormgar&  settr,  en  f>at 
harftast , er  or  Hogna  var  hjarta  skorit. 
— 1.  enn  R med  liden  e og  derforan 
ikke  Functum.  — 5.  gnmastr  R.  — 9. 
Enn  med  stor  E og  derforan  Functum  i 
R.  — hvawastr  R.  — 10.  er  til  hiarta, 
saaledes  cendrcl ; er  id  hiarta  flo  R og 
Rack,  K.  M.,  som  settle  Komma  cfter 
flo  (altsaa , som  K.  oversecttcr : qui  in 


avri  troddo 
vnd  ioa  fotom. 

17.  Enn  sa  sarastr, 
er  ]>eir  Sigvrf)  minn 
sig ri  rontan 

i soing  vago; 
enn  sa  griminastr, 
er  \>eir  Gvnnari 
frantr  ormar 
, til  fiors  scriho; 
enn  sa  hvassastr, 

j 1 

* er  ti'Z  hiarta 
j koni/ng  obla^an 
i qvicvan  scaro. 

18.  FiolJ)  man  ec  ba  lva, 
[fiolh  man  ec  harma  |; 
beittv,  Sigvr[>r! 

: enn  blacca  mar, 



cor  usque  penetrat'd).  Men  den  Sectnine. 
som  begynder  med  er  til  hjarta,  nuu 
som  Liming  og  Ettm.  rigtig  have  benurr- 
ket , nedvendig  veere  parallel  nud  de  frgd. 
er  {>eir  SigvrJ)  — v4go  og  er  ]jeir  Grn- 
uari  — 6erij)o.  Jfr.j  Vols.  og  Atlakr. 
V.  24:  Hlo  Hargni,  er  til  hiarta 
scaro  kvicqvan  kvnxblasmih-  — Lining 
forstaar  flo  som  9 Fs.  pi.  Fred,  of 
fl4,  og  Ettm.  indseettcr  flon;  men  dtlU 
maattc  i R have  vecret  skrevet  flogo; 
desuden  passer  ikke  Verbcts  Bely  doing. 
Udtrykket  bliver  rigtigt , naar  flo  ttry- 
ges ; dette  Ord  tnaa  vel  veere  kommd  i ind 
ved  en  ellcr  anden  Misforstaaclse  af  Af- 
skriveren  (ter  man  tcenkc  paa,  at  der  i 
del  Hskr.y  hvorfra  R stammer , harvard 
hiarta 

skrevet  id  fiors  ?). 

18.  Vols.:  ok  betr  vari,  at  Signrftr 
kcomi  mer  4 moti  ok  feeri  ek  rae&  honom: 
her  sitr  nd  eigi  eptir  sonr  ne  dottir  nut 
at  hugga.  — 2.  Golf)  man  ec  harma,  ind- 
skudt  med  Rask,  K.  M.  efier  Papirafskrr.; 
Linjen  mangier  i R,  som  ikke  betegner 
Lacune.  — 3.  Sigrrhr  > saa  m ndret  med 
Rask,  F.  Magn.  og  M. ; Sigcrh  R ; jrfr. 
Vols.  — 4.  mar  R.  — 
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hest  inn  hra|>fora 
lattv  hinig  renna! 
sitr  eigi  her 
snor  ne  d ottir, 
sv  er  Gvdrvno 
ggfi  hnossir. 

19.  Minnztv , Sigvr|>r! 
hvat  vi|>  mgltom, 

})a  er  vi{>  a be{> 

bof>i  satom, 

at  f>v  myndir  rain, 

mo{>vgr!  vitia 

hair  or  helio, 

e;m  ec  f>in  or  hgimg. 


20.  Hlajut  er,  iarlar! 
eikicystinn, 

lati|j  { im  vnd  hilmi 
hgstan  vcrf>a! 
megi  brenna  briost 
badvafvlt  eldr, 

| |>rvngit]  vm  hiarta 
jjijmi  sorgir.w 

21.  Iorlom  ollom 
ofial  batni, 
snotom  ollom 

sorg  at  mirmi, 
at  \>ett a tregrof 
vm  tali{>  vgri. 


5.  hra{jfora  akrevet  hra{j  fora  * R. 
— 8.  snor  R;  sonr  » Vols.  er  viatnok 
feilagtigt.  — 10.  g$fi  R , d.  e.  gefi. 

19.  Vola.:  minztu  nu,  Sigurftr!  {jess, 
er  rit  maeltum , {ja  er  vit  stigum  & einn 
b eb , at  |jti  raundir  rain  vitja  ok  or  helju 
bifta“;  ok  lykr  {jar  Lennar  barratdlur 
[Fas.  I,  227).  — 5.  v » {jv  ser  i R ud 
som  y;  satnme  Bogatav/orm  i det  falgende 
Ord,  hvilket  der/or  kanske  ligcaaavel  kunde 
leuet  mvndir , aom  med  Udgg.  myndir.  — 
rain , aaa  rettet ; miN  R , jvfr.  Vola.  — 

6.  Udgg.  static  ikke  Udraabategn  efter 
mo{jvgr. 

20,  3.  {jaw»,  aaa  R;  hann  Udgg.  — 
T»d  hilmi  R og  K.  M.;  und  himni 
Risk.  Ved  hilmir  menea  Sigurd ; Gudriin 
v enter,  at  han , ait  Lefte  tro , nu  akal 
komme  fra  Mel  til  hende , hvor  hun  lig- 
gtr  paa  Baal,  og  fere  hende  med  aig. 
tuning  fremaatter  den  Formodning , at 
kele  detie  Vera  ikke  barer  hjcmme  her, 
men  har  forvildet  aig  hid  fra  *t  andet 
Bigt;  han  mener , at  det  tilde  veere 


ganake  paa  ait  Sted  i Sig.  Fdfn.  Ill, 
anareat  efter  V.  65 , tiler  i GuAr.  II 
! efter  V.  12.  En  Stotte  for  denne  ( aom 
i jeg  tror , ugrundede)  Formodning  kunde 
fi tides  i den  Omattcndighed , at  Forfatteren 
af  Vola.  ikke  gjengiver  dette  Vera  og  derfor 
ikke  agues  at  kunne  have  kjendt  det  her.  Men 
paa  btgge  de  af  Liining  ntevnte  Steder  tilde 
Verset  efter  min  Skjon  foratgrre  Sammen - 
htengen,  og  heller  ikke  der  finde  vi  noget  til- 
xvarende  i VSla.  ■ — 6.  eldr  har  jeg  henfert 
til  denne  Linje  efter  Eg. , aom  forklarer 
det  som  Subject  til  megi  brenna.  — 7. 
{jrrngit , indaat  efter  usikker  Gjeetning ; 
mangier  i R og  Udgg.  — Man  kunde  og- 
aaa  teenke  paa  andrc  Ord  (sollnar  tiltaler 
mig  ikke).  — 8.  {ji{jni  har  kort  Vokal  i 
ferste  Stavelse.  Ettm.  indaeetter  harmar 
\ for  sorgir  (og  acetter  det  foran  {)i{jni)  for 
at  faa  Stavrim. 

21-  Bette  Vera  forataar  jeg  med  Finn 
Magnuaen  aom  Digterena  Ord ; andre  tage 
det  som  Gudruns  Tale.  — 6.  Mobiua 
atelier  Komma  efter  tali{j. 
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1.  Sprvtto  a tai 
tregnar  iftir 

grgti  alfa 
in  glysta'mo; 
ar  vm  morgin 
manna  bylva 
svtir  hveriar 
sorg  vm  qveyqra. 

2.  Vara  \>at  nv 
ne  i g£r, 

| mt  hefir  Iangt 
sifnrn: 

er  hvatti  GvBrvn 
Givca  borin 
sono  sina  vnga 
at  hefna  Svanhildar: 

3.  „Syster  var  yccor 
SvanhiWr  vm  heitin, 


sv  er  Iormvnreccr 
iom  vm  traddi , 
hvitom  oc  svortom 
a hervegi, 
gram,  gangtymom 
Gotna  hroaao?n. 

4.  Eptir  er  ycr  {>rvngit 
{)ioftkonv?i^a , 

lifif>  einir  er 
■ J>atta  gttar  minnar. 

5.  Einstoft  em  ec  orftin, 
i sem  ysp  i holti, 

; fallin  at  frondom, 
sem  fvra  at  qristi, 
vadin  at  vilia, 

J sem  ui[>ir  at  lyfi, 
f>a  er  in  qinstscgf>a 
' komr  vm  dag  varman.w 


Bette  Digt  er  helt  kun  bevaret  i R.  — 
Bet  er  tildels  benyitet  * Vole.,  hvor  V. 
28,  1-4  ci teres. 

Overskriften  hamjjut*  mal  med  redt  i 
R ; jvfr.  den  prosaiske  Ef ter  shrift:  J)rtta 
ero  carlloj)  bamJ)i#j  mal  in  forno. 

1 . Bette  Vers  holder  jeg  for  yngre  end 
Kveedets  evrige  Vers.  Jfr.  Scheving,  For- 
spjallsljdd,  S.  21.  — 1 . S * Sprvtto  er  i 
It  stor  og  farvet.  — 4.  in  (ikke  i)  gly 
Btamo  R. 

2,  4.  Efter  lij)it  sijjan  bar  R ( og  Udgg.) : 
er  fat  (ikke  jjat)  fornara  fremr  var  £at 
halfo;  disse  Linjer  har  jeg  udeladt , ti 
de  ,,indeholde  et  fuldkommen  overfledigt 
og  ligetil  meningslest  Tilleeg “ ( Liining ). 
— 6.  borin  R. 

3-  Jfr.  Gndr.  hv.  V.  2.  — 3.  iormvurccer 
R,  ikke  i — recor.  Jfr.  Sig.  Ill,  V.  64,  L.  3. 

5,  1.  EinstyB  skrevet  ein  stofi  » R med 
liden  e og  derforan  ikke  Punctum.  — 


— 6.  ui|)ir,  saaeendret ; ui{>r  R og  Udgg. 
Symmetries*  i Udtryk  kreever  her  Sarnet 
paa  et  bestemt  Trteslag ; jvfr.  viBis  bol 
Bergbuaftdttr , S-  126.  2,  = eldr  (6tonnr?). 
Rigtignok  heder  det  ogsaa  i en  fared 
Vise  ( Svend  Grundtvig , Baum.  gl.  Folket. 
II,  589): 

Tit  kastiB  hari  bfc&i  asp  ok  vift, 

ti  baraf  gerist  login  hvim; 
men  ogsaa  der  staar  viB  vistnok  mtA 
uretie.  — 8.  kpmr  R,  ikke  kemr.  — 
R betegner  ikke , at  der  mangier  noga 
mellern  V.  5 og  6.  Foran  V.  6 maa  da 
vttre  faldet  ud  et  Vers,  som  har  retrti 
vcesentlig  identisk  med  Gubr.  hv.  V-  3. 
Nu  er  der  i Hamd-  V.  5 intet  Ord,  brer- 
paa  hennar  i Gubr.  hv.  V.  3,  L.  5 kan  rise 
tilbage,  og  man  ledes  der  for  til  at  for- 
mode,  at  Hamd.  V.  4.5  burde  gaa  for** 
V.  3.  Bog  kunde  det  udfaldne  Vert  hare 
havt  en  noget  anden  Form  end  i Gubr.  Ar. 
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6.  Hitf  qvap  {)a  Harapir 
inn  hvgomstori: 

„Litf  myndir  {>v  pa,  Gvdrvn! 

leyfa  dap  Hagna, 

er  peir  Sigvrd  vocpo 

svefni  or, 

saztv  a bep, 

enn  banar  h!6go. 

7.  Beer  varo  pinar 
inar  blahvito 

ropnar  valvndom, 


flvto  i vers  dreyra; 
svalt  pa  Sigvrpr, 
saztv  yfir  dapo;n, 
glyia  pv  ne  gaftir, 

Gvnnarr  per  s va  vildi. 

8.  Atla  {>ottiz  pv  stripa 
at  Erps  morSi 
oc  at  Eitils  aldrlagi, 

\>at  war  pgr  enn  verra; 
sva  scyldi  hverr  arprom 
veria  til  aldrlaga 


6.  Med  detie  Vers  jvfr.  Gudr.  hv.  V.  4. 

— 1.  hitl  med  liden  h,  dog  der/oran 
Tunctum  i R.  — 2.  hvgomstori,  saa 
tendret ; hvgom  stpri  R med  Streg  over  o. 

— 4-6.  Disse  Linjer  skrives  i R : 1.  d. 

h.  e*  p.  sig\  s.  or.  v.;  altsaa  Sigvrb  j 
svefni  or  vocpo,  hvilket  Mask  og  K.  be- 
holdc.  Jeg  har  efter  Gvdr.  hv.  V.  4 ind - 
sat:  Sigurft  vocpo  | svefni  or,  ti  da  For- 
holdsordet  6r  staar  efter  del  Ord , det 
styrer , maa  det  betones  stcerkt  og  vel 
derfor  ogsaa  staa  i Enden  af  Verslinjen 
{Grimm.  25,  2:  er  stendr  ha/Ilo  a Heria* 
fardrs  er  forvansket ; Atlakv.  6,  2 : oc 
Ha'gna  tii  sag&i  og  15,  8:  harll  gacc  pv 
or  snemma  barer  til  Vers,  som  ere  dig- 
tede  i mdlahattr , og  til,  or  kan  derfor 
rare  steer kt  betonet  uden  at  staa  i Enden 
af  Verslipjen).  Sigvrb  | vocpo  svefni  or 
M.  — 7.  saztv,  saa  K.  M. ; Or  det  i R 
*yves  mer  at  ligne  sattv  end  saztv. 

7.  Jfr.  Gudr.  hv.  V.  4,  Z.  7— JO.  — 
1-2.  Disse  Linjer  skrives  i R : beer  v J). 

i.  b.  h.  (beer  med  liden  b og  derforan 
ikke  Punctum).  — 3.  ropnar  valvndom, 
saa  tendret ; ofnar  varlondow  R og  Udgg. 
Zen  traditionelle  Tekst  kan,  saavidt  jeg 
skjenner , ikke  t 'are  den  retie:  allerede 
Vdtrykket  volundar  om  Kvinder  {neppe 
Mtend) , som  kuntte  veeve  kunstigl , er 
lidt  paafaldende\  dertuest  synes  der 
ikke  at  vcerc  tiogen  Grund  til  siterkt 
at  fretnheeve  Taiets  kunstige  Veevning  ved 
at  udtrykke  det  i en  Hovedsastning , side - 
ordnet  med  flvto  i vers  dreyra  (a  Ny 
filagsrit,  XVII,  SI  siryges  vAro  i L.  I)\ 
endetig  viser  Lydligheden  mtUetn  valblnpi 


Gudr.  hv.  4,  10  og  varlondom,  at  det 
ene  af  disse  to  Ord  er  traadt  i St e det 
I for  det  andet  ved  Kveedets  Forplantelse  i 
Folkemunde ; det  cr  derfor  rimeligt  ibegge 
at  sage  ecesentlig  den  samme  Mening . 
For  ropnar  valvndom  jvfr.  Eg.  lex.  poet, 
under  undgenginn.  Eller  kanske  ropnar 
i valvndom?  — 4.  flvto  R.  — 6.  Svalt 
; med  stor  S og  derforan  Punctum  R. 

8.  Bette  Vers  inddeles  af  Udgg.  feil * 
agtig  paa  felgende  Maade: 

Atla  pottiz  pv  stripa 
at  £rps  rnorfu 
oc  at  £itils 
aldrlagi , 

pat  var  per  enn  verra; 
sva  scyldi  hverr 
arprom  veria 
til  aldrlaga 
sverpi  sarbeito, 
at  ser  ne  striddit. 

For  Stavrimets  Skyld  forandre  derhos 
Mask  og  M.  enn  til  siAlfri,  A',  sva  til  |>vi. 
Liining  mener , at  Verset  er  opstaat  ved 
Udvidelse  af  et  i Ij66ahdttr  digiet  Vers 
{jvfr.  V.  29),  men  i dtn  formcntlig  op- 
rindelige  Form,  som  ban  faar  frem  ved 
I at  bortskjeere  og  forandre  en  hel  Bel, 
i indeboldcr  Verset  ftere  Feil  mod  Meglerne 
, for  Alliteration.  — 1.  Atla  med  stor  A, 
men  ikke  Punctum  for  an.  — 3.  eitils 
rnorpi  aldr  lagi  R;  rnorpi  er  underprik- 
ket  som  urigtigt.  — 4.  Mimordet  er  enn. 
Jeg  formoder  per  var  pat  enn  verra,  ti 
der  ligger  Vagi  paa  per.  — 5.  hverr,  » 
R sk revel  hv,  d.  e.  hver. 
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sverpi  sarbeito, 
at  s er  ne  striddit.w 

9.  Hitt  qvap  {)a  Sivrli, 
svinna  haffti  hann  hy^io: 
„Vilcat  ec  vifi  mojwr 
malom  scipta, 

orz  picct’r  enn  vant 
ycro  hvaro, 

hvers  bipr  pv  nv,  Gvftrvn! 

§r  [>v  at  gmti  ne  forat? 

10.  Bropr  gmt  pv  pina 
oc  bvri  svasa, 

nipia  naborna 
leidda  ngr  rogi; 
ocr  scaltv  oc,  Gvftrvn! 
grata  bapa, 

er  h er  sitiom  feigir  a marom, 
fiarri  ravnom  deyia.M 

11.  Gengo  or  garfli 


j gor vir  at  eiscra, 

! li{>o  pa  yfir  vng/r 
j vrig  fioll 

myro??}  hvnlenzcom 
morpz  at  hefna. 

12.  Fvndo  a strati 
stdrbnvgftottan : 

„Hve  mvn  iarpscamr 
ocr  fvltingia?* 

13.  Svarapi  inn  svndnnopri, 
s va  qraz  veita  mvndo 

fvlting  frondom, 
sera  fotr  yprom. 

„Hvat  raegi  fotr 
foti  veita 
ne  holdgroin 
hond  an«arri?u 

14.  fca  qvap  \wt  Erpr 


9,  6.  ycro  R,  ikke  ycra.  — 7.  bipr 
pv  nv  R , ikke  bipr  nd. 

10.  K.  Icegger  dette  Vers  i Hamders 
Mund  efter  Gudr.  hv.  V.  8.  — 4.  leidda, 
saa  (tndret  med  M. ; lei jja  R.  — 7.  feigir 
R,  ikke  fegir. 

11,  3.  yfir  vng/r  R og  M.  vngir  yfir 
Rusk  K. ; denne  Forandring  er  foretagen 
udeii  Grand,  jvfr.  Voluspd  I,  V.  H): 
stendr  te  yfir  grcenn  Urftar  brunni.  — 5. 
inarrom . hvnlenzcow  R.  — 6.  mdrpz  R , 
hvis  ikke  det , som  jeg  har  outage/  for  en 
Streg  over  o,  er  en  Krel  til  e » eiscra, 
der  staar  lige  over  ( altsaa  §iscra). 

12.  Jfr.  Wit.:  Ok  er  peir  varukomnir 
d leiB , finna  peir  Erp , brd&ur  sinn , ok 
spurBu , hvat  hann  mundi  veita  peim  (Fas. 

I,  227  /.).  For/,  af  Volt,  har  aldeles 
ikke  benyttet  Hamd.  V.  1 — 10  incl.  Efter 
at  have  paraphraseret  Gudninarhvot  fort-  ; 
scetter  han:  pat  er  nd  at  segja  frd  sonum 
QuBrunar,  at  hon  hafBi  sva  bdit  peirra 
herklaeBi,  at  pd  bitu  eigi  jam,  ok  hon 
ba&  pd  eigi  ske&ja  gijdti  nd  o&rum  stdrum 
hlutnm  , ok  kvaB  peira  pat  at  nieini  mundu 
verBa,  ef  eigi  gerBi  peir  svd.  Dette  tnaa  vel 
veere  (feilagtig?)  givet  efter  Kilder , som  I 
Vi  ikke  longer  kjende.  — 1.  KvnBo  R.  — 


3-4.  Raszmann  forstaar  disse  Linjer  ssm 
Sorles  Ord.  — 3.  iarp  scgr  R,  d.  t 
iarpscamr.  Dette  forstaar  man  almindt- 
lig  som  iarpscammr,  hvilket  Eg.  over- 
scetter  ,,ErptUus“  (af  Jarpr  = Erpr), 
Finn  Magn.  ,,dcn  brwne  Knold" . — Vet 
ikke  iarpsamr? 

13-15-  Jfr.  Wit.  Hann  svarar:  „slikt 
sem  hond  hendi  eBa  fdtr  fceti.44  (>eim 
' pdtti  pat  ekki  vera,  ok  drdpu  hann  (Fat. 
I,  228). 

13,  3.  frpndom  i R skrevet  frondom 
— Mellem  4 og  5 indskyde  Rask  og  M- 
efter  Fapirafskrr.: 

eBa  holdgriin 
hond  annarri 

og  gjtrre  L.  5-8  til  et  eget  Vers.  Efter 
de  samme  Fapirafskrr.  giver  Rask  Ter- 
sets  Begyndelse  saaledes : 

Svarapi  Erpr 
inn  sundrmoepri, 
sva  qvaz  vitur 
veita  inundo  o.  s.  v.  — 
Raszmann  forstaar  L.  5-8  som  Hamdtrt 
Ord.  — 6.  fyti  skrevet  foti  i R. 

14.  Dette  Vers  staar  i R og  i Vdgj. 
mellem  V.  11  (Gengo  — hefna)  og  V.ii 
(Fvndo  — fvltingia).  Men  Udtrykket  Frndo 
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eino  sinni, 
ragrr  vm  lec 
a mars  baci: 

„Ilt  er  blypom  hal 
brytir  ken«a.w 
Kopo  harpan  mioc 
bornvng  vera. 

15.  Drogo  \>eir  or  scipi 
scif)iiarn , 

mgki$a  e^iar 
at  mvn  flagfti; 
pverpo  prot<  si nn 
at  pripivngi, 
leto  myg  vngan 
til  moldar  hniga. 

16.  Scoko  lo{>a, 
scalmir  festo, 

oc  godbornir  sravgo 
i gvdvefi. 

17.  Fram  lago  bra  tir, 
fvndo  vastigo 


oc  systiTSon 
saran  a meipi, 
vargtre  vindcyld 
i vgstan  boiar, 
trytti  § try  no  hvot, 
titf  varat  bifia. 

18.  Glymr  var  i hyllo, 
halir  ylreiffr, 

oc  til  gota  ecci 
gerpot  heyra, 
apr  hair  hvgfvllr 
i horn  vm  p&t. 

19.  Segia  foro  [ iarlarj 
Iormvnrecci , 

at  senir  vdro 
seggir  vnd  hialmom: 

„Rgpit  er  vm  rap ! 
rikir  ero  comnir, 
fyr  matkom  hafip  er  inynnom 
| mey  vm  tradda.w 


& strati  kan  ikke  passe  efter  pa  qvap  pat 
Erpr  eino  sinni.  Erps  Ytring  bliver  ikke 
saa  godt  motiveret , naar  Yerstordenen  i 
It  bibeholdes ; farst  red  den  of  miff  fore- 
tagne  Omsceiniwj  fan  vi  i Eamtalen  den 
rette  Stiff ning:  da  Erp  kalder  sine  Bra- 
dre  „blaubir“,  blive  de  saa  harmfulde, 
at  de  udskjelde  ham  for  hornungr  off 
dretbe  ham.  — 2.  eino,  saa  Bask  off  M.; 
erno  |I\  (hvor  alisaa  erno  er  reilet  til 
eino);  erno  K.  Mob. 

15,  1.  dr6go  med  liden  tl  off  ikke 
Punetum  mellem  awwarri  ( V.  IS,  L.  8 ) 
off  drogo  i It.  — 4.  mv«  flagbi  R som  to 
Ord , off  saaledes  Bask  K.  M.  ; d.  e.  til 
Glcede  for  Troldkvinden  (Hel) ; mvntlagbi 
Eg.  (,  propter  animi  acerbitatem “)  Mob. 
— 5.  po U R. 

16,  3.  godbornir,  jtfr.  Anm.  til  Helg. 
Hund.  I,  V.  32,  L.  1.  — smvgo  hen- 
farer  M.  til  L.  4. 

17,  1.  from  med  liden  f off  derforan 
ikke  Punetum  i It.  — 7.  hYot  It.  — 8. 
var  at  som  to  Ord  i It.  — biba , saa  rendret 
med  K. ; biftia  It  og  Bask  M.  — Efter 
at  have  fortalf  Erps  Drab  fortscelter  Viils. 


saaledes:  Si&an  f6ru  peir  leibar  ainnar, 
ok  litla  hrib,  dbr  Hambir  ratabi  ok  stakk 
nibr  bendi  ok  mselti : „Erpr  man  satt 
hafa  sagt,  ek  munda  falla  nfi,  of  eigi 
styddnmat  ek  rib  hondina“;  litlu  sibar 
ratar  Sorli  ok  brdst  d fdtinn  ok  fekk 
staMzt  ok  madti:  ,, Falla  munda  ek  nti, 
ef  eigi  stydda  ek  mik  vib  bdba  f<rtr“; 
kvdbust  peir  nu  ilia  hafa  gert  vib  Erp 
brdbur  sinn.  — Deite  Sagnmotiv,  somgjen - 
findes  noget  anderledes  i SnE.  I,  368, 
be  haver  Forf.  af  Vols.  ikke  at  have  laant 
fra  Ifamdisma'l  i en  fuldsteendigere  Form, 
end  den,  hvori  vi  kjende  dette  Evade; 
men  det  er  regie  gammelt  og  tnaa  engang 
have  veeret  behandlet  i et  Kvecdc. 

18-24-  Jfr.  Vols.:  Foru  nu,  unz  peir 
kdmu  til  Jormunrcks  konungs , ok  gengu 
fyrir  hann  ok  reittu  honum  pegar  tilrtebi ; 
hj6  Hambir  af  honum  hendr  bdbar,  en 
Sorli  foctr  bdba. 

19,  1 . iarlar  mangier  i R oy  Udgg.  — 
4.  md,  saa  eendret  med  Bask  og  K. ; 
vndi'r  It  og  M. ; jvfr.  Helg.  Hj.  28; 
Helg.  Hund.  I,  15;  II,  7. 14;  Fdfn.  44  ; 
Hdlfs  s.  Chria  Udg.  S.  27. 
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20.  Hlo  J)a  Iormvnreccr, 
hendi  drap  a katnpa, 
beiddizat  brango, 
ba'6va|)iz  at  vini; 

scoc  harm  scar  iarpa, 
sa  a sciold  hvitan, 
let  h arm  ser  i hendi 
hvarfa  ker  gvllit 

21.  „Sgll  ec  j)a  f)ottvmc, 
ef  ec  sia  knetta 


Ham{>i  oc  Sarla 
i hallo  rninni, 
byri  nit/nda  ec  {>a  binda 
. mep  boga  strengio7«, 
goS  born  Givca 
festa  a galga.u 

22.  Hitt  qva]>  Hrof>rgla[), 
sto[>  vf  hlejjom, 
mefingr  m^Ki 
vift  mag  {jenwa: 


20,  1.  1 R staar  nu  kun  iormYnr; 
derefter  er  udskaarel  et  Stykke  af  Ter- 
gamentet , stort  nok  til  3 Bogstaver ; der 
har  staat  — recr  tiler  — recr  (d.  e.  reccr). 
— 3.  beiddizat  Rask  K.  M.;  beiddiz  at 
R som  to  Ord,  og  saaledes  Eg.  Mob.  — 
,,Forsitan  branga  sit  mulier , superba  vel 
omatus  studio sn  {coll.  Dan.  prange,  prunke, 
Angl.  prance,  prank,  supcrbire,  ornat  e), 
h.  1.  arnica  Jortnunreki  {num  Hrodrglada , 
str.  22 1) , et  vocula  at  praepositio , ut  in 
versa  pr oxime  aequenti ; Hague  beiddiz  at 
bra/ngo , dedidit  se  amoribus  amicac  auae“ 
Eg.;  men  beiftask  kan  ikke  conatrueres 
med  at.  Mulig  er  branga  beslagtcl  mcd 
ial.  brang,  n.  Stui;  svensk  Dial,  br&nga 
,,valdsamt  treinga  pa,  bryta  igenom“ , 
brang , n.  ,,  buller saint  besvdr,<  {Rieiz) ; 
eng.  brangle , treette , kives ; del  betyder 
da  kanske  Str  id  eller  Tumtntl.  — 5.  scarr  R. 

21,  1.  p^ttvmc  R,  ikke  l>6ttumc.  — 
5.  byri;  dette  Ord , som  er  dct  sidstc  paa 
Siden  i R,  er  i JIakr.  utydeligt  og  ntesten 
udalidt , dog , saavidt  jeg  kunde  si,  ikke 
udraderel ; f urate  Bogatov  snarere  b end 
h , anden  snarere  y end  v (jvfr.  Voluspa 

II,  V.  00,  L.  3);  r og  i forekom  mig 

« 

sikre.  Dette  Ord  mangier  i allc  Vdgg. 

22,  1.  Ilro^rgla/p , saa  Vdgg.;  hropr 
gla^J)  It ; bctegner  efler  K.  Jonnunreks 
Modet ■ {og  det  er  vel  det  sandsynligsie), 
efter  Eg.  {lex.  poet.  76  a)  maaske 
h ana  Frille.  Finn  Magnuaen  (. sEldre 
Edda  Oversiet.  IV,  200  Antn.32 ) ytrer 
,,men  det  kan  og  betragtes  som  el  Til- 
lag  aord , der  vel  betyder : hover ende 
{over  Sejer)  og  kunde  da  maaske  antyde 
fii/lungemes  Moders  ( Oudrun* ) uformo- 


i 


i 


dentlige  liter  veer  else , for  at  styrke  dem 
ved  overnaturlig  Trolddomskunst.  Eti  saa- 
dan  Forttelling  har  ogsaa  Saxo  fulgt, 
da  han  tiger , at  en  Troldgvinde , tom 
bed  Oudrun,  hjalp  Bredrene  ved  Kog- 
lerie,  saa  at  Jarmeriks  Folk  bleve  tlagnt 
med  Blindhed  og  dreebte  hinanden  ind- 
byrdes<t.  — J.  Grimm  {Haupt  Zeitschr.  /. 
dcutsch.  Alt.  Ill,  164)  formoder  Hroptr 
glajjr,  og  dette  optagea  af  Simroek  of 
Raszmann , men,  som  jeg  tror,  med  uretit. 
— 3.  mefingr  forklarea  aim.  som  Ban - 
kjunsord,  hvormed  her  Jormunrek  til  tala; 
hvis  dette  var  rigtigt  maatte  det  vel,  lift - 
som  Sitkongcnavnenc  Mcefill  (Matvill),  Ma-fi 
(Mtevi),  udledea  af  mar,  cn  Maage.  RaA 
foreslog  ma;ringr.  Simroek  over  ate  tier  Or- 
det  som  Subject  ,,der  WaHentU** . Jtg 
tager  mefingr  som  Sulject  og  forstaar  dti 
som  nue-fiugr  ,,dcn  Smaljingrede “ (Horn, 
sg.  fern.)  ; jvfr.  mjofingra&a  Rig  am.  V.  39, 
L.  0.  Ordet  er  aammensat  som  gaghais, 
lausharr  og  lign.  Det  f urate  Sammtuuri- 
ningtled  er  ma?r  — mjar,  mj6r  {jvfr . seer  sjar 
sjor,  sneer  sujar  snjor,  sla-r  sljar  sljor,  skaer 
skjor,  frte  frjo) ; dome  Form  er  sikret  etd 
et  l 'era  af  fjyvind  Skaldaspiller  i Heim*- 
kringla  s.  af  JIaraldi  grdfeldi  Cap.  18,  hror 
mo:  vib  brum  saevar  maa  forstaas  torn  vii 
tnjo-orum  sir  var , for  Sucns  Smalpile  {jvfr- 
bun  var  mjo  sem  bniiur  slid  Islenzk  for*- 
kvtedi  Nr.  62  B,  V.  44).  Derimod 
ter  jeg  ikke  sage  dtnne  Form  i J'olutpd 
11,  V.  33,  L.  2:  er  raer  syndiz.  — 4. 
De  to  sidstc  Bogstaver  i j)esa  cre  ^kt 
tydcligc  i R,  men  Ordet  synes  dog  *ik- 
kert.  — 
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„f  l^viat  \>at  hetta 
at  hlybigi  myni, 
mega  tveir  menu  emir 
tiv  hvndrof*  Gotna 
binda  e[>a  beria 
i borg  inni  ha.** 

23.  Styrr  varb  i ranni, 
stvcco  adscalir, 

i blo{>i  bragnar  Iago, 
co>/ii|>  or  briosti  Gotna. 

24.  Hit£  <)va{>  [»a  Ham^ir 
inn  hvgomstori : 

„Estir,  Iormvnrecr! 


j occarrar  qi/amo 
bro{>ra  sammo&ra 
' innan  borgar  {>in«ar; 
fgtr  ser  |>ina, 
hondo;rn  ser  [>v  f>ioom, 
Iormvnrecr!  orpit 
: i eld  heitan.* 

25.  ]?a  hrart  vi{> 
inn  regink vnngi 
baldr  i hrynio, 
sent  biorn  hryti: 
„Gryti[>  er  a gv/nna, 
allz  geirar  ne  bita. 


5-6.  Blase  to  Linjer  ere  mig  nforstoaelige  ; 
narnlig  er  hlyjpigi  canskeligt , derucest  er 
del  underligt , at  ett  Tale  begynder  med 
{mat;  ogsaa  £>cntm  t L.  4 agues  mig  et 
Inlet  passende  Udtryk.  Jcg  cover  at  tuevne 
falgcnde  Tekatforandring  og  Forklariug, 
tom  jeg  dog  ikke  holder  for  den  relte , 
men  tom  mulig  kau  ledc  paa  ret  Spor: 
I>vi  ic  {>er  beita,  at  hlyj>igi  myni;  Jeg 
skal  love  dig  det , at  del  ikke  vil  gaa  af 
i Hiilhed ; hlybigi  indeholdt  da  ct  hlyBi, 
/.,  Stilhed,  dannet  af  hljbbr,  som  ka?ti 
af  katr.  Filer  ere  to  Verslinjer  faldne 
bort  foran  Jjviat  i L.  5 ? — b.  Jcg  cr  ikke 
sikker  paa , om  It  har  jj  (d.  e.  som 

Vdyg.  Icesc , viler  J)  (</.  e.  Jm)»  heller  ikke 
ter  jcg  afgjorc , om  der  i R staar  hetta, 
malcdes  Udgg.,  eller  heita;  Mask  formo- 
dede  kelt-a.  — 6.  lilyjjigi  synes  sikkert  i 
ft.  — 7.  moga  syncs  at  veere  den  senere 
Form  i Frees.  3 Fcrs.  FI.  for  mogo.  — 
Overtcettelsen  i K.  forttaar  L . 7 — 10  som 
8porsmaal.  — 8.  hvndrob,  *aa  cendret; 
hyndroJ>6  R;  hvndrobom  Udgg. 

‘23,  l.  / R synes  foran  ra««i  fnrst 
at  have  veere  skrevet  at  (t  er  tydelig,  og 
a Ivor  jeg  at  skimte) , men  over  Linjen 
synes  at  veere  skrevet  i , og  under  Linjen 
er  at  liden  Frik,  hvorved  at  rimclig  er 
belegnet  som  urigtigt.  — 2.  stvcco  It, 
ikke  staveko.  — 4.  co»ii{)  R og  K.  M.  ; 
konino  Rash. 

24,  C.  i/o/an  skrevet  isax  i R ( med 
sammenslynget  Tegn  for  as).  — 7.  F§tr 
med  stor  P og  der  for  an  Pnnctnm  i R. 


— ser  Inna  R,  ikke  ser  pii  jpi11®*  som 
Rusk  K.  og  M.  ( kanske  med  rette)  lerse. 

— ser  maa,  hvis  Teksten  er  rigtig,  veere 
Rimord  i L.  7 og  L.  8 UUigemed  — 
bfnom.  Men  jcg  kan  ikke  forklare  F§tr 
bina  istedenfor  Fotom  b^iom.  Rask  scat- 
ter efter  b^ua  Tegn  til  at  et  Ord  er 
faldet  ud ; man  tor  neppe  tcenkc  paa 

| harggna. 

25.  Jfr.  Volt.:  pa  kom  at  einn  mabr 
i ( manglei ■ her  liar?)  ok  elliligr  meb  eitt 
auga  ok  roadti ; „Eigi  eru  b«r  visir  menn, 
cr  b'*r  kunnib  eigi  b*‘st»UIn  mdnnum  buna 
at  ( saa  Htkr.)  vcita“.  Konungrinn  svarar : 
„Gof  oss  rab  til,  ef  b^  kannt!“  Hann 
matlti : ,,^)4r  skulub  berja  b&  grjdti  i bel.“ 
Sva  var  ok  gert,  ok  b^  dugu  or  dllum 
attum  stcinar  at  b«im , ok  vard  bc*m  ba* 
at  aldrlagi  (Fas.  J,  228  /.).  — Vdla.  har 
j disse  Ord,  hvormed  Fortcellingen  om  Jonah's 
8 miner  aider,  efter  V.  28,  L.  1—4.  — 
Her  maa  Forf.  af  Volt,  have  fulgt  et  fra 
Digtet  afvigende , men  med  Haxo  (Mullers 
Udg.  S.  415 ) stemmende  Sagn , hvor efter 
det  var  Odin,  som  gav  det  Road  at  stene 
Oorlc  og  Hamder,  medens  IHgtets  inn  regin- 
] kvnngi  baldr  i brynio  vistnok  maa  veere 
Jormunrck ; Bruges  Kvwde  (SnE.  I,  372 

— 74)  og  Fortcellingen  i Otiorra  - Edela 
• (I,  370)  tuevne  ligesaalidt  Odin.  — 1. 

ba  med  liden  b og  derforan  ikke  Function 
i R.  — hra/t  maa  for  Stavrimets  Sky  Id 
Ucscs  som  rart , eller  ogsaa  er  Teksten  for- 
vansket.  — 3.  baldr  R,  ikke  bartbr.  — 5. 
Grytib  med  stor  G og  derforan  Punctum  i It. 
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e^iar  ne  iarn 
Ionacrs  s ono.u 

26.  Hitt  qt»a|)  {)a  Hani|nr 
inn  hvgo?nstori : 

„BaI  vantv,  broptr ! 
er  pv  pann  belg  leystir, 
opt  or  peirn  belg 
ba/11  rap  coma.w 

Sa/rli  qvab: 

27.  „Hvg  hefpir  pv,  Hampir! 
ef  pv  hefdir  hyggiandi; 

micils  er  a mann  hvem  vant , 
er  manviz  er.w 

Hampir  qvab: 

28.  „Af  v^ri  nv  hwfvp, 
ef  Erpr  lifbi, 


! bropi'r  occarr  inn  lwbfrocni 
er  vi{)  a brad  vagom, 

| varr  inn  vigfrocni , 
hvottvmc  at  dist'r, 
gvini  inn  gvnnhglgi , 
j gorpv/nz  at  vigi.u 

Sa/rli  qvab: 

29.  „Ecei  hyt/g  ec  ocr  vera 
vlfa  dowii, 

at  vit  mynim  sialfir  vm  sacaz, 
sew  grey  noma, 
pa  er  gra|>vg  ero 
i vv j>n  vm  alin. 

30.  Vel  hofom  vi[>  vegit, 
stondont  a val  Gotna, 

ofan  eg(/mo\>om , 


26.  Vols.  bar  inlet , sow  svarer  til  dettc 
Vers  viler  det  fttlgendc.  — Finn  Mag - 
ntisen  {Overs.  IV,  209,  Anm.43 ) metier, 
at  eier  e/ter  V.  20  mangier  ,,ct  bety- 
deligt  Stykke , som  far  bar  underrettet 
om  Aarsagen  til  denne  Irettescrttelsc  af 
Hamder  til  8orle“.  Luning  tror , at 
Bebreidelsen  gjeeldcr  Ordenc  i V.  12, 
L.  3-4.  Jcg  formoder,  at  L.  1-2:  Hitt 
qvap  pa  Hampir  inn  hvgomstori  bar 
stryges  som  nrigtige,  og  at  Verset  ud- 
siges  af  Sorlc.  Bebreidelsen  vildc  da 
gjetlde  Hatnders  Ord  i V.  24,  og  V.  26 
maatic  forenes  meel  V.  21  til  et  Vers. 

27.  Overskriften  Sa/rli  qvab  mangier  i 
It.  — 2.  hygiandi  It.  — 4.  mantiz  It, 
ikke  mannvitz. 

28.  Jfr.  Vols.:  pA  nuelti  Hambir:  „Af 
mundi  nti  hofubit,  ef  Erpr  lifbi,  brobir 
okkarr,  er  vib  vAgum  a lcibinni,  ok 
sAm  vit  pat  of  sib“,  — sem  kvebit  er. 
Derpaa  anfares  L.  1-4  af  V.  28,  bvor- 
paa  falgcr:  1 pvi  hbfbu  peir  afbrugbit 
bobi  mobur  sinnar,  er  peir  hofbu  gxjbti 
skatt.  Nfi  scekja  menn  at  pcim,  cn  peir 
vorbust  vel  ok  drengiliga  ok  urbu  morg- 
um  manni  at  skaba;  pa  bitu  eigi  jam, 
og  saa : Pa  kom  at  einn  mabr  &c.  { se 
oven  for  Anm.  til  V.  25)  — Ogsaa  i SnE. 
{I,  570)  heder  det  {fa rend  det  forlctf- 
les , at  Bradrene  stones):  pa  mcclti  Ham- 
&ir:  „af  mundi  nu  hbfubit,  ef  Erpr  lifbi.“ 


Jeg  har  offer  Vols.  og  SnE.  tilsat  Over- 
skriften Hampir  qvab,  som  mangier  » It; 
allc  Udgg.  forstaa  V.  28  ligesvm  V.  2$. 
30  som  Sorlcs  Ord.  — 1.  af  tried  lidn 
a og  derforan  ikke  Functum  i It.  — 1 . barf 
It,  d.  e.  ha/fvp ; hofdit  Cod.  af  Vols. — 
3.  barb  frocni  It;  ikke  baupfroni.  — 5 
varr  forstaar  man  som  verr,  men  dettc 
er  bctamkcligt , ti  c er  her  ikke  opstast 
af  a,  men  af  i {lat.  vir,  skr.  vim); 
Runcindskriftenics  var  bevi&er  intet.  — 
vigfrocni,  saa  cendret  tned  Rash  og  M, 
vip  frocni  R:  vip  - faekni  {passim  forth) 
K.  vipfrocni  kan  ikke  med  Eg.  forklartt 
som  vibfra-gi , men  det  tnaa  indremmes, 
at  to  Sammcnsrctningcr  med  frirkn  its 
snarl  efter  hinanden  stede , saa  at  man 
fristos  til  at  indsceltc  vipfrogi.  — Eg- 
forklarer  L.  5 — 8 saaledes:  varr  i.  v. 
(o:  Jormunrekr)  hvatti  disir  at  mer,  gurei 
i.  g.  gbrbi  vigi  at  mer;  ban  srettcr  derfor 
hverken  efter  vipfrocni  tiler  efter  gvna* 
bclgi  Momma ; men  mod  denne  Forklnrny 
taler  vigi , der  da  maatte  veerc  Aceusatd. 
— 6.  hvottvmc  tnaa  man , bvis  Tebte * 
er  riglig,  for  at  faa  Stavrim  last  som 
Yottvnic  {saa  Eg.  lex.  poet.  283  a);  men 
dette  er  ineget  betcenkeligt.  — diS»r  It. 

29-  Overskriften  Sarrli  qvab  mangier  i 
It.  — 1.  hygg  ser  i R ud  som  h vgg.  — 
ocr,  saa  cendret  med  Udgg. ; ycr  R, 


i 


Digitized  by  Google 


hamdismAx. 


323 


sem  emir  a qvisti; 
go|>s  hofom  tirar  fengift, 

{>ott  scylim  nu  ef >a  i g§r  da;yia; 
queld  lifir  maiV  ecki 
ept*'r  qvift  norna.w 

31.  t*ar  fell  Ssyrli 


at  salar  gafli, 

] enn  HamjuY  line 
at  hvsbaki. 

fceUa  ero  cadlojb  Harafriwm&l 
in  forno. 


30,  5.  mops  R , ikkc  geths.  — o.  (Jod.  argent.  Anm.  til  dette  Sted  og  af 

scylim  R , ikke  scvldir.  — i g§r,  d.  e.  mig  i Kuhns  zeittchr.  f.  vergl.  tprachforech. 

imurgen , som  got.  gistradagis  avpiov  , IV,  260. 

Matth.  6,  30,  saa  forklaret  af  Vppttrom 
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Skioldr  \\et  sonr  Ojiins,  er  Skiold-  epa  bvndinn;  |)a  xar  oc  engi  ^ 
vngar  erv  fra  kommr;  h ann  jbiofr  epa  ransmadr,  sva  at  gvll- 
haf{>5  atsetv  oc  reft  londrm,  {>ar  hringr  einn  la  a Ialangrsheifte 
sem  nv  er  kavlly£  Danmark , en  lengi.  Fro{>i  Vonvngr  sotti  heim- 
5 j>a  xar  kallal  Gotland.  Skioldr  ■ boft  i Sviftioft  til  |>ej?a  konrn^s  er 
atti  f>ann  son,  er  FWfdeifr  h<?£,  i Fiolnir  er  nefndr,  {>a  keypti  hann  25 
er  londvm  reft  eptir  hann.  Sonr  | ainbattir  tvcer,  er  h etv  Fenia  oc 
Frilleifs  bet  Frof>i,  hann  toe  ’ Menia;  t>ser  xorv  miklar  oc  sterk- 
kommgdom  eptir  favfwr  s inn,  i ar.  I jmnn  tima  fannz  i Dan- 
10  f>ann  tift  er  Avgi/atrs  keisari  mork  kvernsteinar  tveir  sva  mik- 
lagfn  frift  of  heim  allan;  |)a  xar  lir,  at  engi  xar  sva  sturkr,  at  x> 
Kristr  borinn.  En  firir  \>vi  at  dregitf  giaeti;  en  sv  nattvra  fylgf»i 
F?’o[)i  xar  allra  kont/n^a  rikastr  kvmivnvm,  at  \>at  molz  a kvem- 
a nordrlondvm,  [>a  xar  honrin  j inni,  sem  sa  mtelfi  firir  er  raoL 
15  kendr  irfynnn  xm  alia  danska  | Sv  kvern  het  Grotti;  iiengikioptr 
tvngv,  oc  kalla  Norftmt’nn  \>at  er  sa  nefndr,  er  Fro{m  konvn^i 
Fry{>a  frift.  Engi  m odr  gmndaf>i  gaf  kvernina.  Frofti  konrn/jr  let 
avftrv/n,  |>ott  hann  hitti  firir  scr  lei{>a  ambattirnar  til  kvemar- 
fofwrbana  epa  bro{>i'rbana  lavsan  j innar  oc  baft  J>ser  mala  gvll  oc 


Dette  Figt  cr  fuldstccndig  alt-tie  bevarct 
i r (i$ nE.  I,  378— 390) , hear  Ovcrskrift 
mangier ; V.  1 citercs  i left  (StiE.  II,  <778). 
Titelen  Grottasongr  er  tagen  fra  den  pro- 
saivke  Forttelling.  Fame  f tides  baade  i 
r (SnE.  I,  374—378)  og  ie/5  (SnE.  II, 
577  /.),  hvor  den  meddelcs  for  at  oplyne, 
hvorfor  Gtildet  er  kaldet  ,,Frodcs  Mel” ; 
den  begynder:  Hvj  (pvi  lc/5)  er  gvll  kall- 
at  miol  Fropa  til  J>os»  cr  saga  sia  (su  le/5). 
At  Skioldr  (Skiolldungr  le/5)  1 ict,  o.s.v.; 
de  12  f arete  Ord  liar  jeg  ovenfor  udcladt. 

I det  prosaiskc  Stykke  er  falgende  Af- 
vigclser  i le/5: 

1.  son.  — 4.  er  nu  heitir.  — 5-  het  Got- 
land. Skiolldungr.  — 7.  red  londum.  — 7-8. 
Son  Fridleifs.  — 9.  fedr.  — 9-10.  I 

{tned  at  or  l og  derforan  Functum)  pawn  tift 


r;  1 {star  I og  derforan  Functum)  Jn'nni 
j tima  red  Augustus  keisari  fyrir  Roma- 
I borgar  riki  ok  lagdi  le/5.  — II.  nu  allan 
; heim  ok  fu*  left-  — 1 2.  ok  fyrir.  — 1 3.  rik- 
astztr  r.  — 16.  kalla  menn  Ie/5.  — 18- 
J J)a  audrurn.  — fyndi  fyrir.  — 19.  brof>- 
urbana  e|)a  fojmrbana.  — 21.  piofr  w. 

— 22-  einn  mangier.  — 22-23-  laa.  lij. 
vettr  vid  J>iodueg  aa  ialangrs  heidi  ( detU 
cr  cel  den  oprindelige  Lasetnaade).  — 25- 
het.  — 26.  ambattir  ij  pa;r  er.  — 28-  fundu*. 

— 29.  Danmorku.  — 30-  engi  madr.  — 
32.  kvemvnvm,  saa  ccndret  med  Bask  og 
AM.  Udg.;  kvfrnvfi  r;  kuerninni  le/3.  — 
kverninni  mangier  efter  a » Ie/5.  — 33.  er  sa. 

— 35.  het  sa  bondi.  — kon\ugi  mangier. 

| — 37.  ambattirnar  leida.  — 38-  8trtg 
1 over  k i j)»r  * r. 
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tW{>  oc  saelv  Fropa.  f^a  gaf  h ann  j 
pW/n  eigi  lengri  hvild  e{>a  svefn, 
en  gykrinn  {>ag]>i  epa  hliocS  inatti 
qrepa.  t’a  er  sagt,  at  paer  qr#pi 
5 lioft  pav  er  kallatf  er  Grottasavngr, 
oc  aftr  letti  qmpinv,  inolv  pter 
her  at  Fropa,  sva  at  a \>eirri 
nott  kom  par  sa  sajkonvmjr,  er 
Mysingr  h et,  oc  drap  PYof>a,  toe 
10  par  herfang  mikii.  t3a  lagpiz 
Fropafripr.  Mysingr  hafj>i  me8 
s er  Grotta  oc  sva  Feniv  oc  Meniv 
oc  baft  pa?r  mala  salt,  oc  at  miftri 
notf  spvrpv  paer,  ef  eigi  leiddiz 
16  Mysingi  salt;  hann  baft  paer  mala 
lengr.  ^ser  molv  litla  hrip,  aftr 
niftr  svkkv  skipm,  oc  var  par  eptir  ! 
svelgr  i hafinv,  er  saer inn  fellr  i 
qt^mara'gat ; pa  varft  saer  salltr. 


1.  Nv  erv  koinnar 
til  \onvngs  hvsa 
framvisar  tvser 
Fenia  oc  Menia; 

paer  ’ro  at  Fropa 
Fripleifs  sonar 
matfkar  meyiar 
at  mani  haf par. 

2.  t’aer  at  lvftri 
leiddar  vorv 

oc  griotz  gria 
gangs  of  beiddv; 
bet  hann  hvarigri 
hvild  ne  yndi, 
aftr  hann  heyrpi 
hliom  ambatta. 

3.  fcaer  |>yt  pvlv 
pjygnhorvinnar: 


— 1.  En  hann  gaf  left.  — 2-  nesuefn.  — 
3.  en  me^an. — 4-5.  put  er  sakt  at  pa  kua'di 
p*rr  hliod.  — 5-6.  Mellon  Grottasaungr  og 
Ok  adr  letti  har  left  ok  er  petta  npphaf  at 
og  derpaa  lute  Strophe  af  Kveedet.  - 7.  her 
aa  hendr.  — 8.  ssekonungr  sa.  — 9.  drap 
hann.  — ok  tok.  — 12.  Grottakueruina.  — 
13.  bad  hann  pier.  — En  at.  — 14-15.  huart 
Mysingi  leiddiz  eigi.  - 15  mala  le/3;  maelar. 

— 18.  siorrinn  left.  — 18.  fell  siorrinn.  — 
19.  Streg  over  te  » sier  * r. 

I Skdldskaparmdl  hat-  rimelig  fra  farst 
af  kun  veeret  anfert  fttrste  Vers,  paa 
samme  Sted , som  i left;  men  sentre  ind- 
farten  eft  cr  den  prosaiske  For  tailing  ( som 
» *■)  (let  helc  Evade  af  en  Afxkriver, 
som  kjendte  dette. 

ltd  samme  Sagn  fortalles  i en  kortere 
Form  i to  atidre  Kaandskrifter  af  SnE. 
A (SnE.  II,  13 1)  og  7**7  (II,  o 13) ; denne 
meddeles  her  efter  A med  Varianter  i 
Parenthes  efter  7157 : Kvern  lueitir  (het) 
Grotti  ®r  atti  Frobi  konvngr.  hon  mol 
bvetvaetna  (hvatvetna)  pat  ser  hann  villdi 
gvll  ok  frift  (gull  ok  sylfr  ok  abra  hluti). 
Fienia  ok  Mienia  hictv  ambattir  par  ier 
*nolv.  pa  tok  Mysingr  sa'konvngr  (My- 
singr herkouungr  tok)  Grottv  ok  let  mala 


hvita  sallt  a skipvm  sinvm  (skip  sin)  par 
til  ter  pav  svkkv  a Petlandz  firbi.  par  ier 
svtelgr  sipan  ser  sser  (puiat  siorr)  fiellr  i 
avga  Grottv.  pa  gnyr  s§r  (siorr)  ;er  hon 
gnyr  ok  pa  varb  siorinn  salltr.  Dette 
prosaiske  Stykke  har  Munch  i sin  Udg. 
oplagct  som  Indledning  til  Digtct. 

1,  1.  erv,  saa  rendret  med  Bask  og  M. 

| efter  left , som  har  ero:  erv  r,  d.  e. 
ervm.  — 5.  ro  r;  ero  left.  — 8.  hafpar 
r;  gioruar  left. 

3,  1 . pvlv  r.  Dette  maatte  v<ere  Prater.  3 
Pei's.  Plur.  «/c<pjdla(paul,pulum)  = pylja. 
Men  Teksten  er  vistnok  feilagtig , da  dcr 
j tilers  ikke  med  denne  A flydsrakkc  ftndes 
noget  Verbum,  hvis  Stammeudlyd  er  1 (Oud- 
brandr  Vigfmson  i X y Fclagsrit,  XVII, 
144) ; Pfeiffer  tror,  at  pvlv  er  Feilskrift  for 
pvldv ; men  kanske  mangle  to  Linjer  efter  L. 
j 2 ; Bask benuerktr : ,,11'er  fiykir  m'er  vnnta  t, 
og  vildi  eg  t.  d.  bata  inn : h6fu  at  meldri,  pair 
hverfa  knattu  edr  umbreyta  pulu  * putu  og 
fnnn  ftartil  annad  ordatilteeki” , og  Ettm. 
indscetter  putu.  — 2.  pa/gnhorviwwar  * r 
I skrevet  pa/g  horriwiar,  som  ogsaa  kunde 
lueses  pamghorvinnar.  Uppstrdm  (Skdld- 
skaparmdla-Qvadi,  S.  34)  tendrer  det  til 
pargnhorfnar.  — 
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Je^rivra  lvftra, 
lettvrn  steinvm“; 
baft  h ann  enn  meyiar, 
at  pser  mala  skyldv. 

4.  Svngv  oc  slvngv 
snvftga  steini, 

sva  at  Fropa  man 
flest  sofnapi; 
pa  qvaft  \>at  Menia, 
xar  til  meldrar  kornin: 

5.  „Avft  molvm  Fro pa, 
molvm  alsaelan, 

fiolft  fiar 
a feginslvftri; 
siti  harm  a avpi, 
soft  harm  a dvni, 
vaki  harm  at  vilia, 
pa  er  vel  malit. 

6.  Her  skyli  engi 
yftrv/n  granda, 

til  bads  bva 
ne  til  bana  orka, 
ne  ha xggva  pvt 
hvoasv  sverpi. 


: po  at  bana  bropvr 
j bvndinn  firmi.u 

7.  En  hann  qvaft  ecki 
orft  it  fyrra: 

„Sofit  eigi  f>it 
ne  of  sal  gavkar 
epa  lengr  en  sva 
lioft  eit<  qvepac. 

8.  „Varattv,  Fropi! 
fvllspakr  of  iric, 

! malvinr  manna/ 
j er  pv  man  keyptrr; 

kysspv  at  afli 
j oc  at  alitvrn, 
en  at  aetterni 
| ecki  spvrpir. 

9.  Harftr  xar  Hrvngnrr 
oc  hana  fapir , . 

. {>o  xar  fciazi 
, p ehn  a’Hgari , 

| If>*  oc  Avrn ir 
okrir  niftiar, 
braeftr  bargrisa, 

\>eim  ervrn  bomar. 

10.  Komia  Grotti 


i 


3-4.  Jeg  forstaar  med  Eg.  (AM.  Udg.) 
disse  Linjer  som  Treelkvindernes  Ord , 
leggivm  og  lettvm  som  Verier.  Uppstrom 
scatter  intet  Tegn  e/ter  L.  2 og  lager 
leggivm  som  Subst .,  lettvm  som  AdJ.  — 
5-6.  Eg.  (AM.  Udg.)  tager  ogsaa  disse 
Linjer  som  Treelkvindernes  Ord. 

4,  2.  snvftga,  saa  maa  der  leases  i r 
(jvfr.  12,  6);  Skriveren  vilde  /erst  feil- 
agtig  efter  slvngv  skrivc  steini,  men  da 
ban  havde  skrevet  st,  mearkede  han  sin 
Feiltagelse , segte  at  rctte  t til  n og  fort - 
satte  vftga ; dervcd  kom  Ordet  i r til  at 
st  ud  som  stivftga,  men  saaledes  var  del 
vist  ikke  ment.  — 5.  Menia,  saa  rettet; 
meni  r.  — 6. meldrar;  saa  eandret  med M. ; 
meldr  r , ikke  meldz,  som  Rask  og  Eg.  lease. 

5,  1.  a/ft  r med  liden  a/  og  derforan 
ikke  Funetum.  — 5.  Siti  r med  stor  S 
og  derforan  Puneitm. 

7,  3-6.  Jfr.  den  prosaiske  Gjengivelse 


ovenfor  S.  325,  L.  2 — 4,  der  cisimk 
tildels  er  urigtig,  da  of  sal  gavkar  rmt- 
lig  betegner  ,,JIanerne‘< . — 4.  ne  r.  Eg. 
(Rcyk.  Udg.)  eendrer  det  til  en , da  maattt 
lengr  underforstaas  fra  andet  Led  til 
fcrrsie , ligesorn  sva  i Hdv.  SO.  — Eg. 
i (lax.  poitt.)  og  Pfeiffer  skrive  salgavkar 
som  it  Ord.  — 6.  qrepac  r.  Jeg  for- 
tnoder  qvepi  med  Ettm.,  som  skrirer  3-6 
saaledes : 

sofift  eigi  lengr  en  salar  gaukr, 
efta  lengr  en  sva  at  lioft  eitt  kvefti. 
(Ogsaa  jeg  tror,  at  pit,  som  er  en  sentn 
Form,  ikke  oprindelig  bar  hart  hjonmt 
i L.  3.)  Fapirafskr.  of  r * cod.  Worm, 
forandrer  qvepac  til  kveftit. 

10,  1.  Komia  r (d.  e.  Kpmia,  Kcrmia) 
maa , ligesorn  moli  (d.  e.  moli , raceli)  i 
L.  5,  veare  beboldl  fra  et  eeldre  H*kr. ; 
efter  den  almindelige  Retskrivning  i r 
skulde  retre  skrevet  Kiaemia,  mtcli.  — 
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or  gria  fialli 
no  sa  hinn  har|>i 
hallr  or  iorfiv, 
ne  moli  sva 
infer  borgrisa, 
ef  vissi  viU 
vgtr  til  honnar. 

11.  V»r  vetr  niv 
vorvm  leikvr 
avflgar  alnar 

tirir  iorA  nejpan; 
sto{>v  raeyiar 
at  inegiavorkvm, 
ferjivm  sialfar 
setberg  or  staA. 

12.  Velltvm  grioti 
of  garft  risa, 

sva  at  fold  firir 
for  skialfandi; 
sva  slongfivm  vit 
snvSga  steini, 
hofga  halli, 
at  hal/r  tocv. 

13.  En  vit  sif>an 
a SviAiof>v 
fmmvisar  tvcer 


2-3.  fialli  nc,  saa  r,  ikke  tiulins.  — 4. 
hallr,  saa  cendret ; hair  r.  — 6.  Slrog 
over  le  » niser  i r.  — 7.  vit/,  saa 
r (dog  har  v ikke  den  seedvanliyc  Form). 
Hvis  Letsemaaden  er  riglig , maa  vitt 
forstaas  som  del  adverbialt  Itrugte  Neu- 
trum  af  vi&r:  ,,h vis  Nogen  (v§tr  Subject) 
havde  havt  en  vidtyaacnde  Kundskab  til 
hcnde“.  Rank  (og  mcd  ham  Eg.  AM. 
Vdg.,  samt  Pfeiffer)  ind.uettcr  att,  og  i 
tamtne  lietydmng  Eg.  (lex.  poet.  p.  890a 
og  Reyk.  Udy.)  vtt,  Ettm.  a*tt. 

11,  1.  V®r,  matt  skulde  rente  Vit,  dog  sc 
Anm.  til  Gudr.  hv.  V.  2,  L.  0.  — 5. 
sto^jv  r.  Jeg  formoder  tned  Ettm.  stojpvm. 

12,  7.  hofga  r,  ikke  hafga. 

13,  3.  from  viS«/‘  r.  — 5.  snoiddvm  bry- 
nivr,  saa  eendret ; bei ddvm  biornv  r og  M.Ey.; 
dette  over sartierEg. , ,vcnabamnr  ursos“ , men 
beiba  kan  ikke  betyde  del  samnte  torn  beita  . 


i folk  stigvm; 
sneiddvm  brynivr, 
en  brvtvm  skioldv, 
gengvm  i gegnv/a 
graserkiat  lit. 

14.  Steyptvw  stilli, 
stvddvm  annan , 
veittvi/i  go|>vm 
Gothormi  lift , 

vara  kyrrseta, 
aAr  Knvi  felli. 

15.  Framm  heldvwi  \rui. 
|>av  raisaeri, 

at  viA  ad  ksvppvm 
kemtdar  vorvm; 
j>ar  skor|>v  vit 
skarpvm  geirvm 
bloft  or  benivm 
' oc  brand  rv[>vm. 

16.  Nv  ervra  komnar 
| til  konvngs  hvsa 

miskvnnlavsar 
oc  at  inani  haff>ar; 
avrr  etr  iliar, 
en  ofan  kvlAi, 


brnddum  bjbrnu  Skule  Thorlacius  og  Rask  ; 
men  Bjornen  er  ikke  ei  af  Valens  Dyr ; 
beittum  bibrnu  Ettm.  Per  kreeves  ct  mcd 
brvtvm  skioldv  cnsarlct  Udtryk ; den  rette 
Lecsnnaade  vindcs  red  Sammcnligning  af 
Fas.  Ill,  21  (Gautreks  saga),  hr  or  det  rette 
er  (efter  f.'od.  AM.  Nr.  192  fol.): 
brynjur  sneiddum 
ok  hrutum  skjnldu. 

— 8.  lit  r,  d.  e.  lift. 

14,  1.  stoyptvni  r mcd  liden  s,  dog 
derforan  Punetum.  Vdgg.  undtayen  Ettm. 
begynde  her  ikke  et  nyt  Vers.  — f>.  Knvi 
skriver  jeg  tned  Eg.  som  F.yennavn , jrfr. 
Fas.  II,  221 ; maaskc  besUegtet  mcd  det 
gotiske  Navn  Cniva  ; kntii  Rask  og  M.  som 
Appcllativ. 

15,  4.  vorvm,  saa  eendret  mcd  M. ; v 
r,  d.  e.  vorv,  og  saa  Eg. 

16,  3.  miskv»»lavSar  r. 
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drogvm  dolgs  siotvl, 
daprt  er  at  Fropa. 

17.  Ilendr  sAy>1o  hvilaz, 
hallr  sta?ida  invn, 

malit  hefi  ec  firir  mic 
mitt  of  leiti ; 
nv  mvna  hondvwi 
hvild  vel  gefa, 
aftr  fvllmalit 
Fropa  |>ycki. 

18.  Ilendr  s&olo  halAa 

c 

har  Aar  trionor , 
vapn  valdreyrvg, 
vaki  j>v,  Fropi! 
vaki  pv,  Fropi! 
ef  pv  hlypa  vill 
songvw  ockrvm 
oc  svgvnt  fornvm. 

19.  Fid  se  ec  brewna 


firir  avstan  borg , 
vigspioll  vaka, 

\xit,  invn  viti  kallaAr; 
mvn  herr  koma 
hinig  af  bragpi 
oc  bre/ma  bse 
firir  bvMungi. 

20.  Mvnatpv  halda 
Hleiftrar  stoli, 

nv  |>v«i  hringvm, 
ne  regi/igrioti; 
tokvm  a mondli, 
inter!  skarpara, 
ervma  varmar 
i valdreyra. 

21.  Mol  mins  favpvr 
inter  ramliga, 

pviat  hon  feigA  fira 
tiolmargra  sa; 


17,  4.  leiti,  seta  r,  ikke  letti,  no  in  M. 
og  Eg.  (i  lieyk.  Udg.)  har  licat.  Jfr.  Flat. 
II,  204:  er  pat  likligazst  at  ek  uinna  j 
hlutverk  mitt  at  minu  lanti  suo  at  atigi 
parfui  lmaetar  firir  mig  at  uinna;  ntipaa 
Island  fyrir  mitt  leiti.  Ik  tic  man  vist- 
nok  v(trc  el  fra  hleyti  forakjelligl  Ord  i 
og  kotnme  af  lita  (eg.  Strerkning , svm 
man  kan  averse). 

18,  1.  holba  ana  r.  Dcttc  kan  ikkc 
vetre  Gen.  pi.  af  holftr,  li  Overseettclsen 
,, Manus  virontm  ernnt  aspera  rostra,  tela  ; 
caesorum  cruorc  madentiu **  (Eg.  cd.  AM.) 
giver  ikke  passende  Mating , og  ct  Ycr- 
bum  ,,gribc‘<  cller  ,, holde “ kan  ikke *  1 
under  for  at  aas.  Rask  har  indsat  Honda  , 
skulo  holdar , men  derved  gaar  Synime- 
trien  med  V.  11 , L.  1 tabt  og  henda  pas-  ■ 
ser  desuden  ikke  godt.  — Eg.  lex.  port. 
H22  b forstaar  hiil&a  som  halda , men  dette 
er  sprogstridigt , heller  ikke  kan  trionor 

i L.  2 vetre  Kvetrnem  Sver.  harfiar 
trionor  man  ialfald  vetre  synonymt  med 
vapn  valdreyrvg,  og  holAft  skulde  man  < 
snarest  mid  Pfeiffer  (S.  A4G)  villc  for - 1 
andre  til  halda.  Jfr.  Waldhere: 
p&ra  pe  Mimming  can 
hear[d]ne  gehcaldan; 


Byrhtndd , V.  107  (Grein): 
ne  mihte  he  gehealdan 
hoardne  mtree , 

V.  203: 

pa  hwile  pe  he  wa'pen  miige 
habban  and  healdan, 
heardne  mece. 

Dog  er  dcr  herved  den  Vanskelighed , *>m 
jcg  ikke  ved  at  rede,  at  halda  * dome 
Betydning  tilers  altid  forbindes  med  Daiit. 

— 2.  tWonor,  saa  r,  ikke  trivnor.  — 
5.  Vaki  r meet  stor  V og  derforan  Pnnctnm. 

— G.  vill  er  Rimordet. 

20,  5.  Tokvm  r med  stor  T og  derforan 
Punctum.  — 7.  varmar,  saa  etndrei; 

val,mar  r (dcr  er  fit  rat  akrevet  valmar, 
men  efter  1 cr  itedc  i Lit\jcn  sat  ert  Hage, 
der  rimelig  skal  betegne , at  1 er  feilagtig; 
Skriveren  var  vel  ved  det  ftlgende  (hi 
valdreyra  bleven  foranlediget  til farslfeil- 
agtig  at  seette  valmar).  Eg.  og  Mob.  la- 
holde  valmar,  hvilket  Eg.  forstaar  *m 
valmaer ! (bellica  virgo),  medens  Mob.  for’ 
moder  valmar:  tepcseentes?  (ban  tanker 
vel  pan  gmltydsk  walra  Hcdc).  vafnar  Bask; 
vaxnar  M.  ( men  saa  staar  der  ikke  i r), 
J, ihang  settler  da  Sptrrsmaalstcgn  efter 
valdreyra. 
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stvkkv  storar 
steftr  fra  lvdri , 
iarni  varpar, 
molvin  enn  framan*! 

22.  Molvm  enn  framarr , 
mo«  Yrsv  sonr, 

nifir  Halfdanar, 
hefaa  Fropa; 
sa  invn  hennar 
heitinn  verpa 
bvrr  oc  bropfr, 
vitvm  bapar  pat.w 

23.  Molv  ineyiar, 


21,  7.  iarni  Tartar,  saa  tended  med 
Eg.  (Reyk.  Udg.)\  inrnar  fiarpar  r og  Skule 
Thor  lac  tun,  M. ; jarnum  varftar  Eg.  i ed. 
AM.;  i Arnarfjavrp  Rank.  — enn  er 
Rimord  i V.  21  L.  S,  ligcsotn  i V.  22, 
L.  1. 

22,  2.  mow,  saa  r.  — 3.  ni&r  Half- 
danar,  saa  ecndrcl  c/ter  Formodning  af 
Rank  med  Eg.  og  M. ; v (d.  c.  vift)  half- 
dana  r;  nip  Halfdana  Skule  Thorlacius. — 
8.  pat , saa  etndrel  med  Udgg. ; par  r> 


' inegins  kostvpv, 
xorv  vngar 
I i iotvnmofti; 
skvlfv  skaptre, 
skatz  lvftr  ofarc, 
hravt  hinn  havfgi 
hallr  svndr  i tvav. 

24.  En  bergrisa 
brvftr  orft  vm  qvaA: 
„Malit  hofvm , Fropi ! 
sem  invnvm  haetta, 
hafa  fvllstapit 
. flioft  at  meldri.* 


hvilket  Skriceren  selv  dog  syncs  at  have 
villet  rette  til  pat. 

23,  2.  kostvpv , saa  tended  med  Udgg.  ; 
ka/stvpv  r.  — 5.  skaptre  r,  d.  e.  skapttr£? 

24,  1.  bergrisa  r,  ikke  -risar.  — 4.  sem 
ravnvm  haitta , saa  r og  Eg.  i ed.  AM. , 
hvor  han  overstetter : quantum  periclitabi- 
mur ; jeg  forstaar  htetta  her  i Bet.  op- 

\ here;  r har  ikkc  heita,  xom  M.  og  Eg. 
' i Reyk.  Udg.  Itesc  ; senn  munum  hcettn 
i Rank;  sem  munr  ura  hvatti  Ettm. 
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1. 

Har  sfigir,  at  harm  (Gyift)  korai 
eifji  heill  vt,  nema  harm  se  frop- 
ari,  oc 

„stattv  frara,  meftan  pv  fregn, 

5 sitia  sfcal  sa,  er  segir.“ 

2. 

Niorftr  a pa  konv,  er  Skapi  h eit- 
ir , d ottir  I^iaza  iotvns.  Skapi 
villhafa  bvstaS  pa/m,  er  atthaff>i 
fapir  hermar;  \>at  er  a fiollvm 
5 npkqvorvm,  par  sem  heitir  Prym- 
heirar,  enn  Niorftr  vr£l  vera  na?r 
sae;  pa/  saettvz  a pa£,  at  pav 
skyldv  vera.  niv  naetr  i P’ryrri- 
heime,  en  pa  afirar  niv  at  Noa- 
10  tvnvm.  En  er  NiorSr  kom  apptr  | 
til  Noatvna  af  fiallinv,  pa  qr/ad  j 
harm  \>ett&: 


„Leift  ervmc  tioll, 
varca  ec  lengi  a, 
naetr  einar  niv ; is 

vlfa  pytr 

m er  |>ofti  illr  vera 
hia  songvi  svana.li 
t^a  qrad  Skapi  pefta: 

„Sofa  ec  raacat  20 

saefar  bepivm  a 

fvgls  iarmi  firir; 

sa  mic  vekr, 

er  af  vi{)i  kerar, 

inorgvn  hverian  mar.“  25 

3* 

Oc  enw  segir  hann  (Heimdalir) 
sialfr  i Heimdallar  galldrr: 

„Niv  era  ec  maepra  mavgr, 
niv  em  ec  systra  sonr.u  i 


Ved  nlle  de  prosaic  fee  Stykker  af  SnE. 
anferes  kun  de  vigtigere  Varianter. 

1.  SnE.  I,  36.  Bette  Stykke  fndes  i 
rWU.  — 3.  Bask  og  M.  begynde  Verset 
med  ok.  — 4.  Define  Verslinje  shrive  Rash 
og  M.som  to.  — 4.  frara  r;  framm  Wl'. 

2.  SnE.  I,  92  f.  I rWl".  Hot  Saxo 
(/,  53  f.  og  55)  kveede  Hadding  og  Regnild 
to  Vers,8om  tnaa  vane  Oversectlclser  af  dan- 
ske  Sidestykker  til  de  to  Vers,  som  her  med- 
dcles.  — 5-6.  prymheimr,  saa  W ; pvm- 
heimr  r;  prvpkeimr  U.  — 8-9.  vera  niv 
metr  i prymheime,  en  pa  aftrar  niv,  saa 
imdret  med  Eg.  ( der  skriver  prumheimi); 
vrra  .ix.  vetr  i prvwheime  en  pa  a&ra 
.ix  r;  niu  nsetr  i prymheirai  (prupkeimi) 
en  pa  (pa  mangier  i U)  .m.  WU.  — 


13.  ervmc  rW  ervma  U.  — 14.  vare* 
rW ; varkapa  U (forvansket  af  varki 
par).  — A indsat  efter  W ; mangier  i r 
og  Udgg. ; l.ia  U.  — 20.  maeat , saa  an- 
! dret ; mattac  r , ikke  mattat , som  Eg.  ikri- 
j , ver  ; no  mitta  W,  og  saa  Rask  M. ; maki  U. 
Her  /craves  Treesens , da  Shade  endnu  er  i 
Noatune , da  hun  kveedcr  dette , og  d* 
Prasemfortnerne  vekr  og  kerar  fedge.  — 
21.  stefar  r;  siauar  W;  sa*var  U.  — 

! 22.  fvlgs  U.  — 24.  vipi  Dativ  af  viftir, 
Hav.  — 25.  raorgvM  r;  morgin  Wl:.  — 
hvern  U. 

3.  SnE.  I,  102.  J rWU.  2.  Heimdallw, 
saa  "WU;  heimdalar  r.  — 3.  raapra  rW: 
raeygia  U.  — mavgr  rU;  mog  W. 

I 


Digitized  by  Google 


BRUDSTYKKKR  l SXORRA-EDDA. 


331 


4. 

XULl.  (Hin  fjugrtanda  dsynja  cr) 
Gna,  liana  sendir  F riffg  i yrasa 
heima  at  eyrindvm  sinvm,  How 
a pann  hest,  er  rerm  lopt  oc  lavg, 
5 oc  heitir  Hofvarpnir.  Pat  var 
eitt  sinn,  er  hon  reift,  at  vanir 
nokqvorir  sa  reift  hcnnar  i loptinv, 
pa  malfi  einn: 

„Hvat  par  flygr, 
hvat  \)ar  ferr 
epa  at  lopti  liftr?“ 

Hon  s varapi: 

„Ne  ec  flyg, 
po  ec  ier 

15  oc  at  lopti  lift : 
a Hofvarpni 
point  er  Hamskerpir 
gat  vift  Garftrofv.w 


o# 

Pvi  naest  sendv  xsir  vm  allan 
heim  orindreka  at  biftia,  at  Balldr 
vceri  gratinn  or  heliv,  en  allir  . 
gierpv  bat*  mcnninir  oc  kykvendin  1 
5 oc  iorpin  oc  steinarmV  oc  tre  oc 

allr  malmr £>a  er  sendimenn  1 

forv  heira  oc  hofpv  vel  reki2  sin 
eyrindi,  finna  peir  i helli  nok- 
c \vorvm , hvar  gygr  sat , hon  nefn- 


diz  l^avck ; peir  bidia  hana  grata  io 
Baldr  or  heliv.  Hon  s varar: 
rj?avck  mvn  grata 
pvrrvm  tarvm 
Baldrs  balfarar; 
kyks  ne  dyfts  15 

nartka  ec  kails  sonar, 
haldi  Hel  pin  er  hefir/w 
En  pe*«  geta  menn,  at  par  hafi 
vorit  Loki  Lyfeyiar  son,  er  flest 
hefir  illt  gcrt  racft  asvm.  20 

(J. 

for  Wrr  til  ar  pcirrar,  er 
Vimvr  heitir,  allra  a mest.  f’a 
spenti  harm  sic  inegingiorpvnt  oc 
stvddi  forstreymis  Griparvol,  en 
Loki  helt  v?idir  megingiarpar;  5 
oc  pa  er  IJorr  k om  a miftia  ana, 
pa  ox  sva  mioc  ain,  at  vppi  brat 
a oxl  hon?an.  f>a  q vap  ]?orr 
bettn: 

nVaxattv  nv,  Vimor!  10 

allz  mic  pic  vapa  tipir 
iotna  garpa  i; 
veiztv,  ef  f>v  vex, 
at  pa  vex  mer  asmegin 
iafnhatt  vpp  sem  hirainn.M  15 


4.  SnE.  1, 116.  1 rWU.  — 4.  oc  heitir 
Hofvarpnir,  saa  wu  ; er  heitir  hofvarfnir  r. 
-5-6.  vanr  nockvrrU.  — 7.  hann  meclti  U. 

— 9.  cfta  hvat  U.  — 10.  e&a  hvat  at  U. 

a 

— 11.  IP  S.  r.  — 13.  Ne  ec  rW ; eigi 
ek  U.  — 14.  fer  rW;  ferk  U.  — 14. 
oe  at  rW ; po  ek  at  U.  — lip  U ; li&r 
fW.  — 15.  hofvarpni  Wl';  hofhvwfni 
r-  — 16.  U feilagtig  hatt  strykr  for 
hamskerpir.  — 17.  U feilagtig  gack  vm 
Harp  vorv.  — Gar&rofv  har  kort  o,  da 
-N avnet  tnaa  tydes  af  rjufa. 

5.  SnE.  I,  ISO.  I rWll  — 10.  pavck  rU ; 


; pavkt  U feilagtig.  Saa  og  L.  12.  — 14. 
helfarar  II  feilagtig.  — 15.  kyks  rU ; kuiks 
W.  — ne  rW ; e&a  U.  — 16.  Dew le  Linje 
j mangier  i U.  karls  W;  Ordet  s6r  i r 
ud  SOM  kalis , der  maa  vecrc  FeiUkrift 
for  kallS.  — 17.  haldi  Wt;  hafi  r.  — 
18-20.  Jsteden  herfor  har  li  par  var  loki 
ravnar. 

6.  SnE.  1,  286.  I rWU.  — 10.  vaxattv 
r;  vaxat  pv  WU.  — nv  mangier  i U.  — 
virow  r ; vimra  W ; vimr  I) ; men  oveti- 
for  L.  2 i alle  Hekrr.  viravr.  — 11.  pig 
W.  — 13.  ef  rW ; on  ef  U.  — 15. 
j iumhatt  U.  - him!  r. 


\ 
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En  er  I’orr  koin  til  Geirropar, 
pa  var  \>cim  fehvgvm  visat  fyrst 
i gestahvs  til  h<?rbm;is,  oc  var 
par  eirm  stoll  til  sceti/w,  oc  sat 
5 par  fcorr.  ^a  vctrp  harm  pes* 
varr,  at  stoll  inn  for  vndir  honi/m 
vpp  at  raefri;  harm  stack  Grijirt)’- 
vfeli  vpp  i raptana  oc  let  sigaz 
fast  a stolinn ; var5  |>a  brestr 
JO  mikill,  oc  fylgfti  skrrekr;  par 
hof|)v  vmt  vndir  stolinvm  d«tr 
Geirropar  Gialp  oc  Greip,  oc  haff»i 
harm  brotit  hry^inn  i bapv/n. 
t’a  qvap  fcorr: 

15  ^Einv  sinni 
neyttac  asmegins 
iotna  gavrpvm  i: 
pa  er  Gialp  oc  Greip, 
daetr  Geirropar, 

20  villdv  hetia  mic  til  himins.w 


stendr  Ivndr,  sa  er  Glasir  er  kall- 
aAr,  en  lavf  h«ns  alt  er  gvll  ravtt. 
Sva  sem  hor  er  qvepif,  at: 
Glasir  stendr 
gvllnv  lavfi 
firir  Sigtys  savlvw. 

Sa  er  viSr  fegrstr  mecS  gopvm  oc 
raonnvm. 


B. 

I Asgardi  firir  dvrvm  Valhallar 


9. 

erv  hestaheiti  i I’orgriuis- 

{>vlo: 

Hrafn  oc  Sleipnir 
hestar  agsetir , 

Valr  oc  Lettfeti,  $ 

var  par  Tialdari, 

Gvlltoppr  oc  Goti, 
getit  heyrpac  Sota  , 

Mdr  oc  Lvngr  mt’ft  Mari. 

Vi gg  oc  Stvfr  10 

xar  moft  Ska?fa^i, 
pegn  knatti  Blackr  bera, 
Silfrintoppr  oc  Sinir, 


7.  SnE.  I,  288.  Prosastykket  i rWU; 
Ordetic  pa  qvap  porr  og  Versct  kun  i U. 

— 1.  mangier  i W.  — geirropar  r; 
geinrapar  U.  — 3.  gestahvs  U;  geita  kvs 
rW.  — 7.  vpp  vndir  rafit  U;  saa  og  L.  8. 

— 9-10.  r har  mikill  ogsaa  eftcr  skrtekr. 

— pa  varp  skra*kr  mikill  ok  fylgpi  brestr 
U.  — 12.  geirropar  r;  geirra&ar  WU.  — 
greip  rW;  gneip  U.  — Versct  er  i U 
skrevet:  Eino  neytta  ck  allz  megins  iotna 
gavrpvm  i.  pa  er  gialp  ok  gneip  d®tr 
geirrapar  villdo  hetia  mik  til  himins.  — ! 
15.  sinni  tilfeiet  tned  Udgg.  eftcr  Eortnod- 
nitig  af  Hank.  — 16.  neyttac  henferer  Hank 
til  L.  15.  — Asmegins.  saa  tendret  eftcr 
Formodning  af  Skule  1'horlacius.  — 19. 
Geirrapar  da*tr  llask  og  F.g. 

8.  SnE.  /,  340.  I rWU.  — 5.  Jlask 
og  Eg.  i Reyk.  Udg.  begynde  Versct  tned 
At;  Ihkrr.  have  dette  Ord  med  star  A 


og  derforan  Punctual.  — 6.  gvllnv  Yt ; 
gvlnv  r;  gvlligo  U.  — 7.  sigtyrs  U.  — 
8.  fegrstr  W;  fegrst  cr  r;  frtcgr  U. 

9 . St,  E.  1, 480.  / rlJ  A {SnE.  II,  466  f.) 
j left  {SnE.  II,  51)5).  — 1-2.  pessi— por- 
grimspvlo  mangier  i U.  — 3.  slettfeti  L. 
feilagtig  for  sleipnir.  — 6.  U har  Punctun 
eftcr  par,  men  ikke  efter  lettfeti.  — 8. 
heyrpa  ek  U ; ogsaa  Weft  har  ck  tecrsbU- 
— 9.  morr;  mor  L’;  mor  A ; mar  le/3.  — 
la«gr  A.  — 10.  Kun  A har  Vi gg  titd 
star  V.  — vingr  U feilagtig.  — skvfr 
A for  stvfr.  — 11.  var  mangier  i II.  — 
sktefa&iA;  skefa&i  rleft\  skefaxa  U fed- 
j agtig.  — 12.  open  for  pegn  og  a haki 
for  blackr  V feilagtig.  — mattl  le/3  for 
knatti.  — baMr  A.  — 13.  Jfr.  Grist*. 
V.  30,  J.  3.  — Silrintoppr  U ; silfrtoppr 
' r left  j saltoppr  A.  — Sinir,  saa  andret; 
> syiiiV  r le/3 ; simr  li;  sin  tor  A.  — 
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sva  heyrf>ac  Faks  of  getit, 
Gvllfaxi  oc  Jor  go|>vm. 

BlocSvghofi  het  hestr, 
er  bem  qvapv 
avflgan  Atripa; 

Gils  oc  Falhofnir, 

Gl<er  oc  Skeifthrimir, 
par  var  oc  Gyllis  of  getit. 

10. 

f5essi  oxnaheiti  erv  i tJorgrims- 
{>vlv : 

Gamalla  vxna  nofn 

— 14.  hcyrpa  ek  U;  ogsaa  Ale/3  har 
ek  seer  skill  {del  sidste  Ilskr.  har  eftcr 
heyrda  ek  feilagiig  pa  nefnda  heyrda  ck  ok). 

— of  r;  vm  A;  mangier  i U le/3.  — 
15.  gvpvm  U.  — 16.  blotogbofi  0.  — 

17.  er  UAle/3;  ( d . e.  ok)  r ( ogsaa 
dette  kundc  for  wares).  — koftv  A.  — 

18.  vngan  at  ripa  U.  — 19.  Jfr.  Grimn. 

V.  30,  L.  4.  — gils  r l1  le/3  (gils  r); 
Ifis!  A.  — Falhofnir,  saa  relict ; falofnir 
UA;  faliafnir  le/3;  falliafm'r  r.  — 20. 
Jfr.  Grimn.  V.  30,  L.  2.  — glaer  rA;  | 
gl§r  U;  gler  \rfi.  — 81.  gyllis  of  girt//  ; 
A;  gyllis  vm  gctift  l le/3;  gvlliV  of  i 
getbiw  r. 

10.  SnE.  1,484.  /rUle/3  (SnE.  11,595). 
— Jfr.  oxna  heiti SnE.  1,586 — 88  ; II,  483  ; 
566  f;  625  f.  — 1-2.  Ordenc  pessi  — ■ 
porgrimspvlv  mangle  i U.  — 3.  vxna  r; 
arxnaU;  yxna  le/3.  — heiti  U for  noth.  ! 

— 4.  hefi  ek  giorla  fregit  U ; hefig  giorla  ! 
talit  \eft;  hefi  cc  gerpa.  r.  — 5.  Eftcr 
jpeirra  tilfeicr  le/3  er.  — hiefiss  r ; heliss 
U;  hsefrs  le/S.  — 6.  Reginn  U.  Dcnnc 
Form  f tides  ogsaa  blandt  oxna  heiti  SnE. 

I,  587  II,  483.  566 ; dog  har  de  sammc 
Fortegnelser  som  Oksenavn  rckningr ; Jvfr. 
ogsaa  rokn.  — kyrr  r;  kyr  le^J;  hlyrr 
*1.  At  Sproget  har  kjendt  ct  Bankjens- 
ord  kyrr,  syncs  mig  tvilsomt.  — 7.  Himin- 
hriotr  er  vistnok  Navsiets  rette  Form. 
himiws  hriotr  r;  himinriopr  U ; hiniin- 
briodr  le/S.  — I SnE.  I,  168  har  W 
hiiuinhriotr , r himinbriotr , U himinriopr; 
blandt  oxna  heiti  i SnE.  I,  587  staar  i 


hefic  gerla  fregit, 
peirra  Ravfts  oc  Haeftss; 
Rekinn  oc  Kyrr, 

Himmhriotr  oc  Apli, 

Arfr  oc  Arfvni. 

11. 

Pessir  (hestar)  ro  en  t&lptr  i 
Kalfsvisv: 

I 

Dagr  reifl  Dravsli, 
en  Dvalinn  Modni, 

Hialmper  Hafeta, 
en  Haki  Faki; 

r himinriotr,  i le/3  himinbriodr , » A 
himinbriotr,  t 787  hrioBtr.  — apli  r; 
arfli  U ; atli  le/3.  Blandt  oxtiaheiti  i 
SnE.  I,  587  har  rA  apli,  le/3  afli.  — 

1 8.  For  arfvni  har  le/3  feilagtig  arfvinir. 
/ A (SnE.  II,  483)  skrives  Ordet  orfvni, 
i 787  (II,  567)  orfuni;  dennc  Form 
burdc  kanske  foretreekkes , da  der  derved 
bliver  Vokalskifte  i Rimstavene. 

1 1 . SnE.  1, 482.  frl’A  le/3.  — Be  pro - 
saiske  Indledningsord  lydc  i A : pmssir 
hacstar  arr  taldtr  i kalfs  visv;  i r og  le/3: 
pessir  ro  (cro  Je0)  en  talp/r  i alsviwwz 
malvm ; U har  kuti  Gvcrskriften  fra  hcstvm. 
Alle  Udgg.  have  optaget  Tekstcn  i r og  le/3; 
men  jcg  tror , at  A har  det  rette.  alsvinnz 
mal,  som  SnE.  1,486  citeres  i r,  er  det 
sammc  som  (og  rimclig  blot  en  Skrivfeil 
for)  Alvissmkl  (sc  i dcnnc  Udg.  S.  129 
Anm.) ; men  dertil  knnue  ikke  de  her 
omhandledc  Vers  med  Ilestenavne  hure ; 
og  at  der  skulde  vtere  to  aldelcs  forskjel- 
ligc  Thgte , af  hvilkc  det  ene  kaldtes 
AlvissmAl  (»'  enkelt  Hskr.  Alsvinnsm&l), 
det  andet  Alsvinnsmal , er  ikke  sandsyn - 
ligt;  hertil  kommer , at  mal  er  sjeldent 
oed  Navne  paa  Kvceder , som  ere  digtede 
i Starkadarlag.  — 3.  U hrafni  for  dravsli. 
— 5.  bialmr  hdfeta  A;  havb  hialmpir 
U,  og  saa  Eg.  i AM.  Vdg.;  lialmptr 
ellcr  lull m per  r (og  ikke  mere);  haulda 
huatra  le/3.  — Ha  Hj&lmper  Rank  og 
Eg.  i lleyk.  Vdg.  — 6.  fax  a U for  f&ki. 
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reib  bani  Belia 
Blobv’ghofa, 
en  Skaevafii 

10  skati  Haddingia. 

Vesteinn  Vali, 
en  Vivill  Stvfi, 
Meinfriofr  Moi, 
en  Morginn  Vakri, 
is  Ali  Hrafni, 

er  til  iss  rif>v, 
enn  annarr  avstr 
vnd  Aftilsi 
grar  hvarfafri 
20  geiri  vndajir. 

Biorn  rei<S  Blacki, 
en  Biarr  Kerti, 


l 


Atli  Glavmi, 
en  Abils  Slvngni, 
Havgni  Havlqvi, 
en  Haraldr  Favlqvi, 
Gvnnarr  Gota, 
en  Grana  Sigt'r[ir. 


is 


12. 

Saegr  haeitir  sar, 
aen/i  Simvl  stong, 

Bil  ok  Iiivki 
bera  h anti. 

Pat  ser  kallaG  at  j>a*  sa?  i 5 
tvngli. 


— 9.  8ka;TaJ)i  r;  skaefabi  A;  skefu^i  U; 
skeuadi  left.  — 12.  vifill  IJ  A left.  — 
stvfa  U.  — 13.  mein|>iof  ie^J.  — 14.  en 
morgimi  vakri  r ; morginn  vakri  A;  on  mvnn- 
enn  vakri  D;  hinn  morginvakri  le/3.  Rack 
og  Eg.  optage  den  sidste  Lcesemaade  og  I 
overscetter  ,, inane  evigdans‘< ; men  dettc 
maa  vecrc  urigtigt.  Symmetrien  krasver, 
at  Morginn  her  er  Mandenavn  og  Yakr 
Hestcnavn ; vakr  Jin  den  virkclig  ogsaa 
blandt  hestaheiti  i SnE.  II,  461 . oil 
og  bruges  aaalcdc*  aj'  Skaldcne.  Del  er  J 
neppe  tilfocldigt , at  den,  som  selv  hedcr  . 
Morginn,  har  Heslen  Yakr.  — 16.  aer  til  A ; 
en  til  U ; t»7  r I eft  og  Udgg.  — 1 7.  Knn  med 
»lor  il  og  derforan  Punctual  i r og  le/3; 
en  U ( Punctual  foran) ; term  A.  - 18. 
rndir  U.  — 19.  granir  A.  — 20.  geri 
r.  — 21.  biorn  med  liden  b i rlJ,  vied 
ator  B i A left.  — 22.  biarr  r Ale/3; 
biar  U.  Hedcr  Xavnet  Bjarr , Gen.  Bjnrs  ? 
jvfr.  Beaf  er  ver  kollum  Biar  ( Flatob . 

I,  21  og  i Cod.  AM.  261  gv.)  — 24. 
slvngni  rUA;  slaungui  le/3.  — I SnE.  I, 
398  har  W slungnir , r slvgnir , Je/3  Slaun- 
guir.  — 26.  havlkni  II.  — Jfr.  med  detine 
Linje  og  L.  21  Vole.  Cap.  21  (Fa*.  I,  183): 
Gunnarr  reib  Gota,  on  Hbgni  Holkvi. 
Disse  Vdlsungasaga s Ord  er  sikkerlig 
laante  fra  el  Kvcede.  — 26.  favlqvi  r; 


| '"plkvi  A;  faulkui  lr/3;  favlkni  U.  — 28. 
Grana  rij>r  U for  en  Grana.  — Efter 
sigvrftr  tilf trier  A vllr  yroissrwt  aenw  obins 
i slneipni.  I)et  prosaiske  ymissvm  (der  ikk 
I kan  tages  som  Naim)  viaer,  at  disse  Linjer, 
som  mangle  i de  ire  andre  Hskr.,  ert 
sener  e. 

12.  SnE.  i A (II,  431)  le/3  (11,514), 
— Jfr.  SnE.  I,  56:  Mini  styrrir  gongu 
tungls  ok  ra.br  nyjum  ok  nibum;  ham 
t6k  tvau  born , er  sva  botu : Bil  ok  Iljtiki, 

! er  bau  g«?ngu  fra  brunni  Jjeini  er  Byrgir 
( Byggvir  L:)  heitir  ok  l>iru  a oxlum  ser  si,  er 
heitir  Stegr,  en  stongin  Simul.  Vibfuinrer 
nefndr  fabir  Jjcirra ; ^‘ssi  bbni  fylgja  Mina, 
sva  sem  sja  mil  af  jorbu.  — Jeg  har  mtd 
Mo  bins  og  med  Eg.  i Rcyk.  Udg.  optagcl 
dette  Stykke  og  skrevet  L.  1—4  som  Vert, 
fordi  Rimsiavenc  ere  sikre ; dog  er  jeg 
ikke  overtydet  om , at  vi  forevrxgt  her 
have  den  cegtc  poeliske  Form,  denne  kan 
mulig  have  veeret : 

Saegr  heitir  sar, 
en  Simul  stong, 

Bil  ok  Hjtiki  bera. 

1.  Segr  le/3;  Sagr  A (a  tvilaom).  — 5. 
JjatA;  fjetta  le/3.  — J>av  mangier  i le/3. 
— Eg.  i Rcyk.  Udg.  skriver  som  Vers: 
}>at  er  kallat, 
at  {jau  se  i tungli, 
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15. 

Fiotirrinn  h®itir  Glffiipnir,  a}?’ 
honow  (Fenrisulfi)  h®lldr.  Ger \ir 
voro  tv®ir  fiotrar  til  hans  fyrst 
jw<r  Dromi  ok  Lreftingr,  ok  had  It 
hmrgi ; f>a  va r Glseipnir  sifran 
gerr  or  sex  lvtvm: 

Or  kattar  dyn 
ok  or  konv  skaeg^i, 
or  fisks  anda 

13-  SnE.  i A (II,  431  /.)  left  (II,  itlo). 
- Jfr.  SnE.  I,  108:  Hann  (Glcipnir) 
var  gjorr  af  sex  hlutum : af  (lyn  kattarins 
ok  af  skcggi  konunnar  ok  af  rbtum  bjargs- 
ins  ok  af  sinurn  bjamarins  ok  af  anda 
tisksins  ok  af  fogls  lirtika.  Den  Form 
af  Verset,  hvorpaa  dettc  grander  sig , har 
hart  L.  11  — 12  for  an  0 — 10  og  hr  Aka 


ok  or  fvgla  miolk,  10 

dr  bergs  rdtvm 

ok  or  biarnar  sinvm, 

or  jn'i  var  harm  Gl®ipnir  gerr. 

14. 

Flugu  hrafnar  tveir 
af  Hnikars  oxlvm, 

Huginn  til  hanga, 

enw  a hr®  Mvninn.  4 

1 ietedenfor  miolk.  — 1.  gltcifnir  A;  gle 
. . nir  left.  I SnE.  1, 108  tor  r U gleip- 
nir,  W gleifner.  — 5.  gleipnir  left; 
glmifnir  A.  Ligesaa  i L.  13.  — 11.  bergs 
A;  biargs  left.  — 12.  ok  or  left;  ok  A. 

14.  SnE.  II,  142:  Mulskrudafroefii, 

: alcne  i W. 
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vOlsunga  saga. 


I. 

(J 

oigmnndr  tekr  nv  blodrefilinn,  j 
ok  ristu  nv  i milli  sin  helluna,  ok 
letta  eigi  fyrr,  enn  lokii  er  at 
rista,  sent  kvedit  er: 

Ristu  af  magni 
mikla  hellu 
Sigmundr  hiorti 
ok  Sinfiofli. 


elld  at  rij>a 
ne  yfir  stigha. 

Sigwrfir  Grana 
sverdi  keyrde, 
elldr  sloknafte 
iyrir  au61inge, 
logi  allr  lgg{>izt 
iyrir  lofgiomwm, 
bliku  rei&i 
er  Reginn  atte. 


Sifxm  ridr  Sigurdr  ok  hefir 
Gram  i hende  ok  bindr  gvllspora 
a fgtr  s er.  Grane  hleypr  fram  at 
elldinum,  er  harm  kende  sporans. 
f)  Nu  verdr  gnyrr  raicill,  er  elldr- 
inn  toe  at  gsast,  enn  iorS  toe  at 
skialfa,  loginn  stoft  vid  himin; 
fietta  fiorde  engi  at  gera  fyrr,  ok 
var  se/n  hann  ride  i inyrkua; 
10  l^a  lgg&izt  elldrinn,  enn  harm  geek 
af  hestimm  inn  i salinn;  sva  er 
keedit: 

Elldr  nam  at  gsast, 
enn  ior6  at  skialfa, 
ir>  ok  liar  loghe 

xid  himne  gngfa; 
far  treystizt  |>ar 
fylkiss  recka 


o. 

Wrynkilldr  s varar:  „Sigwrdr 

vaa  at  Fafne,  ok  er  | mt  meira 
vert  enn  alt  rilci  Gvnnars  konw</s" 
sva  sem  kt/edit  er: 

„Sigwrdr  vaa  at  orrae, 
enn  f>at  sipan  men 
engwm  fyrnazt, 
meAan  aulld  liftr; 
enn  hlyre  f>inn 
hvarke  J>orfti 
elld  at  rifta 
ng  yfir  stigha, M 

4. 

Sr  a'  segir  l Signr^arqtnftu : 

Vt  geek  Signrdr 


* 


a 


!•) 


1.  Cap.  8 (Fas.  I,  134).  — 3.  letta,  j 
saa  Cod.,  ikke  letta. 

2.  Cap.  27  (Fas.  J,  185).  — 10.  l?g- 
6izt  elldrinn  skrevet  lagdizt  (med  Krai 
under  a)  elldrtn  i Cod.  — 13.  nam , saa 
arndret  med  Udgg. ; man  Cod.  — 27.  rei&i, 
gaa  sendee  t;  rei&  Cod.  og  Udgg. 


3.  Cap.  28  (Fas.  I,  19V)  — 2.  fafce 
Cod.  — 5-12.  Bette  Vers  kan  tnulig  hare 
hart  til  det  Kvade , Avis  Slutning  er  os 
I bevarel  i Brot  af  Sigurdarkvidu  ; se  Arm 
til  dettes  V.  1. 

4-  Cap.  29  (Fas.  I,  197).  J)en  her 
ntcvnte  Sigur&arkvifta  er  ritnelig  det  sammt 
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anspialle  fra,  • ok  gafv  horrom  (Gutthormi)  at  eta, — 

hollvinr  lofba,  sem  skalldit  kvad: 


ok  hnipnafte, 
s va  at  ga/tga  naw 
gunaarfusum 
sundr  of  sidur 
serkr  iamofiim. 

5. 

T 

P^ir  (Gunuarr  ok  Hogni)  tokv  orm 
einw  ok  af  vargshollde  ok  letv  sioda  . 


Svmir  vidfiska  tokv,  5 

svmir  vitnishrg  skifav, 
svmir  Gvtthorme  gafv 
gmi  hoi  Id 
vid  ravngate 

ok  margha  lute  10 

a<Sra  i tyfn/m 


D 'njt,  som  (Jet,  hvoraf  ri  have  Slutningen 
tilbage  i det  S.  261- -241  aftrykte  Brot 
af  SigurftarkviRu.  — 3.  anspialle,  san  Cod. 
og  Udgg. ; jtg  formoder  anspille ; jtfr.  Big. 
Ill,  46 ; Oudr.  11,  II.  — 4.  hollviu  Cod., 
d.  t.  hollrinur.  — ft.  hnipnu&c,  saa  cendret 
(tied  Bj orner  ; hm'pa&e  Cd.  — hnipa  har  i 
Prater,  hnlpti;  dog  oldeng.  hnipian  hnipodc. 

5.  Cap.  .'ill  {Fas.  I,  I. Off).  Satnmenlign 
Brot  af  Sigurdarkv.  V.4,  hvor  For  men  i det 
hele  er  bedre.  — ft.  Svmir,  saa  Cud.,  aldeles 
ikke  Svipir , som  Udgg.  late.  — ft.  vidtiskn, 
tan  Cod.  oy  Udgg.;  jtg  formoder  vidtisk ; 
jefr.  i Proeastykket : fieir  tokv  onn  einn  og 
Brot  af  Big.  V.  4:  svmir  orm  snifto.  — 

6.  hr^skifRv  skrevet  .s am  men  i Cod.  — 

7.  gafv  dr  age  Udgg.  hen  til  nastc  Linje. 


Dog  er  gafv  gera  liolld  rimelig  blot  en 
Forvamkning  istedenfor  af  gera  deilldu. 
— 9.  m rugate  Cod.,  ikke  mvnngate.  — 11. 
Eftcr  tyfrurn  mangier  cn  Linje , skjnnt 
dette  ikke  paa  nogen  Maude  er  betegnet 
i Cod.  cller  af  Udgg.  — tyfrum  (*  Cod. 
tkrevet  tylr  ) , hvilket  Eg.  tyder  som 
taufmm , forstaar  jeg  ikke.  Naur  jeg 
sammenligner  Brot  af  Big.  V.  4,  vatkkes 
endog  Formodning  hos  mig  om , at  alle 
de  tre  sids'e  Linger  ere  fuldstcendig  for - 
vanekede,  og  at  det  kanske  skttldc  hede 
omtrent  saaledes : 

aftr  |>eir  mn-tti 
inor&s  um  lystir 
a hal  tyfrdmum 
[hendr  um  Ieggjal. 


22 
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G R 6 G A L D K. 


Sonr  kvafl: 

1.  „Yaki  {>u,  Groa! 
vaki  {>u,  goft  kona! 

vek  ek  {>ik  dauftra  dura ; 
ef  |ni  }>at  mant, 
at  |>u  fnnn  mog  ba?ftir 
til  kumbldysjar  koma.M 

Motor  kvaft : 

2.  „Hvat  er  nii  ant 
minum  einga  syni, 

hverju  ertu  nu  bolvi  borinn, 

Dcttc  Digt  er  htn  bcvaret  i Papir- 
afskrifter , af  hvilke  ingen  cr  asldrc  end 
aiidcn  llalvdel  af  17 de  Aar  hundreds. 
Dt >t  har  i dem  Oversknften  Grdu  galdr, 
hvortil  de  allerfteste  foie  er  lion  gol  syni 
sinum  dau5.  leg  skriter  med  M.  og 
Cod.  till  fol.  ny  kyl.  Sml.  Grogaldr.  — 
Overskriflen  Svipdagsni&l.  I.  Jindes  i inlet 
Hskr.;  den  er  lilsat  of  tnig,  se  Excurs. 
Overskriflerne  Sonr  kvaft  og  Md&ir  kvaS 
ere  over  alt  lilsatte  af  tnig;  de  mangle  i 
Hskrr.  og  Udgg.  ( undlagen  hos  Mob.,  dcr 
bar  Overskriflerne  Sonr  og  Grda). 

1,  3.  Af  llskrr.  have  noglc  dura,  saa 
llask,  Liining,  andre  dyra,  saa  K.  dura 
M.  ( af  durr,  Slummer).  Dog  er  Teksten 
kanske  forransket , li  dau&ra  kan  neppe 
veere  F.pilhelon  til  dura. 

2,  2.  einga,  saa  eendret  med  M. ; einka 
llskrr.  og  llask  K.,  men  dettc  er  en  senere 
(Stjdrn  S.  616  i Hskr.  fra  Midten  af  14dc 
Aarh.),  tnindre  riglig  Form  i denne  Be- 
ly dning.  — 3.  nu  mangier  i 118.  — 
4.  moftir  O C S uriglig. 

3,  1.  leiksl>or&i  (cllcr  leiks  borjii)  L 
og  de  stockholmeke  Hskrr. ; leiks  alette 


' er  j)ti  |>a  moftur  kallar, 
er  til  raoldar  er  komin 
ok  or  Ijoftheimum  liton?w 

Sonr  kvaft: 

3.  „Ljotu  leikborto 

i 

; skaut  fyr  raik  hin  laevisa  kona, 
sii  er  faftmato  minn  foftur: 

|>ar  ba<\  hon  mik  koina, 
er  kvaemtki  veit, 
inoti  Mengloftu.u 


C/3.  Jfr.  Grett.  s.  Cap.  74,  S.  166.  - 2. 
skaut,  saa  eendret ; skauztu  Hskrr.  ( skreui 
skaust{)uO;  seartzoBS;  skauts  J>u  Ca: 
skaustu  C/3  L)  og  Udgg.;  skaut  su  Send 
Grnndtvig  i Damn.  gl.  Folkev.  II,  66$  b. 

— fyr,  indsat  med  M.  for  den  yngn 
Form  for.  — 3.  fo{mr  O ; i de  JUstt 
llskrr.  skrevet  uden  u i anden  Starrlo. 

— 5.  kv;emtki,  saa  eendret ; kvejiki  Udgg. 

og  de  Jleste  Hskrr.;  kivejjci  L a (kvc[)ci 
C/3);  kivejike  C/3  (kvejiki  Ca);  hve|»ki 
B.  Se  min  Afhandling  am  Forbindd- 
sen  mellem  Grdgaldr  og  Ejolsvinnstatl 
i Forhandlinger  i Vidcnskabs-  Sehkabet  i 
Chria.  Aar  1860,  S.  130.  Horn  tbb- 

1 feel  til  vcit  tnaa  vel  snarere  tages  he 
latvisa  kona  end  ek.  — 6.  Mengloftu,  «* 
eendret ; mengloSum  Hskrr.  og  Udgg.  (-na 
er  i de  Jleste  Hskrr.  skrevet  -6  tiler  -a). 
menglodu  som  Appcllativ  ( ,,spondam’: ) 
Finn  Magnuscn  i den  AM.  Udg.  II,  90S; 
i Den  eeldre  Edda  overs.  Ill , 176  sgvtt 
ban  at  ville  last  Mcngld&utn  som  Egetr 
navn,  Petersen  nord.  Myth.  196  Iteter 
mengldftu  og  forklarer  det  ,,Jorden“. 
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MoSir  kvaA: 

4.  „Long  er  ftir, 
langir  ’ru  farvegar, 
iangir  ’ru  manna  munir; 
ef  j>at  verflr, 

at  i>ii  J>inn  vilja  bi&r, 
ok  skeikar  J)d  skuld  at  skbpum.u 
Sonr  kvaft: 

5.  „Galdra  mer  gal, 

|>a  er  goftir  ’ru, 

bjarg  |m,  moftir!  megi; 
a vegum  allr 

hygg  ek  at  ek  verfta  muna, 
{>ykkjumk  ek  til  ungr  ati.* 

Moftir  kvaft: 

6.  ^ann  gel  ek  |>cr  fyrstan, 

4,  2.  farvegir  B. 

5,  2.  ero  CL,  saa  og  ltn.sk  (udcn  at 
anfnrc  Variant)  og  M.  — 5.  muni  08. 
— 6.  Jjykkjurak  « Hskrr.  skrevet  med  y 
tiler  i * Jurats  Start! ae,  med  kk  (oc)  eller 
k (c),  og  med  uraz  eller  unz  eller  unst  i 
Endelaen ; Jjiceiz  B 8.  — ati  er  i mange 
Htkrr.  (Bar  L 8)  skrevet  afvi ; heraf  for - 
vanskel  apno  O , apni  afru  (?)  C.  Eg. 
formoder  arti.  Liming  arli  eller  aldri,  men 
m Skim.  1,  6.  2,  C med  Anm. 

6,  3.  Rindi,  saa  etndrct  efter  Fortnod- 
ningaf  Gudbrandr  l ig fits  son;  Rindr  Hskrr. 
og  Udgg.  l)er  signs  rimelig  her:  den  gol  j 
Odin  for  Hind ; jvfr.  sei&  Yggr  til  Rindnr 
SnE.  I,  2HG,  4 og  Saxo  Gr.  p.  12b  (ed.  j 
Mail.):  (Kindam,  Rutkeuorum  regis  filiam, 
Othinus)  cortice  carminibux  udnotato  con- 
tingens  lymphanti  aimilcm  reddidit.  — 
Kani,  skrevet  saaledes  udcn  Accent  i LO 
og  de  siockh.  Hskrr.  Let  maa  rare  ct 
Odins  E'avu  og  er , som  jeg  tror , det 
samme  som  Urani,  hvilket  Navn  Odin 
giver  sig , da  han  som  Bonde  mudei- 
Role  Krake  og  bans  Kj temper  pan  de- 
res  Fcerd  til  og  fra  Adils  ( Fas . 1,  77- 
79.  94).  lligtignok  vtekker  det  Betcenke- 
lighed , at  k her  er  udstudl  for  an  r,  men 
jvfr.  Hdv.  V'.  151,  L.  S.  Gudbrandr  Vig- 
fusson  formoder  Rammi,  hvilket  han 
sammenstiller  med  Odinsnavnet  lira  mini 
(Hrami).  Rdni  Udgg.,  hvilket  af  Rash  og 


j f>ann  kve&a  fjolnytan, 

|)ann  gol  Hindi  Rani, 
at  J>ti  of  oxl  skjotir 
J>vi  er  f>er  atalt  jjykkir; 

. sjalfr  leiS  Jui  sjalfan  |>ik. 

7.  t*ann  gel  ek  J>er  annan, 

, ef  |ni  arna  skalt 

; viljalauss  a vegum: 

, Urftar  lokur 

i 

haldi  jier  dllum  megum, 

• er  |>ii  a sman  ser. 

8.  fcann  gel  ek  [)or  inn  fmiftja, 
' ef  |ier  J>jo6ar 

falla  at  fjorlotuin: 

Horn  ok  Ruftr 

I 

i K.  tom.  11  tydes  som  Bat.  af  et  Mauds- 
! navn ; Finn  Magnusen  (lex.  myth,  p.  660. 
Den  celdre  Edda  overs.),  Feterscu  (Nord. 
Myth.  S.  1911)  o.  Jl.  forstaa  det  derimod 
i som  Dativ  af  Rin  fern.  ( kfgers  Kone) ; 
; men  en  saadan  Dativ  er  umulig:  dette 
Kvindcnavn  lyder  ogsaa  i Dativ  RAn  (der 
forudscetter  en  teldre  Form  lldnu).  — 
5.  Feilagtig  atlaj)  La;  aitla J>  C^;  at 
. alt  B 8.  — Jjykkir  » de  Jleste  Hskrr. 
' skrevet  med  i i furste  Stavelse.  — 6. 
leij)  Jju  8;  i de  Jleste  Hskrr.  leijjtu; 
leijjto  B. 

7,  2.  ef  L,  Bask  (udcn  at  angivc  Far.) 
og  M. ; er  K.  efter  de  Jleste  Hskrr.  — 
5.  haldi  Jjer  henfures  af  Rank  og  M.  til 
L.4.  — O har  a for  an  a/llum.  — megin 
La,  megomL^;  » O synes  Jurat  at 
have  veeret  skrevet  vegum,  men  dette  er 
rettet  til  megum. 

8,  1.  inn  mangier  i O.  — 2.  Jjjoftir,  saa 
Udgg.  ( og  Stoekh.  Qv.Hskr.  ?)  ; Jjiojjar  L C ft, 
Cod.  Stockholm,  oct. ; JjidJjir  OBCa  8,  Cod. 

I Stoekh.  fol.  og  Eddubrot  Rashs.  — 3. 
For  falla  slaar  feilagtig  fara  i L/3C ft. — 
fjorlotuin , saa  Hskrr.  og  Udgg.  Kanske 
fjorlokumr  jv  fr.  aldrlok.  — 4.  De  to  my- 
thiskc  Elvenavne  ere  ellers  ukjendte  og 
maaske  forvanskede  (for  Horn  kunde  man 
i teenke  paa  Hronn,  for  Ru&r  paa  Hrift,  eller 
som  C har  i SnE.  I,  40  HriJjr),  men 
noget  sikkeri  lader  sig  herom  neppe  sige. 

22* 


340 


OHOCULDR. 


snuisk  til  heljar  meftan, 
en  {iverri  ® fvr  |)<»r. 

9.  T^ann  gel  ek  {>er  inn  fjbrBa, 
ef  |)ik  fjandr  stauda 
gbrvir  a galgvegi : 
hugr  jjoim  hverti 
til  handa  |>er, 

ok  snuisk  j)eim  til  satta  sefi. 


1 0.  fcann  gel  ek  f>er  inn  fimta, 
ef  |>er  fjoturr  verftr 
borinn  at  boglimum: 

1 leysigaldr  laet  ek  {>er 
fyr  legg  of  kveftinn, 
ok  stokkr  jba  lass  af  limuin, 
en  af  fotum  fjoturr. 


— llskiT.  thrive  del  audit  Earn  dels 
mcd  u,  dels  med  u,  og  i Eudelscn  dels 
tned  r,  dels  mcd  ur.  — 5.  mc&an,  sum 
man  forklartr  ,,medens  da  vader  over 
dem “,  syncs  underliyt ; men  neBau.  hvorpaa 
Liming  tanker,  vilde  her  aldeles  ikke  passe, 
derimod  rel  he&au,  jtfr.  Grimn.  V.  28, 
L.  12 ; Fafn.  ] . 04,  L.  3 ( to  Ord,  som 
begge  begyndte  mcd  k,  vilde  kunne  taales 
i denne  Linje , sc  slum,  til  Grimn.  V.  36, 
L . 4.  5).  — 6.  |>veri  L.  — fyr,  indsal 
med  M.  for  fyrir. 

9,  3.  Mange  Hskrr.  skrive  giorvir.  — 
galgvegi  ()  S It  Cur  L/5  og  Eddubroi 
Rashs;  gaglvegi  Lor  C/S  og  de  Stoekh. 
Hskrr.  — 4.  For  Jjeinj  bar  Cur  C/S  jjinn. 

— hverfi,  saa  O It  ft  S/S;  kryggvi  Itu- 

Ha  C , saaledes  ogsaa  Udgg.  — 5. 

til , saaledes  Jtask  uden  Angi- 

velse  af  Var.,  K.  M. ; det  mangier  i 
O L C Itur.  — Efter  handa  tilfoie 
Hskrr.  ( foruden  O)  og  Udgg.  inaetti. 
Rash  giver  folgende  Forklaring : „hryggvi 
Adrir:  hverfi,  sem  cr  somu  meinlngar, 
njl.  hugr  peirra  snnist  til  pin  fyrir  matt 
(krapt)  galdrsins{<  {Eg.  (ror , at  Rask 
forstaar  kryggvi  som  hrokkvi).  1 K. 
forklares  derimod  kryggvi  ,,trepidet“ 
{dcrefter  maatte  da  sattes  Komma)  og  til 


hvis  {Subject  cr  msetti  og  hvi>  Verbum 
snuisk  {Andre  tankc  veri  til  som  Verbum). 


1.  inn  mangier  i O L.  — 2.  fjoturr,  saa 
an  dr  el  med  M.;  fjiitui  Hskrr.  (fia^tr  B) 
og  Rash  K.  — vcrBr,  saa  tendril  mid 
M. ; verBa  Hskrr.  og  Rask  K.  — 3.  Hskrr. 
have  enten  borinn,  saa  M , ellcr  borin,  son 
Rask  K.  — boglimum,  saa  Eg.;  bogli- 
mum Udgg.  Maaske  cr  del  oprindeltgi 
her  i Overensstemmelsc  med  Hoc. 
ef  jjer  fyrBar  {ellcr  fjorvar?)  bera 
bond  at  boglimum. 

llcrfor  taler  verBa  t H<krr.,  detudtn  sy- 
ncs det  beteenkeligt , at  fjoturr  er  sat  to 
Gauge,  forst  i mer  omfatiende  Betydhisg 
{ti  ved  boglimir  kan  ikke  menes  Fodder*! 
alcne) , derpaa  i mer  indskreenket  ,,Fod- 
lienke.ti  — 4.  leysigaldr,  saa  etndret ; 
leitinz  elda  O;  leifnis  eldir  Lur;  leiliis 
elda  It  C L/3  S og  Eddubroi  Rasks; 

I lcifuis  eldu  de  stoekh.  Hskrr.  og  Cod. 
1807  qv.  i tty  kgl.  8ml.;  Leifnis  elds 
Udgg.  Det  sidstneevnte  Udtryk  har  re* 
gen  tilfredsstillendc  kunnet  tyde ; ttarm- 
lig  er  elda  uforcneligt  med  Udgaeeme* 
kveBna,  og  at  det  er  forvansket , riser 
\ Kildtrnes  saagodtsom  enstemmige  kvoBinc. 
j Med  leysigaldr  jvfr.  Beda  hist,  cedes.  IV, 
22:  interrogare  coepit,  quare  ligari  non 
posset,  an  forte  lit  eras  solutorias, 
de  qvibut  fabulae  ferunt  (i  den  oldcngelskt 
Over  sat  t else  Jia  tilysendHran  rune),  apud 
se  haberet.  Allerede  Udgirerne  af  K.  of 
endnu  mer  Liming  var  paa  rel  Sp«r. 


mietti  synes , hvordan  man  end  forklartr  men  forlod  det.  — 4.  loot  ek  J>6r  hn- 
det , at  give  et  tvungent  og  uklart  Udtryk  fares  i K.  til  neeste  L.  — 5.  fyr,  saa  M; 
og  er  vel  kornmet  ind -her  ved  en  cller  skrives  i Hskrr.  fyri,  saa  Rask  K. , filer 
auden  Feil  {er  det  en  Variant,  som  egent-  for.  — kveBinn,  saa  Hskrr.  {i  enkeltt, 
lig  herte  hjemme  paa  ef  andet  8tcd ? ?) ; f Eks.  It,  skrevet  med  fn  n)  og  Rask 
ogsaa  F.g.  kalder  Lccsemaaden  i O ,,no-  {som  bemeerktr : Adrir:  qvejjna) ; kve&M 
tabilis“.  — 6.  fjeim  mangier  i O.  — til  I K.  M.  — 7.  Denne  Linje  uddades  af 
mangier  i C.  M.  uden  tilstreekkelig  Grund.  — For  en 

10-  Sammenlign  Havant.  V.  1411.  — O ok.  — fia^tr  B, 


Digitized  by  Google 


GROUALUK. 


341 


1 1.  l^ann  gel  ek  f>er  inn  s^tta, 
ef  pu  a sjd  kemr 

meira  en  menn  viti: 

logn  ok  logr 

gangi  per  i luftr  saman 

ok  Ijai  per  ce  friftdrjugrar  farar. 

12.  tJann  gel  ek  f>er  inn  sjaunda, 
ef  pik  soekja  kemr 

frost  a fjalli  ha: 
havetrar  kulfti 
megit  pinu  holdi  fara, 
ok  haldisk  x lik  at  liSum. 


11,  3.  meir  R S.  — 4.  gogn  feilagtiy 
for  logn  O Ca  lift.  — logr,  saa  Hskrr. 
ug  Vdgg.  Jeg  forfnoder  logn  ok  laegi 
( Vindstille  oy  Harblik) , jvfr.  Alvtssm. 
V.  22,  L.  2 oy  norsk  lagje  hos  I.  Amen ; 
logr  Kan  side  at  tiles  med  lopt,  men  ikkc 
med  logn.  — 5.  gangi  p6r  henferet  af 
Hash  oy  M.  til  L.  4.  — lu6r , saa  Hskrr. 
(i mdtayen  $,  der  har  laupr)  oy  Vdgg.  ; 
K.  forklarer  ,,in  culeo”,  Eg.  ,,in  navtm“, 
Fritzncr  ,,i  dit  Gjemme,  i din  Forvaring4' , 
Gisli  Brynjulfsson  (Ant.  Tskr.  1852-34, 
S.  136  f.  Antn.)  ,,paa  det  opr  eric  Har44. 
i 115  vilde  give  et  klart  oy  passende  Vd- 
tryk ; saaledes  heder  det  i det  rimede 
(i  Fas.  II,  503  udeladle ) Slutningxanske , 
hvormed  Afskriveren  af  Fridpjofs  saga 
shifter  sin  Af  shrift  Cod.  A.  M.  510  qv.: 
allt  gott  gangi  oss  i lift.  — 6.  lia  1.  oy 
Eg.  — fri&drjugar  feilagtiy  ORS.  — 
farir  feilagtiy  O 8 lift  ('ft. 

12,  2.  kemr  R S ; kr>mr  Eddubrot  Rasks 
oy  \jft\  komir  C.  kynni  O L a oy  do  stock h. 
Hskrr.,  saaledes  oy  Vdgg.  I dc  tilsvarende 
Verslinjer  staar  efter  ef  ovcralt  Indieativ. 

— 4.  h&vetrar,  saa  (end ret ; hvera  O ; hnrva 
dc  andre  Hskrr.  oy  alle  Vdgg.  Jfr.  f 
Eks.  Bisk.  ss.  II,  21.  — kuldi  Hskrr.  oy 
Vdgg.  — 5.  Vdgg.  henfort  megit  til  L.  4. 

— fi.  haldisk  a> , saa  (end ret  med  Tvil ; 
haldit  or  Hskrr.  (Rask  henurrker  dog,  at 
bans  Eddubrot  syncs  at  have  er);  haldit 
er  K.  M.  Jeg  har  formodrt , at  haldiz 
er  bleed  forvansket  til  haldit  oy  tv  til 
o».  Eller  haldisk  p£r?  K.  overscetter 
,,ncquc  constringat  tibi  artus  eotporis44, 


13.  ^ann  gel  ek  f>er  inn  atta, 
ef  pik  uti  nemr 

nott  a niflvegi: 
at  pvi  firr  megi  per 
til  meins  gora 
kristin  dauft  kona. 

i 

14.  i^ann  gel  ek  per  inn  niunda, 
| ef  pu  vi(\  inn  naddgdfga 

t orfium  skiptir  jotun: 
i mals  ok  manvits 
i se  per  a munn  ok  hjarta 
i gnoga  of  gefit. 


men  der  maatte  da  shrives  haldit  p6r; 
ok  haldit  er  maatte  orerseettes  ,,oy  ved- 
ligeholdt  er44,  men  her  kreeves  Conjunctiv 
'Jvfr.  V.  8,  L.  6\  V.  9,  L.  6;  V.  11,  L.  6). 

13,  4.  Kanski:  pvi  at  firr?  jvfr.  Hdv. 
V.  12,  L.4,  hvor  vel  bar  shrives  pvi  at 
sotn  to  Ord.  — fyrr  C,  fyr  R 8 feilagtiy  for 
firr.  — megi,  saa  cmdretmed  M. ; megit 
S og  K;  megi  at  OCX ; megit  at  R ; megiat 
Rask  med  Annuerkn.  ,,kannske  rett.  megni 
(at)  p£r“.  — Vdgg.  henfare  per  til  L.  5. 

14,  1.  inn  mangier  i OR.  — 4.  man- 
vits, saa  (endret ; rnannvits  Hskrr.  og  Vdgg. 
manvit  er  vistnok  den  celdstc  og  retteste 
Form,  saa  shrives  f.  Eks.  Or  det  overalt 
(7  Gauge)  i R,  * SnE.  I,  320  i rU7B7 
( medens  U i SnE.  /,  64,  hvor  r har  manvit, 
skriver  Ordet  med  nu);  her  til  slut  ter  sig 
Skrivemaaden  monvit,  manvit  i andre 
gamle  Hskrr.  (Gtslason  Vm  frump.  126) ; 
de  yngre  Hskrr.  (saaledes  f.  Eks.  F i 
Hyndl.  V.  3)  shrive  heller  mannvit.  Sam- 
mensielningsformen  man-  findcs  ogsaa 

i i andre  Ord,  saaledes  i Manlieimar,  hvil- 
krt  Vttgir  i sin  Vdgave  af  Hcitnskringla 
med  retie  har  bcholdt ; /termed  stemmer 
den  faste  Vdtale  mannun  i maneimen  * 
telemarkske  Viter,  man  - finder  sit  8i de- 
sty  kke  i got.  man-,  mana-  (f.  Eks.  muna- 

1 seps),  oht.  mana-  ( f.  Eks.  raanahoupit). 
— ft.  munn  ok , saa  (endret ; minnis  R 8 La 
Cft  og  de  stockh.  Hskrr.,  saaledes  og  K. 
M ; inimis  O Ca  l.ft , Eddubrot  Rasks 
og  Rasks  Vdg.  Jeg  tror,  at  mun  z (d.  e. 
ok)  feilagtiy  er  bleed  host  tom  minims.  — 
6.  For  gefit  har  Odaltfthft  getit. 
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15.  Far  |>u  mi  «va, 

J>ars  fora&  f»ykkir , 

ok  standit  fair  mein  fyr  inunum! 

a jarMostum  steini 

stb<\  ek  innan  dura, 

me&an  ek  j)er  galdra  gol. 


16.  Moftur  orft 
her  {ni,  mogr!  heftan 
ok  lat  [>er  i brjosti  bria; 

' ffi  gnoga  heill 
skaltu  of  aldr  hafa, 

. me<San  fni  min  orft  of  mant.* 


15,  1.  nd  mangier  » O 8 B.  — 2.  {jars,  aaa  skriver  B,  andre  fjakrr.  fyrcr  (O ) el  Ur 

san  (end ret ; {jar  er  Jta.sk  M. ; {jar  B8  fyri.  — 5.  dura  i Hakrr.  skrerct  dyra. 

or/  K;  {jer  OCL;  nf  dc  Hakrr.,  aom  16,  2.  ber  {ju  henfere  Udgg.  til  L.  1. 
lta.sk  brugtc , havdc  nogle  {jar , andre  {jer.  C skriver  som  it  Ord  ber{ju.  — 4.  r 

— foraS , saa  JU.,  i Hakrr.  skrevet  forra{j  gnoga,  aaa  eendret ; {jvi  ndga  Hakrr.  oy 

(forra{j,  for  Ra{j).  — {jikkir  ellcr  {jikir  Udgg.  ({ji  C,  {>y  Rank). — 6.  For  mant 

Hakrr.  — 3.  For  standit  har  SB  og  cod.  har  BS  den  senerc  Form  manz;  i 0 

Stock  h.  oct.  No.  o urigtig  standi.  — fyr,  staar  mant.  neppe  mantz. 


k. 
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1.  I1  tan  garfta 
hann  sa  upp  urn  korna 
{rnrsa  {ijoflar  sjot: 

^Hvat  er  f>at  fiagfta, 

er  stendr  fyr  forgdrftum 
ok  hvarflar  um  haettan  loga? 

2.  Hvers  {>u  leitar, 

efta  hvers  f>u  a leitum  ert, 
efta  hvat  viltu,  vinlaass!  vita? 
urgar  brautir 

Dette  Digt  er,  ligeaom  Grogaldr,  kun 
bevaret  i sene  I'apirafakrifter ; i de  fie  ate  1 
f tiger  det  efter  Grogaldr,  i andre  cfter 
Vegtamakvida. 

Hakrr.  kjende  kun  Overakriften  Fj5l- 
svinnsmdl ; den  anden  Overakrift  Svip- 
dagsmal  II  er  tilsat  af  tnig ; ae  Excura.  j 

Overakrifterne  over  de  enkolte  Vera  ere 
overalt  tilsatle  af  mig.  , 

1,  2.  For  hann  stk  har  O sii  hann. 
Ordet  hann  syne*  at  vise,  at  Fjolavinna- 
nuti  ikke  akulde  begynde  med  denne  Stro- 
phe, men  at  der  foran  har  veeret  cn  an- 
den, nom  nn  er  tabt.  — uni  mangier  i 1 
BOSLar.  — 3.  Jmrsa,  aaa  Hakrr.  og  Udgg.; 
da  maa  hann  (SttbJ.)  rare  Fjolavinn,  og 
Subjectaccua.  for  upp  koma  er  da  ikke  ud- 
trykkelig  sat.  Men  mtdig  er  det  rettep urs  &,  I 
*o*n  alt  for  modes  i K.  og  af  Petersen  {Hard. 
Myth,  late  Udg.  S.  4ffi  og  aidate  Side 
blandt  RctteUer) , der  forataa  J)urs  *om  j 
Stipdag ; men  f>urs  rnaatte  vtere  Fjolsvinn.  i 
— |>iof>ir  O.  — siol  Car  L (i,  her  med 
TilUeg  ,,rectiua“.  — 4-6.  -Soot  anden 
Ualvdel  af  V ■ 1 har  Hakrr.  ,L.  4 — 6*  af  \ 


arnajju  aptr  heftau, 

attattu  her,  vernftarvanr!  veru." 

Komumaftr  kvaft: 

3.  „Hvat  er  |>at  fiagfta, 
er  stendr  fyr  forgarfti 

ok  byftrat  liftbndum  loft? 
soeraftarorfta  lauss 
hefir  [>u  seggr  of  lif&t, 
ok  haltu  heim  heftan.* 

4.  „Fjblsviftr  ek  heiti , 

V.  2;  de  begynde  V.  2 med  L.  4 — 6 af 
V.  1 (Hvat  er  |>at  flag&a  — loga)  og  har 
som  anden  Hal v del  af  V.  2 de  Lity'er, 
der  her  danne  L.  1 — 3 af  V.  2.  Saaledcs 
ogaaa  Udgg.  undtagcn  Mob.,  der  for  Om- 
aeetn ingen  henviaer  til  Bcgyndclacn  af  Hdr- 
bardsljdd.  — 5.  For  fyr  ataar  fvrir  i C L, 
fyre  i O , for  »'  R 8 og  hos  Rash  (som  ingen 
Var.  anfttrer).  — 6.  Iigstan  B/jS/3. 

2,  0.  Hakrr.  akrive  arnafjo  ellci'  arua 
|>u  (arnasto  O).  — 6.  Hakrr.  akrive 
attato  eller  attattu.  — vcrndar  BCLS, 
olle  Stockh.  Hakrr.,  og  med  dem  Ra.sk 
M.  ; venjjar  O (som  stadig  akriver  J)  indc 
i Ord  for  d) ; vcmnfjar  K.  (som  — viatnok 
tnig  tig  — bemeerker:  It  a omnes  Libri,  pret- 
ter  S). — veroCor  og  Rask  (uden  at  airfare 
Var.)  M. ; vera,  de  andre  Hakrr.,  og  aaa  K. 

3,  2.  1l8krr.  akrive  for  eller  fyrir.  — 
scifigardi  feilagtig  for  forgarfti  * BS.  — 

3.  bijjrat  RS;  bifjur  at  O.  — liftondum 
i Hakrr.  med  -cndom,  -emdum  eller  -ondom 
* Endelaen  ; 11(5  Sfi  feilagtig  lifeudom.  — 
lof  O feilagtig ; life  R/5S/S.  — 4.  or£ 
for  orfja  C/5  Lor.  - 5.  oflifat  CL. 
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en  ek  a frortan  sefa, 
f>eygi  em  ek  mins  mildr  matar; 
innan  garrta 
|m  kemr  her  aldregi, 
ok  drif  j)ii  nu  vargr  at  vegi.“ 
Romumartr  kvaft: 

5.  ,,Augna  gamans 
fysir  aptr  fan, 

hvars  liann  getr  svast  at  sja; 
garrtar  gloa  mer  |>ykkja 
of  gullna  sali , 
her  munda  ek  eMi  una.k‘ 
Fjolsyifir  kvafl: 

(5.  „Segrtu  m6r  hverjum 
ertu,  sveinn!  of  borinn 
erta  hverra  ertu  manna  tnogr?w 

Romumartr  kvart: 
„Vindkaldr  ek  heiti, 

Varkaldr  het  minu  fartir, 
f)ess  var  Fjolkaldr  fartir. 

7.  Segrtu  mer  |>at,  Fjolsvirtr! 
er  ek  f>ik  fregna  mun 
ok  ek  vilja  vita: 
hverr  her  raertr 


! ok  riki  hefir 
eign  ok  aurtsolum?u 

Fjolsvirtr  kvart: 

8.  „Menglo8  of  heitir, 
en  hana  mortir  of  gat 

' vi&  Svafr{>orins  syni; 
hon  her  raertr 
ok  riki  hefir 
eign  ok  aurtsblum.* 

Vindkaldr  kvart: 

9.  „Segrtu  mer  |)at,  Fjolsvirtr! 
er  ek  |)ik  fregna  mun 

jv ok  ek  vilja  vita: 

! hvat  vsu  grind  heitir, 
er  inert  gortum  saat 
j menn  it  meira  forart?u 

Fjolsvirtr  kvart: 

10.  „Prymgjoll  hon  heitir, 
en  hana  j>rir  gerrtu 
Sdlblinda  synir; 

• fjoturr  fastr  verrtr 
virt  faranda  hvern, 
er  hana  hefr  fra  hlirti.* 


4,  3.  er  for  cm  O C L — 5.  her  mang-  ' 
Ur  i I)  L.  — 6.  mi  mangier  i B.  — at, 
saa  C/3  Lor  og  K.  if.;  af  BOCarL/3, 
Stockh.  Hskrr og  Rask.  Kanskc : at 
vifti,  jvfr.  Hclg.  Hund.  I,  41;  II,  33; 
Sol.  V.  9. 

5,  I.  gaman  O.  — 2.  aptw  at  fan  O; 
aptr  at  fa  B/3.  — 3.  For  svast  feilag-  i 
tty  soast  C/3  La;  hvaz  B;  huarz  O; 
svast,  fatal  skrevet  svars  Ca.  — 4. 
Kanskf  oprindelig  ^ykkjumk , og  dette  at 
hcnfore  til  L.  0.  — 6.  K.  anfvrcr  af 
S in  undue,  no  in  cr  del  oprindelige. 

6,  2.  of  mangier  i BOCa.  — 4. 
Med  dcnne  Linjc  begynde  K.  og  Mask 
et  nyt  Vers.  — 5.  Yalcaldr  Bar. 

7,  3.  vilja,  saa  B S og  Vdgg.  ( Jtask 
anferer  ingen  Var.) ; vilda  C L ; vyljia 
O.  Jfr.  Skim.  V.  3,  L.  3.  — 4.  hverr 
t Hskrr.  skrevet  hver.  — 5.  hefr  L {men 
i 9,  5 hefir);  styrir  B (saa  og  i 9,  5). 


— 6.  arjjsa/lun;  al.  solum  C (saa  og  i 

V.  9);  a;]psa/lun  Bar;  a^s^lom  B^  (*m 
og  i V.  9) ; a/fis^lun  O (*  V.  9 arf>s«lUI')- 

— au&solura  Vdgg.  (Rash  uden  lrar.). 

8,  1.  of  mangier  i O.  — 3.  Svafr|>orins, 
saa  Rusk  M ; Svafr  {>orins  K. 

9,  2.  munt  L her ; deraf  gjor  K.  raunc. 

— 5.  6iaat;  al.  sa  at  C;  „Adrir  sja-at“ 
Rusk.  — 6.  menn  i fere  Hskrr.  sherd 
men;  I BO 7 har  her  mefo,  men  i V.  1! 
mes  (jig  ter  deraf  ikke  slutte , at  den  op- 
rindcligc  Form  her  cr  nic&r).  — it  8 of 
saaledes  I8G7  i V.  11  (men  her  hit);  hit 
C (men  i V.  11  » Teksten  ij>)  L ; hrtt 
O.  — mera  L (men  i V.  1 1 meira)  C/5. 

— fora&  skrevet  forat  * Hskrr. 

10,  1.  Flerc  Hskrr.  skrive  f>rim  g.; 
l>rynigoll  O;  [mmgavll  B/3  8/3.  — 4. 
fjoturr,  saa  Vdgg.;  fiatur  O;  flotr  B/3 
8/5;  de  andtc  Hskrr.  fiotrar.  — 6.  hefir 

BC. 
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Vindkaldr  kvaft: 

11.  ..Segftu  merpat,  Fjolsvi 
er  ek  |)ik  fregua  niun 
ok  ek  vilja  vita: 
hvat  sa  garftr  heitir, 
er  inert  gortum  saat 
menu  it  meira  forart 

Fjolsviftr  kvart: 

12.  „Gastropnir  heitir, 
en  ek  hann  gorvan  hefk 
or  Leirbriinis  limuin; 
sva  hefik  studdan, 
at  hann  standa  mun 
a mertan  old  lifir.w 

Vindkaldr  kvart: 

13.  „Segrtu  iner  pat,  Fjolsviftr! 
er  ek  |)ik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 

hvat  |>eir  garmar  heita, 

er  gifrari  hefik 

onga  fyrr  i londum  litit?” 


11,  5.  siaat  CO  off  Stock  A.  Hskrr.; 
siat  L.  — 6.  moir  for  ratlin  L off  C/3. 

12,  1.  Uastropnir , saa  Hskrr.  off  Udgff.; 

0 skriver  Gastrofnir;  K.  Gastrdpnir,  men 
Navnet  kan  ikkc  betyde  ,,hospites  adcla- 
man»“.  Maaskt  for  Gatstropnir  af  gat, 
Hul,  Aabning,  oy  8TRUP,  norsk  strnypa, 
knibe , indklemme , lilsnere.  — 2.  Hskrr. 

skrive  gorvann  ellcr  gorfan  eller  giorvan. 
— hefik  M.  — 3.  leyrbrimis , at.  brims 
C;  leirbrims  L a.  — 4.  hef  oc  L. 

13,  5-6.  cr  gifrari  hefik  onga  fyrr  I lbnd- 
um  litit , saa  tend  ret.  Jfr.  Vers  i Keiils  s. 
Hangs  Cod.  AM.  47/  qv.  (Fas  II,  127) : 

llvat  er  pat  tlagftu, 
er  ok  se  a fornu  nesi 
ok  glottar  vift  guraar 
at  uppiverandi  solu 
hef  ek  onga  fyrr 
leiftiligri  litit. 

Mindrc  rimeligt  er  det  at  tcenke  paa : er 
gifrari  hefka  gorftum  fyr  i londum  litit 
tiler  er  ek  gifrari  a;va  gorfta  fyrr  i 15nd- 
um  If ta  eller  er  ek  gifrari  scva  gorftum 
fyr  i londum  leit . — gifrari  af  Adj.  gifr 
= oldcng.  gifre.  Hskrr.  bar:  cr  gifur  reka 


Fjolsviftr  kvaft: 

14.  „Gifr  heitir  annarr, 
j en  Geri  annarr, 

- ef  })u  vilt  pat  vita; 

i 

varftir  f ellifu 
er  |>eir  varfta, 
unz  rjufask  regin. ” 

Vindkaldr  kvaft: 

15.  „Segftu  m^r  pat,  Fjolsviftr! 
er  ek  pik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 

' hvart  se  manna  nokkut, 
i pat  er  megi  inn  koma, 
raeftan  sokndjarfir  sofa?” 

Fjhlsviftr  kvaft: 

1H.  „Missvefni  mikit 
var  peim  mjok  of  lagit, 
j siftan  peim  var  varzla  vitucS ; 

! annarr  of  naetr  sefr, 

i en  annarr  of  daga, 

i ok  kemsk  pa  vaetr,  ef  pa  kom.” 


(saa  LC/3;  Koka  O;  rata  B0;  rekar 
Ha  Cor,  saa  off  /task  uden  far.)  giorpa 
(saa  L off  Stockh.  Hskrr.;  gorpa  C; 
, giorpu  B O)  fyrir  (eller  fyri)  londin  lim 
(kuir  La ; knyr  Cf3 ; lini  Stockh.  fol.  Hskr.). 

14,  1.  annarr  mangier  »'  O.  — 4.  / task 
vilde  heller  varftir  ’ro.  Svend  Grundtvig 
(Danm.  gl  Folkev.  II,  47/  a)  over stri ter 
varftir  vcd  ,,Muer“ , andre  red  ,,lraglert<. 
Jeg  skjonnrr  ikkc  define  Linjc ; man  venter 
I den  Tatike  udtrykt:  ,,de  holde  alt  id  Vogt, 
1 indtil  Verden  gaar  under Skulde  dcr 
staa  verftir /or  varftir?  mm  ellifu??  J/skrr. 
skrive  cllet'u  (-o)  eller  ellifu  (-o).  Skjuler 
sig  hcri  en  Form  af  eilifr? 

] 5,  3.  hvart,  indsat  med  K.  M.for  Hskrr  s 
, livert  (define  Form  ogsaa  ellers  almindelig 
i sene  Hskrr.)  ; saa  oy  i dc  flffd.  Vers. 

It),  2.  of  lagit,  saa  B og  1 task  uden  Var. ; 
of  mangier  iCLO.  — 3.  mopan  for  sipan 
* O C<r  1.(3 : oprindelig  rel  siftans  t iler  six.  — 
6.  kemsk,  saa  M. ; kemz  Ra  og  Rask ; keint 
C/3  La;  komt  O Eddubroi  Harks  11/31  .(3 
! Ca ; kenjt  Stockh.  Hskrr.  — K.formodtr  po 
l for  del  far  sic  pa.  --  Hskrr.  skrive  vgttr, 
I vettr  eller  viettur,  C/S  vetr,  — ef,  saa 
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Vindkaldr  kvafl: 

17.  „Segftu  mer  pat , Fjblsviftr! 
er  ek  {>ik  spyrja  raun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvj'irt  se  matar  nokkut, 
pat  er  menn  hafi, 
ok  hlaupi  inn,  raeflan  {>eir  eta?u 
Fjdlsviftr  kvad: 

18.  * „Vegnbradir  tvaer 
liggja  i V iftofnis  lidum, 
ef  pii  vilt  pat  vita: 

pat  eitt  er  sva  matar, 
at  peim  menn  of  gefi, 
ok  hlaupa  inn,  meftan  peir  eta.“ 
Vindkaldr  kvaft: 

19.  „Seg6u  mer  pat,  Fjblsviflr! 
er  ek  pik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  pat  barr  heitir, 


i er  breiftask  um 
1 lend  oil  limar  ?M 

Fjblsviftr  kvad: 

20.  „Miinametor  hann  heitir, 
en  pat  mangi  veit, 

af  hverjum  rotura  renn; 
vift  pat  hann  feilr, 
er  faestan  varir; 
fellirat  hann  eldr  ne  jarn.~ 
Vindkaldr  kvad: 

i 

21.  „Seg(\u  mer  pat,  Fjolsvidr! 
er  ek  pik  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  af  modi  verbr 
pess  ins  inaera  vidar, 
er  hann  fellirat  eldr  ne  jam?w 
Fjolsviflr  kvad: 

22.  „Ut  af  bans  aldni 
skal  a eld  bera 

fyr  f kelisjiikar  konur; 


Udgg. ; K anfarer  denne  Ltesemaade  af 
S;  alle  andre  Hskrr.  har  of  (»  C feral 
akrevet  oc).  — For  pa  har  B/J  sa.  Kan- 
aka: ok  kemsk  pyi  va*tr,  ef  par  kemrr 

17,  5.  pat  er  menn  kafi  Hskrr.  og 
Udgg.  Burde  rislnok  hede:  pat  er  peim 
menn  of  gefi,  som  i |8,  5.  Den  almindclige 
Lcesanaade  kan  tteppe  alettes  ved  29, 5. 

— 6.  la/pi  OCal.fi;  hla/pa  B;  laupi 
Rnak  uden  Var.  — For  hlaupi  inn  har 
Cfi  La  feilagtig  ka/pa  vin.  — a mepafi  O 
her  og  i V.  18- 

18,  1.  Vegnbrabir,  ana  LaCfi,  Bask 
a den  Far.  og  if. ; Vengbrabir  Cat  L/3 
og  K.  Af  Fh.  regnal  — 2.  vapofnis  O. 
Yibofnis  forstaar  jeg  her  med  de  Jlcste 
Fortolkere  som  Hanem  Navn ; Sv end 
Grundtvig  {Daunt,  gl.  Folkcv.  II,  67 1)  for- 
klartr  Yibofnis  libum  som  Yibopnis  lili&um. 

— 3.  vita  pat  vilt  Ca  O.  — 6.  hlaupi  ? 

19,  5.  breibask,  saa  BCL01867  og 
Rusk  uden  Far.  {akrevet  med  ass,  az  al- 
ter ast  i Endelsev) ; breipiz  K.  M.  — 
6.  oil  limar,  saa  CLO  og  Hfi  {dog  her 
all);  oil  ok  limar  Bat  1807  og  Udgg.  {Rask 
uden  Far.). 

20,  1 . Munameibr  Lot  C/8.  — sa  for 


hann  O.  — 2.  mangi  veit,  saa  eendrci 
med  Thaasen  (fiord.  Univ.  1'skr.  II,  If, 
( S.  90)  efter  Hdv.  V.  138,  L.  S;  del 
samme  var  alt  foreelaat  i K.;  fair  vita 
(vita)  Hskrr.  og  Udgg.,  hvorhos  K.foran- 
dret • en  (enn)  til  menn.  — 3.  hveijum, 
saa  Hskrr.  og  Udgg. ; det  oprindeligt  Udr 
tryk  er  vet , som  Thaasen  anf.  Steel  turner, 
hver6  hann,  ligesom  i Hdv.  V.  138,  L.9. 

1 — renn,  saa  O,  Jtfr.  Hdv.;  rennr  de 
evrige  Hskrr.  og  alle  Udgg.  — 6.  fellirat, 
saa  rendret ; fl-.er  at  (Hat rat)  Hskrr.  og 
i Udgg. ; kun  O og  Cot  har  Wot  ti§r  {uden 
at),  ntulig  er  derfor  det  Oprindelige  hist 
fellir,  jtfr.  Anm.  til  Sig.  I,  V.  21,  L.  5- 

21,  5.  af  mopi  L,  Stoekh.  Qv.  og  Ort. 
Hskr.;  a ra6pi  Stoekh.  fol.  Hskr.  — 
modi  — Kraft ? Gudbrandr  Vigfiem 

| (JVj/  F'elagsrit  XVII,  132)  over  sailer 
fructus  og  jtfr.  lot.  maturus.  — 6.  ef 
j for  er  Rask  {uden  Far.)  og  M.  — fellir- 
at, saa  rmdret;  fiat  rat  Rask  {uden  Far.)  of 
M. ; ellers  har  Hskrr.  flier  ei,  saa  og  K. 

22,  3.  fyr  * Hskrr.  tildcls  sb-evet  fyrir. 
— kelisjiikar,  saa  Hskrr.  og  K,  Rask. 
Dette  giver  neppe  nogen  Mening.  Fgilsson 
formoder  ,, hysterics , vel:  nereis  labo- 
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utar  liverfa 
f>az  paer  innar  skyli, 
sa  er  hann  meft  monnum  mjotuftr.4* 
Vindkaldr  kvaft: 

23.  „Seg6u  mer  |>at,  Pjolsviftr! 
er  ek  f>ik  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  sa  hani  lieitir, 
er  sitr  i enum  hava  vifti, 
allr  hann  vi<S  gull  gloir?“ 
Fjolsviftr  kvacN: 

24.  „Vi6ofnir  hann  heitir, 
en  hann  stendr  vedrglasi 

a meifts  kvistum  Mima; 
einn  um  ekka 


pryngr  hann  orofsaman 
svartrar  Sinmoru.14 

Vindkaldr  kva<\: 

25.  „Segf\u  mer  pat,  Fjolsviftr! 
er  ek  f>ik  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvart  se  vapna  nokkut, 
pat  er  knegi  Vi&ofnir  fyr 
hniga  a Heljar  sjot?M 

Fjdlsviftr  kvaft: 

26.  „Laevateinn  hann  heitir, 
en  hann  gerfti  Loptr  ryninn 
fyr  nagrindr  neftan; 

i seigjarnkeri 


rant  a , coll.  Now.  Brystkjol  (—  Dan. 
HjerteangstY ' men  dct  norake  kjol  passer 
ikke  eftcr  a in  Betydning  { hold  Oysen , 
Skreek) , og  et  dcraf  a fie  det  Ord  maatte 
hede  koelsjukar  (kel-sj.).  M.  indseetter 
kvellisjukar  t men  dette  bctyder  ,,svage~ 
Hge“,  hvilket  her  ikke  synea  brugeligt. 
killisjcikar?  jvfr.  got.  kilpei  yocCrr/p.  — 
5.  paz » saa  cendret ; pess  JIakrr.  og 
Vdgg.  — peer,  II  OS;  peir  LC/3  Bank 
uden  Far.,  K.  M.;  er  Car.  — skulu  O. 

23,  5.  a for  i Car.  — 6.  gull  BOS 
Car,  Rank  uden  Far.  og  M. ; gulli  LC  ft 
og  K.  Jfr.  allr  rseidingr  hestanna  pa 
gloade  rid  gull  Flat.  I,  35 Ik 

24,  1.  Vi&ofnir  blandt  hanaheiti  i SnE. 
IJ,  438.  672.  — Eg.  ekriver  Viftofnir  (= 
Viftopnir).  — 2.  veftrglasi,  saa  Udgg.  Alle 
Hakrr.  akrive  vepir  ( Raak  uden  Far.  vepr). 
glasir  BO.  — 4.  einn  urn  , saa  cendret  med 
Toil  efter  Formodning  i K. : einum  Hakrr. 
og  Udgg.  — 5.  pryngr,  saa  cendret  mod  M. ; 
{jriingr  K.  og  Raak  ( uden  Far.)-,  prungur 
B/J  C O;  prvngvz  Ba;  prungnuz  Cod.  1867 
qv.  ny  kgl.  8ml.  Udgg.  hen  fere  Ordet  til  L.  4. 

— 5.  orofsatnafi  O ; or  ofsaman  L ; orof  sa- 
man  C ; 6rofsa  mafi  B ; o-rof  sarnan  K. ; 6r6f 
saman  Raak  { uden  Far.);  or6f  saman  M. 

— 6.  STartrar , saa  tend  ret  med  Toil  { ellcr 
surtrar  af  tel.  surtr,  gusten  ?) ; surtar  Car 
L/3  O Stockh.  Fol.  og  Oct.  Hikr.  og  Eddn- 
hrot  Raska;  surtr  BC/S  La,  og  aaaledea 
Udgg.  ( Raak  og  M.  aom  Egennavn );  Surtur 
Stockh.  Qv.  Hskr.  — Sinmoru,  ana  cendret 


efter  Formodning  i K. ; sinu  ma/tv  Ba 
Stockh.  Oct.  Hskr.,  saa  ogsaa  K.  og  Raak  ; 

1 sinn  mantu  B/3Ca  L/3 O Eddubrot  Raska; 

! sem  rnautu  La  Stockh.  Fol.  og  Qv.  Hakr. ; 
sem  mantu  n/3;  sin  motu  M.  — Thaaacna 
Forklaring  i Nord . Unit.  Tskr.  11,  3, 
S.  86  f.  kan  ikke  at  site  Hakrr.'a  Tckst. 

25,  5.  fyr  » Hakar.  akrevet  for. 

26,  1.  Lffivatcinn,  aaa  cendret;  11a- va- 
teinn  Hskrr.  og  alle  Udgg.  (lloma  t.  11/3 ; 
He  via  S/3 ; Heve  t.  efter  K.  i Fidalins  Hakr.). 
Navnct,  aom  det  ataar  » Hskrr.,  fork/area 

! gjerne  af  hmfa,  men  maatte  da  hede  htrfi- 
teiun.  Rimvcegten  hvilcr  desuden  i L.  2 langt 
bedrepaa  Loptr  etidpaa  hann ; omi  Fowansk- 
' ning  af  L til  H se  Anm.  til  Sigrdr.  V.  34, 
L.  1 ; Fjolev.  F.36,  L.  1.  — harm  heitir, 
saa  cendret ; heitir  hann  Hakrr.  og  Udgg.  — 

| 2.  ryninn,  saa  cendret;  rtiinn  Hskrr.  og 
I Udgg.  Fetersen  {Nord.  Myth.  2 Udg.S.357) 
forklarer  dette  ,,opblast  og  Ins,  fyldendt 
meget , men  liden  af  Indhold “ af  det 
jydskt  Ferbutn  at  rue,  men  herimod  atri- 
^ der  den  norske , mer  oprindelige  Form 
rtrva;  K.  overacetter  , ,despoliatua“ , hvilket 
neppe  giver  nogen  brugbar  Mi  ning ; Svend 
! Grundtvig  {Damn.  gl.  Folkev.  II,  671a) 
forstaar  gorfti  riiinn  aom  ru&i , plnkkede, 
men  ryja  kan  aldrig  bruges  om  at  plukkc 
; en  Kvist  ellcr  Oren.  Gudmundr  Mag- 
ntisson  fortnoder  runi  cursor , destructor, 
ellcr  runi,  fabulaior,  incantator.  — 3.  fyr 
thrives  i dc  Jleste  Hskrr.  fyrir,  i andre 
fire  — 4.  seigjam-keri , saa  akrevet  efter 
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liggr  bann  hja  Sinmoru, 
ok  balda  njarftlasar  niu.44 
Vindkaldr  kvaA: 

27.  „Segftu  mer  f>at,  Fjolsviftr!  ' 
er  ek  [>ik  spyrja  man 

ok  ek  vilja  vita: 
hvart  aptr  kemr, 
sa  er  eptir  ferr 
ok  vill  j>ann  tein  taka?44 
Fjolsviftr  kvaft: 

28.  „Aptr  inun  koma, 
sa  er  eptir  ferr 

ok  vill  {>ann  tein  taka, 
ef  |)at  foerir, 
er  fair  eigu, 
eiri  brglasis.44 

Vindkaldr  kvaft: 

29.  „Segftu  mer  f>at,  FjOlsviflr!  ' 
er  ek  f»ik  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvjirt.  se  macta  nokkut, 

[>at  er  menn  hafi, 
ok  verftr  |>vi  bin  folva  gygr  fegin  ?“ 
Fjolsviftr  kvafl: 

30.  „Ljosan  lja 


ska  It  u i luftr  bera, 

t>ann  er  liggr  i Viftofnis  volum, 

Sinmoru  at  selja, 

aflr  bon  sbm  telisk 

vapn  til  vigs  at  lja.44 

Vindkaldr  kvacS: 

31.  „Segftu  mer  f>at,  Fjolsviftr! 
er  ek  Jnk  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
livat  sa  salr  beitir, 
er  slunginn  er 
visum  vafrloga?44 

Fjolsviftr  kvaA: 

32.  „Hyrr  bann  heitir, 
en  hann  lengi  mun 

a brodds  oddi  bifask; 
auftranns  [>ess 
munu  urn  aldr  hafa 
frett  eina  firar.4* 

Vindkaldr  kvaA: 

33.  „Segftu  mer  |>at,  Fjolsvi^r! 
er  ek  |>ik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hverr  |>at  gbrfti , 


Forklarivg  af  Kg.,  som  beholder  Hskrr  .'s 
Skrivemaade.  Eller  seigjtirns  keri  ? s^giame 
keriO;  s§giams  k.  C og  Edduhrot  links ; 
si'giarns  k.  It  L og  dc  stockh.  Hskrr. ; 
e/ter  K.  har  S » Teksten  Segiarn,  i 
Mnrgen  Strgiarna;  Strgjarns  k.  Mask  M.  I 
— 5.  liggr  haun  henfares  af  Udgg.  til 
L.  4.  — Mask  og  M.  skrive  Sinmccru. 

*28,  5.  er,  sna  andret ; sem  Hskrr.  og 
Udgg.  — 6.  ciri,  san  Hskrr.  ( dog  an- 
ftrrer  K.  eyrv  af  S)  og  Udgg.  — orglasis, 
san  Eg. ; ji'fr.  Jiingm  Gltesir  ( rettere 
(Jlasir)  i Fa*.  II,  390  ; aurglasis  Udgg.; 
a^rglasis  Hskrr.  cller  a/rglassis  (saa  CL, 
de  sloekh.  Hskrr.  og  Eddubrot  Masks). 

*29,  2.  hvert  ^at  se  Mask  uden  Var.  — 

H.  vcrfti?  ji’fr.  V.  17,  I.  fi.  — fylva 
Olt/JCa  for  folva. 

30,  3.  Ogsaa  her  J'orstaar  jcg  med  dc 
fieste  Fortolkerc  Viftofnis  om  Hanen.  heend 
Grundtvig  {Damn.  gl.  Folkev.  II,  671a) 


tyder  i Vi&ofnis  volum  = i Yi&opnis  volum 
eller  valum  ? — For  volum  har  O og  It/3 
rotom.  — 4.  Mask  og  M.  skrire  Sinmcrru.  — 

5.  som,  saa  K.,  det  er  med  Eg.  at  forttaa 
som  Horn.  sg.  f.  af  saror;  seem  Mask  {uden 
Far.)  og  M satin  t^liss  Ra ; samte'Js 
B/3;  som  teliss  Cor;  somtrliss  Cft  ; sem- 
teliss  O;  som  t.  L a;  soni  t.  L./J. 

31,  5.  stunginn  LaCfi. 

3*2,  1 . Hvrr , saa  K.  M.  {d.  e.  lid) ; i 
de  Jleste  Hskrr.  skrevet  Hvr.  Man  skuldt 
her  rente  et  Savn , som  hegyndte  med  L. 
saa  at  lengi  fikke  kann)  » tueste  Zinjt 
blcv  Mimord.  Grimm  formoder  h4tt  for 
lengi.  — 4.  au&ranns  i Hskrr.  skreeri 
med  en  n.  — 5.  mun  O;  man  It  ft.  — 

6.  ena  O It/3  for  eina. 

33,  4.  hverr,  saa  eendret  med  Luning 
for  kver  Hskir.  og  K.,  Mask  M.  — gorfti 
skrevet  i Hskrr.  gorjn  eller  giorjji  cller 
georjji. 
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er  ek  fyr  garft  sak 
innan,  asmaga?u 

Fjblsviftr  kva<\: 

34.  „Uni  ok  Iri, 

Bari  ok  Ori, 

Varr  ok  Vegdrasill; 

Dori  ok  Uri, 

• 

Dellingr,  Atvarftr, 

Li&skjalfr,  Loki.“ 

Vindkaldr  kvafl: 

35.  ..Segftu  raer  fiat , Fjblsyihr ! 
er  ek  f»ik  fregna  raun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  fiat  bjarg  heitir, 
er  ek  se  brufii  a 
fijoftmaera  firuma?u 


FjOlsviftr  kvaft: 

36.  „Lyfjaberg  fiat  heitir, 
en  f>at  hefir  lengi  verit 
sjukum  ok  sarum  gaman; 
heil  verftr  liver, 

f»ott  hafi  ars  sott, 
i ef  fiat  klifr,  kona.u 

Vindkaldr  kva<N: 

37.  „Seg5u  mer  fiat,  Fjblsviftr! 
er  ek  jiik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  fiaer  meyjar  heita, 
er  fyr  Menglai^ar  knjam 
sitja  sattar  saman?“ 

FjOlsviftr  kva5: 

38.  „Hlif  heitir, 


— 5.  fyr  t de  ficste  Hakrr.  skrcvct 

fyrir.  — For  sak  har  fere  Hakrr. 

sok.  — 6.  For  innau  Asuiaga  har  L og 

Cft  milium  erfmaga.  — Jeg  har  »ai  Komma 

foran  Asmaga  som  sty  ret  af  hverr;  Or  del 

er  mig  dog  her  uforstaaeligt , da  flgd. 

Vers  indeholder  Dvergenavne , 

34,  1.  Ynni  for  Uni  II.  — Iri  K.,  Rash; 

lri  M.  — 2.  Bari  O C L og  Jlask  (nden 

Far.);  Burri  It  og  K.  M.  — Ori  K., 

Rask,  Ori  M.  Navnet  er  vistnok  for * 

canskct , se  Anm.  til  L.  4.  — 8.  Varr 

som  Dvetrgenavn  SnF.  II,  470.  553.  — 

4.  Dori,  saa  de  stockh.  TIskrr.;  Dori 

Eddubrot  Rasks ; Dorri  C L Ha  samt 

K.  M. ; Dari  lift ; Darri  O.  Se  Voluspd 

I,  V.  15,  L.  5 og  SnF,.  II,  470  (II,  553 

* 

I)uri).  — M.  skriver  Uri.  For  Uri  har 
Caljft  Ori;  at  dette  er  dot  retie,  synes 
rimeligt  paa  Grand  a f Dori , Ori  i Voluspd 
I,  V.  15,  L.  5 og  fordi  Dori  og  Ori  danne. 
med  hinandcn  Stavelserim,  hvilket  er  hyp- 
pigt  red  Narneoprcgning  (Fili,  Kili. 
Skirfir , Virfir.  Alfoftr,  Yalfohr).  Men 
da  maa  Ori  i L.  2 vtere  feilagtigt  (for 
Jari?)  — 5.  Atvarfir  La  Cft  og  K. ; 
oc  varfmr  Ca  Cft;  at  var  fiar  Stockh. 
Oct.  Hxkr. ; at  varfjar  Stockh.  Fol.  og 
Qr.  Hskrr. ; oc  var  f>ar  H O og  Rask ; 
ok  Atvarftr  M.  — 6.  Li&skjalfr  M. ; lifisci 
alfr  Ba  Ca  og  K.  Rask  (uden  Var.); 


lijfjski  alfur  O;  l§f)*ci  alfr  lift ; Lidscialfr 
L Cft.  - I.oki  er  steppe  rigtiyi.  Liming 
\ formoder  Loui. 

35,  4 hve  O (for  livat);  dette  er  kan- 
ike  det  oprindelige  her  og  i dc  Bridge 
Vers. 

3t>,  1.  Lyfjabcrg , saa  eendret;  jvfr.  V. 
40,  L.  2.  Se  min  Af  handling  otn  Forbin- 
! dehcn  tnellem  Grog,  og  Fjolsv.  — Hyfia 
berg  Ba , l, ft  og  K.  M. ; liyfuija  berg 
O;  Ilyfwia  berg  C;  liivnga  horn  lift; 
Hlyfvia  her  La;  Uyfvia  her  de  stockh. 
TIskrr.;  Hyfvia  berg;  ,,kannske  rettara 
Uytina“  Rask.  — 3.  sjukum,  saa  F.g 
suikuni  Ba  og  Rask  M. ; siuk  C og  O 
(snarere  end  suik)  det  stockh.  Qvart- 
TJskr.  og  lift  Cft;  sink  stockh.  Fol. 
og  Oct.  Hskr. ; svic  La  og  K.  — sAruin, 
saa  eendret  med  Eg.  ; sAri  Hskrr.  og  Vdgg. 
— 5.  J)6tt  L O , Rask  (nd.  Var.)  og  M. ; 
f)A  B C og  K.  — Det  er  stedcndc , at 
bafi  er  Rimord ; jeg  formoder  derfor,  at 
Ars  sott  (arsott  C)  er  forvansket ; J)6tt 
helsAtt  hafi  vilde  give  god  Mating.  — 
6.  klifr  i cnkeltc  Hskrr.  skrevct  med  y. 

37,  5.  fyr , saa  M. ; de  fleste  Hskrr. 
skrive  for,  saa  og  K.  Rask;  fyrir  L.  — 
6.  sitia  B og  K.  M.;  singia  C;  syngia 
L O og  Rask  (udeti  Var.).  — sattir  C. 

38,  1.  At  tilseette  ein  efier  heitir  syncs 
ikkc  nndvendigi , jvfr.  Grimn.  V.28,  L.  t, 


350 


FJUL8V1NNSMAL. 


i’mnur  Hlif[;rasa, 
briRja  f PjoRvarta, 

Bjort  ok  BliR, 
f BliRr,  FriR, 

Kir  ok  Orbo8a.u 

Vindkaldr  kvaR: 

39.  „SegRu  mer  pat , FjOlsviRr! 
er  ek  Jnk  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvart  j>aer  bjarga 
|>eim  er  biota  {>aer, 
ef  gbrask  f>arfar  |>ess  ?'• 

FjolsviRr  kvaR: 

40.  „[Bjarga]  svinnar, 
hvar  er  menu  biota  J>8er 

a stallhelgum  staR; 
eigi  sva  hatt  foraR 
kemr  at  holRa  sonura, 
hvern  or  nauRum  nema.u 
Vindkaldr  kvaR: 

41.  „SegRu  mer  [>at,  FjolsviRr! 
er  ek  J)ik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvart  se  manna  nokkut, 


— 2.  Jllif jjrasa , aaa  ecndrct ; lllifl>ursa 
Hakrr.  og  ZJdgg.,  dcttc  kun  ikkc  bctydc 
,,tutela  giganlum“.  Jfr.  Lif  ok  Lcif- 
prasir  og  SnE.  1,  liOO,  hvor  W har 
avrprasir,  r avrpvrsia.  — 3.  pjbRvarta 
giver  ingen  Mating  og  maa  vecrc  for- 
vanskei.  pjbRvakra  ? ? — 5.  BliRr  (»  Hakrr. 
akrevet  Hlf{)r , Blipur)  eller  BliR  i L.  4 
maa  vislnok  were  forvanaket.  K.  formuder 
Blikvr.  — 6.  OrboRa  M.  Eg.;  AurboRa 
Hikrr.  og  K.  Rank. 

39.  Re  tie  V.  og  fgd.  mangle  i O.  — 
4.  Efter  bjarga  tilfaier  L og  K.  nockvp. 

— 6.  gbrask  * de  Jleste  IRkrr.  akrevet 
goraz.  — fiarfar  ^ C og  K.  M. ; Jjartir 
L og  Rask  ( uden  For.). 

40.  1.  Bjarga  mangier  i alle.  Hakrr.  og 
Vdgg.  — svinnar,  aaa  ecndrct;  Sumur 
Hskrr.  (Sumr  C)  og  Vdgg.  Man  tar 
neppe  formode  Svinnar  [bjarga].  — 2. 
livar,  aaa  Hakrr.',  liver  Vdgg.  ( Rask  uden 


|>at  er  knegi  a MenglaRar 
sva  sum  armi  sofa?w 

FjolsviRr  kvaR : 

42.  „Vaetr  er  {>at  manna, 
er  knegi  a MenglaRar 

i svasum  armi  sofa: 

1 

I neina  Svipdagr  einn, 
hanuin  var  sii  m sdlbjarta 
bruftr  at  kvan  of  kveftin.u 

i 

Vindkaldr  kvaR: 

43.  „Hrittu  a hurRir, 
lattu  hlitS  rum, 

her  mattu  Svipdag  sja; 
en  £6  vita  far, 
ef  vilja  muni 
MengloR  mitt  gaman.u 

FjolsviRr  kvaR: 

44.  „IleyrRu,  MengloR! 
her  er  raaRr  kominn, 
gakk  [m  a gest  sja! 
hundar  fagna, 

hus  hefir  upp  lokizk, 
hygg  ek,  at  Svipdagr  se.w 

MengloR  kvaR: 

45.  „Llorskir  hrafnar 


Var),  der  hen  fere  del  til  L.  1.  --  4.  eigi, 
aaa  tend  ret  tried  M. ; ei  Hakrr.  (ey  Ca; 
er  C/3;  er  La)  og  K.,  Rask.  Eller  km 
ei  (ey)  foravarea  t ted  ey  i Vaf.  V.  oo,  x 
i f af.  V.  Util  — foraR  i mange  Hshr. 
akrevet  l'orrat.  — 6.  or  C a L/3  og  Vdgg. ; 
mangier  i B C/3  La  og  de  atockh.  Hakrr. 

41,  4.  hvart  CO;  de  ovrige  Hskrr. 
hvert.  — 5.  Jmt  mangier  i O. 

42,  1.  Flerc  Hakrr.  akrice  Vetr.  — 6. 
K.  henferer  briiRr  til  L.  6. 

43,  2.  K.  akriver  mcd  fere  Hskrr.  so* 
ei  Ord  hlip-riim.  — 4.  fair  C /3;  fair 
La ; far  L/3  og  de  atockh.  Hakrr.  — 
muni  CO,  Rask  ( uden  Var.)  og  M.  — 
myni  II  L og  K. 

44,  3.  at  sia  O. 

45,  1.  Horskir  skrivce  i de  Jleste  Hskrr. 
lioskir.  En  lignendc  Drug  af  dette  Ad- 

j jectiv  kan  neppe  paavises ; jeg  har  drrfor 
tecnkt  paa  hrirskaerir,  jrfr.  bneskceri  ari 
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skalu  {>er  a ham  galga 
slita  sjonir  dr, 
ef  j)u  }>at  lygr, 
at  her  se  langt  kominn 
raogr  til  rainna  sala. 

46.  Hvadan  }>u  fort, 
hvaflan  j>u  for  gorftir, 
live  |>ik  hetu  hjii? 

at  ;ett  ok  nafni 
skal  ek  jartegn  vita, 
ef  ek  var  |>er  kvan  of  kvehin.M 
Svipdagr  kvad: 

47.  „Svipdagr  ek  heiti, 
Solbjartr  het  minn  fadir, 

{>adan  rakumk  vindar  kalda  vegu; 
Urftar  ordi 
kvedr  engi  madr, 

|>ott  |>at  se  vid  lost  lagit.“ 
Menglbd  kvad: 

48.  „Vel  jju  nu  kominn! 


hefik  minn  vilja  hedit, 
fylgja  skal  kvedju  koss; 
forkunnar  syn 
mun  flestan  glada, 
hvars  hefir  vid  annan  ast. 

49.  Lengi  ek  sat 
Lyfjabergi  a, 

beid  ek  |>in  doegr  ok  daga; 
nu  |>at  van's, 
er  ek  vsett  hefi, 

at  }ni  ert  kominn,  mogr!  til  minna 

sala. 

50.  l*rar  hafdar 

er  ek  hefi  til  J>ins  gamans, 
en  {>u  til  mins  munar; 
nu  er  jiat  satt, 
er  vit  slita  skulum 
ffivi  ok  aldr  saman.M 


id.  as.  II,  271.  — 2.  skulu  J>6r  hen- 
fares  af  Rash  M.  til  L.  1.  — haum  O. 

46,  2.  gdrfiir  L;  i de  Jicste  Hskrr. 
skrevet  mcd  gi  i Frcndyden.  — 5.  iartegn 
C og  M. ; iartcikn  de  andre  Hskrr.  og 
saa  K.,  Rask.  — 6.  For  fier  har  O C a 
lift  fiess.  — kvan , saa  Hskrr.  og  Vdgg.; 
burde  rel  hede  at  kvan  , som  i V.  42,  I.  0. 

47,  3.  rakumk  , saa  M. ; * Hskrr.  skre- 
vet rukumz , saa  og  K.,  Rask.  Bar  vist- 
nok  ad  tales  som  vrakumk.  — 5.  qvefiir  B. 
kveftr  ef  ter  Kg.  a/kvc&ja  = kviRja.  Kanske 
viRr  {Svend  Grand  trig  Damn.  gl.  Folkee. 
II,  070  a).  — 6.  lost  * Hskrr.  skrevet 
laust  tiler  lavst. 

48,  2.  hefik  » fere  Hskrr.  skrevet  hefi 
ec.  — 5.  flestum  La  Cft.  — fi.  livars 


j Cft  La  og  M. ; hvers  B Ca  Lft  og  K., 
Rask  ( uden  Far.);  huerz  O. 

49,  2.  Lyfja,  saa  eendret ; litifu  Hskir. 
(lufn  L)  og  Vdgg.;  jvfr.  V.  110,  L.  1.  — 
5.  v$lt  Cft  La  for  va*tt.  — For  hefi 
skrive  Hskrr.  og  Vdgg.  hefir.  — 6.  Me  Hem 
ert  og  kominn  har  alle  Hskrr.  og  Vdgg. 
\ uptr  {de  dele  derhos  L.  0 i to  Linger), 
hrilket  forstgrrer  Metrum  og  Mening  og 
som  jcg  derfor  har  udeladt.  Jfr.  min  Af- 
i handl.  om  Frbind.  mil.  Grog,  og  Fjiilsv. 
50-  K logger  dcttc  Vers  i Otipdags 
Maud  ,,cum  non  sit  vcrisimile  cum  plane 
mutum  fuisse  ad  praecedrntem  sermonem 
amantis  suae“.  — 2.  er  ek  hefi  henfttrer 
Rask  til  L.  1.  — 5.  at  Ca  O for  er. 
— 6.  ok  mangier  i C L O. 


V 


Ex  curs  til  Grog  aid  \ 

De  to  Kvceder  Grdgaldr  og 
Fjolsvinnsmal  cr  Dele  af  en  og  , 
samme  Digtning , hvis  Iloved- 
person  er  Svipdag , Groas  Son.  I 
Jeg  har  derfor  forenet  deni  ved 
Navnet  S v i p dags m a l;  Svend 
Grundtvig  {Damn.  gl.  Folkev. 

II,  008  a)  har  foreslaat  „Svip-  j 
dagsforu.  Denne  Digtning  fore- 
ligger  os,  endnu  udelt , i en  senere 
Form  i en  dansk-svensk  Fol- 
kev ise  om  ungen  Sveidal  (Sve- 
dal , Svendal,  Svedendal , Silf - 
verdal):  mange  ( gamle  og  nge)  j 
danske  Optegnelser  er  trgkte  hos 
Svend  Grundtvig  Damn.  gl.  Fol- 
kev. Nr.  70  (II,  S.  230-204. 

III,  S.  841 — 843);  to  svenske 
Optegnelser:  Geijer  og  Afzelius 
Svenska  Folkvisor  Nv.  10  (I,  S. 
07—00 ) og  Arwidsson  Svenska 
Fornsanger  Nr.  143  (II,  284 — 
288)  give  Visen  i en  mindre  op-  , 
rindelig  Form . 

Svend  Grundtvig  paapcgede 
forst  (Danm.gl.  Folkev.  II,  238) 
det  Iraditionelle  Shvgtskah  mel-  \ 
lent  Visens  forste  Del  og  Gro- 
galdr;  jeg  fandt  derna-st  (D.  g. 
F.  II,  HO  7 f.),  at  Vi8ens  sulste  , 
Del  svarte  til  Fjolsvinnsmal,  og  \ 
godtgjorde , at  den  dansk-svenske  ! 

Vise  havde  bevaret  den  oprin-  i 
deluge  Enhed  i en  Digtning,  soni 
fra  Island  kjendtes  spaltet.  i to 
Kvceder.  Dette  blev  videre  ud- 
yiklet  af  Svend  Grundtvig  (D. 


'•  og  Fj iilsv  i n n s m d l. 

g.  F.  11,  008  — 073)  og  af  mig 
i min  Afhandling  om  Forbin- 
delsen  niellem  Grdgaldr  op  Fjbl- 
svinnsmdl  (Forhandlinger  i Vi- 
deaskabs-Selskabet  i Christiania 
Aar  1800,  S.  123—140). 

. Visen  er  af  Vigtighed  for 
Tekstkritiken  i Grdgaldr  og 
Fjolsvinnsmdl , og  jeg  aftrykker 
derfor  her  Hasten  hele  den  celdste 
danske  Optegnelse  og  det  meste 
af  en  anden,  som  i jlere  Hense- 
ender  har  en  rettere  Sagnform 
(begge  gives  her  i almindelig 
S prog  form  og  med  uvasentligt 
Forandringer  af  Udtrgkket  hist 
og  her  efter  andre  Optegnelser). 

(I  IJaandskrift  fra  det  1/j‘dc  Aar  hundnJe.) 

1.  Let  var  ungen  Sveidal, 
ban  shdde  Bolden  lege: 

Bolden  drev  i Jomfruens  Bur, 
det  gjordc  bans  Kinder  blegc. 

Og  lader  da  dine  Ord  vel! 

2.  Bolden  drev  i Jomfruens  Bur, 
Svenden  efter  gik : 

far  end  /tan  kotn  dcr  ud  igjcn, 
stor  Sorg  ban  i Hjcertet  Jik. 

3.  ,,Du  tor st  ikke  kaste 
din  Bold  efter  mig : 

dcr  sidder  en  Me  i fremmedc  Land, 
/tun  (tenges  efter  dig. 

4 Du  skalt  aldrig  Roen  bide 
og  aldrig  Roen  faac: 
fat  end  du  faar  last  det  sorgfulde  lljterle, 
som  l tenge  /uiver  ligget  i Traa.1 ‘ 

5.  Det  var  ungen  Sveidal, 
ban  svelte  sig  Jlovtd  i Skind : 
saa  guar  lain  i Stucn 
alt  for  sine  Hormetnd  ind. 


t 
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6.  , , Her  sidder  I,  alle  mint ■ Maud, 
drikker  Mjed  af  Skaale : 

mens  jeg  gaar  til  Bjergei, 
med  min  kjcere  Moder  at  tale/' 

7.  Det  var  ungen  Sveidal, 
han  tog  til  at  kalde : 

der  rented  Mur  og  Ma  Inter  sten, 
og  Bjerget  tog  til  at  /aide. 

8.  ,,Hvem  er  det,  der  kalder 
og  vtekker  mig  xaa  mod? 

maa  Jeg  ikke  med  Freden  ligge 
op  under  den  tiorle  Jord?“ 

9.  ,, Det  er  ungcn  Sveidal, 
kjtere  Sennc  din: 

han  vil  fuld  gjetrnc  have  gode  Baud 
of  kjtere  Moder  sitt. 

10.  *Jeg  haver  fanget  en  Stir  moder, 
hun  er  mig  vorden  haard: 

hun  haver  tnit  Hjterte  i Tvangcn  lagt 
for  den,  jeg  aldrig  saa/' 

11.  ,,Skal  jeg  mig  nu  opr  vise 
af  Seen  og  haarden  Kvale : 

udi  de  sum  me  Vcie 

da  skalt  du  end  fuld  vel  fare. 

12.  Jeg  akal  give  dig  en  Foie, 
hart  skal  vel  bcere  dig  from: 

han  gaar  saa  vet  over  salien  Fjord , 

>om  paa  det  grenne  Land. 

IS.  Jeg  skal  give  dig  Dugin, 
alt  ont  du  kan  den  brede: 
al  den  Mad , du  ensker  dig , 
den  skal  dig  staa  tilrede. 

14.  Jeg  skal  give  dig  ft  Dyreshorn , 
og  det  er  speendt  med  Child: 

al  den  Drik,  du  ansker  dig, 
da  skal  den  staa  al  fuld. 

15.  Jeg  skal  give  dig  Sveerdet, 
er  hardet  i Drageblod: 

ihvor  du  rider  gjennem  merkm  Skov, 
da  brtender  det  som  et  Baal. 

16.  Jeg  skal  give  dig  Snekken, 
hun  staar  i salten  Fjord: 

alle  dine  Fiender , dig  imod  villc  seUv, 
dent  laber  hun  under  « Flod. 

17.  De  vandt  op  deres  Silkeseil 
saa  hait  i forgyldene  Baa: 

saa  seiled  de  for  det  samme  Land, 
alt  som  den  Jomfru  var  paa. 

18.  JJe  hasted  deres  Anker 
paa  den  hvide  Sand: 

det  var  ungen  Sveidal, 

han  tren  der  ferst  paa  Land. 


19.  Det  var  ungen  Sveidal, 
han  gaar  paa  hviden  Sand: 
den  furste  Mand , han  medte , 
var  Hyrden  paa  det  Land. 

20.  Det  var  goden  Hijrde, 
og  han  lod  sparge  ferst: 

, ,,llvad  da  ska  der  denne  Unger  svend? 
hvi  er  bans  Hjeerte  saa  test?“ 

21.  ,,  Hans  Hjterte  ligger  i Tvangen  lagt 
for  den,  han  aldrig  saa: 

I Svenden  heder  ungen  Sveidal, 
saa  gaar  Sagnen  af/1 

22.  ,,Her  er  ogsaa  en  Jomfru  paa  dette 

Land, 


i 

I 


hun  ligger  « slterken  Traa: 
alt  efter  en  Svend,  heder  Sveidal, 
hun  aldrig  med  Oine  saa/1 

23.  ,,Her  du  goden  Hyrde, 
hvad  jeg  siger  dig: 

vedst  du,  hvor  den  Jomfru  er, 
da  delg  det  ikke  for  mig /* 

24.  „For  oven  ved  den  gr e»ne  Lund 
der  staar  min  Jomfrus  Gaard: 

Portcn  (?)  er  af  det  hvide  Hvalsben 
og  Forten  er  lagt  med  Staal. 

25.  Uden  for  min  Jomfrus  Port 
der  slander  en  Lave  saa  gram: 
men  er  I den  rette  Sveidal, 

saa  frit  man  I gaa  front/ * 

26.  ,,Er  det  nu  saa  Sandeti, 


alt  som  du  siger  for  mig: 
bliver  jeg  Konge  paa  dette  Land, 
til  Bidder  gjer  jeg  dig/* 

27.  Han  gik  til  den  gyldrie  Port, 
og  ind  der  han  saa : 

, alle  da  var  de  Laase, 
de  faldt  selv  derfra  i. 

28.  Leven  med  de  Hvidcbjerne 
dc  faldt  den  Metro  til  Fod : 

Linden  med  sine  Grene 

hun  bugner  neder  til  Jord. 

29.  Midi  udi  den  Borgegaard 
j der  aksler  han  sit  Skind: 

saa  gaar  han  i lleieloft 
for  hedenske  Konning  ind. 

30.  ,,Hil  sidder  I,  hedenske  Konning , 
over  eders  eget  Bord: 

vil  J mig  eders  Datter  give 
og  vide  mig  Andsvarord?“ 

31.  ,,Jeg  haver  ikke  Datter,  for - 

uden  in, 

hun  ligger  * sfterken  Traa: 

23 
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alt  eftcr  at  Svend,  heder  Sveidal, 
hurt  aldrig  med  Dine  saa.“ 

32.  j Del  da  stared  den  liden  Stnaa- 

dreng, 

stod  kited t i Kjortel  livid: 

,,L<engcs  he  tide  efter  Sveidal, 
da  er  han  ttu  kommen  hid .“ 

33.  Saa  braadt  kotn  Bud  i Hoieloft 
for  skjon  Jomfru  ind: 

,,Nu  sidder  ungen  Sveidal 
me st  hos  Fader  din.“ 

34.  ,,Da  lager  I bort  de  huic  Raa 
og  saa  de  Ligcbaar : 

felger  I mig  i Hoieloft 
ind  for  min  Hjartenskj(er.<, 

35.  Let  da  nnelte  den  skjonne  Jomfru, 
hurt  ind  ad  Ltnen  (rat: 

,,  Veer  velkommen,  ungen  Sveidal, 
Hjeert-Allerkjcercste  min  !“ 

Denne  Optegnelse  fortceller 
endnu , at  Moen  spar  sin  Fader, 
om  han  vil  lade  eiy  dole:  ellers 
drager  hun  bort  med  Sveidal; 
baadc  Fader  og  JJatter  tage  da 
ved  den  kristelige  Tro , inden 
Brylluppet  holdes;  Sveidal  slaar 
Hyrden  til  Ridder  og  scetter  ham 
averst  til  Bords.  Til  Slutning 
heder  det: 

42.  Nu  haver  ungen  Sveidal 

forvunden  al  sin  Harm: 

saa  haver  by  den  stolte  Jomfru, 

hun  sover  for  inden  bans  Arm. 

Og  lader  du  dine  Ord  veil 

C. 

{I  to  Af sh  ifter  fra  11 de  Aarhundred.) 

Begyndclsen  af  denne  Opteg- 
nelse stemmer  overens  med  a i 
det  vcvsentlige.  Svendal  siger  i 
V.  11:  ,,3/in  Sester  og  min  Stiv- 
moder  haver  lagt  mit  Hjcerte  i 
Traa“;  mendette  er  rimelig  kun 
en  Forvanskning. 


13.  ,,Jeg  skal  give  dig  den  Heat 
j som  skal  veere  dig  saa  god: 

rid  du  han  turn  baade  Dag  og  Nat, 
han  vorder  ret  aldrig  mod. 

14.  leg  skal  give  dig  det  gode  Svttrd, 
j som  man  kalder  Adel  ring  *)  .* 

j du  kommer  ret  aldrig  i den  Strid, 
du  skal  jo  Seiren  vinde.“ 

15.  Det  var  ungen  Svendal, 
han  bandt  sit  Sveerd  ved  Side: 
han  satle  sig  paa  sin  gode  Uest, 
han  agted  ikkc  lienger  at  bide. 

16.  Det  var  ungen  Svendal, 

| han  tog  sin  Hest  med  Spore: 

saa  red  han  over  det  brede  Uav 

t 

og  gjennem  de  grenne  Shove. 

17.  Han  red  over  det  vilde  Hav 
og  gjennem  de  merke  Shove : 

1 til  han  kom  til  det  samme  Slot, 

I bans  Feesteme  monne  inde  sore. 

18.  ,,Hor  du,  goden  Htjrde, 
hvad  jeg  siger  dig: 
er  her  Jomfru  paa  dettc  Slot, 
du  dolg  det  ikke  for  mig . 

19.  Er  her  Jomfru  paa  dette  Slot, 
du  dolg  det  ikke  for  mig: 
bliver  jeg  Konning  paa  dette  Land, 

i til  en  Herre  saa  gjor  jeg  dig.“ 

20.  ,,  Flanker  tie  ere  af  haarde  Jem. 
og  For  ten  er  af  Staal: 

det  cr  vel  attest  Vintre  siden 
den  Jomfru  Solen  saa. 

21.  Lovcn  og  den  vilde  Bjorn 
de  stander  der  inden  fore: 

dcr  kommer  aldrig  nogen  levendrs  ind, 
font  den  hist  uttgc  Svendal.  ‘ ‘ 

22.  Det  var  ungen  Svendal, 
han  satte  sig  paa  sin  Hest: 

I 

l saa  red  han  til  den  samme  Mur, 
som  han  kunde  allerbedst. 

23.  Let  var  ungen  Svendal, 
han  log  sin  Hest  med  Spore: 
saa  sprang  han  saa  listclig 

| alt  i den  Borgegaard. 

24.  Saa  sprang  ) tan  saa  listeUg 
udi  den  Borgegaard : 

j Jjovett  og  den  vilde  Bjorn 
' de  f alder  tied  for  harts  Fod. 


*)  Saa  heder  ogsaa  et  Sveerd,  som  Kong  der  i tgdske  Kilder  er  Navnct  paa  Bide- 
Diderik  kommer  i Besiddelse  af.  Adel-  \ riks  Sveerd.  Ogsaa  Beotadfs  Sveerd  htdn 
ring  er  en  Fordrciclse  af  N ag elring , j Neegeling. 
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25.  Leven  og  den  vilde  Bjarn 
dt  folder  den  Her  re  til  Fod: 

Linden  med  sine  forgyldene  Blade 
bugticd  neder  til  Jord. 

26.  Linden  bugned  neder  til  Jord 
med  sine  forgyldene  Blade: 

op  da  stod  den  stolte  Jomfru, 

Dorn  leenge  horde  ligget  i Dvale. 

27.  Det  da  var  den  stolte  Jomfru , 
bun  harie  de  Sporer  klinge: 

,,Hjcelp  tnig  Gud  Fader  i Himmerig , 
jeg  maatte  end  blive  last  af  Fine! 

28.  Hjeelp  tnig  Gud  Fader  i Himmerig, 
jeg  maatte  blive  last  af  Tvang: 

og  Skam  saa  faa  min  Stivmoder, 
mig  haver  gjort  Tideti  saa  long !“ 

29.  Let  var  ungen  Sven  dal, 
hatt  ind  ad  Daren  tren : 


det  da  var  den  stolte  Jomfru, 
hun  slander  ham  op  igjen. 

30.  Ind  kom  ungen  Svendal , 
han  var  baade  favr  og  ung : 
det  da  var  den  stolte  Jomfru, 
saa  vel  favned  hun  bans  Komme. 

31.  ,,Velkommen,  ung  at  Svendal, 
cedelig  Her  re  min: 

Tak  have  Gud  Fader  i Himmerig, 
os  baade  haver  last  af  Fine !“ 

32.  Nu  haver  ungen  Svendal 
forvunden  baade  Angest  og  Harm: 
nu  sover  han  saa  gladelig 

udi  sin  Jomfrus  Arm. 

33.  Nu  haver  den  stolte  Jomfru 
forvunden  baade  Angest  og  Kvide : 
nu  sover  hun  saa  gladelig 

ved  ungen  Svendals  Side. 

Og  lad  dine  Qrd  vel! 


S 
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1.  Fe  ok  fjdrvi 
raenti  fyrfta  kind 

sa  hinn  grirami  greppr; 
yfir  pann  veg, 
er  hann  varftafti, 
naRi  engi  kvikr  komask. 

2.  Einn  hann  at 
opt  harftla, 

aldri  bauft  hann  manni  til  matar, 


! aftr  en  radftr 

[ 

ok  meginlitill  gestr 
gangandi  af  gotu  kom. 

3.  Drykks  of  purfi 
lezk  hinn  dsesti  maRr 
ok  vanmettr  vera; 
hraeddu  hjarta 
hann  16zk  tnia 

peim,  er  aRr  haftsi  valyndr  verit. 


Drtte  bigt  findca  i Fapirafakrr.,  afhvilke 
nqtpe  nogen  er  teldre  end  anden  Hnlvdel  af 
tide  Aarhundred ; C L omtaler  en  Skind- 
bog , tom  har  indeholdt  Dig(et.  bet  nrev- 
ncs  efter  Gttdbrandr  Vigfuason  ftrrst  af 
Bjorn  fra  Skardsd  (dad  1636 ) * ham 
Oommentar  til  V'dluapd  skreven  efter  1613 
(Kgl.  Bibl.  i Kjab.  ny  kgl.  Stnl.  1866  qv.) 
„8Vo  segir  i SAlarljARum  gomlu44. 

Over s kr if  ten  er  (gjengiven  med  al- 
mindelig  Orihographi)  SAlarljoR  B;  Her 
skrifast  SolarljAR  GIK;  Her  hefjast 
SAlarljAR  Saomundar  ins  fr66a  CL;  Hir 
skrifast  S61arlj6R,  scm  sagt  er  Sromundr 
prestr  frARi  hafRi  kycRiR,  pi  hann  la 
andaRr  A borununi  O.  — be  forskjellige 
Afenit  ere  ikke  betegnedc  i Hakrr. 

1,  2.  rsenti  henfttrer  K.  og  fere  Af- 
tkrifter  til  f arete  Lii\je.  — fyrpa  B:  »' 
de  fleet e Afskrr.  firpa  eller  firda.  — 3. 
B akriver  her  og  ellers  enn  for  hinn.  — 
4.  pann  veg,  eaa  tendret , jvfr.  Skirn. 

V.  If  L.  3 ; pd  gotu  all*  Hakrr.  og  Udgg. ; 
er  kan  ikke  veere  Ritnord.  Bcrgmann 
(.Lea  chanta  de  sol,  p.  39)  mener,  at  For- 
fatteren  har  tilladt  $ig  den  Frihed  at 


lade  yfir  dannc  Starrim  med  hann;  dog 
bcmcerker  han , at  Alliterationen  vilde 
veere  mfr  regelret , hvia  bigteren  f Eka. 
havde  sat:  yfir  pd  vega  er  hann  yarRaRi. 

— 6.  For  nARi  har  IB/3 C/3 Lft  mAtti. 

— einginn  G Ca  La. 

2,  2.  harla  GKO.  — 5-6.  Udgiverne 
dele  aaaledes  megin  litill  | gestr  gangandi 
1 af  gotu  kom;  fere  Afskrr. : meginlitill  | 
gestr  gangandi  af  gotu  kom.  For  den  sidste 
Jnddeling  taler  f.  Eka.  Alviaam.  V.  14, 
L.  3;  V.  18,  L.  6;  V.  34,  L.  6.  — 6. 
ad  gardi  kom  G. 

3,  1.  purfti  BCaLa.  — 2.  leak  ( skre - 
vet  iiest  eller  lest)  har  GIK  OC/3L/5 
pan  dette  Sted ; de  avrige  Hakrr.  og  alia 
Udgg.  indaeette  del  i L.  3 foran  vanmettr. 

— 3.  vanmattur  K : vanmAttugur  O.  — 

4.  hnrddu  % enkelte  Afskrr.  skrevet  hraepo. 

— 5.  hann  er  Rimord.  — llaak  fortnoder: 
traupu  hjarta  | hann  Uzt  tnia  peim  | er 
a.  h.  v.  v.  — lAt  tina  feilagtig  for  letz  trua 
Bor.  — 6.  hefdi  O ; harfpo  B ; mangier  i La. 

— vAlyndr , saa  Udgg.  ( Raak  udan  Tar.); 
yolindnr  GK;  yollindur  O;  volendr  BL; 
yolendur  Ca;  vadlindur  I;  vaiiindurC/J. 
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4.  Mat  ok  drykk 

veitti  hann  {>eim  er  moftr  var, 
alt  af  heilum  hag; 
gufts  hann  gafti, 
goftu  hanum  beinfti, 

[>vi  hann  hugftisk  valigr  vera. 

5.  Upp  hinn  stoft, 
ilt  hann  hugfti, 

eigi  var  J>arfsamliga  |iegit; 
synd  hans  svall, 
sofanda  myrfti 
froftan,  fjolvaran. 

6.  Himna  guft 
baft  hann  hjalpa  ser, 

fia  hann  veginn  vaknafti; 

en  sa  gat 

vift  syndum  taka, 

er  hann  haffti  saklausan  svikrt. 

7.  Helgir  englar 
komu  or  hiranuin  ofan 
ok  toku  sal  hans  til  sin; 
i hreinu  Hfi 


i hon  skal  lifa 

i 

, ae  raeft  almatkum  gufti. 

! 

8.  A lift  ne  heilsu 
I rseftr  engi  maftr, 

1 |>6  hanum  gangi  greitt; 
margan  f>at  soekir 
er  minst  of  varir, 
engi  raeftr  s®ttura  sjalfr. 

9.  Ekki  f>eir  hugftu 
Unnarr  ok  Saevaldi, 

at  f>eim  mundi  heill  hrapa; 
naktir  J>eir  urftu 
ok  naemftir  hvivetna, 

ok  runnu  sem  vargar  til  viftar. 

- — 

] 0.  Munaftar  riki 
hefir  margan  tregat, 
opt  verftr  kvalrcefti  af  konurn; 
meingar  f»aer  urftu, 
j f>o  hinn  matki  guft 
i skapafti  skirliga. 


4,  1.  drykk  ( skrevet  drick  eller  dryck 
eller drycc)  B G I O C/5  L/5 ; drykkju K Car 
og  Udgg.  (Bask  uden  Var.).  — 2.  veitti 
hann  henferer  Bask  og  M.  til  L.  1,  ligesaa 
B han  veitti.  — er  mangier  i Cfi  hfi. — 

5.  beindi  Hskrr.  — 6.  v&ligr , saa  Bask  og 
M. ; vo-ligr  K.;  valcgr  Ca  ha ; vselegur 
GR;  vtcllegur  I;  vsoligur  O;  vaellegr  C fi; 
vglligr  B;  vglcgr  hfi. 

5,  1.  hinn,  saa  I og  Udgg.  (Rask  uden 
Var.);  de  evrige  Afskrr.  hann.  — 3. 
eigi,  saa  eendret  medM.;  ei  Hskrr.  (t  B 
foran  Jjegit)  og  K.,  Bask.  — 5.  sofanda, 
saa  eendret;  sofandi  Hskrr.  og  Udgg., 
dettc  er  cn  nyisl.  Form;  jvfr.  f.  Eks. 
Isl.  fornkv.  Nr.  .5 2 C.  V.  18:  hun  vill 
vift  J)ig  lifandi  tala.  — myrdi  O;  mirde 
G;  ravrdtiB;  rnirdti  I. — 6.  For  froftan 
har  G frdmann,  B fry|>ann.  — Med  V. 
5 etidcr  G. 

6,  2.  B henforer  baft  hann  til  L.  1.  — 
3.  Oprindelig  eel  J)6  er  hann.  — 6.  hefdi  O. 

7,  2.  af  for  dr  (dr  andre  Hskrr.)  Cfi  hfi. 
— himni  1 C/3  L/5.  — 4.  hreinlifi  It  hfi. 


— 5.  ravn  for  skal  B.  — 6.  A Ue  Hskrr. 
og  Udgg.  har  ® foran  og  ikke  efter  lifa. 
/almatkum  tnaa  a (ikke  m)  c<ere  Binuiae, 
Jvfr.  V.  17,  L.  6 ; a;  kan  desuden  ikke 
vel  veere  tonlvst. 

8,  1.  Auft,  saaledcs  Udgg.  med  B O Ca 
har,  Aufti  IK.C/3L/3.  — 3.  hann  for 
honutu  1 C/S  L/5.  — 5.  of  BK.L/5;  af 
lOCa  ; uni  Cfi  La.  — *■  varar  Car  La- 

I varazB.  — 6.  For  saittum  har  lOa  sattun, 
i C s«‘llum.  Man  ter  tieppe  tcenke  pa*  stela. 

9,  1.  |>ar  Cfihfi.  — 2.  un  L,  d.  a 
( Unar  = Unarr,  saa  og  Bask.  Dette  er 

mauske  rettere.  — 3.  mvndo  B.  — 5. 
ntemdir  I;  merair  Udgg.  mcd  de  andn 
Hskrr.  — hvivetna,  saa  Udgg.,  hvilkcn 
Leesemaade  K.  anferer  af  Vidalins  Hskr. ; 
ellers  har  de  af  mig  henyttede  Hskrr. 
hvervetna,  I huoruetna.  — 6.  vifta  B. 

10,  1.  Mundar  RO.  — 2.  tregat,  *** 
skrevet  i B ; tregafj  de  fleets  Hskrr.  — 5. 
l>ott  O.  — 6.  skapafti,  saa  de  fleets 
Hskrr.  (skrevet  skapdi  il);  skapti  CfiLfi 

1 og  Udgg. 
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11.  Sattir  {>eir  varn 
Svafafcr  ok  Skartheftinn, 
hvargi  rnatti  annars  an  vera, • 
fyrr  en  peir  oeddusk 

fyr  einni  konu: 

hon  var  peim  til  lyta  lagin. 

12.  Hvarskis  peir  gaflu 
fyr  pa  hvitu  mey, 

leiks  ne  ljosra  daga; 
ongvan  lilut 
mattu  peir  annan  rauna 
en  pat  ljosa  lik. 

13.  Daprar  f>eim  ur&u 
hinar  dimmu  nsetr, 

ongvan  m£ttu  {>eir  soetan  sofa; 
en  af  peim  harnii 
rann  heipt  saman 
milium  virktar  vina. 

14.  Fadoemi  verfta 


1 i flestum  sto5um 
goldin  grimmliga; 

. a holm  {>eir  gengu 
fyr  hit  horska  vif 
ok  fengu  ba&ir  bana. 


15.  Ofmetnaft  drygja 
skyldi  engi  rnaftr, 

pat  hefik  sannliga  set; 
pvi  at  peir  hverfa, 
er  hanum  fylgja, 
i flestir  gu6i  fra. 

16.  Rik  pau  varu 
Raftny  ok  Vebofti 

ok  hug&usk  gott  eitt  gera; 
| mi  pau  sitja 
ok  sarum  snua 
! ymsum  elda  til. 


11,  1.  Sattir  I og  Udgg.;  Sa-ttir  I)C 
KLO.  — For  voru  har  II C L O ur&u. 
— 2.  Svifa&r  skriver  jeg  med  I med  a 
i farste  Stavelse,  Udgg.  med  a.  srafodur 
O.  — 3.  hvargi , saa  K.  og  M.  ( der  skrive 
Ordet  med  rr) ; huorgi  I ; huorgc  K ; 
hvorgi  O ; hvergi  de  evrige  Hskrr.  og 
Rask.  — 5.  fyr,  saa  B og  M. ; i andre 
Hskrr.  fyrir,  fyrer,  firir.  — eina  C/3 ; jvfr. 
V.  12,  L.  2 og  V.  14,  L.  5.  — 6.  lagin ; 
oprindelig  kanske  lagi8,  jvfr.  V.  51,  L.  S. 

12,  1.  Hvarskis  skrevct  Huorski's  I; 
HvorskisK;  Hvorzkis  O;  HvcrskiB  C/3; 
Hvorkis  Cod.  1110  fol.  ny  kgl.  Stnl.; 
Hverkw  BCafL  og  Rask  uden  Var. ; 
Hvarkis  K.  M.  — 2.  fyr , saa  M. , i 
Hskrr.  skrevet  fyrir  (saa  B)  elltr  firir 
(saa  O).  — 4.  eingann  B.  — 5.  mAttu 
l>eir  henfare  Rask  og  M.  til  L.  4.  — 
f>.  pat  it  Ijdsa  Stockh.  Qv.  Hskr.  i Randen 
og  derefter  Rask  og  M. ; jvfr.  L.  2. 

13,  1.  Daprir  peir  C/3  Lft.  — parr  for 
peim  I.  — 2.  hinar,  saa  KO;  » andre 
Hskrr.  enar.  — darckvo  B/3;  daukkvu 
C/3L/3  for  dimmu  (der  i Jlere  Hskrr. 
shrives  med  y).  — 3.  aunguanw  K.;  aung- 
van«  CL;  onguaw  I;  dngvann  O;  engan 
B.  — 6.  milli  Cft.  — virktar , denne 
aldre  Skrivemaade  har  jeg  indsat  med  M. ; 


virtar  C/3 L/3  og  Rask  uden  Var.;  virta 
1,  hvilket  kanske  er  det  reitc ; virtra 
K O Cor  La ; vitra  B.  Jfr.  f.  Eks.  Volt, 
rim.  V.  54:  mcft  virtum. 

14,  4.  ganga  C^L/3.  — 5.  fyr,  saa 
M. ; i de  fieste  Hskrr.  skrevet  fyrir  eller 
firir.  — hid  1KO;  i|>  BCL.  — hoska 
B 1 K ; hdska  O. 

15,  2.  skyli  for  skyldi  B og  K.  Mange 
Hskrr.  shrive  skiljdi.  — 3.  hefik , saa 
Rask  (uden  Var.)  og  M. ; hefig  I ; hef  ok 
BCL;  hef  eg  O;  heffe  eg  K.  — 4. 
For  pvt  at  peir  har  Bar  Car  L/3  blot 
pviat,  B^C/3  pvi  peir.  — hverba  C og 
Rask  (uden  Var.)  ; hveba  La.  — 5.  p eim 
ftlgia  I.  — 6.  fra  gufti  KO. 

16,  1.  urdu  I for  voru.  — v6ru 
paug  O.  — 2.  RA8ny  I K O ; Raftey 
Bar  CL  og  Udgg.  (Rask  uden  Var.) ; 
Rapri  B/3.  — Vebo&i  (skrevet  med  ie  i 
ftrrsle  Utavelse)  IKO;  Vcbapi  B/3;  Ve- 
bogi  Bar  (og  skrevet  med  ic)  CL  og  Udgg. 
(Rask  uden  Var.).  — 6.  yinsumw  O;  i 
de  fieste  Hskrr.  skrevet  med  i.  — elda, 
saa  amdret ; eldi  (elldi)  Hskrr.  og  Udgg.; 
dette  forsvares  af  Eg.  lex.  poet  815a. — 
K.  anfarer  af  Zangebeks  Hskr.  at  for  til, 
men  ogsaa  B , sotn  i de  fieste  Ltcsemaadcr 
stemmer  overens  med  dette,  har  til. 
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17.  A sik  pau  truftu 
ok  pottusk  ein  vera 
allri  pjoft  yfir; 

en  po  leizk 
peirra  hagr 

annan  veg  almatkum  gufti. 

18.  Munaft  pau  drygftu 
a marga  vegu 

ok  hbfftu  gull  fyr  gainan; 
nu  er  peim  goldit, 
er  pau  ganga  skulu 
milli  frosts  ok  funa. 

19.  6vinura  pinuni 
tniftu  aldregi, 

{>6  per  fagrt  masli  fyrir; 
goftu  pu  heit, 
gott  er  annars 
viti  hafa  at  varnafti. 

20.  Sva  hanum  gafsk 
Soria  hinum  goftrafta, 

pa  er  hann  lagfti  a vald  hans 

Vigdlfs ; 


: tryggliga  hann  trufti, 
en  hinn  at  talura  varft, 
sinura  brofturbana. 

21.  Grift  hann  peim  seldi 
i af  goftum  hug, 

en  f>eir  lietu  hanum  gulli  i gegn; 
sattir  letusk, 
meflan  saman  drukku, 
en  f>o  komu  flaerftir  fram. 

22.  En  pa  eptir 
a oftrurn  degi, 

er  [>eir  hofftu  i Rygjardal  riftit, 
sverftum  f>eir  meiddu 
pann  er  saklauss  var 
i ok  letu  hans  fjbrvi  farit. 

23.  Lik  hans  peir  drogu 
a leynigotu 

ok  brytjuftu  i brunn  niftr; 
dylja  peir  vildu, 
en  drottinn  sa 
heilagr  himnum  af. 

24.  Sal  hans  baft 
hinn  sanni  guft 


17,  1.  Rimord  er  A.  — 2.  vera  mang- 
ier i Car  K La  O ; det  sidate  Hskr.  har 
ein  pdttust,  hvilket  kanskc  er  del  rette. 

18,  1.  Munaft  IC/JL/3,  og  Mask  (uden 
Var.)  M. ; Munaftlifi  K B Ca  Lar  og  K.  — 
2.  vega  K.  . — 3.  fyr,  saa  M.,  dc  Jleste 
Hshr.  thrive  tirir.  — gainan  I C/3  L/3; 
gaman/i  K O ; gamni  B Ca  Car  og  Udgg.  — 
5.  er  IC^L  ft  og  Rask  M.;  at  BKOCa 
La  og  K.  — 6.  milium  for  milli  B C/3. 

19,  2.  alldri  I.  — 3.  p£r,  saa  Udgg. 
(Rask  uden  Var.) ; mangier  i I ; Jieir  per  L 
med  den  Bemterkning , al  Andre  udclade  cn- 
len  peir  cller  per;  peir  CK.  — fyrir,  saa 
B C /3 L/3 ; firir  pier  (fyrir  per)  IKO  (so/n 
har  firir  pier  made)  Ca  La.  — 6.  Foran 
hafa  har  Udgg.  og  Hskrr.  foruden  B I at. 
— at  B I C/3  Lf$;Jtfr.  yjdls  «.  Cap.  13.31 ; 
Bari.  8.  «S'.  51;  fyrir  Ca  La  og  Rask;  firer 
K ; fyri  K. ; fyr  M.  — O har  denne  Linje 
aaalcdes : vijti  sier  varnadar  vefia  . . . (vita). 

20,  3.  pu  mangier  i B.  — lagfti,  jvfr. 
Eg.  lex.  poet .;  lagda  O.  K.  anfsrer 
flfipi  (for  lagfti)  som  Ltcsemaade , der  cr 


skreven  til  i Margen  i Erichscn*  Hskr.; 
derefter  M.  flyfti.  — Vijgulfs  I ; Wijgulff 
K ; Vijgulf  O;  Vigolfs  BCaL;  Vigills 
C/3.  — 4.  trygglega  K;  tryglega  B; 

J trigglega  C/3;  tri'gkga  I;  tryggilega  L; 
tryggiliga  Ca. 

21,  2.  hug  B O og  Rask  Jf. ; huga  K. 
med  de  andre  Uskrr.  — 3.  hinum  mang- 
ier i O.  — gull  L.  — gen  B/5C/3;  gien 
I L O.  — L bcmcerker  til  denne  L.  og  L.  6: 

; JtChartae  duas  has  lin.  mutant,(.  — 4.  ptir 
lietust  O.  — G.  en  mangier  i I,  maaskt 
med.  rette.  — komu  K O ; andre  Hskrr.  har 
kuomu.  — fram  O;  andre  Hskrr.  skrtrt 
Or  det  med  en  m. 

22,  3.  a for  i O.  — rygiardal  K. 
ryardal  B C/3  I L/3;  eirardal  Ca  La, 

1 eyardnl  O.  — 5.  er  mangier  i flert 

| Afskrr. 

23,  6.  helgr  (helgwr)  C/31.  — himni 
C/31. 

24,  1.  baup  K.  — 2.  For  hinn  har 
Ca  La  heim,  der  henfares  til  lste  Linje; 
K.  har  baadc  i late  Lit\je  heim  og  i Uden 
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i sinn  fognuA  fara; 
en  sokudolgar 
hygg  ek  si  Ala  muni 
kaliaAir  fra  kvolum. 

25.  Disir  biA  |>ii  |H*r 
drottins  mala 

vera  hollar  i hugum; 
viku  eptir 
mun  |»er  vilja  {>ins 
alt  at  oskum  ganga. 

26.  ReiAiverk , 

{>au  [>u  unnit  hefir, 
boet  |>u  eigi  illu  ytir; 

inn.  — 4.  enn  HI  off  K. ; mangier  i de 
Jltsle  Hakrr.  og  ho  a Rnak  Af.  — 5.  hygg 
ek  hen  fare  Raak  At.  til  L.  4.  — at  siftla  II. 

— sijdar  (sydla)  O.  — mumi  I ; mano  Hog- 
nasom  A f afar.  Kanxkf  oprindelig : en  siiku- 
dolga  hygg  ek  sifila  munu  j kalla&a  fra 
kvolum. 

25,  1.  Disir  » de  Jtexte  Hakrr.  akrevet 
med  y ( opataoet  af  ij).  l)ijse  K;  Dysi  I. 

— 5.  mun  I ; man  andre  Hakrr.  — 6. 
oskum  1C/3L/SO a (aom  akrtver  Sskum);  , 
audnu  B K Oft  og  Udgg.  ( Raak  uden  Var.) ; 
odro  Ca  La.  — ganga  O og  At. ; ga  andre  j 
Hakrr.  (opataat  af  ggaor'ganga) ; ga  K.  Raak. 

26,  1.  Beiftiverk  man  udtalcx  YrciBiverk. 

— 2.  bau , oprindelig  kanake  Jjau  or.  — 1 
unnit  (unnid)  Hakrr.;  vuunit  Udgg.  Jfr.  , 
Gudbrandr  Vigfuxaon  i Eyrb.  a.  S.  j 
XXXVII,  Anm.  1 ; efter  ham  Jindea  en  \ 
nan  dan  v foran  u pan  Island  farat  sent  ! 
» Hide  Aar  hundred.  Men  ogxaa  i de  hedcn-  • 
ake  Kvtcder  danne  Ord,  der  begynde  med  V, 
Htavrim  med  Ord,  da-  begynde  med  en  I'okal; 
ae  f.  Eks.  Lokas.  V.  10,  L.  1.  2.  — Era  og 
med  Ordene  unnit  til  og  med  brei  (*  Or- 
det  hreina)  i V.  56 , L.  5 mangier  i K.  — 3.  ' 
K.  ndeladcr  J)ii  efter  Gudm.  Hiigna-  j 
sons  Afskr.  — eigi  i de  fleate  Hakrr. 
akrevet  ei.  Oprindelig  kanake  Bcrtattu.  — 

4.  gcela,  aaa  tended;  gala  IO  og  Udgg.; 
galla  liftCfthfi-,  hala  CaLa  og  de atockh. 
Hakrr.;  halla  Bar.  Viatnok  forudseettes 
gala  aom  tranaitivt  Vb.  med  Eeraonena 
Accua.  ogaaa  af  galinn.  Men  gccla  mod * 
aeettea  atndig  grerta;  ae  Barloama  a.,  6.  : 


greettan  goela 

skaltu  raeA  gbAum  hlutum ; 
j>at  kveAa  salu  sama. 

27.  A guA  skal  heita 
til  goAra  hluta, 

|>ann  er  hefir  skatna  skapat; 
mjfik  fyrir  verAr 
manna  hverr, 
er  seinar  finna  foAur. 

28.  iEsta  dugir 
einkum  vandliga 

|)ess  er  J>ykkir  vant  vera; 
alls  an  ae  verAr 


55:  I dagh  gceler  hann,  i inorgon  groetcr 
hann ; (det  egentlige  norake  eller  ialandike  ?) 
Ordsprog : En  Dag  Gud  goler,  an  nan 
han  grit  ter  ( P . Syv , Danake  Ordapr., 
Vdg.  1688,  I,  S.  81(1).  — 5.  skaltu  hen- 
fore  Raak  og  M.  tilL.4;  Bar  liar  Letto 

— G.  kveBa,  indent  med  Udgg.;  mangier  i 
Hskrr. ; O har  |>at  tr  stilu.  Jfr.  Sigrdr. 
V.  22,  L.  6. 

27,  1.  skal  Car  Lor;  skaltu  C/31  L/30; 
scalt  B.  — 4.  For  fyrir  har  O firir, 
Ca  La  f . — Raak  for  mode  r fyrir  gerir 
eller  i L.  5 hveim  for  hverr.  — 5.  Flcre 
Hakrr.  akrive  hver.  — 6.  seinar  finna,  aaa 
tended;  jvfr.  Gl.  norsk  Horn.  S.  25; 
Leidarvtsan  V.  80 ; seint  J)iona  BaCaLa 
og  atockh.  Hakrr.;  ser  finna  B/3C/3L^; 
sicr  Anna  O ; sirr  fiona  I ; seint  finna  Af. ; 
sinn  fiona  K.  ( aom  i Annucrkn.  forcalaar : 
seint  sinna)  og  Raak ; seint  fjona  Feteraaon, 
Holadngcn  of  vet  a.  ( Kbpcnh . 1862).  — fo&ur 
i flere  Hakrr.  akrevet  med  r for  ur. 

28,  1 • vEsta , aaa  Hakrr.  (§ zta  B) ; 
yKstunda  K.  M.  Men  ,ogaaa  Eg.  (lex. 
poet.)  mencr,  at  Fcilen  stikker  i {jikir.  — 
dugir,  aaa  tended;  Jjikir  Hakrr.  og  Udgg. 

— 2.  varliga  CaLa  og  atockh.  Hakrr. 

— 3.  £at  for  Jjoss  CaLa.  — Jtikkir 
(Jjikir)  vant  vera  C L og  Raak  (uden  Var.) 
M. ; vant  Jjikir  K.  med  andre  Hakrr.  — 4. 
an  sc,  aaa  cendret ; an  M. ; ani  K.  Raak. 
a ne  eller  Ane  anfortr  K.  af  Vidalina 
Hakr.,  a nei  af  Gudmundr  Hbgnasons; 
a me  CaLa;  ami  B og  atockh.  Hakrr.; 


Digitized  by  Google 


362 


SOLARIJOD 


sa  er  enskis  bifir, 
far  hyggr  f>egjanda  |>brf. 

29.  Sifila  ek  kom, 
snemma  kallafir, 

til  domvalds  dyra; 
f>angat  ek  aetlumk , 
fjyi  mer  heitit  var: 
sa  hefir  kras  er  krefr. 

30.  Syndir  f>vi  valda, 
at  ver  hryggvir  fbrum 
oegisheimi  or; 

engi  ottask, 

nema  ilt  gori ; 

gott  er  vammalausum  vera. 

31.  Ulfum  likir 
f>ykkja  allir  {>eir , 

er  eiga  hverfan  hug; 
sva  mun  gefask 
f>eim  er  ganga  skal 
f)?er  inar  gloeddu  gbtur. 


32.  Vinsamlig  rafi 
ok  viti  bundin 
| kenni  ek  f>er  sjau  saman ; 
gorla  {mu  mun 
ok  glata  aldregi, 

| oil  eru  f>au  nyt  at  nema. 


33.  Fra  f>vi  er  at  segja, 
hve  saell  ek  var 

; ynfiisheimi  i, 

; ok  hinu  ofiru, 
hve  yta  synir 
verfia  naufigir  at  nam. . 

34.  Vil  ok  dul 
t«lir  virfia  sonu, 

{>a  er  fikjask  a fe; 
ljosir  aurar 

verfia  at  longum  trega, 
margan  hefir  aufir  apat. 


a vel  C/S:  a v$l  a vtel  I;  & vil  O. 

C har  ved  define  Linje  i Randen  fal- 
gende  Benuerkning : ,,Membrana  hanc 
Stropham  (o : 27?)  continuat  usque  ad 
alls  a 6tc.“  — 5.  or  mangier  i II.  — 
enskis  M. ; einskis  IO  oy  Rask  udev 
Var. ; einkis  B ; enkis  C L og  K.  — 6. 
fwigiandi  B;  |)eig«»di  1. 

29,  1.  SijdaC. — 2.snimmaB. — For  kal- 
lafirAar  C/3  L/S  ek  kalladcst,  I cckall^rfi,  O 
eg  kalla^i.  — 3.  domvalds , saa  Udgg.  ( Rask 
uden  Var.)  ; K.  anfarer  denne  Zeesemaake 
af  en  Randbemtcrkn.  i Erich  sens  Hskr.; 
ddms  valds  de  af  mig  benyitedc  Hsk'rr. 
(vals  CL) ; detle  kunde  mulig  bcholdes.  — > 
dvr’  Ca  L.  Oprindelig  vcl  dura.  — 4.  set-  ! 
lumk  i de  Jlcste  Hskrr.  skrevel  aHlunzt.  — 

5.  j>vf  * 9(ta  I C/3  og  Rask  M. ; a*  : 
RCaLaO,  de  stoekh.  Hskrr.  og  K.  ( som  ; 
sat  ter  Punctum  efter  var).  — 0.  Fieri 
Hskrr.  skrive  hefr.  — er  mangier  i I. 

30,  2.  Hvis  Teksten  er  feilfri , er  ver 
Rimord ; men  dertil  sgnes  det  at  have 
for  liden  Vicgi.  at  vifi  ugg  forum  ? ? K.  ( og 
derefter  Rask)  indsatter  syrgir for  hryggvir, 
fortnoder  derhos  « Anmecrkn.  Hreckir  for 


Syndir.  — 4.  engi,  saa  skriver  B , andrt 
Hskrr.  cingi  — 6.  vamwalans  at  C/S. 

31,  2.  J)ykkja  » Hskrr.  skreret  Jiikis 

— 3.  er,  saa  eendret ; sera  Hskrr.  og  Udgg. 

— hverban  skrive  de  jleste  Hskrr.  — 4. 
mun  I ; man  andre  Hskrr.  O har  derefter 
ok  giefast.  — 5.  er,  saa  BC/5;  sem  dt 
andre  Hskrr.  — skal  mangier  i B Car  Lar  O. 

— 6.  gloedu  O. 

32,  3.  kennik  B;  dette  er  v el  det  op- 
rindclige.  kunrn  ec  I.  — 4.  gorla  B; 
andre  Hskrr.  skrive  giorla,  — pau  I 
(skrevet  J>u)  Cfi  L/3;  {>u  Udgg.  med  dt 
andre  Hskrr.  — mun  IOC/SL/3;  ncm  B 
Cat  La  og  Udgg.  — 5.  aldregi  B og  Rask 
(uden  Var.)  M.f  andre  Hskrr.  aldri  of 
alldrci;  dog  jvfr.  V.2,L.3. 

33,  C har  den  Benuerkning  ,,33—34 
Chartae  transponunt>f.  — 2.  hve  C/S  I L/S: 
hvat  BCaLorO  (her  brad);  ogsaa  Rask 
uden  Var.  hva|).  — 3.  yn&is  heiini,  saa 
efter  I (som  skriver  indi>  h.);  eegisheimi 
(a*gish.)  Udgg.  med  de  andre  Hskrr.  — 
5.  De  Jleste  Hskrr.  skrive  ita.  — 6. 
na^jvgir  B.  — nim,  saa  Udgg.;  nimi 
(nami)  Hskrr. 
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35.  Glaftr  at  morgu 
fiotta  ek  gumnum  vera, 

{>viat  ek  vissa  fatt  fyrir ; 
dvalarheim 

hefir  drdttinn  skapat 
munafullan  mjftk. 

36.  Lutr  ek  sat, 
lengi  ek  holluftumk, 

rajdk  var  ek  fja  lystr  at.  life; 
en  sa  reft 
er  rikr  var; 
frarami  eru  feigs  gotur. 

37.  Heljar  reip 
komu  harflliga 
sveigft  at  siftnm  mer; 
slita  ek  vilda, 

en  f)au  seig  varu; 

Iett  er  lauss  at  fara, 

38.  Einn  ek  vissa, 
hversu  alia  vega 
sullu  sutir  mer; 

4 

Heljar  meyjar 


l 


1 

! 

I 


; 

j 

i 


er  mer  hrolla  boftn 
heim  a hveiju  kveldi. 

39.  Sol  ek  sa 
sanna  dagstjomn 
dn'ipa  dynheimnm  i; 
en  Heljar  grind 
heyrfta  ek  a annan  veg 
hjota  fmngliga. 

40.  Sol  ek  sa 
setta  dreyrstofum, 

mjdk  var  ek  {>a  or  heimi  hallr; 
mattug  hon  leizk 
a marga  vegu 
fra  fwi  er  fyrri  var. 

41.  S61  ek  sa, 
sva  {)6tti  mer, 

sem  ek  seeja  gftfgan  gtift; 
henni  ek  laut 
hinzta  sinni 
aldaheimi  i. 

42.  S61  ek  sa, 

^ * 

sva  hon  geislafti, 

at  ek  j)ottumk  vaetki  vita; 


35,  2.  fjotti  ek  Hskrr.  — 3.  at  mangier 
i I.  — vissi  B.  — Hskrr.  thrive  fyrir, 
fyrer  eller  firir.  — 4.  dular  heim  I'; 
dvala  heim  CL.  — 5.  hefr  B.  — 6. 
Far  muna  har  B munaj) , C fi  munad. 

36,  1.  Lutr,  saa  Ra C/3  (tom  shriver 
Lutur)  IO  og  Udgg.  (Hash  uden  Var.); 
LatrB^JCarL.  — sat  ec  lengi  B i L.  1. 

— 2.  For  ek  har  RCaLaO  oc.  — 
holluftumk,  saa  S. ; hollupumx  Rath  uden 
Var.;  holludust  I;  holludunst  O;  lia/llu- 
jjunst  hft;  karlludunst  C/3;  harllonzt  B 
( torn  henferer  mia/c  til  denne  L .);  holluz 
Car;  holluat  Lar.  — 3.  {>6  for  J)A  feters- 
son.  — 5.  er,  saa  cendret;  sem  Hskrr. 
og  Udgg.  — 0.  frammi  Hskrr.  (fraroi  1)  og 
Eg.;  fra  in  m (fram)  Udgg. 

37,  2.  komu  I og  Fash  uden  Var. ; 
komo  B.  Andre  Hskrr.  skrive  kuomu. 

— 4.  vilda , saa  M. ; vildi  Hskrr.  og  K., 
Rash.  — L har  i Morgen  den  Bemterkning 
>>37 > 4 — 38, 3omitlunt  chartae".  — 5.  seig, 

I ; stork  de  andre  Hskrr.  og  Udgg. 

38,  1.  vissi  B og  Jlask  uden  Var.  — 


2.  hvorsv  O;  hve  (torn  vel  er  det  opt'in- 
! delige)  K.  efter  Gndm.  Ifognasons  og  J6n 
Olafssons  Afskrr.  — vegu  O.  — 5.  er  I, 
mangier  i de  andre  Hskrr.  og  i alle  Udgg. 
I — 6.  I har  heima  for  heim  4. 

39,  3-  drupa , saa  L og  K.  M. ; andre 
Hskrr.  og  Fask  uden  Var.  har  dritipa.  — 
4.  helgrind  C/SO;  L har  heliar  og  der- 
til  den  Bemarkning  ,,iar  omitlunt  chartae“. 
— 5.  K.  anfbrer  af  Hognasons  Afskr.  heir- 
{>ac. — „cc  deest  in  chords"  L.  — k mang- 
ier i 1 O ; ,,a  deest  in  chords'1  L. 

40,  3.  dr  i Hskrr.  skrevet  ur.  — 4.  hon 
mangier  i B Car  Lar.  — leizk,  saa  M. ; leitz 
K.  og  Fask  (uden  Var.);  leist  C/3L/3;  leisti 
B Car  Lar  O ; liest  I.  — 5.  a mangier  i B Car 
Lar  O.  — vegu  mangier  i Car  Lar  O.  — 6. 
er,  saa  <endret ; sera  Hskrr.  og  Udgg. 

41 , 3.  sfeja , saa  M. ; stei  a , s©e  k de 
fieste  Hskrr.;  8 see  C/3;  stei  K.  og  Raek 
(uden  Var.).  — 4.  ek  henni  C0.  — 5.  J)e 

| fieste  Hskrr.  skrive  innsta. 

42,  3.  Jidttumk  M.;  Jjottiz  Hskrr.  og 
1 K.  Fask;  K.  (infer  er  af  Oudmundr 
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en  Gylfar  straumar  s 

grenju&u  a annan  veg, 
blandnir  mjok  vi ft  blo^. 

43.  Sol  ek  sa 

a sjonum  skjalfandi, 
hrajzlufullr  ok  hnipinn; 
pviat  hjarta  mitt 
var  heldr  mjok 
runnit  sundr  i sega. 

44.  Sol  ek  sa 
sjaldan  hryggvari, 

mjok  var  ek  pa  dr  heimi  hallr; 
tunga  min 
var  til  tres  metin, 
ok  kolnat  alt  fyr  utan. 

45.  Sol  ek  sa 
sidan  aldregi 

Hognasons  Afskrift  pottonz.  — 4.  Gylf- 
ar, saa  I;  gylvar  O;  gilvar  HfiCfi;  | 
Rask  off  Var.  og  K.;  gilnar  BaCaL; 
Gjallar  M — Gylfr,  Genii.  Gylfur,  titamhu  , 
Gylfi  maa  veere  dannet  ligcsom  Sylgr,  Ylgr, 
af  en  Rod  G1LF  (gjalfa,  gclf,  galf,  gulf- 
utn,  golfinn)  Atwvi/gjalfr,  neutr.,  Sbgang, 
Donning  ; i nyere  Norsk  gjelv , masc.  (fra 
Nordlandcne , sc  I.  Aasen  Ordb.);  gylfi 
Kongo ; Stammeverbet  bar  rimelig  havt 
Betydningen  ,,bruse , fare  from  medHef-  I 
tighed “.  Eg.  looser  Gilvar  og  jvfr.  tydsk 
Gilbe,  gclb;  derefter  Pclersson  ,,Rvovl- 
stremme” . — 6.  a mangier  i Cfi 1 L/3  og 
bos  Rask.  greniopo  a nioti  B.  — 6.  bland-  ; 
nar  O;  blander  L;  blandadcr  C. — „mioc 
dec  at  in  cbartis“  L. 

43.  O bar  delte  Vers  efter  V.  44.  — 

2.  sjonum  (uden  a)  K-  — 4.  at  mangier 
i B O.  — . 5.  hardla  for  heldr  1 ; holdr 
mangier  i B Cor  La  (da  ben  fares  runnit 
til  L.  6).  — 6.  sega  IO;  siga  BorCa 
Lcr  og  Udgg.;  sefa  Ba;  i Randen  af 
C L anfares  baa  do  sefa  og  6eva. 

44,  3.  ok  var  eg  pa  miog  O.  — 6r 
skrevet  ur  i Hskrr.  — 5.  var  henfarer 
K.  til  L.  4.  — triepz  CL.  — 6 kolnat 
alt , saa  cendrct  mod  Toil ; kolnat  at  Udgg.  • 
(man  over  sect  ter : frigneral  circtim  txle- 
rius) ; kolnud  ad  C/3  (mod  Tilloeg  ,Jorte 
kolnat")  IL/j  ; kolnad  O ; klofnad  Ca  La; 


eptir  pann  dapra  dag, 
pviat  fjallavotn  luktusk 
fyr  mer  saman, 

en  ek  hvarf  kalladr  fra  kvblum. 

46.  Vanarstjarna  flaug, 
pa  var  ek  feeddr, 

brot  fra  brjosti  mer; 
hatt  at  hon  flo, 
hvergi  settisk, 

sva  at  hon  msetti  hvild  hafa. 

47.  Ollum  lengri 
var  su  hin  eina  nott, 
er  ek  la  stir&r  a stram; 
pa  merkir 

pat  er  guft  mrelti, 
at  ma6r  er  moldar  sonr. 


klofnap  B;  klofnat  Stockh.  fol.  Hskr. 
Jfr.  Gislason  Braver  8.  460:  pvi  n**t 

fellu  oil  dauRa  mbrk  a hann  : allir 

likams  liRir  ok  limir  hans  kolnuRu.  — 
fvr  B;  » andre  Hskrr.  fyrir  el  lor  firir. 

45,  2.  alldri  I.  — 4.  pviat  mangier  « 
Cfil.fi.  ■ — 5.  Hskrr.  shrive  fyrir  tiler 
firir.  — 6.  kalldr  B/3C/JIL/SO. 

46,  1.  Vona x do  fleste  Hskrr.  — 3.  broti 
Hskrr.,  K.  og  bos  Rask  skrevet  burt.  — 
briostum  CfiLfi.  — 5.  hvargi  C/3;  hvorgi 
O.  — 6.  at  mangier  i BCLO  og  kt w 
Rask  (uden  Var.). 

47,  2.  er  I for  var.  — hin  I , mang- 
ier i dc  andre  Hskrr.  og  i Udgg.  — 3. 
stram  I;  straum  O;  stra/m  L/5;  stranni 
BCLnr.  — 4.  pat  I,  pad  O for  pi.  — 
5-  er  I O , mangier  i de  andre  Hskrr. 
og  i Udgg.  — guR  mselti  BIO  w i 
stockh.  Hskrr.;  C bar  i Mar  gen:  ,,Char- 
tae : pat  merkir  pat  | Gud  m^lti  adur" 
(adur  vel  Forvanskning  af  ad  niadar); 
gud  mteli  CaL;  guRmodi  Udgg.  — /w 
den  opt  ague  Leesemaade  taler  . om  end 
ikke  afgjarende,  Alliteralionen ; Lme- 
maaden  guR  madi  er  Feillecsning  af  gn? 
ml’i.  — 6.  Udgg.  udelade  at  (Rask  uden 
Var.).  — moldar  Ca  La  og  de  stoekk. 
Hskrr.;  moldu  BC/3IO  og  Udgg.;  moll- 
dur  L/3.  — sonr,  saa  cendret;  samr 
Hskrr.  (foruden  I,  som  bar  sarai:  it 
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48.  Virfti  |>at  ok  viti 
inn  virki  gufl, 

sa  er  skop  hauiSr  ok  himin : 
hversu  einmana 
margir  fara, 
po  vift  skylda  skyli. 

49.  Sinna  verka 
nytr  seggja  hverr, 

sail  er  sa  er  gott  gorir; 
au?i  fra 

er  mer  aetluA  var 
sandi  orpin  saeng. 

50.  Horundar  hungr 
taelir  hiilfla  opt, 

hann  kefir  margr  til  mikinn; 
lauga  vatu 
er  mer  lei&ast  var 
eitt  allra  hluta. 

51.  A noma  stoli 
sat  ek  niu  daga, 


paflan  var  ek  a best  hafinn; 
gygjar  sol 
er  skein  grimmliga 
or  skydriipnis  skyjuin. 

52.  Utan  ok  innan 
pottumk  ek  alia  fara 
sigrheima  sjau; 

uppi  ok  ni&ri 

leitaAa  ek  ce&ra  vegar, 

livar  mer  vaeri  grei5astar  gdtur. 

53.  Fra  fm  er  at  segja, 
livat  ek  fyrst  urn  sa, 

pa  ek  var  l kvolheima  koininn: 

sviSnir  fuglar, 

er  salir  varu, 

flugu  sva  margir  sem  my. 

54.  Vestan  sa  ek  fljiiga 
Vanar  dreka, 

ok  fell  a glacvalds  gotu; 


stockh.  Ilskrr.  har  efter  l{a«k  „8amr  eda 
saur“)  off  Udffff. 

48,  1.  pat  °k  'iti , saa  K.  efter  Olafs- 
son , Ra*k  ( uden  Var.)  off  M. ; ok  viti  pat 
tie  af  miff  brugte  Hskrr.  — 2.  sa  inn  Rank 
( uden  Var.)  off  M.  — vitki  Ca  La.  — 3.  er 
{uden  sa)  Rask  ( uden  Var.)  off  M.  — 4. 
einmana  B Ca  La,  stockh.  Hskrr.  off  Udffff.; 
einmanalausir  Hognasons  A fskr.  efter  K. ; 
ein  muua  lauser  O;  munadarlausir  C/31 
L/3.  — 6.  skyli , saa  M. ; skili  K.  off  Rask  ; 
skilie  BCILO. 

49,  3.  sa  er,  saa  L ft  off  Udffff.  (Rask 
uden  Var.);  sd  sem  BCILaO.  — giorir 
Utkrr.  — r 5.  er  mangier  i B;  ec  I.  — 
6.  i sandi  C/3  L/3  O. 

50,  2.  haulda  Hskrr.  — opt,  saa  Hskrr. 
undtagen  II , som  i Teksten  liar  sono, 
men  i Margen  (opt).  — 3.  hann  — mikinn, 
saa  C I L O stockh.  Hskrr.,  off  Rask  M. ; 
pat  — mikit  B og  K.  — 4.  lauga  CL, 
ldnga  O for  lauga.  — 5.  er  mangier  i B.  — 
leidizt  CaLa. — yard  CaLaO;  potti  B. 

51, 1.  nornar  B.  — stol  I.  — 3.  Oft  rind, 
eel  hafi&r.  — 4.  lie jleste  Hskrr.  shrive  gyar. 
— 4-5.  For  s61  er  skein  har  B Cft  I O soler 
(solir)  skinu,  L0  soler  sceinu.  — It.  grim m- 


legu  O. — 6.  skydriipnis  M. ; skydrupnis 
K.,  hvor  dennc  Form  anfures  af  Vidalins 
, Hskr.;  skydrypnis  Rask  efter  de  stockh. 
Hskrr.;  skydripnis  C/3 1 L/3;  ski  (lripnis 
B ; skyddripnis  O ; sky  deipnis  Ca ; K.  an - 
ferer  af  andre  Afskrr.  skip  rofnis.  J6n 
Olafsson  fra  Grunnavik  furmodedc  sky- 
rofnis.  — skydraupnis?  — skyjum  i fin  e 
Afskrr.  skrevet  skyom,  forvansket  i C a 
La  skyrmi,  * stockh.  Hskrr.  skirmi. 

52,  2.  pottizB;  pottiztCaLa;  andre 
Hskrr.  shrive  pottuinz  (pottunzt).  — 3. 
sigurhimna  O.  — 4.  uppi  ok  ni&ri,  saa 
C/3  L/3  og  Udffff.;  upp  ok  ni&r  de  andre 
Hskrt'.  — 5.  leitafta,  saa  M. ; loitapi 
Hskrr.  — cedri  ($pri)  B C I L. 

53,  2.  er  for  ek  C.  — firstum  sa  O- 
I — 3.  pa  var  eg  O.  — 5.  ok  for  er 
1 CaLa;  ogsaa  dette  passer.  — 6.  hvA 

mangier  i I , kanske  tncd  rette. 

54,  1.  Vitar  for  Vestan  B/3  C/3  L/3  O. — 
2.  vonar  de  Jleste  Hskrr.  Rask  og  M.  shrive 
Ordet  med  liden  Bogstav.  — 3.  fell  a, 
saa  Hskrr.  (fell  a CL:  fell  a B ; fiell 
a O;  lielld  1)  off  Rask  M. ; men  Entals- 
formen  veekker  Anstod.  — fella  K.,  hvor 
det  forklares  ,,operire“  ( man  maatte  da 
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vajngi  peir  skoku, 
sva  vifta  f>otti  mer 
springa  liauftr  ok  himinn. 

55.  Solar  hjort 
leit  ek  sunnan  fara, 
hann  teymfiu  tveir  saman ; 
foetr  bans 
stofiu  foldu  a, 
eii  toku  horn  til  himins. 

56.  NorBan  sa  ek  rifta 
Niftja  sonu, 
ok  varu  sjau  sainan; 
hornura  fullura 
drukku  |>eir  hinn  hreina 
6r  brunni  Baugregins. 

57.  Vindr  pagAi, 
votn  stoftvaAi, 

pa  heyrfta  ek  grimmligan  gny; 
sinum  monnum 
svipvisar  konur 
mblu  mold  til  matar. 

58.  Dreyrga  steina 


paer  hinar  dokku  konur 
. drdgu  daprliga; 
bloAug  hjtirtu 

I hengu  pehn  fyr  brjosti  utan, 

; moedd  raeA  raikluin  trega. 

59.  Margan  mann 
sa  ek  meiddan  fara 

a peiin  glceddu  gtttum; 
andlit  peirra 
pottu  iuer  oil  vera 
i rygjar  blodi  roSin. 

60.  Marga  raenn 

; sa  ek  moldar  gengna, 

| pa  er  eigi  mattu  pjonustu  na; 

heiAnar  stjbrnur 
, stoftu  yfir  hofAi  peim 
faAar  feiknstofum. 

61.  Menn  sa  ek  pa, 
er  mjiik  ala 

ofund  urn  annars  hasi; 
bloAgar  ninar 


thrive  fela) ; Eg.  forklarer  fella  (=  ferla) 

, , intis  fere  viatn“.  — glsevalds,  saa  M. ; 
ghevulldz  I;  glarvallz  O;  glsevalls  B, 
stockh.  Htkrr.  og  K.,  Hash ; gl§vells  C(J 
Lfi;  glonralls  CacLa.  — Kanski:  ok 
fella  gliey-ellds  (jvfr.  himingleefa)  gotu, 
/aide  en  Vei  af  lysende  I Id , d.  e.  efter- 
lade  en  lysende  I Ids  tribe?  — 5.  mer  potti 
K.  e/ter  Hognasons  Afskrift. 

55,  2.  Mask  M.  hen  fare  leit  ek  til  L.  1.  1 
— 5.  Rash  henferer  stdBu  til  L.  4. 

56,  2.  NiBja  Bcrgmann , jvfr.  Voluspa 
/,  V.  37 ; niBja  de  andre  Udgg.  ( ,,majorum“ 
Eg.).  — 5.  Hash  Af.  hen/are  drukku  peir 
til  L.  4.  — peir  mangier  i Lft.  — 6. 
Baugregins  Berg  mann;  baugregins  de  an- 
dre Udgg.,  og  saaledes  Ca,  de  stockh. 
Hskrr.  (skrevet  — reigins);  baugreyens  O 
La;  Baugreyns  K,*  baugreirs  C/3L/3; 
baugreirz  I. 

57,  1.  K.anfarer  af  Gudm.  Hognasons 
Afskr.  pagnapi.  — 2.  viti  for  vbtn  Bor  Ca 
La ; K.  anfarer  af  Gudm.  Hdgnasotis 
Afskr.  Vatn  staupvadiz.  — 6.  molu, 
saa  andret  af  Jon  Olafsson,  K.  (torn  af 


Gudm.  Hognasons  Afskr.  anfarer  motv), 
Af. ; moludu  Hskrr.  ( tildels  skrevet  moludu) 
og  Bask. 

58,  2.  hinu  O.  — docku  C;  d5kkrt 
de  andre  Hskrr.  og  Udgg.  — 8.  drdgu 
K og  M. ; drdu  de  andre  Hskrr.  og  A'., 
Bask.  — 5.  Udgg.  henfere  hengu  {win 
til  L.  4.  — De  fleet c Hskrr.  shrive  fyrir 
eller  firir.  — briost  C/3KL/3.  — 6.  -rip 
mikinn  CfiLfi;  vip  miklom  K.  efttr 
Gudm.  Hognasons  og  en  anden  Afskr. 

59,  2.  sA  ek  henfdre  Udgg.  til  L.  1; 

• saa  og  i figd.  V.  — K.  anfarer  af  Gudm. 

: Hognasons  Afskr.  masddan.  — 5.  potti 

B (som  henferer  Ordet  til  L.  4)  K ; syndzst 
1.  — 6.  Dc  flcstc  Hskrr.  skrivc  ryar. 

60,  Margan  mann  CK  {dog  i L.  'I 
gengna).  Monn  sa  eg  marga  O.  — 3- 
Hskrr.  og  K.,  Bask  thrive  oi  for  eigi.  — 
4.  beiBvar  B^C/3KL/30.  — 5.  stoBs 
henfere  Bask  Af.  til  L.  4. 

61,  4.  rtinar  saa  B ; . riinir  de  andrt 
Hskrr.  og  Udgg.  ( denne  Form 
ferend  t det  lode  Aarh."  Gulasvn 
Oldnord.  Forml.  S.  94). 
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varu  a brjosti  peim 
merktar  meinliga. 

62.  Menn  sa  ek  par 
raarga  bfegna, 

peir  varu  villir  vega; 
pat  kaupir  sa, 
er  pessa  heims 
apask  at  oheillum. 

63.  Menn  sa  ek  Pa, 
er  morgura  lilutum 
vaeltu  urn  annars  eign; 
flokkura  peir  foru 

til  Fegjarns  borgar, 
ok  hbfftu  byrftar  af  blyi. 

64.  Menn  sa  ek  p.i, 
er  margan  hbfbu 

fe  ok  fjorvi  ramt; 
brjost  i gegnum 
rendu  brbgnum  peim 
oflgir  eitrdrekar. 

65.  Menn  sa  ek  pa, 
er  minst  vildu 


I 


I 


I 

I 


f 

I 

i 

i 

t 

1 
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halda  helga  daga; 
hendr  peirra 
varu  a heitum  steinuui 
neglftar  naubliga. 

66.  Menn  sa  ek  pa, 
er  af  rnikillaeti 
virftusk  vanuin  framar; 
klaefli  peirra 

varu  kynliga  • 
eldi  um  slegin. 

67.  Menn  sa  ek  pa , 
er  mart  hbfflu 

or&  a annan  logit; 
lieljar  hrafnar 
or  hoffti  peim 
harfiliga  sjonir  slitu. 

68.  A liar  dgnir 
fcer  pu  eigi  vitat, 

peer  er  helgengnir  liafa; 
soetar  syndir 
verfta  at  sarum  botum; 
a kotna  mein  eptir  munuS. 


62,  1.  pa  for  par  It  C/3L/3.  — 2.  ofegra 
B/3C/3L/3;  6fegri  O.  — 3.  Foran  villir 
indsatter  K.  med  de  siockh.  Hskrr.  allir. 
— 5.  sem  It.  — 6.  afaz  It  for  apaz. 

63,  2.  er  i C/3.  — lilutum  O;  fere 
Hikrr.  udelade  h.  — 3.  vadtu  « fere 
Hskrr.  skrevet  vaelltu ; villtu  C/3 I K/3  L O; 
<1*  samme  Hskrr.  har  eigu.  — 6.  Fegarns 
Bar;  Fegarins  It/3;  feigiarns  K;  feyg 
yarns  O for  Fegjarns.  — 6.  byrbar,  saa 
K.  ( efler  Gudin.  Hognason $ Afskr.)  og  M. ; 
byrbir  dc  fcste  Hskrr.  og  Rank  ; byrdr  C L. 

64,  4.  gognvm  It.  — 6.  oflgir  IKO 
og  M. ; oflugir  It  C La  stockh.  Hskrr.  og 
K.,  Ratk ; ollcgir  L/3. 

65,  1.  par  for  pa  CL.  — 6.  varu 
{Hskrr.  Toru)  henfare  Rank,  M.  til  L.  4. 
~~  6.  negldar  Hskrr. 

66,  2.  mikilgti  B,  saalcdes  K.  — 3. 
virftusk , saa  M. ; virduz  K.  (som  af 
Gutm.  Hbgnasom  Afskr.  anfarer  virtuz) 
°9  Rask  {udsn  Far.) ; virbaz  (cller  virbast) 
B0  1 K O ; r yrpast  L/8 ; riedust  C ; riepuz 


La  ; repoz  Ba  (K.  formoder  hen  eu  For - 
vanskning  af  vcedduz).  virbask  kunde  for - 
svaresved  ala  61, 2 ; pina  73, 6. — 5.  kynliga, 
saa  M.;  denne  Leesemaade  anfarer  K.  af 
Gudtn.  Hognasons  Afskr.}  kymiliga  alls 
de  af  tnig  benyttede  Hskrr.  og  saaledes 
K.,  Rask  ( som  betnarker  ; ,,Adrir:  kyu- 
liga).  kymiligr  (bos  Erik  Jonsson  kimiligr ; 
jvfr.  nu  paa  Island  kimilyrbi,  n.  pi. 
Spottegloser  ; kiminn,  spodsk)  forekomnur , 
saavidtjeg  vid,  first  i Romanstilen  (Qrsttis 
s.  S.  20U ; Magus  s.  S.  Id)  oger  vistnok  et 
nyerc  Ord.  — 6.  vomm  for  uinm  C La. 

67,  2.  Hskrr.  skrive  margt.  — hafa 
IKO.  — 6.0  bar , kanske  med  rette , 
barblega  efter  slitu.  — K.  forandrer  med 
uretle  harbliga  til  sArliga. 

68,  2.  ei  It  og  Rask  udsn  Far.  — 3. 
pgr  L/3 , mangier  i de  fcste  Hskrr.  — 
er,  saa  eendret ; sem  Hskrr.  og  Udgg.  — 5. 
Rask  og  M.  henfere  verba  til  L.  4.  - A 
KO,  a BC  for  at.  — 6.  For  m bar  U 
opt , O er.  — men  for  mein  K O. 
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69.  Menn  sa  ek  |>a, 
er  mart  hofftu 

gefit  at  gufts  lbgum; 
hreinir  kyndlar 
varu  yfir  hoffti  jjeim 
brendir  bjartliga. 

70.  Menn  sa  ek  |>a, 
er  af  raiklum  hug 
veittu  fatoekum  frania; 
lasu  helgar  boekr 

ok  hirana  skript 
f englar  yfir  hof&i  [>eim. 

71.  Menn  sa  ek  {hi, 
er  mjbk  hbfSu 

hungri  farit  horund; 
englar  gufts 
lutu  bllura  f>eim; 

[>at  er  oezta  unafi. 

72.  Menn  sa  ek  j>a, 


i 

4 

I 

! 


i 


I 
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er  moftur  hof&u 
latit  mat  i munn ; 
hvilur  j>eirra 
varu  a himingeislura 
haffiar  hagliga. 

73.  Helgar  meyjar 
hbfftu  hreinliga 

sal  af  syndum  jjvegit 
manna  j>eirra, 
er  a morgum  degi 
pina  sjalfa  sik. 

74.  Havar  reiftir 

sii  ek  me5  himnum  fara, 
|>aer  eiga  gotur  til  guds; 
menn  f>eim  styra, 
er  rayrSir  eru 
alls  fyr  ongvar  sakir. 

75.  Hinn  matki  faftir! 
majztr  sonr! 


i 


I 


69,  1.  par  O.  — 2.  mart  Bar  (ferat 
akrevet  mark);  margt  lO  Gudm.  Hog- 
noaona  A/akr.;  mark  CK.L  og  alockh. 
Hakrr. ; makt  B/3.  — 5.  linsk , M.  henfnre 
voru  (aaa  Hakrr.)  til  L.  4.  — 6.  breid- 
dir  1. 

70,  2.  af  mangier  i IA.  — 5.  ok  himna 
skript  I (Jon  Olafaaon  har  fulgt  dennc 
Leeaemaade),  mangier  i de  evrige  Hakrr. 
og  i Udgg.  — fi.  englar  ataar  i allc 
Hakrr.  og  Udgg.  umiddelbart  e/ter  lasu; 
jeg  har  aat  del  hid,  fordi  (la  ved  idet- 
mindete  L.  4,  5 faa  en  ulastelig  Form, 
medena  endnu  Star  rim  mangier  i L.  6. 
Udgg.  Uese: 

lAsu  englar 
helgar  bcekr 
yfir  h5f&i  Jjeim. 

K.  forealaar: 

ljdsir  englar 
lasu  bcekr 

belgur  yfir  hofBi  Jjeim. 
Bergmann : 

lasu  himins  englar 
helgar  bcekr 
yfir  hofBi  Jjeim. 

Er  yfir  hoffci  Jjeim  feilagtig  kommei  ind 
fra  V.  69,  L.  5 og  har  furtrangt  det 
telle  f englar  yfir  ollum  Jjeim  ? ? 


71,  2.  hafa  O. — 3.  hungur  i I K L/3  0 
for  hungri.  — 6.  K.  anforer  af  Gudm. 
Hognanom  Afakrift  vnojj. 

72,  2.  hafa  I K Lor  O.  — 3.  latijj  it 
Jleate  Hakrr.  — 5.  vAru  henfere  Udgg. 

■ til  L.  4. 

73,  6.  A mangier  * C Lor.  — kefgam 
for  morgum  BaCLa. 

74,  1.  HAr  (Har)  for  Havar  CL a 
stockh.  Hakrr.  — rciBir  (reider)  aaa  C K L. 
atockh.  Hakrr.  og  M. ; reiBar  K.,  Rtuk 
med  nndre  Hakrr. ; H areijjir  aom  et  Ord 
B.  — 2.  ek  mangier  iCK  La  O ; L har 
i Jlanden  ,,addunt  Vhartae  ec".  Roxk 
og  M.  henfere  sa  ek  til  JL.  1.  — 3. 
Attu  gotu  LfS.  — 4.  Jjeir  L/S.  — 5.  sem 
B C La  for  cr.  — 6.  Hakrr.  thrice  fyrir 

| eller  firir.  — eingar  K. 
j 75-  Keyaer  aattcr  Tegn  til , at  et  nyt 
Afmit  begynder  med  dette  Vera  og  ikka 
' med  felgcnde.  — 2.  mieztr , aaa  arttdrei , 
mestr  (mestur)  C 1 R La  O ; mesti  B La 
og  Udgg.  (£ask  uden  Var.).  Chrielus  ksti- 
dea  maeztr  mildingr  dyrrar  dagmarar  * 
Leidarviaan  V.  23;  maztr  hildingr  mildi 
i Uarmsol  V.  19;  Jomfru  Maria  kaldea 
ma?r  mtrat  Liknarbraui  V . 12;  Kortet 

1 Y 

marztr  Andreaa  drdpa  V.  1 f Gud  kaldea 
ofte  maetr.  Nyerc  itl.  Hakrr.  ah'ive  oftt 
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heilagr  andi  hirains! 
j)ik  bid  ek  skilja, 
er  skapat  hefir, 
oss  alia  eymdum  fra. 

76.  Bjugvbr  ok  Listv&r 
sitja  i Herdis  dyrura 
organs  stdli  a; 

jama  dreyri 

fellr  or  nosura  |>eim, 

sa  vekr  fjon  med  fyrdura. 

77.  Odins  kvan 
roer  a jardar  skipi, 
modug  a munad; 
seglura  hennar 


verdr  sift  hladit, 

f>eim  er  a f>rareipum  [>ruma. 

78.  Arfi ! fadir 
einn  f>er  radit  hefi, 

ok  |>eir  Solkbtlu  synir, 
hj&rtar  horn, 
fiat  er  or  haugi  bar 
hinn  vitri  Vigdvaliun. 

79.  Her  ’ru  runar, 
er  ristit  liafa 
Njardar  doetr  niu: 

Radveig  hin  elzta 

ok  Kreppvbr  hin  yngsta 
ok  |)eirra  systr  sjau. 


st  for  zt ; i Sig.  I,  7 er  moztr  »'  R » 
Papirafskrr.  forandret  til  mestr.  Jeg 
vid  ikke  at  have  set  mcstr  sotn  Epithet 
til  Frelseren.  — 4.  bipr  (bidr,  bij)ur, 
uden  ek)  Bar  C La.  — leysa  (leisa) 
C 1 R La  O for  skilia.  — 5.  sem  B C I 
K O for  er.  — Flere  Hskrr.  skrive  hefr 
(hefur).  — 6.  syndum  CIKLaO  for 
eymdum  (saa  eller  eimdum  skrive  Hskrr.). 

76,  1-2.  I dct  farsle  Liujepar  mangier 
Stavrim , og  et  af  Navnene  er  da  vistnok 
forvansket;  snaresl  Herbis.  — 1.  Bingyor 
IRL;  Wijngvor  O.  Vigvbr??  — 2.  a 
for  i B.  — O skriver  herdiz  for  herdis. 
— S.  K.  anfarer  af  Hognasons  Hskr. 
Aurgans.  O skriver  orgafiz.  — 4.  iArn 
Lfi.  — ,,kannske  noma  edr  cnn  nA-?“ 
Rask.  Jeg  har  tcenkt  paa,  at  man  i L.  .5 
kunde  Itrse  fellr  te  6r  eller  drypr  for  fellr.  — 
5.  Rask  henferer  fellr  til  L.  4. — 6.  fyrftum, 
saa  eendret ; ftrdum  CIKLO;  firum  B og 
Udgg.  (Rask  uden  Far').  Jfr.  1,2;  83,4. 
Da  sene  Tapirafskrifters  Vidnesbyrd  nee- 
sten  ingen  Veegt  har  ved  Sparsmaal  on i i 
eller  y,  saa  har  jeg  indsat  det  almindelige 
fyrdar,  uagtel  tirdar  er  sikret  ved  Ol.  s. 
helga  Hskr.  Cap.  186,  V.  4 ( stirdr) 
og  SnE.  I,  664  (^  virdi). 

77,  1.  kron  Hskrr.  — 2.  m66ug  A, 
saa  Vdgg.;  mo^ug  a L (hvor  det  i Ran- 
den  bemeerkes,  at  andre  forudskikke  Preep. 
i‘,  at  andre  Uese  mo^ugum,  og  ,,a  deest 
in  Chartis") ; moduga  C;  i modugaKO; 


i mdduguin  B I.  — 5.  sij)hla|>it  som  it  Ord 
K.,  Rask.  — 6.  For  J>rA  har  C La  var|>,  Lfi 
|>rad.  — £ruma , saa  Udgg.;  K.  anfarer 
dennc  Lcesemaade  af  Olavsens  Afskr.  — 
Jjrymur  O;  promarL;  JjumarBC;  {jum® 
I;  J)umur  K (utydeligt).  Begyndelsen 
sen  af  Ordet  har  i Stammehskr.  vistnok 
vceret  skrevet  J)  m,  der  baade  kunde  los- 
ses Jjrvra  og  J>rym ; skulde  det  oprindelige 
vcere  Jjrymr  (Subject  i Flertal  med  lit.  ♦ 
Ental)  som  i Sig.  II,  V.  14? 

78.  Keyser  tror , at  der  bar  scettes 
M<erke  til,  at  et  nyt  Afsnit  bcgynder 
med  dette  Vers.  — 2.  ek  for  }>er  I K O Lfi ; 
ek  staar  i B » Randen  som  Var.  til  einn. 

— Kanske:  einn  ek  J)6r.  — 6.  yitki  Lfi 
Rask. 

79,  1.  ’ru  » Hskrr.  skrevet  ro;  era  o, 
ero  C.  — Derefter  indskyder  I J)«cr; 
ligesaa  har  L * Randen:  „f>gr  inser.  Ch.“ 

— Hskrr.  og  Udgg.  skrive  runir.  — 2. 
sem  for  er  I O B L a.  — 4.  RaSvcig, 
saa  Rask;  Baugror  K.,  Bergmann;  RA6- 
vor  II.  — badueing  I ; Baudveing  O ; 
Baudveirg  R \ Ba/gveig ; al.  Radveig  L ; 
Ba/gvpr;  » Randen  Scajpvcig  B;  Baugveig 
C og  de  stockh.  Hskrr.  — 5.  en  for  ok  B. 

— Kreppvdr , saa  Udgg.  (Kreppvavr  Rask 
uden  Var.);  krep pyor  I;  Kripyor,  al. 
Krepvor  L;  Kripvor  C;  Krippvor  B. 
kryppvar  (eller  krypp  yar)  keypp  O ; 
Kripp  yar  K. 
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80.  Hverju  [bdlvi] 
|>eir  belt  hafa 

Svafr  ok  Svafrlogi; 
bl65  f>eir  voktu 
ok  benjar  sugu 
ilium  ey  vana. 

81.  KvseM  {>etta, 
er  ek  Jrer  kent  hefi, 
skaltu  fyr  kvikum  kve&a: 
SolarljoS 

er  synask  munu 
minst  at  morgu  login. 


82.  Her  vit  skiljumk, 

| 

ok  hittask  munum 
a feginsdegi  fira; 
j drottinn  rainn! 
gefi  dauftum  r6, 
hinum  likn,  er  Ufa! 

83.  Dasamligt  froe&i 
var  f>6r  i draumi  kveftit, 
en  fni  satt  it  sanna; 
fyrfta  engi 

var  sva  froir  um  skapaftr, 

| er  aftr  heyr8i  Sdlarljofts  sogu. 


80,  1.  Hveiju  skrevet  hvoriu  » O, 
huoiu  (tic)  i K.  — bolvi , indtat  efter 
Formodning;  mangier  i Htkrr.  og  Udgg. 

— 2.  bellt  hafa  Htkrr . (billt  OL/3).  — 
Udgg.  Uese:  Hverju  peir  | hafa  belt.  — 
3.  For  Svafr  an/or  er  K.  af  Hognatout 
Aftkr.  Suafar;  Svafni  O.  — svafar  logi 
L;  SuafarlogeK;  Svafarlogie  O ; Suafar- 
laugi  Hognatout  Aftkr.  efler  K.  — 6. 
Efter  sugu  har  Htkrr.  undir , der  i K O 
er  tkrevet  vunder.  Dm  tidtte  Skrive- 
tnaade  viter , at  det  har  veeret  fortlaat 
tom  Subst.  (Saar).  Dette  Ord , tom  alle 
Udgg.  btholde,  har  jeg  streget , da  jeg 

. holder  det  for  Variant  eller  Glottem  til 
beujar.  — ilium  I ; ollum  de  fletle  Htkrr. 
og  alle  Udgg.  — ey  vana , taa  O ; ei  vana 
KL;  eyvana  Udgg.  og  IB;  Eivana  C. 
Jeg  forstaar  vana  tom  Subttaniiv. 

81,  2.  ek  mangier  i IKOCL  (det 
tidtte  Htkr.  har  t Randen  ,, Char  toe  in- 
terunt  ec).  Jeg  formodcr , at  det  oprin- 
delig  har  manglet  og  at  det  for  hefi  har 
hedt  hefik.  — 3,  Htkrr.  thrive  fyrir,  firir. 

— 5.  er  mangier  i ROBC;  L bemcer- 
ker  ,,addunt  chartae  er".  — 6.  a for  at 
La.  — morgum  ROL/3;  ma/rg  B. 

82,  1.  Htkrr.  tkrive  ikke  skiliumk,  men 


skiliumz  eller  — umzt  ell.  lign.  — 3. 
fegins  i flere  Htkrr.  tkrevet  feigins,  tom 
igjen  er  blevet  forvantket  til  fergins  «• 

— fira  i flere  Htkrr.  tkrevet  firra,  torn 
videre  blev  forvantket  til  firna,  fina  At. 

— 5.  peim  daudu  1KO.  — 6.  i’eran 
hinum  har  RO  en , I og. 

83-  Dette  Vert  tnangler  i O , tom  efter 
lijkn  har  GeXo$  (tic) , CR  og  de  ttockk. 
Htkrr. ; L har  i Randen  ,, in  terunt  char- 
tae". Vittnok  kunde  Digtet  pattende  tlutlt 
med  V.  82,  og  V '.  83  kundeveere  bleven  til- 
feiet  efter  det  Sagn,  tom  fulgte  Digtet,  tt 
Sa nnen  i Dr e mine  havdehsrt  det  kveedet  ; 
og  Solarljobs  i L.  6 i Modsatning  til  Fler- 
talsformen  Solar ljoft  » V.  81  r tekker  Mu- 
tanke,  ligetaa  kvatt  iL.  2;  men  ditse  Grtmdt 
er  dog  neppe  tilttrakkelige  til  at  stryge 
Vertet.  — 1.  / I var  fsrtt  skreett 

kuaedi,  men  dette  er  rettet  til  fraedi.  — 
2.  i mangier  i I ; L har  drarmi  i.  — kvc&it, 
taa  eendret  med  M. ; Htkrr.  har  koatt, 
kvadt  eller  qvadt.  — 3.  east  I L.  —4. 
Nogle  Htkrr.  tkrive  firda;  ferpa  K.  Jje. 
76,  6.  — eingifi  I;  eitgin  II.  — 5.  var 
henfere  Udgg.  til  L.  4.  — um  mangier  i 
I B L.  — 6.  at  B.  — h'fdi  heirt  l. 
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1.  Alfdpr  orkar, 
alfar  skilia, 

vanir  vita, 
visa  nornir, 
elr  ivipia, 
aldir  bera, 

|>reyia  pursar, 
pra  valkyrior. 

2.  uEtlun  aesir 
ilia  gatu, 

verpir  villtu 
veettar  ninora; 


6phraerir  skyldi 
Urpr  geyma, 
mattk  at  vena 
mestum  porra. 

3.  Hverfr  f>vi  hagr 
hinna  leitar, 
grunar  guma 
grand,  ef  dvelr; 
potti  er  drains 
punga  draumr, 

Dai  ns  dulo 
draumr  potti. 


Bette  Bigt  Jindes  kun  i tetie  Papir  hskrr. ; 
dimes  Skrivcmaade  har  j eg , ligesom  tid- 
ligere  Udgg.,  i del  helc  fulgt,  uden  at 
sirabe  efler  Consequents.  Om  dels  sElde 
og  Navn  se  Fortalen.  De  af  tnig  benyttede 
Hskrr.  bar  begge  Name  Hrafnagaldr  6&ins 
og  Forspjalls-ljoR  ( tildels  med  al.  imellem ); 
S.  kjender  ogsaa  Titelen  Forspjallsm&l. 

1,  3.  vita  fiere  Hskrr.  — 8.  pii  DCL 
og  de  stoekh.  Hskrr.  Bette  er  kan- 

ske  det  rette. 

2,  2.  ilia,  saa  Udgg. ; denne  Lasemaade 
staar  ejler  K.  som  Var.  i Erichsens  Hskr. ; 
alia  tilers  alle  Hskrr.  — 3.  Gudm.  Mag- 
nusson formodede  verpar.  — 4.  vettir  M. 
— 5.  6phr®rir , saa  Hskrr. ; j eg  forstaar 
delte  som  en  nyisl.  Aecus.  eller  Bat., 
jvfr.  Mdbius  Edda  Stem.,  S.  XIV; 
Ophneris  Udgg.  efter  Formodning  af 
Gunnarr  Fdlsson.  — 6.  Urpr,  saa  eendret 
med  Udgg.  efter  Gunn.  Fdlsson;  Urpar 
Hskrr.  — 7.  m&ttk  at,  saa  K.,  Rask  ( uden 


Var.)  og  Sobering ; mattkat  de  af  mig 
brugte  Hskrr.;  K.  anferer  ogsaa  Ease- 
ma<ulcn  mattigat;  raAttig  at  M.  — Jeg 
tror  med  Sobering  S.  23,  at  mattk  er  en 
efter  m&ttkan  og  lign.  af  Forfatteren 
feilagtig  dannet  Form.  — 8.  mestum  « 
Hskrr.  skrevet  mest  um.  — peirra  C. 
Ben  gamle  Form  er  pori. 

3,  1.  pvi,  saa  Udgg.  ( Rask  uden  Var.); 
K.  anferer  dette  af  Gunnar  Fdlsson s og 
Vidalins  Hskrr. ; pur  C L ; purr  M ( hvori 
Gudm.  Magn.  formodede  pyrr  af  pyrja); 
par  B.  — hugr  Hskrr.  og  K.,  Sobering ; 
Hugr  M. ; Huginn  Gudin.  Magnusson  og 
Rask  ( dor  skriver  Hugin).  — 2.  hinna 
de  fieste  Hskrr.  og  K.  if.;  hinnar  M; 
himna  Gudm.  Magnusson  og  Rask ; hennar 
Sobering.  — leitar  Hskrr.  og  K.  Rask  M. ; 
leita  Sobering.  Kanske  hinnar  lei&ar?  — 

4.  Sobering  er  for  ef.  — Sobering  inter- 
: pungerer  ikke  efter  dvelr.  — 5.  For  potti 
! indsceiter  Sobering  p6tta  her  og  i L.  8 , 
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4.  Dugir  mej)  dvergum 
dvina,  heimar 

nif>r  a Ginnungs 
ni|)i  sauckva; 
opt  Alsvi{>r 
ofan  fellir, 
opt  of  fbllnum 
aptr  safnar. 

5.  Stendr  aeva 
strind  ne  rau[>ull, 
lopti  raef)  laevi 
linnir  ei  straumi; 
maBrura  dylsc 

i Miinis  brunni 
vissa  vera; 
vitid  enn  ef>a  hvat? 

6.  Dvelr  i daulom 
dis  forvitin, 

Yggdrasils  fra 

aski  hnigin; 
alfa  ajttar 


! Ifmnni  heto, 

Ivallds  ellri 
yngsta  barna. 

7.  Eirdi  ilia 
ofankomo, 
harbafcms  undir 
halldin  mei|>i; 

' kunni  sizt 
j at  kundar  Norva, 
v6n  at  vaeri 
vistom  heima. 

8.  Sia  sigtivar 
syrgia  naunno 
Viggiar  at  veora, 
vargsbelg  seldo; 
let  i faeraz, 
lyndi  breytti, 

lek  at  laevisi , 
litom  skipti. 

9.  Valdi  Vij^rir 
vaurf>  Bifrastar 


off  han  stryger  er;  han  forstaar  dvelr  = 
tefur  fyrir,  talmar  og  Jj6tta  (=  Jjopta) 
priins  (og  Ddins)  •=  Durinn  o:  svefninn. 

4,  3.  nij)i  B.  — d,  saa  efter  K.  en  Var. 
i Erichsens  Hakr.,  og  saa  Udgg.  (Bask  uden 
Var.) ; at  de  fleste  Hskrr.  — 4.  nijn , saa 
efter  K.  en  Var.  i Erichsens  Hakr.,  og 
Udgg.  (Bask  uden  Var.);  nipir  ellers 
Hskrr.  — at  nifti  kundc  beholden,  hvis 
man  her  turde  finde  et  Subst.  ni&,  svcel- 
yende  Dyb  (=  oldetig.  ni&),  beslcegtet  med 
ni&r;  jvfr.  He  having  S.  33.  Eller  efter 
B nipi  at  Q.  | ni|>r?  — 7.  af  for  of 
B,  Gunn.  Poissons  og  Vidalins  Hskrr. 

5,  3.  Jfr.  Jroluspd  I,  25,  L.  5.  6.  — 
4.  straumi,  ,,mdske  stormi,  fro  getur  hitt 
stadist,<  (Sc having).  — 5.  dylsc  M ; dylst 
de  andre  Hskrr.  — 5-6.  Jfr.  Vol.  1,  28, 
L.  9.  10.  — 8.  Efterligning  af  Vbluspd. 

6,  Bask  og  M.  betegne  ved  en  Streg 
efter  V.  5,  at  der  btgynder  et  nyt  Af- 
snit  med  V.  0.  — 2.  Flere  Hskrr.  skrive 
dys.  — 3.  Scheving  henferer  fra  til  L.  4. 
— 7.  Gunn.  Poisson  formodede  Yvallds 
(arcipotentis). 

7,  3.  harpbajjms  B C L , Stockh.  fol.  og 


qv.  Hakr.  — „harbaSins  cetti  at  vera  hdbab- 
ms“  (Scheving);  men  kdrba&ms  er  r ist- 
nok  dannet  af  For  fatter  en  efter  harbaftmr 
Vbluspd  II,  V.  18  (skrevet  som  it  Ord 
i B),  hvilket  han  har  rnisforstaat  som 
,,det  haarrige  (lovrige)  Tree'*.  — 7.  von 
at  vseri  kan  neppe  t Here  = von  pvi,  at 
hon  vaeri,  men  snarere  vseri  = v*rri 
(hvortil  Scheving  forandrer  det),  Cotnpar. 
af  vserr ; dog  gjer  herved  at  Vanskelightd. 

8.  Gudm.  Magn.  formodede , at  dette 
Vers  skuldc  staa  efter  V.  9.  10.  — 2. 
For  naunno  har  BCLM  naumo;  dettt 
passer  ligesaa  godt.  — 3.  Yiggjar  at 
veum  efter  Scheving  «=  at  Yggjar  (6 bins) 
veum ; Yiggjar  er  da  en  af  da  flere  For- 
mer, som  Forfaiteren  vilkaarlig  og  mod 
Sprogets  Love  har  dannet  for  at  git* 
sit  Digt  et  rigtig  aldgammelt  Prseg. 
Eller  skulde  viggjar  at  veum  betegne 
,,hos  Hel“  ? og  skulde  det  have  sin 
Grund  i en  Misforstaaelsc  af  Udtrykket 
jbdls  Ulfs  ok  Narfa  om  Hel  Yngl.  t. 
Cap.  20,  som  om  dette  kom  af  jdr  (hvil- 
ket ogsaa  Petersen  Nord.  Myth.  2 Uig- 
S.  308  feilagtig  antager)  1 ? 
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giallar  sunnu 
gatt  at  fretta, 
heims  hvivetna 
hvert  er  vissi; 

Bragi  ok  Loptr 
baro  kvif)0. 

10.  Galdr  golo, 
gaundom  ri|>o 
Rognir  ok  regin 

at  ranni  heimis; 
hlustar  6f>inn 
Hlijjskialfo  i, 
let  braut  vera 
langa  vego. 

11.  Fra  enn  vitri 
veiga  selio 

banda  bur[>a 
ok  brauta  sinna, 
hlyrnis,  heliar, 
heims  ef  vissi 
artij>,  sefi, 
aldrtila. 


12.  Ne  mun  madti, 
ne  mal  knatti 

f givom  greifia, 
ne  glaum  hialdi; 
tar  af  tyndoz 
taurgum  hiarnar, 
eliun  faldin, 
endrrioba. 

13.  Eins  kemr  austan 
' or  Elivagom 

f>om  af  acri 
j>urs  hrimkalda, 
hveim  drepr  drottir 
Damn  allar 
ra®ran  of  MibgarJ), 
raej>  natt  hver. 

14.  Dofna  |>a  daf>ir, 
detta  hendr, 

| svifr  of  svimi 
sverj)  ass  hvita; 
rennir  brvit 


9,  4.  Flere  Hskrr.  shrive  gat.  — 

5.  hvivitna  M.  — 6.  hvert,  saa  B;  de 
flestc  Hskrr.  shrive  hvort  0:  hvort  (saa 
Bash),  yngre  Skrivemaadc  for  hvert; 
hvort  (=  hvdrt)  Serving,  der  forstaar  j 
hvivotna  som  Accus. 

1U,  4.  ranu  flere  Hskrr.  — 7.  letz 
Scheving.  Kan  ski:  leit  braut  vera  (=  ferS 
jjeirra , jvfr.  V.  16,  L.  2) 1 

11,3.  Istedenfor  burjja  indseetter  Sche- 
t ing  vorJ>r,  hvilket  synes  nedvendigt  for 
Meningen.  — 4.  For  brauta  sinna  ind- 
seetter Scheving  brautar  sinnar,  hvilket 
synes  nedvendigt. 

12,  3.  givom  Hskrr.;  tivomi  Bask ; \ 
givrum  (o:  avidis)  M. ; gefiun  (d.  e.  Ibunn) 
Scheving  ( ligesaa  neer  laa  gefn  um). 
— 5.  tyndoz  Scheving ; tindoz  Hskrr.  og 
de  evrige  Udgg.  - 6.  For  taurgum  formo- 
dede  unodvendig  Seheving  tiaurgum,  Bask  l 
tiavrnom.  — Gunn.  Palsson  og  Bask  fortno- 
dtde  hiarna  for  hiarnar.  — 7.  feldin  C M 
og  stockh.  Hskrr. ; feldinn  B.  eljum  fallin 
Gunn.  Palsson ; ,,kanske  ret  last  vttri  elju 
feldinn  eda  eljunnar  feldinn'*  Bask,  eljun- 


faldin  som  it  Ord ? — 8.  endrrjdba  = 
uppskerir,  f>rotinn  efter  Scheving,  som 
siger,  at  Ordet  endnu  bruges  i denne  Bc- 
tydning  i Mula  sysla ; jvfr.  Fas.  II,  116 
(«.  Kctils  hoengs) : Hallbjorn  kvaft  J)A  mjok 
endrrjdba. 

13,  1.  Ein  M/3.  K.  og  Scheving  ind- 
seette  ok  efter  Eins.  — 3.  acri,  saa  <m- 
dret  af  Scheving ; atri  (atre)  Hskrr.;  atv 
(=  otu,  af  etja)  K.;  ati  M.  — 4.  hrira- 
kaldi  C.  — 6.  dAin  Gunn.  Palsson  efter 
sit  Hskr.;  dien  Bask  efter  Stockh.  fol. 
og  oct.  Hskr.  — 7.  Jfr.  Voluspa  I,  4, 

L.  3 — 4.  — 8.  mid  n&tt  Gunn.  Pois- 
sons Hskr.;  dette  holder  Bask  for  del 
rette.  — hver  ( saa  B)  eUer  hvpr  (saa  C L) 
eller  hvor  ( saa  M)  de  fleste  Hskrr.; 
hvor  Bask  og  Scheving ; jeg  construerer 
efter  den  sidstneevnte  hv8r  n6tt  kemr  meb 
born,  hvorri  Stockh.  qv.  Hskr. ; hverri  K.  M. 

14,  3.  svrmi  BL,  svurmi  C,  svimt 
M for  svimi.  — 4.  sverj)  ass , saa  B L og 
Scheving  ; sverb  oss  M ; sverbas  K.,  Bask 

M.  — sverb  Ass  hvita,  Heimdalls  Sveerd, 
d.  e.  Hovedet.  — b.  6runn  L og  K.  for 
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rygiar  glyggvi, 
sefa  sveifloin 
sokn  giorvallri. 

15.  Iamt  potti  Iorann 
iolnom  komin, 

sollin  sutom, 
svars  er  ei  gatu; 
sottu  pvi  meir 
at  syn  var  fyrir, 
man  po  mipr 
maelgi  dugpi. 

16.  For  framqvaupull 
fregnar  brauta 

hirpir  at  Herians 
horni  Giallar; 

Nalar  nepa 
nam  til  fylgis, 
greppr  Grimnis 
grand  varpveitti. 

17.  Vingolf  toko 
Vipars  pegnar 
Fomiots  sefum 
fluttir  bapir; 

f>ar  ganga, 


aesi  kvedia 
Yggiar  pegar 
vij>  aulteiti. 

18.  Heilan  Hangaty, 
heppnaztan  asa, 

virt  ondvegis 
vallda  bado; 
saela  at  sumbli 
1 sitia  dia, 
ae  meft  Yggiungi 
yndi  halda, 

19.  Beckiarsett 
at  Baulverks  rapi 
si5t  Saebrimni 
saddiz  rakna; 

i Skaugul  at  skutlum 
! skaptker  Hnikars 
mat  af  mipi 
i minnis  hornum. 

20.  Margs  of  fragu 
maltip  yfir 
Heimdall  ha  gopt 
haurgar  Loka, 

• spar  epa  spakraal 


onrit.  — 6.  rygiar  Udgg.  og  C ; rygar  de  '• 
jteaie  Hskrr.  — glyggvi,  saa  cendret ; glyju  j 
Rask  ( uden  Var.)  M.  og  Scheving ; glygiu 
CLM;  glyggio  B ; glyu  Vidalins  Hskrr. ; 
gylv  Gunn.  Falssons  Hskr.;  rygjar  glyju 
0:  gaman  eda  gamanradr  kvennmannsins  0: 
keen nfolki ins  (Scheving).  Men  et  Hun- 
kjonsord  glyja  eller  gly  f tides  ellers  ikke. 
Jfr.  SnE.  1,340:  huginn  skal  sva  kcnna 
at  kalla  vind  trollkvenna. 

15,  1.  Jorna  BC,  Tiorna  L,  Jorun 
Rask  (uden  Var.)  for  Jdrunn.  Er  deite 
Skrivfeil  for  l&unn?  Scheving  mencr,  at 
Skalden  har  dannet  Jorun  af  Flodnavnet 
Orun , som  skulde  tore  sat  for  iSa  og 
dette  igjen  for  IBunn  (Jvfr.  Grett.  ».  Cap. 
66  omvendt  Braga  kvinar  for  iftunnar); 
men  dette  er  endog  ved  et  Digt  af  den 
Natur  som  Forspjalls\j68  heist  usandsyn- 
ligt.  — 5.  s6kte  stockh.  Hskrr.  og  Var. 

* Erichsens  Hskr.  — 6.  peckia  for  syn 
▼ar  stockh.  Hskrr.  og  Var.  i Erichsens 


Hskr.  — 8.  dugpi  B L ; dygpi  C og  stockh. 
Hskrr.;  dygdi  M. 

16,  5.  ncpa  B C L , alls  do  i K.  be- 
nyttede  Hskrr.  og  K. ; nefa  M , Rask  uden 
Var.  og  M.  Formen  nepi  har  Forfat- 
tcren  mu  tig  laant  fra  Cod.  reg.  af  Snorrs- 
Edda  (I,  304),  hvor  den  blot  er  Skriv- 
feil.  — 7.  Grimis  stockh.  Hskrr.,  Var.  i 
Erichsens  Hskr.  og  Rask. 

17,2.  Vipars.  Rask  vilde  forandre  dsttt 
til  Vipris,  men  ligesaa  ruer  ligger , son 
Scheving  og  Ltining  bemeerkc,  Vipurs.  Log 
kan  Forfatteren  mulig  have  brugt  Vipan 
vilkaarlig  for  OMns.  — 5.  i-par  C,  i 
par  L M for  ipar.  — 6.  2£sir  Rask 
uden  Var.;  Asu  M. 

18,  7.  Jfr.  Voluspd  J,  28,  L.  3. 

19,  2.  er  for  at  stockh.  Hskrr.  — 5- 
af  for  at  L.  — 8.  minnis  stockh.  Hskrr., 
Vidalins  og  Gunnar  Falssons  Hskrr., 
Var.  i Erichsens  Hskr.  og  Rask,  Scheving ; 
Mimis  BCLM  og  K.  M. 
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sprund  ef  kendi, 
undorn  of  fram, 
unz  nam  huma. 

21.  Ilia  leta 
ordit  hafa 
eyrindisleysu, 
oflitilfraega; 
vant  at  vaela 
verda  myndi, 
sva  af  svanna 
svars  of  gaeti. 

22.  Ansar  6mi, 
allir  hlyddo: 

„N6tt  skal  nema 
nraeda  til, 

hugsi  til  myrgins, 
hverr  sem  orkar 
rad  til  leggia 
rausnar  asom!“ 

23.  Rann  mefi  raustum 


Rindar  mof>r 
fof)rlar{)r 
Fenris  valla; 
gengu  fra  gildi 
go{>in,  qvoddo 
, Hropt  ok  Frigg, 
sera  Hrimfaxa  for. 

24.  Dyrum  settan 
Dellings  maugr 

i6  fram  keyrdi 
iarknasteinom; 

, mars  of  manheim 
j maun  af  gloar, 

; dro  leik  Dvalins 
drosull  i reid. 

25.  Iormungrundar 
i iodyr  nyrdra 

und  r6t  yztu 
( adalfjollar 
i gengu  til  reckio 


20,  7.  vndami  B.  — of  fram  M.;  of- 
fram  M;  ofram  tiler  oframm  de  andre 
Hskrr. ; Afram  Scheving  {—  framA) ; ofravm 
Mask  ( til  spakmAl).  — 8.  ktlma,  saa  cen- 
dret  mtd  Rash  og  M.;  hinia  Variant  i 
Erichsens  Hskr.  og  K. ; hinna  Gunnar 
Rdlatons  og  Vidalins  Hskrr.  og  Var.  i 
Erichscns  Hskr. ; himin  BCLIM.  hyrnia 
Scheving . 

21,  4.  JJdgg.  shrive  of  litilfraga  som 
to  Ord ; Scheving  forandrer  of  til  ok.  — 
7.  at  for  af  Mask  uden  Var.  og  Scheving. 

23,  2.  raojjr,  saa  Scheving  og  M.,  og 
denne  Leesemaade  anferer  K.  som  Var. 
af  Erichsem  Hskr.;  m6j»r  Gunn.  Pdls- 
sons  og  Vidalins  Hskrr.  og  Mask  uden 
Var.;  mdjjur  K.;  mosar  BCL;  mosa 
— 3.  For  foJjrlarJjr  har  BCL  siockh. 
fol.  og  oct.  Hskr.  faujjr  lar^r  (fauj>ur 
larjmr),  M fa/Jjr  laerdr,  Rank  favour 
JarJjar.  — 4.  valda  Var.  i Erichsens  Hskr., 
de  stockh.  Hskrr.  og  K.  ( der  forstaar 
det  som  Vala)  — 5-6.  Jfr.  Voluspa  J, 
23,  L.  7 — 8.  K. , Mask  og  M.  sccttc 
Komma  efter  gildi,  men  ikke  efter  gojjin. 
— 8.  Scheving  forandrer  scm  til  senn.  — 
Tar  tnan  i dette  Vers  teenke  paa  at  Uese  og 


i const ruere  omtrent  paa  felgende  Maude: 
Fenris  fodr  ( d . e.  »6l)  rann  med  rostum  Rind- 
ar (d.  e.  1 vestr,  efter  Vegt.  II) ; valla  {d.  e. 
varla)  kvoddn  godin  Hropt  ok  Frigg,  gengu 
( d . e.  ok  gAngu)  frA  gildi,  scm  (d.  e.  £A  er) 
mddir  Jardar  ( d . e.  n«Jtt)  fdr  Hrimfaxa?? 

24,  4.  rokna  eller  iokna  st.  de  stockh. 
Hskrr.  og  Var.  i Erichsens  Hskr.;  jorkna- 
steinom  Mask.  — 5.  manheim  C (» Mar- 
gen:  forte  manheim)  L,  Gunn.  Poissons  og 
Vidalins  Hskr.,  og  Scheving ; mannheim 
K.,  Mask  M.  — 6.  of  for  af  Var.  i 
Erichsens  Hskr.;  Forfaiteren  har  vist- 
nok  efterlignet  Vaffr.  V.  12,  L.  6.  — 
7.  leiku  for  leik  Scheving;  men  vi  tar 
v el  tiltro  Forfatteren  her  vilkaarlig  at 
have  brugt  leik. 

25,  2.  iodyr,  saa  RC  L!M  og  de  i 

K.  brugte  Hskrr. ; iadyr  de  stockh.  Hskrr. 
{dog  har  qv.  Hskr.  i Randen  ia^ir); 
jaftar  Mask,  Scheving , M.  Jeg  tror,  at 
Forfatteren  har  indsat  iodyr  ( hvilket  han 

| har  forstaal  som  jaftar)  fra  VSluspd  V.  5, 

L.  4 i R.  — ne^ra  Var.  i Erichsens 
Hskr.  og  de  stockh.  Hskrr.  — 3.  und  B, 

• Gunn.  Pdlssons  og  Vidalins  Hskrr.,  Mask 

1 uden  Var.  og  M.;  und’  CL;  undir  K., 
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gygiur  ok  |>ursar, 
nair,  dvergar 
ok  dockalfar. 

26.  Riso  raknar , 
rann  alfraudull, 
nordr  at  niflheim 


niola  sotti ; 
upp  nara  ar  Gioll 
j Ulfninar  nidr, 

I hornfjytvalldr 
Himinbiarga. 


Sobering.  — 6.  gygiur  de  fleste  Hakrr. 
(gygr  M);  Forfal'.eren  har  tilladt  gig 
dentie  nye  Form  i Lighed  med  hafgygja 
og  margygja,  som  nu  bruges  paa  Inland 
(Scheming  S.  22);  gygjar  M. 

26,  4.  Fibre  Hakrr.  skrive  sokti,  hvil- 


i ken  Form  er  almindelig  i gene  Hakrr. 
• — 5.  nam  RCLH,  de  ntockk.  Hakrr. 
og  Scheving;  rann  Gtinn.  Fdlaaona  og 
Vidalina  Hakrr.,  og  K. , Rank,  M.  — 
TJdgg.  Uzac  som  it  Ord  argioll.  — 7.  Vel 
ikke  horn  {jytvalldr  tiler  horn]>yt  valldr: 
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ABa.  Sc  AuBa. 

ABal,  148a. 

ABils,  334. 

Afi,  143b. 

Agnarr,  AuBu  br6Bir,  229a. 
Agnarr,  Geirro&ar  sonr,  76b. 
77a.  88b. 

Agnarr* , HrauBungs  sonr, 
75—76. 

Ai,  dvergr,  3b.  13.  20.  27b. 
Ai,  mabr  Eddu,  141b. 
AldafoBr,  6&inn,  65b.  73b. 
Alfadir,  Oflinn,  185b.  Jfr. 
Alfo&r. 

Alfheimr,  77a. 

Alfhildr*,  171a. 

Alfny.  Se  Almveig. 

Alfr,  dvergr,  3b.  13b.  20b. 
28b. 

Alfr,  156a. 

Alfr*,  Hj&lpreks  sonr,  203&. 
Alfr,  Hrd&m&rs  sonr,  177b. 
178a. 

Alfr,  Handings  sonr,  181a. 
193b. 

Alfr  inn  gamli  (H  rings 
sonr?),  188a. 

Alfr  inn  gamli,  Dags  sonr, 
155b. 

Alfr  inn  gamli,  Ulfe  sonr, 
154a. 

AlfroBull,  72b. 

AlfoBr,  OBinn,  86b.  [371a.] 
Algr®n,  ey,  99a. 

[Ali,  Loka  sonr,  123a.  Jfr. 
Vali.] 

Ali,  154b.  334a. 


Allraldi  (Olvaldi) , jotunn, 
99b. 

Almveig  (Alfny,  Alvig),  154b. 
Alof*,  171a.  172b. 

AlsviBr  (Gm.  Alsvinns), 
hestr,  84a.  230b.  [872a.] 
Alsvi&r,  jotunn.  Se  AsviBr. 
Alsvinnsm&l  Se  Kalfsvisa. 
Alj)j6fr,  dvergr,  2b.  13a. 

20a.  27b. 

Alvig.  Se  Almveig. 

Alvi88,  dvergr,  129  -134. 
Alvitr  (=  Hervor  alvitr), 
163.  164a.  165b. 

Amb&tt,  143a. 

i 

Amrna,  143b.  144a. 

J 7 

( Amr,  155b. 

I Anarr,  dvergr,  2b.  13a. 
20a.  27. 

Andbrimnir,  79a. 
Andvarafors*,  212. 
Andvaranautr*,  hringr,2 1 3b. 
264b. 

Andvari,  dvergr,  '3b.  28a. 
212.  213. 

Angantyr,  153b.  161a. 
Angantyr,  Arngrims  sonr, 
156b. 

Angeyja,  jotunmser,  160a. 
AngrboBa,  gygr,  160b. 

j 9 

Ann,  dvergr,  26.  13a.  20a. 
| Apli,  uxi,  333b. 
Araateinn*,  193b.  Jfr.  181a. 
Arfi,  148a. 

Arfr,  uxi,  333b. 

Arfuni  (Orfuni)  uxi,  333b. 
Arinnefja,  143a. 


Arngrimr,  157b. 

, Arvakr,  hestr,  84a.  230b. 

Asabragr,  J)Arr,  95b. 

; Asaj)6rr,  103a. 

AsgarBr,  106b.  126a.  332a. 

; Askr,  3b.  14a.  21a.  29a. 
Asmundr,  87a. 

Asdlfr,  156b. 

AsviBr  (AlsviBr  ?) , jotunn, 
61b. 

Atla,  jStunmaer,  160a. 

Atli  (Hrings  sonr?),  188a. 
Atli,  BuBla  sonr,  238b.  246a. 
252b— 253.  254.  256b— 
257a.  264.  265a.  270b. 
272— 276a.  279b— 281a. 
282.  283b.  285— 286b. 

I 

287b— 292.  295a.  298b. 
300—301.  303—309. 

311a.  313b.  317b.  334b. 
Atli,  IBraundar  sonr,  171  — 
172.  173b— 175a.  176a. 
AtriBi,  333a. 

| AtriBr,  OBinn,  86b. 

1 [AtvarBr,  dvergr,  349a.  Se 
Till*!/.] 

(AuBa)  AuBu  br68ir,  229a. 
262a. 

AuBr  djupauBga  (djiipndga), 
158b. 

Augustus”,  keisari,  324a. 
AurboBa,  Gymis  kvan,  159. 
, AurboBa,  m«r,  350a  (jfr . 
Tiling). 

Aurgelmir,  jotunn,  69b. 
Aurvangi,  dvergr,  3a.  13b. 
20b.  28a. 


*)  Name,  *om  her  knn  forekomme  i Proaa,  ere  mterktde  med  8tja:mo.  Citater,  aom 
have  Hensyn  til  Forapjallsljrift , eller  til  Anmvrknlngrer,  eller  angaa  fellagtlge  Name,  ere 
sattc  1 skarpe  Klammer. 
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Aurvangr,  dvergr,  3a.  13b. 
20b.  28a. 

Austri,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 

BAfurr,  dvergr,  2b.  13a,  20a. 
27b. 

Baldr,  6.  11a.  15b.  18b. 
26a.  33a.  40b.  [74a.]  78a. 
117b.  135a.  136.  137a. 
138b.  139b.  159a.  331. 
BAleygr,  OBinn,  86a  (Jfr. 
TilUeg). 

Bari,  dvergr,  349a. 

Barn,  148a. 

Barri,  Arngrims  sonr,  157a. 
Barri,  lundr,  (Barrey),  96. 
Baugregin,  366a. 

Beiti,  301b. 

(Beli)  Bcljabani,  Freyr,  10a. 

17b.  24b.  334a. 

Bera,  297b.  300b.  Jfr. 
Kostbera. 

Bergelmir,  jotunn,  69b.  70b. 
Bestla,  gygr,  61a. 

Beyggvir.  Se  Byggvir. 
Beyla,  113b.  121. 

Bifiindi,.  Oft  inn,  87  a. 

Bifrost,  85b.  222a.  [372b.] 
Jfr.  Bilrost. 

Biforr,  dvergr,  2b.  13a. 
20a.  27b. 

Bikki,  258a.  285a  (Jfr. 

TilUeg).  311a. 

Bil,  334b. 

Bildr,  dvergr,  3a.  20b. 
Bileygr,  OBinn,  86a. 
Billingr,  dvergr,  3a.  20b. 
54b. 

Bilrost,  85b.  222a.  Jfr. 
Bifrost. 

Bilskirnir,  80b. 

BjArr,  334a. 

Bjiigvor  (?),  369a. 

Bjorn,  334a. 

Bjort,  350a. 

BlAinn,  dvergr,  2b.  20a.  27a. 
Blakkr,  hestr,  332b.  334a. 
BUB,  350a. 

Bliftr  (?),  350a  (Jfr.  TilUeg). 
Blindr  inn  bolvisi,  19 la. 


BldBughdfi,  hestr,  333a. 
334a. 

Boddi,  145a. 

B61ra,  ey,  157. 

B6ndi,  145a. 

Borghildr,  179a.  190a.  202. 
Borgny,  276a.  277. 
Borgundar,  286. 

Borr.  Se  Burr. 

Bragalundr,  192a. 

Bragi,  Ass,  85b.  113a.  115. 

116a.  231a.  [373a.] 
Bragi,  Hogna  sonr,  195b. 
196a. 

BrAlundr,  179a.  190a. 
Brami,  156b.  157a. 
Brandey,  182b.  > 
Brattskeggr,  145a. 

BrAvollr,  186a. 

BreiBablik,  78a. 

BreiBr,  145a.' 

Brimir,  jotunn,  7a.  13a.  16a. 

Jfr.  29b.  30a. 

Brimir,  sverB,  [85b.]  230b. 
Brisingamen,  125b.  126. 
Broddr,  156a.  158a. 

BruBr,  145a. 

BrunavAgar,  191b.  192a. 
Brum,  dvergr,  3a,  20b. 
Brynhildr,  208a.  209a.  210b. 
[227b.  228a.  237.]  238a. 
239a.  240a.  245b— 246. 
248a.  250.  251b— 264a. 
270b.  278b— 279.  336b. 
BuBli,  208a.  [227b.  237b.] 
239a.  240a.  245b — 246. 
250a.  252a.  256b.  259b. 
261a.  270b.  271a.  274a. 
298a.  300b.  302a.  304b. 
307a.  308a. 

BuBlungar,  291a. 

Btii,  Arngrims  sonr.  156b. 
157a. 

Biii,  Karls  sonr,  145a. 
Bundinskcggi,  145a. 

Buri,  dvergr,  3a.  20b. 

Burr  (Borr),  Bura  sonr,  lb. 
12a.  19a.  [26b  \jfr.  Til- 
ing.] 29a.  159a. 

Burr,  Juris  sonr,  148a. 


Byggvir  (Beyggvir,  Boggvir), 
113b.  119b.  120a.  121b. 
Byleiptr  (Byleiftr,  Byleistr), 
9b.  17a.  24a.  32b.  160b. 
[Byrgir,  brunnr,  334b.] 
BoBvildr,  163a.  166b.  167a. 
168—170. 

Boggvir.  Se  Byggvir. 
Bol|)orn,  jotunn,  61a. 
Bolverkr,  OBinn,  56a.  86. 
[374b.] 

BSmburr,  dvergT,  2b.  13a. 
20a.  27b. 

Dagr,  333b. 

Dagr,  Dellings  sonr,  68b. 
Dagr,  er  Atti  f>oru  dreng- 
jamdBur,  155b. 

Dagr*,  Hogna  sonr,  195b. 
196b.  197. 

DAinn,  dvergr,  2b.  20a.  153a 
[371b.  373b.]  Alfr,  61b. 
DAinn,  hjortr,  83a. 

[Daila,  68b.] 

Danir,  262b.  269a. 
Danmork,  202b.  246b.  267b. 
324. 

Danpr,  149—151.  283a 
Danr,  149—151. 
danskr,  268a.  324a. 
Dellingr,  Dags  fadir,  68b. 
[375b.] 

Dellingr,  dvergr,  63b.  349a 
Digr&ldi,  143a. 

D61g]>rasir,  dvergr,  3b.  13b. 
20b.  28b. 

Dori,  dvergr,  3b.  349a 
Draupnir,  dvergr,  3b.  13b. 

20b.  28b. 

Drengr,  144b. 

Dromi*,  ijoturr,  335a 
Drumba,  143a. 

Drumbr,  143a. 

Drosull,  hestr,  333b. 
Drotir,  143a. 

Dufr,  dvergr,  3b.  28a 
Duneyrr,  hjortr,  83a 
Dura]>r6r,  hjortr,  83a 
Durinn,  dvergr,  2b.  13a 
20a  27. 
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Dvalinn,  333b. 

DralinD,  dvergr,  2b.  3a.  UL 
20.  61b.  131a.  221b. 

[375b] 

Dvalinn,  hjortr,  83a. 

Edda,  141b.  142a. 

EgBir  (EggJ)6r),  7b.  16b. 
22b. 

Egill,  jotunn,  106b. 

Egill,  Volundar  bro&ir,  163. 
164. 

Eikinskjaldi,  dvergr,  3. 13b. 

20b.  28b. 

Eikintjasna,  143a. 
Eikfjyrnir,  hjortr,  80b. 

Eir,  350a. 

Eistla,  jotunmoer,  160a. 
Eitill,  264a.  290a.  317b. 
Eldhrimnir,  kotill,  79a. 
Eldir,  113b.  114. 

Elivagar,  70a.  106a.  [373b.] 
Embla,  3b.  14a.  21a.  29a. 
Eraa,  147b. 

Erpr,  Atla  aonr,  264a.  290a. 
317b. 

Erpr,  J6nakr8  sonr,  311a. 

318b.  319.  322a. 

Eyfura,  157b. 

Eyjdlfr,  181a.  193b. 

Eyliini , faBir  Hjordisar, 
158a.  203a.  204a.  205b. 
215b. 

Eylimi,  faBir  Sv4fu,  173b. 

119.  177b. 

Eym68r,  269a. 

Eymundr,  154b. 

Eyrgjafa,  jotunmaer,  160a. 

Eaftir,  145a. 

F4fhir,  57a.  158a.  205b. 
206.  214.  215.  218b— 
226.  242a.  262a.  264a. 
279a.  336b. 

P4kr,  hestr,  333. 

Falhdfhir,  hestr,  82.  333a. 
Farmatyr,  6binn,  86b. 
Fegjarn,  367a. 

Feima,  145a. 

Fengr,  OBinn,  216b. 


Fenja,  jStunmser,  324b.  325. 
Fenrir,  7a.  16a.  21b.  72b. 
119a.  [375b.] 

Fcnrlsdlfr*,  2L  32a.  33b. 

113b.  [335a.] 

Fensalir,  6b.  15b. 

Fili,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
28a. 

Fimafengr*,  113b.  114a. 
Fimbultyr,  OBinn,  11a,  18a. 
25b. 

Fimbul|jul,  4,  81a. 
Finnakonungr*,  163a. 

Finnr  (FiBr),  dvergr,  3b. 

13b.  28b. 

Fitjungr,  52a. 

4 FIvi,  268a.  KatukS Skriv- 
feil  for  4 Fj6n,  tom  Volt, 
har. 

Fjalarr,  dvergr,  3b.l3b.[28b. 

29a.]  jotonn,  45a.  100b. 
Fjalarr,  hani,  7b.  16b.  22b. 
Fj6n.  Se  4 Fivi. 

Fj6snir,  143a. 

Fjolkaldr,  344a. 

Fjolnir*,  konungr  1 SviJjjoB, 
324b. 

Fjolnir.  6&inn,  11&.  86. 
216b. 

FjolsviBr  (Gen.  Fjolsvinns), 
jdtunn,  343—350.  Jfr. 
341b. 

FjolsviBr  (Gen.  Fjolsvinns), 
OBinn,  86. 

Fjolvarr,  99a. 

Fjorgyn  (Gen.  Fjorgynjar), 
10a.  18a.  103b. 

Fjorgynn  (Gen.  Fjorgyns), 
117a. 

Fjorm,  4,  81a. 

Fjornir,  284a. 

Fjbrsungar,  194b. 
Fjoturlundr,  196b.  197a. 
Flj6B,  145a. 

F61kvangr,  78a. 

[Fornjdtr,  374a.] 

Fomti,  78b. 

FraBmarr,  155b. 
Frakkland*,  202.  227ft. 
Fr4nangrs  fore*,  122b. 


Frtnmarr*,  17 1&.  172b. 
Fr4r,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
Frekar  b46ir,  1 55b. 
Frekasteinn,  178a.  186b. 

188a.  194.  195a.  196a. 
Freki,  dlfr,  79a. 

Freyja,  29a.  78b.  113b. 
117b.  118a.  124—127. 
152a.  153a.  161—162. 
277b. 

Freyr,  32a.  77a.  85a.  90. 
—91.  93b.  95b.  96b. 
113b.  119.  120a.  159a. 
251b. 

t Friaut,  154. 

FriB,  350a. 

FriBleifr  (Frilleifr),  324a. 
325b. 

Frigg,  6b.  10a.  15b.  17b. 
24b.  66a.  76a.  113a.  117. 
138b.  139b.  277b.  331a. 
[375b.] 

FroBafriBr,  181a.  324a. 

325a. 

Fr6Bi,  156a. 

Fr6Bi,  fadir  H16disar,  154a. 
Fr6Bi,  FriBleifs  sonr,  324 
—326.  328—329. 

Frosti,  dvergr,  3b.  13b.  28b. 
Fraegr,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
Fulla*,  76a. 

Fdlnir,  143a. 

Fondinn,  dvergr,  3a,  13b. 
20b. 

Fdlkvir,  hestr,  334b. 

Gagnr4Br,  OBinn,  66.  67a. 
Gandalfr,  dvergr,  3a.  13a. 
20a. 

[Gangleri,  Gylfi,  29b.  43a. 
69b.] 

Gangleri,  OBinn,  29b.  85b. 
Gar&rofa,  merr,  331a. 
Garmr,  hundr,  7b,  8.  10. 
16b.  17a.  22b.  23a.  24. 
25a.  32a.  85b. 
Gastropnir  (Gatstropnir  ?), 
garBr,  345a. 

Gautr,  OBinn,  88a.  //r.l35a. 
Geljun,  116. 
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[GeirahdB,84a.,7/r.Geir6nuL]  Glitnir,  78b. 


Geirmundr,  280b. 
Geirniflungr,  287b. 
Geirro&r,  HrauBungs  sonr, 
75—76.  87a.  88. 
GeirroBr,  jotunn,  332a. 
Geirskogul,  6a.  15b.  42b. 
Geirvimul,  4,  81a. 

GeironuL,  84a.  J/r.  Geirahiid. 
Geitir,  204.  205a. 

Gerdr,  92 — 94a.  96.  159a. 
Geri,  hundr,  345b. 

Geri,  dlfr,  79a. 

[Gestr,  260.] 

Gifr,  hundr,  345b. 

Gils.  Se  Gisl. 

GimlA,  11.  18b.  26b.  33b. 
Ginnarr,  dvergr,  3b.  13b. 
28b. 

[Ginnungr,  372a.] 

Gipul,  a,  81a. 

Gisl  (Gils),  hestr,  82.  333a. 
Gjaflaug,  242b. 

Gjallarhorn,  8a.  17a.  23a. 
31b.  [374a.] 

GjAlp,jotunma;r,  160a.  332a. 
GjAki,  158b.  206a.  208b. 
210b.  211.  225b.  [237b.] 
238b.  239.  241b.  242b. 
244—245.  247.  248a. 

252a.  253b.  261.  262b. 
265.  272b.  274a.  276a. 
280.  282a.  292a.  300a. 
310a.  313a.  316a.  320b. 
GjAki*,  Hogna  sonr,  264b. 
GjAkungar.  253b.  264. 
Gjoll,  A,  82a. 

[Gjoll,  horn,  376b.  J/r.  Gjall- 
arhorn.] 

Gladr,  hestr,  82a. 
Gladsheirar,  77b. 

GlapsviBr,  Oftinn,  86. 
Glasir,  lundr  i AsgarBi, 
332b. 

Glasislundr,  171b. 

Glauinr,  hestr,  288b.  334b. 
Glaumvor,  264b.  293a.  295b 
—297a. 

Gleipnir,  fjoturr,  335. 

Gler.  Se  Glter. 


Gldinn,  dvergr,  3b.  13b. 
20b.  28b. 

Glair,  hestr,  82a.  333a. 
GnA*,  331a. 

Gnipahellir,  7b.  8b.  10.  16b. 

22b.  23a.  24.  25b.  32a. 
Gnipalundr,  32a.  184.  185a. 
186a.  187b. 

GnitaheiBr,  205b.  215a. 

! 219a.  283a. 

GoBthormr.  Se  Guthonnr. 
GoBf>j6B,  6a.  15a.  40b.  42b. 

262a.  312b.  314a. 

GAinn,  omr,  83a. 

Gotar  (Gen.  Gota),  239a. 
(Gen.  Gotna),  76b.  209a. 
287a.  312a.  316b.  321a. 
322b. 

Gothorar,  327b. 

Gothormr,  brodir  jjeirra 
Gunnars  ok  Hogna.  Se 
Guthonnr. 

Goti,  hestr,  332b.  334. 
Gotland*,  324a. 
gotneskr,  268b. 

GrAbakr,  orrar,  83a. 

GrAB,  A,  81b. 

Grafvitnir,  ormr,  83a. 
GrafvolluBr,  ormr,  83a. 
Gramr,  sverd,  215b.  223b. 

227b.  251.  336a. 

Gr&ni,  hestr,  166a.  186a. 
205a.  206a.  212a.  226b. 
231a.  245b.  254a.  262b. 
266a.  280a.  334b.  336. 
Granmarr,  182a.  184  b.  187a. 
193a.  194a.  195b.  196a. 

| 201b. 

Greip,  jotunmser,  160a. 
332a. 

GriBarvolr*,  331b.  332a. 
Grimhildr  (Grimildr),  209a. 
211b.  268a.  269b.  270b. 
271.  278b.  304a.  305b. 
307b. 

j Grimnir,  OBinn,  76.  86. 
[374a.] 

Grimr,  OBinn,  85b.  86. 

' Grimr  harBskafi.  156. 


J Gripir,  204—211. 

Groa,  338. 

, Grotti  (Grotta),  kvern,  324. 
325.  326b. 

grcenlenskr*,  282.  291b. 

292.  J/r.  TilUeg. 
GuBmundr,  184b.  185a.  18fi. 

, 187b.  193a.  194-195. 

201. 

GuBnin,  168b.  209a.  210b. 
211b.  238.  239b.  241b 
—246.  247b.  248b.  251. 
256— 258a.  262b.  264 

-275.  280b.  282a.  283b 
288b— 290.  299a.  301t 
303—309  311— 318a. 

320. 

Gullfaxi,  hestr,  333a. 
Gullinkambi,  hani,  7b.  16b. 
22b. 

Gullnir,  jotunn,  186b. 
GuUrond,  244.  245b. 
Gulltoppr,  hestr,  82b.  332b. 
Gullveig,  4b.  14a.  22a.  38. 
39a.  42a. 

Gungnir,  spjot,  32a.  231. 
Gunnarr  bAlkr,  156b. 
[Gunnarr,  br6Bir  Borghildar. 
202a.] 

Gunnarr,  Gjuka  sonr,  158a. 
209— 211a.  [237b.]  238a. 
239b.  240.  245b.  248b- 
251.  252b.  253a.  255a. 
256a.  264.  266b.  268b. 
271b.  275a.  276a.  278a. 
279b.  281a.  282-288a. 
289a.  290b.  293s.  295b 
—297a.  301b.  302b.  312a. 
314b.  317b.  334.  336b. 
[337a.] 

GunnlOB,  44b.  55b.  56. 
Gunnr,  6a.  15b.  42b.  192a 
Gunnj)orin,  A,  81b. 
Gunn|>r6  (GunnJjrA),  A,  81a. 
Gustr,  dvergr,  218b. 
Gnthormr,  (Gothormr,  GnB- 
thormr,  Goflthormr,  Gat- 
thormr),  brddir  j)«ina 
Gunnars  ok  Hogna,  158b. 
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21  la.  238a.  250b.  251a. 
266b.  337b. 

[Gylfi,  43a.  330a.] 

Gylfr,  a,  364a. 

Gyllir,  hestr,  82a.  333a. 
Gymir*,  jotunn,  er  oftru 
nafni  bet  CEgir,  113a. 
Gymir,  jotunn,  faftir  Ger&ar, 
91a.  92.  93a.  94a.  119b. 
159a. 

GyT&r,  155b. 

G611,  84a. 

Gomul,  a,  81a. 

Gondlir,  O&inn,  [84a.]  87a. 
Gondul,  6a.  15b.  42b. 
Gopul,  a,  81a. 

Habrdk,  haukr,  85b. 
Haddingjaland,  270a. 
Haddingja  skati.  Se  Helgi 
Haddingja  skati. 
Haddingjar  tveir,  136b. 
157a. 

HAfeti,  hestr,  333b. 

Hagall,  190a.  191a. 

Haki,  333b. 

Haki,  jotunn,  159b  (j 'fir. 
Tillctg). 

Hakon,  246b.  267b 
HAlfdan*,  fadir  Karu,  201b. 
HAlfdan,  Skjoldungr,  154b. 
329a. 

Halfr,  267b. 

Hair,  144b. 

Hamall,  190b.  191a.  192a. 
Hamdir,  311a.  312.  317a. 

320b.  321a.  322.  323b. 
Hamskerpir,  hestr,  331a. 
Himundr*,  202a. 

Hanarr.  Se  Hannarr. 
[Hangatyr,  O&inn,  374b.] 
Hannarr,  dvergr,  3a.  13b. 
20b.  28a. 

Hir  ( Gen . Hits),  O&inn,  86a 
(dler  her  HArr?).  330a. 
Haraldr,  334b. 

Haraldr  hilditonn,  158b, 
HArbar&r,  O&inn,  87a.  97 
— 104. 


Hirr  (Gen.  Hire),  dvergr, 
3b.  13b.  20b.  28. 

Hirr  (<?tfw.Hars),  O&inn, 4b.  , 
14b.  22a.  42a.  Jfr.  HAr. 
Hatafjor&r,  173b. 

Hati,  jotunn,  173b.  174b. 
175a. 

Hati,  ulfr,  84b. 

IIAtdn,  180a.  183a. 
Haugspori,  dvergr,  3b.  13b. 

20b.  28b. 

Hauldr,  Se  Holdr. 

HAvar&r,  181a.  Rett  ere  \ 

Hervardr. 

HAvi,  O&inn,  43a.  56.  64b. 
He&inn,  171a.  176—178. 
He&insey,  183a. 
Hei&draupnir,  230b. 

Hei&r,  volva,  4b.  14b.  22a. 

39a.  41a.  gygr,  159b. 
Hei&rekr,  276a. 

Hei&riin,  geit,  80b.  Jfr.  i 
161b. 

| Heimdallr,  la.  5a.  8a.  12a.  ; 
15a.  17a.  19a.  21b.  23b.  ! 
31b.  32a.  37a.  41b.  [68b.] 
78a.  120.  126a.  141a. 

330b.  [374b.] 

Heimir,  206b.  208.  210a. 
261b. 

Hel,  7b.  9b.  16b.  23a.  31b. 
82b.  135b.  223a.  300b. 
331b.  347b.  363. 

* 

Helblindi(Herblindi), O&inn, 
86a. 

Helgi,  206a.  Jfr.  Tillceg. 

' Helgi, Haddingja  skati,  171a. 
201.  334a. 

! 

; Helgi,  Hjorvar&s  sonr,  171a. 
173—178.  190a. 

Helgi,  Hundings  bani,  179 
—202a. 

Uemingr,  190b. 
Hengikjoptr*,  jotunn,  324b.  | 
Hepti,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
28a. 

Herborg,  243a. 

Herdir  (?),  369a. 

Herfjotur,  84a. 

I Herfo&r,  O&inn,  5b.  15a.  41a.  i 


Herjafo&r,  O&inn,  7b.  16b. 
23a.  65a.  [71b.]  79.  80b. 
152a  (jfr.  Tiliag  til  dette 
Sted). 

Heijann,  O&inn,  6b.15b.42b. 

85b.  245a.  [374a.] 
Herkja,  274a.  275b. 
Herm6&r,  152a. 

Hersir,  147b. 

Herteitr,  O&inn,  86a. 
Hervar&r,  Arngrims  Bonr, 
156b.  157. 

Hervar&r,  Hunding6  sonr, 
181a.  193b. 

Hervor  alvitr,  163a.  166a. 
Jfr.  Alvitr. 

Hildigunnr,  155a  (jfr . Til- 
lag). 

Hildisvini,  goltr,  153a. 
Hilddlfr,  98a. 

Hildr,  6a.  15b.  42b.  88b. 

— 196b.  261b. 
Himinbjdrg,  78a.  [376b.] 
Himinhijdtr,  uxi,  108b.  333. 
Himinvangar,  180a.  181b. 
Hindarfjall,  226a.  227a. 
Hjalli,  287.  301b.  302b. 
Hjalmberi,  O&inn,  85b. 
HjAlmgunnarr,  229a.  262a. 
Hjalm]>dr,  333b. 
Hjalprekr*,  203a.  212a. 

215b.  218b. 

Hjuki,  334b. 

Hjordis,  158a.  202b.  203a. 
204. 

Hjorleifr,  183a. 

Ujdrvar&r,  Arngrims  sonr, 
156b.  157. 

Hjcirvardr,  fa&ir  Helga,  171 
—172.  173b.  176a.  178. 
190a. 

Hjorvar&r,  Hundings  sonr, 
181a.  193b. 

Hjdrvar&r,  jotunn,  159b. 
Hla&gu&r  svanhvit,  163a. 

166a.  Jfr.  Svanhvit. 
Hlebar&r,  jijtunn,  100a. 
Hlebjorg  (Gen.  Hlebjarga), 
196a. 

Hledis,  154a. 
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Hleiftr,  328b. 

Hlesey  (H16sBey) , 101b. 

192a.  280b. 

Hlevangr  (Hloevangr?) , 
dvergT,  3b.  13b.  20b.  28b. 
Hli&skjAlf,  76a.  90a.  [373a.] 
Hlif,  349b. 

Hlifftrasa,  350a. 

Hlin,  9b.  17b.  24b. 

Hlo&yn,  Jor&,  10a.  17b. 

32b. 

Hldrri&i,  f>6rr,  106a.  108a. 
109b.  110a.  111b.  121b. 
125.  128a. 

Hlymdalir,  261b. 

Hlo&var&r,  174b. 

Hlo&v4r,  163a.  165b.  166a. 
270b. 

HlSkk,  84a. 

Hniflungr,  307a.  — flnif* 
lungar,  187b.  Jfr.  Nif- 
lungr,  Niflungar. 

Hnikarr,  O&inn,  86a.  216b. 

217a.  335b.  [374b.] 
Hniku&r,  O&inn,  86b. 
Hoddmilnis  holt,  72b. 
Hoddrofnir,  230b. 
Hdfvarpnir,  hestr,  331a. 
Horn,  4,  339b. 

Hornbori,  dvergr,  3a.  13b. 
20b.  28a. 

Hrafn,  hestr,  332b.  334a. 
Hrani,  Arngrims  8onr,  156b. 
157a. 

Hrani,  6&inn.  Se  Rani. 
Hrau&ungr*,  fa&ir  Geirro- 
&ar,  75. 

Hrau&ungr,  er  Hjordis  var 
fra  komin,  158a. 
Hrei&gotar,  66  b. 
Hrei&marr*,  212. 213b.  214. 
Hreimr,  143a. 

Hri&,  4,  81b.  [339b.] 
Hrimfari,  hestr,  66b.  [375b.] 
Hrimger&r,  j3tunmaer,  173b 
—176a. 

Hrimgrimnir,  jotunn,  95b. 
Hrimnir,  jotunn,  94b.  159b. 
Hrings  synir,  188a. 
Hringsta&ir,  180a.  189b. 


Hringstod,  180a. 

Hrist,  83b. 

Hr6&warr,  172b.  17  3b.  177b. 
Hrofirgloft,  320b. 
Hr6&vitnir,  tilfr,  84b. 
Hrdlfr  inn  gamli,  158a. 
Hrollaugs  synir,  196a. 
Hroptatyr,  O&inn,  63b.  88a. 
Hroptr,  O&inn,  11a.  18b. 
26a.  61b.  77b.  120a.  230b. 
[375b.] 

Hrossjjjdfr,  jotunn,  159b. 
Hrotti*,  sver&,  226b. 
Hrungnir,jiitunn,  99a.  108a. 
122.  230b  (Jfr . Tillag). 
326b. 

Hrymr,  jotunn,  9a.  17a. 
24a.  31. 

Hrsesvelgr,  jotunn,  71a. 
Hrcerekr,  Blongvanbaugi, 
158b. 

Hronn,  A,  81b.  [339b  ] 
Huginn,  hrafn,  79b.  335b. 
371b. 

Humlungr*,  171a. 
Hdnaland,  243a.  276b. 
Hunar,  268a.  282.  283b. 
[284b.]  285b.  286a.  288a. 
289b.  290a. 

Hundingr,  179.  180b.  181a. 
188b.  190-191.  192b. 
193b.  198a.  203a.  205b. 
215b.  217b. 

Hundland*,  190a. 
Hunkonungar,  312. 
hdnlenzkr,  318b. 

Hdnmork,  284b. 
hunskr,  246a.  248.  250b. 

270b.  309a.  ' 

Hve&na,  gygr,  159b. 
Hvergelmir,  brunnr,  81a. 
Hymir,  jotunn,  105 — 112. 
118b. 

Hymlingr*,  171a. 

Hyndla,  g^gr,  152.  153a 
154a.  161b.  162a. 

Hyrr.  Se  Lyr. 

Hcefir,  uxi,  333. 

Hoenir,  4a.  11a.  14a.  18b. 
21a.  26a.  212a. 


Ho&broddr,  182a.  185t. 
187a.  188a.  193.  194b. 
195a.  196a.  201b. 

Ho&r,  6a.  11a.  15b.  18b. 

26a.  33a.  136b.  137a. 
Hogni,  Gjuka  sonr,  158a 
209b.  211a.  237a.  238 
250a.  255a.  264.  26Gb. 
267a.  268b.  271b.  275a 
277a.  280b.  283.  284b. 
286b— 288a.  293-295a 
297— 299a.  301b.  30!. 
303b.  307.  312a.  317a 
334.  [337a.] 

Hogni,  fa&ir  Signinar,  181b. 
188a.  189b.  191b.  193a 
194a.  195b.  196.  199b. 
200a. 

Holdr  (Hauldr),  144b. 
Holkvir,  hestr,  334. 

Holl,  4,  81b. 

Horvir,  156a.  158a. 
Hosvir,  143a. 

Iftarollr,  2a.  10b.  12b.  18a 
19b.  25b.  27a. 
l&i,  jotunn,  326b. 
Idmundr,  171. 

I&unn,  113a.  116a.  [372b. 
374a.] 

Ifing,  4,  67a. 
lm&,  jotunmoer,  160a.  Jfr. 
Tillag. 

Imr,  jotunn,  65b. 
Ingunar-Freyr,  119b.  120a 
Innsteinn,  153a.  154a. 

Iri,  dvergr,  349a. 

Isdlfr,  156b. 

Isungr,  182a. 
lvaldi,  dvergr,  85a. 
[Ivaldr,  372b.] 

Ivarr  (vi&fa&mi),  158a. 

JafnhAr,  O&inn,  87a. 
JalangTshei&r*,  324b. 
J41kr,  O&inn,  87a.  88a 
Jari,  dvergr,  3a,  13b.  20b. 
[349a.] 

Jarizleifr,  269a. 
Jarizskarr,  269a. 
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Jtrl,  146b.  147b.  148. 
Jimaxa,  jotunmter,  160a. 
Jiniviftr,  7a.  16a.  2 lb.  30b. 
J66,  148a. 

J6nakr,  257b.  258a.  31  la. 

314a.  322a. 

Jor,  hestr,  333a. 

[Jorunn  (?),  374a.] 

[Jofturr,  2a.] 

Jorft,  122a.  124a.  [375b.] 
Jorraunrekr  (Joraunrekkr), 
158a.  258a.  311.  312b. 
316b.  319b.  320a.  321. 
Joruvellir,  3a.  13b.  20b.  28. 
Jo6unnarr,  155b. 

(Kilfr)  Kilfisvisa*,  333b. 
Kira*,  201b. 

Kiri,  156a. 

Karl,  144. 

Kefsir,  143a. 

Kerlaugar  tv*er,  ir,  82a. 
Kertr,  hestr,  334a. 

Ketill,  155b. 

Kili,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
Kjalarr,  6 ft  inn,  87a. 

Kjirr,  163a.  166a.  283b. 
Kleggi,  143a. 

Kltxrr,  143a. 

Klyppr,  156a. 

Knefroftr  (Knefruftr),  264a. 
282a. 

Kndi,  327b. 

K61ga,  183b. 

Konr,  148. 

Kostbera,  264b.  293 — 295a. 

Jfr.  Bera. 

Kreppvor,  369b. 

Kristr*,  324a. 

Kuraba,  143a. 

Kundr,  148a. 

Kyrr,  uxi,  333. 

KSrmt,  4,  82a. 

Langbarftr,  269a. 

Laufey,  121a.  126.  331b. 
Leggjaldi,  143a. 

Leifjjrasir,  72b. 

Leiptr,  4,  82a.  197a. 
Leirbrimir,  jotnnn,  345a. 


Ldttfeti,  hestr,  82b.  332b. 
[LiBskjilfr,  dvergr,  349a.  Sc 
mag.] 

Lif,  72b. 

Lifj>rasir.  Sc  LeifJjrasir. 
Limafjorftr,  292b. 

Listror,  369a. 

Litr,  dvergr,  3a.  13a.  20a. 
27b.  28a. 

Loddfafnir,  56b— 60.  63b. 
Loft  inn,  jotnnn,  175a. 

L6fturr,  4a.  14a.  21a. 

Lofarr,  dvergr,  3.  13b.  20b. 
28b. 

Lofnheiftr,  jotunmter,  214b. 
Logafjoll,  181a.  193b. 

Loki,  6b.  9a.  15b.  17a.  24a. 
31b.  32a.  111b.  113b- 
126.  138a.  160b.  212— 
214a.  331b.  [374b.] 

[Loki,  dvergr,  349a.  Sc 
Tillteg.] 

Loni,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
Loptr,  Loki,  114b.  116b. 

160b.  347b.  [373a.] 

Lungr,  hestr,  332b. 

L&tr,  143a. 

Lyfjaberg,  349b.  351b. 
Lyngheiftr,  jotunmter,  214b. 
Lyngvi*,  217b. 

Lyr,  salr,  348b.  Sc  Tillatg.  | 
Liedingr*,  fjoturr,  335a. 
Lteriftr,  tre,  80a.  81a. 
Ltcvateinn,  347b. 

Nagni,  73b.  98b.  103a. 
Mini,  68a.  217b.  [334b.] 
[Mardoll,  68b.] 

Marr,  hestr,  332b. 

Meili,  98b. 

Meinj)jofr,  334a. 

M6lnir,  hestr,  188a. 
Mengloft,  338b.  344b.  349b. 
350b.  351a. 

Menja,  jotunmter,  256a  (?). 
324b— 326a. 

j Miftgarftr,  lb.  10a.  12a.  17b. 
19a.  30a.  32b.  85a.  100a. 
154a.  155a.  [373b.] 
[Miftgarftsormr,31.32a.33a.] 


Miftviftnir,  jotunn,  87. 
Mimameiftr,  346b.  347a. 

Jfr.  Mimir. 

Mimir,  5b.  15a.  31b.32a.  37a. 

41b.  [341b.  372a.  374b.] 
Mimr  {Inin  i Fortncn  Mims) 
«=  Mimir,  8.  17a.  23b. 
32a.  230b. 

Mist,  83b.  187a. 

Mjoftvitnir,  dvergr,  2b.  13a. 
20a.  27b. 

Mjollnir,  hamarr,  29b.  73b. 

111b.  121b.  122.  128a. 
M6fti,  73b.  111a. 

Mdftinn,  hestr,  333b. 

Moftir,  145.  146b. 
M6ftsognir,  dvergr,  2b.  13a. 
20a.  27. 

M6inn,  ormr,  83a. 
Mdinsheimar,  187a.  195b. 
Mor,  hestr,  332b.  334a. 
Morginn,  334a. 

Mornaland,  276a. 
Munarheimr,  171b.  178b. 
Mundilfccri,  68a. 

Muninn,  hrafn,  79b.  335b. 
Muspell,  9.  17a.  24a.  31. 

119b.  222a. 

Mylnir,  hestr,  188a. 
Myrkviftr,  119b.  163b.  188a. 

282b.  283a.  284b. 
Mysingr*,  325a. 

Mogr.  148a. 

M6gj>ra8ir,  73a. 

Nabbi,  dvergr,  153a. 
Naglfar,  skip,  9a.  17a.  24a. 
31a.  32b. 

N4inn,  dvergr,  2b.  20a. 
[Nil,  374a.] 

Nili,  dvergr,  3a.  13b.  20b. 
[28a.] 

Nanna,  Nokkva  ddttir,  156a. 
Nir,  dvergr,  2b.  20a.  27b. 
Jfr.  1 3a. 

Narfi*,  Loka  sonr,  122b.  123. 
Narfi,  fadir  Nittar.  Sc 
Norvi. 

Nari*,  Loka  sonr,  122b.  123. 
Nistrdnd,  7a.  16a.  23a.  30a. 
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Naufl,  run,  229b. 

Neri,  179b. 

Nibafjoll,  7a.  lib.  16a.  18b. 
26a.  30a. 

Nibavellir,  7a.  16a. 

Nibhoggr,  ormr,  7 a.  1 lb.  16a. 

23a.  26b.  82b.  83b. 

Nidi,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 
Nidja  synir,  366a. 

Nibjungr,  148a. 

Nibr,  148a. 

Nibubr,  163.  164b.  165b 
—168a.  169a.  110, 

Nillhel,  72a.  135a. 

Niflungr,  306b.  — Niflungar, 
240a.  264.  284a.  286a. 
288a.  299b.  300a.  Jfr. 
Hnifiungr,  Hniflungar. 
Nipingr,  dvergr,  2b.20a.27b. 
(Njarar)  Njara  drottinn,  1 64b. 
165b.  169a. 

Njorbr,  71a.  78b.  85a.  90a. 
96.  11  ah.  118. 127a.  330a. 
369b. 

Ndatun,  71a.78b.l27a.330a. 
Nordmcnn*,  324a. 

Norbri,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 
Noregr,  176. 

Nori,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 
N6tt,  68b. 

Nyi,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 
Nyr,  dvergr,  3a.  [13a.]  20a. 
28a. 

Nyrddr,  dvergr,  3a.  13a.  20a. 
Nyt,  4,  81b. 

Nbkkvi,  156a. 

Nonn,  4,  81b. 

Norr  (Dat.  Norvi),  68b.  1 33a. 
[Nfirvi  = N8rr,  68b.  372b.] 
Not,  d,  81b. 

Oddrun,  256b.  264b.  276 
—281. 

Obinn,  4a.  6.  6a.  8b.  9b. 
10a.  14, 15, 12,  21a.  22b. 
23b.  24b.  23b.  31b.  32. 
37a.  Al,  42a.  54b.  56a. 
60b.  61b.  65—74.  76a. 
77b.  78b.  79b.  85b.  87b. 
88b.  93b.  94a.  95b.  98a.  | 


100b.  103b.  109a.  111a.  | 
113.  115a.  116b.  117b. 
126b.  128b.  135-137. 

139a.  161a.  181a.  196b. 
197b.  198a.  199a.  200b. 
212a.  213b.  228a.  229a.  ! 
262a.  324a.  334b.  369a. 
[373a.] 

Ofir,  5a.  14b.  21b.  29b.  42b. 

161. 

; Odrerir,56a.61a.  [Obhncrir, 
371b.] 

Ofnir,  Oftinn,  88a. 

Ofnir,  ormr,  83a. 

, 6 inn,  dvergr,  2b.  27b.  213a. 
Okolnir,  7a.  17a.  30a. 

6mi,  O&inn,  87a.  [375a.] 
Ori,  dvergr,  3b.  349a. 
Orkningr,  297a. 

Oski,  Odinn,  87a. 

Oekdpnir,  holmr,  221b. 

Otr*  212a.  214a. 

I * 

' Ottarr,  Innateins  sonr,  153. 
154a.  155a.  136.  157a. 
158.  159a.  162. 

Petlandsfjorbr*,  326b. 

: Rabbarbr,  158b. 

| Rdbgrib,  84a. 

I Itabny,  359b. 
ltdbseyjarsund,  98a. 
Rab8vibr,  dvergr,  3a.  13b. 

20b.  28a. 

Rdbveig,  369b. 

Hdn,  174b.  184a.  212b. 

[339b.] 

liandgrib,  84a. 

Randvdr*,  Jormunreks  sonr, 
311a. 

Randver,  Rabbarbs  aonr, 
158b. 

Rani,  Obinn,  339. 

Ratatoskr,  82b. 

Rati,  nafarr,  55b. 

Raubr,  uxi,  333b. 

Reginleif,  84a. 

Reginn,  dvergr,  3a.  13b, 
20b.  28b.  — Hreibmar8 
aonr,  205b.  212a.  214— 


216a.  218— 219a.  223— 
225.  336b. 

Reifnir,  157a. 

Rekinn  (Reginn),  uxi,  331 
Rekkr,  dvergr,  28a.  Jfr. 
Reginn. 

Rennandi,  4,  81a. 

Ribill*,  sverb,  223b. 

Rigr,  141—151. 

Rin,  4,  81a.  166a.  215b. 

238b.  250a.  286a.  28Sa. 
Rindr,  137a.  339b.  [375b.] 
i Ristiil,  145a. 

Rogheimr,  178b. 

1 Ruhr,  4,  339b. 

Rygjardalr,  360b. 

RfflviU,  216a. 

RoOulafjoLl,  178b. 
Rodulavellir,  173a. 

Rognir,  230b  (Jfr.  TilUtg). 
[373a.] 

Sabr,  Obinn,  86a. 

S4ga,  77. 

Sdgunes,  185b.  186a. 
Salgofnir,  liani,  200b. 
Sdmsey,  117a. 

Sanngetall,  Obinn,  86a. 
Saxi,  275a. 

Sefafjoll  (SevaQoU),  196a. 

191.  199.  200a. 

Seggr,  145a. 

Sevafjoll.  Se  Sefafjoll. 

Sib,  4,  81a. 

Sidgrani,  Odinn,  130a. 
Sidhottr,  Odinn,  86b. 
Sidskeggr,  Odinn,  86b. 
Sif,  102b.  105b.  107b. 

111a.  113a.  121a.  127a. 
161a  (;/r.  Tillag). 
Sigarr,  177b.  178a.  — 191b. 
— 268a. 

Sigarshdimr,  173a. 
Sigarsvellir,  177b.  180*. 

— Sigarsvollr*,  177b. 
Sigfadir,  Odinn,  10a.  l*k 
122a. 

Sigfodr,  Odinn,  86b. 
Siggeirr,  186a.  — 268a. 
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Sigmundr,  Sigurdar  sonr, 
271a. 

Sigmundr,  Viilsungs  sonr, 
162a.  180.  190a.  133, 
200b.  201a.  202.  203a. 
204b.  215a.  218a.  220a. 
228a.  263a.  254a.  268a.  j 
336a. 

Sigrdrifa,  226b  (jvfr.  Til- 
lag).  22L  229a.  232a. 
Sigrlinn,  171  — 172.  177b. 
Sigrun,  184a.  188b.  191  b 

— 194a.  195b— 201. 
Sigtryggr,  154b. 

Sigtyr,  Odinn,  288b.  332b. 
Sigurdr,  158a.  203 — 212a. 
214b— 216b.  217b— 228. 
232a.  237  -239.  241— 
242a.  244a.  245,  246b 

— 251.  258.  280,  262b. 
263b.  264a.  265b  — 267. 
271a.  279b.  308b.  311a. 
312a.  313a.  314b.  315a. 
317.  334b.  336. 

Sigyn,  6b.  15b.  22b.  123a. 
Silfrintoppr,  hcstr,  82a.  | 
332b. 

Simul,  string,  334b. 

Sindri,  dvergr,  7a.  16a. 

30a. 

SinQ.itli,  180a.  184b.  185b 
-186.  1 94b—  195a.  201. 
202.  336a. 

1 

Sinir,  hcstr,  82a.  332b. 
Sininara  (kun  i Format  Sin- 
mriru),  gygr,  347b.  348. 
Simjod,  171a. 

Skadi,  78a.  90a.  1 13b.  120b.  i 
123a.  159a.  330. 

Skafidr,  dvergr,  3b.  13b. 
20b. 

Skarthodinn,  359a. 
Skatalundr,  262a. 

Skeggjold,  83b. 

Skeidbrimir,  hestr,  82a. 
333a. 

Skekkill,  156b. 

Skidbladnir,  skip,  85. 
Skilfingar,  153b.  154b. 
Skilfingr,  Odinn,  88a. 


Skinfaxi,  hcstr,  66b. 

Skirfir,  dvergr,  3b.  13b. 
20b.  28b. 

Skimir,  32a.  90 — 96. 
Skjiildr*,  324a. 

Skjoldungar,  153b.  154b. 

324a. 

Skrymir,  jotunn,  122b. 
Sknld,  norn,  4a.  14a.  21a. 
29a.  41b.  339a  (Jfr.  Til- 
lag).  — valkyrja,  6a.  1 5a. 
42b 

Skiirhildr,  156b. 

Skrcvabr,  hcstr,  332b. 
334a. 

Skogul,  6a.  15a.  42b.  83b. 
[374b.] 

Skoll  ( oprindclig  Skoll,  se 
Tillag),  ulfr,  84b. 
Slaghdr  {Ocu.  Slagtinns), 

163.  161, 

Slcipnir,  hcstr,  85b.  135a. 

160b.  231a.  332b.  [334b.] 
Slid,  d,  81b. 

Slidr,  d,  6b.  16a.  8 lb. 

Jfr.  Slid. 

Slungnir  (Slongvir),  hcstr, 
334.  Jfr.  Tillag. 

Smidr,  144b. 

Snot,  145a. 

Smefjoll,  180a. 

Snasvarr,  264b.  297a. 

Snor,  144b. 

Sol,  68a. 

Solarr,  264b.  297a. 
SAlbjartr,  351a. 

Solblindi,  344b. 

Solfjcill,  180a. 

Sdlhoimar,  187a. 

Solkatla,  369b. 

Sonr,  148a. 

S6ti,  hestr,  332b. 
Sparinshcidr,  188a. 
Sporvitnir,  hestr,  188a. 
Sprakki,  145a.  . 

Sprund,  145a. 

Stafnsnes,  183a. 

Starkadr,  193a.  196a. 
StrSnd,  d,  82a. 

Stiifr,  hcstr,  332b.  334a. 


Styrkleifar,  196a. 

Sudri,  dvergr,  2b.  13a. 

20a. 

Sumar,  69a. 

Surtr  {Gen.  Surts,  Surtar, 
Surta),  8b.  9b.  10a.  17b. 
23b.  21,  29b.  31b.  32. 
62,  13,  221b.  347b  {jfr. 
Tillag). 

Suttungr  {Gat.  SuttucgB  og 
Suttunga),  55b.  56,  95b. 

! 133b. 

Svadilfari  (Svabilfoeri), hestr, 
[68a.]  160b. 

Svafa,  Eylima  dottir,  173b. 

116.  118,  191b. 

Svafa,  mobir  Hildigunnar, 
155a. 

Svdfabr,  359a. 
Svdfakonungr*,  172b. 

! Svafaland*,  172b. 

Svafnir,  konungr,  171. 172b. 
Svafnir,  Obinu,  88a.  [138b.] 
Svdfnir,  ormr,  83a. 

Svafr,  370a. 

Svafrlogi,  370a. 
Svafr|)orinn,  344b. 

Svalinn,  skjoldr,  84a. 
Svanhildr,  256b.  258a.  264a. 

311a.  313a.  314a.  316a. 
Svanhvit,  163  (jfr.  Tillag). 
164.  Jfr.  Hlaftgu&r  svan- 
hvit. 

Svanni,  145a. 

Svanr  cnn  raudi,  154a. 
Svdrangr,  jotunn,  101a. 
Svarinshaugr,  [28a.]  184b. 
193a. 

Svarri,  145a. 

Svarthofbi,  159b. 

Svdsubr,  69a. 

Sveggjuftr,  hestr,  187a. 
Sveinn,  148a. 

Svibrir,  Obiun,  87a. 
Sviburr,  Odinn,  87a. 
Svipall,  Obinn,  86a. 
Svipdagr,  338.  343.  350b. 
351. 

Svipubr,  hestr,  187a. 
Svi|)j6b,  163a.  324b.  327a. 

25 
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Sviurr  (Sviorr),  dvergr,  3a. 

13b.  20b.  28a. 

Sviil,  d,  8 1 a. 

Sylgr,  d,  81b 
Safari,  154a. 

Seekrimnir,  goltr,  [72a.] 
79a.  [374b.] 

Sa?konungr,  155a. 
[Sajmingr,  157a.] 

Scereibr*,  171a. 

Scevatdi,  358b. 

Ssevarstob,  166b.  167b.  — 
Stevarstadr*,  167a. 

Scegr,  sur,  334b. 

Scckin,  a,  81a. 

Sokkmimir,  jotunn,  87a. 
Sokkvabekkr,  77b. 

Sorli,  360a. 

Sorli,  Jonakrs  sonr,  311a. 
318a.  320b.  322.  323a. 

Tindr,  157a 
Tjaldari,  bestr,  332b. 
Triinubeina,  143a. 
Trbnueyrr,  183a, 

Tyr,  32a.  106a.  ilia.  113a. 

119.  229b. 

Tyrfingr,  157a. 

Totrnghypja,  143a. 

|>akkrdbr,  170b. 

I>egn,  144b. 

J)ekkr,  dvergr,  3a.  13a.  27b. 
J>ekkr,  Odinn,  85b. 

J>ir,  142b.  143a. 

]>jdlfi,  102a. 

J)jazi  (Jjjassi),  jotunn,  78a. 
99b.  120b.  121a.  159a. 
326b.  330a. 

[|>jobmarr,  274b.  Se  |>j6b- 
rekr.] 

J)jdbnuma,  d,  81b. 

I>j65rekr,  265a.  274.  275a. 
Jjjobreyrir,  dvergr,  62b. 
tj)j6bvarta,  350a. 
t>olley,  175b. 

|>6ra,  drengjamobir,  155b.  i 
|)ora,  Hdkonar  ddttir,  246b. 
267b. 


(jlorgrimr)  J)orgrim»j)ula*, 
332b.  338a. 

I»orinn,  dvergr,  3a.  13a. 
20a.  27b. 

J)6rir  jarnskjoldr,-  156b. 
J)6rr,  5a.  14b.  21b.  29b. 
32a.  42b.  77a.  82a.  97 
— 104.  106a.  109a.  110a. 


113a. 

121b. 

122. 

125a. 

126a. 

129 — 

134. 

152b. 

331b. 

332a. 

])or8nes, 

186a. 

[>rdinn, 

dvergr, 

3a. 

13a. 

20a.  27b.  [371b.] 

J>rdr  (J)ror),  dvergr,  3a. 


13a.  20a.  27b. 

J>ribi,  Odinn,  29b.  85b. 
J)r6r,  Odinn,  87a. 
J)rubgelmir,  jotunn,  69b. 
])rudheiiur,  77a. 

|)riibr,  83b. 

Jjrymgjoll,  grind,  344b. 
J)rymheimr,  78a.  330a. 
J)rymr,  jotunn,  124  — 128. 
J>ra?ll,  142b.  143a. 

J)udr  (]>unnr),  Obinu,  86a. 
]>undr,  Odinn,  62a.  88a. 
J>urs,  rdn,  96a. 
j>ydverskr,  241a. 
j>yu,  a,  81b. 

J)6kk,  331b. 
l>oll,  d,  81b. 

Ubr,  Odinn,  86a. 

Ulfdalir,  163.  164b.  165b. 
tjlfr,  Sffifara  sonr,  154a. 
Ulfr  giuandi,  156b. 
tjlfrdn,  jotunma?r,  160a. 
[376b.] 

TJlfsjdf*,  163a. 

Ullr,  77a.  85a.  [138a.]  289a. 
[334b.] 

Unavdgar,  184a. 

Uni,  dvergr,  349a. 

Unnarr  (Unarr?),  358b. 
Urdarbrunnr,  4a.  14a.  21a. 
41b.  56b. 

Urbr,  norn,  4a.  14a.  21a. 
29a.  41b.  339b.  351a. 
[371b.] 


Uri,  dvergr,  349a. 

Vabgelmir,  d,  213a. 
YafJ>rubnir,  jotunn,  65- 
74. 

Ydfubr,  Obinn,  88a. 

Yakr,  hestr,  334a. 

Yakr,  Obinn,  88a. 
Valaskjdlf,  77a. 

Yalbjorg,  271b. 

Valdarr,  269a. 

Valfodr,  Obinn,  la.  5b.  12*. 
15a.  19a.  21b.  29b.  34b. 
37a.  41b.  86b.  [138b] 
Yalglaumnir,  d,  79b.  [80*.] 
' Yalgrind,  80a. 

\ alholl,  6b.  15b.  77b.  80*. 

152a.  198a.  332a. 

Vali,  ass,  73b.  137a.  159* 
Yali,  dvergr.  Sc  Nali. 
Yali,  Loka  sour,  6b.  22b. 

[122b.  123.] 

Valir,  153b.  258b. 
Yalland,  100b.  [1 03b]  163*. 
I 261a. 

: vaineskr,  272a. 

Yalr,  hestr,  332b.  334a. 
valskr,  279a. 

Valtamr,  136a.  137b. 

[139a] 

Vdn,  a,  82a.  365b. 

I Vandilsve,  197b. 

Ydr,  128. 

Yarinsey,  185b. 
Yarinsfjorbr,  183b. 

• Varinsvik,  175a. 

| Yarkaldr,  344a. 

1 Yarr,  dvergr,  349a. 

; [Yasubr,  69a.] 

Vd,  117a. 

Vdbo&i,  359b. 

Yegdrasill,  dvergr,  349s. 
Yeggr,  dvergr,  3a.  1 3a.  20*. 
27b. 

Yegsvinn,  d,  81b. 

Yegtamr,  Obinn,  135.136*. 
137b. 

Vdorr,  jidrr,  107a.  108a. 
109a. 

Veratyr,  Obinn,  77a. 
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Verftandi,  norn,  4a.  14a. 

21a.  29a.  41b. 

Verland,  103b. 

Vdsteinn,  334a. 

Vestri,  dvergr,  2b.  13a.  20a. 
Vetr,  69a. 

Vfd,  d,  81a.  82a. 

Viftarr,  10a.  17b.  25a.  32. 
73b.  79a.  113b.  115a. 

[374.] 

[Vi&finnr,  334b.] 

Vidi,  79a  (jfr.  Tiling). 
Vidofnir,  hani,  346a.  347. 
348b. 

Viddlfr,  159b. 

Viftrir,  Oftinn,  1 17a.  181a. 
[372b.] 

Vifturr,  OUinn,  87a. 

Vif,  145a. 

Vifill,  334a. 

Vigblair,  hestr,  197b. 
Vigdalir,  197b. 

Yfgdvalinn,  369b. 

Vigg,  hestr,  332b. 

[Viggr  = Yggr?  372b.] 
Yigriftr,  vollr,  81b.  67b. 
Yigulfr,  360. 

Yili,  broftir  Oftina,  117a. 

V ili,  dvergr,  3a.  13b. 
Vilmeidr,  159b. 

Yilmundr,  276a.  277a. 
Vimur,  A,  331b. 

Yin,  d,  81b. 

Vina,  d,  81b. 


Vinbjorg,  271b. 

Vinddlfr,  dvergr,  3a.  13a. 
20a. 

; Vindkaldr,  344 — 350. 
Vindsvalr,  68b.  69a. 

Vingi,  [61a.]  264a.  292b. 

297a.  298. 

Vingnir,  |>6rr,  73b. 

[Vingolf,  374a.] 

Vingskomir,  hestr,  226b. 
Ving[)6rr,  |)orr,  124a.  130a. 
Virfir,  dvergr,  3b.  13b.  20b. 
28b. 

Vitr,  dvergr,  3a.  13a.  20a. 
28a. 

[Vieringi,  128.] 
V6Uungar,V6lsungr,  [155a.] 
188a.  190a.  1 93b.  194b. 
196a.  216b.  247a.  248a. 

I 249b. 

Volsungr,  fadir  Signiundar,  j 
158a.  190a.  202a. 

Volundr,  163 — 170. 

Vond,  d,  82a. 

[Yor,  128] 

tfdalir,  77a. 

i Yggdrasill,  askr,  4a.  8b.  J 
14a.  17a.  21a.  23b.  29a.  , 
31b.  41b.  82.  83.  85b. 
[372a.] 

[Yggjungr,  Odinn,  37  4b.  Jfr. 
5b.] 

Yggr,  6ftinn,  65b.  87b.  88a. 


105b.  [139a.]  226a. 

[374b] 

ihlingar,  153b.  [154a.  155a.] 
179b.  185a.  187b.  190a. 
191b.  192a.  200a. 
i Ylgr,  d,  81b. 

| Ymir,  jotunn,  la.  12a.  19a. 

67b.  69a.  84b.  159b. 
i Ynglingar,  [153b.  154a.] 

155a. 

Yngvi,  er  Ynglingar  eru  fra 
komnir,  [153b.  154a.] 

188b.  215a. 

Yngvi  (Hringa  sonr?),  188a. 
Yngvi,  dvergr,  3b.  13b.  20b. 
28b. 

Yrsa,  329a. 

Ysja,  143a. 

(Kgir,  jotunn,  85b.  105a. 
[ 1 06b.]  1 1 2b — 1 1 6a.  1 1 7b. 
184a. 

(Ekin,  d,  81a. 

Odlingar,  153b.  154b.  158a. 
Okkvinkalfa,  143a. 

Olmoftr,  156b. 

Olrun,  163.  164b.  166a. 

Olvaidi.  He  Allvaldi. 
Orboda.  He  Aurbofta. 
Orfuni.  He  Arfuni. 

Omit,  d,  82a. 

Ornir,  jotunn,  326b. 
Orvasund,  183a. 


TILUG  OG  RETTELSER. 


VOLUSPA. 

I. 


1,  5.  viltu  ikke  Spersmaal , da  Volven 
kjender  Odms  Yilje , sc  Excurs;  for  Sub- 
jects* Stilling  jfr.  f.  Eks.  scalatv  Lok.  1 5, 

2.  — 6.  fyr  telja  (=  telja  fyr  J)^r)  burde 
kanskf  foretreekkes , da  frara  stedcr  lidt 
paa  Grund  af  frerast  » L.  8. 

3,  2.  Jeg  antager  tin  for  vist , at  'i’mir 

ogsaa  var  den  garnle  Form ; dette  bc- 
slyrkes  dcrved , at  vi  i gamine/  Tidoftere 
(se  SnE.  I,  168 — 170 ; Fagrsk.  S.  •'/)  Jinde 
dette  Navn  sammcnblandet  med  Hymir, 
der  sikkert  havdc  long  Vokal.  — 5-6. 

Ogsaa  oldengelsk  Lighting  forbinder  eorfte 
and  upheofon. 

4,  2.  Tidligere  vistnok  bjoftom  uf,  hvor- 
ved  det  ildeklingcnde  falder  bort.  Mcrl. 
2,  68  munu  b!6&gar  or  af  bjoftum  falla 
maaske  ved  Efierligning  af  Vspd. 

5,  4.  Allerede  Papirafskrr.  har  efter 
Gj editing  himinjaftar,  sc  S.  LIX,  LXIII. 
— 9-10  tnaa  vistnok  veere  senere , dog 
allerede  indkomnc  i Folkcmunde : de  give 
Vcrset  en  uregelret  Leengde ; den  Flads, 
paa  hvilken  de  baade  i I\  r,g  II  ere  ind- 
kilede , ruber  dnn  som  yngre , og  de  for- 
styrre  Symmetrica  med  fur ste  Vershalvdel, 
hvor  kun  Sol  og  Maane  trtcde  frem. 

6,  5.  nibjum  tnaa  veere  det  samme  som 
niSum  (Jfr . Vaff>.  V.  24*  25),  men  jeg 
kjender  intet,  som  stutter  kin  Form. 

8,  1.  Lees  Teflftu. 

10,  1.  / Mo&sognir  synes  rao&r  mindre 
passende  som  furste  Led  og  kan  neppe 


forsvares  ved  Fjolsv.  2 1 , 4 ; Eg.  overuet- 
j ter  ,,  mutuum  stigens”,  inert  intet  Hskr. 
\ har  Mjbftsognir.  R har  Motsognir  med 
t,  ligesaa  A ( dog  her  — sognir)  og  767 
blandt  dverga  heiti ; dette  er  mulig  det  retie: 
jeg  formoder,  a/Motsognir  er  en  fra  en 
eeldre  Sprogperiode  bibeholdt  Form  for 
Mattsognir  ,,  Kraft  sag  er”  ; jfr.  f.  Ek*. 
mottogr,  mottogt,  omotkan  i Eluc.  — 
5.  Lees  manlfkun;  dette  er  vist  den  eeldre 
Form,  jfr.  manvit,  Manheimar,  o.  s.  r., 
got.  manteika. 

11,  7.  For  Bafurr  Ues  Hifurr;  haede 
Stammcvokalen  veeret  kort , maaitc  den 
have  faat  u-  Omlyd. 

13,  4.  Hannarr  antager  jeg  nu  sikkert 
for  det  rette,  se  Tidskr.f  Fhilol.  VI,  80  f. 
— 10.  Del  er  ikke  rimeligt , at  Eikin- 
skjaldi  staar  med  rette  baade  her  og  i 
16,  2.  La  ogsaa  Oodd.  af  SnE.  i 16,2, 
hvor  Papirafskrr.  og  med  dein  Eask  ind- 
scette  Eitr  ok  Oinn,  har  Aavnet  i samme 
Form,  er  Eikinskjaldi  rimelig  med  uretie 
kommet  ind  i 13,  10;  men  head  der  skulde 
staa  isteden,  lader  sig  nu  neppe  bestemm 
Jeg  tor  ikke  tcenke  paa  at  stryge  L.  9 — 10, 
uagtet  Verset  er  lilinjet. 

14,  5.  Med  Nominativ  |>eir  jfr.  Hund. 

I,  35,  5:  sa;  prym.  32,  3 hin ; Ktp 
S.  28  Chria  Udg. : Eigi  veit  ek  fleiri 
hluti  . . vera,  Jjeir  er  mer  |>ykkja  til 
Jjess  fallnir  vera;  Ol.  s.  helga  Hetmskr. 
t\  156: 


Digitized  by  Google 


TILLiEG  OG  RETTELSER. 


389 


Atti  jarl  at  ssetta 
ok,  Jjcir  er  optast  toku, 
allfratnr  buendr  gamla 
Aleif,  af  j>vi  mali.  o.  a.  v. 

15,  3.  Harr  (den  grad)  er  vist  det 
rette. 

21,  3.  Aceus.  Gullveig  (for  Gullveigu) 
jfr.  Almveig  Hyndl.  15,  5. 

22,6.  Jcg  laser  nu:  seift  hon  hugle  ik- 
inn  (Aec.  xg.  mate.,  sc.  seifi),  jfr.  r6a 
kropturligan , og  lign. 

24,  5.  Formen  b o r ft  v e g r t R om  Bor- 
gens  Gjeerdc  kan  v el  rare  den  retie , da 
bor&vegs  s®ng  Ol.  i.  helga  Heimakr.  C. 
259  aigee  om  et  Traskrin  og  borftvegr 
i Proaa  bmgea  om  Skibsralingen. 

27,  6.  Da  der  er  akrevet  orgum  » H 
(aom  riglignok  ogaaa  har  prvanga  i I,  14) 
og  da  ,,dyndet“  her  neppe  passer , saa 
laser  jeg  nu  orgum  forsi  ,,med  strid 
Fos”  (som  orftigt  vatn  Fnu.  VI,  173 ; 
or&igt  veftr  Fins.  IV,  135):  orgum  = 
br&gum , som  orga  = or&ga  s.  Sig.  J6rs. 
Heimakr.  C.  30  (29),  skurguB  = skurftguB, 
vergangr  = ver&gangr  o.  a.  v.  Jfr  Tillag 
til  Lok.  48,  4.  Udtrykket  her  i V.  27  kan 
vel  gjarne  adxkilles  fra  hvita  auri  »'  V.  19. 

29,  3-4.  Jfr.  S.  30  Anm.  Gg.  be- 
marker  med  rette , at  det  er  alt  for  haardt, 
at  f ikke  akal  vare  Rimstav  i detsammen- 
satte  fespjoll;  at  spjoll  spaklig  ok  spA 
ganda  (saa  bar  man  vistnok  laae  aom  to 
Ord  og  forklare  gandaspA  ved  Fortidsigelse 
af  Begivenheder , aom  Volven  faar  at  vide 
ved  Trolddom)  urnulig  kan  vare  noget, 
aom  Odin  giver  Volven,  men  netop  mao 
vare  det,  aom  han  krarer  og  faar  af 
hende.  Jfr.  Merl.  2,  94:  spAr  fyrir  i 
spjoll  um  rakti ; Merl.  2,  90 : spjoll  spA- 
manna;  Merl.  1,  1:  spAr  spaklegar.  Gg. 
har  formodet  fyr  for  fe ; men  da  Veraet 
er  Olinjet,  tror  jeg,  at  noget  er  faldet  ud 
mellem  fe  og  spioll.  Det  manglende  kan 
maaski  udfyldea  aaaledea: 

Valfti  henni  Herfo&r 
hringa  ok  men, 
fA  [ok  fjblft  mei&ma, 
at  hon  frm&i  seg&i,] 
spjoll  spaklig 
ok  spA  ganda. 


I 


fe  ok  fjolft  mei&ma  forbindea  i Herv.  a. 
(Fas.  J,  444,  50b);  Skriveren  kunde  let 
springe  over  fra  % fiolj)  til  fpioll.  Med 
L.  4 jfr.  Oddr.  V.  20 ; man  kunde  ogsaa 
gjatte  paa  at  hon  fras&i  rek&i;  at  bon 
fram  tcl&i,  og  lign. 

31,  2.  Den  almindelige  Tydning  er  vist 
ikke  den  rette,  ti  ,,den  blodige  Gud“ 
kan  ikke  vare  ,,den  Gud,  som  skal  segne 
i sit  Blod".  Jeg  formodcr  nu  i blodgom 
Dativ  af  et  Adj.  bla&ugr,  efter  gammel 
Skrivemaade  blojjogr , dannet  af  et  Sub  at. 
blojjr,  Gen.  blAjiar,  Dat  bl$j>e  = oldeng. 
bhod,  flatus,  spiritus , beatitude,  gloria , 
dignitas , oht.  plat,  fallesgerm.  bladu-s 
=»  lat.  flatu-s.  Faa  sarnme  Maade  er  f. 
Eks.  mAttugr  (mottogr)  dannet  af  mattr, 
got.  vulf>ag8  af  vuljjus.  Altsaa  „den 
herlige  Gud“.  Dennc  Tydning  ate  ties 
ved  blojirckinn  Hand.  I,  9.  — tivor  »' 
Hskr.  voter  jeg  ikke  at  mistankc:  det 
kan  vare  Dativ  af  tivorr,  som  Josur 
Haifa  a.  C.  4 (min  Udg.).  Ordet  er  dan- 
net som  f.  Eks.  Vcorr.  — liar  dennc 
Linje  dunkelt  foresvavet  Tjodolv  fra 
Hvin  ved  Udtrykket  fro&gum  tivi  i Haust- 
V&ng  (SnE.  1,  310)? 


32,  2.  Jfr.  Tskr.  f.  Fhilol.  VI,  90  f. 
er  corresponderer  neppe  med  jxsira  i L.  1, 
nun  man  bar  vel  forklare  ,, efter  hvad  der 
| vistc  sig  for  mig“  ; ,, aom  jeg  tydelig  saa". 

34,  8.  Efter  hopt  sattes  Komma ; Vala 
I er,  som  Eg.  har  sit,  etyret  af  j)ormum ; 

heldr  vAru  har&gor  hdpt  er  en  parenthe- 
tisk  6a tntng , jfr.  19,  2-3.  (Mi,  7. 

35,  2.  und,  som  Bask  har,  er  vist  /ur 
den  oprindelige  Form.  — 7.  velglyjuB 
burde  vistnok  med  R have  varet  skrevet 
som  it  Ord,  da  ter  og  vel  ere  de  to 
siarkt  betonede  Stavelser  i Lityen. 

36,  Dette  Vers  synes  med  Petersen  og 
Maurer  (Bekehrung  II,  S.  35  f.)  at  burde 
sattes  i umiddelbar  Forbindelse  med  (de 
f orate  Liryer  of)  V.  39.  Sidatnovnte 

Vera  er  da  vel  Sammensmel tiling  af  to. 

37,  2.  Merer  Ni&avollum  til  oldeng.  nid 
i abyssus  eller  til  ni&,  hvf.  nidamyrkr? 

39,  1-2.  Man  venter:  J>ar  sA  hon  va&a 
I | j>unga  strauma;  dette  har  dog  intet 
• Hskr. 
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42,  4.  Efter  I\  burde  den  celdre  Form 
Eggf)6r  opt  ages,  jfr.  Sigf>6r  = SigBir, 
HjalmJjc'r ; Eggjx^r  forholder  sig  til  det 
oldeng.  Navn  Ecg[>eow , som  oldn.  hl£  til 
oldeng.  hleow.  — 6.  i gaglvi&i  synes  mig 
tut  misteenkeligt : uogle  forklare  det  ved 
,,i  Luften“ , men  dette  har  ikke  tilstreck- 
kelig  Analogi  i de  folkelige  Digte,  og  det 
er  mindre  naturligt , at  Hanen  siges  at 
gale  i Luften ; atidre  ,,i  Fugleskoren“ , 
men  gagl  kan  ikke  i en  saadan  Forbin- 
delse  bruges  for  Fttgl  i Almindelighed, 
og  ,,den  tskov , hvori  Gaaseunger  holde  til" 
passer  ikke.  Jeg  tror  nu , at  1 gAlgviBi 
» 11  er  det  relte:  ,,i  Galgetraet" , d.  e. 
i det  Tree , som  ear  Galgen , hvori  Odin 
(VafuBr,  gdlga  farmr  SnE.  /,  248)  hang, 
i Yggdrasel.  Den  fagerrnde  Ifane  Fjalar 
i Yggdrasel  er  da  veesentlig  det  samme 
mythiske  Billede , som  i det  setter e Digt 
Fjolsv.  ( V.  28.  24)  fremlrader  som  den 
guldstraaletide  JIane  Vidovner,  der  sidder 
i Mimetraet.  Yggdrasels  Gretie  t ankles 
at  brede  sig  ud  over  al  Verden,  saa  at  vi 
tteppe  tar  uttdres  ved,  at  den  Have,  der  sid- 
der i Galqelrccet,  siges  at  gale  over  Jotunen. 

43,  Maaske  har  dette  Vers  fra  forst 
af  ikke  her!  til  Vspd,  men  er  bleven 
indsat  her,  fordi  der  i frgde  Vers  er 
Tale  om  en  llatte ; i dette  Tilfeelde  er  i 
L.  I det  oprindelige  Udtryk  Gelr. 

44,  1.  garmr  er  efter  Maurer  Bekeh- 
rutig  II,  30  f.  her  Fenrer , der  i samme 
Vers  kaldes  freki.  — 8.  ,,Mon  ikke:  raun 
eller  et  andet  Navneord  af  lignende  Be- 
tnterkel.se  ( og  da  Komma  efter  forrige 
Linje)  ? ti  sigtfva  ragna  rok  er  en  slem 
Pleonasms' ' Gg.  — raun  har  allerede  Papir- 
afskrr.  og  Bask;  r6m  eller  maaski  run 
Bergm.  Jeg  formoder,  at  sigtlva  er  sty- 
t el  af  ragna  og  at  dette  her  er  brugt  $ en 
oprindeligere  abstract  Belydning,  jfr.  got. 
ragin  guj>a;  altsaa  ,,den  voldsomme  Op- 
la  suing  af  de  herlige  Gilders  Kr after". 

45  indeholder  vel  ialfald , som  Peter- 
sen o.Jt.  har  antaget , Brudstykker  af  to 
Vers,  men  disse  lade  sig  neppe  med  no- 
gen  Sikkerhed  restituere.  Jeg  har  sna- 
rest  iankt  paa,  at  felgende  Ordning  kunde 
rare  den  oprindelige: 


Hart  er  I heimi, 
hordomr  mikill, 
skeggjold,  skalmold , 
skildir  ’ro  klofnir, 
vindold,  vargold, 
a&r  vcrold  steypisk , 
grundir  gjalla, 
gifr  tljugandi. 

Bra&r  munu  berjask 
ok  at  bonum  verftask , 
munu  systrungar 
sifjum  spilla; 




mun  engi  rna&r 

bBrum  fjyrma. 

Dog  kommer  herved  andet  Stevjemaal  til 
uregelret  at  bestaa  af  5 Vers  (Jfr.  Anm. 
til  I,  44.  43). 

46,  2.  Gg.  banter ker:  „mjotu8r  for- 
staas  aim.  om  Trceet  Yggdrasill  (==  mjot- 
viBr  * V.  5 .. .)  og  kyndisk  forklares  af 
at  kynda  som  anteendtes , kom  i Brand; 
og  paa  detine  Forstaaelse  af  denne  cnt 
Linje  grunder  da  alter  Xutiden*  Mytho- 
loger  det  oldnordiske  Dogme , at  Ygg- 
drasill skulde  brtende  i Ragnarok,  cnd- 
skjant  vi  straks  efter  i V.  47  have  det 
staaende  skjeelvcnde  og  knagende , og  end- 
skjent  det  maa  mere  det  samme  som 
MimameiBr,  Hoddmimisholt,  t hvis  Lev 
Slammeparret  til  den  nye  Menneskesleegt 
Lif  og  Lff^rasir  overleve  Forstyrrelsen... 
Mon  ikke  mjbtuBr  her  i sin  aim.  Bemeer- 
kelsesom  Guden  ( oldeng . ogoldsaks.  meotod, 
mctod)  egentl.  Skaberen , Skjeebnebesttm- 
rneren,  her  brugt  om  Heimdall,  som  kyndisk 
(rettere  vel  Nutid  kynnisk)  at  horni  = 
kynnisk  horni,  kynnisk  vi&  horn  0:  kjen- 
des  ved,  gjenfinder  sit  Gjallarhom,  der 
ifalge  V.  27  har  veeret  skjult  under  det 
hellige  Tree,  . . men  som  Heimdall  da  gjen- 
finder , la f ter  hait  og  bltescr  i til  Stame  f" 
--  Jeg  er  enig  med  Gg.  deri,  at  mjotuBr 
her  maa  rare  samme  Ord  som  ellert 
og  ikke  kan  rare  =■  mjot-riBr , ligeledts 
deri  at  kyndisk  er  Datidsform  af  kynn- 
ask , skjenl  man  snarere  skulde  rente 
Hutidsform , endelig  indsir  jeg  nu,  at 
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Komtna  maa  stryges  efter  kyndisk , men 
forevrigt  kan  jeg  ikkt  fulge  ham  Tyd- 
ning:  mjotu&r  brugt  otn  in  bestemt  af 
sfcte me , her  Heimdall , har  ingen  St  site 
i oldnortk  Sprogbntg , ligesaalidt  kvnn- 
ask  at  horni.  Jeg  forstaar  mjotu&r  her 
som  Betcgnelxf  for  Ragnarok , for  den 
forudbestemte  sidste  Kamp , der  afgjur 
Alters  og  Menneskers  Skjabne , see  tier 
Maal  for  deres  Vi r ken:  ,,{at ) den  skjeeb- 
nesrangre  Kamp  (er  forhaanden ) forkyn- 
det  red  det  klingende  (gall  a,  hvilket  jeg 
mm  holder  for  det  rette)  Gjallarhorn“ . 
Ellers  bruges  mjotu&r  som  Betegnehe  for 
fatum , den  s/jabnebestemmende  Magt, 
navnlig  forsaavidt  den  settler  Grcense  for 
et  Menneskes  Liv  ( Sig . Ill,  11;  Oddr. 
Id;  mjotu&r  = bani  SnE.  11,594),  deraf 
ogsaa  otn  det  dudbringende  Vaaben.  Uos 
EngUenderne  maa  meotud  < hedensk  Tid 
namlig  hare  veeret  brugt  otn  den  sfjetbne- 
svangre  A fgjerelse  paa  Slagmarken , som 
meotudwang  Andr.  11  riser. 

47,  6.  Bergmann  indseetter  maaski  med 
rette  halir  for  allir,  jfr.  52,  7. 

49,  Ogsaa  L.  5 — 8 af  V.  44  burde  have 
veeret  gjentagne  her  og  i det  fulgende  som 
Ster.  Gg.  bemeerker  med  rette:  ,,Det  er 
netop  det  sidste  Hair  vers,  der  tjener 
til  at  afslutte  Avert  Afsnit  af  Ragnaroks- 
Btsyngelsen  og  at  vise  fi  ernad  til  det 
nttste ; og  det  har  maaske  ogsaa  veeret 
Skrivemes  Mening,  at  Verset  skulde  ind- 
ftrres  hilt  paa  alle  disse  Steder" . 

50,  7.  Jeg  foretreekker  nu  neflolr  ,,bleg- 
nebbet“  (o»i  Omen),  skjernt  ni&folr  er 
stuttet  af  fere  Htkrr. 

51,  8.  I Anm.  lees  oldeng.  lunate  for 
htest.  Byleiatr  forekommer  som  TUnavn 
Fins.  VIII,  992.  Hern-  hid  det  norske 
Navn  Bellcst,  som  jeg  kjender  f.  Eks.  af 
et  utrykt  Diplom  af  1562  fra  Sogndal 
i Stavanger  Amt  ? Dette  tilde  da  tale 
for  kort  y i Byleiatr.  Eller  er  Bellest 
opstaat  af  et  Bilgestr? 

56.  Ikke  uden  stor  Beteenkclighcd  fore - 
tlaar  jeg  at  restituere  de  to  Vers  otn  Thors 
Kamp  saaledes ; 

a.  Ginn  lopt  yfir 
gjorft  jar&ar, 


. . . . ar 
. . . . &um; 

[muni  O&ins  aunr 
or nn  tnu'ta 
vargH  ut[tungi] 

Vi&ara  [broftir]. 
b.  Gengr  fet  niu 
Fjorgynjar  burr 
neppr  fri  {el.  of)  na&ri 
ni&s  dkvi&i.um, 

— munu  halir  allir 
heimstoft  rybja  — 
er  af  mdfti  drepr 
Mi&gar&s  veor. 

drepr  otn  Orman ; vbor  Accus.  Men  endnu 
staar  da  tilbage  i det  far ste  af  disse  Vers  at 
restituere  L.  9 — 4,  af  hvilke  Biudstykker 
skimtes  i 11.  Jfr.  Tilleeg  til  II,  V.  48. 

57,  6.  aldrnari  kaldet  Ilden  som  den, 
der  indsneevrer , hammer  Livsvirksomheden , 
jfr.  oldeng.  nearwian,  indsneevre,  k lemma, 
trykke,  oldn . nara  leve  et  usselt  Lit.  Ikke  med 
Bergmann  La  fate  de  Gulfip.  198  aldrn&ri. 

59,  4.  i&jugrienn  betyder  r el  ,,som  gr  a ti- 
nes paa  ny“,  jfr.  /toll  etgroen , eng.  Dial. 
edgrew,  Ef ter  gras , Hua ; i furste  Led 
i&ja  stikker  da  vel  et  af  Partikelen  i& 
(=>/«/.  re)  afledct  Substantiv.  Man  tar 
neppe  lease  i&ja,  grtena  og  forstaa  i&ja  som 
Acc  sg.  f.  af  et  Adj.  i&r,  Stamme  i&ja, 
fornyet , gjenfudt.  ,,i&ja  griena,  gr unite 

V angel “ lessen  i Tskr.f.  1'hilol.  IV,  289. 
Jfr.  SnE.  I,  2(H) f:  upp  sky tr jbr&unni  Jjii 
6r  aienum,  ok  er  J>A  green  ok  fbgr. 

60,  1 . H i 1 1 a a k wsir  burde  have  veeret 
optaget  fra  II , ti  der  b eaves  Symmetri 

I » Udtryk  med  V.  7 , hvor  baade  II  og  II 
| har  Hittusk.  — 3-4.  Finn  Magnusen 
{Edda  Seem.  ed.  AM.  Ill,  p.  298)  for- 
moder  imod  SnE.  I,  202 , at  mold jjinur 
betegner  Yggdrasel , jfr.  Grimn  29. 30,  og 
herefter  forcslaar  Gg.  ok  und  mold^inur 
matkum  deema  Dette  er  meget  tiltalende, 
men  det  ligger  vel  neermere  at  forstaa 
moldjjinurr  mattugr  om  Midgardsormen. 

62,  5.  ok  Baldr  mangier  hos  Rask,  men 
at  udslette  disse  Ord  syncs  mig  unudigt. 

64,  4.  I SnE.  1, 38  har  r giml6,  WU 
gimle,  i SnE.  I,  78  har  r\VL  gimle. 
Formen  Gimli  maa  ganske  forkastes. 
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head  der  til  she  efterat  den  uruevnle 
Mceytige  er  kommen , men  hun  afbryder 
her  sin  Spaadom  og  henpegcr  pan  et  ilde- 
varslcnde  Syn , som  viser  sig  for  hende, 
medeus  hun  breeder : ,,!Se  der  kommer 

den  murke  Drage  fiyvende .“  Nidhogg, 
som  Jlyver  med  Misdeedernes  Lig , er  et 
Vidne  om  Ondskabcn  og  Fordeervelsen  i 


Verden , et  V artel  om  den  kommende 
Undergang , om  Ragnarok , som  skalfrem- 
kaldes  ved  Fordettrrclsen.  Man  har  ingtn 
Ret  til  at  kalde  dette  Vers  ,,ueegtel< , men 
det  stutter  den  Mcning  , at  de  Vers,  hrori 
Volven  feres  frem  og  som  danne  Digtets 
IndkUcdning , ere  yngre  end  mange  af  de 
Vers,  hrori  Verdem  Skjabne  skildres. 


n. 

Ved  gjentaget  Eftcrsyn  tror  jeg  bestemt 
at  skjelne,  at  der  i I\  har  veeret  en  Ovcr- 
skrift  med  rudt,  som  dog  ikke  n n kan  leeses. 

1,  5.  Lees  vildo;  Prikkcn  over  b er 
mulig  tilfeeldig. 

2,  8.  Lees  lie 5 an , saa  Hskr. 

7,  8.  Lees  tdl,  saa  Hskr. 

8,  2.  Lees  teftir,  saa  Hskr. 

10,  8.  Lees  dims  , saa  Hskr. 

11,  7.  Lees  anait,  saa  Hskr. 

12,  4.  Det  efter  litr  oc  udraderede  Ord 
er  mulig  vltr. 

13,  3.  Efter  vili  seettes  Punetnm,  saa 
Hskr. 

14,  8.  Lees  ioro,  saa  Hskr. 

16,  6.  eg  * megandi  kan  sikkert  stf vi- 
nes. — 11.  1 * lgti  kan  skimtes. 

21,  6.  I I\  er  hawa  skrevel  h'a. 

25,  7.  Lees  uigspA,  saa  Hskr 

27,  2.  Lees  roo&i,  saa  Hskr. 


29,  1 . Lees  uti , saa  Hskr. 

33,  6.  Lees  sngmma,  saa  Hskr. 

36,  5.  Lees  stoft , saa  Hskr. 

44,  5.  Lees  hgt'mi , saa  Hskr. 

45,  1.  I Lcica  er  L meget  stor , og  i 
Jjyrma,  som  ender  foregaaende  Linje,  er 
a stuns  end  almindelig.  — Over  galla 
( mellem  g og  a)  er  der  en  Krul,  som  er 

I skreven  sammen  med  den  nederste  Krum- 
ning  af  y * fiynna  (h  tor  til  den  dog  neppe 
barer) ; den  synes  bet  ydnittg  slut  ( og  kan 
ikke  leeses  som  Forkortningstegn  fear  m). 

49,  3 Lees  h§imr , saa  Hskr. 

50,  6.  Lees  gifr,  saa  Hskr. 

59,  1.  Lees  oR&nir , saa  Hskr. 

61,  6.  Lees  drottir , saa  Hskr. 

62,  3-4.  Lees  nejmn  | fra  ni|>a,  saa 
Hskr.  Efter  ne|>an  er  noget  udraeUrct; 
fra  <*»•  lidi  retydeligt  ( men  ikke  udvisket). 


in. 


U og  v,  ligesom  b og  b kan  ikke  sik- 
kert aelskilles  i H. 

1,  6.  Kanske  snarcre  fra/rnn  i Hskr. 

13,  4.  Ved  fornyet  Eftersyn  synes  det 
mig  alt  for  usikkert,  om  Afskrivercn  har 
villet  skrive  svioR. 

35,  8.  Mulig  fravira  gengna  ( ialfald 
som  to  Ord)  i Hskr. 

38,  4.  Gg.  formoder,  at  gifr  ro  fljug- 
andi  er  det  oprindelige. 

48,  2.  Jeg  tror  nu,  at  Linjen  bur  slutte 


med  inr&ar,  og  i del  falgcnde  Ord  tur  jeg 
ikke  leenger  sugc  neSan.  — 4.  Jeg  har 
nuj  da  jeg  ikke  kan  under  sugc  Hskr., 
Tvil  om  orms  er  riglig  leest , da  ormi 
fulger  efter  i L.(>.  - 5.  man  ofeins  srn? 
dog  ved  jeg  ikke  nu,  om  man  lader  sig 
forligc  med  Trcekkene  i Hskr.  — 7-8. 
Disse  Linjer  kan  maaske  udfyldes : vargs 
&t[tungi]  Vi&ars  [brdftir]  Or  det  attungi 

skyldcr  jeg  Gg. 
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5.  SnE.  I,  50.  Bora  las  Bors.  I SnE. 

I,  46.  48.  52.  244  akrivc  rW  over  alt 
borr;  II  har  i SnE.  I,  46  og  52  bors, 

I,  48  to  Gauge  bvrs,  I,  244  forvansket 
baers ; 757  (SnE.  II,  520)  bors;  F i 
Hyndl.  HO  burs;  Volt.  rim.  2 bors  ( 
fora).  Formen  Borr  er  uhjemlet  og  urigtig. 

— For  det  feilagtige  gafu  staftar  i r har 
W g&fu  stab. 

10,  5.  manlikvn  rW;  raannlikrn  U. 

— 6.  giorftuz  W.  I Vrosastykket  Ices 
manvita  for  mannvits. 

11,  3.  austr  ok  vestri  W.  — 6.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  A (SnE.  II,  469)  t 
nifaengr,  * 737  (SnE.  II,  552)  nifeinngr. 

— 7.  W har  bauuu.  — 8.  bombvu,  neppe 
borobou  W.  — 9.  Onarr  ogsaa  blandt  \ 
dverga  heiti  i A (SnE.  II,  470). 

13,  6.  Buri.  Jfr.  blandt  dverga  heiti 
i A (SnE.  II,  469)  bvTiun,  » 757  (II, 
552)  buinn.  — 8.  L6ni.  Jfr.  loinn  blandt 
dverga  heiti  i A (SnE.  II,  470).  — 9.  i 
Forvanskning  af  iari  er  vel  iaki  blandt 
dverga  heiti  i A (SnE.  II,  470),  toki  i 
737  (SnE.  II,  559). 


1 4,  SnE.  I,  66  har  rU  avrvanga , W 
orvanga. 

15,  3.  havR  r;  havi  W.  — 5.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i A (SnE.  II,  470) 
dori , i 757  (SnE.  II,  559)  duri. 

1 6,  3.  Jfr.  Fjalarr  ok  Frosti  Fas.  Ill, 
997.  — 4.  fijjr  i r er  usikkert;  maaske 
har  farst  veeret  skrevet  fisar  og  dette 
rettet  til  fij>r,  elder  omvendt. 

25,  4.  urn  W (ikke  of).  — 5.  loft  W. 

28,  12.  morgin  WO;  morgun  r.  — 
— 14.  vitv  (ikke  vitub)  Jjer  W. 

40,  5.  afWU;  or  r.  — 8.tradlzrW; 
trolls  U. 

41,  8.  vitv  | >«*  (ikke  vitub  er)  W. 

45,  5.  ka/lbvM  r;  liolbvm  W.  — 6. 

hordpmr  r.  — 7.  skalm^Ud  rimclig  W, 
men  y og  d er  ikke  yanske  sikre.  — 11. 
cmm  U for  engi. 

48,  3.  gnyr  W,  ikke  gnygr.  — 4.  ro 
rlJ ; ero  W.  — 7.  vi8*r  rW.  — 8.  uitu 
|>er  W. 

50,  1.  Med  Hrymr  begynder  cn  ny 
Lii\je  i W , og  herved  har  stoat  en  egen 
Overskrift.  — 2.  fyrer  W. 

51,  1.  kioll  W. 


E x c u r 8. 


S.  98b.  I I,  29,  L.  7 henfarer  jeg 
nu  oil  til  gildi  , fuldstandig  Erstatning“. 

S.  99b.  Jeg  tror  nu , at  /,  22  opr  in- 
deli  g har  begyndl: 

Heibi  h6 tu, 
hvars  til  h&sa  kom , 


volu  velsp4, 

og  at  det  virkelig  har  veeret  farste  Vers 
i Vspd.  Naar  dette  Vers  far  si  var  skudt 
ind  paa  feilagtigt  Sted , kunde  liana  let 
indsnige  sig  i L.  1. 


H A V A M A L. 


1 , 2.  framm  W , ikke  fram.  — 6.  firir 
r;  fy nir  W. 

3,  4.  Las  vada,  saa  R. 

4,  6.  Skulde  orj>2  forandres  til  or|>  og 
Komma  stryges  efter  ingtti  ? filers  synes  ef 
scr  geta  mgtti  temtnelig  indholdslast.  — 


cndrjiavgo,  Nom.  endr]>aga,  af  |>egja ; 
forholder  sig  til  |>bgn,  som  saga  til  sdgn 
(Mask) ; ikke  af  fiiggja,  hvoraf  Jidga, 
Gen.  ])&gu. 

6,  6.  vorom  It. 

12,  4.  Der  bar  vistnok  med  Eg.  skri- 
* 26 
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vcs  \>vi  a t ( derved  saameget  tnindre ) ; 
Ugcsom  disse  to  Partikler  her  staa  sam- 
men  for  an  Comparativ , saaledes  ellers 
|)css  at. 

14,  4.  baztr  i R og  Udgg.  burde  kan- 
sk/  forandres  til  bazt.  i»18r  er  sikkert 
brugt  som  Inlet  kj on  sord  Fms.  VII,  266, 
jfr.  Hym.  32,  8,  men  ingensteds  ellers 
som  Hankjonsord ; og  da  Skriveren  her 
/erst  feilagtig  har  sat  a'Br  for  a/lBr,  kan 
hail  ogsaa  let  have  skrevet  det  ved  auBr 
nedvendige  baztr,  men  stden  have  glemt 
at  rettc  dette  til  bazt. 

16,  4-5.  Inddelingen:  enn  elli  gefr 
hanom  | engi  fri^j  er  bedre. 

21,  6.  Kan  maaskt  kann  evagi  sins  vm 
mala  maga  her  og  haf&a  ec  £es9  vgtkis 
vifs  102,9  forsvares  ved  Daniel  sa  enskis 
beiBar  d Bel  Nokkur  blob  nr  Hauksb.  21, 
L.  4 ; litils  (g6Bs  vissi  Bari.  20  ; J)eir  mattu 
aldri  siBan  hofuBs  hefja  Stjdrn  667 ; eigi 
tjd  tannar 

23,  6.  Lees  vil,  saa  R. 

24,  3.  vini  R. 

26,  3.  ef  hann  a ser  i va  vero  havde 
jeg  med  Keyser  opfattet  som  ,,hvis  ban  i 
Farens  Stand  har  et  Tilholdssied" ; men 
jeg  foretreekker  nu  GuDbrandr  Vigfussons 
Forklaring  i Eyrb.  S.  L af  i va  som  ,,i 
en  Vraa” , da  den  giver  skarpere  Mod - 
satning.  Dog  tror  jeg  ikke , at  Skrive- 
maaden  her  og  i 8ig.  Ill,  26  (jfr . Tillag) 
giver  tilstrakkelig  Static  for  en  Form  vA 
(=  ?rd,  rd),  der  er  tvartimod  den  almin- 
delige  Lydbevagelse.  va  kan  veere  en  Af- 
skrivers  Forvanskning  af  vrd,  som  han 
ikke  forstod,  ligesom  vaungum  i SnE.  II, 
601  af  vraungum.  Deritnod  i Verset  i 
Eyrb.  S.  73  er  Forklaritigcn  af  va  viBa 
som  ,,noxa  arborum,  tempestasl<  sikkert 
at  foretreekke  for  Vigf.’s  ,,angulus  silva- 
rum,e. 

32,  3.  vir£i.  Jfr.  a tilfsvirdi  Eyrb. 
S.  83;  ef  hann  er  visvitandi  at  verdi 
edr  at  virBi  vid  £ann  Gragds  ed.  AM. 
II,  62.  Jeg  tror  nu  for  vist , at  Ordet 
er  af  Intetfjen  og  at  Nom.  lyder  virdi. 

36,  1.  Las  Bv,  saa  R.  — 2 og  37,2. 
Jeg  tror  nu,  at  bvcot  her  indsattes 
siedenfor  litit.  Jfr.  Fms.  VI,  337 : 


[Konungr  sagdi:]  „kona  £in  su  fan  med 
bukot  |>at,  sem  |)id  hafid  ddr  baft“... 
Svcinn  konungr  gaf  Karli  b u mikit. 

39,  4.  Las  fidr,  saa  R. 

60,  3.  Jeg  voter  ikke  her  at  foreslaa 
miotvd  og  denned  at  javnfore  got.  mitaj)s 
f.  Maal. 

61,  1.  For  mettr  har  Paptrafskrr. 
kembdr,  som  kundc  syncs  at  passe  bedre. 
Men  jeg  voter  ikke  deri  at  finde  Spor 
af  en  selvslandig  Tradition  jfr.  S.  L VIII. 
LXI),  og  mettr  kan  forsvares;  jfr. 
Reginsm.  V.  25. 

63,  6-  {>riro ; jfr.  ogsaa  vacrom  SnE. 
I,  526,2  i r «=*  vdr  erum;  leystr*  6 
Stockholmske  Homiliebog  fol.  68a * * ; svrair 
o Mark.  S.  10 0 ; bafjiro  Mork.  S.  168u, 
(hvor  dog  o er  underprikket  i Hskr). 

65.  Resen  gjentager  her  L.  1—3  i V. 
64;  dette  synes  at  give  Mening:  man 
skal  ikke  rare  altfor  myndig ; ti  man 
man  ofte  bade  for  overmodig  eller  altfor 
strong  Tiltale. 

66,  G.  Det  got.  Ord  forckommer  kun  i 
Ace.  leij>u,  der  ikke  viscr  Kjannet.  On 
lid  s/  nu  ogsaa  Gislason  i A.arb.  f.  «. 
Oldk.  1866,  S.  268  f. 

69,  I-  Las  £rat,  saa  R. 

70,  4.  Las  Vp  brewwa. 

72,  4.  Formen  bautarstcinn  forekomtner 

ogsaa  i Hskrr.  af  Eg.  s.  (ed.  AM.  S.  64, 
Anm.  b).  Den  er  en  Sammendragning 
| af  bautadarstninn ; med  define  Form  lader 
> den  almindelige  Forklaring  sig  ikke  for- 
! Uge : bautudr,  Gen.  bautadar  kan  kan 
have  acliv  Betydning  ,,en  som  stedcr  '. 
Ordet  binges  i Skaldskab  som  Betegntls* 
for  Hcst  og  Okse  og  betegner  i bautadar- 
steinn  vistnok  ,,en  drabelig  Kjampe “. 

74,  2.  Las  trviv , saa  R.  — 6.  Lees 
a,  saa  R. 

75,  3.  R har  dpi. 

78,1-  Man  skal  vel  snarere  lase  g r i n d r: 
ti  Kr alien  efler  d i R kan  betegne  r,  jfr. 
Fortale  8.  X V.  Dog  maa  man  i W (SnE- 
I,  212,  Anm.  18  og  I,  27 1,  Anm.  11)  tm<- 
tiok  lasc  aasgrindir,  ti  her  kan  Kr  alien 
neppe  oploses  ved  r. 

79,  2.  eignaz  er  snarere  Pep.  = eign- 
azk  end  Inf.  — eignask. 
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82,  3.  R har  min. 

87,  1.  La s Sivcom,  saa  R.  — 4.  Med  ; 
Anmarkningen  jfr.  Fortale  3.  LI  V . L XI. 

I XII. 

89,  3.  Las  hysi,  saa  R.  — 6.  Las 
f6tr,  saa  R. 

95,  4.  Las  sdt,  saa  R. 

97,  4.  R har  iirls. 

99,  2.  vnna  bar  bcholdcs , jfr ■ Grip. 
32;  Oddr.  33. 

100,  6.  Gg.forandrer  sva  til  (nai- 
mere  laa  sift)  og  interpungerer  ikke  efier  i 
vak.ii),  natter  derimod  Semikolon  efter  vi{>i ; 
men  Vcrsets  Bygning  taler  herimod,  og 
svi  optager  r el  med  brennandum  ljdsum 
ok  bornum  vidi. 

102,  9-  vgtki  jfr.  Tillag  tilHdv.  21,6. 

105,  1.  Gudbrandr  Yigfhsson  formodcr 
vistnok  turd  rette , at  det  oprindelige  Ud- 
tryk  for  mer  vm  gaf  har  varet  g&fomc,  1 
som  i Sonar  torrek  V.  23;  net  op  i Af-  j 
snittet  om  Suttangsmjadcn  ere  Former 
paa  omc  of  ter  e brugte. 

111,  1.  M * Mil  or  i R tieppe  storre 
end  almtndelige  store  Initialer  i Bcgyn- 
delscn  af  en  Linje.  — 10.  R har  ko/lo. 

112,  1.  Mark  fafnir  Ol.  s.  helga  Chria 
49,  S.  91  i et  Hskr.,  hvor  Streg  over 
Vokalen  stadig  betegner  Langde ; jfr.  og- 
saa  Dietrich  Aussprache  d.  Goth.  S.  63, 
Hot.  54. 

121,  7.  lfeiffers  og  Fritzncrs  Forkla- 
ring  af  tiaumslit  er  l ist  den  rette , ti  det 
forste  Led  maa  betegne  det,  som  brydes. 

123,  3.  Las  la/n,  saa  R. 

124,  4.  R har  b6tra.  — 6.  Se  Rosen-  | 
berg  Univ.  Tskr.  VIII,  3,  S.  42. 

125,  6.  Ordstillingen  J>cr  vi|>  verra 
forsvares  ved  sins  til  geds  12,6  og  lign. ; [ 


ved  denne  Stilling  fremhaves  bedre  Rim- 
staven. 

126,  5.  8c6smi{)r  skulde  have  varet 
forandret  til  8cosnii|>r. 

127,  6.  Las  qr^v  fiat  badvi  at;  R 
har , tom  jeg  nu  tror,  sikkert  J>a<  ; Hagen 
ved  j)  staar  for  ha  it  oppt  til , at  der  kan 
lases  Jxr.  Den  alder dommelige  Skrive- 
maadc  qt’e^v  (=kred  Jju)  kunde  have 
varet  beholdt. 

135,  6.  Gg.f or  staar  hrokir  som  hrokkrir ; 
Eygaard  Syntax  3.5  som  hrsekir  ,,spyl  ham 
ikke  paa  Dor ‘ ‘ . 

137,  5.  Las  dreckr;  Kr alien  efter  k 
* R kan  lases  som  r,  se  Anm.  til  Lok. 
6,  1 og  Fortale  S.  X V. 

142,  2.  Anmarkningen  stryget.  At 
ruftna  er  det  rette,  viser  en  Runcindskrift 
paa  en  Sten  fra  Holms  Kirke.  i Borge 
Frastegjeld,  Smaalettene,  hvori  det  heder : 
RIJN  A R EK  RIST  AUK  RAj>NA  STAUE. 
Jfr.  ogsaa  Sigrdr.  13,3-5.  — 7.  Snarere 
bar  skrives  Hroptr  ra/gna,  jfr.  oldeng. 
Beowulf  Geiita  og  lign. 

143-  Delte  Vers  bar  vel  med  Gg.  for- 
bindes  med  V.  142  og  L.  4 — 5 bor  da 
skrives  som  en  Linje. 

148,  1.  Med  |jri|jia  uden  it  jfr.  f.  Eks. 
Sigrdr.  24,  1 ; Grip.  37,  4. 

150,  6.  Las  see,  saa  R. 

152,  2-3.  Man  bor  vistnok  ordne 
ef  ec  se  ha  van 
loga  sal  vra  sessma/gom, 
da  kan  Lasemaaden  i R bcholdes ; loga 
kan  i L.  3 staa  for  an  det  Ord,  der  inde- 
holder forste  Ritnstav,  ligesom  biarga  i 
V.  154. 

155,  5.  I Anm.  las  vabeida  ( denne 
Form  i Membran  af  Eg.  s.  Cap.  67). 


vafj>r6dnismAl. 

I R sis  y der  si  i Randen  red  V.  18  i forsvares;  jeg  tror , at  det  rette  er  comr 
og  20  lidt  af  en  o,  ved  V.  19  lidt  af  . a:  komr  (Jfr . Fjolsv.  4,  5),  og  saaledes 
v , hvilke  Bogslavcr  angivc  den  Talende.  kan  mulig  Skriremaaden  i R forstaas, 
7,  4.  corair.  Conjunctiv  kan  her  neppe  | jfr.  Fortale  3.  X J '.  — 5.  Las  fra;  R 
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har  ofra : under  o er  en  Prik  tned  satnme 
Blak , som  betegner , at  o skal  stryges. 

10,  6.  Las  kveiwi,  saa  It 

12,  5.  Runeindskriften  paa  Rakstenen  i 
0stergetl.,  hvissproglige  Betydning  dog  ikke 
er  tilfulde  opklaret , bar  HRAlfcKUTUM. 

14,  3.  Lax  saa  R.  — 4.  mil  for 
mi&l  eg.  Midtstykke  {paa  Bidsel). 

15,  4.  Jfr.  For  tale  S.  VIII. 

18,  2.  Las  vigi,  saa  R.  — 3.  hin  "W. 

— gud  W.  — 4.  kvndrat  W. 

22,  5.  sri  at  » R kan  forklares  som 
si  er,  jfr.  Fritsner  Ordb.  sva  4. 

27,  4-6.  Disse  Linger  bar  jeg  ogsaa 
tankt  mig  saaledes: 

er  Vindsvalr 

Vasabi  borinn, 

oil  er  su  kaldrifjud  kind. 

Gg.  formoder  efter  SnE.,  at  de  tabtc 
Linger  har  lydt: 

er  si  e&'lllfr, 
cn  svolu  brjosti  rtt'dr 
Vasuftr  Vindsvals  fabir. 

Ikke  alene  SnE.  riser,  at  de  Linjer,  som 
Papirafskrr.  her  indskyde,  ere  uagtc,  men 
disse  ere  ogsaa  i sig  selv  feilagtige:  baefti 
£au  er  umuligt,  ti  Sumar  kan  ikke  tari- 
kes  som  Kvinde. 

28,  6.  Las  i,  saa  R. 

29,  1.  R bar  Oroii.  — 6.  Aurgelmir 
skrives  SnE.  I,  42  baade  i r og  W med 
a? , I,  44  i r med  a; , i W med  av. 

30,  4-6.  I de  af  SnE.  {I,  44)  anfer'.e 
prosaiske  Ord  bar  W den  reite  Form 
vafjjnftnt'r. 

31,  3.  W bar  varb  or,  ikke  or  varb. 

— 4-5.  Efter  W bar  optages : J)ar  orar 
flttir  | komo  allar  sarnan. 


32,  4.  Oprindelig  v el  bprn  Tin  gat. 

34,  2.  De  af  Heidr.  s.  anferte  Vert- 
linjer  Jindes  ikke  i noget  gammelt  Hskr. 

35,  2.  skoput  W. 

36,  6.  g med  ncgtcnde  Betydning  ogsaa 
gl.  norsk  Horn.  d,s:  Eigi  vinr  manne 
Jjorf,  at  hann  gere  as  iilt,  der  r el  kan 
beboldes;  as  er  Sideform  til  ei  og  cy,  jfr. 
Eg.  lex.  poet. 

37,  3.  Efter  iotvww  bar  sattes  Komma. 

38,  6-7.  Jfr.  V.  43,  L.  6—7. 

39,  4.  R har  rijc. 

40-  Dette  Vers  tar  vist  ikke  efter 
Papirafskrr.  (L  inde  i Teksten ) skrives: 
Segbv  {jat  et  ellipta, 
allz  j)u  tiva  ra/c 
a/ll,  Vafbnbnir!  vitir : 
hvar  ytar 
tvnom  i 

ha/ggvaz  hverian  dag  ? 
allz  og  i ere  her  mislige  Rirnord , og  drt 
er  ikke  charakteristisk  for  Valfsall,  at 
Kjampcrne  slaas  i Tunct  hncr  Dag. 

40,  4 og  41,  4.  Las  kidsa,  saa  R. 

42,  3.  Las  vitir! 

43,  6.  Las  nio,  saa  R.  — 7.  Las 
Niflhel.  — 6-8.  I Stedet  af  SnE.  manplcr 
|>at  er  « U.  — 8.  Formen  hinig  er  dog 
den  aldste,  da  det  er  dannct  af  Pron. 
Stammen  hi , ikke  af  hinn. 

48,  4.  Hvmarro  som  et  Ord  A. 

51,  2.  guba  W.  — 3.  sortnar  ogsaa  W. 

52,  5.  Den  underprikkede  og  urigtigt 
e i aldrelagi  R bar  heller  ikke  den  almin- 
delige  Form,  da  den  ikke  er  lukket  oventil. 

54,  5.  Las  bal,  saa  R. 

55,  5.  Las  raina,  saa  R.  — 6.  Skrk 
her  heller  som  to  Ord  ragna  ra/c. 


grimnismAl. 


S.  75,  5.  Las  tvgir  4,  saa  R.  — 9. 
Las  einn,  saa  R. 

S.  76,  1.  For  an  OJmm  synes  i R at 
have  varet  skrevet  cap.  (d.  c.  capitulutn), 
dog  er  dette  nu  afbleget  og  nasten  ula- 
seligt.  — 20.  Las  hcgomi , saa  R.  — 


| 21.  Las  matgdjjr,  saa  R.  — 27.  Las 
! spvrj)r,  saa  R. 

2,  7-8.  Forandring  er  ikke  nadcetidtg, 
jfr.  V.  44.  47.  48-  51 ; lignendc  Vaklen 
i Veisemaalet  andensteds  {dog  er  der  i 

V.  44-  47.  48  Opregning  af  Fame, 
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hcorved  isar  Ijodahattr  let  slaar  over  i 
kvibuhdttr). 

11,  4.  byG»V  \V.  — 5.  gufta  W.  — i 
6.  toptir  RAU;  toftir  rW. 

12,  1.  sivndo  $ R er  maaski  ingen 
Skrivfeil , ti  Hskr.  af  Blue,  fra  omtrent 
1300  liar  sivnda  {Ann.  f.  n.  0.  1S3S, 

S.  15(f).  Jfr.  siondi  i U fra  omtr.  1300 
i SnE.  II,  380;  i severe  Hskrr.  fore- 
kommer  denne  Form  oftere.  — 3.  of  giorfa 
W.  - 4.  J)i  W. 

13,  4.  gufta  W. 

15,  3.  hift  W.  — 4.  byggir  ogsaa  W.  j 

— 6.  sak«V  W. 

17,  3.  Vifti  med  korl  Stammevokal  er 
dog  vel  del  rette : da  bliver  Gudens  Navn 
beslagtct  med  Landets.  At  Stedsnavnet  i 
Hdlfs  s.  C.  2 (er  menu  kalla  Vifti)  * Norn, 
heder  Viftir,  sotn  Munch  antager , kan 
neppe  godtgjares. 

18,  2.  Las  Eldhrimne,  saa  R.  — 4. 
bazt  W. 

21.  1.  I A bar  snarere  Ueses  Jjytr 
]>vndr,  se  For  tale  S.  X X.  — Oldeng. 
f>indan,  svttlme , gjenfi tides  i sanderjydsk 
{Lyngby,  Udsagnsor denes  bajning  i jyske 
lod,  S.  77);  frisisk  (fra  Sild)  thiinft, 
thoanft,  thiinften  {Ttkr.f.  Philol.  Ill,  204). 

23,  1.  bund’  dyra  W.  — 2.  ta/gvwi  r. 
of  fiorvm  tvgvw  W.  — 3.  valholl  W, 
ikke  Yalha/llo.  — 5.  dyrum  W. 

24,  2.  ta/gvm  r. 

25,  4.  For  at  skapker,  og  ikke  skaptker, 
er  den  oprindelige  Form,  taler  scaccer  i 
Morkinsk. 

26,  3.  R har  limom.  — 5.  / A bar 
snarest  lases  drypr,  sc  Fort.  S.  XX. 

27,  1.  Las  Si]),  saa  R.  — 3.  W har 
i SnE.  I,  40  Gunw|>ra.  — 4.  I SnE.  I, 
40  skriver  r fimbvl.  J>vl ; W flmbul  | {ml 
{uden  Frik , der  sattes  mellem  to  Name, 
tom  stilles  satntnen  uden  ok).  — 9.  R 
har  f>yn. 

28,  2.  veg.  8vinn  W,  — 4.  nyt  R. 

— (2det  Navn)  naut  W. 

29,  9.  heilog  WU;  beilug  r. 

30,  5.  Las  Let/feti,  saa  R. 

32,  1.  ratatoskr  rW. 


33,  1 • Oprindelig  visttwk  Hirtir  ro.  — 
3.  Jfr.  Tskr.  f.  Philol.  VI,  87  ff.  — 5. 
dvneyr  R. 

34,  6.  grapvolbftr  W.  — 8.  mvni  W, 
ikke  myni. 

36,  3.  skeggiolld  W.  — 6.  geira  . hpft 
W.  — 9.  id  R. 

37,  6.  isarncol  som  it  Ord  r;  isarn 
kol  snarest  afdelt  i to  W. 

39,  1 • Skoll  A ; skoll  i Prosastykket  i 
SnE.  WU.  Skoll  maa  vare  den  aldste 
Form,  deraf  Skoll,  som  troll  af  troll; 
Bavnet  er  Intetkjansord. 

40,  2.  skavpvt  r;  skopvt  W.  — 3. 
siar  W.  — 4.  biorgr  r {sic). 

41,  1.  En  med  stor  E r.  — 2.  giorftu 
W.  — 5.  en  for  in  W.  — 6.  of  W. 
skavpvt  r. 

44,  9.  Ogsaa  i r er  ra  * Oramr  be- 
tegnet  ved  Forkortningstegn.  — Man  kunde 
formode,  at  en  Brlmir  svcrfta,  som  i A 
staar  efter  L.  10,  hvor  det  er  aldeles 
udenfor  Verset,  ikke  var  en  af  e*i  Af- 
skriver  vilkaarlig  lavet  Linje,  men  Udtryk, 
som  hartes  af  andre  i L.  7 istedenfor  en 
! Bragi  skdlda.  Dog  har  dette  ingen  St  a tie 
i Hskrr.,  og  vi  fnde  paa  et  atidet  Sted 
uagte  Verslinjer  i A,  se  S.  334b  Anm. 

46,  3.  hmafi  W. 

47,  4.  Baleygr  for  Boleygr  kunde  for- 
svares  ved  gata  = got.  gatvft  og  lign.; 
dog  siaties  Formen  Bileygr  ved  Skrive- 
maaden  baalla;ygs  » W {SnE.  I,  322), 
skjanl  W af  og  til  bruger  aa  for  kort 
a , /.  Eks.  : aarbauta  SnE.  I,  309  Anm.  17. 

48,  1.  sifthart/r  med  liden  nr.  — 2. 
} Sigfa/ftr  r.  — 4.  atriftr  r,  ikke  atrifti. 

54.  Rosselet  {Isl.  Lit.  S.  25  la)  mener, 
at  denne  Strophe  burde  falge  umiddelbart 
efter  V.  50,  saa  at  de  Stropher,  som  op- 
regne  Odins  Name,  kom  til  at  staa  sam- 
i men.  Dette  er  dog  neppe  rigtigt : i V.51 
| er  vistnok  allerede  Odin  namt,  men  ikke 
bans  Identilet  med  Grimner  udtalt  i klare 
Ord;  dette  sker  farst  i V.  53  og  54, 
som  derfor  bar  staa  sammen.  nu  kn&ttu 
Oftin  sjd  vilde  blive  mat,  naar  6ftin  ek 
nu  heiti  var  sagt  lange  far. 
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S.  90  L.  7.  Lees  sccmmo,  saa  R. 

3,  5.  Jeg  tror  nu , at  emllauga  sali  er 
det  relte , at  disse  to  Ord  bur  forbindes 
og  forklares  som  Acc.  pi.,  ikkc  med  Ny- 
gaard  Syntax  S.  25  som  Dativ  sg. 

5,  2.  mikla  sva  i A kan  muliy  vecre 
det  oprindelige , ligesotn  miklu  kan  siettes 
efler  det  Ord,  det  bestetnmer. 

8,  2-3  og  9,  2-3.  vm  myrcqvan  — visan 
vafrloga  tur  ikkc  mistcenkes.  Ogsaa  Fjolsv. 
31,  6 bar  visum  vafrloga,  dcr  vet  beteg-  j 
tier  ,,TryUeluen“ , jfr.  Brinhild  hos  Ham- 
mer shai  mb  Sjiirdar  kveebi  V.  34: 

Og  bo  raiklan  vabaluga 
lsct  liana  lurrum  vera 
sum  teir  kundu  dvorgar  tveir 
betst  vib  runum  skera. 
myrkvan  forklares  red  Ybls.  s.  Cap.  27 
( min  Udg.  3.  144):  var,  sera  hann  ribi 
i myrkva  oni  Sigurd  som  rider  gjennem 
Vavetjuen ; jfr.  eldriun  karni  Bergbuap. 

S.  125.  Stnnlign  Fibiger  om  Fjolsv.  (//a- 
derslev  1S54,  S.  12). 

12,  3.  Denne  Linjc  udfyldes  af  Gg. 
yppcrlig  saalcdcs:  mabr  a mars  baki. 
Jfr.  V.  15  og  Vers  i llerv.  s.  Fas. 

J,  402. 

13,  6.  lag  A , d.  e . lagit. 

15-  Jcg  bar  tcenkt  vug , at  de  table 
Ire  sidstc  Linjer  kan  have  lydt  saalcdcs: 
andspillis  fjurti 
kezk  inn  ungi  mogr 
gobrar  meyjar  Gymis. 

Jfr.  4,  2;  11,  4-6;  Vaffrr.  8,  4-6;  S61. 

3,  1-2. 

16.  Ytd  dette  Yers  og  V.  17.  20.  24  bar 
II  oprindelig  bavt  Angivelse  af  den  Ta- 
lendes  Navn  i llanden  ; endnu  sis  q , d.e. 


qvaj),  belt  eller  balvt  ved  de  fleste  af 
disse  Vers. 

17,  5.  fur  bar  lang  Yoked;  se  Yerset  i 
s.  af  Har.  grdf.  Cap.  15,  hvor  furs  dan- 
tier  Hclritn  med  skurum,  som  i Sn£.  1, 
424  fur  med  skurum.  Jfr.  Gislason  i 
Aarbager  f.  nord.  Oldk.  I860,  S.  20 7 /. 
21,  1.  lues  iii'g,  saa  R. 

24,  6.  Burde  kanski  skrives  som  to 
Linjer , jfr.  Rosenberg  i Nord.  Unit.  T*kr. 
VIII,  3,  S.  42. 

29,  5.  Oprindelig  v el:  enn  ec  |»er  segia 
mvu,  jfr.  26,  2.  — 6.  Furste  Led  i 
siisbreki  hanger  v el  sammen  med  sysa, 
sysla,  aiding,  susel  {labor,  afflictio,  tor- 
mentum , supplicium,  cruciattis.  Grein), 
sebslig  ( dolore  vexatus.  Grein). 

30,  1.  Jfr.  Rictz  Ordbok  under  Trarni. 

31,  4-5.  Jcg  tror  nu,  at  det  retie  sna- 
rest er: 

J)ic  ged  gripi, 

J»ic  morn  morni. 

,,Dine  Fulelser  skal  overvaldc  dig“.  Gg. 
indsatter : 

Jjitt  geb  gripi  • 

t>ik  , morn  morna! 

Men  om  end  Skirncr  lagger  den  Forban- 
deist  paa  Gerd,  at  bun  ikke  skal  faa 
undin  Matid  end  en  Turs  og  om  bun 
end  er  en  Jotundatter , kan  ban  ikke  v el 
ligefrem  tiltale  hende  som  en  Troldkmndt. 
— 7.  Kan  ski  oprindelig  Jjrvnginn  var. 

38,  5.  Bar  vi  i J>rosca  af  |>roskr  en 
Adjectivdannclse , som  er  ensarlct  mat 
got.  gafjaurbs,  galubs,  eller  cr  |>rosca 
iskrivjeil  for  Jjroscna? 

42,  6.  hy  nott  som  to  Ord  i W,  der- 
irnod  som  it  Ord  i r. 


HARBARDSLJOD. 


12.  Den  rette  Ordning  er  vel  snarest: 
Enn  J»ot  ck  sakar  ciga,  j fyr  slicom  sem 
Jjv  ert  | j>a  mvn  oc  for|>a  fiorvi  mino,  j 
ncma  cc  feigr  se. 


19.  Til  Anmcerkn.  I R staar  ved  V.  47 
i Randen  J)  q;  ved  V.  57  kan  man  nu 
blot  si  q.  — 2.  Jjrvbmobga  syncs  R rift- 
nok  at  have,  men  Ordet  er  ulydeligt  og 


Digitized  by  Google 


TILING  OG  HETTELSfiR. 


399 


ikke  tikkert.  Den  oprindelige  Shrift  sy- 
ncs i dette  Ord  nasten  aldclea  at  rare 
udslettet , men  med  severe  llaand  at  v are 
opfrisket.  — 4.  Jotunent  Navn  thrives  i 
r avlvaldi , » W Olvalldi , d.  e.  alvaldi 
(Jfr.  olvrerr , Olviss  SnE.  II,  341),  oldsaks. 
alowaldo;  dette  er  cel  den  etldre  Form. 
*20.  7.  a*fl  A.  * 

23,  8.  Oprindelig  vel  und  MiRgarBi, 
tom  i llyndl.  J 1 . 16. 

31.  Der  burde  have  veeret  skrevet  med 
A og  Udgg.  GoR  atto  |>  e r (ikke  |>eir) 
ra.  f).  {>a.  J/r.  18,  1.  3. 

32,  1 • Der  burde  have  caret  skrevet 
med  R og  Udgg.  vgra  ( ikke  var)  ec  |>a 
Jjvrfi.  J/r.  Ny guard  Syntax  S.  60  $ 4. 

37,  3.  Anmarkningen  stryget. 

39,  1.  / R maa  vistnok  lasts  xoro 
Jjer,  ikke  Jjat  (ti  Kr alien  staar  for 


t langt  nede  dertiC).  Leesemaaden  i II  burde 
have  caret  foretrukken. 

40,  3.  gngfa  er  vel  snarest  Adj.  og 
gngfa  grnnfana  nhsolnt  Accusativ. 

41,  2.  olubas  R som  del  synes. 

44.  3.  I. as  hoi  mis,  saa  R. 

50,  4.  litvni  fprir  jfr.  BcrgMa  fidtlr 

S.  126 : fer  ek  opt  litum.  lituni  for  hlitum  ? 
men  jeg  har  ikke  ellcrs  set  hlit  i Flertal. 

57-  Synes  at  care  Prosa,  og  Slavrim 
bar  her  neppe  sages. 

58-  L.  2.  3 bur  vel  thrives  som  en 
Linje , saa  at  vfl  og  crfijji  danner  Stav- 
rim  med  vprennandi  ( eller  vppverandi). 
Vend  skrives  kanske  rettett: 

Taka  vi J>  vfl  oc  erfi£>i 
at  vpverandi  solo,  er  ec  get  |>Ana. 

Ti  L.  2 og  5 — 8 i V.  3 antyder  vel,  at  Thor 
og  Haarbard  ikke  modes  tidlig  paa  Dagen. 


H YMIS 

1,  1.  Ar  forandres  til  Ar,  saa  R. 

2,  8.  gsefa  t A kan  henpege  paa  go*  fa 
i Stammehtkr. 

4,  1 . ne , der  staar  font  i Satningen 
adskilt  fra  Verbct  i del  Vers,  som  krades 
af  Gnaa:  8.331a  No.  4 , maa  efter  mit 
S/yon  forstaas  som  ,,non(f.  Dog  her  i 
Hsjm.  ladcr  ne  sig  forklare  = got.  nib, 
neque ; jfr.  Sig.  Ill,  V.  38,  L.  7. 

5,  1.  Byr  forandres  til  Byr,  saa  R. 
— 2.  R har  snarere  vaga.  — 3.  Dei 
skal  hede  hvndvij«,  saa  R.  — 7.  Det 
skal  hede  rvmbrvgRinn , saa  R. 

6,  3.  Ogsaa  i A bar  vel  leeses  vinr,  sc 
Fortale  8.  X X. 

7,  1.  A har  drivg. 

9,  5.  fri  * R bliver  betcenkeligt , om 
man  endogsaa  anser  det  for  sammendraget 
af  frfi ; ti  frjA  er  et  svagt  Verba , og  af 
stage  Verba  dannes  ikke  Nomina  agentis 
paa  i (Stamme  an);  jeg  er  derfor  nu  til- 
baielig  til  at  ansf  fri  for  en  Forvansk- 
ning  a/fri])ill , derfor  taler  maaskc  ogsaa 
Forvansknitigen  faRir  i A.  Eller  er  fri 
( for  frfi)  Masc.  til  oldsaks.  fri,  n.  en 


K V I 1)  A. 

| Kvinde  ? jfr.  oldeng.  fre6 , homo  liber,  vir, 
I pi.  frige  hot  Qrein. 

14,  4.  Det  skal  hede  gdlf,  saa  R. 

18,  7.  Det  skal  hede  st6J> , saa  R. 

21,  1.  l?eii  imod  inorr  an  forte  Grund, 
at  der  til  Hymir  staar  el  andt  f Adjectiv, 
tr  ikke  afgjarende , se  V.  Id,  I.  1 og  3. 

24,  1.  Gg.  holder  hrvto  for  det  eefd- 
, ste  Udtryk.  Her  for  taler , at  det  giver 

Enderim , jfr.  f.  Eks.  Vspd  I,  32,  L.  5.  6 ; 
nund.  I,  27,  L.  1.  2. 

25,  3.  sva  tr  vel  her  = svA  at  (Jfr. 
Oddr.  7) , at  Preop.  og  Ar  Subst.  (,,ved 
Aaren") ; for  svA  er  vel  del  etldre  Udtryk 
svAt. 

26,  Verset  har  mulig  oprindelig  caret 
indledct  med  Linjeme: 

J»A  kvuR  |>at  Hymir 
bund  visa  jotunn ; 
det  bliver  da  Slinjet. 

28,  2.  afafrsendi  (d  e.  af  afrmndi)  i A 
henptger  paa  ct  etldre  of  afrendi.  afrendr, 
oprindelig  afr-bendr  (Mork.  8. 213,  1.31), 
jfr.  got.  abrs. 

29,4.  i tw  lets  gleri.  R har  i tvar; 
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Ordet  er  under prikket  for  at  betegne  det 
torn  urigtigt.  Derefter  har  veeret  skrevet 
gleri,  sotn  siden  — med  urette  — er  ud- 
raderet ; da  Ordet  gleri  saaledes  fades  i 
begge  Hskrr.,  er  det  utvilsomt  det  retie. 

31,  1.  R har  forjjnz. 

32,  1.  R har  Morg. — 4.  R har  Aran* 
ski  vr;  forste  Bogstav  syncs  snare-re  at 
vatre  en  egen  Form  af  y end  af  y. 
— 5.  karl  ord  vm  qvaB  forstaar  jeg  nu 


med  Finn  Magnusen  sotn  Del  af  Hytnert 
Tale. 

37,  6.  aba  si  R (s  nede  i Linjen). 

38,  5.  Det  skal  hede  hra/nbva , saa  R. 

39,  L.  5 — 8 forstaar  jeg  ikke.  Er 
year  (vearr)  i L.  5,  scolo  i L.  6 , eitt 
i L.  8 forvansket  for  Veors  — seal  — 
§tt  ? ? Ogsaa  harrmeitt^)  i L.  8 syne* 
mig  meget  misltenkeligt ; jeg  kjender  intet 
Ord,  der  er  dannet  paa  samme  Mao  dr. 


LOKASENNA. 


<S.  113  b Anm.  Gg.  forklarer  Byggvir 
af  bygg  og  forstaar  ham  sotn  en  allego- 
risk  Figur , der  er  neer  i SUegt  med  den 
skotske  ,, Allan  Mault " og  hans  engelske 
Fronde ,, Sir  John  Barleycorn".  — Baade 
r og  W har  sikkert  Fimafengr , ikke 
Funafengr;  den  sidste  Form  har  altsaa 
ingen  traditionel  Hjemmel. 

2,  6.  Jeg  tror  nu  afgjort , at  naar 
orBi  og  vinr  dormer  Stavrim  sammen,  har 
v » yinr  veeret  betragtet  som  Vokal;  ti  et 
Ord,  som  begynder  med  v,  danner  oftere 
Stavrim  med  et  Ord,  som  begynder  med 
Vokal  og  som  aldrig  har  havt  y « Frem- 
lyden:  se  Hdv.  22,1-2;  prym.  28,5-6; 
Gadr.  II.  19,  1-2. 

1 4, 3.  For  kominn  formoder  jeg  o r 6 i n n ; 
jfr.  33,  5.  — C.  Jeg  forcslaar  nu  at  lose : 

litt  [sperjja]  ec  J>er  Jjat  fyr  lygi. 
,,ikke  skulde  jeg  forskaane  dig  for  det 
til  Straf  for  din  Lttgn,  — for  den 
Straf  for  din  Lttgn."  spara  construeret 
ligesom  det  tilsvarende  Verbum  i Oldengelsk: 
ne  he  heora  sawlum  dead  ( Accus .)  swiBe 
ne  aparude  ,,non  pepercit  a morte  ani- 
rnabus  eorum"  Psalm.  77,  50  ( Grein  ags. 
Bibl.  II,  S.  184) ; dog  betyder  spara 
manui  eitthrat  ellers : opspare  noget  til 
En.  Det  i 1'eksten  indsatte  litt  [qvejp] 
cc  giver  et  altfor  overdrevent  Udtryk. 

19,  4.  ,,  Varla  getr  Lopzki  verid  saman- 
dregid  fyrir  Loptr  es  (er)  cigi,  fiv i ftetta 
es  (er)  d eeki  vid,  enda  vet t eg  hvbrgi 
annarstadar  ftess  samandrdttar  domi" 


(Bask).  Brugen  af  es  kunde  dog  for - 
scares  ved  nogle  af  de  i Anm.  til  Har. 
94,  2 anforte  Steder.  — 6.  Gg.  behol- 
der fria  og  forstaar  Gevjons  Ord  ,,der 
siges  for  at  berolige,  ikke  for  at  ophidse 
Loke"  saaledes  ,,Lopt  ved  ikke,  at  matt 
kan  gjor  Leier  med  ham  og  at  alle  Gudernt 
dog  have  ham  kjter ."  Men  bann  leikinn  er 
,,/tan  er  holdt  for  Ear"  kan  ikke  veert 
sagl  for  at  berolige  Loke , og  hann  fjorg 
611  frja  synes  mig  at  veere  en  grov  Usand- 
hed,  som  vilde  veere  Gevjon  uveerdig. 
Mod  Basks  fjdrgoll  kan  ogsaa  anfaret, 
at  goll,  n.  pi.  = galli  er  uden  Hjemmel. 

21,  2.  oryiti  r;  pruiti  W;  avryiti  U. 

27,  3.  Gudbrandr  Vig frisson  bemeerker 
med  rette , at  For  men  glikr,  ikke  likr, 
overall  er  den  oprindelige  i dts.se  Evader. 
29,  4.  an-log  r. 

31,  5.  Denne  Littje  har  oprindelig  r ist- 
nok  lydt : 

vreibar  ’ro  ££r  asynjur; 
jfr.  Skim.  33,  1-2. 

32,  4.  brp  {)’  er  i R skrevet  adskilt 
blot  fordi  der  ikke  var  Bum  til  {)  amid- 
delbart  efter  q paa  Grand  af  en  long 
Bogstav  i Linjen  ovenfor. 

33,  1.  vilitit  t samme  Bet.  Start.  /,  13, 
4 ; jeg  tar  derfor  ikke  med  Gg.  indseette  ri 
litil.  — 2.  verier,  jfr.  ogsaa  yorB  * Gudr. 
Ill,  3,  se  Tilleeg.  — 4-5.  Er  det  oprindelige: 

hitt  er  undr, 

er  &ss  ragr 

er  h6r  inn  of  ( eller : inn  i?)  or  Bin  n? 
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Jfr.  Tilleeg  til  14,3. 

36,  6.  Tys  Soar  gjar  det  rimcligt , at 
mogr  bar  forstaas  som  Subject  for  era; 
Adverb,  verr  er  da  sat  for  Adj.,  jfr. 

Atun . til  Hav.  22,  1. 

39,  4 — 5.  Jeg  formoder  ntt , at  det 
oprindelige  Stavrim  fares  tilbage  ved 
istedenfor  i bondom  at  indseette  i ongom 
(l  ongura)  ,,i  Klemme,<. 

40,  6.  Som  Inter  pun  ctionen  viter , bar 
jeg  forstaat  Stedet:  ,,Kverken  Alen  eller 
Penning  Jik  du  nogensinde  for  den  Uret, 
du  listing  l**  ligesoui  Gen  it  it  ved  gjalda 
betegner  det , for  hvilket  man  undgjeelder ; 
jfr.  ogsaa  Gudr.  Ill,  11,  L.  8;  ligesaa 
i Greesk  TEooHpdtr/5  ovSiva  t fj  5 
<Svv ovdias  apyvptoy  inparrero. 
Nyyaard  Syntax  S.  36  $ 13  c vil  for- 
binde  j>ess  vaurettiss  med  vesall  ,,elendig 
over “ d.  e.  ,,opfyldt  af  Sorg  over jfr. 
Atlatn.  62:  vesall  lez  vlgs  Jjeira.  Men 
herimod  taler  Ordetillingen , da  aldregi 
slaar  efter  fjess ; og  at  vesall  alent  er 
Tiltaleord,  bestyrkes  ved  42,  6. 

43,  3.  sqlict  = saelligt,  jfr.  f.  Eks. 
farstelegum  gl.  north  Mom.  S.  142 ; far- 
sseliga  Stjirn  S.  603.  — 4.  madjiu  kan 
vistnok  ikke  vtere  af  mylja,  ti  da  er 
Vokalen  uforklarlig.  jjalbi,  Jjsrrdi  er 


ikke  analogs , ti  her  er  a i -Ornlyd  af  o 
i Jjola,  Jjora;  men  » mylja  er  Grund- 
vokalen  u , ikke  o ( Substantive t moli  godt- 
gjer  intet  for  Verbet).  Jeg  forklarer 
raarljja , nmlba  som  Prat.  Conj.  af  malva. 
Vistnok  bo  its  nu  pan  Island  raolva,  molv- 
a5i,  Ugesom  bdlvabi  («  Modsatning  til 
got.  balvida),  men  at  det  engang  i Preet. 
bar  havt  merlfti  *=  got.  malvida  (Jfr.  gtrrbi 
af  garvida) , riser  bausam0lvir  (ba/samplvir 
A;  bausa  m6luir  737;  hausa  mioluer 
le/3 ; kan  r bar  b.  ma/biir),  ti  Substantive)- 
paa  ir,  Gen.  is  ( Stamme  ja)  ajledes  ikke 
af  Verba,  der  beies  som  elska,  hois 
Stamme  ender  paa  a (lfcknir  kornmer  af 
lcekn,  ikke  af  loekna). 

48,4.  a/rgo  forstaar  jeg  nu  som  orgu 
= orbgu  Dativ  af  orftugr : ,,du  skal  altul 
staa  med  ret  Ryg  og  vaage‘,l  du  skal 
aldriy  faa  leegge  dig  til  Hvile ; jfr.  Ttt- 
leeg  til  Vspd  i,  21 , 6- 

S.  123,  L.  10.  landsciaptar  t IV  er 
maaske  ikke  Skrivfeil , men  skrevet  efter 
Udtalen.  Ligesaa  skriver  W » SnE.  I, 
184  land  skiapta.  Sledsnavnene  Eftelot, 
Eftang,  Eftedal  (i  Jarlsberg  og  Larviks 
Amt)  bar  tidligere  vistnok  lydt  Elftaleyti, 
Elftangr,  Elftadalr. 


1»KYMS 

4.  Maaske  mangier  forsle  Vcrshnlvdel 
af  omtrent  felgende  Indhold: 

Mun  ek  fier  fagrs 
fjaftrhams  ljft, 
ef  jiu  j^inn  hamar 
hitta  mmttir. 

7.  J)vmr  q.  staar  i IV  inde  i Lir\jen. 

13,  7.  , , Maaski  varjia , Eief.  FI.  af 
vorb,  Kvindel‘  Gg.  — Jeg  forklarer 
mik  verba  vergjarnasta  ved  ,,at  jeg  riser 
mig  som  den  meet  giftelystne  Kvinde' *. 
verfta  er  her  brugt  som  i Morkinsk.  S. 
183,  L.34:  sumir  vinir  bans  tiajjo  k verso 


K V 1 D A. 

mikill  mvnr  orjjinn  var  vizeo  jieira;  Vspd 
I,  V.  10;  Fms.  VII,  173:  furbu  ulikir 
' urbu  Jii'r  Magna. 

16,  3.  Formen  kvenvAbir  kan  neppe  for- 
scares  ved  got.  qvinakunds. 

19-  Denne  Strophe  er  vel  egentlig  en 
Sammensmeltning  af  to:  it  hrudstykke 
L.  1-4,  hvortil  forste  Vershalvdel  er 
tabt,  og  in  fuldsietndig  Strophe , som  be- 
gynder  med  Leto  vnd  banom  \jfr.  V.  15.  16. 

20,  5.  tveir  kunde  her  give  Mening, 
tnen  tvgr  er  et  til  Situationen  og  hele 
Digtets  Tone  met  passende  Udtryk. 


27 
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4,  6.  Kanaki  er  det  rette:  sa  einn  er 
gia/f  er  at  me|)  godom  ,,dcn  eneste  hos 
hvem  (raven  er  (at  fad)  blandt  Guderne*' 
d.  e.  den  eneste  af  Quderne,  som  kan  bort-  i 
gifte  hende  til  dig. 

5,  4.  / en  Ordeamling  fra  Hoi  i Hal- 
lingdal  forklares  farailein  ved  ,,en  Pei'son, 
som  farer  stubende  og  uforsigtigt  frem 
og  derved  for  deer  ver  og  river  omkuld.“ 

11,  6.  enn  hvarkendi  Gg.;  det  rette 


efter  min  Mcning  endnu  ikke  fundet. 
13,  4-5.  Jfr.  endnu  Fafn.  14,  4-5. 
26,  3.  Med  vag  jfr.  Ildens  Navn  va'ginn 
SnJS.  II,  486.  670.  — 4.  Cretan  bar 
vistnok  efter  Formodning  af  Gg.  foran- 
dres  til  freka  » Lighed  rned  Navneformtn 
freki  i A og  767,  da  et  Adject  iv  a lent 
elders  ikke  her  i Ligtet  forekommer  som 
Navn  paa  nogen  Naturgjenstand. 


alvIssmAl. 

er 


V E G T A M 

7,  5.  Om  A hmr  as  magir  tom  to  Ord 
eller  asmeegir  som  it,  er  usikkert.  — 6. 
Jeg  antager,  at  of  « ofvaeni  bclegner  en 
overveettes  hoi  (ikke  netop : altfor  hoi) 
Grad , jfr.  oflettr , ofljAtr. 

9,  2.  Jeg  tror  nu  tried  Gg.,  der  jfr- 
hofa&ba&mr  (hofuBbarmr),  settbafimr  (cett- 
barmr),  hroBrsonr,  hroBrbarn,  hr6&mogr, 
at  hrdbrbarm  skal  forstaas  om  Balder 
(ikke  om  Misteltenen ),  ti  Jnnig  betyder 
ikke  ,, derhen “ , men  ,,herhen”,  og  maa 


8 K V I D A. 

her  vatre  = til  Holjar;  Misteltenen  kundt 
desuden  vel  neppe  kaldes  baftmr. 

13,  2.  Jeg  tror  nu,  at  Hskr.ets  Tekst 
her  kan  veere  den  rette , ti  ikke  alent 
Ertattu,  men  ogsaa  Vegtamr  kan  dannt 
Stavrim  med  ek,  se  Tiller g til  Lok.  2,6; 
og  ek  kan  vel  have  saa  rnegen  Veegt,  at 
det  kan  batre  Rimstaven , jfr.  H.  Hand. 
I,  40,  L.  3 — 4:  ollom  ellri,  sva  at  ec  ravua. 

14,  7.  Gg.  stryger  r^k,  men  Linjcn  er 
da  rythmisk  ufuldsttendig. 


R 1 G S J> 

Alene  Navnet  Rigs|>ula  burde  have 
veeret  beholdt , Navnet  Rig  a mil  burde 
have  veeret  forkastet  I)  fordi  Navnet 
Kigsm&l  ikke  passer  til  et  rent  episk 
Digt,  der  ingensteds  indferer  Tersoneme, 
og  vavnlig  ikke  Rig , talende  (kun  Kraaken 
i V.  47);  2)  fordi  Navnet  Rigs^ula,  der 
slutter  gig  til  J>orgrims|>ula,  har  gammel 
Hjemmel,  Rigsmdl  derimod  ikke. 

2,  1-2.  Gg.mener , at  disse  Linjcr  bar 
stryges. 

7.  harrfi  « L.  5 kan,  som  ogsaa  Gg. 
betruerker , alene  ikke  betegne  den  grove 
Klud,  hvori  Treellebarnel  svebea  (horr  bru- 
gea  jo  af  Skaldene  stadig  til  at  betegne 


U L A. 

Kvindens  hvide  Lin).  Gg.  tror  der  for,  at  to 
IAtjer  mangle  og  at  der  i en  af  disst 
har  staat  et  Epithet  med  Bet.  gror  eller 
lign.  til  harrfi.  Men  det  vilde  desuden 
ikke  veere  heldigt,  at  horvi  stod  i en  an- 
den  Vershalvdel  end  det  Ver  bum,  hvoraf 
det  var  styrei.  Jeg  formoder  nu,  at  det 
rette  er: 

j6su  vatni 
hbsv&n  ok  svartan. 

ha?fv2  kunde  veere  forvansket  til  ba/ni. 
Jfr.  rauBan  ok  rioBan  25,  5 og  TreeUe- 
navnet  Hosvir.  Efter  J)r«l  er  da  mu- 
lig  4 Lityer  faldne  bori , hvori  har 
veeret  sagt  noget  om  Barnets  0ine. 
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8,  1-2.  H»nn  nam  at  vaxa  ok  rel 
d a f n a burde  vUtnok  danne  Begyndelaen  af 
V.9.  Kun  naar  diaae  Linjer  gaa  umid- 
delbart  i Forveien,  faar  meirr  at  |>at  » 9,  1 
Mcning ; hvor  Linjerne  nu  staa,  splitte  de 
Bcakrivelsen  af  Treels  Udeecnde.  Endelig 
faa  v ed  denne  Omfiytning  baade  V.  8 
og  9 regelret  Ixengde , medens  nu  del  ene 
Vera  er  f&r  langt,  det  andet  for  kort.  — 
6.  Da  kropnir  kniiar  gaar  foran  og  fingr 
digrir  felger  efter,  ana  maa  den  tabte 
Linje  have  navnt  en  Lyde  paa  Handerne: 
,,Karlnegle“  vilde  her  vcere  paa  ait  Sted 
(Jfr.  Njdla  a.  C.35),  men  kartnegl  kunde 
ikke  ndfylde  Linjen  og  et  tilfoiet  Epi- 
t he  ton  omana  (ljdtir,  hijufir  el.  lign .) 
vilde  her  ikke  paase.  Ter  jeg  vove  at 
foreelaa  kartnir  negl?  Bjorn  Hold,  har 
kartinn  » Betydn.  tudastarrig , ativ,  hoard- 
nakket ; og  da  nu  Rietz  har  katig,  karti(g) 
med  For  blaring  , ,«kroflig ; som  den  grofva 
barky  tan  pa  nafver“,  aaa  er  der  vel  god 
Grand  til  at  tro,  at  kartinn  i det  gamle 
Sprog  ligeledea  har  varet  brugt  med  Bc- 
tydning  ,,ru“.  kartinn  qfedet  af  kart 
(ae  T.  Aascn),  aom  gull  inn,  i det  norake 
Folkeaprog  auren,  griiten  — 9.  Er  lotr 
Skrivfeil  for  ldtr  ? 

10,  6.  Jrir  jfr.  5iu  blandt  kvenna  heiti 
dkend  i A (SnE.  II,  486). 

14-  Detie  Vera  ber  viatnok  alutte  med 
16,  9-10: 

Aii  ok  Amma 
aattu  lids. 

Diaae  Lityer  kunne  ikke  hare  hjemme  i 
et  Vera,  aom  akildrer  Huatruena  Syasel 
og  Drogt;  Farreta  Name  tnaa  navnea 
tidligere.  Jfr.  V.  2.  27.  — Eller  skal 
Aft  ok  Amma  4ttu  hus  indacettea  umid‘ 
delbart  efter  eldr  var  & goifi  og  Hjdn  situ 
£ar  begyndc  V.  15  f derved  vil  vi  faa 
regelret  Liryetal  i begge  Vera. 

15,  1.  VV  har  ikke  tegldi. 

24,  4.  hol|>om  Mork.  S.  200,  L.  9a; 
hollar  Mork.  S.  210,  L.  32.  Otn  holBr, 
holdr  jfr.  Gialaaon  i Aarb.  f.  nord.  Oldk. 
1866,  8.  264  f. 

28,  4.  sterti ; jfr.  endnu  hoanaaterta  = 
hosnareim.  aterte,  binde  atratni,  ogeaa 
i Gudbrandadalen  (/.  Aaaen) ; i norake 


Diall.  haUtert,  rurapestert,  Bagrem  i en 
Hesteaeele. 

32  Jeg  formoder>  at  det  i L. 4 mang- 
lende  Ord  er  sufla.  Man  tar  viet  ikke 
atryge  a bipf)  og  leese: 

Framm  actti  hon  skutla 
fulla  silfri  varfta, 

skjant  man  derved  vilde  faa  8linjet  Vera. 
— Jeg  tror  nu  med  Gudbrandr  Vigfiieson, 
at  det  retie  i L.5  er  faan  fleski;  Adj. 
firm  forholder  aig  til  fdr , aom  gr  Ann  til 
grdr. 

37-  Foran  L.  1 er  rimelig  4 Lityer 
faldne  ad,  i hvilke  Jarl  var  navnt  aom 
Subject ; aom  nu  Tekaten  er,  synea  bann 
tnindre  naturligt , da  det  frgde  Vera  kun 
har  navnt  Rig  ( den  aldre)  ved  Navn. 
Skapt  nam  at  dyja  har  da  oprindelig  be- 
gyndl  et  eget  Vera. 

39,  6.  Med  miofingraBa  jfr.  metingr 
Hamd.  22,  3 ; jeg  antager,  at  miofingraBa 
far  at  blev  forvanaket  til  miofingraBri  der- 
ved, at  moy  4tti  blev  forvanaket  til  m actti. 
Gg.  indaatter  midfu  i gar&i. 

44.  Mellem  iaegia  L.  4 og  aft  L.  5 maa 
tnangle  to  Linjer , ti  nam  (han  larte)  kan 
ikke  vare  Verbum  til  aft  ok  eliun;  til 
diaae  Objecter  vilde  derimod  eignaBiak 
tiler  4tti  paaae. 

47,  2.  Jeg  tror  nu,  at  man  med  K. 
og  Gg.  maa  indeatte : aat  [4]  k v i a t i ein ; 
jfr.  Hamd.  30,4:  emir  a qyiati;  Fjblav. 
24,  3:  4 meiBa  kviatum  Mima.  Hvad 
Lund  Ordfainingal.  f 52.  b og  Nygoard 
Syntax  8 ■ 25  § 19  anfare  for  at  viae, 
at  den  blotte  Dativ  kan  brugea  aom  Poa- 
atedabetegnelae , er  ncppe  tilatrakkeligt : 
8 aii  Skim.  3,  5 maa  vare  Ace.  pi. ; auri 
Gudr.  hviit  16, 9 forklarerjeg  aom  inatrum. 
Dativ.  oBrutn  megin  og  lign.  beviaer  heller 
intet , ti  deraf,  at  diaae  Udtryk  ikke  har 
bevarei  den  formeUe  Sammenhang  med 
Stammeordet  (vegr),  ser  man,  at  de  hat 
veeret  opfattede  aom  advcrbiale , og  do- 
med heenyer  Mangelen  af  Frapoailion 
Hammett ; jfr.  brott,  brotto,  mdt,  o.  a.  v. 

Anmcerkningen  til  Rigaftula.  Am- 
grime  Vark  barer  i Hekr.  Aaretallet  1596. 
Ved  Gjengivelaen  af  Cap • l II  « td.  AM. 
ere  flere  os  her  uvedkommende  Stykker  af 
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Forfatterens  FremstUling  udeladte  Og-  ' han  har  da  sikkert  henyttet  det  S 151 
*aa  Arngrim  har  i sit  I ’<erk  Ratkken : ntevnle  garnle  SUegtregister. 

Frddi  — Vermundr  hi  tin  vitri  — Olof,  og 


fl  Y N D L U L J 6 D. 


I fJi'crskiifterne  red  de  enkelte  Vert 
skulde  have  veerei  skrevet  kuad  {^for  qvaj) 
og  qvad). 

2,  1.  Istedenfor  Heriafaudur  burde  vel 
indsattes  H e r i a f a u d r.  En  Form  Herja-  ! 
fa&ir,  Gen.  Herjaftiftur  fades  ellers  ikke ; 
ti  det  er  aabenbart  en  Fed,  naar  \ i Grimn. 

25,  2 har  heria  foftvr,  da  sain  me  Htkr.  i 

26,  2 har  heria  ftpfirs , hvilken  Form  R 
har  i begge  Vers.  Dog  har  R » Hand. 

I,  38,  4 at  alfa/dvr , og  red  Siden  af  Sig- 
fofSr  binges  Sigfa&ir. 

3,  1.  For  aonuni  bar  indsattes  Bunium, 
jfr.  Svend  Grundtvig  den  heroiske  Digt- 
ning  S.  77.  Feilen  er  ritnelig  opstaat 
dewed , at  Stammehskr.  havde  svom, 
hvilket  blev  last  som  svnom.  — 3-4.  Jeg 
har  tankt  paa,  at  man  mulig  skulde  fore-  : 
tage  falgende  Omflytning:  mcclsku  ok  1 
manvit  | morgum  flrum,  jfr.  L.  8;  men 
dette  er  vistnok  ikke  nedvendigt , og  ved 
Ordstillingen  i F kan  morgum  ligeledes  ! 
forbindes  tned  firum,  jfr.  Vafpr.  15,  5-6; 
Sol.  3,  1-3. 

4,  4.  Ligesom  i F her  skrives  latti  for 
liti , saaledes  i Flat.  II,  333  latt  for  lit. 

6,  3-4.  For  visar  f>u  augum  | aa  oss 
t>nnnig  formoder  jeg  villir  Jju  augu  ( 
oss  ( Dat .)  ftannig.  Ved  denne  Forandring 
af  L.  3 kan  aa  foran  oss  neppe  beholden. 

7,  1.  Dulin;  oprindelig  Duli&,  jfr. 
Bjorv.  V.  19.  — 2.  a-tlig ; oprindelig  vist- 
nok tetlak. 

8,  6.  Svend  Grundtvig  ( den  heroiske 
Digtning  8.  77)  vil  forstaa  godum  som 
gdftum , men  efter  min  Mening  med  uretie: 
er  frA  gofium  kdmu  vilde  rare  et  altfor 
lidet  betegnende  TJdtryk ; jfr.  derimod  01. 
s.  helga  Heimskr.  C.  96  { Ungers  Udg. 

S.  317)  Uppsvia  rctt  . . . er  komin  frA  ! 
gobuuum  sjAlfum.  Det  vil  ikke  kunne 


godtgjeres , at  Fore  stilling  en  otn  Hev- 
dingcatters  Nedstammen  fra  Gndeme  er 
yngre  end  den  Tid , paa  hvilken  Uyndl. 
er  blevet  til. 

10,  5.  Finn  Magnusen  og  Benedict 
Gran  dal  {Ann.  f.  nord.  Oldk.  1862,  S.377) 
vil  lane : rauft  hann  i niu  nauta  bldfti ; jfr. 
Iliad.  VI,  174:  ivvsa  fiovs  lipevdev. 
Men  her  kan  vel  rare  Tale  om  gjentogne 
Of  ringer ; man  tnaa  kunne  sige  nytt  blob 
( friski  Blod)  ligesaavel  som  nytt  kjot, 
nyir  (iskar.  I Sanskrit  forekommer  nara 
{novas)  som  Epitheton  til  rudhira  {sanguis). 

15,  3-4.  Oprindelig  kanske:  en  hann 
Sigtrygg  vA  | svolum  eggjum. 

17,  1.  Hildigunn  = Hildigubr  for  Hildi- 
gunnr , jfr.  renn , tenn  o.  lign. 

19,  6.  Finn  Magnusen  forstaar  enn 
som  Adv.  {,,end  far"),  da  her  satin 
Komma  efter  Frodi.  Dog  taler  herimod 
det , at  enn  er  stillct  uhetonet  efter  fyrr. 
— 7.  elldri  senere  Form  for  ellri. 

*20,  7-8.  Disse  Linjer , som  komme  igjen 
i 25,  1-2,  bar  vistnok  efter  Bemeerkning 
af  Gg.  her  stryges. 

32,  1.  Haki  som  Jotunnavn  ogsaa  » 
prymlur  V.  58. 

37,  4.  Er  Eyrgiafa  = 0rgja£a  „hun 
som  ikke  har  Gave  at  give “?  — 7.  Imdr 
er  vel  forvansket  af  Im&,  hvilken  Form 
overall  ellers  bruges. 

41,  2.  lindi  er  vel  af  et  lina,  linba, 
linat , der  forholder  sig  til  lina , linaba 
paa  samme  Maade , som  rarir  til  vara, 
varafta , jfr.  lat.  placcre : placare , sedore : 
sedare.  — 4 og  6.  Gjentagelsen  af  konu 
st  a der  lidt,  og  mulig  er  Ordet  paa  et  af 
Stederne  fcilagtigt.  XJagtet  F paa  far  sit 
Sted  har  komu,  kunde  det  mulig  der 
veere  rigtigt,  men  i L.  6 vare  forcon- 
sket  for  kind. 
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42,  8.  Brugen  af  Verbet  Jjrjdta  taler 
for,  at  Haandakrifteta  rcgn  er  det  rette 
off  at  her  er  Tale  ikke  om  Guderne,  men 
om  Reffn.  Meningen  bliver  da,  at  der 
mod  Verdena  aid  ate  Tider  ikke  akal  vcere 
Sommer  og  Reffn  mere,  men  uafhrudt 
Vinter,  Sne  off  akarpe  Vinde. 

43,  6.  Thor  a Riffdom  fremluevea  aldrig, 
off  iatedcnfor  storaudgazstann  er  derfor 
riatnok  det  oprindelige  Udtryk,  aom  Gg. 
formoder,  r toru  ftgast  an , ligeaom  i 28,  5 
djupaubga  er  en  Forandring  af  djdpuftga ; 
stonibigr  forekommcr  ogaaa  i Hdrb.  15 
og  i Vallalj.  a.  Cap.  3,  S.  208.  — 7-8. 
Der  ber  akrivea 

Sif  sifiadann, 
siotum  giorfaullum 

,,ced  hellige  Bound  knyttet  til  Siv  off  til 
alle  Folk“ ; jfr.  barna  sifiar  Lok.  16. 
Et  Appellnliv  sif  i Ental  kjendea  ikke. 
Finn  Mognuaen  forataar  med  rette  Sif 


aom  Navn , men  over  eat  ter:  ,,  Den  Fy  rate 
aigea  langt  veeldigere  vcere  — Sif  a stiff  te- 
ntage — end  andre  Fyrater  alle“.  Det 
er  dog  neppe  rigtigt  at  forbindc  siotum 
giorfaullum  med  storaudgazstann , uagtet 
vi  i Grip.  7 bar  hgstr  borinn  hreriom 
iofri. 

44,  8.  For  Jjori  ek  eigi,  aom  ikke  gi- 
ver god  Rythmua , da  baade  J)6  og  Jjori 
fnrrer  Rimetaven,  er  det  oprindelige  Udtryk 
viatnok  o ri  g ak , aom  i Volund.  26,  7. 

45,  2.  gellti  bar,  aom  Gg.  paaviaer, 
btholdes ; det  er  Gotten,  der  egentlig  er 
Ottar , som  akal  have  Uuakedrikken. 

48,  4.  Jeg  tror  nit,  at  aa  burt  er  For- 
vanekning  af  ut:  Hyndla  er  endnu  i-ein 
Hole,  ae  V.  46.  Maaaki  Linjernea  op- 
rindeligc  Form  er: 

sr&  at  |)u  ;e  t a 
kemsk  lit  heban. 


VOLUND 

Om  R i Overakriften  foran  V.  1 har 
nida|>i  eller  nidrj)i,  tar  jeg  ikke  sige. 

S.  163,  Proaaatykke  L.  1.  Nibubr  man 
have  long  Vokal,  fordi  det  kommer  af  nib  og 
paa  Grand  af  Rimet  grjbtnibabar siban 
SnE.  I,  312.  — 16.  Ex  R med  stor  E 
og  derforan  Prik.  — 20.  For  Svanhvitrar 
her  og  i L.  25  ventede  man  Sranlivitar , 
jfr.  Svanhvito  4,  10,  ti  tiaar  Tilnavnet 
alette  bruges  aom  Navn,  kan  det  vel  ikke 
latnger  baiee  aom  Adjeeliv.  Alvitrar  har 
mttlig  givet  Anlednitig  til  Feilen. 

1 , 3.  Alvitr  unga  * Apposition  til  meyjar, 
Delen  til  det  hole:  Maerne,  af  hvilke  A. 
var  in  Ntorkcaltegtel  er  det  dlmindelige 
Udtryk  J>eir  Haraldr  (H.  og  de  andre).  — 
7.  drdsir  er  her  viatnok  aenere  Udtryk 
for  diair. 

2.  Foran  Eln  nam  mangier  vel  snareat 
4 Linjer , der  har  dannet  it  Vera  med 
2,  1-4,  og  onnor  » 2,  6 har  da  begyndt 
et  eget  Vera.  — 5.  Man  bar  her  kaneki 
med  Gg.  stiarere  akrive  svanhvft  aom 


RKViDA. 

Adjeeliv,  da  heller  ikke  de  to  andre  Val- 
kyrjer  i dette  Vera  ere  navngivtie. 

3,  9.  Efter  vnga  akulde  atoa  Komma. 
— 9-10.  Wiein  mener , at  diaae  Linjer 
her  med  urette  ere  kornne  ind  fra  V.  1. 
Men  det  uregelrette  Linjetal  i V.  3 syncs 
at  burde  opfattea  ligeaom  i V.  18  (ae 
Tilleeg ) og  41. 

4.  Gg.  mener  viatnok  med  rette,  at 
Veraet , der  efter  L.  2 man  suppleree 
med  L.  8,  7-8,  egentlig  alutter  med  L.  6. 
4,  7-10  + 5,  1-4  ordner  ban  aom  et  andet 
fiddstcendigt  Vera  og  mener,  at  5,5-10 
er  de  seks  eidstc  Linjer  af  et  Vera,  aom 
har  tabt  sine  to  Begyndelaeslinjer.  Dog 
forekommer  det  mig  rimeligere , at  5,  3-4 
akal  begynde  falgende  Vera.  Jeg  formo- 
der , at  to  Linjer  fattes  mellem  Vlfdadom 
og  hann  aid;  diaae  mangle  vi  dog  Midler 
til  at  reetituere  ( man  kunde  maaaki  tcenke 
paa:  unz  Alvitr  unga  | aptr  koemi).  — 2. 
Maaaki  bedre  forklarer  Benedict  Grandal 
(Ann.  f.  n.  Oldk.  1863,  S.  173  Anm.  og 
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Clav.  poet.  p.  XIII)  Ordet  ve&reygr  ved 
,,tempestatem  vel  a'cri s statum  videns,  i.  e. 
praevidens,  praesagicns“ ; dog  or  — eygr 
ikke  dannet  af  evgja,  men  af  auga.  — 
3.  E/ter  Egill  bar  sect  tea  Komma , da 
kom , skjent  sterlig  knyttet  til  Volund, 
ogsaa  gjcclder  Brttdrene. 

5,  4.  fastan  uc.  sl&tt;  saadan  elliptiak 
Accusativ  f tides  ogsaa  brugt  absolut,  hvor 
der  staar  Object  til  Vtrbet,  se  Barb.  s. 
Snccf.  S.  15:  dr6  fiska  handstinnaii  (sc. 
(lratt).  Jfr.  TUlesg  til  Fjblsv.  24,  5. 

9,  1.  b'*i  It.  — 3-4.  hAtt  brann  liriai 
t hallj>vrr  fvra  Oudbr.  Vigfusson.  Den 
relte  Tekst  er  tieppe  endnu  futtden. 

1 2,  3.  Keyser  forklarte  Stedet  saaledes : 
|>eir  er  logftu  bcsti-sima  & byr  (■=  bur). 
Men  det  er  i et  folkeligt  Digt  haardt, 
at  de  to  Led  af  et  samtnensat  Ord  skilles. 

17,  1.  Om  Betydnipgen  af  Amour,  amutir 
se  Til  lag  til  Httnd.  II,  11. 

18.  Gg.  tager  18,  1-6  som  it  Vers,  der 
har  tabt  sine  to  for  ale  Lityer , hvori 
Ordet  gave  a til  Volund,  og  forbindcr  18, 
7-10  tned  V.  19.  Jeg  tror  anarcre,  at 
V.  18  fra  ferst  af  kun  er  it  Vers,  som 


er  blevet  udvidei  udover  det  regclrette 
Lityetal  derved,  at  til  L.  3 — 4 har  slut - 
let  sig  Linjeparret  5 — 6 af  besleegtet  Ud- 
tryk  og  Indhold;  ensartet  Udvidelse  i 
Volund.  41 ; prytn.  29  ; Rigs  ft.  36.  Lig- 
nende  Udvidelse  flndes  oftere  * Ijddahdttr. 

20,  6.  Jeg  tror  nu  tned  Tuning , at 
dyr  er  utwiagtig  Skrivemaade  for  dyrr, 
bv Uken  Form  ellers  bruges  i disse  Kvetder. 
Foravrigt  kan  efter  min  Mening  Linjcn 
beholdes,  som  R ftar  den : de  ilede  til 
Daren  (Smidjens  Der)  for  at  si  (head 
der  var  indenfor). 

28-29-  Jeg  formoder,  at  28,  5-8  op- 
rindelig  har  dannet  it  Vers  tned  29, 1-4. 

28,  7.  eixa  R,  ikke  einnra. 

36,  4.  bard  vi/ldi  R. 

37,  4.  Jeg  formoder , at  der  t Stamme- 
hskr.  stod  neita  (=»  got.  nailjan),  hvilket 
blev  misforstaat  som  ,,negte“  og  da  lei 
kunde  forandres  til  nita,  der  har  samme 
Betydning. 

39-  Verset  har  vel  oprindelig  begyndt 
med  J>A  kvaft  |>at  Ni&u&r 
Njara  drottinn. 


HELGAKVIDA  hj 

Dette  Digt  har  i R ikke  Overskriften 
HelgakviBa  hin  forua,  som  Keyser  (Eft. 
Skr.  I,  158)  angiver. 

S.  171.  Forvirringen  i den  prosaiske  For- 
helling  skriver  sig  maaski  meat  fra  senere 
Afskrivere  ; den  lucres  nogetilunde  ved,  tned 
Gg.,  at  indsalte  Or  dene  Haim  dval^iz  — 
Atli  heira  (S.  171,  L.  14 — 19)  mellem  a|>r 
Atli  fpri  og  on  or  hann  com  keim  (8. 172a). 

1,  5.  Gg.  formoder  ravno  for  ero.  Jeg 
har  henkt  paa  istedenfor  Jjo  ero  at  ind- 
seette  er  £6  ,,da  dog“  (uagtet  Sigrlinn 
er  den  fagreste  Kvinde)  eller  jpo  er  * 
samme  Betydning  (paa  jjecciar  for  f>iccia 
ter  man  vist  ikke  tattike). 

S.  172b,  Prosastykke  L.  3 — 4.  Latse- 
inaaden  i R bar  beholdes:  Enn  or  fjeir 
komo  vp  a fiall,  oc  sa  A Sva  valand  lanz- 


ORVARDSSONAR. 

brvna  oc  ioreyki  stora.  Reif>  o.  s.  r. 
oc  indleder  her  Efter  saining  en , ligesom 
i det  prosaiske  Stykke  i Fdfn.  S.  224,  L.  9. 
Jfr.  01.  s.  helgu  Heimskr.  C.  273  f arete 
Stetnitig.  (Derimod  tar  jeg  ikke  i oc 
konvngr  spvr|)i  S.  172a  forstaa  oc  ligedan, 
ti  da  nuiatte  det  hede  oc  apur£>i  konvngr.) 

5.  173a,  L.  1.*  ,,niv“  lees 
Ligesaa  16,  4. 

6,  3.  Gg.  formoder,  at  det  oprindeligt 
Udtryk  istedenfor  rdgapaldr  er  Roga  valdr, 

jfr.  43,  3.  Jeg  havde  ogsaa  hart  en  lig- 
nende  Tanks , men  en  saadan  Antagelst 
syncs  mig  ututdvetidig , ti  i Sigrdr.  5 er 
efter  mit  Sly  an  brynjjings  apaldr  i R og 
ikke  brynjjinga  valdr  * Vols.  det  rette  Ud- 
tryk. Desuden  vil  det  tieppe  passe,  at 
Valkyr jen  tiltaler  Helge  som  ,,Rogemes 
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mwgtige  Beheraker"  paa  samrne  Tid  som  hun 
tiger  ,,Ei  vil  du  snarlig  made  for  Rittge 
eUer  for  Rodulsroldene,  hvis  du  altid  tier 

9,  1.  HringT  harmonerer  ikke  med  liugr 
i L.  2 og  dgn  i L.  3.  benedict  Grandad, 
tom  ogsaa  har  veeret  opnuerksom  her  paa, 
mener  (Ann.  f.  n.  Oldk.  1360  S.  273) 
atdetteer  „en  Satmnen  Handing  af  aande- 
lige  og  physiske  Ideer",  som  er  fremkaldt 
ved  Rimstavene ; men  maaske  atikker  i 
Hringr  en  Forvonskniug. 

11,  8.  at  for  an  raj>a  er  vel  senere  ind- 
kommet ; det  fndes  i de  her  udgivne  Digit 
i ensartct  Forbindelse  kun  i At  lam.  63,  5. 
(Del  af  Nygaard  anfarte  Sled  Gudr.  II, 
13,  L.  2 barer  ikke  hid.) 

Jeg  ttenker , at  der  mellem  V.  19  og  20 
mangier  et  Vers , hvori  Atle  har  tall.  Gg. 
fortnoder,  at  han  deri  Aar  lignet  Rimgerd 
med  en  Hoppe. 

20,  6.  breina  bar  forandre s til  re  in  a, 
og  dette  forstaas  som  Gen.  sg.  af  reini,  cn 
Hi  tig  at , der  ogsaa  forekommer  t Kortn.  s. 
S.  194  (hvor  Udgaven  feilagtig  har  reyni),  se 
Gislason  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1863, 8. 4011). 
Vistnok  har  reini  lidligcre  havt  vr  «'  Frem- 
lyden,  jfr.  sv.  vrena,  vrensk,  dansk  vrinak, 
vrinske,  oldeng.  wrsene ; men  ved Jlere  Ord, 
tom  oprindelig  har  begyndt  med  vr , er  v i 
disse  Digte  aldelcs  forsvundet,  saaledes  ved 
rata,  rog,  rcogja.  Man  tar  vel  ikke  for- 
klare  reina  som  Ace.  sg.  fern,  af  et  Adj. 
reinn  = oldeng.  wroene,  libidinosus. 

21,  1-  Remi  her  forandres  til  Reini, 
Hingst.  Man  ter  vel  ikke  Uese  Reinni  som 
Compar.  af  et  Adj.  reinn  =>  ags.  wramc. 

23,  4-6.  Jeg  har  forstaat  Teksten  saa- 
ledes , at  Atle  udtaler  Frygt  for  at, 
medens  han  og  Rimgerd  modes  paa  Land, 
en  anden  Troldkvinde  kan  skade  Skibet 
og  dets  beseetning.  Men  man  venter  vel 
her  Cotjutietiv  i den  af  era  mer  orvgnt 


uf/utngige  Saining ; og  Gg.  indsatter  vel 
der  for  med  rette : 

ngr  oro  komir, 
sc  ass!  vp  vndir  scipi. 

29-30.  Wisen  vil  tillagge  Atle  det  for- 
ate,  Helge  det  andet  af  disse  to  Vers. 

29,  2.  Wisen  vil  indsatte  en  for  ef, 
hvilket  ikke  synes  nadvendigt. 

32,  2.  Her  ef  ter  er  rimelig  to  Linjer 
1 udfaldne , som  har  indeholdt  en  med  en 
indledet  Satning,  hvorved  raeiri  bestemtes. 
Eksempelvis  har  jeg  tankt  mig : 
cn  ek  £er,  brobir! 
boota  megak. 

S.  177  b.  ^at  q.  belgi  II  med  liden  f>. 

36,  5.  Mod  Forandringen  Bi|)  taler 
den  Omstandighed , at  |>u  saa  y widen 
mangier  ved  2den  Ps.  Sg.  Imperativ. 

40,  2.  hvg  scaltv  deila  oversattcs  al- 
mindelig  ved:  ,,Sind  skal  du  skifte;  du 
skal  over  fa  re  din  Kjarlighed  til  en  anden" ; 
men  dome  Overeattelse  har  neppe  sikker 
Static  i det  gamle  Sprog  og  synes  upas- 
tends  at  foregribe  det , som  siges  i V.  41. 
Jfr.  derimod  lengi  kvgir  deildoz  Gudr. 
II,  6 og  Deildisk  hugr  avd  at  keldu 

I biiskarlar  grams  varla  vatni  Har.  s.  hardr. 
Hcitnskr.  Cap.  28.  Jeg  forklarer  derfor : 
dit  Hjerte  man  foie  Stnerte  (en  smertelig 
Afsked  forestaar  dig).  Farst  omtaler  Helge 
(i  V.  40)  sin  egen  forestaaende  Dad , der 
maa  fremkalde  Smerte  hot  Svaava,  tnen 
derpaa  beder  han  hende  ikke  at  lade  sig 
overveelde  af  sin  Sorg , ti  en  ny  Kjar- 
lightd  venter  hende.  Gg.  leeser:  hvg 
scalattv  deila  ,,sarg  ikke!" 

41 , 2.  grattattv  jfr.  latt  Magn.  s.  gdda 
Heimskr.  C.  15  (saal.  Cod.  ac.  1 eft.  Asgeir 

■ Jonas  a ns  Afskrift ; andre  Hskrr.  lattv). 

43,  3.  Man  kan  tvile,  om  Navnet  lyder 
Rugheimr  af  rog  n.  (jfr.  Munarheimr)  eller 
! Rogheimr  af  Rogar  (jvf.  Rogaland ; Rugii). 


HELGAKVIDA  HUND1N  QSBAKA  1. 

Over  shrift.  Den  S.  179  neevnte  For-  j J>a  k.  («=»  bina)  I.  kan  der  ikke  have  veeret 
modning  om  Overskriften  i II  cr  u rig  tig:  ' skrevel , da  tuervwrende  Digt  senere  i R 
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eiteres  som  Helgakvi&a  nden  vide  re  (te 
S.  201  a)  oy  da  det  falgende  Digt  om 
Helge  ikke  i Hskr.  kaldes  Helgakvi&a. 
Heller  ikke  den  S.  Ill  fremsatte  For- 
modning  rammer  del  retie,  ti  Hskr.  /tar 
qpp{ji , ikke  qvi{jo,  og  dette  Ord  kan  her 
ikke  were  ment , da  det  tnaatte  forbindes 
wed  Genitiv  (Helgakvi&a,  ikke  kvi&a  fra 
Helga).  Ved  gjentaget  Efltrsyn  finder 
jeg , at  Ordel  efter  baua.  er  {ja,  d.  e. 
{jp»'ra , hvorefter  sikkert  folger  bar , og 
endnu  0 it  ter  jeg  det  everste  af  en  ret 
Slav.  Jeg  lesser  da:  her  hefr  vp  qpcjji 
fra  helga  hvndi«gs  bana.  [oc]  {jpira 
ha/J>[broddi].  Ogsaa  Sakse  kjender 

disse  Helges  to  Tilnavne:  Ipsura  quoque 
Hothbrodum  cum  omnibus  copiis  navali 

pugna  delevit Quo  even  it,  ut,  cui 

nuper  ob  Hundingi  caedem  agnomen  in- 
cessorat,  nunc  Hothbrodi  strages  cogno- 
montum  inferret  ( Mullers  Udg.  S.  02). 

1,  6.  hvgowistora  bedre  som  It  Ord. 

3,  3-4.  {ja  er  borgir  brart  | i Bralvndi 
antfr  jeg  for  rigtig  Tekst  og  forklarer 
med  andre:  ,,da  (medens)  Borge  by  odes 
i Braalund “ , tiemlig  af  Stormen.  V.  1 
skildrer  jo , hvorledes  Naturen  er  i Opr  or, 
da  Helge  fodes.  Jfr.  braut  mjo  bor&, 
de  tyndc  Flanker  brodes , i SnE.  I,  o04 , 
og  Udtrykket  husbrjdtr  om  Stormen. 

4,  8.  ey  forstaar  jeg  her  som  ,,altid"  og 
ikke  med  N.  F.  S.  Grundtvig  ( Hardens 
Mythol.  1832,  S.  213)  og  P.  E.  Milller 
{notce  uber.  in  Sax.  p.  179)  som  ,,ikke“. 
Det  Baand,  som  Nomen  slynger  mod 
Nord  og  som  altid  skal  holds , sikrer 
Helge  evigt  Minde  i Nor  den  (bans  nafn 
mun  aldregi  fyrnast  1 Norbrlondum, 
me&an  heimrinn  stendr).  Jeg  kan  ikke 
med  Simrock  og  Gg.forstaa  Traaden  mod 
Nord  som  en  Ulykkestraad , et  ondt  Var- 
sel,  hvormed  den  one  Norn  krydser  sine 
Sostres  gode ; ti  i L.  1 siaar  {kit  uden 
TilUeg , ligesom  i det  frgde , og  del  maa 
da  gjeelde  alls  de  Norncr , som  ere  til- 
stede  ved  Helges  Fodsel ; nipt  Nera  kan 
heller  ikke  betegne  saadan  Modstrtning 
mellem  forskjellige  Norner.  Hertil  kom- 
mer , at  Enderne  mod  0st  og  Vest  ikke 
egentlig  f teste  de  Traade , hvortil  Helges 


Lykke  er  knyttet , men  betegne , i heilkel 
Omfang  /tan  skal  udstrtekke  sin  Magt 
({jar  iitti  lofdungr  land  a miili) , jfr. 
Reginsm.  14 : {jryrar  um  oil  lond  -orlog- 
simu;  en  lignende  Bety doing  maa  da 
Traaden  mod  Nord  have. 

9,  8.  Jeg  formoder  nu,  at  blo{>rekinn 
er  ret  og  at  forklare  af  et  foreeldet  biojjr, 
blajjar,  bl§{je  **  ags.  bleed,  gloria  (st 
Tillery  til  Vspa  I,  31,  2)  og  rekinn  = 
rcekinn  (Jfr.  rekia  Atlam.  97, 2 = roekja), 
altsaa:  atre/jeer,  heederslysten.  Jfr.  dul- 
roekinn , freendrcekinn , trurcckinn , veg- 
roekinn  o.  ft. 

10,  2.  Efter  bi{ja  steltcs  vel  bedre  Ko- 
lon ; oc  i L.  5 indleder  da  Efterseetnin- 
ger  til  {ja  er  fylkir  var  ft  m tan  vetra. 
For  denne  Brag  af  ok  jfr.  f.  Eks.  Hot. 
151,4;  Fdfn.  S.  224  b. 

14,  5.  Herru&r  i Nomag.  er  vistnok 
Forvanskning  af  Heru&r  d.  e.  Hervar&r. 

15,  Jeg  itdfylder  nu  det  rnanglende 
saaledes : 

[84  {jar  raildingr 
meyjar  rf&a] 
havar  um  hjiliuum 
a himinvanga. 

Gg.  har  for  si  gjort  mig  opmeerksom  paa, 
at  meyjar  heir  vatrel  et  af  Ritnordene  i 
det  bortfaldnc  Linjepar.  Med  hAvar  jfr. 
hverri  hpri  Herians  disi  Guir.  1,  13.  Si 
{jar  har  vel  oprindelig  begyndt  en  Strophe, 
og  15,  1*4  er  vel  anden  Halvdel  af  en 
forudgaaende  Strophe , hvis  fmrste  Halv- 
del er  tabt. 

16,  2.  vlf  i{ji  R bar  sikkert  med  Eg. 
forstaas  som  tilfinni , Ulvebo , l/lvehjem, 
og  saaledes  har  vistnok  ogsaa  Forf.  af 
Vole,  for  slant  del , som  man  tar  slutte 
af  bans  Udtryk  vift  skdg  einn  (Jfr.  glamraa 
stob  og  glamma  fer&ar  tro&  om  en  rild 
Skovegn  eller  Bjergegn).  Ogsaa  foran  en 
Vokal  gaar  nn  undertiden  over  til  &, 
navnlig  i vi&a  Brot  af  Sig.  5 og  oftere 
= vinna. 

19.  Gg.  bemeerker  vistnok  med  rette, 
at  der  efter  L.  2 (og  ikke  efter  L.  6") 
mangier  et  Litjepar,  og  udfylder  det 
rnanglende  fortraiffelig  ved: 
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ok  hefir  heim  meft  sbr 
HSgna  ddttur. 

21,  3.  rm  tyg,  saa  R,  ikke  of  lpg. 

22,  6.  .Teg  tror  nu , at  sEndringen 
J)ingat  bar  opgives:  R bar  ellers  kun 
fjangat,  ikke  jiingat.  i n g bar  med  Grimm 
beholden  og  forklares  ,,til  Star  net" ; Bte- 
det,  hvortil  man  kommer , udtrykkes  oftere 
ved  Aeeus.  alette:  Vaffrr.  43:  hvero  hefi 
ec  heitn  vm  korait:  nio  kom  ec  heima; 
H.  Hjorv.  26 ••  her  ate  lion  land;  Atlam. 
10:  S$ing  foro  sijian  sina;  Fjuckbystenen 
i Upland:  kuain  an  (=  hann)  Krikhnfnir 
(efter  Lyngbys  Forklaring). 

23,  1.  Er  af  ntondo  i R snarere  en 
Forvanskning  af  af  stvndo?  Har  For f. 
af  Volt,  feilagtig  leest  af  sundom  ? — 3. 
Teksten  maa  her  n ittnok  veer*  forvansket : 
h£r  passer  ikke  til  {jar  i L.  I,  og  en  JDaliv 
her  tilde  give  et  Udtryk , hvortil  Side- 
sty  kke  savnes.  Ogsaa  vt  syncs  underligt, 
da  der  her  maa  veere  Tale  om  de  ankom- 
mende  Mjeelpetropper.  Jeg  formoder , at 
der  i hrr  vt  stikker  el  Adjectiv  til  licit ; 
men  hvilket?  (ha'svt  voter  jeg  ikke  at 
foreslaa.)  or  Stafnsnesi  betegner  Skibenes 
Hjemsted.  — Gg.  indseetter:  beit  ser  vt 
scrijja;  men  en  saadan  Tekst  kan  Forf. 
af  FBI*,  list  ikke  have  havl  for  trig. 

25,  6.  erom  er  ikke  Skrivfeil,  se  S.  X V; 
jfr.  endnu  Mjok  erum  (saa  Metnbranen) 
tregt  Sonart.  V.  1. 

28,  5-6.  Jeg  forklarer:  ,,som  om  det 
var  Klipper  og  Balger , der  sanderbrades 
mod  hinanden” : efta  er  her  som  oft * 
veesentlig  det  samme  som  ok  ( det  forbin- 
der,  og  adskiller  ikke). 

32,  1 • goftborinn,  jfr.  Tillery  til  Harnb. 
16,  3. 

35,  3.  fla^trar|>an  bar , som  Gg.  anta- 
ger,  forandres  til  flvgtra/Jjnn,  fi  flaug 
find**  ikke  med  Betydningen  ,.fuga,<. 

36  er  vistnok  Sammensmeltning  af  to 
Vers : L.  1 — 4 er  et  Brudstykke  , hvortil 
en  Vershalvdel  mangier,  og  L.  5 — 12  er 
et  Vers  for  sig. 

37,  3.  ,,8collv{s  kona  tager  jeg  som 
Apposition  til  va/lva , ikke  som  Tilraab 
til  Gudmund  ( altsaa  ganske  som  segg 
bryniajjan  straks  efter  staar  som  Appo- 


sition til  raann)“  Gg.  Min  Opfatning 
stattes  dog  ved  sveris  kona  38,  7,  der 
maa  veere  Tilraab. 

38,  1-2.  Jeg  formoder:  J)v  vart,  it 
seq{ja  | scass ! valkyria;  ti  Forbittdelsen 
scasft  valkyria  starter , hvad  enten  man 
tager  valkyria  som  Gen.  pi.  eller  som 

• Nom.  sg. 

39,  2.  Paa  Gnavnet  Sdga  SnE.  II,  402 
tar  man  neppe  tcenke.  Kanske  & nesi 
Lagar  ? 

47.  3.  Svegio|>.  At  dette  Navn  reftere 
skulde  skrives  med  gg , bestyrkes  ved 
Svcggjubr,  Navn  paa  en  0 paa  Nord- 
mare  ( Munch  Beskriv.  over  Norge,  S.  85). 
— 8.  For  livar  er  det  oprindelige  Udtryk 

' vistnok  livars. 

48.  ,,L.  1-4  satter  jeg  for  sig  som 
Fragment  af  et  eget  Vers  efter  L.  5 — 10, 
der  ere  Fragment  af  et  forudg aaende 
Vers : Kongen  staar  tide  og  ser  sine  Slagt- 

1 ninger  ilsomme  ride  og  gjar  Bemwrkning 
derom , inden  de  korntne  til  ham  i Borge- 
let 1 “.  Gg.  Dette  er  vistnok  det  retie; 

'■  jeg  beholdt  den  traditionelle  Linjefalge, 
fordi  ogsaa  Vols.  forudseetter  den  samme. 

49.  Digtet  sell ? antyder  ikke,  at  dette 
Vers  udsiges  af  Gudmttnd.  Sendebudet 
er  ikke  neermere  betegnet. 

50  er  vel  en  Sammensmcltning  af  to 
Vers  ; af  det  farste  er  kun  den  ene  Halv- 
del  bevaret  (X.  1—4),  det  andet  (X.  5 — 12) 
er  fuldsteendigt. 

51.  X.  5—6  bar  vistnok  stilles  foran 
X.  3—4,  ti  farst  der  ved  faar  on  foran 
, Sporvitnir  Betydning. 

54,  2.  R har  hialm  vitr  og  ikke  Mage 
. efter  r (hvad  jeg  tog  der  for,  er  vistnok 
j Streg  over  v » Sigrvn).  Eg.  forklarer 
, hj  dim  vitr  som  Norn.  sg.  af  vitr  /.  = vsettr, 
og  Gg.  finder  vitr  f.  = veettr,  got.  vaihts, 
Acc.  sg.  vitt,  Nom.  pi.  vitr  i Nom.  pi. 
hjdlmvitr , i Nom.  sg.  sdrvitr  H.  Hund. 
I,  54,  X.  6,  i Ace.  sg.  fdlkvitt  Fdfn.  43, 
som  han  laser  for  folc  vitr , samt  endelig 
i alvitr,  Alvitr,  hvilket  han  overalt  for- 
andrer  til  dlmvitr.  For  Vokalforholdet 
] mellem  vitr  (vitr)  og  got.  vaihts  as  fares 
oquejiins  vitr , Dat.  pi.  oqve{jins  vitum  t 
Gotland*- Loven,  vitt,  vett  hos  Aasen  ; jfr. 

28 
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ogsaa  Rydqvist  II,  625  og  eyvit  — oldettg.  til  at  kunne  forandres  til  alraritr,  og 

dwiht,  hotvitna.  Men  mod  den  antagne  alvitr  kan  dog  vel  kun  forklares  af  vitr 

Bttining  taler  det,  at  konsonantiske  Hun-  | vis.  — 5.  Lees  Sigrvu ; l\  har  aicrvu. 
kjansstammer  i Nordisk  ikke  bevare  No-  \ 56,  L0.  Donne  Linje  er  eftcrlignet  i 

minativsmeerket  r * Norn.  sg.  Og  navn-  j)d  var  sdkn  lokit  Fnu.  VII,  Ml  i ft 

lig  syncs  Forklaringen  mig  at  strands  paa  Vers  af  Gisl  Illugcssan . 

alvitr,  Alvitr,  der  er  altfor  vel  stattet 


H E L G A K V I D A II  U N D I X G S B A N A II. 


2.  Bette  Vers  skal , som  Ettm.  og  Gg. 
benuerke , rettelig  beg y tide  med: 
t>a  qvaj>  [ |> a t ] Blindr 
in  ba/lvisi. 

4.  Gg.  metier  med  sior  Sandsynlighed, 
at  efter  L.  4 (hrprir)  umiddelbart  skulde 
felge  L.  11 — 14  (systir  — Ylfinga  man), 
hvorved  It  Vers  var  afsluttet , og  at  et 
andet  Vers  skulde  begynde  med:  Hon 
8cgva|)i.  Bette  andet  Vers  mangier  vel  i 
Slutningen  to  Lity'er,  som  tnulig  har  havt 
omtrent  falgende  Indhold : 
aOr  liana  Helgi 
hoptu  gbr&i 
[ok  mdttka  mey 
at  mani  hnf&i]. 

9,  2.  Horn  et  last  Indfald  tuevner  jeg 
falgende:  Skulde  hvajian  sacar  gor&vz 
rare  Forvanskning  o/li  va^jan  sercir  gvr&vz  ? 
gyrja , der  forekomtner  i Hdlfs  s.  Cap.  5, 
bet y der  maaskc  ,,  til  sale  med  Blod“  og  er 
afledet  af  gor  (Jfr.  smyrja  af  smjor  og 
spyrja  af  apor)  =*  eng.  gore  lev  ret  Blod, 
svensk  Dial,  giir  2)  hos  Rictz. 

11.  L.  1 — 4 maa  efter  Gg's  og  min 
Mening  nodvendig  restituercs  saaledcs: 
Hvat  visair  J>v , 
at  v6r  sem  , 
anot  svinnhvgvM 
er  8eva  hcfndomr 

Farste  Person  hefndom  » Helges  Mtttid  sva- 
rer  til  anden  Person  hgfndo|>  i Sigruns,  og 
ferst  red  ver  faa  vi  lilfredsstillende  Alli- 
teration. ( Naar  v er  bleven  forvekslet 

med  J),  maa  vi  deraf  slutte , at  v i 
Stammehskr.  var  skrevet  red  det  saa- 
kaldte  angelsaksiske  Bogstavtegn.)  Men 


, til  denne  Tekst  passer  slet  ikke  i det 
j falgende:  ,,der  er  mange  raske  Konge- 
\ satmer  og  Jiendtlige  mod  vore  Freender." 
Jeg  oversaiter:  ,,der  er  mange  Konge- 
sanner,  sotn  ere  raske  og  lige  vore 
Frtcnder<<.  Betydningen  ,,Hg  “ for 
amunr  passer  ogsaa  godt  i Poland.  ] 7 : 
anion  oro  argo 
ormi  J>eim  enom  frana 
,,0inene  ere  lige  Ortnens" . Udtrykket  er 
her,  som  saa  ofte  red  Satnmenligning , min- 
dre  naiagtigt:  ormi  Jjeira  enurn  frdna  for 
augum  orms  Jjesa  ins  frana ; jfr.  Sig.  Ill, 
61  (se  Tilleeg):  §tti  lion  hvg  ossvmlLkan; 
ormr  sd  enn  frdni  er  sagt  om  Ortnen  i 
Almindelighed  ( ikke  om  eti  bestemt  Ortn), 
jfr.  [jau  in  karftmoBgu  sky  Gnmn.  41. 
Min  Forklaritig  af  amunir  •'  Hand.  II,  11 
; styrkes  ved  Orv.  s.  i Fas.  II,  318: 
itran  son 
eiga  gbr&ak 
ok  olikan 
oasum  n i ft  j u m 

(saaledes  cod.  AM  471.  4to).  Fieri  Vers 
i Orv.  s.  eficrligne  tydelig  de  gamle  fol- 
I kelige  heroiske  Digte  og  seerlig  Bigtene 
om  Helge  Handing shane : oasum  niftjum 
er  da  udeti  Tvil  laatil  fra  H.  Hund.  II, 
11,  og  den  (hnsteendighed , at  dette  Udtryk 
i Orv.  s.  er  styret  af  olikan,  gjar  det 
heist  sandsynligt , at  den,  der  har  digtet 
Verset , har  for  stoat  amunir  * II.  Hund. 
II  som  likir.  amunr  minder  i sin  Den- 
nelse  om  djiekkr , d^okka&r. 

12,  1-4.  Ben  almindelige  Leuemaadr 
og  Forklaritig  maa  vistnok  vttre  feilagtig, 
ti  man  kan  ikke  sige  morg  grams  aldrlok 
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for  ,,mangen  Kottgcs  Endeligt"  ; ogsaa 
er  ger  & en  underlig  Forbindelse.  Man 
maa  forbinde  fiarri  grams  aldrlocom;  ti 
her  gjtelder  det , om  Sigrutt  netop  var  til- 
stcde , da  Handing  faldt ; og  morgo  i ft 
maa  vistnok  ligesom  H.  Hand.  II,  30 
lasts  morgoo.  Diast  Iugttagelser  har  Og. 
og  jeg  gjort  uafhtengig  af  hinanden ; Gg. 
foreslaar  desuden  at  last  ger  i morgon 
og  oversatter : ,,Ei  var  jeg  fjamt  stedt 
i Morgen  fra  {ved)  Kongens  Fold.”  Bette 
syncs  mig  rimeligt , skjent  ger  endnu 
vtekker  Toil  hot  mig. 

14,  i.  Man  tar  mulig  tanks  paa,  at 
det  oprindelige  Udtryk  istedenfor  Sotti 
er  j>4tti  {fik  si)  jfr.  Oddr.  17,  8. 

18,  7-8.  Og.  indseetter: 

gtlattr  , in  gojja ! 
er  ec  siamc, 

,,tro  ikke , kjcere  ! at  jeg  frygter  /"  men 
da  krteves  Conjunctiv  og  sjftsk  kunde  i 
Pros.  Conj.  1 Ps.  sg.  i el  saa  gammclt 
Hskr.  vistnok  ikke  have  Format  sjamk, 
neppe  l teller  sjaimk,  men  maatte  i marest 
hede  s6mk  {for  s6imk). 

1 9,  5.  Og.  bemeerker  tned  rette , at 
(skip)  Jjikkja  m£r  frift  er  en  fan  Ytring 
og  at  i farar  broddi  da  staar  ganske 
over  fie  digt ; ban  antager  derfor  den  af 
Grimm  fremsatte  Opfatning  af  Men  ingen 
og  indseetter:  {jickia  (=  J>ikki-a,  jfr. 
prym.  27)  mer  f r i |)  r. 

21,  1-4.  Jeg  tror  nu  snares t , at  del 
rette  er: 

|>vi  fyrr  scolom 
at  Frecasteini 
sattir  satnan 
vm  sakar  doma. 

sattir  saman  ironi.sk;  at  Frekasteini  er 
med  Vogt  stillet  foran  og  udtaler  klart 
nok , at  del  er  med  Svar  denes  Tunger, 
der  skat  tales  paa  det  Ting.  Man  tor 
neppe  ttenke  paa  sverbum  saman.  Imod 
at  beholde  scolo  og  forstaa  Helge  og 
Hodbrodd  som  Snbjecter , taler  Svaret.  — 
5.  Gg.  indseetter  vel  med  rette  Hardbroddi 
for  Ha/dbroddr,  da  dcnne  ikke  er  tilstede 
ved  Samtalen. 

24,  1.  Uagtet  fricciat,  som  II.  Hand. 
I,  46  har,  vistnok  er  det  oprindelige  UdU  yk, 


I kunde  f)iccit , som  ft  her  har , forsvares 
som  3 Ps.  sg.,  jfr.  Lund  Ordfein.  S.  9 f. 

27-  ,,Pe  fire  sidste  lipjer  om  den  ene 
ktempe  kunne  ikke  henferes  til  de  to 
neermest  foregaende  om  Hrollaugssennerne, 
men  ma  here  til  de  forrige  om  Starkaftr 
konungr , og  linjeparraie  i ferste  halvvers 
bar  da  ombytles.  Head  der  sa  siges  om 
■ denne  kong  Starkad,  den  grummeste  hell, 
hvis  krop  kcempcde,  efterat  hovedet  var 
borte,  det  er  jo  netop  samme  treek,  som 
! Sakse  [p.  406  Miiller]  henfarer  til  vor 
[d.  e.  den  jcettebame,  uhyre  store,  steerke, 

I 

stygge ] Starkad,  nor  det  hedder,  at  bans 
hored  bed  i grasset,  efterat  det  var  af- 
hogget'  ‘ Svend  Orundtvig  {Heroiske  I)igt- 
j ning  S.  71). 

29.  Og.  tager  med  rette,  ligesom  K., 
det  hele  Vers  som  Helge s Ord:  ,,Bet 
i er  ikke  heldigt  — inter  paa  et  saa  pathe- 
tisk  Sled  som  her  — at  lade  to  Personer 
dele  et  Vers  . . . ; L.  4 — 6 syncs  mig  at 
afgjere  Sagen  til  Fordel  for  Helge.  At 
hun  kunde  tmske  sine  Frccnder  Livet, 
be  haver  ei  at  siges;  men  det  faar  Betyd- 
ning , naar  det  er  ham,  der  saaledes 
udtaler  sig/‘  — 6.  Oprindelig  vistnok 

I lijinir  ro. 

30  L.  9-10  ere  vistnok  setters  tilfeiede 
i Folkemunde ; jfr.  H.  Hjtirv.  V.  39.  43. 

31,  8.  Og.  for  staar  Vnnar  som  Navn, 

’ ligesom  Leiptrar  * L.  6. 

33  er  vistnok  Samtnensmeltning  af  to 
Vers;  til  L.  1 — 4 er  anden  Vershalvdel 
tabt ; L.  5 har  oprindelig  begyndt  et  eget 
Vers.  — 11.  Oprindelig  kanski  hefftira 
mat. 

40,  5.  Maaske  er  dog  er  Partikel  og 
et  andei  er  udfaldet  foran  ri^a  i L ■ 4; 
derved  faar  man  endnu  bedre  Paralle- 

! listne  med  41,  4-6. 

41,  7.  liter  mere  end  beldr,  som  jeg 
har  indsat  for  n.  » ft , ligger  neraa , jfr. 
Oddr.  22, 7 ; Barlaam  S.  12,  L.  11.  JVerner 
Hahns  For  sag  (i  Her  rigs  Archiv  XX,  194) 
paa  at  forsvarc  ne  ved  at  antage,  at  der 
efter  V.  41  mangier  et  Vers,  i hvilkel 
Helges  Tale  har  veeret  fortsat , holder 
jeg  for  mislykket. 

44-  Ettm.  antager,  at  2 Linjepar  ere 
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faldne  bort  efter  L.  4,  og  begynder  nyt  grgnaz  red:  v fieri  lifs  vanir  mer  granar 
Vera  tned  Har  er  Jjitt  (L.  5).  Gial.  s.  S liras.  S.  66  (i  Udg.  lasts  vonir 

50,  6.  Gg.  stetter  min  Forklaring  af  — grdnar:  der  blomstrede  Haab  for  mig). 


frA  DAUDA 

8.  202,  L.  18 : Giorottr  er  dryccrinn,  ai! 
Gg.  bemcerker  tned  rette,  at  der  neppe  Jindcs 
noget  Ekaempel  pan  en  aaadan  Interjections 
Anbringelsc  paa  denne  riads  * Talen 
( del  kvindagtige  ai  passer  vel  heller  ikke 
i Sin/jotles  Mund),  og  at  Analogien  med 
Sigmunds  Ord:  Lattv  grou  sia  sour! 


SINFJOTLA. 

gjttr  det  hit  is  t sandsynligt , at  ai  maa 
veere  Tillaleord  til  Sigmund:  det  er  gan- 
ske  humoristisk , at  Sinfjotle  holder  Fa- 
deren  &i:  Oldefader,  Gamle ! 

S.  203 , L.  10.  I det  af  Nor  nag.  an  forte 
Sted  har  Hskrr.  framast  (ikke  framastr). 


GHIPISSPA. 


Alene  dette  Navn  burde  have  veeret 
brugt,  og  Navnet  SigurBarkviBa  kiu  fyrsta 
for  hast et,  jfr.  Anmcerkn.  til  Sigurd,  in 
skamma. 

S.204,  Prosastykke,  L.  1.  Vo Is.  har,  hvor 
Navnet  er  skrevet  forkortet  (Fas.  I,  156), 
vistnok  grt'pir. 

2,  5.  Jjarti;  jfr.  got.  |>arba,  oldeng. 
Jjearfa,  oht.  tbarpo. 

13—14.  Se  Tillctg  til  Fdfn.  V.  40—41. 

15,  4.  eptir  baua  Helgu  syncs  mig 
heist  betcenkeligt.  Sigrdriva  blev  stukken 
tned  Sovntorn,  fordi  hun  havde  feeldet 
Hjalmguntiar,  nun  at  tage  Helgi  som  et 
andet  Navn  for  denne,  er  aldeles  vil- 
kaarligt,  og  urimcligt  vilde  det  rare  at 
tuevne  en  af  Hjalmgunnara  Mtend,  der 
da  skulde  hedc  Helge , istedenfor  ham 
selv-  Ligesaa  xsandsynlig  er  Liinings 
Forklaring,  at  Ordenc  ,, efter  Helges  l)ed“ 
skulde  veere  fremkaldte  red  en  Streeben 
efter  at  sammensmclte  Sagnet  om  Helge 
med  Sagnet  om  Sigurd.  Jeg  formoder, 
at  eptir  bana  Hclga  er  en  Forvanskning 
af  und  (undir)  bana  selju  (eller  et 
lignende  omskrivendc  Navn  for  Ilden 
styret  af  und).  At  Ildsluernc  spille  ova' 
Siedei,  hvor  Valkyrjen  saver,  er  et  saa 


veesentligt  Trcek , at  vi  skulde  vente  at 
Jinde  del  udtrykkelig  tuevni  her  i Grip., 
saameget  mere  som  det  /seder  leikr  yfir 
lindar  v6Bi  * Fdfn.  43,  hvilket  Kvecdc 
den,  der  digtede  Griptsspd,  ellers  har 
fulgt  (se  Tillceg  til  Fdfn.  V.  40-41). 

1 7,  7.  Jfr.  ogsaa  Gl.  norsk  Horn.  S.  162, 
hvor  ltekning  og  lyf  stilles  snnunen. 

22,  7.  goriz  II,  ikke  gioriz. 

26,  6-  Jeg  ter  ikke  beholde  vilkit  iR 
og  forstaa  det  som  vilt-gi,  ti  enskis  = 
eius-gi  og  nydansk  iutet  = entgi  giver 
ikke  tilstrmkkelig  Analogi. 

32,  1.  Jeg  tror  nu,  at  Hvart  i R. 
d.  e.  Hvdrt,  er  det  rette.  Jfr.  Tillceg  til 

48,  l. 

33,  6.  Efter  man  burde  for  Tydelig- 
heds  Skyld  seettes  Komma,  ti  man  maa 
veere  Object- 

36,  8.  Oprindelig  vel  jjeirar  er  (jpeirars) 
ek. 

48,  1.  Jeg  tror  nu,  at  Hrat  i R maa 
1 forandres  til  Hvart,  ti  der  er  her  toledet 

I 

Sporsmaal  og  der  kreeves  samme  Udiryk 
som  i 32,  1,  hvor  R har  Hvart.  — 2. 
gctjjv  jfr.  4tJ)v  Atlam.  81,  8. 

50,  6.  Lader  sifivgom  $ R sig  forsvort 
red  viljugrr 
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51,  3.  Foran  brp]jr  tilfaicr  Gg.  vistnok  ! 
med  rette  er.  — 4.  K.  henfarer  J>er  til 

L.  3. 

t 

52  Off  53  bar  vistnok,  som  Off.  har 
induct,  by  tie  l'lnda : Up  terminal  off  Scar 
a/ve  kale  da  overall  i Difftet  regelmassig. 


Difftet  a f slut  tea  seer  deles  godt  red: 
muiiat  maetri  maftr 
a mold  koma 
und  solar  sjdt, 
cn  J>u,  Sigurftr!  |>ikkir. 
53,  4.  gort  R,  ikke  giort. 


R E G 1 N 8 M A L. 


Dette  Novn  for  Difftet  burde  hove  veeret 
brufft  iat edenfor  Sigurftarkvifta  E&fnisbana 
onnur;  ae  fttr  ate  An  in.  til  & tiff.  Fd/n.  in 
skamma. 

Den  nu  aaaffodtsom  ulceselige  Overakri/t 
i R begynder  maaaki  med  fra  regin  (j/r. 
S.  IV). 

1,  6.  lind  er  i Forbindelsen  log  lindar 
brufft  i et  Vers  af  Ve llekla  i 01.  a. 
Tryffffv.  i Heitnakr.  C.  50.  Eller  akal 
linar  R , lionar  Vola.  forandrea  til  lonar  ? 
af  Ion  fen t.,  der  i det  nuveerende  norake 
Folkeaproff  bet y der  ,,en  dyb,  stillermdende 
Beek;  offaaa  eti  Vandpyt,  Vandhule “ i 
Telemarkm  og  Mandal  (I.  Aascn),  jfr. 
Dipl.  Norv.  IV,  No.  374  ( Aar  1355, 
fra  Stavanger)  vppi  j lonenne.  I det 
g anile  Sjtrog  er  Or  det  ellers  af  Intetkjen  ; 
meerk  navnlig  16ns  log  » Ol.  a.  helga 
Heitnakr.  C.  23d  og  Eg.  a.  C.  07. 

2,  5.  ardaga  l\  aom  ft  Ord. 

3 — 4.  Diaae  Vera  aynea  feilagtig  at 
have  treengt  sig  ind  her,  fordi  der  i 1 '.  4, 
ligesom  i V.  2,  af  eti  Dvcerg  gives  Op- 
ly aning  om  en  paalagt  Straf , der  bestaar 
i at  vade  i eti  Strom.  Om  Navnet  And- 
vari  eller  et  andet  Dccergenavn  var  ncevnt 
i V.  3,  L.  1,  far  dette  Vera  blev  sat  ind  i 
Reginsmdl,  tadcr  sig  vel  nu  ikke  bestemme. 

4,  6.  Nominativ  hverr  maa  forklares 
aom  Attraction : Ordet  er  draget  ind  aom 
Subject  i den  relative  Scetning ; jfr.  Hdv. 

124,  2. 

6,  6.  ykkar  Volt. 

8,  2.  Gg.  indscetter: 

Enn  er  verra, 

J>at  [er]  vita  Jjicciome, 
nidia  strift  vm  nept; 


jfr.  Lok.  54\  Hand.  II,  40.  Foraudrin- 
gen  er  tiltalende , men  tieppc  turdvendig. 

9,  5.  / ecki  lyf  ,,ikke  et  Grand “ fin- 
der jeg  nu  det  almindelige  Ord  lyf,  der 
of  test  bruges  i Flertal ; altaaa  egentlig : 
ikke  en  eneate  Partikel  ( ikke  et  cneste 
Korn)  af  et  paa  Organiamen  steer kt  vir- 
kende  Middel.  ( Men  i Fas.  Ill,  11  cr 
litil  lyf  kve&a  hiiflj  til  ly&a  sona  tvil- 
aomt). 

1 1 . Er  dette  Vera  her  kommet  feilagtig 
ind  fra  el  andet,  nu  tabt,  Kvcedc  og  har 
det  fortreengt  det  Vera,  aom  oprindelig 
har  stoat  her  ? Det  er  her  aldeles  arkes- 
lest,  hvis  det  ikke  virkelig  gaar  i Opfyl- 
delse , at  Lyngheida  Hotter  son  lutvner 
Reidmar,  men  dette  syncs  uforeneligt  med 
de  Sign,  vi  kjende.  siclingi  aynea  ogaaa 

i snarest  at  forudseette,  at  den  Maud,  som 
derved  menes,  har  veeret  ncevnt  far.  Det 
Digt,  hvori  Verset  oprindelig  harte  hjemme, 
har  vel  ligesom  Fdfn.  bchandlet  det  Sagn- 
motiv,  at  en  Datter  akal  hcevne  sin  Fader, 
og  dette  har  vel  givet  Anledning  til,  at 
Verset  kom  ind  i Fdfn. 

12,  4.  k§ft,  d.  e.  hieft  af  hafa;  ikke 
lioeft  af  h6f. 

14,  7-8.  prlog.suno  er  Nominativ  og 
Subject  med  det  forudgaaende  Verbum 
Jjryrar  i Ental.  Saaledes  f.  Eks.  H. 

Hand.  I,  50,  L.3 ; Grott.  & 324,  L.  0 ; 
Mart.  I,  17:  {>6  heflr  gumnunt  grandah 
mbrgum  hvitrar  ullar  hvcrskyua  litir ; 
i Merl.  I,  23:  man  6r  raoldu  msela 

steinar;  Merl.  II,  49:  Kikir  enn  at  jjat 
ormar  tvennir;  Eyrb.  Cap.  4,  S.  5:  nil 
j>eir,  at  skarat  (af  Vigfusson  unadig  for- 
andrei  til  skirust)  i landit  inn  firftir 
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storir;  Magn.  a.  berf.  Heimakr.  C.  2: 
Magnusi  lt'kabi  ilia  atorgjafir;  Morkinak. 
1 51  -■* : fylgf)i  lieune  heiman  iarjjir.  Jfr. 
Atttn.  til  Sol.  77,  6. 

S.  215  b.  Proaaatykke,  L.  6.  avt-rj)  er, 
saa  R , ikkc  sverj)  Jjat  er. 

8.  216,  L.  1.  bcrgs-na^s,  jfr.  biargs 
nau8  Eg  Us  a.  ( Udg.  18t>9),  fj.  389  Anm.  q. 


18,  2.  er  ek  Volt. 

20,  5.  R akriver  her  ikke  deycqra, 
men  deyqra. 

22,  6.  fyri  02. 

24,  4-5.  Der  ber  vel  delta:  talardisir 
standa  Jjor  | a tvgr  hliftar. 

S.  218  b.  Proaaatykke,  L.  2.  Sigvr])  ti 'I 
at,  soa  R,  ikke  SigvrJ)  at. 


F A F X 

5,  G.  Den  optagne  Tekat  knn  ikke  t ><ere 
den  relte ; Lasemaaden  i R burde  indtil 
videre  have  vtrrel  beholdt.  Jfr.  S.  XVI; 
dog  taler  mulig  Svaret  for,  at  vi  her  har 
en  Form  af  barn.  Tar  man  tcenke  paa: 
er  bornom  sciott  a sceijj  ? ? 

1 1 , Dctte  Vera  er  nldelea  miaforataat 
i Vola.  hafa  norna  dom  maa  veere  det 
samme  aom  njdta  norna  diims  Yngl.  Cap. 
52,  at  finde  tin  Dad.  fyr  neaiom  er  et 
figurligt  Udtryk,  der  ligeaom  Udtrykket  i 
L.  4—6  er  hentet  fra  Salivet ; jfr.  den 
flgurligc  Drug  af  drukna  nterri  landi 

Vallaljols  a.  Cap.  8.  Altaaa : ,,Du  vil 
Jinde  Da  den  foran  ( lige  udfor)  Nassenc  !“ 
d.  e.  du  vil  finde  Daden  lige  i din  Vei, 
du  er  dudaena,  nemlig  hvia  du  troda  min 
Advarsel  (Jfr.  V.  9)  bemeegtiger  dig  Skat- 
ten.  Men  L.  3 gjar  Vanakelighed , ti 
osvinnz  apa  kan  neppe  veere  atyret  af 
norna  d6ra , saa  at  det  akal  forataaa 
aom  Nornernea  Dom  over  den  ukloge 
Taabe.  Jeg  formoder : oc  [or log]  osvinnz 
apa;  jfr.  f.  Eka.  orldg  ( exitua ) konungs 
Merl.  II,  26. 

12,  1.  Det  akulde,  aom  Gg.  bemcerker, 
hede:  Segdv  mor  J>at,  Fafnir!  ligeaom  i 
V.  14.  — 5.  Lasemaaden  i R ktmde 
ogaaa  forataaa  aom  na/ga/nglar , saa  at  ft 
af  Skriveren  aelv  var  rettet  til  g.  Mask 
indaeetter  ndgonglar,  hvilket  stettea  der- 
ved , at  nigongull  er  et  ellers  brugeligt 
Ord,  og  ved  Udtrykkeue  n&verukona,  nser- 
kona  orn  en  Jordemoder. 

13,  4.  ero,  oprindelig  viainok  ro. 

16,  3 A racniom  vilde  veere  i Overetta- 


ISM  AL. 

atetnmelae  med  almindelig  Udtrykemaade, 
jfr.  18,  2 og  SnE.  I,  356;  og  maatki 
er  vm  feilagtig  kommet  ind  Iter  fra  L.  2. 

1 7,  3.  Det  oprindelige  Udtryk  for  bvar 
er  hvars,  ae  Fdfti.  30,3;  Sigrdr.  27,3; 
dog  /tar  R ogaaa  H.  Stand.  1,  47  bvar 
for  hvars. 

18,  1.  Man  kan  tvile,  om  fnuusa  eller 
fnoesa  er  deal  gamle  Form;  for  det  f ar- 
ete taler  navnlig  mht.  pfndscn  fretnere.  — 
3.  I Vola.' a Gjengivelae  er  vel  arfi  mins 
brddur  Afakriverfeil  for  a.  m.  fo&ur. 

29,  2-3.  Ordf eigen  i R: 

letir  ])T  £ann  lyngTi  1 
inn  aldna  iotvn 

, burde  viatnok  have  veeret  beholdt ; jfr. 
Vafpr.  32;  Lok.  40. 

30,  3.  Oprindelig  vel:  hvars  skolo  reibir 
vega ; jfr.  Fdfn.  17,  3;  Sigrdr.  27,  3. 
— 5.  ec  si  (ikke  ae,  aom  R har)  har- 

! liga  vega  er  aikkerlig  det  rette ; jfr.  Hot. 

70,  4:  eld  sa  ec  vp  brenna;  Hdv.  78: 
i Fvllar  grindr  sa  ec  fyr  Fitivngs  sonom. 

32—38.  Gg.  bemeerker:  ,,R  betegner 
ved  Tol  V.  32 — 35  aom  late,  2den,  3djt 
og  4de  Fugle  Tale,  og  Volsungasaga  fori - 
seetter  med  |)A  mselti  in  Grata  og  in  setta. 
Mon  det  dog  ikke  cgentlig  er  Kvadet* 
Seneigt  at  lade  ktm  tre  Fugler eater  here, 
og  da  at  lade  den  ene  Fugl  ret  kjendelig 
aynge  med  ait  eget  Nab f Efter  de  to 
rolige  beakrivende  og  berettende  fomyrSa- 
lags  - Vera  32  og  33  f tiger  det  htasat 
: Road  V.  34  i Ijddahdttr,  hvorpaa  otter  late 
'•  Fugl  har  Or  det  i V.  35,  2den  i V.36,  og  saa 
■ here  vi  paany  det  tamme  hvaase  Nob  i V. 
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37 — 3b  som  far  i V.  34.  Sigurd  udtaler 
i V.  39  tin  hastig  fattede  Beslntning  i 
mmme  Tout  art , hrorefter  Fuglckorct  i 
V.  40 — 44  alter  holder  i del  rolige  forn- 
grdalag.  Er  ikkc  detto  tnarere  en  bevidst  ; 
og  smagfuld  Anvendelse  af  de  to  Verse-  j 
artcr  ( ligesom  f.  Eks.  i Hdkonartndl) , end 
— head  nogle  have  ment  — en  tilfaldig 
Blanding  af  Stumper  af  forskjellige  Digte  ?“ 
Jeg  er  enig  tned  Og.  deri,  at  de  to  Verse- 
art  er  her  ere  an  vend te  med  Valg  og  ikke 
tilfaldig  ere  blandede  mellem  hinanden.  ■ 
Men  del  lader  tig  neppe  bcstemt  afgjare,  \ 
hvormange  Fug ler aster  Digteren  her  har  1 
villet  lyde ; mod  at  an  tag  e blot  Ire  Fugle-  ; 
raster,  hvorpaa  ogsaa  jeg  havde  leenkt, 
agues  35,  1 — 4 at  stride,  ti  der  synes 
Fugle  a at  udtale  sig , som  otn  den  tidli- 
gere  ikke  havde  givel  uoget  Raad,  og  ved 
Gg.'s  Opfatning  skulde  man  rente  ykkar, 
ikke  y&var  (dog  kunde  jo  detie  Ord  let 
komtne  ind  istedenfor  hint).  I Fremstillin - 
gen  af  dette  Sagnmotiv  paa  Kirkcportalet 
fra  llylleslad  Kirke  i Sectcrsdalen  (af-  \ 
bildet  i Skilling- Magazin  1309,  No.  3) 
sis  tre  Fugle  siddcnde  i Treeet. 

37,  6.  Jeg  formodcr : vi&  s v i c o m at  sia ; \ 
jfr.  f.  Eks  Grett.  S.  139:  sjait  J)it  vel 
fjrir  ( Var.  rib)  svikum. 

40 — 44-  At  Forf.  af  Viils.  lutr  kjtndl 
disse  Vers,  tar  vel  sluttes  af  nogle  Ord, 
som  forckommc  i Gjengivelsen  af  V.  33 : 
I>4  vseri  hann  vitrari,  ef  harm  hcfBi  {>at, 
sem  Jwr  hofBu  (J>tir  bofBuB  ?)  rabit  hAnutn, 
ok  ri&i  siBan  til  boU  FAfnis  ok  tmki  J>at 
et  mikla  gull,  er  [>ar  er,  ok  ribi  siBan 
upp  A Iiindarfjall , |>ar  sem  Brynhildr 
sefr , ok  mun  hann  nema  {jar  mikla  speki 
(Fas.  I,  104;  min  Udg.  S.  123  /.). 

40-41.  Den  Mu,  om  hvem  Fuglcne 
synge  i V.  40,  man  v cere  BrynhUd,  ikke 
Gudrtin ; ti  i of  J>v  geta  mgttir,  hvormed 
man  sammenstilles  Sig.  Ill,  3:  cf  hann 
eiga  kngtti , ligger  vistnok,  at  Skjabneti 
ikke  vil  tillade  Sigurd  at  eic  hende.  I 
Modseetning  hertil  udtales  i V.  41,  at 


Sfjabnen  farer  Sigurd  videre  freni:  borl 
fra  Brynhild,  hvem  han  mader  ho s Jleimer, 
til  Gjukes  Guard,  hvor  Gudrun  skal  blive 
bans  Hustru.  Men  uagtet  nu  farst  V. 
42 — 44  umtale  den  sovende  Valkyrje  paa 
Rindcfjceldet,  saa  kan  det  ikke  veere  Dig- 
lets  Mening,  at  Sigurd  skal  gjeeste  Gjuke 
far  Madet  med  den  sovende  Valkyrje : 
til  et  saadant  tidligere  Besag  Isos  Gjuke 
er  der  i andre  Kilder,  undtagen  i Grip- 
isspd  (se  herom  straks  nedenfor) , inlet 
Spor , og  det  vilde  veere  aldeles  arkeslast. 
Heller  ikke  cover  jeg  fra  V.  40  at  lasrive 
V.  41,  der  altfor  godt  slut  ter  sig  til 
hint  Vers;  men  jeg  antagcr,  at  Fuglene 
frcmhteve,  head  der  danner  llovcdvende- 
punklct  i Sigurds  Skjeebne , farend  det 
ttdligere  Made  med  den  sovende  Valkyrje 
omtales.  Her  er  da  ingen  Antydning 
af,  at  Brynhild  og  Sigrdriva  er  den 
samme  Den , som  har  digtet  det  for- 
holdsvis  sene  Digt  Gripisspd,  har  benyt- 
tel  Vers  af  Fdfnismdl , saaledes  som  de 
foreligge  os,  og  Grip.  V.  13.  14  maa 
grnnde  sig  paa  en  Misforslaaelse  af  Fafn. 
V.  40.  41. 

43,  2.  Jfr.  Tilltcg  til  11.  Hand.  1,  54,  2. 
— 5-8  bar  forandres  saaledes: 

Yggr  stacc  Jjorni , 
er  a|>ra  feldi 
ha’Tget'n  hali, 
on  liafa  vildi. 

Jfr.  Sigrdr.  S.  229a  og  Heir.  Br.  3.  — 
Gg.  har  farst  for  mig  paapeget  den  rette 
Mming  og  gjort  mig  opmeerksom  paa,  at 
feldi  her  maa  veere  Verbct,  hvortil  harrgefn 
er  Subject. 

44,  5-8.  Det  rette  maa  vtere: 

ma-at  Sigrdrifa 
8vefni  brogjia, 
scinldvnga  ni^r! 
fyr  sca/pom  noma. 

Jfr.  Sigdr.  1,  2:  hvi  bra  ec  srefni  og 
2,  5-6:  er  cc'eigi  mattar  breg&a  blvnn- 
starfom. 
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j,  5-8.  Jeg  opgiver  nu  Egilssom  For- 
klaring : ikke  alene  F/ertalsformen  hr§- 
lvndir  taler  derimod,  men  en  Sammenaat- 
nittg  bradund  ,,Lyst  til  Aadslcr"  synes 
heller  ikkc  vel  forligelig  med  Betydningen 
af  land.  Jeg  forealaar  nu  at  lame : 
Sigmvndar  bvrr, 

— sleit  fyr  scomnto 
hrafn  br^lvndir  — 
hiorr  Sigrr^ar. 

lundir  betegner  omtrcnt  det  samme  som 
br&Mr:  Isl.  lundir  f.  pi.  Mar  brad  ( hvoraf 
lundabaggi);  Jydsk  en  lynd  og  pi.  lynder, 
det  skjarc  Kjud,  der  sidder  under  Lten- 
derne,  eller  de  Slykker  Kjad,  som  tilers 
kaldes  Mar  hr  ad  ( Molbech  Dialed- Lex. ) ; 
lynd,  Land  hos  Henrik  Harpestreng ; 
Skaanak  lynger,  pi.  en  del  af  ett  djurs  ; 
innanmdte , utgorande  Ihnga  kbttslycken 
aimed  ryggen  (Bids) ; ved  Christiania 
land  f.  Land  (I.  Aasen) ; jfr.  oldcng. 
lynd  /.  adept , oht.  Innda  arvina.  (I  lund, 
Hind,  Oeinyt  finder  jeg  en  overfart  An- 
vendelse  af  samme  Ot'd.)  Den  parent  he - , 
tiske  Battling  maa  altsaa  forklarcs:  ,,Bav- 
non  hakkede  for  nylig  (Faavners)  Lig.1' 
Der  svares  i omvendt  Orden  paa  farste 
og  tredje  Sporsmaal ; fra  disse  maa  dc 
to  Fradicater  tankea  til:  ,,  Sigmunds  Son 
l vale  dine  Baand  — ban  sotn  for  nylig 
gav  Bavnen  (Faavners)  Lig  at  hakke  —, 
Sigurds  Svard  bed  din  Brynjc  “ At 
Sigurd  har  drabt  Faavner,  udhaves  hei- 
udlrykkelig  i den  parenthetiske  Saining, 
fordi  det  var  el  Vilkaar,  han  maatte 
opfylde,  for  at  kunne  lose  Valkyrjens 
Try  lies  evn : Odin  havde  jo  udtalt,  at  delte 
kun  skuldc  gjtrres  af  den,  der  aldrig 
kunde  raddes  (Heir.  Br.  9) ; og  Faavner 
kastedc  Badsel  over  alle  (Fdfn.  16  og 
det  dertil  anfurte  Sted  af  Vbla.).  Mulig 
har  Forfatteren  af  Vole,  havt  Teksten  i 
den  her  formodede  Form  for  sig , men 
feilagtig  forstaat  disse  Linjer  som  Sigr- 
drivas  Ord.  — Jeg  opgiver  nu  en  tidli- 
gere  Tanke  (jfr.  S.  XT)  at  lasc  hrafns  hrg- 
lyndir  og  forataa  dette  otn  den  sotn  feder  i 
Bavnen  med  Lig. 


F U M A L. 

S.  229a.  At  Me  Sigrdrivas  Forttel- 
ling oprindelig  har  varet  meddelt  i Vera, 
hvis  Indhold  Samlcrcn  kun  dunkelt  og 
ufuldstandig  mindedes  og  hvis  Form  han 
med  Undtagelse  af  4 Linjer  ritnelig  havde 
glemt,  ter  nu  siges  at  vare  vist,  ti  Gg. 
har  fundet , at  Prosastykket  Sigrdrifa 
teldi  — hrpfjaz  kynni  (L.  11 — 18)  er  en 
Gjengivelse  af  Vera,  som  efter  forskjtUig 
mundtlig  Tradition  ere  meddelte  i Heir. 
Br.  V.  6.  8.  9.  10,  hvilke  Vers  altsaa 
oprindelig  herte  hjemme  her.  het  annarr 
Hialmgvnnar  — heitij)  (S.  229a,  L.  9—6) 
maa  veere  en  Gjengivelse  af  farste  Hair- 
del  af  det  Vers,  hvis  4 sidste  Linjer  ere 
bevarede  i L.  7 — 10.  Hvorledes  de  4 
fur  ate  Lityer  har  lydt,  han  kun  liltuer- 
melsesvis  beatemmes.  Hvis  vi  toge  nud 
en  Prove  paa  ekscmpelvis  at  restituerr 
disse  4 Lipjer,  faa  vi  det  hele  saaledes: 

a.  [Het  Hjalmgunnarr 
birr  visir, 

haffti  hanum  Herfiiftr 
heitit  sign;] 
en  annarr  bet  Agnarr 
Au5u  broftir, 
er  Tffitr  engi 
vildi  fjiggja. 

b.  Let  hami  vara 
bugfullr  konungr 
atta  systra 
undir  eik  borit; 
var  ek  vetra  tolf, 
ef  J)ik  vita  lystir, 
er  ek  angum  gram 
eifta  scldak. 

e.  {>a  let  ek  gamlan 
a Go&l>j66u 
Hj&lmgunnar  nrest 
heljar  ganga; 
gaf  ek  ungum  sigr 
Auftu  brdftur, 
l>ar  varft  raer  OMnn 
ofrei&r  um  J>at. 
d.  Lauk  hann  mik  skjbldura 
i Skatalundi 
rauftum  ok  hvitum, 
randir  snurtu; 
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j>ann  baft  bann  slita 
svefni  minum, 
er  hvergi  lands 
hrteftask  kynni. 
e.  Lit  hann  um  sal  minu 
sunnanverftan 
htivan  breuna 
her  allR  riftar; 

|jar  baft  hann  cinn  |>egu 

yflr  at  rifta, 

f>anns  mer  foprfti  gull, 

1>az  und  Fafni  la. 

8.  220a.  L.  6-7.  R har  E tin  attnarr  j 
med  »tor  E og  derforan  Prik. 

5,  5.  hann  mangier  i Vbla. 

7,  2.  a anna/.  » Vols.  er  vistnok  For- 
vanakning  af  at  annars,  og  del  oprindc- 
lige  Udtryk  her  er  rimelig  v i 1 1 , at  ann- 
ars, jfr.  12,  2. 

9,  4.  Ved  alofo  J>§r  » R har  vel 
caret  menl  tom  ,,tibiu,  men  Udtrykket 
i Vole,  ntemmer  overens  med  de  tilsva- 


rende  Sleder  i andre  Vera. 

15,  6.  Hrvngnis,  aotn  jeg  af  Hernyn 
til  Laaetnaaden  i R og  til  Stavrimet  har 
optaget , kan  dog  vel  ikkc  rare  det  rctte : 
Rungner  ager  ikke  i Vogn ; og  om  der 
end  kunde  UlUegges  ham  en  Vogn,  aaa 
aide  det  vare  hoist  besynderligt , at  dens 
Hjul  aktdde  tuevnes  blandl  de  Gjenatande, 
pan  hvilke  de  Runer,  som  atamme  fra 
Odin,  rare  riatede,  og  det  umiddelbart , 
far  Sleipners  Tander  names.  Jeg  laser 
nu:  a bvi  hveli  er  9nyz 

vndir  rei£  Hrargnis. 

(R  har  her  omtrent  samme  Feil  som  r i 
SttE.  I,  008,  der  xkriver  raungnir  for 
raugnir.)  Hra/gnis  = Rognis.  b trangte 
sig  allerede  i gammel  Tid  oftere  ind  i 
Fremlyden , hvor  det  oprindelig  ikke  hnrtc 
hjemme,  navnlig  for  an  r og  n,  og  hvor 
k tiltr angles  som  Rimstav , saaledes  Hnill- 
ungr  =»  Niflungr  Ailam.  88;  Hniflung&r 
H.  Hand.  I,  48 ; hrammaatan  » et  Vers, 
som  tillagges  Starkad  gamle,  SnE.  II,  104; 
hnysumk  Sonartorrek  V.  14 ; jfr.  Eg.  lex. 
poet,  wider  hrann,  hreyr,  hrot,  hjartteign 
og  8.  288a;  Gislason  Formlare  8.  2.9. 
At  Odin  ogaaa  tanktes  agende  i Vogn, 
riser  det  hollandske  Nam  pan  arcturns 


l 


I 

i 

I 

i 

i 


t 


Woens  waghon  {Grimm,  Myth.  S.  188). 
Som  Hu-  Runer  tie  ere  riatede  pan  de  to 
Heste,  der  hver  Dag  dr  age  Solens  Vogn, 
saaledes  og  paa  Hjulet  under  den  funk- 
lendc  Vogn,  i hvilken  Odin  i de  klare 
Natter  ager  over  Himmelhvalvet ; Him- 
tnelcns  Stjamer  bare  — som  den  hele 
Natur  — den  altbelivende  Aands  Marke. 

17.3- 4.  Prapositionerne  bar  sattes  til 
after  Vbla.  (Jfr.  L.  1 — 2),  alt  aaa : 

i vini  oc  i virtri 
»c  a vilisessi. 

19,  4.  mictar  meginrunar  stutter  sig  til 
Udtrykket  rawtar  trygftir  ok  megintrygftir 
» Gridformularen  Isl.  as.  II,  881,  lige- 
aom  icvinrunar  ok  aldrrunar  Rig.  48  til 
ffvintrygftir  ok  aldartrygftir  /*/.  as.  II,  4.92. 
Da  nu  Vols.  har  ok  umiddelbart  foran 
meginrunar , er  det  oprindelige  Udtryk 
mtilig  ma?tar  rtinar  ok  meginrunar. 

29.3— 37.  Af  cod.  Stockh.  64  fol.  (se  8. 
L f.)  anfurer  jeg  ved  det  alene  i Papir- 
afskrr.  bevarede  Stykke  ikke  alle  de  Lase- 
maader,  som  ere  anfertc  fra  andre  Af- 
skrifter. 

29,  5-  skalltu  cad.  64,  men  i Randen 
med  anden  Haand  ( sikkerlig  efier  Gjat- 
ning)  rettet  til  skalltattu. 

30,  1-  Er  det  rette  Sumbl  ok  61  ? — 
3.  sinnumm  (Forvantkning  af  sumum)  for 
at  cod.  64.  — 6.  tregnr  firra  cod.  64. 

31,  1.  it  mangier  her  og  i de  figdc 
Vers  i cod.  64. 

32-  Del  er  feilagtigl,  naar  jeg  har 
sagt,  at  der  til  detlc  Vers  ikke  jindcs  til- 
svarende  Ord  i Vols. ; de  staa  melletn 
Paraphrasen  af  V.  22  og  V.  24  og  lyde : 
Se  vift  ilium  hlutura , bsefti  vift  moyjar 
ast  ok  manna  konu,  £ar  stendr  opt  illt 
af.  Herefter  reltes  Ytringcrne  8.  285a; 
dog  taler  Forholdet  til  Vols.  ved  dettc 
Vers  alligevel  for  Slutningsversencs  sEgt- 
hed.  — 1.  attunda  cod.  64. 

33,  2.  naum  cod.  64.  — 4.  huars  cod. 
64.  — 5.  eru  [jeir  cod.  64.  — 6.  eru 
l>eir  cod.  64. 

34,  2.  ero,  oprindelig  vistnok  ro. 

35,  3.  wasem  (varom)  cod.  64.  — 4. 
Nygaard  Syntax  8.  87  forkaater  med 
urettc  hverstu.  Fra  de  aldste  Tider  er 

29 
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bvorr  cr  del  /ante  Udtryk  for  del  al- 
mindclige  ( ubestemtc ) relative  Pronomen  ; 
bvcrstu  er  for  livers  es  J)d;  cs  (cr)  or 
leer  udeladt,  ligesom  i It  ted  bvar  H.  | 
Jlund.  1,  47 ; Fdfn.  17  (sc  dog  Tillcng 
herlil) ; ogsaa  er  vcl  hve  Gudr.  Ill,  9 
= hvcgi  er  (sem);  efter  s maatte  es  let- 
iere  falde  Sort.  Altsaa  ,,Troskabslafter 
af  lever  den,  hvis  Broder  du  har  dreebt” 
bvarstu  ,,overalt  hvor  du”  giver  her  et 
unaturligt  Udtryk.  — 6.  se  bann  cod.  64. 

36,  3.  barm  in  cod.  64.  — 5.  vatn  cod. 


64,  tned  a tide  n Haand  reltet  til  rant.  — 
6.  seal  mangier  i cod.  64.  • 

37,  3.  at  veigi  (6 die  og  5te  Bogstar 
kludret)  cod.  64.  — 4.  jiikunst  ok  cod.  64, 
andet  Ord  tned  forskjellig  Haand  reitet  til 
ek  ei.  — 6.  af  risum  cod.  64. 

Antnasrkning.  Jfr.  Fortale  S.  L — III. 
— S.  235  b.  hvdrz,  hvdrtz  ogsaa  i den 
slockholtnskc  Ilomiliebog,  se  Fritzners  Ord- 
bog.  Nygaards  Indent  ding  mod  hv&rz  «' 
, Sigrdr.  (Syntax  S.  97)  er  ugrundel. 


BfiOT  AF  SIGURD  ARKV1DU. 


1,  8.  n§ma  = nsema,  ikke  nema,  se 
Tillceg  til  Gudr.  II,  31. 

3,  3.  Efter  hvattan  bar  str.ttes  Komma. 

4,  7.  a borscom  bal  kan  vel  for  scares 
ved  del  i Frosa  almindelige  leggju  sverfti, 
spjdti  d mamii. 

10 — 1 1 har  maaske  oprindelig  gaat  for- 
ud  for  8—9-  Eller  er  V.  10  en  folkelig 
Variant  lil  V.  8-9,  der  ikke  skuldc  for- 
mes med  dissc  Vers? 

9,  6.  Gg.  gjer,  vistnok  med  rette,  op- 
marksom  paa,  at  at  folc  r6J>i  her  efter 
Sammenhcmgcn  maa  betyde  ,,til  at  herske 
over  Folkel" ; Jfr.  Sig.  Ill,  18:  medan 
fidrir  ver  fold  rajiom.  flog  trorjeg  ikke , 
at  del  er  nodvendigt  at  indscette  folcrajji, 
men  forstaar  folcrdjii  som  f 6 1 k r ;r.  ft  i , sc 


Fortale  S.  X og  Fritzners  Ordbog  under 
rsefti,  raftismaftr.  Bette  gjcndrices  neppe 
ved  i folkrofti  (»  Kampen ) Fas.  II,  273. 
280,  uagtet  Versene  i Orv.  s.  jeevnlig 
efterlignc  fere  af  de  i Seem.  Edda  op- 
tagne  hcroiske  Kveeder. 

13,  S.  i barj)vi  bar  beholdes  og  for- 
klares  — i bbrvi  af  borr  Tree  (der  f.  Eks. 
ogsaa  forckommer  Atlam.  30) , som  baftmr 
for  barmr  Lok.  26 ; Hjbrv.  16;  yftr&rr 
for  yrvarr  *=  got.  izvar.  Propositions 
i her  i samme  Forbindclsc  som  Fjolsv.  23: 
i enum  b&va  vifti. 

19,  2.  v » gvlli  har  ncdentil  en  long 
Hage , saa  at  Trtekkene  tilled  at  late 
gylli,  hvilket  dog  ikke  synes  at  give  nogen 
Mening. 


G U ))  R U N A K K V ID  A I. 


1,  7.  Ved  gjeniaget  Efter syn  tror  jeg 
at  sf,  at  der  i I\  bar  opiates  vm. 

4.  Gg.  formoder,  at  det  sidstc  Halvvers 
oprindelig  har  lydt: 

liefi  ek  fimtn  sona  (el.  broeftra) 

fjorspell  beftit, 

dtta  dertra  (el.  systra), 

1>6  ek  ein  lifi. 

4,  6.  / Ver  set  af  Einar  Skulesson,  hvor 


' Fagrsk.  S.  173  har  forspell , har  Morkinsk. 

S.  235  fiarspell , og  her  er  da  vistnok 
■ ligeledes  fjorspell  det  retie.  — 10.  |)«  ec 
ein  lift  synes  at  kunne  forsvares,  naar 
man  forklarer:  ,,dog  — uagtet  jeg  taa- 
ledes  er  ene  — lever  jeg“  ; ,,dog  lever  jeg, 
ene  som  jeg  er“  ; ein  giver  kraftig  Modseet- 
ning  til  de  i det  frgde  neevnte  Tal.  Finn 
Magnusen  over  scetter  ,, dog  jeg  end  lever”  ; 
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for  Alndring  af  ein  til  enn  kunde  Vspd 

l,  21:  [j6  hon  enn  lifir  og  Korm.  a.  S. 
118:  [jo  ek  enn  lift  tale. 

8,  4.  Forvanakningen  af  hrpr  til  h*rfor 
er  kanski  fremkommen  derved,  at  der  i 
Stammehskr.  var  akrevet  hror  vied  long 
Hage  red  den  f urate  r.  — 6.  ein  raisBeri 
jfr.  Fma.  XI,  S.  26. 

15,  2.  R syne*  at  have  deti  feilagtige 
Form  boiltri,  der  man  rettea  til  bollstri. 

17,  1-2.  Diaae  Linjer  ere  kanski  senere 
komne  til;  Sammenhangen  kan  uden  sor- 
lig  Angivelse  viae,  at  det  er  Gullrond, 
aom  taler. 

18,  9-10.  Ettm.  atryger  diaae  Vera. 

19,  7.  a har  ia/lstrom  aom  it  Ord, 
aan  at  det  af  Skrivemaaden  i Hakr.  ikke 
kan  afgjerea,  om  i her  barer  til  Ordet 
eller  er  Proposition.  Man  loser  almin- 
delig  i a/lstrom  og  forklarer  det  ved  ,,i 
Lundene" ; delte  giver  god  Mining  og 
stattea  ved  det  i Middelalderens  nordiake 
Folkevise  forekornmcnde  Udtryk : han  hug 
ham  alt  saa  stnaa  alt  som  det  Lindelav, 
i Lunden  ligge  nut  a.  Men  denne  For - 
klaring  har  for  svag  sproglig  Stette : Eg. 
jfr.  at.  alster,  n.  Foater,  Yngel , men  dette 
Orda  Betydning  ligger  for  fjomt.  — 
Heller  ikke  ter  man  tcenke  paa  av.  alster 

m.  ( Navnet  paa  en  Busk).  Efter  ed.  AM. 
akulde  olstr  tore  afiedet  af  olr  Or  ( Ellc ) 
og  egentlig  betegne  Oreholt  ( EUekrat ) ; men 
Suffixet  str  anvendes  neppe  tiogensinde 
med  saadan  Betydning  (Jfr.  blomstr:  blom, 
blomi).  Jeg  loser  nu  ia/lstrom  som  it 
Ord  og  forklarer  det  aom  But.  af  jolstr 


jolstrar,  salix  pentandra,  ogsaa  i Dialec- 
terne  kaldet  jalster,  bilster,  halster,  ilster,  i 


juster,  ister  (se  Janssen-  Tusch  Nord.  Plante- 
navne  8.  214;  Dalin  Sv.  Ordb.) ; heraf 
AJUdningen  ilstri , n.  SnE.  II,  38, 'i. 
606.  Hertil  barer  vel  ogsaa  del  nor- 
ske  ister  (istr) , /.  = Vi der,  salix 

einerea;  ister vidja  salix  pentandra.  Jeg 
formatter,  at  Oudrun  her  sammenligner 
sig  selo  med  dc  smaa  Stumper  af  Lav , 
som  man  ofte  kan  si  staa  igjen  paa 
Traet,  naar  det  er  lavet.  Denne  For- 
klaring  styrkes  ved  Ham  d.  6,  hvis  vi  der 
\ tar  forstaa  in  kvistskaSa  om  Kvinden, 

: som  lover  Traet.  Dativ  (jdlstrum)  er 
her  brugi  som  i Big.  34  (yrmlingi);  med 
Hensyn  til  Stavrimel  jfr.  Vspd  I,  V.  60, 
L.  3-4. 

21,  9-10.  Jeg  holder  med  Ettm.  og  Gg. 
dissc  Linjer  for  senere  tilkomne. 

27,  2.  elvi  * R bar  beholdea.  Jeg 
tror  nu,  at  elvi  er  sjoldnerc  Skrivemaade 
for  elfi  som  seva  Hdv.96 ; liva  Hdv.  147  ; 

| o.  ft.  elfi  er  Omsatning  for  cfli , som  alfi 
' (saa  llakrr.)  = alii  — fjalfrs  SnE.  I,  302 ; 

ellfdir  = ettdir  Gialason  Formlore  S.  61 
, $ 120;  innylfi  = innyfli ; kylfbi  Fms.  VII, 

' 166,  hvor  andre  Hskrr.  har  kyfibi,  o.  a.  v. 
Omaoinittgen  af  vl  til  lv  er  vidt  udbredi 
i nordiake  Sprogarter.  efli,  n.  er  ajtedet 
af  all  og  forholder  sig  dertil  som  eftli  til 
abal,  kcfii  til  kail  (ogsaa  kaili).  Ordet 
forekommer  etidtiu  i det  norske  Folkesprog  ; 
i Sandmar  bruges  efter  I.  Aasen  under- 
tiden  evle,  n ,,Krofter  til  at  bruge  eller 
haandtere  en  Ting “.  Med  strengja  efli 
jfr.  strengja  kappi  Fms.  XI,  318.  — 
elri  passer  her  ikke,  ti  Oretraet  (Elle- 
traet)  egner  sig,  som  Gg.  bemarker,  kun 
slet  til  at  danne  Stutter  af. 


SIGURDARKVIDA  HIN  SKAMMA 
(S10URDAUKV1DA  111). 


1,  1.  A i Ar  er  i R stor  og  rad. 

3,  6.  At  vega  »'  oc  YCga  kunni  dog 
maa  vore  Aec.  pi.,  viser  pidr.  s.  Cap. 
226,  hvor  Sigurd  aiger  til  Gunnar  om 


Brynhild:  jjessa  konu  skyldir  [jti  f&  til 
ciginkonu , ok  mi  ek  [jvi  (bedre  [jer)  [jar 
til  stoba,  fvrir  (jvi  at  ek  veit  [jangat 
allar  loi&ir. 


420 


TILLJ56  OG  RKTTELSER. 


4,  1.  Lees:  Seggr  i»t>  svftroni.  R 

V fc 

har  Segr;  anden  Bogstav  er  tydclig  for - 
andret  fra  i til  e;  dette  riser,  at  Skri- 
veren  har  villet  rette  Sigurftr,  sotn  far  St 
feilagtig  faldt  ham  i Penneti,  til  Seggr; 
dette  giver  langt  bedre  Udtryk,  jfr.  Atlakv. 
2,  7.  — 7-8.  Disse  to  Linjer  anser  jeg 
for  severe  tilfeiede.  Be  spilde  Udlryk- 
kets  Kraft  og  Simpelhcd:  efter  ne  hann 
kono  kyssa  gerjn,  sotn  siger  mere,  kan 
ikke  vel  disse  Linjer,  som  sige  rnindre, 
falge ; og  Gjetioptagelsen  af  Snbjectet  red 
hynscr  konvngr  er  uheldig.  Naar  vi  slryge 
Linjerne,  bliver  Verset  Slttjet.  — 8.  Ordet 
for  an  armi  er  i R ferst  skrevet  af , men 
derpaa,  som  del  syncs,  rettet  til  at. 

8,  3.  Udtrykket  ills  um  fy lid. , isa  ok 
jokla  {Gen.  pi.)  kan  sammcnstilles  med 
Udtrykkene  kbld  r&5,  kaldrifja&r,  kell 
mik  i hofu6 , Jriftni  sorgir  og  tiavnlig 
med  Merl.  I,  V.  51:  kbld  hrimi  hvers- 
konar  hjortu  lyfta.  isa  ok  jokla  kan  ikke 
veere  Ace.  pi.,  ti  det  vilde  rare  meget 
besynderligt , om  Gjukungernes  Kongesade 
skulde  fremstilles  som  omgivet  af  Isfiader 
og  Brteer. 

9,  Jeg  formodcr,  at  dette  Vers,  hvis 
L.  1—2  ere  bortfaldne  og  hvis  L.  5 — 4 
vi  har  i 8,  9-10,  oprindelig  har  lydt 
omtrent  saaledes: 

„[Nu  mun  tijdka  dbttur 
a gamanjtingi] 
konungr  inn  hunski 
kvkn  frja  sina; 
von  geng  ek  vilja 
vers  ok  beggja, 
vorft  ek  mik  gecla 
af  grimmum  hug.“ 

10,  7.  Istedenfor  mvn  ec  vna  aldri  er 
mulig  det  oprindclige  Udtryk  mvuca  ec 
vna  aldri ; ti  det  syncs  betcenkeligt  at  tage 
una  aldri  her  i anden  Bctydning  end  i 
Oddr.  14,  jfr.  una  lifi  H.  Bund.  I,  55 ; 
11,  36;  Gudr.  II,  27. 

11,  2.  Efter  varc  bur  seettes  Komtna. 
— 9-10.  Er  disse  Linjer  severe  komne 
till  Udtrykket  vinder  i Kraft  derved, 
at  de  ere  borte. 

12,  5.  ha/lj)a  er  usikkert  i R;  vediidje 
og  4de  Bogstav  synes  Skidveren  at  have 


rettet  det,  som  ferret  var  skrevet ; 3djt 
, Bogstav  synes  ferst  at  have  veeret  skre- 
vet {). 

13.  Bette  Vers  er  vistnok  egentlig  tn 
Samtnensmeltning  af  to : til  L.  1 — 4 mang- 
ier den  til  rear ende  Halt-del.  Et  nyt  Vert 
har  begyndt  med  L.  5;  det  er  udvidti 
ved  L.  9 — 10  paa  den  Maade,  sotn  er 
omtalt  i Tilleeg  til  Vblund.  V.  18. 

18 — 19.  V.  18  bar,  som  ogsaa  Gg.  be- 
mcerker,  sluttc  med  L.  8.  V.  19  bar 
begynde  med  \%,  9:  Ef  ver  timrn  sono  og 
slutte  med  brek  ofmicil.  Formodningen 
om,  at  Ordene  ok  kennar  — skaSa  i VoU. 
skulde  grunde  sig  paa  tabte  Verslinjer. 
falder  bort. 

18,  8.  Jeg  har  glemt  med  K.,  Rusk  og 
M.  at  rette  moldo  {saa  It)  til  fo  Id o.  moldo 
stader  her  baade,  fordi  moldo  gaar  forud 
i L.  1,  og  fordi  L.  8 har  et  andet  bt- 
tonet  Ord  med  m » Fremlyden.  — 11. 
Istedenfor  attomgofm  er  maaske  det  op- 
rindelige  Udtryk  att  um  gbj>a,  der  synes 
at  passe  bedre  til  $xla;  jfr.  cexla  ®ttir 
sinar  Kongesp.  S.  12;  kyn  at  cexla  Merl. 
I,  39;  auka  ®tt. 

21 — 23.  Bisse  tre  Vers  burde  rimetig 
or  dues  som  to  Vers:  a.  Dolt  var  at  eggia 
— obilgiornom.  b.  Flo  til  Gvdthorms  — 
fell  aptr  i sta&. 

22,  7.  kynbirt  jfr.  hlyrbirtr.  Gjeet- 
ningen  kynbiart  er  una deend tg. 

25,  1-2.  Jeg  tror  nu,  at  det  rette  her  er : 
Sva  slo  bon  s varan 
sinni  hendi. 

8e  TilUeg  til  29,  3-4 ; paa  disse  to  Steder 
maa  staa  satnme  Udtryk. 

26,  7.  enn  forstaar  jeg  her  sotn  ,,tnen'‘. 
29,  3-4.  R har  her  sva  slo  hon  svarar 

sinni  hendi.  Istedenfor  dette  tror  jeg  nu, 
at  man  med  Rask  bar  indseette : 
sva  slo  hon  svkran 
sinni  hendi. 

! sva ran  sc.  slag ; jfr.  slo  fastan  Vblund.  5. 
Sammenlign  hondom  sld  Gudr.  I,  1; 
Gudr.  II,  11.  sib  hon  svarar  sinar 
hendr  synes  at  maalte  betyde  ,,hwi  slog 
sittc  Howler,  saa  at  de  bleve  tunge  {besva  t - 
lige,  heftige)<l,  hvilket  ikke  giver  passende 
Melting.  — 6.  iva  t R beholden  af  GuSbr. 
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Vigfhsson  i samme  Betydning  som  i r& ; 
men  det  er  maaske  snarcst  Forvansk- 
ning  af  ivra  {d.  e.  i vri),  se  Tilleeg  til 
Udv.  26,  3. 

31,  1-2.  Dietrich  ( Altnord . Leech.)  be- 
tcgner  diset  Linjer  sotn  senere  tilfeiede. 
— 7-10.  Der  her  kanske  snarcre  inter- 
pungeres: 

Ilvi  kafnar  f>v 
inom  hvita  lit? 
feicna  fej>ir ! 
hygg  ec,  at  t'eig  ser. 

33,  4.  Hvis  6 vo  og  ofo  Attain.  1 er 
samme  Ord  sow  afo  Lok.  3,  saa  man  6 
her  rare  u-  Omlyd  af  a.  BesUegtet  er 
maaske  ogsaa  tcfr  hideig  ( dette , og  ikke 
oefr,  er  den  rettc  Form)  og  oht.  eipar 
aeerbus.  — 5.  Efier  yccarr  (yccar  R) 
til f trier  Gg.  vistnok  med  retie  l&ta. 

34,  5.  Det  Ord,  som  er  udraderet  i R 
me  lie  m var])  og  ec,  staar  f erst  i en  Linje  ; 
det  har  indeholdl  3 eller  4 Bogstaver, 
sidste  Bogstav  har  rimelig  vteret  t. 

35,  7.  Jjeira  for  her  vistnok  med  Gg. 
forandres  til  ])f»rar  t'arar;  Jjeira  3dje 
Person  er  heist  paafaldende,  da  Bryn- 
hild  i samme  Aandcdrat  tiltaler  Gjukun- 
gerne:  ]>er  riJ>ot ; ]>a/rfgi  er  ogsaa  H. 
Hj'orv.  39  Subslantiv,  og  * Egils  s.  Cap. 
38  heder  det  ]>orfgi  v*ri  ]>eirar  (exar). 
Jfr.  Gudr.  I,  26,  L.  5.  7. 

36,  9-12.  Gg.  metier,  at  de  to  Litje- 
par  maa  udvise  en  bestemt  indbijrdes 
Parallelisms,  det'  kreever,  at  eiga  og  aura 
skulle  rare  ensartede  Ord,  ligesom  seldi 
og  talBi , og  han  tror  derfor,  at  den  op- 
tagne  Tekst  ikke  er  den  rette.  Hvis  dette 
Hensyn  var  afgjerende,  vilde  jeg  fore- 
slaa : j)8t  cr  mer  io])vngri  cigna  solldi 
o.  s.  v. ; baade  eigna  og  aura  blev  da 
Gen.  pi.  styrel  af  Jjat.  Men  en  saadan 
gjennemfart  Parallclisme  syncs  mig  ikke 
nadvendig ; jfr.  Kamil.  28,  5-8,  hvor 
disir , der  er  Subject,  ikke  er  ensartet 
med  vigi,  der  er  styret  af  at;  ogsaa 
Gubr.  II,  17,  L.  9 — 12  kau  sammen- 
lignes,  hvis  vildi  i L.  12  er  cegte. 

37,  3,  Rask  {ho*  Grimm)  foreslaar  iste- 
denfor  uega  at  lase  u$gia,  hvilket  Gg. 
opiager.  Ilerfor  ktmdc  hvart  ek  akylda 


[hlyBa]  han9  vilj»  c&a  drePa  margan  mann 
i Vole.  tale.  Men  Forandring  syncs  mig 
\ unodvendig : e&a  for  binder  ofle  — og  ad- 
J skiller  ikke  ■—  to  synonyme  Ord  eller 
i to  Ord,  som  betegne  Momenta • * en  og 
: samme  Handling;  dette  sker  navnlig  i 
afheengige,  isccr  conjunct iviske,  Satninger, 
og  ved  Spersmaal.  Det  andet  Led  efter 
hvart  er,  som  ofie,  underforstaat.  Jfr. 
t.  Ek*.  Vafpr.  6,  8;  H.  Hand.  II,  7,  3. 
Desudcn  forbindes  vega  og  val  fella  oftere. 
— 5-6.  Gg.  ser  i dissc  Lirjer  en  senere 
Udvidelse.  — 8.  Efter  vtfra  bar  med 
Gg.  sccties  Eotnma. 

38,  1.  Jeg  formoder : Letom  siga  [Ha- 
inan], li  siga  kan  neppe  bruges  i samme 
Bety dning  som  siga  saman. 

39,  7-8.  Disse  to  Linjer  syncs  at 
have  givet  Verset  en  Udvidelse  omtrent 
af  samme  Art  som  omtalt  i TilUeg  til 
VdUmd.  18. 

41,  5.  |>a  mvn  a hefndom  er  mulig 
forvansketaf  ]>at  mvn  at  hofndom;  men 
den  rette  Tekst  cr  derved  neppe  reslilue- 
ret,  da  Verset  rimelig  fattes  to  Litjer. 

43-  Gg.  udfylder  med  rette  detie  Vers 
med  44,  1-2  + 14,  9-10.  V.  44  kommer 
da  til  at  begytulc  med  Seggi,  og  V.  43 
kommer  tU  at  lyde: 

Hratt  [hon]  af  h&lsi 
hveim  ]>ar  ser, 
leta  mann  aik  letja 
langrar  gongu. 

Nam  liann  ser  Hogua 
kuita  at  ruuum, 

[ £>  u r atti  kann 
alls  fulltrua], 

44,  9.  af  m§li  forklares  af  Eg.  ngtig 
ved  af  stundu.  m61  Tid  har  long  Vokal ; det 
betyder  egentlig  Mellemrum  {jfr.  stefjamel) 
og  er  opstaat  af  miftl,  ligesom  mel  Midt- 

i stykket  i Bids  let  *=*  oldeng.  midi. 

45,  9.  For  an  hon  indscetter  Gg.  var, 

| hvilket  syncs  rig  tig  t.  Eller  skal  hon 

1 stryges  1 

46  — 48  bur  med  Gg.  ordne*  som  to 
Vers : 

a.  llvarf  ser  ohroBvgr  • — ok  salkonor. 

b.  Gvllbrynio  snuV  — kvg&i  at  ra]>om, 
49,  1 . gangs  maa  her  bclyde : de,  fare 
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hcden,  ligesom  diets  ganga  fram,  fara, 
lift® ; jfr.  Hav.  72:  eptir  genginn  gvma. 
Ellers  passer  Svarel  i V.  50  ikke  til  Op- 
fordringen.  — 2-3.  Udtrykket  oc  minna 
fcvi  ,,og  rnindre  end  det  ( Guldet )"  synes 
altfor  mat  og  Jlaut.  Jeg  formoder  nu: 
|)§r  er  gvll  vili 
minna  Jjyia. 

De  af  f)§r  styrede  Genitiver  ere  skudle 
ittd  i den  relative  Settling,  ligesom  a/ra 
36,  12.  hverri  i L.5  synes  neesten  rued 
Nadvendighed  at  kreeve , at  der  gaar  et 
Subject  i Hunkjtrn  forud.  Stikker  vilia 
* vili  %} 

52,  5.  Jeg  har  tcenkt  mig  Muligheden 
af,  at  neit  memo  god  kunde  rcere  for- 
vansket  af  n$  mvnot  meniom  gtpddar  (ngit 
af  r§  mt;  god  af  godr).  Det  vilde  ikke 
rare  uden  Sideslykke,  at  denne  Saining 
par  kilel  ind  i J>a  er  er  fram  comi|>  min 
at  vitia,  saa  at  den  splittede  denne  i to 
Dele;  jfr.  Vspd  I,  12,  L.  6-8;  Rig. 
41,  L.  6-8;  H.  Bund.  I,  14,  L.  1—4. 
Dog  lader  Verset  sig  neppe  sikkert  resti- 
luere,  ti  der  fattes  pel  to  Litjer. 

55.  Gg.  formoder,  at  dette  Vers  i Be- 
gyndelsen  mangier  to  Linjer,  der  bar 
indeholdt  Angivelse  af  Stedet,  hpor  Gud- 
rwn  kommer  hen  efter  Sigurd*  Dad  og  hvor 
hun  fader  Barnet.  — 6.  Man  opfatter 
solar  geisla  som  andet  Sammenligningsled 
og  som  sideot  dnei  tried  enn  inn  heifti  dagr ; 
dette  findc  Gg.  og  jeg  meget  haardt  og 
vi  sage  i disse  Ord  et  Tilnavn  til  Svan- 
hild,  der  i de  feeraske  Kvteder  kaldes 
Svanhild  solaljoma  (d.  e.  solarljomi).  Jeg 
formoder  der  for,  at  det  retie  er: 

Svankildr  vera 

solargeisli. 

Jfr.  Gudr.  hvot  15,  L.  5 — 8. 

56,  3.  Gg.  finder,  som  mig  synes  tried 
rette,  sceyti  scejja  (eller  scojja)  * R tne- 
ningslast ; han  forandrer  det  til  scrauti 
gedda  (gccdda),  hvorefter  da  maa  seettes 
Kotnma.  Fra  Indholdets  Side  er  dette 
stcrdeles  tiltalende,  men  scran  ti  kan  jeg 
ikke  holde  for  det  rette  Udtryk.  Linjerne 
synes  belt  forvanskede.  Man  vilde  faa 
godt  Udtryk  red: 


gvlli  ggdda , 
gotna  mengi; 

} 

men  dette  ligger  fjeernt  fra  Ordene  i R. 
j — 9-10.  Disse  Linjer  ere  vel  sentrt 
komne  til. 

57,  2.  Der  bar  pel  veere  samme  Subject 
for  foro  og  harfdot;  og  der  for  er  tel 
foroj)  det  rette.  — 5.  Foran  denne  Linje 
er  kanske  to  Lityer  faldne  ud. 

58,  5-6.  Gg.  metier,  at  disse  Linjer: 

It  munuB  luta 
a laun  Hainan 

skal  danne  Begyndelsen  af  V.  59  og  at 
der  efter  dem  er  faldt  to  Linjer  ttd,  som 
kan  have  havt  omtrent  falgende  It  id  hold: 
|>eygi  Jengi  f>vf 
loyna  meguB. 

Han  finder  det  rimeligt,  at  Gunnars  og 
Oddruns  K jeer  light  d noons*  forud  for 
deres  nlovlige  Tilneermelse , ligesom  i 
Oddr.  V.  20.  22.  Det  Hskr.  af  Digtet, 
som  Forf.  of  Vols.  har  benyttet,  har  hart 
Verslinjeme  i samme  Ordcn  som  R. 

60,  5-6.  Linjerne: 

sglo  sinni 

oc  sona  (sofa  R)  liti 
ere  vistnok,  som  ogsaa  Dietrich  Altnord. 
Lesebuch  antager,  en  senere  Udvidelse.  — 
8.  gryrat'r  i R af  et  hidtil  ukjendt  Ver- 
bum  gryma  er  vel  det  rette.  Tar  jeg 
vove  falgende  Fomwdningt 

Jjriat  hanom  Gv&rvn 
grymir  beB. 

gryma  til* ale,  besudle,  af  isl.  grora , neutr. 
Urenlighed,  Snaus  ; besleegtet  med  sv.  Dial. 
gromm,  m.  (o  her  «=  £)  ,,blatidning  af 
smuts  och  gorr ; orenlighet,  innanmate  i 
fisk“ ; ,, grams,  det  fasia  som  f Alias  ttr 
en  fiytande  blandning ; bottensats<t ; paa 
Gotland  grum,  n.  (se  Rietz).  Jfr.  Atlakv. 
41. 

61,  8.  Jeg  tror  nu,  at  oss  vm  likan 
er  det  rette;  jfr.  39,  6 yj>r  vm  likr  og 
Barlaam  S.  38:  |)ui  vm  lika.  Vi  hat 
her  en  i forskjellige  Sprog  almindelig 
(Jfr.  Aubert  i Tskr.  f.  Philol.  I,  367) 
Korthed  i Udtrykket,  hvorved  andet  Sam- 
menligningsled ikke  er  naiagtig  parallel t 
med  farste. 
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65,  9-10.  Gy  tror,  at  diase  Verslityer, 
som  ogaaa  /and tea  i det  of  For/,  af  Vols. 
brnyttede  Haandskrift,  ere  senere  komne 
til,  da  Sdje  Person  Jjcim  er  svlto  tkke 
kan  forbindes  med  late  Person  oss. 


66.  Gy.  udfylder  dette  Vera  red  efter 
scioldnm  at  indseette : 

se  }iar  gull  crrit 
ok  gersimar. 


IIELRE1D  BR 

2,  3.  Istedenfor  hvarfust  i R har  02  j 
kvarflynt,  F hucrflynt.  — 7.  Efter  raild 
bar  seettes  Komma,  da  Ordet  bar  for-  j 
bindes  med  Tiltaleordet  vir  gull/,. 

3,  1.  mer  oeigi  F.  — 3.  Codd  af  Nomay, 
f>.  har  naturligeis  ikke  ek  foran  raera  ek. 

— 7.  Per  bnrde  v el,  med  den  Or  detai- 
ling som  02  har,  indaaltcs:  hvars  £ |)  1 i 
mens. 

6.  8.  9-  10  barer , som  Gg.  har  paa- 
peget,  oprindelig  ikke  hjemine  i dette  Digt, 
men  i Sigrdrifnmdl ; se  TilUeg  til  Sigrdr. 

8.  229  a.  Fir d denne  Iagttagelse  fjeernes  ! 
den  af  mig  paapeyede  Vanskeligked  med  | 
V.  7 , der  feilagtig  skiller  V.  6 og  8, 
som  begge  handle  om  Agnar , og  fjeerner 


YNH1LDAR. 

sig  fra  V.  11,  der  ligesom  V.  7 taler  om 
Brynhilds  Ophold  hos  Heinter  i Lymdalc. 
Af  head  der  er  eiendommcligl  for  Hel- 
reid  Brynh.,  er  idetmindste  tabt  et  til 
V.  7 harende  Halvvers,  men  rimeligvia 
mere. 

7,  3.  vndir;  oprindelig  viatnok  und. 
Jfir.  Atm.  til  Hamd-  19,  4. 

8,  7.  Jm  i 02  er  ikke  aikkert ; maaske 
akal  ogaaa  der  leases  J) ar. 

10,  4.  allz  mangier  i Codd.  af  Norna- 

G.  f. 

14,  4.  Istedenfor  „kvikir  urn  Codd.  af 
Norna-G.  f>.“  tos:  kvikar  02;  kvikir 
urn  F. 


1)  tt  A 1*  N 1 F L U N G A . 

.S'.  2(74.  L.  7.  R liar  % (d.  e.  oc)  foran  gafo. 


G U I)  R ft  N A 

5,  8.  cigendr  d.  e.  Sigurd  og  den  unge 
Sigmund. 

7,  8.  of  gefim»,  saa  R ; ok  gefinn  de  fleste 
Udgg.,  kanake  rettere. 

9,  8.  Jeg  tror  nu,  at  Teksten  i R kan 
rare  rigiig  og  at  man  med  K.  kan  for- 
klare  enn  som  lieldr  en  og  vitir  manna 
som  et  fyldigl  Udtryk  for  ,,du  akal  level'. 
Lund  Ordfein.  8. 242 jfr.  Jjar  var  ekki  f61k 


R K V 1 D A II. 

i enn  greifar  ok  baronar  Gislason  Proper 
8.  177 , hvor  dog  annat  let  kan  rare  fal- 
det  ud.  J oldeng.  Dig  tiling  bruges  {tonne 
( end)  oftere,  uden  at  Comparativ  gaar 
forud. 

11,  9-10.  Gy.  metier  viatnok  med  rette, 
at  disse  Lityer  her  ere  komne  feilagtig 
ind  fra  V.  12.  Dog  er  den  Form,  hvori 
Lity'erne  her  /hides,  eegte  folkelig  og  rist- 
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nok  vel  saa  alder  dotnmclig , som  den  i V. 
12  ag  i GuSr.  I,  V.  1:  om  soltin  har 
jeg  nu  ikke  longer  nogen  Tvil ; det  maa 
vtere  ,Kforsmogtel,  forkommet,  udpint"  ; 
jfr.  Lok.  02  (dennc  Betydning  formidler 
,,d*r“  og  ,,sulte,<) ; som  mere  useedvan- 
ligt  kunde  det  lettere  ombyttes  rned  sorg- 
full  og  sArla  end  omvendt.  Ogsaa  er  uf 
SigurRi,  der  blev  til  am  S.,  her  vistiwk 
oldre  end  yfir  S. 

12,  5-10.  Teksten  maa  vore  forvansket, 
ti  de  to  sidste  Linjer  passe  her  slet  ikke. 
Man  kan  sikkerlig  ikke  forklare  ulfar 
^ottvmz  olio  bctri,  of  £eir  som  {jottvnut 
(|>6tti  mer)  olio  hetra,  of  ulfar  og  tage 
andet  Subject  til  brenndi  end  til  leti.  Jeg 
liar  derfor  som  Gg.  tonkt  paa,  at  L.  0 — 10, 
der  give  Vereel  en  uregelrct  Longde,  feil- 
agtig  ere  kotnne  ind  andenstedsfra  og  skal 
stryges.  Bn  anden  Mulighed , som  jeg 
fmr  tonkt  mig,  er  felgtndc ; da  Vols.  har 
(GuRrun)  heyrRi  alia  vega  fra  ser  varga  J>yt 
ok  Jxitti  £a  bliRara  at  deyja,  kunde  delte 
vokke  den  Formodning , at  Skriveren  havde 
sprung et  over  fra  |>utu  til  {rattans  og  at 
en  hel  Del  mangledc  mellem  ulfar  og  jjott- 
vmz , saa  at  V.  12  altsaa  indeholdt  Brud- 
stykker  af  to  Vers.  Det  forstc  af  disse 
kunde  man  tonke  sig  udfyldt  omtrent 
saaledes : 

ulfar  [{jutu 
a alia  vega, 
ernir  gullu 
tezli  fegnirj. 

Jfr.  V.  fi.  Men  det  andet  Vers,  som  da 
maa  have  tabt  de  to  far  sir  IAnjer  og 
lidt  af  den  tredjc,  kan  jeg  ikke  udfylde, 
ligesom  jeg  heller  ikke  cover  at  bcstem - 
me,  hvem  der  da  mcnes  ved  fteir  ( Gud • 
runs  Bradre  T).  Ogsaa  behandler  Vols.  de 
Digte,  som  ligge  til  Grand  for  dens  For- 
tolling,  saa  frit,  at  den  kun  giver  en 
svag  Static  for  denne  sidstnoonlc  For- 
modning. Den  farstnovnte,  hvorcfter  L. 
0 — 10  skulde  stryges,  syncs  mig  derfor 
at  ligge  nor  mere. 

13 — 17.  Disse  Vers  bar  vistnok  med 
Gg.  ordnes  saaledes: 

13.  For  ec  af  fialli  — i Danmorco. 

14.  Hon  mer  at  gamni  — hilmis  fiegna. 


15.  Randir  rarRar  — grafhir  stafnar. 

16.  Byr|)o  vij)  a borRa  — hyggio{>  . . . 

17.  Hon  bra  borfja  — vildi  gialda. 

16,  1-4.  Med  Overgangen  fra  Accusa- 
1 tiver  i det  frgde  (|)Cgna,  rccka,  fylgio) 
j til  Nominatives-  (grafnir  stafnar)  jfr. 
V.  40. 

16,  8.  Fioni,  som  Vole,  her  har,  er 
vistnok  det  retie,  hvilket  ogsaa  Gg.  an- 
tager : da  Gudrun  upholder  sig  i Dan- 
mark (d.  e.  normest  Landet  om  U round) 
er  Udtrykket  ,,syd  paa  Fyn“  i sin  Orden, 
ti  det  hedie  at  reise  fra  Skaane  sydpaa 

'■  til  Bjolland  og  fra  Holland  sydpaa  til 

i 

Fyn ; og  Navnet  Sigarr  er  i Sag  tut  nor- 
\ meet  knyltct  til  Danmark  (Svend  Grundi- 
vig  Danm.  gl.  Folkev.  I,  269).  Derimod 
kjendcs  Fivi  ellers  kun  som  Nam  paa  en 
Egn  i Skotland,  der  her  ikke  kan  core 
ment. 

17,  3-4.  Mod  min  Formodning  hrax 
for  hvat  taler,  som  Gg.  betnorker.  Con- 
j unci  i ten  vgra.  — 12.  Mod  min  Formod- 
ning vlfi  ( istedenfor  vildi)  taler  son  systvr, 
ti  viti  syncs  at  rnaatle  krove  mbg  moRur. 

19.  Gg . formodcr , at  L.  1 — 4 er  labnt 
ind  med  18,9-12  andenstedsfra:  de  her 
forekommendc  [til dels  slaviskc ] Name  ere 
ellers  fremmede  for  Sagnkredsen.  Hvu 
dette  er  rigtigt,  maa  Bemikolon  efter  likir 
i L.  6 stryges.  Men  ogsaa  Navnet  Lang- 
barz  li|>ar  forekommer  alene  her.  Mon 
ikke  snarere  endel  mangier  mellem  V.  18 
og  19  og  19,  1-4  er  Brudstykke  af  et 
■ eget  Vers  f For  at  disse  Litjcr  ikke  med 
| rette  hare  hjemme  i V.  19,  taler  ogsaa 
j Dativen  JDamom,  der  nu  staar  alt  for  lest. 

23,  6.  ijprar  blotnar.  blotinn  hetydei 

j ellers  altid  ,,den,  som  er  dyrket;  den,  til 
| hvem  der  er  ofrel” , aldrig  ,,ofret“.  Jeg 
tror  derfor  med  Tor  feus,  at  vi  her  har 
blotnar  med  o ,,udblbdte“,  der  forholder 
sig  til  blautr,  bloti,  blotna,  som  roRinn 
til  rauRr,  roRi,  roRna.  blotnar  stemmer 
i ogsaa  bedre  overens  med  brunninn  og 
8oRinn. 

24,  1-4.  ffvad  foran  er  formodet  om 
Betydningen  af  gleym^v  i L.  1 og  af 
geta  * L.  2,  tager  jeg  nn  lilhagc.  Jeg 
formodcr  nu.  at  det  rette  er: 
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Enn  £a  gleym^ac, 
er  getij)  hnfj>a 
a'l,  iofvrs 
iarnbivgs  i sal. 

Den  Tekstform,  hvori  den  anden  Lipje 
her  er  meddelt , skylder  jeg  Og. ; for  getif) 
j'fr.  ef  harm  sylg  nm  g§tr  Hdvam.  17. 
Mod  at  forandre  aril  til  ad,  vil  man 
vistnok  indvende,  at  Rythmen  forbyder 
at  tage  dette  Ord  til  det  foregaaende  og 
lasrire  det  fra  iofvrs;  men  denne  Ind- 
vending  er  ikke  afgj  orcnde,  jfr.  ffym.  13: 
stvcco  atta , 
on  einn  af  |>eim 
hverr  harbsleginn 
he  ill,  af  Jjolli; 

Vspd  I,  34  (se  Tillag) : 

I*  kn&  Vala 
vigbiind  8nua, 
heldr  viru  harftgbr 
hopt,  6r  ftormum; 

Vspd  I,  19: 

Ask  veit  ok  standa, 
heitir  Yggdrasill 
hir  babmr,  ausinn 
hvfta  auri ; 

Heir.  Br.  2 (se  Tillerg) : 

J)T  hefir,  var  gvllz! 
ef  £ic  uita  lystir, 
mild,  af  hondom 
mannz  bloj)  fmegit. 

Gg.  beholder  a/ll  (med  Komma  foran,  ikke 
efier)  og  orersattcr  ,,glemtc  aldeles<t ; men 
Jeg  tror,  at  man  i Oldn.  ligcsaalidt  kan  sige 
gleymbak  bans  oil,  som  man  % Latin  kan  sige 
tota  cjus  oblita  sum.  — iofvrs  er  styret 
af  glcymjtac,  der  ogsaa  i Stjorn  S.  78, 
Ol.  s.  helga  Chria  49  Cap.  122  forbindes 
med  Genitiv.  — iarnbivgs  er  formodet 
baade  af  Gg.  og  mig  istedenfor  ior  bivg; 
j Arnbjugr  ,,seardbaiet,  ferldet  reel  Svar- 
det“  er  sammensat  som  hjorundaftr,  egg- 
mofir ; bjtigr  bruges  o>n  den  Faldnc  ogsaa 
i Olafsdrdpa  V.  22:  bjiigir  liftsmcnn  (se 
Eg),  f sal  man  hen  fares  til  Satningens 
Subject.  Gudrun  glemmer , at  httn  saa 
Mbugborg  jofurs  hjorri  skorna.“ 

?5,  7.  ar  sal  adskilt  R ; jfr.  ar  salr  • 
U SnE.  II,  271. 

30,  4.  frnmarst  necqvi  er  sikkert  rigtigt : 


Adv.  framarst  bruges  stadig,  hvor  vi  bruge 
Adj.,  se  f.  Eks.  Magn.  s.  blinda  Heimskr. 
C.  14  (13):  Jjeir  er  framarst  J>6ttu ; for 
noeqvi  jfr.  Nokqvi  rikstr  or  heima  hverr 
Mansongskvadi  i cod.  reg.  af  SnE.  V.  32  ; 
tud  (sir)  uoru  nokkui  mest  Flatob.  I,  501. 

31,  9-12.  Del  syncs  naturligst,  at  V.32 
felger  umiddelbart  efier  L.  8.  Jeg  for- 
moder  der  for,  at  L.  9 — 12  er  Brudstykke 
(snare st  anden  Halvdel)  af  et  Vers,  hvis 
rette  Finds  er  efter  V.34.  Dog  har  det 
llskr.,  som  Forfattcren  af  Veils  brugte, 
hart  Linjerne  paa  samtnc  Sted  som  II : 
Bj66i  {>er  mAr  eigi  |>enna  konung,  er  illt 
oitt  man  al  standa  |>essi  sett,  ok  mun 
hann  sonu  |dna  illu  beita,  ok  £ar  eptir 
man  honum  grim  mu  hefnt  verfta.  Grim- 
hildr  var&  vib  hennar  fortolur  ilia.  — 
9.  R har  l§tia  snarere  end  l^tta;  jeg  har 
red  fomyet  Efter syn  ikke  set  Spor  til, 
al  Skriveren  har  villet  rette  hint  til  dette  ; 
anden  Bogstav  er  tf,  ikke  e.  — 10.  Gg. 
finder,  at  lifshvatr  ,,livsrask,‘  er  en  be- 
synderlig  Sammensat ning  (dog  forbindes 
hvatr  med  Genitiv:  hiorlcics  hvatir  Regins- 
mdl  23),  og  hast  forstaar  derfor  Ilfs  ad- 
' verbialt  ,,i  Live".  Dette  er  vistnok  det 
rette , men  rigtigt  Udtryk  kommer  ferst 
frem  ved  fnlgendc  Omsafning : 

MuncaJ)  ec  l§tta 
lifs,  a|>r  hvatan. 

Jfr.  Plant.  Menachm.  II,  1,  20:  vivos 
(<=*  vivus)  numquam  do.sistam  exsequi.  — 
12.  ngmic  man  med  Gg.  forklares  som 
: 1 Ps.  sg.  Fras.  Indie,  af  nitma,  nmmba; 
den  altnindeligc  Forklaring  som  ncmik, 
Fras.  Cotj.  af  noma , nam , er  fcilagtig, 
ti  R bruger  i 1 Fs.  sg.  Fras.  Conj.  altid 
Endelsen  a,  ikke  i (undtagen  i den  neg- 
tendc  Form).  I Lighed  ) termed  maa 
n§ma  Brat  af  Sig.  1 og  Gudr.  II,  43  for- 
klares af  naima,  ntnmba,  ikke  af  ncma, 
nam. 

36—37.  Dissc  to  Vers  tar  eel  med  Gg. 
forbindes  til  ft  T'ers,  uagtet  de  skildre 
Begivenheder,  som  ere  adskilte  red  et  vidt 
Tidsmm.  Jfr.  Tillag  til  Gudr.  Ill, 
V.  6—7. 

38,  3.  ul  Is  inn  is  » R maa  beholdes 
og  forklares  af  vilsinni  Slid  og  Slab, 

30 
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And  off  Fare  (se  Fritzner) ; altsaa:  ,,IIan 
vildc,  at  jcg  skulde  tyde  den  ulykke- 
spaacnde  Brum/4 

40,  4.  lata  betcgner  her:  tabe , give 
Slip  paa,  lade  gaa  til  Grunde.  — 8. 
be J)it  cr  1'cp.  og  ikke  2den  Fa.  pi.  Prat. 
Cotij. ; tyggva  er  rel  snarere  late  Fera. 
sg.  Prat.  Conj.  end  Jttjin. 

43-  I de  hid  til  fremsattc  Forklaringer 
af  dctte  Vers  er  der  meget,  som  stoder: 
J>eir  feigir  skat  gaa  paa  hvitinga,  men 
feigr  red  jcg  aldriff  at  have  set  brugt 
om  Dyr,  og  det  syncs  lidet  rimeligt,  at 
Qudrun  her  med  Yilje  skulde  binge  om 
Dyr  dctte  Ord,  som  egcntlig  gjatdt  Mcn- 
nesker.  Detuden  kan  man  neppe  sige 
Jjeir  munu  (vera)  feigir  fara  nalta  for 
,,de  skal  lide  Do  den  om  faa  Natter". 
Navnlig  voider  den  sidste  Lii\je  Vlampe: 
den  i Vdg.  fremsatte  Forklaring  var  kun 
en  Nedhjeelp,  som  jeg  nu  opgiver ; ved 
en  Forandring  drott  um  bergia  bliver 
Vdlrykket  frcmdclcs  haardt.  Jeg  rover 
der  for  at  fremsatte  en  anden  Fortolkning: 
Jjeir  — feigir  gaar  ikke  paa  hvitinga, 
men  paa  seggir;  Komtna  e/ter  litlo  stry- 
ges ; drottoni  er  Dativ  ikke  af  drott,  men 
af  drattr , aldre  drdttr,  dryttr  (o  i f ur- 
ate Stnvelae  cr  u -Omlyd  af  h , som  i nott- 
om  prytn.  26.  28;  jfr.  S.  IX  f.)  „Op- 


trakken  af  Fiske  red  Fiskesnor ; dtrfra 
nu  ogsaa  aim.  om  den  optrukne  Fisk” 
{Erik  Jonsson).  Ved  hvitingar  maa  da 
forstaas  etslags  hvidlige  Fiske,  neppe  den 
i Kongesp.  Chria  Vdg.  S.  2.9  omtalte  H tal- 
ar t,  ti  den  droges  vet  ikke  paa  Snor,  men 
rimelig  enicn  Ilcittingcr  ( Hvidlinger ) eller 
Kolgjer  (Fuller),  der  i Jylland  kaldes  Hvid- 
linger efter  Vid.  Selskabs  Ordb.,  htorpaa 
Gg.  gjor  mig  opmterksom.  harfjji  n§ma  (= 
na;ma)  oplyses  ved uorskFolkcspr.  „a vhorda, 
tage  Hove  det  af  ( iscer  Fisk)"  (I.  Aasen). 
Men  ved  disse  Forklaringer  syncs  hrerken 
s$ing  » It  t iler  siting  at  passe  ; jcg  forme- 
der  derfor  nu : vm  s^fang  ,,tale  om  Fangst 
ved  Havfiske"  (fang  ofte  omUdbytte  af  Fi- 
sher i,  f.  Eks.  Fms.  I V , 331 ) ; allerede  Hash 
formodede  asefaung.  Der  bliver  rigtignok  ikke 
nogen  klar  Forbindelse  mellem  Dram  og  Ud- 
tydning,  men  dctte  ter  neppe  veere  en  afgjo- 
rende  Indvending  mod  denne  Forklaring. 
Og  hvad  skal  det  betegne,  at  Fiskenc  skal 
fortcercs  ,,lidt  for  Dag " 1 Vil  det  sige  :for 
I Meendene  iyjen  dr  age  til  Havs  for  at  Jiske  f 
44.  Det  er  vistnok,  som  Luning  be- 
mcerker,  kun  anden  Ilalvdel  af  Verset, 
vi  har  tilbage ; ferste  Halvdel  har  rime- 
lig begyndt  med  Hugba  ek.  Efter  V.  44 
mangier  sikkerlig  idetmindste  et  Vers,  hrori 
Gudrun  har  udtydct  Atles  sidste  Dram. 


GUDlttjNAR 

1,  1 L.  3 bor  vel  Lcesemaaden  i IV 
beholdcs,  saa  at  I.  1 — 4 med  K.  og  Gg. 
skrives : 

Hvat  er  |>er,  Atli? 

— e,  Bvdla  sonr! 
er  Jjer  hrygt  i hvg  — 
hvi  hl§r  |>v  §va? 

Jfr.  Hvat  er  j>6r , Hjalmarr  ? Fas.  II,  216. 

2,  8.  For  ver])it  kunde  man  have  veniet 
vcr|)iz  (verbizk),  men  den  active  Form 
stottes  red  breiddo  Oddr.  25,  7. 

3,  7-8.  vorjjr , Tog  ter,  giver  her  neppe 
Menitig.  Jeg  tror  nu,  at  man  bor  lase : 


K V 1 D A III. 

er  vorj)  ne  verr 
vinna  knatti 
,,som  hverken  Kvinde  eller  Hand  maatte 
udfore"  ; hvis  Ud for  else  var  Br  ode  baadc 
for  Kvinde  (mig)  og  for  Hand  ( Thjodrek). 

: Jfr.  det  af  Fritzner  anforte  Eksempel  af 
Norg.  gl.  Love  II,  496:  vir  knd  engi 
blnudask  vib  biif£;  Negtclsen  er,  som  saa 
ofte  (se  Anm.  til  Grip.  21,  5),  ikke  sat 
ved  det  farste  af  de  to  Led.  Man  tor 
vistnok  ikke  forstaa  verr  som  adverb. 

\ Comparat.  og  for  klar  e ,,end  hvUket  en 
Kvinde  ikke  kunde  gjere  noget  veerre”. 
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4,  6.  spekior,  son i her  almindclig  las- 
ses, fades  ingensleds  tilers  og  synes  mig 
nn  meget  tvilsomt : man  over  settler  ,,  Taler, 
Samlaler ",  men  Sammenligningen  med 
oldeng.  sptcc,  sprite  syncs  sprogstridig ; 
spekior  maatte  veerc  en  AJledning  af  spakr, 
men  her  fra  lader  tieppe  nogen  her  passende 
Belydmng  sig  udlede.  Fed  fomyet  Efter- 
syn  synes  det  mig  ogsaa  /wist  tvilsomt, 
om  R har  spekior;  kun  de  3 farste  og 
de  2 sidste  Bogstaver  ere  sikre,  men  j 
hvad  der  er  herimellem , er  utydeligt, 
fordi  Skriveren  har  rettet,  hvad  han 
farst  feilagtig  havde  skrevet.  Jcg  for- 
moder  spennor. 

5,  3-4.  M td  |>eir  no  einir  jfr.  synir 

Erlings  vAru  engir  |)ar  01.  s.  helga  Heimskr. 
Cap.  186 ; arngir  |>cir  Arna  synir  roru 
|>enna  lei&angr  01.  s.  helga  Chria  1853 
Cap.  249  (engi  jjeira  Arnasona  reri 
Heimskr.  s'  Ungers  Udg.  Cap.  262 ) ; 
komu'  t £au  engi  6r  liati  Bisk.  ss.  I,  30. 
— Fed  f>riggia  tega  manna  er  J)eir  ne 
einir  narmere  bestemt,  aide les  som  i Halfs 
e.  Cap.  11:  vAr  skulum  halfir  herjar  jussa 
soekja  frA  sj6.  — 5-8.  Teksten  maa  v cere 
forvansket.  Or  dene,  som  de  staa  i R, 

kan  ikke  betyde  ,,omring  mig  med  dine 
Bradre  o.  s.  v ."  Fed  denne  Tydning 

/diver  at  uforstaaeligt ; desuden  maatte 
Gudrun  fa  rst  bede  Atle  sende  Bud  efter 
den  sydlandske  Konge  og  derpaa  op- 
fordre  ham  til  at  omringe  hende  med  alle 
tine  Frtender.  Heller  ikke  kan  hringja 


ellers  paavises  i Betydningen  ,, omringe 
med  — ".  At  Gg.  med  rette  her  soger 
den  Mening  ,,Du  blottede  mig  for  ( here - 
i vede  mig)  mine  Bradre  og  mine  brynje - 
! klccdte  Mcend,  du  blottede  mig  for  alle 
mine  luermestc  Frcenda  " , bliver  indly- 
sende,  naar  vi  si,  at  F.  8 skal  falge  efter 
F.  5.  Benue  Mening  har  efter  min  For- 
modning  oprindelig  veeret  udlrykt  red: 
lina/cto  inic  at  brpjjrom 
oc  at  bryniojjora, 
hna/cto  mic  at  ollom 
hofr|)nif)iom. 

hna/cto  = hnogtu , hnoggt  |)d  (Jfr.  blojmt 
Atlakv.  22  og  Kysto  H.  Hjorv.  43,  knatto 
Atlakv.  36)  af  hnyggja,  hnogg  (ikke 
hnugba),  hnugginn.  at  er  her  brugt  om- 
trent  ligesom  » Hamd.  5:  fallin  at  frpn- 
dom,  ratlin  at  vilia,  og  % farinn  at  e-u. 

6-7  kan  vel  med  K.,  Bask  og  Gg. 
1 forbindes  til  ft  Fers,  uagtet  de  farste  4 

t 

Linger  indeholde  Gudruns  Ord,  me  dens 
de  4 sidste  fortcclle  om  noget,  som  ikke 
f olger  umiddelbarl  paa  disse  Ord;  jfr. 
TilUeg  til  Gu6r.  II,  36-37. 

8.  Bette  Fers  bar  vistnok  indsattes  umid- 
delbarl efter  F.  5 og  Overskriften  Grft- 
rrn  qva|>  stryges. 

11,  7.  Sva  er  vel  her  omtrent  det 
samme  som  j>at,  jfr.  det  hot  Fritzner 
anfarle  Eksempel  Bjorn  j>akkn6i  honura 
fyrir  svA  Bjarnar  s.  Hitd.  S.  48,  og  Ge- 
nitiven  sinna  harma  kan  jeevn fares  med 
jjess  yanrettisB  Lok.  F.  40. 


ODDRUNA 

3,  7-8.  Gg.  stryger  disse  Linjer,  der 
ialfald  ikke  kan  staa,  hvor  de  staa  i R. 
Men  L.  9 — 10  synes  mig  ligesaavel  tiler 
bedre  at  kunne  undveares. 

5—6  bar  vistnok  med  K.,  Rash  og  Gg. 
forenet  til  ft  Fers. 

5,  3.  Oprindelig  rcl  Borgnyio;  jfr. 
Fegt.  1:  hvi  vreri  fialldri  (Rettelse  i A 
for  Balldrs)  ballir  dravmar. 


RGRATR. 

10,  9-10.  Har  disse  Linjer  sluttet  et 
foravrigt  tabt  Fers,  som  har  havt  Plads 
mellem  16  og  17?  Har  Oddrun  i dette 
forklaret,  hvorfor  him  efter  sin  Faders 
Bad  ikke  blev  gift  med  Gunnar? 

1 7, 5.  dvsa[)i  forklaret  almindclig , , slum- 
rede,  dasede,  var  stille.,<  Men  dette  synes, 
som  Gg.  bemcerker,  ikke  at  passe  i Sam- 
menheengen,  da  her  maa  v<ere  Tale  om 
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Sigurds  Ridt  gjennem  Vavcrluen.  Des- 
uden  riser  baade  den  nyisl.  o<j  den  ny- 
norske  Form , at  dtisa , dose,  stilne,  i i 
Frceler.  Aar  ddsti.  Jcg  tror,  at  dusabi 
betyder  ,,dronncde,<  oy  er  beslcegtct  toed 
sv.  Dial,  dus  , n.  don,  sunning,  bullcr  ( a f 
ratten  tiler  bl&st).  Vesterbottcn  { Rietz ), 
hvorlil  ritnelig  borer  gl.svensk  dus,  Bal- 
der, Brag,  i Forbitidclsen  iucd  fullan  dus 
{Kg.  Erik  XIV.  krbn.). 

18,  6.  valitib  jfr.  vasjuldan  Kongcspeilet 
8.  72. 

21.  Jeg  tror  nu,  at  irla  i L.  1 bor 
forandres  til  Atla,  ttden  at  dog  oc  i L.3 
be  A over  at  stryges  ; jfr.  Gu6r.  II,  32 : 
er  bvroru  sinom 
badva  ugtti 


oc  margom  sinom 
meina  t>  terra. 

34,  5-6.  at  munum  siuum,  at  mun 
sinum , betyder  i Almindelighed  ,,i  Over- 
cnsstemmelse  med  sin  Lyst“ , ,,som  man 
vil“ ; jfr.  navnlig  bverr  lifbi  ser  at  mun 
sinum  Bjarn.  s.  Hitd.  S.  27.  Man  kunde 
da  for  teenke  paa,  at  der  mangle  de  en 
Negtelse  (eigi  foran  mabr  tiler  a efler 
libr),  saa  at  oprindelig  den  Mening  car 
udtrykt  ,,ikke  enhver  lever  tom  ban  til, 
faar  sine  Bnsker  opfyldte.”  Men  Versttt 
Form  tilde  tide  ved  en  saadan  Forandring  ; 
og  Teksten  i It  kan  tel  beholden,  naar 
man  forklarer : enhver  lever  for  sin  Kjeer- 
lighed ; at  er  da  brugt  her  som  i Vdtryk- 
kene  starfa  at  e-u,  vera  virkr  at  e-u. 


ATLAKVIDA. 


Det  synes  meget  underligt,  al  dei  &<er- 
egne  Tilnavn  groenlenzkr  (om  defies  Be- 
tydning  sc  'L'illccg  til  Atlamal)  skulde  til- 
bore  to  forskjellige  Digte  om  satnme  sEmne. 
Jeg  formoder  derfor  nu,  at  det  med  retie 
ene  tilborer  Atlamal , hvorved  deter  stot- 
tet  ikkc  alene  ved  Overskriften,  men  ogsaa 
ved  del  forudgaaende  Prosastykke,  og  at 
det  derfra  feilagtig  er  overfort  til  Atla- 
kviba. 

1,  2.  ar  er  vel  ikkc  Substantiv  „eom 
Airindsvcnd“ , ,,med  sEritide”,  men  Ad- 
verbiutn. 

4,  6-7.  Istedenfor  serki  val  rp^a  i l\ 
formoder  jcg  nu  serki  v a 1 r q n a ; jfr.  01. 
s.  Tr.  Heimskr.  Cap.  20,  V.  2 valserkjar 
{d.  e.  brynju)  vebr-kirbir.  valruuun  cr 
warmest  analog t med  herricnn.  Eftcr 
valrpna  scettes  Komma ; den  i Anmcerkn. 
til  14,9  givne  Forklanng  af  dafar  darr- 
a^ar  opgiver  jeg ; se  Tilleeg. 

5,  8.  mefir  er  ha'  ritnelig  senere  kotn- 
met  til  i Folkemunde ; jfr.  hris  £at  it 
raatra  er  Myrkvibr  heitir  i Uervarar  s. 
{Fas.  I,  403). 

6,  3.  Den  givne  Forklaring  af  ori  ber 


og  12,  5 cr  neppe  den  rette,  ti  en  Form 
ori  = brvi  er  neppe  tnulig  i saa  gammtl 
Sprogform.  Jeg  tror  nu,  at  Comparativ 
ccri  yngre  (=  got.  jukiza)  her  er  brugt 
for  Fositiv,  ligesom  i Landn.  Isl.  ss.  I, 
45:  gott  se  gomlurn  mduuum,  gotta.' orum 
{d.e.  oorum;  Var.  ungum)  monnum;  saa- 
ledes  brugte  ofte  Grcckerne  veoorepoi, 

i 

xatvorepos,  Inderne  naviyans,  A tor  ti 
ikke  bruge  Comparativ. 

7,  Jcg  tror,  at  L.  7 — 8 og  L.  11 — 12 
ere  senere  komne  til.  De  to  ensartedt 
Litijcr  enn  mpki  hvassastan  og  hialrn  oc 

1 sciold  hvitastan  maa  bore  sammen  og  kan 
ikkc  fra  forst  af  have  veerct  adskilte  ved 
de  uensartede  Differ  7 — 8.  ID.  11  er 
minn  uden  tilfoiet  Substantiv  uheldigt 
Udtryk,  da  baade  hialrn  og  sciold  gaar 
forud.  Naar  vi  skyde  L.  7 — 8 og  L. 
11—12  tid,  faa  vi  ct  8lii\jet  Vers.  — 
I L.  7 forstaar  jeg  sgma  med  Luning 
som  Adjtctiv ; Gg.  skriver  beccsgma  {jfr. 
bekkskrautu&r  ZoA\  15),  bvilket  vclerbedre. 

8,  6.  ri|)it  ber  udtales  som  rri&it. 

9,  5.  kvaddi  Jja  Gvnnarr  er  vist  det 
rette.  Man  skal  med  F.  Magnusai  i 
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Glossar  til  Jidda  Stem.  ed.  AM.  forklare 
det ,, tilt alte  dem  (|)a  Acc.pl.)  til  A fsked“ 
,,tog  Farvel  mtd  demrt.  Jfr.  sv&  kveB 
ek  snyrtifreyju  gaudis  vangs  Korm.  Cap. 
8,  V.  3. 

11.  Ltining  og  Gg.  forstaa  dette  Vers 
som  en  heilidelig  Forsikring  af  Gunnar 
om,  at  han  vil  give  Made  og  komme  til 
Atle  efter  Indbydelsen ; dome  Forsikring 
skal  gives  under  en  Slags  Edsform,  idet 
han  sigcr,  at  dct  og  del  skal  ske,  om  han 
ikke  kommer.  Men  dcttnc  Forstaaelsc  er 
efter  mil  Skjan  uforcnelig  med  mun.  I 
Verset  udhteves  de  Ulykker,  som  vil  ind- 
treede,  hvis  Gunnar  omkommer  paa  Fter- 
den  til  Atle.  cf  Gunnars  missir  er  cuphe- 
mistisk  Udtryk,  som  jeevnlig  i Frosa  ef 
min  missir  viB  (se  Fritztiers  Ordbog). 
Istedenfor  k^mraj)  » L.  8 formoder  jeg 
k o ra  z a |) ; jfr.  Skim.  10 : bajnr  vi|> 
co ravine.  Men  skal  Verset  forstaas  saa- 
ledes , saa  kan  det  ikke  ( som  Forf  af 
Vole,  har  ment)  udtalcs  af  Gunnar, 
der  her  skal  optreede  freidig  og  tale  op- 
muntrende  Ord.  Verset  indeholder  vel 
ikke  Fjorners  advarende  Tale,  om  end  i 
Nibelungenlied  (XXIV  Aventiure)  Kjttgc- 
mesteren  llumolt  raader  Burgunderne  fra 
at  reise ; men  det  er  vel,  som  ogsaa  Key- 
ser  formodede,  Gunnars  Mcend  i Almin- 
delighed , der  udtale  sine  bange  Anclser. 
Jeg  vover  ikke  at  indscette  Verset  efter 
V.  9,  L.  4 eller  efter  V.  8.  — 3.  Gg. 
indscetter  granvarfiir  af  gron.  — 5.  Med 
birnir  blactiallar  jfr.  ra&nuBr  XII  j)ri- 
tbgnattar  lslendingabdk  Cap.  4.  — 6. 
Vel  snarere  Jjrefta/nnom.  Kan  |>ref- 
tonn  betyde  en  udstaaende  Tand  af  |jrcf 
* samme  Betydning  som  J)rep  en  udstaa- 
ende Kant?  — 7.  garana  (mun)  bar  vel 
forstaas  upersonligt. 

12,  4.  hvna  kan  neppe  forsvares  ved 
den  givne  Forklaring : som  Appellativ  be- 
tegner  Ordet  ellers  ikke  en  Kjcempe,  en 
Kriger,  men  en  ting  Drcng ; jeg  formoder 
der  for  nu  kynar.  Gg.  indsatter:  orgarBi 
heiraan;  men  jeg  vid  ellers  ikke  at  have 
sit  disse  to  Udtryk  forbundne.  — 5.  pri 
se  TilUcg  til  6,  3.  — 7.  borskr  betyder 
her  vistnok  ikke : klog,  forsigtig ; men 


rnulig  ter  man  forklare:  Heilir  farit  nv 
oc  horscir  ,,Gid  I maa  varc  saa  lykke- 
lige  som  kjcekke ”.  Gg.  stryger  oc  og 

leescr  Heilir  farit  nv , horscir!  — 8.  bvars 
er  sikkert  det  retie ; jfr.  At  lam.  4:  foro 
|>a  si£an  . . . jiar  «r  fi^cnir  bioggo; 
Hard.  s.  Grimk.  Cap.  11:  vil  ck  hvergi 
(d.  e.  hvar  4-  gi,  ikke  hvert  + gi)  far  a. 

14  Dette  Vers  bar  deles  i to,  af  hvilke 
det  f arete  etider  med  bleicom  acioldora; 
se  Tillagsanm.  til  L.  9 — 10.  — Bicca 
greppar  » L.  3 er  meget  paafaldende. 
Sagnet  kjender  ikke  nogen  Raadgiver  af 
dette  Kavti  hos  Atle;  havde  der  varet 
nogen,  maatte  han  ogsaa  have  optraadt 
andensteds.  Ligesaa  betankeligt  er  det 
at  forstaa  Bikke  som  en  Betegnelse  for 
Atle  selv  ,,den  falske“.  Vanskelighcden 
maa  vistnok  lases  paa  en  anden  Maade. 
Sagnet  kjender  Bikke  kun  som  Navn 
paa  Jormunreks  falske  Raadgiver, 
og  herved  maa  vi  holde  fast.  Det  er 
eiendommeligt  for  al  folkelig  Diglning, 
at  de  samme  eller  lignende  Udtryk  jtevn- 
lig  vende  tilbage,  hvor  den  samme  eller 
en  lignende  Situation  skildres.  Og  intet 
er  jo  scedvanligere  ved  Folkedigtes  For- 
plantelse  fra  Mund  til  Mund,  end  at  Vers 
eller  Verslityer  eller  enkelte  Udtryk  for - 
vilde  sig  fra  det  cnc  til  det  andet  af  to 
Digte,  som  i ncer  overensstemmende  Udtryk 
behandle  ensarlede  Motiver.  Nu  har  vi 
her  i AtlakviBa  og  i HamBismal  vasent- 
lig  samme  Situation:  to  Bredre  komme 
ridende  over  vilde  Fjcelde  til  sin  Svoger 
en  fremmed  Kotiges  Land  ; Vcegtere  speide 
fra  dennes  Borg,  for  al  Overfald  af  Fien- 
der  ikke  skal  overraske ; Kongen  selv, 
der  skildres  som  grusom  og  overmodig, 
sidder  omgiven  af  sine  Mcend  inde  i 
Hallen  og  drikker  Vin.  Jeg  tror  da,  at 
der  i Hamdismal  engang  har  varet  et 
Vers,  som  har  svaret  til  Atlakvida  V.  14, 
L.  1 — 8,  og  at  Udtrykket  Bikka  greppar 
er  kornmet  ind  i At  lake,  fra  hint  Vers  i 
Hamd.,  som  er  faldet  bort  paa  sit  Sted. 
En  mcerkelig  Bestyrkelse  tror  jeg  at  / inde 
hos  Sakse  i bans  Fortcelling  om  Jarmerik 
(Mullers  Udg.  S.  414).  Jeg  tror,  at  bans 
Beskrivelsc  af  dennes  Borg  grunder  sig 
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paa  et  gammelt  Kveede,  og  navnlig  finder 
jeg  » hans  Ord  en  Gjengivelse  af  det 
Vers  om  Jormunreks  Borg,  som  er  tabt 
i den  islandske  Optegnelse  af  HamSismdl, 
men  som  lader  sig  spore  i de  Stumper, 
som  ere  komne  itid  i Atlakvida : propug- 
nacula  arm  at  is  implebat  svarer  til  Bikka 
greppar  standa  a borg  inni  ba  og  tyde- 
ligere  fulgentes  auro  cetrae  circum- 
pensique  clypei  supremum  aedis  amb- 
itum  adornabant  til  sal  . . sleginn  . . 
bundnum  rondum,  bleikum  skjoldum.  — 
borg  inni  hd  Atlakv.  14,  L.  4 brugcs  om 
Jormunreks  Borg  i Hamd.  22  ; og  Saksc 
(p.  41 1)  siger:  in  editissima  rupe  mirifico 
opcre  aedem  inolitur.  Aggerem  collatis 
glebis  extruit,  fundamentum  crebris  con- 
jicit  aaxis.  Gg.,  hvem  jeg  meddelte  dette, 
sammenligner  videre  tricliniis  media  . . 
cinxit  hos  Sakse  (p.  412)  med  sleginn 
sessnteiBum  og  quatuor  portae  magni- 
tudinc  praestantes  (ibid.)  med  liBskjdlfar 
(om  dette  Ord  jfr.  Tilleeg  til  Fjolsv.  34) 
djfipa.  I sin  Helhed  herer,  som  jeg 
tror,  Atlakv.  14,  1—8  baade  hjemme  i 
Atlakv.  og  i Hamd.,  om  end  Verset  fra 
ferst  af  rimelig  er  digtet  om  Jormunreks 
Borg;  kun  i enkelte  XJdtryk  maa  der  i 
de  to  Digte  have  vcerct  Afvigelse.  L.  1 
kan  ikke  have  lydt  saaledes  i Hamd., 
men  rimelig:  Land  sd  jjeir  Gotna;  jfr. 
Grtmn.  2:  Gotna  landc.  I L.  3 kan 
Bikka  kun  passe  i Hamd.,  ikke  i Atlakv., 
hvor  jeg  formoder  at  det  rette  Udtryk  er 
BuBla  greppar;  jfr.  Atlam.  38:  bee  sd 
J>eir  standa,  er  BuBli  dtti  og  Atlam.  63: 
brds  BuBla ; den  Omstandighed,  at  Budle 
er  dad,  kan  ikke  gjare  dette  Udtryk 
umuligt ; stnlgn.  Atlakv.  1 at  gor&um 
Gjuka.  I L.  5 passer  su&rjyo&ura  godt 
i Atlakv.,  som  scggr  inn  su&rceni  » V.  2 
viser;  men  jeg  finder  heller  intet  bestemt, 
som  taler  imod  dette  Udtryk  i Hamd. 
Let  i Hamd.  table  Vers  maa  have  havt 
sin  Vlads  timiddelbart  foran  V.  17;  se 
Tilleeg.  — 3-4.  Bicca  (BuBla)  greppar 
standa  a borg  inni  ha  parenthelisk  Seet- 
ning ; jfr.  Vspd  I,  19,  L.  1 — 4.  — 9-10. 
Den  givne  Forklaring  af  dafa  darra|>ar 
tager  jeg  tilbage;  Gg.  har  overt ydel  mig 


om  dens  Uholdbarhed.  I V.  4,  L.  7 maa 
dafar  (Ace.  pi.)  darrajjar  veere  Havn  for 
Spyd,  jfr.  stong  darraBar , og  foran  dafar 
maa  seettes  Komma.  Gg.  holder  med  rette 
fast  ved,  at  Atlakv.  14  er  to  Vers,  af  hvilke 
det  ferste  ender  med  blcicom  scioldom; 
men  det  andet  Vers  kan  da  ikke  begynde 
med  en  l a sr even  enestaaende  Linje  dafa 
darra|>ar , der  i Mening  slut  ter  sig  til 
del  foregaaende  Vers,  medens  enn  J>ar 
dracc  Atli  begynder  en  ny  Sammenhttng. 
Gg.  bemeerker  derfor  skarpsindig , at  dafa[r] 
darrajjar  ved  Tankelashed  er  kommet  mtd 
her  i den  andeti  Opregning  af  Vaaben 
fra  den  farste  Opregning  i V.  4,  og  han 
mener,  at  det  andet  Vers  skal  begynde 
med  Enn  £ar  dracc  Atli.  Hcreftcr  maa 
da  en  Linje  veere  falden  ud ; denne  ud - 
fylder  Gg.  ved  dgnvaldr  Iluna,  saa  at  Alli- 
teration hvilcr  paa  Atli;  jeg  foreslaar 
der  imod  efter  2,  1 meB  drdttmogura.  — 
16.  Maaski  snarere  som  it  Ord  gramhildi 
(forbitret  Kamp,  Kamp  paa  Liv  og  Dad) 
jfr.  oldeng.  gramword.  — Til  Slutning 
meddeler  jeg  de  to  Vers,  som  ere  blevne 
sammenblandede  i V.  14,  i den  Form, 
som  jeg  nu  holder  for  den  rette: 

a.  Land  sd  ]>eir  Atla 
ok  liBskjdlfar  djtipa, 

— BuBla  greppar  standa 
a borg  inni  hi  — 
sal  um  suBrJjjoBum 
sleginn  sessmeiBum , 
bundnum  rondum, 
bleikum  skjoldum. 

b.  En  jjar  drakk  Atli 
meB  dr6tt m ogum 
vin  i valhollu, 
verBir  situ  ilti 

at  varBa  |>eim  Gunnari, 
ef  jjeir  hdr  vitja  kr®mi 
meB  geiri  gjallanda 
at  vekja  gramhildi. 

16.  Dette  Vers  er  vistnok  en  Sammen- 
smeltning  af  to.  Jeg  tror,  at  to  Linjn 
ere  faldne  ud  efter 

s§tir  J)v  i sa/J>lom 
Bolhei^a  daga; 

man  kan  eksempelvis  teenkc  sig  dem  i 
felgende  Form: 
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brygbir  bldm  hjorvi 
ok  bldB  vekBir. 

Et  nyt  Vers  har  da  begyndt  vied  I.  7. 
— 7-8.  Jeg  Iror  nu,  at  Lcesemaaden  i 
R snarest  ber  beholden,  saa  at  man  vied 
Eg.  laser: 

ndr  na/J)  farlva 
letir  norniV  grata. 

Ved  nornir  incites  Hunernes  fremvise 
Kvindcr.  l)ette  Vdtryk  stemmer  pel  over- 
ens  derived,  at  der  tillceggcs  Atles  Borg 
valhdll  og  liftskjalfar,  at  en  Xotigc,  som 
del  syncs,  kaldes  rognir  ( V.  33)  og  Jlelte 
sigtivar.  Disse  nornir  tcenkes  vistnok  ikke 
best cmt  adskilte  fra  Uuna  skjaldmeyjar : 
Nomer  og  Valkyrjer  ere  veer  besleegtede 
Vcescner,  og  Forcstillingernc  om  dem  gaa 
ofte  over  i hinanden.  n&r  er  rimclig 
Adjektiv,  men  kan  neppe  veere  det  samme 
som  kn&r ; man  finder  aldrig  nogu  for 
knegu;  men  ligesom  man  har  gnua  = nua, 
gneppr  = neppr,  gnaddr  = naddr  o.  s.  r., 
saa  er  ndr  rimelig  Sideform  til  gndr,  det- 
er Stnmmeordet  til  Gna  og  gtia'va.  — 
10.  Formodningcn  bervig  opgiver  jeg,  ti 
hervi  maa  betegne  Btraffcn.  Det  (ages 
bedsi  vied  Eg.  som  ,,IIarv“ ; jfr.  Damn, 
gl.  Folkev.  No.  114  A,  V.  13:  ban  sprendte 
hannem  baade  i harve  og  plov.  Der - 

imod  forklarer  Etim.  ( Altn . Leseb.)  Ordet 
,,Schmach,  Schande,  viell.  auch  ,,hcrbes“ 
ags.  bcrvjan  contemners,  ahd.  baraw  asper 
harwjan,  harwen  exasperare“ ; men  denne 
Forklaring  ligesom  Tanks  pan  Slcegtskab 
med  herfiligr  ligger  fjeernere . 

1 7.  Versct  burde  vel,  som  Etim.  og 
Gg.  mene,  begynde  med: 

J>d  kvab  Jjat  Gunnarr 
gumna  drottinn. 

18-  Forud  for  dette  Vers  maa  mangle 
noget,  hvori  Kampen  har  veeret  skil- 
dret. 

19,  3-4.  Man  ber  snarere  ordne  Lin - 
jerne  saaledes: 

onn  enom  dtta  hratt  bann 
i cld  heitan. 

Ogsaa  b bliver  da  Rimstav. 

19— 20.  V.  19  afsluttes  bedsi  med: 

sva  seal  fr^cn 
Random  ycriaz; 


og  derfor  tror  jeg  nu,  at 
lla/gni  varfti 
hendr  Gvnnars, 

som  i It,  ber  begynde  V.  20.  Men  disse 
to  Linjer  maa  da  rare  forvanskede  og  i 
sin  oprindelige  Form  have  udirykl  en 
aldeles  forskjellig  Mening  (f.  Eks.  ,,Mand 
blev  sendte  til  Gunnar”  ?). 

21 . Gg.  begynder  dette  Vers  tned  to 

Linjer:  M§rr  qvaj)  Jjat  Gvnnarr 

Geirniflvngr, 

som  It  har  i Begyndelsen  af  V.  23. 

22,  2.  Jlerefter  mangle  maaske  to  Lin - 
i jer,  der  har  dannet  Modsatning  til 

24,  3-4. 

23,  1-2.  Gg.  metier  vistnok  med  rette, 
at  disse  to  Litjcr,  som  gjtrre  Verset  10- 
lirjet,  her  ere  komne  severe  til,  og  han 
fly  t ter  dem  over  i Bp  id  sen  af  V.  17. 

24.  Gg.  tror,  at  der  mellcm  L.  4 og  5 

mangier  to  Linjer,  som  han  tanker  sig 
saaledes : hart  bugakarn 

bilmis  toku. 

25,  1-2.  Disse  to  Linjer  flylter  Gg. 
he  if r a over  i Bp  id  sen  af  V.  21. 

26,  2-3.  Formodningen  a/ndo  for  argom 
kan  neppe  ramme  det  rette,  da  den  giver 
skjcevt  Udtryk:  ondu  fjarri  istedenfor  bndu 
firbr.  Tltller  ikke  kan  i L.  3 det  rette 
vcerc  sem  p mvnt,  da  Rimstaven  er  m. 
Jeg  formoder  nu: 

Sva  scaltv,  Atli! 
a-ngo  fiarri, 

Bern  mvnt  [drorn] 
moniom  vcrfja. 

D.  e.  Svd  fjarri  skaltu  verba  ongu,  sem 
: nmnt  verba  orum  monjum.  Istedenfor 
a go  kunde  let  Itcses  argo  svd  adskilles 
J ofterc  fra  del  Ord,  som  det  beslemmer, 
f.  Eks.  prym.  26.  26.  — 5.  Jeg  for- 
moder nu,  at  der  med  Er  vnt  cinom  mer 
begynder  et  nyt  Vers,  som  bestaar  af  26, 
5-8  + 27,  1-4.  26,  1-4  bliver  da  el  Brud- 
stykke  og  27,  5-12  cl  Vers  af  regelret 
Lcengde. 

27.  / Stedet  af  Viils.  lees  vit  (saa  Hskr.) 
for  vdr. 

28.  Gg.  metier  vistnok  med  rette,  at 
dette  Vers  har  begyndt  tned  to  Linjer, 
hvori  Atle  har  veeret  indfnrt  talende: 
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KallaSi  nu  Atli 
konungr  Hrlna. 

Ok  raeirr  |>a8an  sluiter  sig  bedre  til  to 
saadanne  fortallende  Linjer  end  til  den 
directe  Tale.  Ved  disse  to  Lipjer  bliver 
Verset  Slinjet. 

29.  Den  Form,  hvori  Verset  er  givet, 
er  lidet  tilfredsstillende:  man  bar  el  Hul 
af  en  hel  Linje ; og  desuden  er  del  Adj. 
manr,  som  Eg.anlager  »'  L.  2,  uden  Ana- 
log i.  Jeg  tror,  at  Verset  skal  restitueres 
saaledes : 

Atli  inn  riki 
rci{>  Gianni 
rarndom  sleginn 
[oc]  r6gJ)ornom; 
sifiyngr  |>eira 
Gvfcrvn  sigtifa 
varnajn  vi|>  tarom 
va|»n  i Jjyshadlo. 

Dat.  Glaumi  ogsaa  i Kdlfsvisa  (S.  334  b). 
Med  rondum  sleginn  ok  rdgfjornum  jfr. 
14,  5-8.  aifjungr  maa,  ligesaavel  som 
brce&rungr,  systrungr,  kunnc  bruges  om 
en  Kvinde. 

30.  7.  Jeg  tror  nu,  at  hvlqvi  bar  for- 
andres  til  hadqvi,  ti  TTestenavnet  hcder 
ellers  overalt  holkrir.  Med  holkvir  hvil- 
be&jar  jfr.  gdlfholkvir  Sn  E.  I,  372, 
veggjar  vigg,  fletbjorn  o.  s.  v.  Keyser 
forklarte  derimod  hvlqvi  som  Dat.  af 
hulk  = oldeng.  hulc  a cabin,  a cottage. 
Dette  oldeng.  hulc  er  efter  min  Formod- 
ning  sammc  Ord  som  hokk  n.  ,,el  lidet 
Varelsc ; Aflukke , Sengekammer.  Sogn, 
Sendee  Berg .“  (/.  Aasen),  ligesom  strnden- 
fjalds  siges  hokkcn  = gl.  svensk  hulkin. 
Men  mod  sidstnavnte  Forklaring  af  hulqvi 
taler  v,  og  denne  Indvending  fjarnes  neppe 
ved  at  sammcnligne  olvi  og  lignende  For- 
mer. 

31.  Dette  12lir\jedc  Vers  er  i hoi  Grad 
forkunstlct.  Jeg  formoder,  at  Verset  er 
en  allercde  for  Nedskrivningen  iveerksat 
Omdannelse  af  et  ecldre  simple  rc  8 linje t 
Vers ; maaske  bar  der  isiedenfor  de  fer- 
ste  8 Liryer  oprindelig  caret  4,  der  kan 
have  lydt  omtrent  saaledes: 

Lifanda  gram 
log&u  i ormgarft , 


en  heiptm6ftr  Gunnarr 
horpu  knifti. 

33,  4.  Kan  at  reifa  giolld  ra^gnis  betyde 
,for  at  fremkalde  Erstatning  for  Kongen 
(Horn  for  Gunnars  Drab)*'  ? jfr  41,8.  Gg. 
indseettcr  at  reifa  grvndrargni.  — 5-8.  Jjiggja 
betyder  her : blive  beveertet  med,  faa  at 
nyde,  at  ade,  som  ofle  i Oldengelsk: 
hie  lira  fieeschoman  Jj^gon  Andreas  24  f. 
( Grein ) ; nas  hie  Jjfere  fylle  gefean  hafdon 
1>at  hie  me  |)&gon  Beotrulf  562  f.  {Grein). 
gnadda  niflfama  synes  at  rare  et  tvetydigt 
XJdtryk,  som  vel  kan  forstaas  om  slagtede 
unge  Dyr,  men  hvorved  Gudrun  metier  sine 
og  Atles  spade  Senncr,  som  hun  bar  drabt. 
gnaddr  *=  naddr  (Jfr.  gneppr  = neppr 

; o.  s.  v .),  liden  Find,  Spids  ; dette  Ord  kunde 
let  overfort  blive  brugt  om  et  Tra,  Dyr 
eller  Menneske,  som  er  lidet  af  Vakst. 
Rietz  bar  id-nadd  ,,liten  stnal  i<?‘.  I 
norsk  Bygdemaal  bruges  nudd  m.,  der 
ligeledes  betyder  en  kort  Find  eller  Nagle, 
om  den  som  er  liden  af  Vakst. 

34,  6.  Dei  synes  mig  nu  med  Gg.  sand- 
synligt,  at  herefter  oprindelig  bar  fulgt: 

er  frft  morfti  {jeira  Gunnars 
komnir  v&ru  or  myrkheimi 
og  at  disse  Linjer  siden  flyttedes  til  V.  42. 

35,  2.  Jeg  tror  nu  med  Gg.  forvist, 
at  der  foran  veigar  fattes  to  Liryer.  — 
3-6.  Jeg  bar  taget  oc  som  Conjunction ; 
det  er  ogsaa  22,  3 stillet  efter  forste  Ord 
i den  tilknytiede  Satning ; ved  enn  kan 
den  samme  Ordstilling  ikke  rare  mere 
paafaldende.  neffarlom  for  binder  jeg  heist 
med  Atla  og  forklarer  det  efter  Egils  s. 
Cap.  44,  V.  3:  Olvi  81  gerir  folvan.  Gg. 
forstaar  oc  som  ,, ogsaa”,  softer  Semi- 
kolon  efter  bera , sailer  ikke  Komma  efter 
dis  og  narjjvg , men  derimod  efter  neffadora. 

36,  4.  Jfr.  Gudr.  II,  V.  41,  L.  6.  - 
5.  Den  Hage,  som  i R er  over  t t melta, 
betegner  ellers,  at  t skal  fordobles. 

37,  6.  seti  Dativ  af  steti.  Gg.  tager 
det  som  Dat.  af  set,  men  vistnok  med 
urette  ; i sin  almindelige  Betydning  ,,  So  ve- 
sted” (sc  Fritsner)  passer  dette  her  ikke 
godt  i og  for  sig,  og  at  det  ikke  bar  caret 
opfattet  saaledes,  riser  L.  ,9 — 10,  emend 
disse  Linjer  rimclig  ere  senere  tilfaiede. 


Digitized  by  Google 


T1LLJ5G  OG  RETTELSER. 


433 


38,  9-10.  Se  Tiling  til  Gudr.hvot  V.  12. 

40,  7-8.  fyr  a/J)lingom  passer  neppe  til 
faftmaz , og  der/or  bar  der  maaski  settles 
Komma  efter  faftmaz , saa  at  fyr  ar]p!ingom 
kommer  til  at  hare  til  Hovedsatningen ; 
a/J)lingora  bitter  da  at  forstaa  otn  Atle 
og  Gudrun;  men  kan  fyr  tned  Dativ  om- 
trent  i s amine  Betydning  som  Dativ  alene 
forsvares  red  Vdtryk  som  ilia  fcrr  fyrir 
manni  ? optarr  i L.  7 er  rimelig  forvansket. 
42,  3-4.  Be  Tilleeg  til  34,  6.  — 7.  Der 


bar  shrives  Bvjplvnga  med  stor  B.  — 8. 
Jeg  formoder  hne  istedenfor  hnigo;  da 
bliver  brvnno  oc  scialdmeyiar  inni  aldr- 
stamar  cn  parcnthetisk  indskudt  Scetning . 
Det  er  ikke  htldigt , at  L.  7 staar  les- 
revet  fra  de  andre  Linger  i samrne  Halv- 
vers,  idet  bgr  Bv£>lvnga  danner  en  Fortseet- 
telse  af  Subjekterne  til  det  i forrige  Halv- 
vers  staaende  Verbum  rrko,  og  Udsagnet 
hnigo  i gld  keitan  synes  mig  at  passe  mindre 
godt  efter  bnrnno  inni  om  scialdmeyiar. 


ATI, 

Digtets  Tilnavn  hin  groenlenzku  bar 
vistnok  ikke  med  Finn  Magnusen,  Keyser 
og  Munch  forklares  af  det  norske  Land- 
skabs  Navn.  Derimod  strider  Skrive- 
maaden  gronlenzcom  S.  291  b,  gronlenzca 
S.  2b 2a.  Det  norske  Landskabs  Navn 

shrives  i islandskc  Hskrr.  regelmassig 
{anderledes  i norske)  Grenland  {kun,  hvor 
se  bruges  for  kort  o , Greenland)  og  ad- 
skilles  fra  det  amerikanske  Greenland  ( se 
f Eks.  6l.  s.  helga  Chr.  53,  S.  10.  75. 125), 
ligesom  der  ogsaa  skrives  Grenmarr,  saa  at 
Navnet  syncs  at  have  veeret  opfatiet  som 
Sammenseelning  med  gren  en  Uule  hvor 
Rovdyr  {Reev,  Ulv  el.  lign.)  holde  til ; men 
i R bruges  q ikke  for  kort  e (hrokir  Ha'v. 
135  synes  vistnok  at  veere  *=  hrekir,  men 
denne  Skrivemaade  er  da  rimelig  frem- 
kaldt  ved  Sammenblanding  af  hrckja  og 
rsekja).  Desuden  kjendes  som  et  til  Gren- 
land svarende  Adjectiv  ellers  kun  grenskr 
(saalcdes  almindelig)  eller  groenskr  (gram- 
sea  Fms.  X,  S.  395 ; jfr.  Grana  Gulafi. 
C.315;  Groenir,  groenskr  for  holder  sig  da 
i Vokal  til  Grenland  omtrent  som  doclir, 
doelskr  til  dalr) , og  af  de  Navne  paa  land, 
af  hvilke  der  ikke  dannes  Folkenavnc 
paa  lendingr,  dannes  der  neesten  aldrig 
Adjeetiver  paa  lenzkr  : saa/edes  forekom- 
mer,  saavidt  jeg  ved,  aldrig  cnglenzkr, 
gautlenzkr,  hdlogalenzkr , jamtalcnzkr, 
rogalcnzkr , vallcnzkr  o.  s.  v , men  altid 
bruges  de  af  Indbyggernes  Navne  dan- 


MAL. 

nede  Adjeetiver  enskr,  gautskr,  haleygskr, 
jamtskr  (jemtskr),  rygskr,  valskr  eller 
valneskr  o.  s.  v. ; kun  sjcelden  bruges  sax- 
lenzkr  for  det  almindelige  saxneskr,  hiin- 
lenzkr  for  hunskr,  og  disse  to  Adjeetiver 
ere  dannede  af  fremmede  Landes  Navne ; 
der  er  der  for  al  Grund  til  at  tro,  at 
man  aldrig  har  sagt  grenlenzkr.  Jeg 
holder  det  derimod  med  B.  G vandal 
{Ant.  Tskr.  1861 — 63,  S.  373)  for  vist, 
at  Tilnavnet  skal  forklares  af  det  ameri- 
kanske Greenland  {hvoraf  ogsaa  grcenlenzkr 
hdttr  SnE.  1,686) , om  det  end  er  twist, 
i hvad  Forbindelse  Digtet  staar  med  dette 
Land.  Mulig  har  blot  den  Omsteendig- 
hed,  at  Skriveren  eller  hans  Hjemmcls - 
maud  havdc  hart  Digtet  paa  Grenland, 
givet  Anledning  til  Tilnavnet.  Jeg  scr 
dog  intet,  der  forbyder  os  at  antage  det 
for  at  veere  blcvel  til  paa  Grenland,  ti 
Indflydelse  af  kristelig  Udtryksmaade, 
Sktk  og  Tcenkcmaade  lader  sig  paa  jlere 
Steder  i Digtet  ikke  tniskjende,  se  Liining 
S.  472.  476  f,  jfr.  S.  474.  Skulde  og- 
saa V.  17.  18  pege  hen  til  Grenland?  7 
Kostbera  dremmer  om  en  ,,Rjern“ , der 
kommer  ind  i Unset  og  forskrcckkcr  alle , 
og  Hogne,  der  i sit  Star  forklarer  Drem- 
men  om  en  rasende  Ostenstorm,  taler  som 
om  Kostbera  havde  neevnt  en  ,,Hvidbjern“, 
hvilket  synes  at  forudseettc,  at  Hvid- 
bjornen  var  den  encste  Art  Bjern,  som 
man  her  kunde  teenke  paa. 

31 
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1,1-2.  J)  a wap,  som  foreslaas  i K.,for- 
staas  som  Tidspartikel  og  st  files  iSpid sen 
af  L.  2;  Gg.  benuerker  med  rette,  at  de 
faa  Eksempler  pan,  at  Verslinjen  iAtlamdl 
ender  paa  eti  betonet  Stavelse,  ere  ligesaa 
mange  Feil.  Om  ofo  jfr.  Tilleegsanm.  til  Sig. 
Ill,  33,  4.  — 6.  Formen  yggr  = uggr  bar 
ellers  ingcn  Stuttc  {Eg.  anforcr  ygglaust 
af  Rekst.  99,  men  det  Jfskr.,  bvori  dette 
Digt  fades,  shiver  ofte  y for  u).  yggt 
var  fjcim  sijjan  er  tel  det  rette  snarerc  end 
uggr  v.  |).  s. 

2,  1.  IV  bar  oxto,  ikke  gxto. 

5, 3.  Jeg  formoder,  at  del  oprindelige  iste- 
denfor  kvgBo  er  v g 5 o , der  giver  et  klarere 
Udtryk ; del  er  desuden  mindre  heldigt,  at  to 
Linjcr  i samme  Vers  begynde  med  liugbu. 

6.  Er  » det  hertil  af  Veils,  anforte  Sled 
fri&ust  forvansket  af  fro&ust,  der  skal 
gjengive  galig  i Atlamal ? 

7.  Gg.  bar  fundet  Verset  mistecnkeligt 
paa  denne  Tlads,  fordi  det  skyder  sig 
xnd  itnellem  V.  6 og  8,  som  slutte  sig 
nuie  samme n,  Jeg  tror,  at  V.  7 bar 
indseettes  mellem  5 og  8,  og  jeg  finder 
en  Slutte  berfor  i Jja  ba£a  i 6,  4.  Dette 
forklares  af  alle  om  Ailes  Sendebtid,  men 
to  maatic  da  i Forveien  have  veeret  tuevnle. 
Jeg  forstaar  J>a  bajpa  om  Gunnar,  bvcm 
Kostbera  kilter  som  Konge,  og  Hogne, 
bvem  bun  hilser  som  tin  Hand.  Baade 
Gunnar  og  Hogne  ere  ncevntc  i V.  7. 
— 7-8.  Gg.  paapeger,  at  nitti  ikke  kan 
vccrc  rigtigt,  da  jo  Hogne  er  bestemt  paa 
Far  den,  som  vi  si  af  den  fulgende  For- 
teelling.  Ordene  YBart  atkvce&i  mun  standa 
hljota,  ok  fylgja  mun  ek  |)er  i Vbls.  stemme 
heller  ikke  omens  med  nitti,  sfjunt  den 
tilfoier  en  ufuss  cm  ek  jiessarrar  ferBar. 
Gg.  laser  derfor  vistnok  med  rette: 

Ha/gni  j>vi  iatti 
cr  hinn  vm  r§J)i. 

„ Hogne  sagde,  at  ban  vilde  gjore,  head 
Gunnar  maatte  bestemme  sig  lil.“ 

8.  i Udgaven  cr  allerede  formodet,  at 
L.  1—2  i V.  9 barer  til  V.  8;  Gg.  be - 
marker  videre,  at  der  mellem  8,  4 og  9,  1 
maa  mangle  to  Linjcr.  Det  manglende 
kan  eksempelvis  maaske  udfyldes  ved  efter 
fulldrukkit  at  fortscclie: 


[risu  at  f>at  rekkar, 
reBusk  fjeir  at  sofna;] 
hju  gorBu  hvilu , 
sem  |>eim  htegst  |>otti. 

13,  3.  tyss,  som  It  bar  foran  leita, 
bur  rettes  til  1 § s s d.  e.  lies;  dette  giver 
klarere  Udtryk,  ttemmer  bedre  overens 
med:  i ck  ckki  skap  til  |jess  at  fara  ilia 
(saa  Hskr.,  ikke  ilia)  i root  riB  raenn  i 
Vols.,  giver  os  to  Rimstave,  heilket  i 
dette  Digt  er  det  stedvanlige , og  befrier 
os  cndelig  fra  det  sludende  i Gjentagel- 
i sen  af  Jjess. 

16,  4.  sit  i It  er  vistnok  feilagtigt, 
da  Linjen  derved  kommer  til  at  ende  paa 
en  betonet  Stavelse;  det  rette  er  vistnok 
h u g & i r , ligesont  Vbls.  bar  er  J)ii  hugBir 
blcejuna,  ti  Verbet  gjentages  fra  bvgBaec 
i Forteellingen  af  Drummen  V.  15,  lige~ 
som  i V.  18  fra  V.  17  og  i V.  27  ( efter 
min  Reconstruction)  fra  V.  26. 

17,  5.  i mvnn? 

19,  5.  Skal  heitO  i It  snarere  lasts 
beiton  ? 

21-  Foruden  et  Ord  i L.  5 mangier 
vel  endtm  {efter  L.  57)  to  heir  Linjcr. 
Det  cue  Ord  i L.  5 er  mulig  faldet  ud 
efter  {ikke  foran)  vi{)  Gvnnarr. 

25,  4.  rapnum  mcB  bl6&i  litu&ura  i 
Vbls.  forudseetter  kanske,  at  Forf.  feil - 
agtig  bar  last  geira  laugun. 

29,  3.  for  |»o  bur  vistnok  med  Gg.  for- 
andres  til  for  Jjessa;  Linjen  kommer  da 
ikke  longer  til  at  ende  paa  en  betonet 
Stavelse,  den  stedende  Gjentagelse  af  J>o 
fjorncs  og  vi  faa  et  bestemiere  Udtryk. 

30,  1.  Naar  vi  sammenligne  ^egar  cr 
litt  var  lyst  01.  s.  belga  Heimskr.  C.  125 
og  oftcre,  saa  vokkes  Formodning  om, 
at  det  rette  her  er  Litt  er  lysti.  Lito 
synes  dog  bedre  at  passe  til  Versemaalet. 
Tar  man  derfor  Unike  paa  Litt  oc  er 
lysti?  jfr.  38,  1.  — 8.  Gg.  metier,  at 
hermed  et  Vers  er  slutlet ; det  fulgende 
Vers  bar  begyndt  med  to  nu  manglende 
Linjer  foran  Sncvarr,  som  ban  teenker 
sig  i fulgende  Form: 

Ounnarr  og  Hogni 
Gjuka  arfar  ba&ir; 

de  4 furste  Linjer  i dette  Vers  staa  da 
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i Apposition  til  fimm  i foregaaende ; 
L.  6 — 8 man  opfattes  som  Parcnthes,  da 
Huskarlene  ei  regnes  mcd  i Toilet  fern. 

32,  5.  vetkaf)  i II  er  ikke  Skrivfeil, 
men  cn  gammel  Form,  som  bar  beholdes. 
J/r.  vetkat  mansongskvadi  i r V.  33  ; vetka 
ek  Fms.  VII,  230*);  VetkaS  ek  Ilallfr. 
(*  Fornidgur  S.  107  med  urette  forandret) ; 
vetka  ek  Fms.  II,  240*).  Saaledes  etke  af 
eittgi , nekkverr  for  netkverr  af  neveit- 
hverr,  flestr  for  fleistr,  helgi  for  keilgi  o.s.v. 

38,  5.  Let  rette  cr  vistnok : h&tt  g r i n d r 
h r i k j)  o ; Linjen  endcr  da  pan  cn  ubetonet 
Stavelse.  — 6.  Versel  bar,  som  Gg.  bc- 
nuerker,  suppleres  ved  herefter  i dette 
Vers  at  indsaitte  39,  1-2. 

39,  6.  Hca/lvJ)  (=  seolvj))  kan  beholdes. 

43,  3.  cn  liar  Forf.  af  Vole,  vistnok 

opfattet  som  ,,men(t,  men  del  bar  sna- 
rere  med  Finn  Magnuseti  forstaas  som 
enn , endnu 

47,  3.  Eftcr  J>eygi  bar  sattes  Komtna. 
— 5.  Man  vilde  faa  to  Rimstave  ved  at 
skrive  Huiflvnga , jfr.  88,  5.  Nadvcndig 
er  dog  Forandringcn  ikke. 

48,  8.  Eg.  vilde  heller  skrive  niqva&o 
som  It  Ord,  men  sammensat  heder  del 
vel  blot  nikvai&a  (eller  neikvuefta),  Freet. 
nikvaedda. 

53,  3-4.  Gg.  bemarker:  ,,Lisse  Linjer 
anser  jeg  for  afgjort  uagte,  ikke  blot 
paa  Grund  af  deres  Verse  form  [Z.  3 
har  kun  to  betonede  Stavelser,  hvilket  er 
sjaldent  i Atlamal,  og  L.  4 endcr  med 
det  betonede  Ord  dag]  eller  deres  Over- 
Jladighed  i det  uden  dem  compleite  Vers, 
men  ogsaa  og  istcr  for  Indholdels  Sky  Id. 
Sagaen  har  heller  ikke  hart  dem;  det  er 
kun  de  senere  lydskc  Ligte , der  ud- 
slreekke  Kampen  over  to  Lage,  saa  den 
Mening  er  der  ingen  Grund  til  at  sage 
i dem.  L.  1 — 2 sige:  Morgenstundcn  og 
indtil  Middag  over,  L.  3—4  sige:  hele 
Otten  ( den  tidlige  Morgcnstund)  og  For- 
middagen ; del  gjalder  ikke  om  2 Lage, 
men  staar  overjladig  gjentagende.,t  — 
7-10.  Le  18  som  faldt  man  were  Huner, 
ti  efter  V.  30  var  der  ikke  saa  mange 
Hivlunger  med  paa  Farden.  Le  3 sid- 
ste  Linjer  gjengives  i Viils.  ved  synir 


Hog  no.  ganga  du  hart  fram,  ligesom  F. 
Magnuscn  over  sat  ter  ,,over  dem  vandt 
Setcr  Beras  tvende  Sanner,  hendes  Bro- 
der  med".  Men  Dig  ter  cn  kan,  som 
Liining  og  Gg.  bemarke,  ikke  have  villei 
udtrykkc  denne  Mening ; ti  af  det  fal- 
gende  synes  det  at  fremgaa,  at  nelop  de 
3 ere  faldnc  og  kun  Gunnar  og  Mogne 
ere  i Live.  Let  maa  vel  vare  Sneevars, 
Solars  og  Orknings  Lad,  som  her  skal 
berettes.  Gg.  laser : 

dtian  af>r  fcllo, 
en  efri  }>cir  vr]>o 
Bero  tveim  sveinom 
oc  brojjyr  hennar. 

Liining  tager  efri  J>oir  vrJ>o  som  Faren- 
thes  ,,Hunernc  blev  Seicrherrer”  og  for- 
staar  fello  som  Vcrbum  ogsaa  til  Bero 
tveir  sveinar  oc  bro|)ir  hennar,  men 
Udtrykket  ]>eir  bliver  da  haist  utydeligt. 

54,  7.  Gg.  indsattcr  lifa  for  lit'6.  1 
forrige  Vers  er  sagt,  at  18  (af  30  Huner) 
var  faldnc  ; naar  nu  Atle  her  ikke  reg- 
ner  sig  selv  med,  kan  han  sige  ,,der  cr 
11  lilbage‘>.  Ordene  drepit  nitjdn  kappa 
mlna  i Viils.  synes  ikke  at  slemme  o ver- 
ms med  Fremstillingen  i Diglet.  Eller 
er  Ligleren  af  Atlamal  her  kommen  i 
Rt rid  med  sig  selv / 

55,  1.  Gg.  indsatter  vistnok  med  rette : 
fimm  varom  for  varom  fimm,  der  ved 
den  betonede  Stavelse  i Linjcns  Slutning 
strider  mod  Versemaalct. 

56,  kona  valiga ! i L.  3 og  comt  i L.  6 
synes  at  kunne  beholdes,  uagtet  Forf.  af 
Vols.  vel  har  last  anderledes.  La  Gudrun 
svarer  i falgende  Vers,  synes  det  natur- 
ligt,  at  Atle  har  henvendt  sig  sarlig  til 
hende.  Farsi  siger  Atle  ,,Jeg  blev  be- 

1 svogret  med  en  magtig  sEt,  jeg  fordal- 
! ger  det  ikke“,  derpaa  henvendt  til  Gud- 
run „men  det  er  din  Skyld,  du  ulykke - 
stiftende  Kvinde!  at  jeg  ikke  kan  nyde 
godt  deraf,  ti  — 7.  Efter  firman 

indsattcr  Gg.  halib ; kanski  er  snarere 
uoget  faldct  ud  foran  denne  Linje. 

60,  5.  Oprindclig  vel  hofjjvt  e r , hvil- 
ket Verscmaalet  synes  at  krave.  Forf. 
Vols.  synes  fcilagtig  at  have  last  hofjjvm. 

62,  5-6*  Jog  tror  nu,  at  det  rette  er: 
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vesall  lez,  Tigs  Jjeira 
er  scyldi  vis  gialda. 

Genitiv  vcd  gjalda  betcgner  del  hvorfor 
man  undgjalder,  det  hvorunder  man  li- 
der  (egcnllig  det  hvorfor  man  betaler) ; 
men  vis  maa  her  vistnok  betegne  det , 
sotn  Trallcn  udstaar  (for  andres  Skyld), 
og  dette  maa  udtrykkes  i Accus.  ( egent - 
lig  det,  man  betaler  for  noget  andct). 
Jeg  tror  altsaa  nu,  at  Jig.  har  forklaret 
Linjen  riglig  under  gjalda,  men  ikke 
under  vis.  — vesall  kan  vistnok  forbin- 
des  med  Genitiv  (sc  Fritzner ),  men  Gc- 
nitiven  betegner  da  det,  med  Uensyn  til 
hvilket  man  er  i slette  Vilkaar,  det  man 
har  og  over  hvis  Usselhed  man  bekla- 
ger  sig. 

65.  Gg.  mencr,  at  der  efter  dette  Vers 
mangier  i del  mindste  it,  sotn  har  for- 
lalt  orn , head  de  gjordc  med  Gunnar. 
Antydningen  i 59,  5-8  kan  vel  heller  ikke 
gjore  en  saadan  Fortceiling  undveerlig. 

75 — 77.  Gg.  forbinder  76,  1-4  til  it 
Vers  med  75  og  lader  76,  5-8  -f  77 
danne  it  Vers,  i hvilket  han  mener,  at 
to  Linjcr  ere  senere  komne  til. 

76,  4.  Sotn  jeg  ved  neermere  Eftersyn 
tror  at  si,  har  Vols.  her  feilagtig  svorpan. 

78,  7.  Er  » Vols.  et  Substanliv  af  Hun- 
kjttn  faldet  ud  efter  skomra? 

82 — 84  ordner  Gg.  som  to  Vers : 82  + 
83,  1-4  og  83,  5-8  + 84.  Men  83,  1-4 
og  83,  5-8  slutte  sig  efter  Indholdet  tia- 
turlig  samnien. 

82,  3-4.  Gg.  bemeerker : ,,Disse  Linjer 
ere,  skjont  baade  Vols.  og  StiE.  forud- 
scette  dem,  vistnok  indlabne  her  med  urettc  ; 
(Drengenc  ere  dreebte  samme  Dag , og 
Ailc  fortarer  deres  Kjod;  men  han  kan 
da  ikke  teenkes  at  drikke  af  deres  blotte 
og  uforarbeidede  Hjcemeskallcr ; hvorimod 
Nidud,  der  ikke  aad  sine  Sati  tiers  Kjtrd, 
vel  kunde  komme  til  at  drikke  af  deres 
Hjccrncskaller,  efter  at  Volund  havde  skjult  j 
dan  under  en  Solvbelcegning  ;)  de  synes  < 
da  egentlig  at  tilhere  en  Besyngelse  af 
’lrolundsagnet.,<  Det  forckommer  mig  dog  j 
muligt,  at  Forfatteren  af  det  sene  Digt 
Atlamdl  har  optaget  fra  Sagnet  om 
Nidud  et  Sagnmotiv,  som  ikke  herte 


hjetnme  og  heller  ikke  passe  de  i Sagnet 
om  Atle. 

86  er  maaski  en  Sammensmeltning  af 
to  Vers:  86,  1-4  er  maaskc  et  Brtidstykke , 
hvortil  den  tilsvarende  Vershalvdcl  (ra- 
rest den  ferste)  mangier,  og  86,  5-12  et 
fuldstcendigl  Vers.  — 6.  Gg.  mencr  vist- 
nok med  rette,  at  til,  som  er  uforene- 
ligt  med  Digtets  Verselag,  kun  er  Skri- 
verens  Tillseg  ifolgc  altnindelig  prosaisk 
Sprogbrug  og  at  det  bar  s try  get:  at  det 
kan  undvetres,  sir  man  af  Ragn.  s.  Lodbr. 
Fas.  I,  262:  sva  at  ek  vita  doemi. 

87,  2.  grioti  aj>r  bar  vistnok  med  Gg. 
omseettes  til  ajpr  grioti,  saa  at  Linjen 
kommer  til  at  ends  paa  en  ubetonet  Sta- 
velse.  — 6.  ar  m6rgin  har  R,  ikke  i 
morgin , som  Rask  og  K.  laser.  Ihkr'eU 
Lcesemaadc  kan  beholdes:  ,,Sig  dig  slige 
Sorger  om  Morgenen  iidlig“  d.  e.  i den  tid- 
lige  Morgetistund  vil  du  fremmane  for 
din  egen  Sjeel  slige  Rcedselsbilleder. 

92 — 94.  Gg.  lienforer  92, 5-6  til  L.  93  og 
93,  7-8  til  64.  V.  92  er  da  vistnok  et 
Brtidstykke , som  har  tabt  den  tilsva- 
retide  Vershalvdel  ( snare  si  den  anden). 
V.  93.  94  blive  da  at  ordne  saaledcs: 

93.  Beiddr  for  ec  heiman 
at  bi|>ia  J)in,  GvSrvn! 
leyfS  vartv  eckia 

fylgj)i  08s  herr  manna. 

94.  Alt  var  itarlict 
vm  orar  fcr&ir, 
margs  var  allz  somi 

fengo  til  margir. 

94,  5.  fiar  bar  her  vistnok  tidtalcs  fear 
(Formen  fiar  har  aldrig  veeret  brugt ) ; 
saaledes  rimelig  ogsaa  i Egils  s.  C.  58, 
V.  2. 

95,  5.  Det  vilde  vccrc  iydeligere  at 
scette  detnn  Linje  mellem  to  Parent hestegn. 

96,  1-2.  Gg.  har  formodet , at  disse 
Linjer  skal  slutte  V.  95;  men  efter  Ind- 
holdet synes  de  at  passe  bedre  i Begyn- 
delsen  af  V.  96.  — 6.  Er  gcrjjit  uper- 
sonligt  ,,der  modtoges  intet ’*  netnlig:  af 
mig;  du  var  Skyld  i,  at  jeg  fk  intet 
med  dig?? 
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97,  2.  rekia  d.  e.  roekja.  — 4.  hoftv  | 
er  vist  ikke  det  rette,  ti  hcfja  kan  vist- 
nok  ikke  i saadan  For  bin  det  sc  be  ft/de: 
forbaie,  forage.  Efter  en  miklu  jok  Jjti 
a »'  VoU.  formoder  jeg  n u hostv  |>o 
stor|)ir  d.  e.  hda  |>u  |)6  stcerRir.  Om 
Formen  host?  «=  hos  J)v  at  Gialason  Forml. 

S.  64;  om  hos  = has  ae  Gialason  Urn  frump. 

S.  142 — 153.  has  forstaar  jeg  som  Maalels 


I Genitiv,  jfr.  nokkurs  vildari  en  aRr  Brand- 
krossa  f>.  S.  60 ; fmRjungs  xniuna  liR  Fas. 
I,  40.  Eller  hostv  = kdz  J>u  ? 

|(H),  3.  Eller  er  i Vols.  i Seetningen 
ok  var  |jat  litit  et  eigi  faldet  ud  f 

101,  8.  Lir\jen  udfyldes  af  Gg.  mcget 
godt  saaledes: 

er  konungr  skyldit. 


GUDRUN 

S.  311a.  L.  13.  JSlaar  det,  hvortil  J>at 
sagRi  Bicci  konvngi  skulde  slutte  sig, 
ikke  er  udtrykt,  saa  er  Feileti  maaski 
Samlercns,  og  den  kan  mulig  retire  for - 
anlediget  derved,  at  dette  Frosastykke, 
som jeg  {Fort ale  S.  XXXI)  bar  for model, 
er  en  forkortel  Gjengivelse  af  Fortcellin- 
gen  i SttE.,  bvor  f>vi  nsest  sagRi  Bikki 
|>etta  konutgi  (SnE.  I,  308)  bar  sin 
nadvendige  Forudscetning . 

3,  2.  Jjeim  synes  mig  her  beteenkeligt , 
ti  Gudrun  kan  ikke  ville  sige  ,,Ei  bar 
I vist  eder  Gunnar  og  bans  Meend  lige” , 
men  ,,Ei  bar  I vist  eder  Gunnar  lige“. 
— 9-10  aniager  jeg  med  Gg.  for  at 
veere  komne  senere  til.  Disse  Linjer 
forstyrre  Symmctrien  med  far  sic  Vers - 
halvdel  og  med  Hamders  Svar,  hvori  lean 
udluever,  at  Gudrun  iidligerc  ikke  bar 
havt  Grmid  til  at  tale  Lovord  om  sine 
Bradre.  Naar  disse  Linjer  stryges,  faar 
Verset  regelret  Leengde. 

4.  Dette  Vers  er  vistnok  en  allerede  i 
Folkemundc  foretagen  Sammendragning  af 
to  Vers,  som  vi  bar  bevarede  » HamS. 
V.  6.  7.  Efter  L.  6 mangier  altsaa: 

saztu  a beR, 
en  banar  hlogu; 

med  B$cr  vdro  £inar  begyndte  opritidelig 
et  nyt  Vers.  Efter  L.  10  mangier: 
svalt  |>a  SigurRr, 
saztu  yfir  dauRum , 
glyja  f>d  no  gdRir, 

Gunnarr  J>er  svd  vildi. 

Herved  faa  vi  to  Vers  af  regelret  Leengde 


A R 11  V 0 T. 

og  Symmelri  med  V.  3,  bvor  Gudrun 
ntevner  baadt  Gunnar  og  Hognc. 

5,  1.  beggia,  som  jeg  bar  formodet, 
alettes  ved  Atlako.  15,  3 og  derved,  at 
Ilogne  i de  foregaaende  Vers  (se  Tillage- 
anm.)  bar  na cut  begge  Bredre.  Gg.  ind- 
sasttcr  ballra,  hvilket  giver  fyldigere 
TJdtryk. 

6.  I Begyndelsen  af  dette  Vers  mang- 
ier vistnok  4 Linjer. 

8,  3.  Jeg  formoder  nu : sva  [mvn] 
comas. 

11,  1-2.  Det  i Anm.  neevnte  Indfald 
om  den  oprindelige  Tekst  tager  jeg  til- 
bage.  saka^  maa  veere  = sdkat  (Jeg  saa 
ikke);  Lin.  1—2  give  kun  Brudstykker 
af  en  Saining,  som  bar  veeret  fuldsteen- 
diggjort  ved  to  Litjer  der  mangle  efter 
L.  2,  og  de  4 farste  Linjer  bar  vistnok 
udtrykt  den  Mening,  som  i Vols.  gjen- 
gioes  ved:  var  Jjat  mdr  inn  mesti  hartnr. 
Mulig  tar  man  J'ormode,  at  den  oprin- 
delige Tekst  bar  veeret  omtrent  falgende: 

Svara,  sara 
saka|>  ec  ne  kvnna 
[mann  svd  hvergi 
moldar  svikinn]. 

Jfr.  Sig.  Ill,  57,  og  oldeng.  sir  and 
swir  gewin  Crist  1412  ( Grein ).  — 3. 
Ettm.  indsectter  en  foran  meirr. 

12.  Efter  L.  2 mangle  vistnok  to  Lin- 
jer, som  maaskS  kan  udfyldes: 

unga,  ofroRa, 

J>a  er  ek  viR  Atla  gat. 
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I Atlakv.  38,  L.9 — 10  ere  de  tilsvarendc 
Linjer  rimelig  scnere  komnc  til. 

J 6.  Gg.  turner,  at  dette  Vers  er  eu 
Hammensmcllning  af  to,  af  hvilke  det 
ferstc  har  tabt  hele  anden  Vers  halt  del, 
som  han  tanker  sig  saaledes: 
vif  it  unga, 
er  leva  skyldak, 
grimmgebjubum 
gdtnlum  ver. 

Det  andet  af  de  to  Vers  lader  han  be- 
gynde med  Sa  er  mer  harbastr  ( isteden - 
for  |>at  — hardaz  » Overensstemmelse  med 
V.  17);  efter  minna  tror  han  at  to 
Linjer  ere  faldnc  ud,  hvilke  han  tanker 
sig  saaledes: 

knika  ek  J>ess  b6t 
bifta  aidregi; 

og  of  forandrer  han  med  Rask  til  er.  — 
Jeg  har  ogsaa  tankt  mig,  at  L.  9 — 10  tnuli- 
gens  ikke  oprindelig  hare  hjemme  her.  Naar 
disse  Linjer  fjarnes,  dealer  Gudrun  i et 
Hale  vers  ved  So  r gen  over  hver  af  de 
fire  Kjare ; of  kan  da  blive  staaende  og 
vistnok  ligelcdes  £at  — hardaz.  Linjerne 
avri  troddo 
vnd  ida  fdtom 

slutte  sig  vistnok  altfor  godt  til 
|>ann  inn  hvita 
hadd  Svanhildar, 

til  at  jeg  kan  tro , at  de  ere  digtede  i 
senere  Tid.  Men  dette  Udtryk  kuttde 
vare  brugt  » et  (mm  tabt , men  af 
Vole,  benyitet)  Digt , hvori  Svanhilds  • 
Dad  var  episk  fortalt,  og  derfra  vare 
kommet  ind  i GuSr.  hvot . Naar  vi  tanks 
os  Gudruns  Opregning  af  sine  Sorger 


ligesotn  stattende  sig  til  et  saadant  Digt, 
saa  vil  det  letters  kunne  undskyldes,  at 
Svanhilds  Dedsmaadc  her  kun  kori  an- 
tydes  ved: 

J>at  er  radr  harbast 
harma  minna 
of  J>ann  inn  hvita 
hadd  Svanhildar. 

17,  9.  Med  Enn  sa  hvassastr  bar,  som 
ogsaa  Gg.  bemarker,  begynde  et  nyt  Vers, 
til  hvilkel  ogsaa  18,  1-2  barer.  Gg.  fort- 
slaar  at  udfylde  dette  Vers  saaledes: 
fjolb  man  ek  bolva, 

[fjolb  man  ek  harma, 
hvi  ek  fleira  bols 
of  biba  skyldak !] 

Jeg  vilde  foretreekke:  [hvi  skai  ek  biba 
bols  um  fleira!].  — V.  18  tnaa  begynde 
med  Beittv,  SigvrJjr! 

20,  2.  Istedenfor  eikikostinn  har  vist- 
nok det  oprindelige  Udtryk  veeret  eikikost 
— 7.  Jeg  tror  nu,  at  der  snarer e bar 
seettes  Komma  efter  hiarta,  saa  at  dette 
bliver  Objekt  for  brenna  og  vm  blivet 
udfyldende  Partikel. 

21,  1-2.  At  6bal  kan  bruges  * samme 
Betydning  som  ebli  er  uden  Eksemptl 
baade  i Oldn.  og  i de  beslecgtedc  Sprog, 
og  i sin  ellers  kjendte  Betydning  syncs 
o|)al  her  at  passe  ilde ; tnaaske  er  der- 
for  Teksten  forvansket.  Corlora  ollom  | 
qvalar  batni  vilde  give  godt  Udtryk  og 
god  Mening ; jfr.  Atlam.  66,  4-5.  — 5. 
Det  andet  Led  i tregrof  maa  veere  det 
samme  som  i stafrof  (eller  stafrof  ?) ; dette 
Ord  cr  sikkert  ikke  oprindelig  norsk,  men 
Laanord:  oldeng.  stafrawa. 


H A M D 

1,  2.  Efter  ibir  bar  ssettes  Komma. 

6,  3.  myndir  er,  som  Meningcn  viser, 
Indicativ,  der  ofte  har  Vokalen  y. 

7,  3.  rojmar  valvndoin  viser  sig  som 
det  rette  Udtryk  ogsaa  derved,  at  inar 
blahvito  farst  faar  sin  Betydning  ved 


ISM  AL. 

Modstetningen  til  rojjnar.  Gg.  jfr.  robinn 
undbaru  Geisli  51. 

10,  4.  Eg.  beholder  lei J>a  og  forstaar 
det  som  lei|)-a,  men  dette  syncs  ikke  at 
kunne  veere  rigtigt,  ti  Sorle  udtaler  sig 
her  om  det,  som  Gudrun  allertde  har 


i 

i 
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gjort.  — Hfter  V.  10  skal  maaski  V.  22  i 
indscettes,  se  Tillcegsatim.  til  dette  Vers. 

11.  Gg.  paapeger  med  rette,  atL.3—6 
ikke  passe  her,  ti  Sorle  og  ITamder  traffic 
Erp  paa  Veien  ( udenfor  Gaarden),  ikke 
e/ter  /erst  at  have  faret  over  vaade 
Fjcelde ; og  e/ter  Sammenstedet  wed  Erp 
siges  det  i V.  16,  at  de  gjar  sig  rede  til 
Fterden.  Berfor  maa  11,  3-6  danne 
an  den  V er  shalv  del  til  16,  1-4.  — 
11,  1-2  maa  here  til  samme  Vert  som 
V.  12;  i dette  mangier  da  vistnok  L.  3-4 : 
Gdngu  6r  gar&i 
gorvir  at  eiskra 


flindu  a straeti 
storbrog&ottan : 

„Hvd  mun  jarpskor 
okkr  fultingja? 

Ett  Formodning  orn  L.  3 — 4 se  i Tillagsanm. 
til  V.  22. 

12,  3.  Istedenfor  iarp  scar  i It  for- 
tnoder  Gg.  med  stor  Sandsynlighed  iarp 
sca/r  d.  e.  jarpskor,  Brunhaar,  Brun-  ' 
top,  jfr.  Gu&laugr  gnitaskor  Fms.  VIII,  . 
77.  Smnlgn  ogsaa  scarar  iarpar  Gudr. 
II,  19;  scarr  iarpa  Kami.  20. 

16.  Bette  Vers  maa  med  Gg.  (se  Til- 
Icegsanm.  til  V.  11)  udfyldes  ved  11,3-6: 
skdku  lofta, 
skdlmir  festu, 
ok  go&bornir  smugu 
1 guftvefi; 

li&u  |>a  yfir  ungir 
6 r i g fjoll 

moruro  hunlcnzkum 
morfts  at  licfna. 

(Med  go&bornir  * L.  3 jfr.  go&  born 
Gjdka  i V.  21.) 

Herefler  er  tabt  et  Vers,  som  vi  kan 
spore  i Atlakv.  14  (se  TilUegsanm.)  og 
has  Saksc,  og  som  efter  min  Formodning 
liar  havt  folgendc  Form: 

Land  sd  jjoir  Gotna 
ok  li&skjdlfar  djupn, 

— Bikka  greppar  stands 
d borg  inni  lid  — 
sal  am  su&rjjjo&um 
sleginn  scssmei&um, 


bundnum  rondum, 
blcikum  skjoldum. 

Bet  maa  indscettes  for  an,  ikke  efter,  V.  17, 
ti  det  sidstruevnte  Vers  skildrer  Bredrencs 
JRidt,  efterat  de  ere  komne  ind  i Jormun- 
reks  Land.  — Overcnsstemmelse  mellem 
Hamdismal  og  Sakse  finder  jcg  ogsaa  i 
V.  17 : systurson  forstaa  alle  om  Bandve, 
men,  torn  jeg  tror,  med  urette.  Man 
venter  overhovtd  ikke,  at  Bandve  skal  be- 
legnes  som  Jonakers  Benners  SUeglning ; 
men  skulde  det  ski,  saa  maatte  ban  vel 
kaldes  systurstjupr.  Jeg  tror,  at  her  er 
Tale  om  Jormunreks  Seslersen:  en  af 
Harlungeme  (Orlungar) , Emerca  (Im- 
brecke)  og  Fridla  (Fritele),  hvem  Jor- 
munrek  lod  hatnge ; se  om  dette  navn- 
kundige  Sagn  Baszmann  Heldensagc  II, 
575—581.  Bisse  to  Harlttnger  kaldes 
i alle  tydske  Kilder  Jormunreks  Broder- 
sanner,  men  af  Sakse  (S.  413)  bans 
Sastersenner.  Mod  denne  min  Forkla - 
ring  ter  ikke  Entalsformen  systurson 
saran  an  feres,  da  dcr  straks  efter  felger 
vargtro  vindkold  » Flertal.  Heller  ikke 
kan  man  sige,  at  det  er  nedvendigt  at 
opfattc  systurson  * Forhold  til  Scetnin- 
gens  Subjekt,  naar  Jormunreks  Land  og 
Borg  har  vreret  ncevnt  i et  Vers,  som 
har  gaat  umiddelbart  for  an  V.  17. 

1 8,  Gg.  udfylder  dette  Vers  meget  godt 
ved  efter  L.  6 at  indseette: 

jjd  er  tirar  gjarnir 

i tun  ri&u. 

19,  6.  Ojtrindelig  vistnok:  rikir  ro. 

20,  3.  beiddiz  at  bra/ngo.  Adjunct 
Nygaard  udtalcr  sig  med  rette  imod  at 
tage  at  her  som  negtendc  enclitisk  Far - 
tikel:  i It  findcs  aldrig  at,  men  altid  a, 
efter  en  paa  Konsonant  udlydende  Verbal- 
form  paa  flere  Stavelser.  (Bog  er  der 
andre  Hskrr.,  for  hvilke  denne  Regel 
ikke  gjalder.)  Foran  den  cnklitiskc  Aeg- 
telse  kan  vistnok  heller  ikke  » Reftexiv 
skrives  z.  Endelig  syncs  ,,han  forlangte 
ikke  Tummel  (Kamptummel)“  at  give 
et  lidet  passende  Udsagn.  Men  Pr repo- 
sition en  at  lader  sig  neppe  forlige  med 
beiddiz,  hvad  enten  man  for  binder-  at 
med  brarago  eller  tager  det  absolut. 
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Jeg  formoder  derfor  nu  beindiz  at 
bra/ngo ; jfr.  Karlam.  S.  556:  stravk  £a 
sccgg  en  beindi  campa. 

22.  Bette  vanskelige  og  tildels  vistnok 
forvanskede  Vers  staar  muligens  ikke  paa 
sin  retie  Finds.  Ber  er  Jlere  Grunde, 
som  tale  for,  at  Verset  ikke  handler  om 
en  Scene  i Jormunreks  Hal,  men  inde- 
holder Gudruns  Ord,  og  at  det  skal  falge 
umiddelbart  efter  V.  10.  En  saadan 
Episode  tned  en  ellers  ubekjendt  og  i 
Handlingen  ikke  indgribende  Person,  som 
her  skulde  vise  sig  alette  for  at  gjere  en 
Bemarkning,  syncs  lidet  rimelig.  bro&r- 
gloft  t L.  1 ser  snarest  ud  som  et  Epi- 
theton  brugt  om  en  ellers  bekjendt  kvin- 
delig  Sagnfgur  og  vilde , som  allercde 
F.  Magnusen  har  antydet,  scerlig  godt 
passe  til  Gudrun.  mefiugr  »'  L.  3 er  = 
maefingr  ,,den  smalfingredc<, ; maer  = mjor 
findes  ogsaa  i Stedsnavnet  Maeveift  paa 
Hjaltland,  se  Tidskr.  f.  Fhilol.  VI,  95; 
dette  TJdtryk  vilde,  som  Gg.  banter ker, 
vtere  heist  besynderligt  om  Jormunreks 
Moder,  dcr  maatte  vtere  asldgammel,  da 
Jormunrek  selv  fremstillts  som  gammel; 
derimod  kan  det  vel  vtere  sagt  om  Gudrun. 
Udtrykket  vi&  mog  f>cnna  i L.  4 syncs 
snarest  at  forudscette,  at  det  er  en  Moder, 
som  taler  til  at  af  fere  Sattner.  Gg. 
formoder,  at  ogsaa  sto5  uf  hle&um  i L.  2 
tnulig  kundc  stattc  den  Mating,  at  den 
talende  var  Gudrun,  dcr  stod  paa  Port- 
vternet  og  talte  tied  til  Senneme,  der  alt 
ere  til  Hest  og  » Begreb  tned  at  ride  ud 
af  Gaardcn.  — Men  hvad  enten  V.22  staar 
paa  sitt  rette  Flads  i I\  eller  hercr 
hjanme  efter  V.  10,  syncs  L.  5 — 10  i den 
Form,  i hvilken  I\  har  dem,  uforklarlige. 
Under  Forudstetning  af,  at  V.  22  staar 
paa  sin  rette  Flads  eller  barer  hjemme 
efter  V.  23 , har  Gg.  formodet,  at  L. 
7 — 10  skulde  lyde: 

megut  tva  menu  eina 
tiu  hundruft  Gotna 
binda  eBa  berja 
i borg  inni  hd? 

Han  gjer  tned  rette  opmterksom  paa,  at 
der  fra  de  to  Brndres  Side  ikke  kan 
rare  Tale  om  at  bittde,  men  kun  om  at 


slaa  tted  for  Fade  for  at  trange  frem 
til  Kongen.  — Og  for  det  Tilfcelde,  at 
man,  som  jeg  l tar  foreslaat,  fiyltcr  V.  22 
lilbage  umiddelbart  efter  V.  10,  vil  Gg. 

1 foreslaa  samme  Tekstform,  kun  ikke  som 
Sporsmaal,  men  som  forjeettende  Udsagn  til 
Jonakers  Sttnner.  Bog  kan  der  mod  en  saa- 
dan ubetingetForjattelse  indvcndcs,  at  Bre- 
drene  virkelig  blevc  stenede  (bar&ir  gijoti). 
Ben  sterste  Vanskelighed  voider  dog  L. 
5 — 6,  der  i R ere  skrevne:  Jjnat 
hetta  {eller  heita)  at  bly|)igi  myni ; red 
narmere  Eftcrsyn  har  fyat  forckommet 
mig  sikkert.  Ben  foran  i Anm.  navnte 
Formodning  om  disse  Linjer  ber  aldeles  op- 
gives.  Bet  forekommer  mig  nu  ikke  usand- 
synligt,  at  blyj)igi  er  forvansket  o/hlyrigi, 
saa  at  der  ved  hlyri  menes  Erp.  Men 
jeg  kan  ikke  ved  nogen  Forandring  finde 
en  Form  for  disse  Lityer,  hvori  de  vilde 
kunne  passende  begynde  Talen  i V.  22; 
og  da  dette  Vers  er  lOlinjet,  saa  vakkes 
Formodning  om,  at  L.  5-6  ikke  here 
hjemme  i dette  Vers.  2fu  har,  som  netop 
navnt,  V.  22  muligens  fulgt  umiddelbart 
efter  V.  10;  efter  V.  22  har  da  fulgt  et 
Vers,  som  har  begyndt  med  11,  1-2: 
Gengo  or  garSi  gorvir  at  eiscra  og  som 
har  sluttet  tned  12,  1-4:  Fvndv  a strgti 
storbrag&ottan : „Hve  mvn  iarpscamr  ocr 
fvltingia?“  (seovenfor  Tilleeg).  I dette  sidst- 
navnte  Vers  ere  alt  saa  L.  3—4  faldne  ud. 
Besuden  synes  det paafaldende,  atErp  beteg- 
nes  ved  storbrogBdttan  alenc,  naar  han  ikke 
i Forveien  har  vcerel  tutvnt.  Alt  dette 
leder  mig  til  den  Formodning,  at  22,  5-6 
i en  noget  forandret  Form  oprindelig  har 
havt  sin  Flads  umiddelbart  efter  11,  2 
og  foran  12,  1.  Jeg  tanker  mig,  skjent 
med  megen  Tvil,  at  dette  Vers  kan  have 
havt  felgcndc  Form: 

G6ngu  6r  garBi 
gorvir  at  ciskra: 

„Hvf  a a t hsetta 
hlyrigi  myni  ?“ 

Fundu  a strati 
storbrogBottan : 

„Hvd  raun  jarpskor 
okkr  fultingja?“ 
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Men  jeg  gjentager,  at  dette  kun  frem- 
scettes  sum  usikkert  For  sag. 

23.  Dette  Vers  er  vistnok  kun  el  Brud- 
stykkc , hr  or  til  den  tilsvarende  Halvdel 
mangier.  De  her  bevarede  4 Liyjer  af 
Hamd.  maa  Brage  red  For/attelsen  af 
sin  Ragnarsdraapc  {SnE.  I,  S.  370—374) 
have  kjendt  og  benyttet : Styrr  varft  i ranni 
ligger  tydelig  til  Grand  for  Rosta  var&  i 
ranni  hos  Brage,  og  Gg.  paapeger,  at  de  ful- 
gende  Linjer  ogsaa  ere  benyttede  i Skald- 
edigtet,  hvor  han  vistnok  med  rette  leaser: 
foil  i blofti  bland  inn 
brunn  olskftlir  ruuna 
})at  er  & Lei  fa  lamia 
laufi  fiitt  at  hofbi. 

(fell  Verbet  i Enlal,  sum  ofte,  hvor  Sub- 
ject i Flertai  felger  efter ; Lwsemaadcn 
olskakki  (d.  e.  Jormunrek)  i Bruges  Digt 
tar  tieppe  for  scares  ved  Sakses  Orel  {S.  415 
Mull):  Jarmerieus,  utroque  pede  ac  ma- 
mbas spoliatus,  t run  Co  inter  exanimes  cor- 
pore  rotabatur.)  Gg.  gjar  ogsaa  med  rette 
opmarksom  paa,  at  Udlrykket  i L.  3 — 4 
i Hamd.  er  stadende,  da  bragnar  netop 
er  Gotcr,  og  han  tror,  at  Skaldcdigtet 
giver  Veiledning  til  at  rette  Teksten  i 
Hamd.  Men  naar  Gg.  vil  indseettc: 
i blojji  bragnn  lago,  saa  bliver  Udtryk- 
ket  fremdeles  utaalelig  (autologisk ; og 
denne  Lcesemaade  kan  ikke  statics  ved 
i Ragnarsdr.  at  forbinde  runna  {d.  e. 
manna)  blo&i;  man  maa  tvartimod  for- 
bindc  A Leifa  landa  runna  lauft.  Da  i 
Hamd.  ogsaa  den  starke  Anakoluthi  ved 
comi})  steder,  saa  formoder  jeg : 
atvcco  a/lscalir 

i bio})  — oc  bragnar  lago  — 
comi|)  or  briosti  Uotnu. 
blo}>  z kundc  let  forvanskes  til  blo})i. 
liggjn  bruges  oftere  saaledes  absolut : lagu 
landsmena  gnogir  Har.  s.  hardr.  Hcimskr. 
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Cap.  ID,  V.  3.;  oldeng.  })A  hyra  hldford 
lag  Daniel  675  {Groin). 

26 — 27.  bdl  vantu  bro&ir!  or  |>u  })ann 
belg  leystir  forklares  almindelig  ,,du  hand - 
lede  ilde,  da  du  udlalte  de  Ord“.  Men 
i del  foregaaende  navnes  inlet  Ord  sccr- 
lig  af  Sorle,  som  denne  Bebreidelse  kan 
gjalde  ; desuden  er  det  besynderligt,  at 
den  fremfusende  Hamder  siger  orn  den 
kloge,  forsigtige  Sorle  opt  6r  }>eim  belg 
boll  raft  koma;  endelig  syncs  V.  27  ikkc 
at  rare  Star  paa  Tiltale  i V.  26.  Ordxne 
maa  vistnok  forklares  saaledes:  ,,Det  var 
ilde  handle t af.  dig,  Brodcr!  at  du  taste 
den  Balg“  d.  e.  lod  Jormunrek  komme 
til  Ordc  {ikke  straks  gjorde  det  af  med 
ham  og  derved  stoppede  M unden  paa  ham, 
men  tvartimod  aggede  ham  til  at  tale). 
opt  or  })eira  belg  boll  rA6  koma  passer 
fortraffelig  paa  Jormunrek.  L.  1 — 2 i V.  26 
maa  derfor  stryges  som  f ei  lag  tig  e ; 
26 — 27  maa  forenes  til  it  Vers  under  Over - 
skriften  Sorli  kvaft.  Efter  at  dette  var 
skrevet,  Jik  jeg  si,  at  ogsaa  V.  B.  lljort 
i sin  Oversattelse  forstaar  V.  26  som 
Sorles  Ord. 

28-  I det  af  Sn  E.  anferte  Sled  har 
le/3:  ef  erpr  bro})ir  ockar  lifdi. — 5.  varr 
bur  vistnok  forandres  til  verr. 

29 —  30.  Jeg  tror  nu,  at  ogsaa  dissc  to 
Vers  snarest  indeholde  Hamder s Ord.  De 
kan  ikke  vel  veere  Sorles,  da  Hamder  » 
V.  2S  ikke  har  sagt  at  fere  Skylden 
over  fra  sig  paa  Broderen,  men  erklaret 
sig  selv  fuldt  saamegcl  skyldig  i Erps 
Drub.  Ogsaa  syncs  det  rimcligl,  at  Dig- 
it/, dcr  har  faat  Navn  efter  Hamder, 
giver  ham  det  sidstc  Ord,  ligesom  det 
lader  ham  falde  sidst. 

30,  2.  Efter  Gotna  skal  Komma  stry- 
ges, ti  man  maa  forbinde  ofan  a cggmo})~ 
om  val  Ootna ; jfr.  Grimn.  V.  53,  L.  1. 


GROTTASONGR. 

S-  324b.  L.  32.  Fra  lefi  bar  med  Gg.  op-  2,  3.  gria  (grjd)  her  og  10,  2 forkla - 
luges:  fylg})i  kveminni,  at  }>at  raolz  a,  er  sa.  res  almindelig  af  grjAr  «*»  grAr.  Men  vi 

32 
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har  i det  gamle  Sprog  neppe  sikre  Eksem- 
pler  paa  et  lignende  Indskud  af  j ( e/ter 
r mcd  cn  Konsonant  foran ) ; viatnok  bru- 
ges  brji  * aatnme  Bctydning  svm  bra 
( glimre ),  men  jtg  er  bleven  gjort  opmasrk- 
aom  paa,  at  brji  r el  cr  = mht.  brchen; 
Indskud  af  j t nyere  Dialekler  (»'  Tele- 
tnarken  bijon  = brunn)  deviser  intet  for 
det  gamle  Sprog.  Jeg  formoder  d erf  or, 
at  grjd  skal  henfitres  til  old&aks.  mht. 
grls  graa ; Forholdct  er  det  samme  som 
red  jam  af  isarn , vtkrr  til  got.  unear,  vtir 
(Subst.)  af  oprind.  usar  ( nordfris . uurs). 
— 4.  beiddv  syncs  ikke  at  kunne  rare 
rigiigt.  grjots  grja  gangs  of  beiddu  maatte 
vel  mcd  Eg.  over  sat  (cs  ,,effecerunt , ut  saxa 
circumirent,  lapides  circumcgerunt*  ‘ ; men 
dette  passer  ikke  her,  ti  i V.  3 omtales 
Forberedelserne  til  Malingen  og  far  si  i 
V.  4 berettes,  at  Sastrene  virkelig  be- 
gyndte  at  dret'e  Kveernen.  Ordetie  her 
maa  udsige  omtrent  det  samme  som  ok 
baB  J)a?r  mala  » den  prosaiske  Indledning , 
men  til  beiddv  kan  ikke  Frode  og  bans 
Mcend  tages  som  Subject.  Jeg  tror  der- 
for,  at  del  rette  er  beiddar;  dog  finder 
jeg  ingen  Staite  for  min  Formodning 
deri,  at  denne  l.cesemaade  findes  i Papir- 
afskrr.  (se  Fortalc  S.  LVIII). 

3.  I L.  3 — 4 opfordrc  Sastrene  hiti- 
anden  til  at  foretagc  de  Forberedclser , 
som  maa  vcere  feerehge,  indcn  de  kan  be- 
gynde  at  male:  ,,Lader  os  Icegge  Kveern- 
plankerne  tilrctte,  ladcr  os  lette  (loftc)  Ste- 
nene."  Med  leggjuin  luBra  jfr.  Icggja  afla 
og  det  norske  Folkesprogs  lega  hos  I.  Aasen 
4)  ,,Bjatlker  cller  lignende  Statler,  hvor- 
paa  noget  hviler,t ; lettum  steinum  oply- 
scs  red  Navne  paa  den  Indretniug,  hvor- 
ved  Kveernen  slilles  haierc  cller  lavere, 
i norske  Iiia'.l.  lettetre  n.  (7.  Aasen ) og 
letteklaTe  m.  (*  Telemarken),  i svenskc 
leta  f,  latan  n.,  ljetten  m.  ( se  Rietz). 
Frode  bliver  utaalmodig  over  Forbcredel- 
scme  og  gjentager  i L.  5—3  sit  Bud,  at 
de  skal  male ; farst  i V.  4 berettes  da,  at 
Mo  erne  begynde  at  dreie  Kveernen.  Jeg 
holder  det  nu  for  afgjort,  at  J>vlv  » L.  1, 
som  ellers,  er  Substanliv,  og  at  der  efter 
L.  2 mangier  to  Linjer,  som  har  inde- 


holdt  Sattningens  Verbum.  De  farste  4 
Linjer  maa  da  vel  have  udtalt,  at  Sa- 
strene tned  Sang  begyndte  paa  Forbcre- 
delseme  til  Malingen. 

4.  Gg.  metier,  at  der  efter  L.  6 mangier 
to  Linjer. 

7.  Foran  L.  1 mangier  rimelig  to  Lin- 
jer, som  vel  snarest  har  udtalt,  at  Sa- 
sirette  sovnbetyngede  lod  Kvternen  statist. 
— 6.  Formodningen  qve|>i  bar  opgives  og 
qvejjac  i r bar  beholdes:  ,,I  skal  ikke 
sove  ( og  lade  Kcarrncti  stance)  leenger  end 
saa  at  jeg  kveeder  ct  Vers “ d.  e.  Uengere 
Tid  end  jeg  behaver  til  at  tale  til  eder 
disse  Ord.  Jfr.  tned  Eg.  Hdlfs  s.  C.  4 
( min  Udg.  S.  7):  f)4  kvaB  f>urs  af  bjargi 
annat  IjoB  (hliod  llskr.). 

10,  7-8.  Gg.  paaviser,  at  den  alminde- 
ligc  Forslaaelse  af  disse  Linjer  maa  vcere 
urigtig.  De  forklares  ,,hvis  nogen  havdt 
kjendt  til  Jotunkvinden  ( eller  hendes  xEt)“, 
men  dette  kan  aldeles  ikke  passe  som  Be- 
tingelsessatning  til  ,,Ei  var  Grotte  kom- 
tnen  tid  af  det  graa  Fjeeld,  ei  heller  den 
haarde  Hold  ud  af  Jordeti Med  rette 
forstaar  Gg.  vi it  som  vit  v i to  ( ligesom 
allerede  Jon  Sigurdsson)  og  vissi  som  lste 
Ps.  Fie  rial  Prat.  Cj.  «=»  vissim  (m,  som 
almindelig,  kastet  bort  foran  Pronomincts 
v).  J'idere  forklarer  Gg.  bennar  om  Kvar- 
nen  ,,otn  vi  to  ikke  ( alt  forud)  havde 
vidst  noget  om  Kvamcn,t ; i de  falgende 
Vers  kvade  da  Sastrene  om,  at  det  er 
dem,  som  har  fart  Grotte  fra  Fjetldei, 
vceltet  den  over  Risemes  Guard  og  tlyn- 
get  Stenen,  saa  at  Menneskene  fik  fat  i 
dett.  — Men  det  forekommer  mig  me  get 
haardt,  at  hennar  skal  betegne  Kvternen, 
der  i samme  Vers,  som  ellers  i Dig  tel, 
er  ncevnt  Grotti,  der  er  Tlankjansord; 
denne  Indvending  bortryddes  tieppe  der- 
ved,  at  A og  7$7  brugc  den  viatnok  setiere 
Form  Grotta  skiftevis  mcd  Grotti,  og 
derved,  at  kvern  er  Hunkjatisord.  Ogsaa 
syncs  Udtrykket  mig  at  give  uklar  Tanke- 
forbindelse,  naar  vi  over  strife  ,,ikke  mol 
Bjcrgriscmaen  saaledes  nu , hvis  vi  to 
ikke  alt  forud  havde  vidst  noget  om 
Kveernen “.  Desuden  bliver  Forbindelsen 
tned  foregaaende  Vers  las.  — Med  Tvil 
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neevner  jeg  falgende  Formodnittg : mulig 
mangier  mellem  V.  9 og  10  el  Vers,  hvori 
Fenja  og  Menja  har  tuevnt  sin  Moder, 
en  vteldig  Jotunkvinde , og  mulig  skal 
hcnuar  i V.  10  L.  8 forstaa s om  dome 
deres  Moder,  saa  at  Men  in  gen  er:  ikke 
var  Grotte  kotnmen  ud  af  del  graa  Fjidd, 
eller  den  haarde  Hald  (Kvcemstenen)  ud  af 
Jordtn,  ei  heller  mol  Jotunmaen  ttu  saa- 
ledes,  hvis  vi  to  ikke  havde  vidst  nogel 
af  hende  at  sige,  d.  e.  hvis  vi  to  ikke 
havde  kttnnet  kalde  hende  vor  Moder. 
Da  slutter  dette  Vers  sig  naturlig  til 
at  oetterni  ekki  spurftir  * V.  8 og  til  V.  9. 

11,5.  sto^v  * r kan  forsvares  vcd 

24,  5-6. 

14.  Gg.  formoder  at  dette  Vers  oprin- 
delig  har  fulgl  efter  Vers  15,  hvilket 
synes  rimeligt.  — 6.  Efter  denne  Linje 
tror  Gg.  at  der  mangier  to  Linjer,  som 
rimclig  har  udsagt,  at  der  i Sverige  ( hvor 
Frode  jo  efter  Prosastykket  fik  dem) , da 
de  hjalp  Gut  form  i Striden,  bleve  de 
fangne.  — Let  got.  Navn  Cniva  kan  ikke 
veere  det  samme  som  Knui. 

17,  4.  leiti  ogsaa  i Flat.  Ill,  575 
( hvor  der  ikke  er  samme  Skriver  som  i 
Flat  II,  204).  Lerimod  at  sinu  leyti 
cod.  AM.  625  (Hskr.  fra  sent  i Hide 
Aarh.)  hos  Gislason  frump.  S.  67.  leiti 
er  snarest  Objekt  og  of  udfyldende  Par- 
tikel.  — 5.  Med  denne  Linje  maa,  som 
Gg.  paapeger , en  anden  af  Sastrene 
( Fenja , hvis  det  er  Menja,  der  begynder 
i V.  8,  ligesom  i V.  5)  tage  fat,  ti  far - 
stc  og  andet  Halvvers  modsige  hinanden, 
naar  de  udsiges  af  in. 

21.  I dette  Vers  tager  rimelig  en  ny 
Person  Ordel.  At  den  ene  Sester  holder 
inde  med  V.  20  og  den  anden  tager  fat 
med  V.  21,  synes  navnlig  at  antydes  ved 
Udtrykket  rains  fo&ur  maer.  — 7.  Jeg 
formoder  nu,  at  det  rettc  er  iarjjar 
fiarri.  I Stammehskr.  kunde  der  feil- 
agtig  have  veeret  skrevet  ianiar  fiaui  og 
l>ar  have  vteret  sal  til  som  Rettelsc  i 
Randen  ud  for  fiani , hvormed  da  en 
scnerc  Af  skriver  fcilagtig  forbandt  det. 
Jfr.  pidr.  S.  166:  tongin  brestr  i sundr 
yi5  sleggivskaptit  oc  kerar  fearri  ni&r; 


Genii iven  jar&ar  kan  javnfares  med  Stjom 
S.  43:  hann  rakat  Tifta  veraldar. 

22,  3.  Rasks  Formodning  ni&r  Half- 
danar  rammer  neppe  det  rette.  Vistnok 
har  den  Indvcnding  liden  Vcegt,  at  vi 
derved  faa  et  Sagn,  som  ikke  stemmer 
overens  med  den  prosaiske  Indledning, 
hvor  Frodes  Bammand  My  sing  drukner ; 
ti  der  er  i ethvert  Tilfcelde  Uoverenssletn- 
melse  mellem  Ligtet  og  den  prosaiske 
Indledning.  Men  Rolv  Krake  ncevties 
ellers  ingensteds  som  Frodes  Hccvncr.  En 
saadan  dobbelt  genealogisk  Betegnelse 
af  Rolv  baade  som  Yrsu  sonr  og  som 
ni&r  llalfdanar  synes  ogsaa  lidet  rimelig, 
iscer  da  der  i anden  Vershalvdel  fort- 
seettes,  som  om  han  blot  var  kaldt  Yrsas 
San.  Og  endelig  synes  det  mig  hoist 
stadende,  at  den  ulykkesvangre  Sang, 
som  Jotunkvindernc  kveede,  idet  de  male 
For  deer v else  over  Frode,  skal  aide  med 
ai  Spaadom  om,  at  hails  Lad  skal  blive 
heevnet,  og  klart  skal  betegne  bans  Heev- 
tter,  tnedetis  derimod  bans  Lad  ikke  frem- 
heeves  og  hans  Banemand  ikke  neevnet. 
Sangen  maa  aide  med  Frodes  Lad.  Let 
rette  er  da  rimelig: 

mon  Yrsv  sonr 
vigs  Halfdanar 
hefna  FroJja. 

Lenne  Forandring  foreslaar  N.  M.  Petersen 
Latim.  Hist,  i Hedawld  2 Udg.  S.  157 
(, hvor  han  dog  indseetter  Accus.  vig,  hvil- 
ket vilde  give  et  sjceldent  Udlryk),  og  jeg 
var  udeti  at  have  sit  Petersens  Ytringer 
kommen  til  samme  Resullat.  Ogsaa  Rolv 
Krakes  Saga  kjender  en  Frode,  der  er 
(sin  Broder)  Halvdans  Banemand  og  som 
til  llcevn  derfor  selv  siden  bliver  inde- 
breendt.  Frode  Fridleivs  San  (og  efter 
Prosastykket  Skjolds  Sanncsen),  der  havde 
Grotte  og  efter  hvan  Frodefredai  har 
Navn,  bliver  da  her  dm  samme  som 
Halvdans  Banemand,  uden  at  vi  dog  si, 
hvorvidt  Grottesangen  kjender  Halvdan 
som  Frodes  Broder.  Og  medens  det  i 
Rolv  Krakes  Saga  er  Halvdans  Sanner 
Roar  og  Uelge,  som  htevnc  Faderens  Lad 
pan  Frode,  bliver  del  her  Halvdans  Sanne- 
sbn  Rolv  Krake.  ForieelUngerne  om  de 
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forakjellige  Sagnkonger  af  Navnet  Frode 
gaa  over  i hvcrandrc.  Gg.  benuerker  : 
,,For  den  Anskuelse,  at  Fredfrode  var 
den  samme  som  Halvdans  Mordcr,  kttnde 
tale  Sagnreckken  i Sakses  2den  Hog,  hvor  j 
vi  atraks  efier  Fredfrode  ( Skjolds  Sonne-  1 
sen)  have  Jto  og  llclge  som  Senner  af  > 
Halvdan,  der  gjeres  til  Hen  (tkke  Bro- 
der)  af  Frode  og  til  Brodermordcr  (isle- 
denfor  til  den  myrdcde  Broder),  medens 
vi  i 7 de  Bog  have  Ro  og  Helge  igjen  i 
under  andre  Navne  ( Halvdan  og  Harald)  i 
som  Senner  af  den  myrdcde  Broder 
(Harald),  og  der  heder  Mordcren  Frode''.  j 
Ogaaa  kan  dct  neevnes,  at  efter  det  dan- 
ake  Sagn,  som  del  oldengelske  Digt  Beo- 
wulf meddeler,  er  Healfdene  (Halvdan), 
der  tsar  Strnncrne  Hr6dgdr  (Roar)  og 
Halga  (Helge)  og  Sonnesonncn  Hrddulf 
(Rolv),  en  Sonneson  af  Scyld  (Skjold). 
— Sagnet  her,  hvorefler  det  er  Rolv, 
aom  heevner  Halvdans  Drab  paa  Frode, 
itrider  vistnok  aldeles  mod  dct  i Rolv 
Krakea  Saga  fortalte  Sagn,  hvorefler  Roar 
og  Helge  aom  Drengc  hcevne  sin  Fader 
og  hvorefler  Rolv  Krake  er  fodt  Icenge 
efter  Roars  Dod.  Men  efter  det  i Eng - 
land  bekjendtc  Sagn  maa  Hdlga  veere 
ded  leenge  fer  Hrddgdr ; Hrddulf  bliver 
fra  Barnsben  af  opfostret  has  Hrodgdr ; : 
Farbroder  og  Brodcrsen  lecc  sammen  i ■ 


langc  Tider.  Beowulf digtet  fort  cel  Ur  og- 
aaa, at  Frdda  (Frode)  Headobardernes 
Konge  i Hrddgdrs  Dage  blev  dreebt  af 
Dancrne ; og  det  var  vcl  den  samme  Kamp 
mod  Headobardernc  ved  den  danske  Konge- 
borg  Hcorot,  i hvilkcn  efter  Vidsiddig- 
tet  ( V . 45 — 49  Grain)  Hrddtculf  kjeem- 
pede  ved  Hrddgdrs  Side.  Troda  al  For- 
akjel  forovrigt  meUem  Beowulfdigtet  og 
Grottcaangen  tar  saalcdes  det  engeltke 
Digt  bestyrke,  at  der  kjendtes  et  Sagn, 
hvorefter  Frode  Halvdans  Banemand  bier 
f celdet  af  Rolv,  efter  at  denncs  Fader 
Helge  var  dad,  men  medens  Farbroderen 
Roar  endnu  levede.  Dette  modsiges  ikke 
dated,  at  Frdda  Ingilds  Fader  i det 
engeltke  Digt  paa  deti  anden  Side  maa 
sammcnlignes  med  de  nordiske  Kilders 
Frode  frcrkiii,  Ingjalds  Fader,  der  blev 
f celdet  af  Svertlingerne ; ogsaa  denne  Frode 
kaldes  Fndleivs  Son. 

23,  5.  skaptre  syncs  ikke  at  ktmtu 
veere  det  samme  som  mondull,  ti  da  vildt 
vi  faa  et  altfor  evagl  Udtryk  for  Soatrencs 
Kraft.  Keyser  formodede , at  det  var  det 
samme  aom  norsk  Dial.  Idris  m.  Bjcclke 
under  en  MolUbcenk,  af  skapa  af  passe. 

24-  Foran  L.  I mangle  rimelig  to  Lin- 
jer.  — 4.  Rasks  senn  rnvnvm  hatta  kan 
vistnok  ikke  veere  det  rette,  ti  senn  kundt 
ikke  have  veeret  Maalfylling. 


BRUDSTYKKER  I 

II,  5.  Hj dimmer  neevnea  i Sleegircekketi  | 
i Flateyjarbdk  ( Udg.  J,  S.  25)  som  Fader 
til  Sigurd  Faavnesbanes  Morfader  Oylinu. 
— 24.  I Udgg.  af  Yngl.  s.  Cap.  S3  kal- 
des Adilses  Heat  Slangvir,  men  ogaaa  der 
har  to  Hskrr.  Slungnir. 


SNORRA-EDDA. 

12.  13.  Disse  Siykker  findes  ikke  i le/5, 
men  i 7*57. 

12,  1.  Den  oprindelige  Form  er  vist- 
nok  Sopgr. 

14.  Dette  Stykke  f tides  ogsaa  i A. 


G R 6 G A L D R. 

|,  3.  dura  kan  ikke  veere  af  diirr,  bundel  med  Genitiv,  og  dtirr  betegvtr 

<»  vekja  findes  ellers  ikke  saalcdes  for-  I cllers  Blund  (kort  Seen).  Med  Genitiv 
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dura  jfr.  f.  Eks.  matti  hann  J»6r  miRra 
garRa  prym.  V.  .9.  dauRra  man  vel  med 
Nygaard  Syntax  J,  S.  31  for  stuns  tom 
Gen.  af  det  substaniivisk  brugtc  dnuRir. 
— 6.  Istcdenfor  ba>5ir  formodcr  jet/ 

boiddir,  ti  Conjunctiv  lader  tig  her 
vittnok  ikke  forscare. 

2,  2.  I Kongcsp.  S.  3 har  cod.  AM. 
243  fol.  (c/ter  Unger  fra  omtrenl  1300) 
einka  son ; pidr.  S.  130  ( Hskr . fra  2dcn 
Halvdel  af  13de  Aarh.)  einca  barn.  — 

4.  mojjir  ogsaa  i St. 

3,  2.  skauts  |>u  St. 

4,  4.  Er  cf  forvanskei  af  en?  — 6. 
Hskrr's  Tekst  kan  neppe  care  rigtig,  ti 
,,Skjabnen“  kan  neppe  belegnes  vcd  Skuld. 
Jeg  formoder  ok  skcikar  Jja  Skuldar 
at  8kopum;  da  bliver  skeikar  upersonligl 
her  tom  i Udtrykket  skeikar  at  skbpu&u. 
For  Ordttillingen  jfr.  sins  til  geds  Hav. 
12;  sins  verca  a vit  llav.  50;  Onguls 
vi&  oy  Mork.  145  33 ; « oldcng.  Digte  lifes 
at  endo  og  lign. ; i dct  oldtydske  Hilde- 
brandskvtcde  folches  at  euto , fireo  in  folche. 

5,  2.  oro  St. 

6,  2-3.  Kansk i oprindelig  Jmnna  for 
|>ann , jfr.  Hdv.  141.  153.  ICO.  1C3. 

7,  G.  cr  J)ii  d snian  ser,  ,,naar  du  ter 
paa  Forhaanclse " synet  her  nasten  me - 
ningslast.  Man  venter  her  ligetom  i 
Vafpr.  4,  3 heill  |>u  d sinnum  ser. 
sino  kunde  let  lases  tom  smd,  smon, 


sman,  men  er  liggtr  rigtignok  langt  borte 
fra  heill. 

8,  2.  St.  har  f)io|>ir,  ikke  JiidJjar.  — 

3.  Gg.  formoder  fjorldtura,  men  lat  bru- 
get  vittnok  aldrig  i Flertal,  hvor  1'alen 
er  om  in  Fertons  Dad.  — 4.  RuRr  kan 
neppe  forklares  af  renna.  Kansk i hronn 
ok  uRr? 

9,  5.  til  mangier  i St.  banda  alette 
(i istedenfor  til  banda)  er  i det  senere 
Sprog  almindeligt  og  kan  vel  her  behol- 
des,  jfr.  Atlam.  16:  lagat  var  dryccio 
( Genit .). 

11,  6.  Det  oprindelige  Udtryk  for  ljai 
er  vittnok  le. 

12,  2.  O /tar  kemur,  ikke  kynni.  — 

4.  Mod  min  Formodning  hdvetrar  taler 
kanski,  at  hu  gaar  umiddelbart  i For- 
reien. 

13,  4.  fyr  megi  at  {>«•  St.  — 6.  Kristnj 
St.,  men  i Randen  med  anden  Uaand 
Kristin. 

15,  2.  [ier  ogsaa  St.  Jeg  tror  nu,  at 
det  rette  snarer e er  or  ])dr  foraR  Jiikkir 
— 3.  standi  ogsaa  i O. 

16,  4.  Der  bar  vittnok  indsattes  iR- 
gnoga  heill.  ifignoga  ligger  baade  tuer- 
mere  ved  Jiy  noga  i Hskrr.  og  passer  bc- 
dre  i Verset,  da  tc  gnoga  heill  naturligt 
vilde  lasts  torn  tre  betonede  Stavelser, 
hvilket  ikke  gaar  an. 


Y J 0 L S V 1 N N S M A 1,. 


Hvorledes  Forbindelsetledene  mellem 
Grogaldr  og  FjvltvinnsmtU  oprindelig 
har  caret  givne,  i hvilken  Form  Svip- 
dags  Rcise  har  caret  skildret,  kan  ikke 
med  Sikkerhed  siges.  Det  kan  ikke  have 
caret  gjennem  en  hel  Yersrakke  i Ijida- 
hdttr,  ti  dettc  Versemaal  tgner  tig  ikke  j 
for  episk  Digtning.  Mulig  har  Forbin- 
delsen  caret  udfyldl  red  Fortalling  i 
u bun  den  Form,  og  for  an  Fjolsv.  V.  1 
mangier  der  vel  snarest  kun  it  Vers. 

1,  2-3.  {>ursa  j>jo6ar  sjot  statics  maa-  I 


ski  ved  Skim.  V.  10,  L.  4.  hann  tar 
man  vel  forstaa  om  Svipdag  og  tom  Object 
for  sd  , head  enten  dettc  er  3 Fs.  sg.  uper- 
sonlig  brugt  ,,han  saaes”  eller  3 Ft.  pi. 
,,de  saa  ham“  ( men  Fjolsvinn  syties  at 
care  cue).  — 5.  St.  har  fyrir,  ikke  for. 

2,  6.  vero  St. 

5,  3.  O har  rigtig  suast,  men  skriver 
huarz  for  hvars- 

6,  1-2.  Gg.  mener,  at  Fdfn.  V.  1 viser, 
at  hrerjum  skal  hare  til  L.  2,  og  hem 
tror  derfor,  at  L.  1 bar  ages  til:  Seg&u 
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roer  [it  sannasta]  tiler  SegBu  mer  [sveiiin]. 
Jeg  holder  denne  Forundring  for  unud- 
vendig : hverjum  believer  ikke  pan  de  to 
Steder  at  have  samtne  Plods;  jfr.  Fjolsv. 

S 

V.  15,  hvor  kominn  staar  betonet  i Slut-  j 
ningcn  of  5te  Linje,  med  V.  19,  hvor  ' 
kominn  i det  tilsvarcnde  Vdtryk  staar 
som  Maalfylling  i Bcgyndelsen  af  L.  6. 
— 2.  of  mangier  ogsaa  i St. 

7,  3.  St.  har  vilda,  ikke  vilja.  — 6. 
St.  har  a/[)sa/lun  her  og  i V.  8. 

10,  2.  gprdo  St.  Per  btirde  have  v<e- 
ret  skrevet  gorftu. 

12,  1-  Ga(t)stropuir.  Let  steer ke  Ver- 
bum  strupa  cr  endtiu  e/ter  I.  Aasen  be- 
varet  i det  norske  Folk  esprog : i Sendfjord 
bruges  atrdpe  = stroypa , < Tense t strop- 
en  tilstoppet  i Halsen  ; ligeledes  siges  i 
Vesterbottcn  struup,  straup,  strupi  strypa 
Utietz). 

1.3,  5.  Per  burde  heller  have  veeret 
skrevet  hefk,  som  i V.  12,  L.  2. 

14,  4.  Mit  Sparsmaal,  om  dcr  i ellifu 
skjuler  sig  en  Form  af  eilifr,  maa  be- 
svares  med  net,  ti  eilifr  tilhurer  kun 
kristelig  Udtryksmaade.  Man  ter  vel  ikke 
i ellifu  sege  hlifti  tjt}  jfr.  Skim.  S.  92a. 

16,  2.  of  mangier  ogsaa  i St.  — 6.  of 
* Hskrr.  hcevdes  neppe  ved  Fgilssons  Be- 
meer  hunger  i lex.  poet,  of  IV). 

18,  1.  Vcngbra|)ir  ogsaa  O.  Vmng- 
br&Bir  burde  vel  optages.  — C.  O har 
la/pi  og  hi  a up  i bur  da  her  optages. 

19,  6.  a/ll  limar  St.,  ikke  a/ll  ok  L 

21,  6.  er  hann  tl$r  ei  ogsaa  St. 

22,  5.  Til  innar  maa  fra  det  fore- 
gaaende  tankes  livcrfa. 

24,  2.  vejjir  shiver  ogsaa  St.  ligesom 
afjir  i 30,  5.  — 4-6.  St.  har  i L.  5 
J>rungur  og  orofsaman , « L.  6 surtar  ain 
mautu  ( derimod  det  sfockh.  Foliohskr. 
8em  mautu).  — Den  optagne  Tekst  for- 
kaster  jeg  nu  og  formoder  derimod: 
e in um  ckka 
Jjryngr  hann  ordfsamati 
S u r t ok  Sinmbru. 

orofsaman  ( tiler  vel  rettere  ordfsaman, 
ardfs.)  forstaar  jeg  som  absolut  ( adver - 
bialt ) brugt  Aceus.,  jfr.  Vblund.  V.  15: 
hann  aid  gull  rautt  viB  gim  fastan  og 


Bard.  s.  Sneef.  S.  15:  dro  fiska  band- 
stinnan.  ekka  fjryngr  hann  Surt  ,,med 
Sorg  fylder  han  S.“,jfr.  tar  ekka  fjrungit 
Hund.  II,  15.  Surtr  kan  efter  den 
islandske  Folketro  passe  godt  som  Mand 
til  Sinmara,  „hin  folva  gygr u-,jfr.Berg- 
bhaf>.  S.  127 : ek  fer . . ni&r  til  Surt* 
i ins  srarta.  surt  z blev  forransket  til 
surtr. 

26,  1.  hann  mangier  i O. 

28,  G.  Jeg  tror  nu,  at  aurglasis  bur 
foretreekkes,  og  at  det  kan  forklares  af 
et  tabt  Substantiv  aur  Guld  ( lat . aurum, 
lit.  auksas),  Stammeordet  til  eyrir,  aurar, 
hvoraf  ogsaa  AurboBa  38,  6. 

29,  4.  St.  har  hvert  se,  ikke  hvert 
|>at  se. 

30,  3.  volum  er  vel  omtrent  det  samme 
som  liBum  i V.  18 ; jfr.  Yoluspakir  baugar 
SnF.  I,  998.  — 5.  sdm  teliss  St. 

32,  1.  Lees:  Lyr  hann  heitir.  H t 
Hskrr' s Hyr  cr  vistnok  Feil  for  L lige- 
som i Sigrdr.  34,  1 ; Fjolsv.  26,  1 ; 36, 1. 
Lyr  (Gen.  Lys)  er  istedenfor  Hlyr  ,,den 
som  giver  Ly,  Varme“ , best.  m.  hly 
Vb.  hlyja.  h er  faldt  bort  ligesom  i 
liBskjalfar  Fjolsv.  34,6,  se  Tilleeg ; Ram 
Grog.  6,  3. 

33,  4.  Gg.  tror,  at  der  efter  {>at  er 

udfaldet  et  Substantiv  med  g til  Forlyd; 

han  finder  det  satrt  og  fiaut,  at  Svipdag 

her  spur  om  noget  ved  at  pege  paa  det 

uden  at  neevne  det,  head  han  gjur  ved 

de  andre  Ting,  han  spur  om.  Gg.  ind- 

sailer  derfor  hverr  |>at  [gdlf]  gbr&i.  — 

6.  Jeg  vover  ikke  at  foreslaa  A ns  maga 
• 

af  Dvergenavnet  Ann  Vspd  I,  11.  At 
forbinde  garB  ismaga  syncs  betecnkeligl , 
ti  Mcnglods  Borg  syncs  efter  V.  1 at 
tankes  i Jotunverdenen , ligesom  Fjol- 
svinn  er  en  Jo  tun  (af  Udtrykkct  er  raeb 
goBum  siat  menn  it  meira  foraB  tur 
ikke  sluttes,  at  den  tcenkes  b/andt  Guderne). 

34,  1.  Shiv  Iri.  i forlcenges  i Old- 
norsk  foran  r,  jfr.  «Tiri,  firar.  — 5-6. 
Der  bur  skrives: 

Dellingr  at  var  £ar 
li&skjalfar  loki. 

,,  Une — Delling  var  med  red  det  Arbeidt 
at  lukke  liBskjalf  (7'aarnct  ellcr  lign.)  i 
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Laas".  Ordet  liRskjdlf  ogsan  i Atlakr. 
f 4,  2 : jfr.  HliRskj&lf,  Valaskjklf.  Om  vera 
at  £ar  sc  Eg.  under  Adverbiet  at;  at 
maa  her  forbindes  med  loki.  Entalsfor- 
men  var , uagtet  fiere  Personer  ere  tuevnte 
i Fame  ten,  er  brugt  her  ligcsom  i 1'ijlnnd. 
15,  2.  Let  bliver  da  tii  Dx-eerge,  der 
deltage  i Arbeidet,  ligcsom  ni  Moer  sidde 
hos  Menglod  og  ligesom  Karr  el  hos  Sin- 
tnara  er  lukket  med  ni  Loose.  — Den 
for  optagnc  Tekst  kan  ikke  vetre  den  retie , 
ti  de  Ire  sidste  Dveergenavne  ere  altfor 
underlige. 

36,  3.  St.  har  siuk,  ikke  sink. 

38,  4-5.  Gg.  formoder  vistnok  med 
rette,  at  BliRr  t L.  5 er  opstaat  red  For- 
vanskning  af  BliR  7.  (d.  e.  ok).  BHR 
maa  da  paa  it  af  Stedeme  vcere  feil- 
agtigt ; hr  is  del  beholden  pan  forste 
Sted,  faa  vi  Enderim,  BliR  paa  andet 
giver  Jndrim.  Heist  indseetter  jeg  i L.  5 
BUR  ok  FriR.  Men  i L.  4 tillaler  Gg's 
Formodning  BlauR  for  BliR  mig  ikke, 
uden  at  jeg  kan  give  noget  bedre  (Bot 
eller  Bil  tor  jeg  ikke  forcslaa).  — 6. 
OrboRa  horde  jeg  teenkt  mig  som  sam- 
men  sat  med  iirr  garmild.  Men  det  for- 
ste Led  maa  beiegne  det  som  bydes  eller 
bebudes  ; derfor  tror  jeg  nu,  at  det  rette  , 
Navn  paa  denne  Mo,  ligcsom  paa  Gymers 


Kane , er  AurboRa,  som  ogsaa  alls 
Uskrr.  har.  Dette  scettcr  jeg  i Forbin- 
delse  med  evrir,  aurar;  aurr  Grits  syncs 
her  ikke  at  passe. 

45,  1.  Jeg  tror  nu,  at  Horskir  ber 
beholdes:  det  betegner  vel  her,  som  i 
andre  germanske  Sprog:  hurtig , heftig, 
void  som. 

46,  2.  gordir  St.  — 5.  iarfjteikn  O; 
iarteikn  St.,  men  i Randen  med  anden 
Ha  and  tegn. 

47,  3.  Istedenfor  vindar  kalda  vegu 
formoder  Gg.  vindkalda  vegu,  som 
spiller  hen  paa  det  antagne  Navn  Vind- 
kaldr;  dette  synes  rimeligt:  man  maa  da 
forstaa  rakumk  som  rak  ( upers .)  mik ; 
to  Accusative r i forskjelligt  F'orhold,  lige- 
som i Atlakv.  IS : rako  Jjcir  vannstyggva 
vollo  algrona.  — 5.  Istedenfor  kveRr  for- 
moder jeg  nu  k v i R i , jfr.  Hugsvinnsm. 
( S . 1S6  Sobering) : Aldrlagi  sinu  kviRi 
engi  maRr  og  Vbls.  s.  Cap.  29  (min  Udg. 
S.  159):  kann  ok  verRa,  at  franim  verRi 
at  komn  |jat , sem  fyrir  er  ap&t,  ok  ekki 
skal  J)vf  kvfRa. 

48,  6.  Jfr.  5,  3.  Jeg  foretreekker  dog 
nu  hvers;  Nominativ  for  scares  red  Hdv. 
r.  124,  Regin  sm.  V.  4. 

50,  6.  ok  mangier  ogsaa  i St. 


SOLAR 

I St.  Over  shift  som  i CL. 

I,  C.  cingin  I her  og  andensteds ; 
einginn  ogsaa  O St.  — quidur  I feilagtig.  [ 

3,  1.  jjurfte  St.  — 6.  volendur  St. 

4,  1.  dryckiu  St.  — 2.  cr  mangier 
ogsaa  * I.  — 6.  valegur  St. 

5,  4.  Conseqvcnt  skuldc  have  veeret 
skrevet  avnR. 

7,  4.  breinlife  St. 

8,  5.  af  St. ; aff  mulig  K.  — vararS/. 

9,  2.  TJnar  St.  — 4.  Den  gamlc  Form 
nokRir  burde  vistnok  indseeites  her. 

II,  1.  Sa;tteri$/. — urRu  ogsaa  IK  St. 
— 3.  hvorge  St. 


L J 6 D. 

12,  1.  Ilvorkis  Si. 

13,  6.  virtra  St. 

15,  3.  hrf  ec  ] (ikke  he  fig) ; kef  eg  St. 

— 4.  J»eir  mangier  i St.  — 6.  fra  gude  St. 

16,  3.  Lees  gora. 

17,  2.  vera  mangier  i St. 

18,  1.  MunaRlifi  ogsaa  OSt.  — 3.  gamne 
St.  — 6.  mrrfal  I. 

19,  3.  |)o  Jjeir  05/.  — fyrer  jjicr  St. 

— 0.  I Anm.  stryges  Prikkerne  efter  vefia. 

20,  4.  triggilega  O;  tryggelega  St. 

21,  3.  gull  K. 

22,  3.  Eyardal  K (ikke  rygiardal). 

24,  1.  baud  O.  — 6.  at  foran  siRla 
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burde  optages.  — Den  i Anm.  navnie 
Formodning  om  den  oprindeliye  Teksl 
burde  hare  veeret  undertrykt. 

25,  1-3.  Man  tar  eel  ikke  leese  Diai  — ) 
holla  og  forslaa  det  om  Jotnfru  Maria.  j 

26,  3.  eygi  O.  — 4.  Det  fra  F.  Syv 
eiierede  Ordsprog  er  efter  Molbeeh  Dansk  I 
Gloss,  egentlig  svensk , men  iitcden for 
,,gr<iter,<  man  det  da  hede  ,,grdler“. 

28,  1.  ajsta,  men  i Jtanden  med  anden  ! 
Haand  cesca  St.  — 4.  amc  St.  (vel  op-  t 
stand  af  anie);  * ed.  AM.  I,  S.  416  an-  j 
fares  af  en  Afskrift  fra  17de  Aarh.  ani 
(men  dette  kan  vane  unaiagtig  Angivelsc 
for  anc).  — 5.  f)cigandc  O ; fjcygiandc  St.  | 

31,  4.  mun  O. — 5.  skal  mangier  i St.  | 

32,  4.  |>u  ncm  St- 

35,  3.  vizi  I. 

36,  1.  Latur  St.  — 2.  bOHust  St. 

38,  1.  vissi  O;  vizi  I.  — 2.  hue  I;  i 

h v 6 bar  optages.  — r e g u I ; det  burde 
optages , jfr.  12,5. 

39,  3.  dyrheimum  St.  — 4.  helgrind 
ogsaa  I. 

40,  4-G.  Mattug  loysto  marga  fra,  |>vi 
aem  St. 

41,  3.  s(ce  a St. 

42,  4.  gilnar  St. 

43,  5.  heldr  mangier  i St. 

44,  6.  klofnad  f yrir  St. 

46,  G.  at  mangier  ogsaa  i I. 

47,  6.  at  staar  i St.  — sainur  og  i I 
Farenthes  saur  St.  Jeg  tror  ntt,  at  det  : 

I 

rette  er:  at  ma&r  cr  moldar  saurr;  Jfr. 
guB  gcrBi  raanniun  af  jarBar  sauri  Bari.  : 
S.  112. 

48,  1.  j)ad  og  viti  ogsaa  O;  ok  vite 
{)ad  St.  — 2.  sa  hinn  St.  — 3.  sa  er 
St.  — 6.  skilie  St. 


49,  3.  sa  sem  St. 

50,  5.  er  mangier  i St.  — vard  St. 

51,  5.  grimmlcgu  O.  — 6.  skydripnia 
St.  — Or  det  er  aldeles  usikkert ; man 
kunde  kanske'  ogsaa  teenkc  paa  skydrepnit 
(sow  rofnir  af  ijufa),  Jfr.  Fas.  II,  73: 
svi  er  nii  drepit  Bkyjum. 

56,  6.  K har  snarcrc  Baugreyrs ; Baug- 
reyins  St.,  ikke  baugregins. 

57,  2.  rite  St. 

58,  5.  briost  ogsaa  10;  brjost  burde 
vistnok  optages.  — 6.  viB  miklum  IK. 

59,  5.  j)otti  St. 

61,  1.  ec  sa  I. 

62,  J.  cc  sa  1 (mcm  i V.  63  ec  sa). 

63,  6.  byrdar  O. 

65,  1.  ec  sa  I. 

66,  3.  riedust  St.  v a?  d d u s k , sow  for- 
tnodes  i K.,  er  eel  det  rette:  da  er  der 
starve  Overensstcmmelse  mellem  Synd  og 
Straf. 

68,  2.  ei  IK;  ey  O. 

70,  2.  af  mangier  ogsaa  i O. 

74,  3.  gotu,  med  en  Krai  over  o,  O. 

75,  niestur  St.  — 4.  bidur  leysa  St. 
— 5.  sem  St.  — 6.  synduiu  St. 

76,  6.  lirdum  So 

77,  3.  moduga  St.  — 6.  |>r&r  reipum 
jjumar  St. ; maaskf  burde  Jjr&r  reipum 
optages  og  forklares : Attraaens,  Lang- 
selens  Feb. 

78-  5.  J)at  er  hugic  I.  — 6.  vitre  St. 
(ligesaa  stoekh.  fol.  Ilskr.,  men  saa  at 
man  let  feilagtig  kunde  leese  vitke). 

79,  1.  |>a‘r  burde  tel  optages.  — 2. 
sem  St.  --  5.  Krippvdr  St. 

80,  3.  Svafarloge  St.  — G.  eivana  St. 

81,  2.  ek  mangier  i St.  — 5.  cr 

mattghr  i St. 


Jb’OliSP  J aLlslj  6 1). 


1,  8.  fjrd  cod.  Holm.  37. 

2,  3.  verpir  bar  vistnok  forbindes  med 
roettar , der  i nyisl.  er  Hitnfjansord.  — 
7.  Mulig  er  det  oprindelige  ra&ttkat, 
hvilket  Forfntteren  har  mrnt  som  matti 


eigi;  Jfr.  bann  munkat  »'  ffskrr.  af  Gragd*. 

3,  1.  J)vi  St.  og  cod.  Holm.  57.  — 
5-8.  Skal  grains  f>ungi  betegne  Himme- 
len  og  Dains  dula  ( Dvccrgens  Skjul)  hulii- 
hjalmr,  d.  e.  Skyrn? 
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4,  4.  ni|)i  St.  og  eod.  Holm.  57.  Jeff 
formoder  nu,  at  Forfatteren  har  skrevel: 
heimar  | ni|>ia  ginnungs  | nij>r  sauckva; 
ginnungs  (=  hauks)  heimar  ■=  hcndr; 
ni&ja  = dverga.  Ogsaa  her  peger  da  Ud- 
trykket  til  meget  ten  Tid.  I L.  4 er 
ni|>r  blevet  til  ni|>ir,  ligesom  vej>r  til 
TeJ)ir  * Fjolsv.  24,  2 og  ajjr  til  a|)ir  » 
Fjolsv.  30,  5. 

7,  3.  liardba^ms  ogsaa  St. 

12,  5.  tynduzt  eod.  Holm.  57. 

14,  4.  sverj)  Ass  St.  og  cod.  Holm.  57. 
— 7.  sveiflon? 

15,  1.  Jormi  St.  {tan  ogtaa  stockh.fol. 
Hskr.)  og  cod.  Holm.  57.  — 6.  Jjeckia  ttaar 
i St.  i Randen,  tom  dct  syncs,  med  andet 
Bleck,  men  i stockh.  fol.  Htkr.  inde  i 
Teksten. 

16,  5.  nepa  ogtaa  St.,  ttockh.  fol. 
Htkr.  og  cod.  Holm.  57. 

17,  6.  3.>si  St.  og  ttockh.  fol.  Htkr. 


19,  4.  rakna.  Jfr.  rekin  = regin  GUI  a 
t.  Surs*.  S.  66. 

20,  8.  himia  St. ; hinna  cod.  Holm.  57. 

21,  7.  af  St.  og  ttockh.  fol.  Htkr. 

22,  1.  ansa  i Betydningen  ,,tvare<<  til- 
! barer  ikke  det  eeldste  Sprog. 

23,  2.  mojiir  cod.  Holm.  57.  — 3.  fa^>r 

lardr  cod.  Holm.  57-,  lardur  St., 

I men  i Randen  med  nyere  I found  jarjiar; 
far]>tir  (larfmr)  jarjjar  ttockh.  fol.  Htkr. 
— 4.  vallda  St.,  dettc  indcirklet  og 
understraget  af  nyere  Haand ; (vallda) 
valla  ttockh.  fol.  Htkr. 

24,  5.  mankeim  cod.  Holm.  57.  — 6. 
of  cod.  Holm.  57. 

25,  2.  jodyr  cod.  Holm.  57.  — nyrdra 
St.,  i Randen  med  nyere  Haand  nejjra. 

26,  7.  hornjjyt  valldwr  St.;  horn  f>yt 
valdr  cod.  Holm.  57.  Jeg  tror  nu  sna- 
rest,  at  hornJ>yt  valdr  er  det  rette  og  at 
man  tkal  forbinde  Gjoll-hom-Jjyt. 


T I L L G TIL  FORTALEN. 

S.  Ill,  L.  22-23.  Om  Overtkrifien  paa  fol.  20a  » ft  te  Tillceg  S.  407  f. 

S.  VIII,  L.  18  f.  n.  Sammentlynget  au  ogsaa  i va/nd  Grinin.  V.  28. 

S.  XXIJ'.  Som  en  for  ft  og  II  failles  Feil,  der  synet  at  maatte  vise  tillage 
til  en  skriftlig  Kilde,  bar  ogsaa  names  Inddelingen  af  Voluspd  I,  17 . 18  (II,  16.  17. 
Ill , 17.  18). 

S.  XXXII  arertt.  I Alvissm.  20.  30  a-  der  taa  store  Afrigelscr  mellem  Htkrr. 
af  SnE.  indbyrdes,  at  de  syncs  at  maatte  forklares  deraf,  at  noglc  Afskrivere  i 
diste  Vers  har  forandret  Udtrykkenc  eftcr  afrigende  mundtlig  Meddelelse. 

S.  XXXIII,  L.  0 f.  I Stedct  af  Skdldtk.  (SnE.  I,  264)  bar  Leetemaaden 
Hcimdallar  hofuB  heitir  sverB  beholdcs  fra  r 7157,  fordi  sverB  hofuB  lieitir  i W giver 
en  unaturlig  Ordstilling  og  fordi  Snorre  i Hdttatal  V.  7 beiegner  Svcerdet  som  Heim- 
dalls  Hoved  (hjalms  fyllr  Vindhles).  Rigtignok  scanner  Jeg  ikke,  hvorledes  dette  kan 
forliges  med  Ordenc:  hann  var  lostinn  manns  lidfBi  i gognum,  og  cr  si&an  kallat 
hofuB  mjotuBr  Hcimdallar , sami  dermed  at  Hovedet  af  andre  Skaldc  kaldes  Hcimdalls 
Svard,  saaledes  i SnE.  II,  499,  i Grettis  s.  S.  147.  Jeg  sir  ikke  rettere  end,  at 
Snorres  Opfatning  og  Fremstilling  her  har  veeret  forvirret  og  selvmodsigende. 

S.  XL  VII,  L.  13  f.  n.  Dr.  Jesscn  har  gjort  mig  opmeerksom  paa,  at  hdrba&ras 
ogsaa  kunde  have  veeret  ment  tom  ,,dct  graa  Tra,<.  Endog  Opfalningen  harbaBms 
(=  Var.  liarBb.),  jfr.  harla,  ,,dct  haarde,  fastc  Trte“  var  vel  mulig.  Men  i Voluspd 
synet  ialfald  Forstaaelsen  hdr  baBmr  ,,det  haic  Tree"  at  veere  naturligst. 

S.  LX.  Haandskriftet  af  Hdvamdl  i Oxford  stammer,  efter  Meddelelse  fra 
Guilbr.  Vigfusson,  gjennem  fere  Led  fra  R , vrimler  af  Feil  og  cr  uden  Vcerd. 
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S.  LXI.  Endnu  kan,  efler  Oplysninger  sow  ere  meddelte  af  Professor  Tk. 
Mbbiits,  omtales  den  ,, codex  Vidalinianut hvorefter  Grater  har  udgivel  Volusps 
Leipzig  1818  (Jfr . v.  d.  llagen  Lieder  der  dlteren  Jidda,  1812,  8.  X C).  HaandskriJ ■ 
tet  var  i Antiqvaren  M.  F.  Arendte  Fie,  siden  kom  det  i Moyers  Bibliothek  og  bltt 
med  andre  Hskrr.  af  detic  for  nogle  Aar  siden  solgt  fra  Leipzig  til  Paris.  Denne 
Seem  undar- Edda  paa  Papir  fol.  er  skreven  paa  Reykir  t Midfrdi  1762  af  Halldorr 
Bjornsson  Vidalin  efter  den  af  Pall  Jdnsson  Vidalin  skrevne  og  efter  bam  opkaldte 
eod.  Vidalinus ; denne  var  igjen  skreven  efter  Arne  Magnussutu  Afskrift  af  IV 
Foruden  de  » R bevarede  Digte  indeholder  dette  Hskr.,  der  er  uden  selrsteendigt 
Veerd,  ogsaa  Vegtamskv.,  Getspeki  Heidr.,  Hyndl.,  Grottg.,  Fjolsv.,  Hrafn.  Ob, 
Grottas.,  Solarlj.  — Med  dette  Hskr.  fulgle  Afskrifter  med  Arendls  Haand  Id.  a. 
af  Rlgs-pula  og  Gunnars-slagr. 
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Forste  Tal  angiver  Side. 

J'erx,  L.  Linje. 


TRYkFElL 

a betegncr  fnrste  Spatte,  b an  den  Spalte.  V.  be  teg  tier 
Linjen  rcgnts  fra  oven,  naar  ikkt  udtrykkeUg 
f.  n.  (=  fra  neden)  staar  til. 


VIII  L.  It  f.  n.  XIII  las 

IX  L.  7 me  las  me 

X L.  23  ib.  las  i^. 

XIX  I.  19  vterka  las  v#rka 
XLV  L.7  ft,.  27,9  las  37,5 
XL  VIII  L.  5 f.n.  18de  las  17 de 

5b  V.  28  L.  2 las  £4 
14a  ‘20-4  se  ia  las  secia 
16b  -42-2  guljlincambi  las  gul  lin- 
cambi 

34b  L.  6 villtu  las  viltu 
34b  - 7 framtjelja  las  framtedja 
34b  - 21  fremtelja  las  framtelja 
37b  - 12  I,  29  las  I,  28 
39a  - 8 f.n.  V.  23  las  V.  32 
47a  - 11  f.  n.  Hdv.  118  las  Hdv.  116 
50b  - 6 f.  n.  Stavrim  las  Stavclserim 
52a  - 2 f.n.  aperria  las  sprria 
58a  V.  119  L.5  ska l staa  Komma  efter 
ucitztr 

58b  - 125  - 7 Komma  efter  bilar 
Ola  L.  19  f.n.  vildkolde  las  rindkolde 
63b  V.  160  L.  2 J>io&reyrtV  las  Jrio&royriV 
63b  - 162  - 5 skal  staa  Komma  efter 
71a  L.  19  f.  n.  V.  17  las  V.  18 
72b  - 8 f.  n.  J>a  |>a  las  |>a  | J>a 
73a  V.  50,  L.  3 oc  las  ec 
76a  L.  8 majmijjingr  las  matnijjingr 
90a  - 23  liliBskjsUf  las  Hli&skjAlf 
93a  - 11  f.  n.  V.  15  las  V.  13 
v 96b  • 14  f.  n.  Niar|>a  las  Niarjjar 
108 a - 9 f.  n.  Jotnens  las  Jotunen * 

12 la  - 7 f.  n.  V.  34  las  V.  33 

127b  - 10  f.  n.  V.  26  las  V.  27 

130b  V.  1 1 L.  2 stryges  Komma  efter  fira 

156b  L.  17  f.  n.  og  las  ok 

162a  V.49L.  I Hyr  las  „Hyr 

167a  L 2 f.  n.  36,  3 las  36,  6 

169a  • 4 f.n.  vilial^/sa  ec  las  vilia  ec  la/ss 

175b  - 7 25  las  26 

190b  - 4 f.n.  1,2  las  1,  1 


20 la  I..  5 llelga  las  Helgi 


232b 

7. 32  L.  4 

Jr-ygiat  las  teygiat 

234a 

: 20  f.  n. 

166b  oct.  las  16 1 oet. 

234a 

- 19  f.  n. 

(P)  Ubs  (Q) 

244a 

r.  10  L.  8 

verri.  las  vurri.“ 

268b 

-18-7 

skal  staa  Komma  efter 

sa/j)la 

269a  L.  18  4-12 

las  9-12 

274b 

■ 15  f.  n. 

las  ecki 

284a 

- 23  f.  n. 

25,5  las  21,5 

284b 

17—16 

f.  n.  22.  30.  32  las  24. 

32.  34 

285b 

- 3 f.  n.  628  las  629 

300b  V.  56  L.  6 

comt  las  comt  ( ligesaa  i 

Anmarkn.) 

309b  1 

14  105 

las  104 

312b  J 

r.6  L.2  hvnkoMtw^a  las  llynkcm- 

ruga 

32  lb  V.  25  L.  3 

lirynio  las  bryttio 

\ 334a 

L.  24  oversatter  las  Eg.  oversatter 

340a 

L.  21  f.  u 

handa  las  handa  jtor 

344a 

- 1 f.n 

(2  Gauge)  9 las  8 ( samme 

Feil  endntt  3 Gauge 

paa  naste  Spalte) 

| 345b  1 

:.  19  f.  n. 

471  las  671 

346  V 

. 17  J.  2 

| 346  - 

21  - 2 1 

1 347  - 

23  - 2 1 

\ 347  - 

25  - 2 

spyrja  las  fregna 

; 348 

27  - 2 1 

348 

29  - 2\ 

348 

31  - 2 

348a 

L.  6 f.  n. 

29,  2 las  29,  4 

374a  V.  17  L.5 

fjar  las  ifiar 

375a 

-22-4 

n rmda  las  nyrteda 

375a  L.  23  f.  n.  hinia  las  himia 
391b  - 18  II  las  III 
393b  - 12  f.n.  v61ap4  las  vclapA 
! 394b  - 33  bautaftarstninn  las  bautaftnr 
steinn 

415a  - 25  1869  las  1865 


LXIII 
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